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Edward William Lane's ARABIC-ENGLISH LEXICON 
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and took the author more than thirty years to compile. 

Book II, which Dr. Lane contemplated and which was 
to contain rare words and explanations, was incomplete 
at the time of his death in 1876 and therefore never 
appeared. 

In describing Lane's Lexicon, Dr. G. P. Badger wrote. 
" This marvellous work in its fullness and richness, its 
deep research, correctness and simplicity of arrangement 
far transcends the Lexicon of any language ever pre¬ 
sented to the world. » 
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The nineteenth letter of the alphabet: called 
It is one of the letters termed [or faucial], 

(L, TA,) its place of utterance being the upper 
part of the fuuces, near to that of (TA in art. 

,) the same place as that of (L, TA,) 
[from which it differs in being pronounced with 
the voice, for] it is of the letters termed * 

[or vocal], (L, TA, and K in art. £*£,) and of 
those that are termed [q. v.]; one should 

not reiterate the voice in uttering it, so as to ex¬ 
ceed what is right, nor neglect exactness in respect 
of its plarc of utterance, so as to render it obscure, 
but should muke it thoroughly distinct, and clear: 
it is not an augmentative letter: and [it is said 
that] it is not substituted [for another letter]: 
(K in art. :) [but this is a mistake; for] it 
is substituted for two letters ; for in ejuf ftax, 

aor. jjoljUj meaning aor. mentioned 

by IJ and several others, (MF, TA,) and in 
jibs, for ; (TA in art.jJa*.;) and lur . 


e, in for *>*), mentioned bv lbn-Umm- 

V, % M 0 

K6sim and others, (MF, TA,; [and in tyio for 
£>-**,] and in I for iJjloj I, and also in 


as signifying “ thirst ” and “ the clouds.” (TA 
in art. i>~c.)cs:[A8 a numeral, it denotes A 
thousand.] 


1. (§,) or ju^Ol, (Msb, K,) aor. -, 

inf. n. (S, Msb, K) and (Msb, K,) 

The camels, (S,) or cattle, (Mfb, K,) came to 
mater, (S,) or dranh, (Msb, K,) on alternate 
days; one day and not the next day. (S, Msb, 
!£•)__ Hence, (IAth, TA,) said of a man 
means Jle came visiting at intervals of some days, 
or after some days. (AA, IAth, TA.) [See also 

v-i: and see J44-] — And j>yl\ c 
(Ks, S, Msb, !£.,) aor. i , the verb in this case 
being of the class of jsJ, [but this is contr. to 
analogy, as well as to the derivation,] inf. n. 
with kesr. He came to the people, or party, day 
after day: (Msb:) or, as also t he 
came to the people, or party, on alternate days, 
coming one day and not the next: (Ks, S, K:) or 
he came to them once in two days or more . (TA ) 
Bk. I. 


It is said in a trad., cjcu^JI i&p t \£t\ 
Visit ye the sick on alternate days and 
after intervals of two days: (S, TA:) not every 
day, lest he find your visits to be troublesome. 
(TA. [See also art. juji.]) And you say, 
• . - • ## » 

” mf. n. meaning I visited him 

[once] in every meek. (A.) __ And hence 
said of a fever. (Msb.) n * j- and 

^ signify the same; j(S:). you. say, 

fAx, The fever came upon him, (Msb,) 
or a *ackcd him, (K,) one day atul intermitted 
one day; (Msb, K;) as also t and t 

(K.) [Seo also * r ^.]__You say also, 

VS* 4-i, (S, L, K.) and ♦ ^tl, (L, K,) He 
passed the night, or a night, at our abode. (S, L, 
K.) Hence the saying, * r Ju j*l}\ JyjjJ [so ac¬ 
cord. to the TA, U being understood, accord, 
to the explanation of Meyd, but in the CK, and 
iu one of my copies of the S, and in Freytag’s 

Arab. Prov. i. 522, 4-*i»] (S,K,) i. e. T^eave 
thou the poetry until some days shall have passed, 
that thou muyest see what will be its result, 
whether it will be praised or dispraised: (Meyd, 
TA:) or it may be from said of a fever, and 
may thus mean, leave thou the poetry to be kept 
bach from people, [or to be intermitted,] i. e. do 
not repeat it to people in an uninterrupted manner, 
lest they become weary. (Meyd. [See abo art. 

*JU-]) — And [hence] (T, S, L, M ? b, K,) 

aor. -, [L, Msb,) inf. n. ^ and i t -^ and - >j ^ 
and hiyi, (L,) said of food, (L, Msb,) and of 
dates, or especially of flesh-meat as some say, 
(L,) It remained throughout a night, whether it 
became corrupt or not: (L, Msb:) and, said of 
food, it became altered [for the worse] in its 
odour: (L:) or, said of flesh-meat, it became 
stinking; (T, S, I£;) as abo (T,?:) 

and it (a thing) became corrupt. (TA. [See also 

2-])—C«*£ means The affairsy or events, 
came to, or arrived at, their ends, conclusions, 
latter or last parts or states, issues, or results. (S, 
^A.) — And <—*3 jji a 01 "- ; > inf. n. 

*r" i » [app. meaning The thing came into his 
mind,] is a phrase mentioned by Th. (TA.) 

2. 4-UI jji (S, 0,) inf. n. (K,) 


He mas remiss; or did not exert himself, or act 
vigorously or strenuously, (S, O, K;) in the need¬ 
ful affair: (S, O:) [and] so [if not 

a mistranscription]. (Thus in a copy of the A.) 
[Hence,] , V «.+ l l jUs ^w* ^- .1 j 4^)1 - 1 

(TA,) or Oc• ^ (thus in the O,) 

I He rvrotc to him not acquainting him with the 
great number that had perished of the Muslims : 
(O, TA:) a metaphorical mode of express on ; 
as though he were remiss, or fell short, in making 
known the essential state of the case. (TA, from 
a trad.) _ And signifies abo It (a thing) 
became very corrupt. (TA. [See also 1, last 
sentence but two.]) s= 5U1I (O, L,») inf. n. 
as above, (L, K,) He (a wolf) seized th, keep, 
or goat, by its throat, (O, K,; and fired his 
canine teeth in it: (O :) or attached the sheep, or 
goat, and broke its neck: and also left it with 
some remains of life in it. (L.) And 

The wolf made, or did, mischief among 

the sheejt, or goats. (TA.)_And [hence, app.,] 

-J** 5 * O* (?, O,) inf. n. as above, (K,) He 
repelled from, or defended, the people, or party: 
($, O, K:) so say Ks and Th. (TA.) 

4: see 1, in seven places. __ You say abo, 

t» ~ ~ j , 

tyiiae. lusu ^ His gift will not come to us on al¬ 
ternate days, but will come every day. (S, O, 
¥•*) — And The milch camel 

yielded milk on alternate days. (A.) And -r / » 
Jh'JI The camels did not yield milk every day. 
(TA.)_See again 1, last sentence but two.es 
He watered the camels on alternate 

days: (S, O, Msb:*) from 4-* [q. v.]. (S, O.) 

s.i _ ' "... 

^ And is said by Th to signify 

[app. meaning He fell upon me in fight]. (TA.) 

[5. is app. from in the sense of 

£jUll, and thus. syn. with ^Jsj signifying He 
looked to the consequence, end, issue, or result, of 
an affair: see its part. n. v Ju«, below.] __ See 
[abo] 2, first sentence. 

2- ; see 

R. Q. 1. He acted dishonestly in buying 

and selling. (AA, TA.) 
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^b A sea dashing so that it goes far, or runs, 
upon the land: (JK,If, TA:) pi. (TA.) 

_ And Depressed land: pi. [of pauc.] 
and [of mult.] ^>y-b (If, TA) and (TA.) 

[a subst., like I Jb,] A coming (of camels, 
O) to mater on alternate days; coming to the 
mater one day and not the next day: (S, G. K 
or after [being kept from it] a day and two nights: 
or pasturing one day and coming to the mater the 
next day; and this is the of the ass. (TA.) 
[And jjp signifies The coming of camels to 
the mater in the second of two nights (os is shown 
by the context of a passage in which it occurs in 
the § and 0 and £ voce Jit), or in the second 
of two days .] But the saying of a r&jix, 

4 5 iMJ • *3 • * 

means And hummarahs [a species of birds] whose 

3 » 

drinking is every hour or every little while (J£» 
aiC). (§, O.) — Also [for fbjf] A journey 
of two days [whereof one is without any watering 
of the camels; i. e. in the case of which they are 
watered only on the first and third of three days]. 
(TA in art. ^-i.)_And A visiting once in every 

week: (§, O, K :) so says El-Ifasan : (§, O:) or 
at intervals of some days: after some days: (AA, 
lAtli: [see also its verb :]) from the same word 
used in relation to camels. (IAth.) One says, 

rf- Lfc jj [or, accord, to common usage, U 

to assimilate it to Li, Visit owe a meek, or at in 
terra Is of some days; not frequently, or not every 
day : so thou shah have more love: a prov., re¬ 
specting which see Frey tag’s Arab. Prov. i. 687; 

where UA is put for l*fc]. (S, 0.) [See another 

ex. voce J*J3, last sentence.] The saying of 

Zeyd-el-Faw6ris 

- ri * 0* 4 * * 

• 4uli) v-* •*** A** 31 

means [77ie enemy mill see sne] after the day of 
meeting with him by a day. (Ham p. 732.) — 
And The coming, or attacking, of a fever one day 
and intermitting one day: from the same word 
used in relation to camels. (§, O, Msb.) _ And 
A tertian fever; that attacks one day and inter- 

8 i. 

mits one day : (K, TA :) you sny [« 

tertian fever ]; using it as an epithet: (TA :) and 
,V ^ H *1- (M$b in art. w-Ju.) — And The 
end; conclusion; latter, or last, part or state; 
issue; or result; syn. (S, A, MA, O, M$b, 
£,) and *j±\-, (S,* O,* TA;) of an affair, (S, A, 
O, Msb,) of any kind, (S, O,) or of a thing; 
(K;) as also * iff, (MA, O, Msb, K,) and 
(MA.) And [hence] f-b means After; 
syn. jj»J: thus in the phrases £>ti^l f-b [■After 

the call to prayer ] and >>’^—11 ***& [After sahita 
tion or th salutation ] : and one says, 


• elf • * 

water: (A, TA:) and el?* distant maters. 
(A,K,TA.) 

A sufficiency of the means of subsistence: 

0 a $ ji* 

(O, £, TA :) and so idsb. (TA.) as And Aji, 
(S, O,) without JI, (If,) [and imperfectly decl.,] 
is the name of An eaglet that belonged to the 
Benoo-Yeshkur, (S, O, K,) and to which a certain 
story, or tradition, relutes. (S, O.) 

and I ^ jut The flesh that hangs down 
under the part beneath the chin and lower jam: 
(K:) or what hangs down beneath that part of 
an ox or cow [i. c. the dewlap], and beneath the 
beak of the eock: (S, 0:) and the wrinkled shin 
of the part where the lower hairs of the chin grow 
and the former word, what hangs down under the 
part beneath the loner jaw of the ox or com and 
of the sheep or goat: and the « T -iu& is [mhat 
hangs down under the part beneath the loner 
mandible] of the cock and of the bull [i. e. the 
wattle of the cock and the dewlap of the bull]: 
(Lth, TA:) and this is also used in relation to 
an old woman: (Ks, TA:) and, metaphorically, 
in relation to the chameleon: and in like rqanner 
in relation to the stallion-camel, [as meaning the 
part below the under jaw,] as the camel has really 
no : (TA:) [the pi. of +r~b is '• tee 

>U.] 


[Book I. 

0, K, TA,) which is the place of sacrifice, (S, 0,) 
in Mine: (S, If:) or the place in which mas EL 
Lit, at Et-faif: or the place where they used 
there to sacrifice to El-Ldt: or is an 

appellation of any place of sacrifice in Mine. 

(TA.)_And “ the name of An idol 

(ffo), (O, If, TA,) which they used to worship 
in the Time of Ignorance, and upon which («J«) 
they used to sacrifice; (O, TA ;*) and IDrd says 
that some called it ^jujOI [q. v.], with the un¬ 
pointed £: (O :) or a stone which was set up 
before the idol, for, or [dedicated] to, MenAf, 
opposite the corner of the Black Stone [of the 
Kaabeli ]; and there were two [whereof each nxu] 
thus called. (TA.) 

.Ju False testimony: (K, TA:) of the measure 

•' • | * 3* 

O, [being originally A~Ju,] from ^JJI vr~£ 

# 3* _ 

J , or from signifying “ it became 

very corrupt.” (lAdi, TA.) 

ji.j [A man Juicing a tertian fever, as 

is indicated in the TA,] is mentioned on the 

authority of AZ, in the form of an act. part. n. 
4 • 

(TA.) n And yy-a-JI means The lion. (O, K.) 


*4 j i# i - • 

ijrj—>* 




s s 


[After daybreak, the party commend night 

^ ^ *3 * 0 


- M 

journeying: but more commonly, ^L^Jt 
see art. (TA.) — means Distant 


: gee ^>\h. bb Also A small and narrow 
water-course, from the hard and elevated part of 
a mountain, or of a tract of land: or in plain, 
or level, land: (TA :) and a watercourse that is 
not deep, and in which are [trees of the species 
called] C U: pi. [of pauc.] llfcl and [of mult. 

(JK.) a [And An affair or a business 
(“ res, negotium ”). (Freytag, from the Deew&n 
of Jereer.)] 

life. MtUt (S, O, K) of sheep or goats (§, O) 
drawn in the early morning, upon which other is 
milked at night, and which is then churned (S, O, 
K) on the morrow: (S, O:) [and] accord, to 
I Aar, camels milk such as is termed VAJ-* 
[q. v.] : and the milk that is termed vr-^lj [q. v *] ! 
(TA:) A’Obeyd is related on the authority of Sh 
to have assigned this last meaning to (TA, 

voce 

, ;**, s 3-J , . 

and 4^: see 4^, in art. yt. 

[part. n. of fib]. You say Jv] and 

Camels coming to mater, or drinking, on 
alternate days. (As, §, O, ^C.) — And Flesh- 
meat that has remained throughout a night: (S, 
O :) or stinking flesh-meat: (TA:) or food, and 
dates, and, as also ^ *r-ttb, flesh-meat, that has 
remained throughout a night, whether it have 
become corrupt or Oot: (L:) and applied abo 
to bread. (S and If in art. C^.) — And 

means A fixed star [app. because of its 
twinkling, or shining with intermitted light]. (A.) 

• * 0 * • ** 
see 


1 • 'k 

r; : 


see fb, last sentence but two. 


Also A place where victims 
are sacrificed: (O,TA:) or (S, O, K, 

TA,) particularly, (TA,) a small mountain, (§, 


A ewe, or goat, that is milked on alternate 
days. (IA?r, S, K.) = And A bull having 

^ffb [or dewlap]. (Ham p. 293.) 

r app. A man looking to the consequence, 

end, issue, or result, of an afTair; like v “-» ’• see 
a verse in the Ham p. 154, and the verse next 
preceding it: and sec its verb, above.] 


1. (S, O,) aor. -, (TK,) inf. n. (§, 

O, K,) He moistened, and beat up, or mingled, 
[the preparation of curd called] Jail with clarified 
butter. (Fr, S, O, K) [ Sce also iff, of which 

Jll * * k ** _ ' " 

it is a dial. vsr.; and S\jJ\ C~«s, and 

ij^l.] 

9. i-il, inf. n. Me, or it, mas, or be¬ 

came, ^fb\, (S, O, K,) i. e., o /a colour inclining 
to that of dust, (§,) or dust-coloured. (O.) 

\ 'f.y [foi-med by transposition from iii^] A 
colour inclirtiig to that of dust: (TA:) or dust- 
colour. (O.) 

4 

S V.I [The preparation of curd called] Jail 
moistened, and beaten up, or mingled, mitli clari¬ 
fied butter. (Fr, S, O, K.) [See also iff, of 

• * * . 

which it is a dial, var.] — And I. q. m its 
[other] meanings. (O,* If.) 

if* i. q. (S, O, K,) from which it is 

formed by transposition, (S, 0,) Of a colour in¬ 
clining to that of dust :(TA:) or dust-coloured. (O.) 
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1. (S, Msb, K,) aor. -, (S, Msb,) inf. n. 
jyt, (M$b, K,) He, or it, (a thing, S) remained, 
lasted, or continued: (S, Mfb, TA:) and (M$b) 
he (a man, JK) tarried, stayed, or waited. (JK, 

Zbd, M§h, I£.)_And He, or it, passed, passed 

away, or went away. (Msb, K.) It is sometimes 
used in this latter sense; (Msb;) and thus it has 
two contr. significations. (Msb, K.) —— And It 
was fuUtre. (KL.) See also 9. yx: see 6, 
last two sentences. _ Also, this last, aor. ', (S, 
JC,) inf n. yx, (S,) said of a wound, (S, K,) It 
was, or became, in a corrupt state: (K:) or it 
became in a healing state, and then became recru¬ 
de cent : (S:) or it. was always recrudescent: and 
it became in a healing state ujton, or over, corrupt¬ 
ness: (II£{t, TA :) or it healed externally while in 
a withering state internally. (L.) _ And [hence, 
perhaps,] yt said of a man, f He bore rancour, 
•malevolence, malice, or spite; or Aid enmity, or 
violent hatred, in his heart. (IKtt, TA.) 

2. i5UI jlh : see 5._[Hence,app., as inf n. of 

the pass, verb,] signifies The milk’s be¬ 

coming dram up or withdrawn [from the udder]. 

(TA.) - inf. n. j .-..« ~i. He sullied, or 

sprinkled, him, or it, with dust. (K.) — See 
also 4, in two plnccs. _ [Hence,] ^Ju signifies 
also A reciting of poetry, or verses, in the praising, 
or glorifying, of God, in which the performers trill, 
or quaver, and prolong, the voice; whence the 
epithet Syh* ; as though the persons thus called, 
being affected with a lively emotion, danced, and 
raised the dust: thus accord, to Lth: (TA :) or 
the saying 4 I 1 I <01 'j, (IDrd, IKtt, K, TA,) in 
the praising, or glorifying, of God : (K, TA :) or 
it signifies, (IDrd, TA,) or signifies also, (If£tt, 
K, TA,) the reiterating the voice in reciting [the 
Kur-uii] «)’■<■. (IDrd, Il£tt, K, TA ) Esh-Sha- 
fi’ec is related to huve said that, in his opinion, 

this yJu was instituted by the Uj [pi. of 
• • 

iJjjuj, q. v.], in order that they might turn away 
[others thereby] from the [simple] praising, or 
glorifying, ol God, and from the reciting of the 
Kur-an. (Az,TA.) inf n. as above, 

He gave his guest, to eat, ^1 lyt [meaning dates 
thus termed ]: (TA:) the verb thus used is like 
^3 [and Ac.]. (L, TA.) can •$! U 


,1^*31 yJllal is a saying mentioned by AZ [app. 
meaning She did not oppose and then acquiesce 
save for the pur/wse of obstinate disputation ] : see 

(TA.) 


4. yi I He (a man) raised the dust; (S, M;b, 
K;) as also tjlc, (S, K,) inf n. j-Jii. (S.) 
[Hence,] ^ [bo, evidently, but written 
in the TA without any syll. signs, lit. He raised 
the dust in his face; meaning,] f/te outwent him; 
outstripped him ; ivent, or got, before him. (TA.) 
— And * fc-l L . I I v,~ Lb y-AA t He strove, 
laboured, exerted himself, or employed himself 
v porously or diligently, in seeking after the thing 
that he wanted; (ISk, §, ^;) he hasted, made 
haste, or was quick, in doing so; as though, by 


** 

reason of his eagerness and quickness, he raised 

the dust (TA.)_ Ji 11 set about, 

or commenced, doing the thing. (IKLtt.) —- •Zfyt I 
il^Jt Lgic + The shy rained upon us vehemently. 
(S,* K,* TA.) can See also 9. 

6. 2SUI y*3 lie milked the camel, drawing 
what remained in her udder; (Z, Sgh, K, TA ;) 
as also t Ut,.; i. (Ham p. 527.) — Hence the 
following saying, of a people-who had increased 
and multiplied, on their being asked how it was 
that they had increased: 

yJi 1 jJui f We used not to take the frst seed of 
the young, nor the remainder of the seed of the old; 
meaning the marrying them, from eagerness to 
procreate. (TA. [But is there omitted in both 

M <»•«» •* +*+ 

clauses, and is put by mistukc for ,^JX>.]) 

• + ^ 
[See also art. U.] _ And lienee, (TA t ) ^-Ju 

t *•+ ii * t a * 

jJ, St^Jt (S, K) f lie got offspring from the 
woman [s/te being old]. (K.) It is related that a 
certain man, (S, K, TA,) an Arab of the desert, 
(Z,) ’Othman, accord, to the K, but correctly, as 
in the Genealogies of Ibn-EI-Kclbce, Ghanm 
(yx) with gheyn moved by fet-h, and a quies¬ 
cent noon, (TA,) the son of Habeeb (K, TA) the 
son of Kaab the son of Bekr the son of Ycshkur 
the son of Wail, (TA,) married a woman advanced 
in age, (S, Z,) Rukashi the dnughtcr of’Amir,(K t ) 
and it was said to him, “ She is old:” (S,* K,* 

. * &+* +6 iSs* 

TA:) whereupon he said, IjJj j *xJI 

(S, K) May-be I shall get from her offspring : 
(TA:) and when a son was born to him, lie 
named him j+e., (S, K,) like >*c; (S;) and he 
Ircciune the futlicr of a tribe. (TA.) nlso 

signifies He, or it, became snllieil, or sprinkled, 
with dust; (TA;) us also ♦ j-i. (L.) You say 

ft ' ' ' 

also » j-h The dates, or dried dates, became 
dusty. (TA.) 

9. (S, K,) inf. n. (S,) It was, or 

became, dust-coloured; of a colour like dust; (S, 
K;) as also ^j-x-, (K,) inf. n r jyh and Sj^c.; 
(TA;) ind t^il, (K,) inf. n. jUI. (TA.) _ 
It (a day) became very dusty. (Aboo-’Alcc, K.) 

Mi 

j-i- A remain, remainder, remnant, relic, or 
re tdue, (S, £,) of a thing; (K;) generally, of 
the blood of the menses, (K,) and of milk in the 
udder: (S, K :) as also : (Msb, K:) or 

y*fii . OJ 

is a pi. of : [but if so it is extr.:] (TA:) 
or the pi. of yd. is jU£l: (S, :) and is pi. 

of V yiih [used ns an epithet in which the quality 
of a subst. is predominant]; (A’Obeyd, TA ;) 
and signifies remains, &e.: (A’Obeyd, S, TA:) 
and is a pi. pi.; i. c., pi. of 

(A’Obeyd, TA.) You say In her 

(the camel) is a remain of milk. (S.) And 

signifies The remains [of the blood] of the 

' n ii*i J J 

wenM*; (§;) as also (Ham p. 37.) And 
' j-d remains of the disease. (S.) And 

in like manner, tjll (S) The last part, and 

the remains, of the night. (TA.) It is said in a 


trad, of Amr Ibn-El-As, iU*^l U 

(_jH.il ^ (_ji LliJl ^-^t [Female slaves 

did not carry me under their armpits,] i. e., female 
slaves did not have the office of rearing me, nor 
did prostitutes carry me in the remains of the rags 
used for the menses. (TA.) And in another trad., 
yUXJI jil t Ci\yS. *5)1 jji, or jil t yi. 

w>UX)t, accord, to different relations, i. c. And 
there remained not save remains of the ]>eople of 
the Scripture, or the remains &c. (TA.) And in 

f*l A *••#*! <r 

a trad, of Mo awiych, y* 1 [//* 

the court of his house were some she-goats whose 
flow of milk was a mere remain of whnt it had 
been,] meaning, little. (L.) [See also ^U.] 

• » 

yx f Rancour, malevolence, malice, or spite; 
or concealed enmity and violent hatred: (K, TA:) 
like j^c. (TA.) 

• # # 

y-x A remaining, lasting, or continuance; 

(TA ;) and so *yh~o. (Hum p. 225.)_[And 

by some of the grammarians it is lftcd ns signify¬ 
ing The future: sec also jM-.] Also A certain 
disease in tlte interior of the foot of a camel. (K.) 
—— And A morbid affection in a vein, that trill 
hardly, or in nowise, be cured. (TA.) [See also 

• * j# # “ 

j-i.] — ^*31 A-Ab (said by A’Obeyd to be from 

the phrase yx ^.ym. [q. v.], TA) means A cala¬ 
mity, or misfortune, (JK, S, K,) of great magni¬ 
tude, (S,) which, (J K, S,) or the like whereof, (K,) 
is such that no way of escape therefrom will be 
found: (JK, S,* K :*) or a trial, or an afjlic- 
i lion, that trill hardly, or in nowise, depart: (TA:) 
or a jterson who opposes thee, disagreeing with thee, 
and that returns, or has regard, to thy saying; 
(K, TA ;) whence the saying, mentioned by AZ, 
U. (TA. [Sec 2, last sen- 

tcncc.])__ ^-*11 ilo~o, occurring in a verse of El- 
Hirnnizee iu praise of EI-Mundlur Ii>ii-J;ii-ood, 
to whom it is applied, is expl. by Z as inenning 
The scrjtcut that dwells near to a small water in 
a place where t collects and stagnates, and that 
will nut be approached. (TA.) And [it is said 
that] jl^lt signifies Water little in quantity. (O.) 
= Also Dust, or earth; syn. (]£.) [See 

also jLc.] 

j-fh A wound in a corrupt state: (K:) 

or that becomes in a healing state upon, or over, 
corruptness, and then becomes recrudescent after 
haring healed. (TA.) — Hence, *yk JJ* A vein 
constantly becoming recrudescent; (S, TA;) called 
in Pers. [and hencein Arabic ]jyLti [q. v.]. (TA.) 
=a iyoX iyh iyxx aiU A she-cainel that remains, 
or lags, behind the other camels in bring driven. 
(L in art jjx.) 

yi- A hind [or species ] offish; as also t 
(0,K.) 

iyi A sullying, or sprinkle, of, or with, dust. 
(TA.) 

•/•J 

Dust-colour; a colour like dust: (S,L, 
K:) and a dusty hue of complexion arising from 

260 • 
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grief or anxiety and the like. (L.)_See also 

• 0 * 

M- 

: see and see also latter half. 

•*00 0 J 

: see [For other meanings, see the 

masc.,^!.] 

• I 

OM 7Vt>o ripe date* upon one base; pi. 
(K, TA:) so says A’Obeyd: or two, 
or three, full-grown unripe dates ujton one base, 
and it lias no pi. of its own radical letters : or, 
accord, to AHn, several small green dates that 
come forth upon one base. (TA.) 

• * 0 * 

A certain small bird -of the passerine 
hind, (O, L, K, TA,) dust-coloured: (O, L, TA:) 
so says AHiit in the “ Book of Birds:” pi. 

(O:) it is the same as is mentioned in an earlier 
pnrt of this art. in the K by the name of * &yyi, 
which is a mistranscription. (TA.) 

: see what next precedes. 

,U& and • Syk signify the same, (S, L, K.) as 

m 000 * 9 0 0 

also (IAnr,K:) i. e. Dust; syn. 

(L:) or the first, dust raised and spreading: 
(L:) or what remuins of dust raised and spread¬ 
ing : (B, TA :) and the second, the moving to 
and fro of dust. (L.)__ You say Ci .^Jd. 

J# /I 

#jU t f [He pursued after such a one but did 

not cleave hi* dust ;] i. e., he did not overtake 

ii /i £* J * ** ** k * * * 

him . (TA.) And J^ U, and hiaj U y 

+ He, is not to be outgone, outstripped, or got be¬ 
fore. (TA.) [Sec also p eVf, 

in art. £e^.] — jLi "j f [There is no dust 
upon it; meaning, it (a phrase or the like) is 
clear, or /*!» jnruous, or free from obscurity; like 
the saying jho 'j, or <J jk c ■})]. (TA, in many 
places.) 

jtfk A sort of dates. (5, TA.) 


to distinguish it from a kind of mode of 
dates, or dried dates. (Mgh.) 

• 5 * • Hi 

and : see j+£ f passim. 

Remaining; lasting; continuing: (As, 
S, IAmb, Mgh :) this is the sense in which it is 
used by the Arabs: (Az:) or it is the meaning 
most commonly obtaining among them: (IAmb:) 
tarrying; staying; waiting: pi. yi. : (K:) and 

00 ^ J 00 9 £* 90 0 

the pi. of iji U is(TA.) You say j+z j**p 
[A people remaining, &c.]. (TA.) And ^Ut jlfc 

The later of mankind. (TA.) And y\i yh 
Cfj* He is the relic of the sons of such a one. 
(TA.) And J*JJI ,j-. ydtt TfViat remains of the 

night. (TA.) And ^UJI JJU1 SyL The last 

' ' *00*00 

division of the night. (Mgh.) And j^sJI jLsi\ 
jr* 1 >* r/ie remaining, or last, ten nights 
of the month of Ramadan. (TA.) And lLJ 

00 00 0 09 *0 ^ 

tjAh Alt [May God cut off the last, and 
what remuins, of him, or it: or may God extirpate 
Afro], (TA.) See also yt. Passing; passing 
away; going away: past: syn. yjol*; (Az, S, 
IAmb, Mgh;) or : (1£:) so accord, to 
some of the lexicologists: (Az:) or so used some¬ 
times, as, for instance, by the poet El-Aosha: 
(IAmb:) thus it bears two contr. significations. 

(S.) You say, lj*l jfh lj£^U odl [Thou 

|jPouesf away to-morrow, but thy fame remaineth 
forever]. (TA.) [Future time. See an ex. 
in the first of the verses cited voce The 

meaning of “ remaining " seems equally appro¬ 
priate in that verse: but y\i is oflen used by 
grammarians in the last of the senses expl. above.] 


9000 90* 

ytyk : sce^i. 


S^Udl means ijlClt [77te lasting, or everlasting, 
state of existence] ; (K, TA;) i. e. ijjSj I [the 
latter, or last, state], (TA.) 


00000 * 00000 *0 0 % 

l»»w* [dim. of il^]: see y*\, in two places. 

__ Also A certain plant [or tree], (K,) well 
known, (S,) growing in the plains; (TA;) [the 
service-tree, or sorb: or its fruit: so called in the 
present day: as it: also the “ inula undulata:”] 
and so 1 t\yO : ()£:) so called because of the 
colour of its leaves; the fruit of which, when it 
appears, becomes intensely red: ' (TA:) or the 
former is the tree, and the latter is the fruit: or 
the converse is the case: (1£:) the sing, and pi. 
are alike: all this says AHn, in his “ Book of 
Plants.” (TA.) Also A hind of beverage, 
(t*!A ?» or Msb,) which intoxicates, 

* 0 * 

made by the Abyssinians, (S,) from SjJ [or 
millet]; (S, M§b, K;) also called 2 £sjSL *: (Mgh, 
Msb, K:) or wine [or cider] made from the well- 
known fruit of the same name [the service-apple]. 
(Th, TA.) [See also *jj*-] It « said in a trad., 

1 J-U- VJi (S, Mgh, TA) 

Avoid ye the beverage called ; for it is like 
the wine that is commonly known of all men: 
there is no distinction to be made between the two 
drinks (Mgh, TA) with respect to prohibition. 

0 A 00000 * 

(TA.) In another trad., it is called j£~)l 


* 00 % 

Dust-coloured; of a colour like dust: (S:) 
[fern. [\yh : and pi. yi.] f The wolf; 

(5, TA;) because of his [dusty] colour: like 
^£•^1. (TA.) And liyil\ t The female of the 
Jm. [or partridge], (K.) — Also 1) l The 
earth; (S, IAth, Msb, K;) because of its dusty 
colour; or because of the dust that is upon it: 
(TA:) opposed to which means “the 

sky,” or “ heaven.” (I Ath.)_And you say, 

+ He came on foot: (Z, TA:) 
[i. e.] he came upon the earth, or ground; and so 
^ : (M, TA:) or the latter 

means, he returned without his having obtained, 
or attained, anything: (T, TA :) or he returned 
without his having been able to accomplish the 
object of his want. (El-Ahmnr, TA.) And *daj3 

0 fl . 00000 * 00 # 

T •!?«* jjke + lie left him in the possession 
of nothing: (M, TA :) accord, to Zeyd Ibn- 
Kethweh, it is said by one who has contended in 
an altercation with another and overcome him so 
as to become master of all that was in his hands: 
in all the copies of the K, [probably in conse¬ 
quence of an omission by an early transcriber,] it 


is expl. as meaning he returned disappointed, or 
unsuccessful;^ and so ylal\ ^ s£»f}. (TA.) 

— y-/ f The poor, needy, or indigent; (S, 
IB, TA;) [to which is strangely added in one 
of my copies of the S and the guests; ] so called 
because of their cleaving to the dust: (IB, TA:) 

S 00000 ^ 

and iriUI llyt likewise means the poor of man¬ 
kind: or, as some say, the former means strangers 
from their homes: (TA:) or strangers, (K,) or 
persons, (TA,) who assemble together for [the 
drinking of] beverage, or wine, without mutual 
acquaintance: (]£> TA:) or jtersons who contri¬ 
bute equally to the exposes which they have to 
incur in journeys ; all of these meanings have 
been assigned to it in explaining a verso of 
Turafeh: [see EM p. 85:] and it is also expl. in 
the A as meaning persons of whom one knows not 
to what family, or tribe, they belong: (TA:) and 
[it is said that] it^c ^1 signifies the thief, or 
robber. (T in art. iiyO also signifies 

t Land abounding with coverts of the hind termed 
[q. v.]: (TA:) and land abounding with 
trees ; ;) or so yjof ; (T A ;) as also 

Uyh. (K.) — Also f Herbage in plain, or soft, 
land. (Sgh, K.) [This is said in the TA to be 
more probably with .!>; but I do not find any 
meaning like this assigned to iiy£.]__ And t A 
species of plant.' (S. [App. that called i\y-k, 

C0000 9%0 0 

q. v.])— ityi. f A footstep, or footprint, that 

is becoming obliterated, or effaced: (S, A, K :) 

or such as is recent. (K. [See also iU*s, voce 

* 0 »% * 00 % s 

^*>1.])And \Might departing; (K, 

TA ;) becoming effaced. (TA.)_+ A 

year of drought; (I Ath, K;) a year in which is 
no rain: (TA in art. pl.^-i: so called 

because of the dustiness of the tracts of the 
horizon therein from paucity [or want] of rain, 
and of the ground from there being no herbage. 
(1A l.) And j 00 *i-\ + Severe hunger or 

famine. (TA.) 

0000 000 

jt** : see first sentence. 

800 * 

juJI 04 A camel the interior of whose foot is in a 
withering state . (As, TA.) 

»y *0 A party of men praising, or glorifying , 

~ *9 «• £ 09 0 

God, by saying dill ^)J a)I *5), and reiterating the 
the voice in reciting [the Kur-dn] ,)r.: (Lth, K, 
TA:) accord, to Zj, (TA,) so called because of 
their exciting men to be desirous of the 
which means the <L3t^ [or lasting, or everlasting, 
state of existence], (K, TA,) and to be undcsirons 
of the evanescent, which is the present, state. 
(TA.) [See 2.] 

• 00 90 0 0 

jlJu* A palm-tree (£JLjLJ) that becomes over- 
spread with dust. (AHn, £.) css And A shc- 
camel that abounds with milk after the abounding 
therewith of those that have brought forth with 
her. (K.) 

i. q. yy *0 [q. v.] : (Kr, K :) the latter is 
the more approved term. (TA.) 


1. yr~*, (!£.,) aor ., (TK,) inf. n. 
and yy*h, aor. -, inf. n. ^ and 


;(TA;) 
c; (iKtt, 
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TA;) and ♦ I, (If,) in some copies of the 
K, erroneously, ; (TA ;) and ♦ J.L£I ; 
(As, ^») It (the night, TA) was, or became, 
dark. (K.) [See also yfJb.] m a^b.j L jlli He 
blackened his face. (TA.) 

4: see I-C&l tr-il, inf. n. Jlui, [The 

svolf was, or became, of the colour termed ^ 
andil^t..] (TA.) 


\j~£ — M 


11: see the first paragraph. 


u—The darkness of the end, or last part, 
of the night; as also : (Lth:) or the dark¬ 
less of the beginning, or first part, of the night; 
and that of the end, or last part, thereof: 
(TA:) or the former has the first of the above- 
mentioned significations ; as also ^ t * j and 
uM, the second of those significations. (El- 
Khattabee, MF.) [See also ^£*6.] And Darkness 
[absolutely] ; as also * i-Li : or * both signify 
whiteness in which is a duskiness or dingittess: 
(K:) or the former, (S,) and * the latter, (A,) 
a colour like that of ashes; (S, A;) i. e., white¬ 
ness in which is a duskiness or dinginess: (S:) or 
^ the latter, a hue between dust-colour inclining to 
black and dust-colour projterly so called: (IDrd:) 
or a colour between black and yellow. (TA.) [See 
also JJ^.] 


see in four places. 


• •'I ~ „ 

U* U dLjl *9 means I will not come to 


thee ever : (S, K :) but the origin of this saying 
is unknown: (If:) IA^r said that he knew it 
not: (S:) or, accord, to him, it means, while 
time lasts: it seems that he did not know it at 
first, and then thus explained it: (T, TA:) 
accord, to some, is an abbreviated dim. of 

and means the wolf; (S, If;*) and Cl is 
originally * T ^, the I being substituted for one of 
the letters of duplication, as in for , 

(S ;) and the saying means I will not come to thee 
as long as the wolf comes now and then (Li 
to the sheep or goats. IS, K.*) 


J *• t 


* m 

Ash-coloured; (Mgh;) of a colour like 
that of ashes; (S;) of a dingy, or dusky, white; 
applied to a wolf: (S, If:) or it is an epithet 
applied to any wolf: or, applied to a wolf, light, 
or active, and greedy: fern, ill Liz (TA:) pi. 

(If •) — Applied to an ass, Black. (TA.) 
jjj, applied to a horse, [app., Of a 
dusky bay colour ;] i. q. jZf .; (Mgh, K ;) what 
the Persians call by the latter term: (S, TA:) it 
is [a colour] desired by them. (TA.) 


[See also y£~h, below: and see kr *fr.] a 
(aor. - , TA) i. q. [He wronged him, &c.] 
(Aboo-M&lik, O, TA. [See also 5.]) __ And 
He deceived him, <7 ». L [of the object of his 

want], (Lh, 0, TA.) 

4: see 1, in two places. 


O. oLj He wronged him: (O, If: [sec 
also 1:]) or he made a false claim upon him: (K, 
TA:) or so 3dis\i uL tf: (O:) so says 

As: (O, TA:) and is a dial. var. thereof. 

(TA.) 


The darkness [or duskiness] of the end, or 
last part, of the night ; (S, K;) as also * 
(K,TA :) or of the part next to daybreak : or 
when daybreak commences: and sometimes in the 
beginning, or fret part, of the night: (TA:) or 
the remains of darkness mixed with the whiteness 
of daybreak, so that the true dawn n ) 

becomes distinguished from the false dawn (k^A-H 


3>-*9l); as also J-2 and Jjl: (Az, TA:) or 
a remaining portion of the night; (S, K;) as 

also jji-c : (Mgh :) or intense darkness : pi. 

uiLik (S, Mgh, If.) jSjtJCT, and Hut 
both signify The remains of the night. (Yaakoob, 
TA.) [See also u-*i.] 


• - »,»t 

trf* • see JLcl. 


: see — Also Intense blackness with 
smoothness; like aJ,j ; in the colours of beasts or 
horses and the like. (TA.) 


w * q ^ 

A wronger, ice., syn.^U, (AZ.O.TA,) 
in the K, erroneously, (TA,) of others: 

[AZ, O, TA:) and a dishonest adviser, syn. Jill, 
(If* TA,) of them : (TA :) and a deceiver. 
(If, TA.) 


I #•* f ^ 

cA-il A dark night; as also t yfft. (IDrd, 
If).— A bea 8t or horse or the like of the colour 
(TA.) 


fl • tSJ ^ + 0^ 

termed ii..t: fern. ili-i 




!• ij" ! b, aor. . , (inf n. y f.* t; TK) and 
^ u“t *I > It (tlic night) had somewhat remaining 
of it: (K, TIf:) or was dark in its end, or last 
part, (O, K, TK,) with a darkness 'ntermixed 
with whiteness: (TK:) or both of these verbs; 
(TA;) or (aor. ; ; TA) and * L £lfc‘|; 

(A’Obeyd, O, TA;) it (the night) was, or be¬ 
came, dark, (A’Obeyd, 0, TA,) in it* end. (0.) 


1. JsU aor. (S,K,) inf. n. ill, (?,) He 
felt with his hand his (a ram’s) [i. e. rump, 
or tail, or fat of the tail,] in order to see if he 
were fat or not: (S, If:) and he felt it (his baek) 
with his hand in order to know whether he were 
lean or fat: (Lth, If:*) and in like manner the 
verb is used in relation to a she-camcl. (TA.) 
■■AlLi, aor. -; (ISk, Az, S, M§b, If;) and 
*M» aor. - ; (Ibn-Buzurj, Sgh, K;) inf. n. 
(ISk, Az, §, Msb, If) and Hit, (S, K,) or the 
latter is a simple subst.; (Msb;) He regarded 
him [with unenvious emulation, i. e.] with a wish 
for the like of his condition, (ISk, Az, S,) mean 
ing a good condition, (Az,) or for the like of that 
which he had attained, (Msb,) or for a blessing, 
(If,) and that it might not pass away, (ISk, If,) 
or Without desiring that it should pass away, (Az, 
S, Msb,) from ike latter person: (ISk, Az, §, 
Msb, lf : ) the doing so is not jlL, (Az, S, Msb,) 
for this implies the desire that what is wished for 


may pass away from its possessor; (Az, Msb;) 
or it is a kind of ju*, of a more moderate 
quality: (Az:) or a K .c and Jaufe have the signi¬ 
fication shown above, and are also syn. with 
> (If;) this latter meaning is assigned to 

by I Aar; and it is said that the Arabs use 
• • * % + * 

in the sense of ju*. metonymically ; (TA;) 

[so that « l > l t and muy also mean J he en¬ 

vied him; See. ; see an ex. in a prov. cited voce 
• # | * 
v>ky; but it is said thut] when it is for 

courage and the like, is syn. with aklc, and then 
it implies admiration, without a wish that the 
thing admired may pass away from its possessor. 
(Msb in art. j...fc.) You say, a/ a klc, (S,) and 
A^ift, (IAth,) and aJ, (Msb,) He regarded him 
with a wish for the like of it, meuning a thing or 
state which he had attained, trit/wut desiring that 
it should pass away from the latter jierson. (S, 

IAtli,* Msl».) Mohnmmad was asked, “ Docs 
Ja^klt injure?” and he nnswered, “Yes, like ns 
injures: ” or, accord, to the rclution of 
A Obeyd, “ No, save ns k ; AJ I injures the [trees 
called] »Us:" (Az, TA:) [see kll:] by kJ«JI 
meaning, accord, to sonic, julCjl: (TA:) or a 
kind tlicrcof, of a more moderate qualitv; in¬ 
jurious, but not so injurious as whereby 

one wishes that a blessing mny pass away from 
his brother; k - A .il meuning the beating off the 
leaves of trees; aflcr which they become replaced, 
without there resulting any injury ther from to 
the stock and branches : moreover, k-jdt some¬ 
times occasions the smiting of its object with the 
evil eye. (Az, TA.) [Sec also iSxfh, below.] — 
Accord, to IKtt, kll signifies nlso He lied; 
but perhaps it is a mistranscription for klc, which 
has this meaning; for it is not mentioned by any 
other. (TA.) 

it is said in a trad., jjuLi {jJSeu «U- 
i thus it is related, meaning, [lie came 
to them while they were praying, and he began] to 
incite them to wish for the like of that action: if 
related without teshdeed, [ >or k-ju,] the meaning 
is, to regard them with a wish for the like con¬ 
dition, because of their forwardness to praver 
(Nh, K.) 7 ' 


4; a 8ce 8 — Ml, (S,) 

or A^tSlI (5,) H e kept the saddle constantly 
(§, If) u pon the bach of the camel, (S,) or ujxm 
the beast, (K,) not putting it down from him. 
(?•) also signifies The continuing con¬ 
stantly riding. (ISk.) And ijL'Z* 

je-Jl yji They kept the saddles on their travelling- 
camels night and day, not putting them down, in 
j urn yintp (ISh.) — Hence, (A, TA,) oiJll 
41c t The fever continued upon him; (S, 
If, TA;) as though it. set the k --t upon him, to 

and 


rule him; like as you say, q - —^ 

an< I : (A, TA:) or clave to him: 

(TA :)or did not quit him for some days; as also 
and (As.) — And iCllI 

t The sky rained continually. (S, Msb, K,*TA.) 
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And j£*ll Ltlbl t The rain continued upon 
tu incessantly, rain following close upon rain. 

(Aboo-Kheyreh.)_And ollill LSui XThe 

herbage covered the land, and became dense, as 
though it mere from a tingle grain. (]£, TA.) 

8. kUi\ He mat, or becatne, regarded [n’iril 
unenvious emulation, i. e.,] with a wish for the like 
of his condition, without its being desired that it 
should past away from him: (S:) or he was, or 
became, in such a condition that he was regarded 
with a wish for the like thereof, without its being 
desired that it should pass away from him: (Tdj 
el-Masudir, TA:) or he rejoiced, or became re¬ 
joiced, in being in a good condition; (K ;) or in 
blcmng bestowed upon him: (TA:) or he was 
gratful, or thankful, to God for blessing, or 
bounty, bestowed upon him: (L:) and the same, 
(K,) or t bull, inf. n. IiCll, accord, to the L, 
(TA,) he was, or became, in a good state or con¬ 
dition ; in a state of happiness; (L, K;) and of 
enjoyment, or wellbeing. (L.) You any, U 

[He met with, or experienced, that for 
which one would be regarded with unenvious emu¬ 
lation, i. e., with a wish to be in the like condition, 
without its being desired that it should pass away 
from Aim]. (TA in nit jy.)m^The saying, 

• i,l^i u *£ v • 

# # * 

cited by Th, but not expl. by him, is held by ISd 
to mean [lie (referring to a camel) lay down, or 
did so making his belly to be separated sometvhat 
from the ground], not resting uponji wide 
[q. v.] of ground, but upon a place not even, and 
not depressed. (TA.) 

[originally Rn inf. n.]: see ilaU. bb Also, 
and t bub, Handfuls of reajwd com or seed-pro¬ 
duce: pi. Ljlb, (K, TA,) und, it js said, £lb: 
or [rather] accord, to Et-faifec, signifies 

the handfuls which, when the wheat is reaped, are 
put one by one; and £ub is the sing.: or, as AHn 
says, signifies the scattered handfuls of 

reajwd corn or seed-produce; one of which is 
termed J*«b. (TA.) 

u*g ; 8 ee the next preceding paragraph. 

xL.*i A strap in the [leathern water-bag called] 
Ififr, (Ibn-’Abluul, O, £,) like the Jl> [of the 
sandal], (Ibn-Abbad, O,) which is put upon the 
extremities of the two skins [whereof the is,\y» is 
mainly comjtosed] and then strongly sewed. (Ibn- 
’Abbdd, 0, £.) 

xt.*fc A good state or condition; (S, L, Msb, 
K;) a state of happiness; (L, £,) and^qf enjoy¬ 
ment, or wellbeing; (L;) as also ^ in the 

saying, lili 'j ullb J^lj'l, meaning, O God, we 
ask of Thee a good state or condition [&c.], (S, 
K,) and we put our trust in Thee for preservation 
that we may not be brought down from our state, 
(S, TA,) or that we may not be abased and hum¬ 
bled : (TA :) or place us in a station for which 
we may be regarded [with unenvious emulation, 
i. e.,] with a wish to be in the like condition with¬ 
out its being desired that it should pass away from 


us, (K,* TA,) and remove from us the stations of 
abasement and humiliation: (TA:) or [we ask 
of Thee] exaltation, not humiliation; and in¬ 
crease of thy bounty, not declension nor diminu¬ 
tion. (TA.) [See also 1, second sentence.] 

l A sky raining continually (Jm, K) 
during two or three days; (Jm;) as also ^E »b. 
(TA.) 

A Bhe-camel whose fatness is not to be 
known unless she be frit with the hand. (K, 
TA.) 

4 0 • •* 

bu-b A [camels saddle of the kind called] 

(S, MjbjJ^/br women, (S,) upon which the [vehicle 
called] ** bound: (S, Msb:) or an elegant 

kind of , depressed in its middle: (TA:) or 
a vehicle like the pads (ua£>I [in the CK, erro¬ 
neously, yjifei]) of the [species of camels called] 
jk^t, (K ,) which is tented over with a [frame- 
vorh such as is called] jUL, and is for women of 
rirth : (Az, TA :) or, as some say, of which the 
Md is made not in the [usual] make of 

tads (v&0: (TA:) or a fr-j of which the pad 

* + __ i 

and the [curved wooden parts called] *U*-t 

ire one [i. c., npp., conjoined] : (K:) pi. J**£. (S, 
Msb, I£.) The pi. is also applied to the pieces of 
vood in camels' saddles; and to such are likened 
Persian bows, (S, TA,) because of their curvn- 
;ure. (IAth.)_ [Hence,] f Dcjircssed land or 
ground: (S, £:) or a wide and even tract of 
'and of which the two extremities are elevated, 

K, ) like the form of the camels saddle so called, 
f which the middle is depressed: (TA:) also t a 
channel of ivater furrowed in a tract such as is 
’ermeti o»», (K, TA,) like a valley in width, 
having between it and another such channel mea- 
lows and herbage: pi. as above. (TA.) 

b^lb aet. part. n. of 1, (S, K,) ob expl. in the 
first"sentence: (S:)=aand also as expl. in the 
second sentence: ffOpL. accord, to the K, bub, 
like ; but correctly, Lu, like fr*, as in the 

L. (TA.) 

jLiubl - t .1 horse high in the withers; 
lihened to the form of the ; accord, to Lth : 
in the A, as though he had on him a la g : b. (TA.) 

_ Zu.ii Jij | f with fet-h, (K,) i. e. t in the form 

of the pass. part, n , not with fet-h to the first 
letter, (TA,) Land covered with dense herbage, 
as though it were from a tingle grain. (AHn, K.) 

f Journey continued without rest; 

ft «* • J 

as also bk«JM. (ISh.) 

Su.ii. J Continual fever. (TA.) 

and * L. t!! Regarded [with unenvious 
emulation, i. e.,] with a wish for the like condition, 
without its being desired that it should pass away 
from him: (S, TA:) in a good state, or condi 
lion; in a state of happiness; and of enjoyment, 
or wellbeing ; as also ^ laU-a. (TA.) 

"*"**, and buUl: see the next preceding para¬ 


graph. 




1. ZlU, (S,0,K,) aor. i (§.0,TA) and-, 
(TA,) inf. n. J,b; (0, TA;) and t «Jub, inf. n. 

; (TA;) He gave him to drink an evening- 
draught, or what is termed a Ji yx-. (S, 0, 

- - 00f +» + •* » Bl - 


speeling the companions of the cave [to which 
allusion is made in tho Kur ix. 40], in which the 
verb is' thus written by El-Yooncenee with kesr 
to the w>, means I did not give to drink to any 
one [of family nor of cattle] the share [of the 
evening-draught] of milk of them two. (TA.) 


2: see the next preceding paragraph. One 
says also Jj^I ,j*b, and He gave to drink 

to the camels, and the sheep or goats, in the even¬ 
ing: or he milked them in the evening: and 
23UI * i£~bt he milked the she-camcl after sunset. 
(TA. [See also 5.]) 

5. He milked in the evening. (Lh, O, 

[See also what next precedes.]) __ And He 
drank in the evening. (TA. [See also what next 
folloWB.]) 

8. J^bt, (?, O, K,) inf. n. Jlllbt, (TA,) and 
mny he an inf. n. as well as a n. of place, 
(O, K,) He drank an evening-draught, or what 
is termed a J£b. (S, O, K. [See also what 
next precedes.]) _ And He drank 

her (a camel’s) milk in the evening. (TA.)^_ 
See also 2. 

djub A single case of the evening-drink, or of 
what is termed j y-t. (TA.) 

iJU A string, or cord, (IDrd, O, K,) or a 
plaited thong (ii^c), (IDrd, O,) which is tied to 
the transverse piece of wood ujmh the hump of the 
bull [in the TA of the camel, or, accord, to the 
T, of the bull,] when he [draws the plough that] 
turns over the ground for cultivation, or is used 
for the drawing if water [to irrigate land in the 
manner expl. voce H&\h], in order that the piece 
of wood may be firm. (IDrd, O, K.) 

ijlllb, applied to a man, and [for which 
the CK hns iliub], applied to a woman, (O, K, 

t + B * _ . 

TA,) epithets similar to and (O,) 

irregularly formed, for is not to be formed 

from jJjLSI nor from (TA,) Who has drunk 
an evening-draught, or what is termed a (K.) 

J j -1 An evening-dratight; i. e. a draught, 
drink, or jtotation, [and particularly of milk, but 
also applied to one of water, and of wine, $c.,] 
that is drunk in the evening, or the last, or latter, 
part of the day. (S, O, K. [See also 
See an ex. in a verse of Khuzaz Ibn-Lowdhdn 
cited voce L'Y 6 * One of the Arabs said to a 
companion of his, 15 yt OJ 

[ If thou be lying, then mayest t/iou drink a 
cold evening-draught]; meaning, may there not 
be milk for thee, so that thou shall drink water 
not mixed with anything; this being called by 
him Jy-t by way of comparison: or meaning, 
may that be to thee in the plnce of cyfi- (TA.) 
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And one says, 
time of drinking 
in the evening; a 

like IJ: (TA:) and Oil [which has tb c [ a tter -, i. e. i t |U [meaning TAey overcome]. (TA.) 

similar meaning]. (T in art. /i.) — Also, and have not known her case or state or condition, or ? 

itl> i. A she-camel whose milk one drinks in the her qualities], (ISh, K,* TA,) is a phrase relating 

" . ... ■ a i i r 1 ■ Za. !. —! J tlm * aUa id e% 


a 

with 

evening: or. 


see 1, second sentence. 


accord, to Lh that is milked after to a she-camd, of which it is said that she is 8: see 1, last sentence hut one. 

9 . . * * a . > . . Ill • * L._1 ty. «« n 


* uLtoiiu * ftru i ll/Ja fTA ) what one would desire a she-camel to be as a „ 

" B " -; CP ‘ thCt8 UkC C*" ^ (TA ° beast for riding and in generousness of race, hut 10. and ♦ 

an i„f. n . [of 8, q. v.]: and also a n. of B he is ♦ Zyf., [i. e.] one of which the qualities esteemed him C>M, i- e. weak in judgment, and 

place rsicnifying A place in which one drinks the are not known to be as above mentioned. (ISh, therefore liable to be cheated or endamaged]. (TA 

v 1 b 3 b ■- A . . ■ r in art. rwj : see 10 in that art.) 

TA.)_iLlj [if not a mistranscription for 

'zli (see in what follows)] means CM [mentioned above as an inf. n ] Weah- 

- , " 3 \ , ,i-i ness: and forgetfulness. (K.) = And II hat is rut 

Thou hast lost, and forgotten, thy judgment, or 7, : ... .... 

’ . a ,, , i . off from the extremities of a garment, 

opinion. (TA.) — ^I'CM and .^1 ^ down, or let fall. (TA.) 
nor. :, inf. n. cM and cMj signify lie forgot 


[app. signify lie 


draught termed 3yf]- (O, K.) 


CM 


f, and thrown 


1. (S, MA, Msb, K,) aor. ;, (RIsb.K,) 

inf. n. ^f (S, MA, Mali, K, KL) and Jf, o 


ini. n. O-t i o, “i ■-— . . , e , | ... | /wc nea« m ms jut 

,. f : .. i i n the thing: or he was unmnulful, neglectful, or •“JT 

the former ib [the mf. n. used in tins case, i.t.j in j , • n) _/■ . K, TA;) and in intellect, 

aclliucr fand the likel, and the latter is in judg- heedless, of it, (K, TA,) and ignoiant of it • , . 

mpnt^nr o,,inion. (K. mrrccably with a positive (TA:) or he made a mistake in respect of it; (K, and O**-* “6“ es 


ment, or o]iinion, (K> ugrceably with a positive 
statement in the S,) lie cheated, deceived, over- TA;) as in the saying, jf ***■ Cf CM I 


Weak in his judgment, or opinion; (S, 
and in religion ; (TA ;) 
the same. (K, TA.) 


ijCf [mentioned above as an inf. n. (see cM 



See., (KL,) or in the price, or otherwise: (Msb:) and 2j\f, (?,* K,) means lie was, or became, Bcl j- or t)ic | lke ;] a subst. (S, Msb, K) 
rnrl he. overcame him in scllinc and buying. | deficient in his judgment, or opinion: (§:) or he ^ n] ^ liUc ^ rS. 


[or] he overcame him in selling and buying. 

, was, or became, weak [therein]-. (KO or his in- 

fMsb.) And cM lie was cheated, or deceived > » L , ,. . 

' • > x ~ r : . I telhgcnce, or sagacity, and his sharpness, or acute- 


from 


from 

from ff, (§,) [or] 
(Msb, £) used in relation to selling. 


' . , * ... telhgcnce, or sagacity, anu ms snarpness, or ucuie- . 

[Ac. in a purchase]: (S,K,TA:) and ♦ C*" 1 ^ n f mindt went away: (Msb:) the parsing (S,) or in relation to a price Ac. (Msb.) 

[in like manner signifies] he became [cheated or ^ ^ ^ ^ voce QT , •, ,, or/ , (K .) 

endamaged or] overcome in selling and buying. * ' ' " /o nr i xr u 

[ q. , .]..(S. ) = Vp'0^, ( ?.M 8 U,M s b,TA, ) 

... 1 L inf „ (K,) from CM- [q* t.], (Msb,) He 

vilifies lie was unmindful, or inadvertent, or (Tf M gh, Msb, “gnifies The iUf, (S, Mgh, M ? b, I^,) and 

[or perhaps CM « here a mistranscription for k,* TA,) it being [too] long, (T, TA,) and then the l*Wl, (Mgh, Msb, K.) [i. c ; the groins and the 
CM, signifying thus, and therefore meaning he (Mgh> Msb .) like ^ [ q . v .] (S, armpits, and the like; (see ^;)] or the places 

was made ta suffer loss,] in seUing or in buying. -v f ^, r , ^ ... 'J '.rj. JIe of flexure, or creasing, of the slim : the sing, is 

(TA., And ... ^ ^ «P>- W » “ -Sflf* ** 

[The man was cheated or deceived See. with the backet, to shorten it. (TA : but only the inf. n. 01 le f° is ug i. \ ) 

utmost degree of cheating Ac.]. (Ibii-Buzurj, c f the verb thus used is there mentioned.) __ pass. part. n. of 1 signifying as expl. in 

TA.) jtr-i CM [A petty overreaching or en- cM 7/e hid, or concealed, the thing the first sentence of this art. [q. v.]. (S, Msb, 

damaging] is one of which the rate is such as has ^ ^ \\ j or arm pit or groin or the. lihe]; K.) — See also C>M- — applied to a shc- 


been mtimated [as allowable by custom] by one es- ^ ^ a j g0 f ' - -^ i TA.) J&UJoJI cM came ^ : 6ee 1» * attcr half. 

timator, not by every one: and C>** [A” ; g j; ke n. e. He concealed, kept, or stored, 


[i. e.. He concealed, kept, or stored, 
exorbitant overreaching or endamaging]'m one of , v f tea t, or food, for a time of dearth, or ad -1 
which the rate is such as has not been estimated vert ity], (§.) 

[as allowable by custom] by any one. (Diet, of 
Technical Terms used in the Sciences of the Musal- 
mans.) [^lillj cMJI mentioned by Freytag as 
occurring in the F&kihet el-Khulafa, and expl. by 
him as meaning “ Frnuk omnimoda,” should, I 


M 


1. Jj-i, aor. inf. n. \S and iff, [the 

latter of which is the more common,] He had 
little [or no] intelligence. (Msb.) _ And 


3 : see 6, first sentence. 

5: see 10. 

6. signifies Mutual Jf [i. e. cheating ^(S.^.TA, in the CK [erroneously] ^f,) 

doubt not, be OfHj CM>, the two inf. ns. men- or endamaging or overcoming in selling and buy- aryTf, (Mfb,) and uM (?, K) or 

tioned in the first sentence above.]_ULli, ing: and t signifies the same; or mutual (Msb,) aor. as above, (S,) inf. n. iff 

aor. - , inf. n. {Jf, signifies also He passed by endeavouring to cheat &c: see 3 in art C*j]- (?> (§, K) and if, (^,) He did not understand (S, 
him (i. e. a man) inclining, or leaning, [or bending MA, K, KL, TA.) Hence, j>yi [in the Msb, K) the thing (S, K) or the affair. (M$b.) 

down, so as as to elude his observation, i. e.] so j£ ur | x ; v . 9 ] } an appellation of The day of resur- And jf-M O* ^jf He was ignorant of the in- 

that he [the latter] did not see him, and was not rec ti un , because the people of Paradise will then formation. (Msb.) _ And in ,!1 

cognizant of him. [T A.) _ [And it is said in the overreach ( tUe people of Hell, (S, £, TA,) '^f, ‘inf. n. U, [The 

TA that (^.Ul \y£f means None but they obtained b y t j, c gtate Q f en j 0 yment in which tlie former understood, or not known, by me; or] I knew not 
it: whence it appeara that of or the like has w jj| become and the punishment which the latter ibing: (S:) [or] [^f i. e. 

been omitted after J*UI: with this addition, the will experience; or, as El-Hasan says, because (} ^ j rom Aim -| > '(K, TA,)'to 

phrase may be rendered, they overreached, or the former will attribute defect, or imperfection, that he dul not hnon it . (Ta-.) and <f is used 
prevented, the other people in respect of it, by ob- to the intellects of the latter by reason of the pre- , . - - . . - - - 

taming it themselves.] _^Uxc cM^ !•**» to femng infidelity to faith. (TA.) — And a 

a man whom another had cheated (c>s*) in a aJ [i. e. *1, but this, I think, is probably a mis- (A and fA in art. y»«*:) or it is for like 


2228 


fi'' /* 0 * £ 0 , • • '# 

for (S in that art. [See vet*** 

and ecc also in art. 

0. tUiu: sec 10. 

6. jj^Uu i.q. jiLiJ, (S, MA, TA,) i. c. He 
was, or he feigned himself, unmindful, See. (MA.) 

J<# «--• * - 

So in the phrase 4 -* : (TA : [see Jaliu 

»3" # 

and J«3:]) and one says »l/Uu [also, opp. in 
the same sense]. (IAnr, TA in art. 

! _ • - 

10. and " «Uiu [npp. He esteemed him 

unintelligent, or one having little intelligence ]. 
(TA in art. ^jqj : see 10 in that art.) 

. _ l£ii . 2 » 

and T ey«c and ” ^e. In him is un- 
mindfulnefs, forgetfulness, neglcrtfulncss, hecdlesx- 
ness, or inadvertence. (K.) 

# 00 

[•Iti Stupidity. (Frcytng, from Fl-Mcydance.)] 

?Li Lorn, or depressed, ground. (K, TA.) And 
A thing that is hidden, or concealed, from, one. 
(TA.) — And Hart It, or dust, that is put over a 
thing to conceal it from one. (TA.) [See also 
nrt. ^^i.] 

1 . 

^j*c. Hating little, (S, Msb,) or no, (K,) intel¬ 
ligence ; (S, Msb, K :) or one trho does not under¬ 
stand deceit, or guile, uml the like: (T, TA:) or 
unmindful, forgetful, neglectful, heedless, or in¬ 
advertent: (TA:) and ignorant: (Msb:) pi. 
lljLil (IAth, Msb, TA) und ILil: (IAth,TA:) 
accord, to J and others, (TA,) it belongs to this 
nrt.; (S, TA ;) but Ahoo-’Alcc derives it from 
[see ^j-x.1 111 art. as though his 

ignorance hid from him to whom it is applied 

what is plainly apparent to others. (TA.)_ 

[And A hunter, or sportsman, concealing himself. 
(Freytug, from the Dccwan of the Hudhalces.)] 

2 • 

: see iyS- 

0^ 00 # mm 

iyU nn inf. n. of [*1- v (?, Msb, K.) 

0 00 A 0 * 

__ SjUi yA means lie is one to whom things, 
or affairs, are unoppnrent, or obscure; or from 
tihoin they are hidden, or concealed. (TA.) 

•3u 

iys .: see iy*i-. 

cr* 1 : see the next nrticle. 

2. ,^lll J* i£i,(TA,) inf. n .XJc, (K,TA,) 
Ih covered, veiled, or concealed, (K,* TA,) him., 
or it, from the thing, (TA.) _ And jlJI 
He covered the head [or mouth] of the well, and 
then put over it earth, or dust. (TA.) c=s ( _^li 
ojm£>, (TA,) inf. n. as above, (K, TA,) He short¬ 
ened his hair: (K,*TA:) of the dial, of Abd-el- 
(ycys, and sometimes used by others: (TA:) and 
he eradicated it (K, TA) at once. (TA.) 

0** A S000 

4. inf. n. SLil, The shy rained such 

rain as is termed [q. v.]. (AZ, S.) 

%0*0 

A rain that is not copious, (§, (C,) but 
0 • 0 

exceeding such as is termed jy [q. v.] : (S :) or 


a vehement shower (K, TA) of rain : (TA :) pi. 
•-’le-i. (?•) — [And app. f A shower of arrows.] , 

•3 000 Z 0 I 

OLf*JI j-h [which seems clearly to 
menn + The worst of showers is the shower of 
arrows] is a saying mentioned by As. (TA.) ! 
— Also An abundant pouring of water: __ and 
likewise t of M l . [i. c. strokes of the whip, or 
lashes] : (K, fA:) thought by ISd to be thus 
termed as being likened to the of rain. 

(TA.) _ And, as being likened to the rain thus 
termed, I A running after another running : [but 
A’Obeyd says, it is like a leap in pace or going. 
(?- [In three copies of the S, I find ijyiis 

*5 - 

as the explanation given by A’Obeyd : 
in one of my copies of the S, iljOl: and 

in the TA, 5eJpl£» iljUl: I have fol¬ 

lowed the first of these readings, as I cannot 

doubt its being the right.])_Also Dust of the 

earth, that has risen, or that has spread, or dif¬ 
fused itself; (K, TA ;) ns nlso ^ iLi; thus cor¬ 
rectly ; but in [some of] the copies of the K .Li, 
like »l— £ » ; [and accord, to other copies Li ;] it 
is like dust in the shy: or, as sonic say, it is the 
earth, or dust, with which the head [or mouth] of 
the well is slopped up, upon the cover. (TA.) [Sec 
also art. >«i.] = One says also, i~i ^Jlt \yy\M. 

meaning I^L i [i. e. They came at, or in 
the time of, the setting of the sun] ; (K, TA;) in 
which instance it is thought by ISd to be formed 
by transposition. (TA. [Sec also 1 in art. ^-i.]) 


3 - 


JLi : sec the next preceding paragraph: 
und see nlso art. y+c.. 

-•< ... «... a. . . 

jj«il und 2 L-i A branch, and a 

tree, tangled, confused, or dense. (K.) = 

00 m 0 l j 3 0 St 

iU ^_y»il traLJI means [Knter thou among 
the people, for it will 6c] most concealing for thee. 
(TA.) 


00 0 A mm m 


A shy raining such rain as is termed 
a£[q-v.]. (AZ, S.) 

•-T ■» . • a - ■» . . >S. > ... 

Ljm t. q. aUsum : so in the saying, 2LJe« jam . 

He dug a pitfall which he afterwards covered 
over with earth] : and [hence] one says, J ^Jiy 

0 0 0 0 000 3 « # 3.1 0 0 A m 

c ^ SLjm \ij%s [lit. Such a one 

covered over a pitfall for me, then urged me to go 
upon it], meaning \ such a one caused me to fall 
in [or by means of] a stratagem that he had con¬ 
cealed. (TA.) css Also i. q. HyL» [A land (*»aijb 

3i 

abounding with iyi i. e. madder], (TA.) 


1. Ili, (§, K,) aor.i, inf. n. ll, (TK,) He 

M , . - -A St 0 0 t 

fatigued, or wearied, him, [by, or 

with, the affair]. (S, K.) _ And lie forced him 
to do a thing against his will, so that he afflicted, 
distressed, or opjiressed, him. (TA.) And you 

00 00 0i 0 0m m3 A 3 # 

Bay, ^jAoylJ y\ \loyZ d^ljJI wi lie fatigued, or 
wearied, the beast by urging it to run a heat, or 
two heats. (K, TA.) __ Also He grieved him ; 
(K, TA ;) and afflicted, distressed, or oppressed, 


[Boos I. 

him. (TA.) And C*i He was grieved [&c.]. 
(Sh, TA.) —_ And He overcame him, or silenced 
him, [by speech, i. e. by what he said]. 

(?> TA.) [Hence] it is said in a trad, respecting 

prayer, Otf&l ^ ^ o^» C O Thou whom 
the praying of those who pray does not overcome. 
(TA.) And [hence, perhaps,] one says, ~-■ r 

0 A 

(aor. and inf. n. as above, TA,) lie con¬ 
cealed laughter, (S, K, TA,) by putting his hand, 

or his garment, over his mouth. (TA.)_Also 

lie squeezed his throat, or throttled him : (K:) 
and he squeezed his throat for the period of one 
breath, or of two breaths, or, as some say, more 
than that. (TA.) It is said in a trail, respecting 
the mission [of Mohammad], ^t ij . 1 I f 1 
vj; y * 2 3 4 And Gabriel took me, and squeezed me 
vehemently, so that I experienced distress as when 
one is* forcibly plunged into water: inf. n. 

ami \fe. signifies the same. (TA.)_ 

*1—»—1*» (?) K, TA,) nor. and inf. n. as above, 
(TA,) is syti. with ; (S, K, TA ;) meaning 
lie immersed, or plunged, him, or it, into the 
water. (TA.) «— And one savs, dill J ' ' . 

*r , l*k*IW, inf. n. as above, God plunged them, or 
may God plunge them, with consccutirc plungings, 
into punishment. (TA.) — And JLi, aor. and 
inf. n. as above, He took successive draughts, 
keeping the vessel to his mouth. (AZ, TA.) And 
ci, (K, TA,) and ,U*II ^ ll, (TA.) He 
drank, tailing draught after draught, or gulp after 
gulp, without removing the vessel from Ins mouth. 
(K, TA.) — And I «^*)l JLi He made one 
part if the thing to follow another part thereof, 
(£, TA,) whether in drinking or in speaking 
[&c.]. (TA.) — It is said in a trad., respecting 

Mohammad’s pool, oW** -r- * j i. e. Two 
sjiouts were pouring forth into it with an uninter¬ 
rupted pouring : or it is said to mean, two sjiouts 
were running into it with a murmuring sound; 
accord, to which latter explanation we must read 

£ 0 — 

i-iy : and some say that it is Lsu. (Az, L, TA.) 
See also another reading voce *L«* ] — And one 

0 A J 3d 

uuyS) < ; «-■ » t 'Li He threw his breast upon him. 
(TA in art. ^Am..) e=s ci, aor. ; , It was, or 
became, bad, or corrupt; said of food; and like¬ 
wise of speech. (Aboo-Bckr, TA.) [Sec also 

*i.] 

c ' 3 «• • t , 

2. C»Ii, inf. n. He made the food 

bad, or corrupt; as also ♦ (Aboo-Bckr, 
TA.) 

4: see what next precedes. 

S - 

0>i [inf. n. of 1, q. v. «— And] The interval 
between two draughts, or gulps, while the vessel is 
kept to the mouth. (TA.) 


* * m* • 00 

!• aor. -, inf. n. >v Ii, He had an im¬ 

potence, or an impediment, or a difficulty, in his 
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•pitch, or utterance; find a barbarousness, or 
vitioumest, therein, especially in speaking Arabic; 
i. e., a want of dearness, perspicuousness, distinct¬ 
ness, chasteness, or correctness, therein. (Msb.) e 
jft, said of food (>UJ»), It was, or became, whole¬ 
some, or beneficial. (TA.) 

4 . (5, TA, in the C£ [erroneously] 

jjzht,) He visited much, so as to weary. (]£, TA.) 
One says, SjCjH jjXi [J Do not thou visit 
much, so as to weary], (TA.)_And they said, 

e* ^ B 0 B B 3 , « / 

>a£JIi.e. El-'Ajj&j used to make 
poetry cause much wearying: and it iB said in the 
A, J*yi\ Jl Ji. e. The family of El 

'Ajjdj recited much poetry of the metre termed 
j+j; and he among them. (TA.) 

8. jJ*t\ He suffered from indigestion (K, TA) 
in consequence of much eating; and became affected 
by what is termed ♦jjk [app. meaning heat of the 
stomach so intense as to take the breath] arising 
from the distress occasioned by repletion. (TA.) 

jjt. Intense heat that almost takes away the 
breath. (§, $.) A r&jis says, (S,) namely, 
Mes’ood Ibn-I^eyd [P] El-Fczdree, (TA,) de¬ 
scribing camels, (S in art. Ji,) 







[The pasturage termed ^of tracts of country 
not rained ujxm and not haring fresh herbage ren¬ 
dered them thirsty, and the intense and almost- 
suffocating heat of a star not high (above the 
horizon), i.e. not having become high so as to 
be concealed by the rays of the sun]; i. e. [a 

b+ 

star] not high (gJJfAjgt) because of the constancy 
of the heat attributed to it [at the time of its 
auroral rising] ; the heat becoming intense only 
at the time of the [auroral] rising of 
[meaning Sirius, the star to which allusion is 
here made,] which is in [correctly after] A jy- m n 
(§. [See i£je£)I.]) _ See also 8. 

• •l 

Thick pieces [or clots or lumps] of mUh. 

(TA.) 


fern, gender]; so says Z; and, accord, to Lb 

'BB*B , 

signifies the game, but ISd says, “ I know 
it not save as from him.” (TA.) One says, ojjl 
[He brought him to death] : and in 

•' B *■ B t 

like manner, ^ [He fell into 

death], ezpl. by Lh as meaning he died. (TA.) 

(?. M g h > M ! b , K,) and ♦ (S,* K,« 

TA,) [and occurring in thc.ULUJI 

p. 151,1. 18, as mentioned by Freytag, who ex¬ 
plains it as meaning “ barbarus,”] One who does 
not utter anything with clearness, perspicuousness, 
or distinctness, or with chasteness, or correctness; 
(§, Mgh, Mfb, K, TA;) i. q.^Ls\ : (TA:) fern 
of the first, applied to a woman: (Msb, 

TA :) pi. of the first (S, Mgh, Msb, K) and 
• -» 

(Mgh,) or this latter is pi. of the second. 

A BJ 

(TA.)_See also 

i ,.t 

or*' : see the next preceding paragraph. 

, Burned by the heat. (TA.) 


An impotence, or an impediment, or a 
difficulty, in speech, or utterance ; and a barbarous¬ 
ness, or vitiousness, therein; i. e. a want of clear¬ 
ness, perspicuousness, distinctness, chasteness, or 
correctness, therein; meaning, yi speaking Arabic; 
syn. a.fc a. (§, Mgh, Msb, £•) 

3 0» B 

or* : see — Hence, applied to milk, 
[and so, accord, to Reiske, as stated in Freytag’s 
Lex., Thick; the pouring forth of which 

is without any sound. (IApr, K.) _ And One 
who is heavy in spirit: from signifying as 
expl. above. (TA.) 

Bet B + Be* 

like (so in copies of the £,) 
*-* * * . »s . 

[ or jre^- for it is] a proper name fbrJpUjI, 

(TA,) meaning Death, (K, TA,) like im-' 

perfectly deck [as being a proper name and of the 
Bk. I. 


1. aor.;; and «£«i, (originally TA) 
aor. i; (S, O, 5 0 said of flesh-meat; (S, O;) 
and ; said of a Sli [i. e. sheep or goat] ; (S, 
O, Mfb;) inf. n. i5u£ and iiya, (S, O, ^C,) or 

X*; (Msb;) and *3m, (K,) or cifcl,'(S, O,) 
or both; (TA;) It was, or became, lean, or 
meagre: (§, O, ]£:) or C-S, said of a »U>, it 
was, or became, weali. (Msb.) _ [Hence the 

J * £ «r 

Baying,] I The talk , or discourse, 

was, or became, [meagre, or] bad, or corrupt; 

(S, A, O, £ ;) as also ♦ «£_cl. (S, K.) [See 
3 - 0 + B++ & + , 

t-h.] — And •>} + [Nothing is 

bad in his opinion; so tluit] he does not say of 

anything that it is bad, and therefore leave it. 

(S, K.) And j^l wU f [JVo one is to 
be disregarded in hi opinion; so that] he does not 
leave any one unasked by him. (T, A, O, K.) 

_ » * B +*£»*■* *2+ * 0+ * B 2 

And « V-U jl/ '%h L^Lc •cfL 

f [Mehheh has become unpleasing (as though in¬ 
sipid) to us, so that there is for us no avoiding 

going forth]. (A.) — And i, (S, O, K,) 
3 / 0 , 

aor. -, inf. n. and (S, O,) is said of a 

wound, meaning It flowed with thick purulent 
matter, as also * <£*£1, (S, O, K,) and with dead 
flesh. (§ and O in explanation of the former 
verb.) 

2. Jyy (El-Umawee, O, TA,) inf. n. 

(El-Umawee, O, K,) The camels became 
fat (El-Umawee, O, K, TA) by little and little: 
(O, K, TA :) [or became somewhat fat; for] one 
says, Aly camel became lean; 

then he became somewhat fat. (A, TA.) 

4: see 1, in three places. _ You say also, JLcI 
jl 1 He [was meagre in his diction; or] 
s/wke badly, or ccn-rvptly. (S, TA.) And ^ «3^l 
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f He said that in which was no good. (A, 
Msb.) ess And Ml He bought the flesh- 
meat lean. (S, O.) 


- a--* 

5 . o -*— 31 


B*+ * 

si .la Ul U 


*" 


I means i I do 


what isofan inferior kind that I may fnd much; 


as also V 





I: (A, TA:) or LI U c£iul 

, meaning + I deem my doing to be 
little that I may obtain thereby much recom¬ 
pense. (O.) 

8. J«aLjl wJh&l (as also and O) 

The horses found, or lighted upon, somewhat of the 
[herbage called] (O, K, TA,) and became 

fat in consequence thereof after having been lean. 
(TA.) 

- * # •» 

10 - -.1 He extracted from the 

wound^ the thick purulent matter therein, (S, K,) 
and the dead flesh, and treated it curatixly. (S.) 
ess See also 5. 

R. Q. 1. w*>u£, (O,) inf. n. iSM, (K,) He 
remained, stayed, dwelt, or abode, (O, K,) in a 
place. (O.) ess [And it seems to signify also He 
washed clothes without an implement of the kind 
called S^a*. (q. v.): for __] iliih signifies also 
t Weak fghting, without a weapon: (O, K:) 
likened to the 3£a£e of the garment, or piece of 
cloth, [which is] when it is washed with the 
hands [app. meaning with the hands only]. (O.) 

w-ft Lean, or meagre; (S, A, O, K;) as also 
^ i (S, O, K;) both applied to flcsh-mcat; 
and the former, with », to a !ll [i. c. sheep or 
goat]: (S, O:) pi. .!>&. (MA.)__Hence, i. e. 
as being likened to flesh-meat thus termed, 

t Sjteech, or language, that is [meagre,] with¬ 
out grace, or beauty. (Ham p. 757.) One says, 

w«iJI I jji t [In speech, or the 

speech, is what is meagre and what is rigorous; 
or] what is good and what is bad [or rather what 

is bad and what is good ]. (Msb.) And 
3 * 0*» * + 3 ^ * 

•Xjj t [Your talk , or discourse , 1b 

meagre, or bad, and your weapons are old and 
worn out]. (A.) And + [A people, or 

party, meagre, or bad, in speech: iSk being pi. 

f lihe as ijpf is of jf]. (A. [The meaning 
that I have given is there indicated by the 
context]) 

• £ B + 

* a lean, or meagre, SLi [i. e. sheep or 
goat]. (TA.) [See also JU.] ess And A suffi¬ 
ciency of the means of subsist nee: (O, K:) like 
lc and i-h. (O.) 

and ♦ i-eUiJI The lion. (O, K.) 

• 

[if not a mistranscription for the inf. n. 
4j&] Leanness, or meagreness, of a cainel [&c.]. 
(A, TA.) 

3 . 

see : ss and see whet here follows. 


(S, O,) or ♦ C-A, (A, K,) The thick 
purulent matter, (S, A, O, K,) and dead flesh, 

281 
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(S, O,) of a wound. (§, A, O, K.) _ And 
[hence, probably,] the former word, t -A. corrupt, 
or disordered, state of mind. (S, A, 0,1£.) So 
in the saying, 4^ aL-J [meaning f 1 

consorted with him (see notwithstanding a 
corrupt, or disordered, state of mind in him]. (S, 
O, L, TA. [In a copy of the A, 
meaning f I am not in a corrupt, or disordered, 
state of mind: but the former, I doubt not, is 
the right reading.]) bh Also A palm-tree (jJU.») 
that jiroduct ripe dates ivithout sweetness. (O, 
K.) _ And Foolish, or stupid, in whom is no 
good: (O, K :) or foolish, or stupid: and also 
one who sftcaks that tn which is no good. (TA.) 

wotUill: see w-JUJI. 


*• 

■K 

1. OUl/ u q. 0.>U (thus in the 

JK [npp. meaning The land became flourishing 
and fresh with herbage]) : or £>>L» (thus in the O 
mill K [i. c. without »; but the former, I think, 
is evidently the right: the meaning which I have 
given may be from jJ-t, q. v., and therefore 
tropical: and it may be inferred from what here 
follows that the verb is correctly, or originally, 
Csyb, fern, of J g£j&]). The epithet applied to 
such land is V (JK, O, £.) 

4. jJLil It (the [species of tree, or shrub, 
called] w~«j [&c.]) exuded what is termed jysu» 
[ij. v.]; (Jjf;) ai also jbb I. (TA.)_ See also 
j-e*, last sentence. 


11. jllil It (a garment, or piece of clo i,) had 
much i. e. nap, or villous substance, (K,TA,) 
and wool. (TA.) 


Q- Q-1- lSjZ* • Bee the first paragraph. 

Q. Q. 2. j*h .3 lie gatlered * + [q. v.]. 
(£.) You say, \' Hj ^llll like 

The people went forth to gather 

[pl.of^]. (TA.) 

JJLfc The nap, or villous substance, of a gar¬ 
ment, or piece of cloth; (I£, TA;) and the wool 
thereof. (TA.) 


Abundance: (TA:) [and particularly] 
abundance of herbage, and of the goods, conveni¬ 
ences, or comfoi-ts, of life; ampleness [thereof]. 
(K, TA.) _ And A portion of property. (TA.) 


SjJLfc A dust-colour inclining to iya*. [which 
here app. means a dingy ash-colour] : (S, TA:) 
or, as some say, [simply J dust-colour: (TA:) or 
it is lik duskiness (iili) mixed with redness. 
(^,TA.) 

Zjlt : Bee ^i\ y last sentence, 
jUi, or j&, accord, to the fib : see j*fc‘l. 
jjyhll and jiybl \: see yb\, former half. 


or 


iftt A threatening. (£.) — And Fight, 
conflict; and commotion, or tumult: so in the 
saying, ^ j>yl\ and [I left 


the people, or party, in fight, &c.]: (As, TA:) 
or, accord to IA$r, it means the treading, or 
trampling, of the people, or party, one upon 

_ * • »*• •r *## #* 

another, (Lox^ tn fight, or 

conflict: you say, ijojw [Among 

the people, or party, is a vehement treading, &cj. 

(S, TA.)^See also j, l fcl, last sentence, in two 
places. 

yLb I, (S,) and [the fem.] tijS-b, (K,) Dust- 
coloured : (S, TA:) or of a dingy, or dusky, 
colour: (TA:) or [of the colour termed o^JLc, 
which is] nearly the same as dust-coloured. (S, 
K, TA.) ’Ointirah says. 



[Until I attired myself with a dusky turban of 
hoariness, the colour of which I concealed with 

«'lf 

hair-dye ]. (TA.)_^tl is applied as an epithet 
to a rain That is not red [or brown] nor black 
nor white; (IAjr, TA ;) meaning of a dusky, or 
dingy, colour. (TA.) And it is so applied to a 

wolf. (IA$r, TA.) And signifies The 

wolf; (TA;) as also(TA in art. j-t-b.) 
_And [in like manner] ijjJLiiJI signifies The 
hyena, or female hyena; (K, TA;) because of 

its colour; (TA;) as also ♦ jLLc, (O, TA,) 
like ysl'K.i, (O, TA,) determinate; (K, TA ;) 
[accord, to the CK which is wrong;] and 

accord, to I Aar ~jULc, imperfectly declinable. 

!#• I 

(TA.)_AndI signifies also The lion; and 

so Oisai: (SO or the latter, as also 
the lion that is in a corf used, or perplexed, case. 
(O.) _ And A certain bird, (£, TA,) having 
corfused, or disordered, plumage, (TA,) long in 
the neck, (K» TA,) in the colour of which is 
SjJLfc [q. v.], and which is of the aquatic hind. 
(TA.)—[which may be rendered 
The hyena, or female hyena, devoured them] 
means f they perished. (Z ? TA.) applied 

to [garments of the kind called] i ^-^1 [pi. of 
*U£»] (K, TA) and oul£J [pi. of. Ufkfi] and 

the like, and to an StU», (TA,) signifies Having 
much wool (L, K,TA) and nap, or villous substance. 
(L.)_j£c' 2}I also signifies The [green substance 
that overspreads stale water, called] kfJUJv. (S, 
TA.) _ Also t The ignorant man : and the 
stupid man: likened to the hyena, or female 
hyena, which is one of the most stupid of beasts, 
and of which one of the appellations is l\j - it II. 

(IDrd,TA.)_And II and j£j|, (§, TA,) 

which latter is the pi. of jib*} I, (S, TA,) f The 
low, base, vile, ignoble, mean, or sordid, or the 
refuse, or rabble, of mankind; as also ♦ iji-n 31, 
(S, TA,) said to be originally * ty-Lg-aJI, (S, 
TA,) which signifies tlie same: (S, 5, TA:) and 
iT j - fc is also expl. as meaning a mixed asseniblag 
of people (5, TA) of the low, base, vile, ignoble, 
mean, or sordid, or of the refuse, or rabble, of 
mankind; (TA;) and so t » jl. : . b: (AZ, TA:) 


[Boos I. 

or a mixed assemblage of people of various tribes: 
or the unknown common people: or the common¬ 
alty, or generality, of men. (TA.) 


•i t > 

• C 
jUi.:) 


Bee what next follows. 


jjr** (S, M) and ♦ yju (Yaakoob, §, K) and 
(TA) [A sort of manna;] a thing [or 
substance] which is exuded by the [species of 
tree, or shrub, called] (S, K,) and by the 

(?,) and the >>0, and the ^ic, (K,) 
resembling gum, and sweet, (S,) like honey: (S, 
^:) it is eaten; (TA ;) and sometimes it flows 
upon the gr mnd, like ; and it has an un- 
pleasant smell: jyiut is a dial. var. of - 
[q. v.] : (S, TA:) the pi. is jeJlU. (^.) 


wojl: sec 1. _ Ij^ju (l*J I _»-j 
means lie found the water to be thronged: (K, 
TA :) or, accord, to Sgh, (TA,) you say, O 


•r , 4 0, J 


3;^W Ifound the water to be thronged 

by the coming thereto. (O, TA.) 

yb and ^fb 

1. gjjiyi &, (Msb, K.) aor. (Msb,) 

inf. n. yb ; (Msb, K;) and ^y-b y aor. 

inf. n. ; (^;) the latter mentioned by I J, but 

the former is that which is [commonly] known to the 

lexicologists; (TA;) The valley, or water-course, 

was, or became, full of £b [q. v.]: (Msb: [and 

the like is indicated in the K:]) or had in it 

abundance of camels' or similar dung (jjgi) and 

leaves and reeds or canes. ( r r A ) m Ui, 

• «/ 

inf. n. yb. The flesh-meat was bad by reason of 
its leanness. (IKtt, TA.)__ t ^JUJI sZ-Ab, (S, 
Msb, K,) aor. (S, Msb,) inf. n. ^b and 

ij\fb; (S, Msb, K;) and, accord, to Lth, c-.tc, 
aor. inf. n. Lb, but Az says that this is 

post-classical; (TA;) i.q. ; (S, K, TA ;) 

and w.wU.; (TA ;) i. e. [The soul, or stomach, 
heaved; or became agitated by a tendency to 
vomit; or] became agitated so that the person 
nearly vomited, by reason of a mixture pouring 
forth to the mouth of the stomach: (Msb, TA :) 
or, as some say, signifies a flowing of the 

mouth which sometimes, or often, occasions vomit¬ 
ing. (TA.)_ iLjj I wife, (K,TA,) 

aor. lysu, (TA,) The shy was, or became, clouded, 
or covered with clouds: (K, TA:) or began to be so. 
(TAOasr^JI J^ll Hb, aor. sybj, inf. n. yb.; 
thus accord, to J, [in the §,] but accord, to the 
K and ISd, ^fb, mentioned in art. ^fb; and in 
[some of] the copies of the is erro¬ 

neously put for £»;«) I; (TA;) The torrent drew 
[or washed] together the pasture, and deprived it 
of its sweetness; as also V «Uel. (S, ^C.)__And 
hence, by way of conqmrison, (TA,) _>o^J3l ^Jb, 
aor. ufju ; (5, TA;) and *Ab, aor. «U*j ; (K,* 
TA;) the former verb of the doss of 

4 4 I #4 

and the latter of the class of ; inf. n. ; 



2231 


Book I.] 

(TA;) XJIe mixed, or put together confusedly, 
the speech, or language. ($,* TA.) — And ^b 
JWI, and ^Ul, He heat the cattle, and the 
people, and dealt blows among them. (£,* TA.) 
—— The land became abundant 

in herbage: (5, TA:) or began to be so. (TA.) 
_ And ^fb, inf. n. ^Jb, His hair became 

matted, or compacted together : mentioned in art. 
by I£t(: perhaps a dial. yar. of with 

the unpointed c; mentioned before. (TA.) 

• ^ 

4: see the preceding paragraph, latter half. 

fUfc (S, M ? b, 5) and & (S, £) The rubbish, 
or small rubbish, or particles of things, or refuse^ 
and scum, and rotten leaves mixed with the scum, 
(Zj, S,* Msb,* K, TA,) borne upon the surface 
(§, M?b, TA) of a torrent: (Zj, §, Mjb, £, TA:) 
or dried-up [or decayed] and broken pieces [or 
leaves and stalks'] of herbage, that are seen upon 

0 0 f 

a torrent: so in the $ur lxxxvii. 5: [see 
in art. y--.] (TA:) pi. tlifcl. (S, TA.) — 

»•-» # 9*0 0 0 » 0 0 0 0 i»'l W 0 

[Hence,] one says, ;U*. aJUfy !l>a all* 

t [His property is as rubbish borne by a torrent 
(see £ur xxiii. 43), and his work is as motes that 
are seen in the rays of the sun (see Kur xxv. 25), 
and his labour, or earning, is n thing that is un- 
apparent ]. (TA.) _ [Hence, also,] ^LJI jLc 
t The low , or vile, and the refuse , of mankind, 
(TA.) 

The lion. (KO 


B * B* 

1. ji and jA, said of a camel: see 4. 


< ' - 1 . 
2. : see 4. i 


a 3/ f 6 

i inf. n. j ii*ju 9 He took 


his [ijA, i. e.] lot, portion, or share. (5-) 

4. jAI (S, A, O, L, Msb, £) and jAI, (O, L, 
?») and ♦ jA, (Az, O, L, 5,) this last heard by 
Az from the Arabs, (L,) [in the CJC * jA, but 
(though the phraseoccurs there afler- 

B* "* a/ 

wards) jA may be less correct than jA, for the 
part. n. of the former was disallowed by As,] and 
♦iJA, (Az, O, !£,) He (a camel) had the disease 
termed SjA [q. v.]; (Az, S, O, L, Msb, 5;) or 
had 3JA [pi. of SjA] between the flesh and the 
thin. (L.)— Hence, (A,) oil signifies also 1 He 
(a man, As, S, A, O) was, or became, angry, (As, 
§, O, L,) or swollen by reason of anger, as though 
he were a camel having the disease termed Sjb: 
(A :) and «eJA jAI he was angry with him ; (K;) 
or he swelled against him and was angry with 
him. (L.) __ And>»ji)l jAI The people, or party, 
had their camels affected with the disease termed 
ilt. (S, O, L,$.) 

• - 

jA: see art jjb. 

•jb (IDrd,S, O, L, Msb, 5) and t SjjA (S, 
°» L »?) ganglion; i.e.] any hard lump in 
the tendinous parts; (L,£;) [o lump of] flesh 
arising from disease, between the skin and the flesh, 
which may be jngdfi to move about: (Mjb :) and | 


any small nodous lump (SjJA) in the body (IDrd, 
O, L, 5) of a man, (IDrd, O, L,) surrounded by 
fat: (IDrd, O, L, £:) pi. jji [properly pi. of 

• B* 4 /^i , 

ijit, and also a coll. gen. n. of which ojA is the 
n. nn.]: (6, O, L, M?b, K:)> ijb [is applied in 
the present day to a ganglion: and a bubo: and 
a wen: and all these may be meant by its being 
said that it] also signifies a [swelling such as is 
termed] i*L*, (L, £,) overspread by fat. (L.) 

— And ijA signifies likewise The plague, or 
pestilence, (Q$cli,) tn camels; (A?,§, O, L,&;) 
as also t ajA : (K:) or the same in camels as the 
in man: (Msb:) it attacks them in the 
groins, and seldom do they recover from it: (L:) 
or it is only in the belly; (%., TA;) and when it 
extends to the camel’s [or part where he. is 
stabbed, or stuck, when he is slaughtered], and 
to his groin, or arm-pit, the epithet y la [so in the 

TA, but in the O which I believe to be the 

' . . * 

right reading,] is applied to him: so says I A$r: 
(TA:) or it is also in the fat parts; (Lth, O, L;) 

and between the flesh and the shin. (L.)_And 

What is between the fat and the hump [of the 
camel]. (£.) eh Another signification of SjA is 
A part, or portion, of property; (L, ;) as in 

the saying, ^)U SjA aJlc [He owes a part, 
or portion, of some property] : (L:) pi. jot ft, 

(L, K,) and, in some of the copies of the £, aljA- 

(TA.) And [these two pis.] j£IjA and aljA 
signify also Lots, portions, or shares: (L,K:) 
thus, accord, to Fr, the former of them means in 
a verse of Lebeed cited and expl. voce Sjojm; 
but the reading better known is joljf: accord, 
to Az, jlSIjlA in thiB instance signifies redun¬ 
dances. (L.) 

• 00 

a JA: see the next preceding paragraph. 

•00* • B J % + +» 

SiJb: see 3j£. —_ [The pi.] is expl. by 

AHeyth as signifying Redundances of fatness: 
and redundances of goodly [fur, such as is termed] 

ay ( L 0 

2- 3 j . 

: see jJU, in two places. 

3 j 


h *: see the paragraph here following. 


A camel having the disease termed Sj£; 

8 - j 

(A$, Az, 6, O, L, ^;) as also * jJL. (L) and 
1 (Az, L, ?.,) or this is not said, (As, O, 

^,) but it was heard by Az from the Arabs, (O, 

L,) and ♦ jjJL* (Az, L) and (O, L, £0 


a*, without S, is also applied to a she-camel: 

and its pi. is : (L:) the pi. of V jU is >1 jx. 
(0,L,^.*) —[Hence,] J An angry man: (A$, 
§, L:) or swollen by reason of anger, (A, L,) as 
though he were a camel having the disease termed 

iji. (A.) One says, IjuL. and 

* - • * 

i - « 1 1 saw such a one swollen with 
anger. (L.) 

• B* » 

3 jJu»: see the next preceding paragraph. 

* 0 * 

>ljA* t A man, (S, O, L, ^,) and a woman, 


(O, L, £,) much, or often, in anger: (§, O, L, 
¥0 or always angry: (O, :) or angry in dis¬ 

position or nature. (O, L.) 



8 * 


see 


1. »jjb, (5,) and [more commonly] Of jjx, 
aor *" (§» M, I^Itt, Msb, 5) an ^ -» (M, I^Ctt, 
?;) and jj£, aor. -, (L^, 5,) hut ISd doubts the 

I f # 

correctness of this last; (TA;) inf. n. jjb, (S, 
Msb, 5,) of j ji; (§, Msb, TA;) and jji (TA, 
and so in the CQL in the place of jjti,) and 
(5, TA,) which are both of jjb ; (TA;) 
He acted perfidiously, urfaithfuUy, faithlessly, or 
treacherously, to him; (M, ^;) he broke his com¬ 
pact, contract, covenant, or the like, with him; 
(Mfb;) he neglected the performance, or fulfil¬ 
ment, of his compact, &c., with him : (§:) jib 
is the contr. of &j, (K,) or of *Uy: (M :) 
or it signifies the being remiss in a thing, and 
neglecting it (B.) eh jjS, aor. -, (T, O, £,) 
inf. n. jji, (T, O,) He dmnh the water of the 
jiJb [q. v.]: (T, O, K:) and, accord, to the $, 

he drank the water of the sky; but this is a 
sheer mistake, occasioned by a misunderstanding 
of a saying in the T ; here following: (TA:) Az 
says that jJlA meaning as expl. above should 
accord, to analogy be Jj b, like meaning 
“ he drank the i. e. the water of the sky: 

(O, TA:) moreover, a distinction U strangely 
made in the between the water of the jiJb 
and the water of the sky. (TA.) zzx Uj Ij £>jjb, 
said of a woman, is like sJjb* [q. v.]. (TA.) eh 
jjb, [aor. -, inf. n. jjb,] He remained, or lagged, 
behind; as also VjjdL3, accord, to.As, who cites 
the following verse of Imra-el-^Ceye: 

k3>— « »• 


• t 


Ijjm3 ,>• yjx ijpii *9 J^jl jb-\ 

[ In the evening when we passed beyond Hamdh, 
and our journeying was laborious, we not waiting 
for such as lagged behind] : but accord, to one 

relation it is jjjJ, which means [the same, or] 
“ held back, or withheld himself, for a cause ren¬ 
dering him excused.” (TA.) You say jjb 
He remained, or lagged, behind his com¬ 
panions. (TA.) And J/jJI k>® 35UI Ojjt, (S, 

5,) and j^Ji Jl Slid, (§») The she-camel re¬ 

mained, or lagged, behind the other camels, (§, 
I£,) not coming up to them, (TA,) and so the 
sheep, or goat, behind the other sheep, or goats. 
(S.) And jue jib Such a one re¬ 

mained after the death of his brothers. (TA. 
[But jjb, here, is app. a mistake for jjb, unless 

# *3 00 

both forme be allowable.]) jjti; (K;) 

J ^»3 0 0 . . _ A ""*1 

or AXgJJI £>y*b, nor. -, inf, n. jjb ; and ▼ Ojjcl; 

281 * 
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(§;) The night became dark: (?:) or became 
inteneely dark. (§.) eh^JUI Ojji, (?,) inf- n - 
jjb, (TA,) The eheep, or goate, became eatiated 
in the place of pasture in the first of the growth 
thereof. (£.)■■ Ojji land abounded 
with jji [q. v.]. (?*) 

2. He cast men, or made them tofaU, into 
what is termed yjt [q. v.] ; and 7 jjAl may sig¬ 
nify the same. (O.) 


3. inf. n. 2j»l&* (§, 5) an ^ 5 (¥») 
and t sjjkil; (§, 5 >) He left him, or if; (S, 5 i) 
Ae left him, or it, remaining. (£.) It is said in 

the £ur xv *“* 47, sje^o jiUf ^ -ft 

will not leave, or omit, or it will not fall short of, 
(TA,) a small sin nor a great sin. (Jel.) And in 

*, • | + 0 I - ** 

a trad., » ^U^hcI ^4 

If ouW tAar I had [been left behin 
fered martyrdom with the people of the foot of the 
mountain of Ofeud, who were slain there, and the 
other martyrs: said by Mohammad. (A’Obeyd.) 
[See also a verse of ’Antarah cited voce ; 
and another, of Kuthoiyir, voce * r —£.] 4 jj>il 
also isignifies He left behind. (TA.) You say 
JJUI ^ jjkil, and 2dll, He (the pastor) left the 
she-camel behind the other camels, and the sheep, 
or goat, behind the other sheep, or goats. (§.) 


[, and had] suf- 


And i>y» J> M 2 tjiAU J&\ 


i. e. [jSucA a one aided me, and that ] left remain¬ 
ing [in my heart a love for Aim]. (L^, TA.) 


4: see 3, in four places: h and see also 1: h 
and 2. 

5: see jjh. 

10. jjJu-il It (a place) had in it pools of 
water left by a torrent or torrents. (£.) —— And 
jjh i)Ua OjJ&Ld Pools of water left by a torrent 
or torrents became formed there. (S.) 

«. . f II i . . 

jj>A; pi. jjjh : see ijjk, in three places. — 
[Ilcnce,] one says, Ujj£ 4 JUI w*a3I The she- 
camel cait forth what her womb had left remain¬ 
ing in it of blood and foul matter [after her 
bringing forth]. (TA.) And \Ajyjk 2UUI will 
The ewe, or she-goat, cast forth the water and 
blood and other remains in her womb after bring¬ 
ing forth. (TA.) — And jJ-i ^ In the 
river, or rivulet, is slime remaining when the water 
has sunk into the earth (TA.) n jji signifies 
also A place such as is termed vJUi> [app. as 
meaning hard, and that does not show a foot¬ 
mark, or rugged and hard], abounding with 
stones: (§, O, TA:) or a place abounding with 
stones, difficult to traverse: (TA:) or any difficult 
place, through which the beast can hardly, or in 
nowise, pass: (K:) or soft ground, in which are 
[trenches, or channels, sitch as are termed] i£e*UJ: 
(TA:) or burrows, (H», §> ?» TA,) and banks, 
or ridges, worn and undermined by water, (Lh, 
TA,) and uneven Je*UJ in the ground: (Lh, §, 
K, TA: [and the like is also said in the TA on 
the authority of A?:]) and stones (I£, TA) with 
trees; thus accord, to AZ and : (TA :) and 


anything that conceals one, and obstructs his sight: 

1 .•! hi - 

pi. j\jb\. (TA.)_[Hence,] one says, u 

sjjiA, meaning jjddl 2«5l U [How firm is 
he in traversing the rugged and hard and stony 
place! tc c.]: thiB is said of the horse: and also 
t of the man when his tongue is firm in the place 
of slipping and of contention or litigation: (S, 
TA:) or, accord, to L^, it means f how firm, 
or valid, is his argument, or plea, and how seldom 
does harm in consequence of slipping and stum¬ 
bling befall him ! or, accord, to Kb, how firm is 
what remains of his intellect or understanding! 
but ISd says that this explanation did not please 
him. (TA.) And jjJdl A horse firm, 

or steady, in the place of sl'pping. (Ibn-Buzurj, 
TA.) And jjJiJI J A man firm, or 

steadfast, in fight, or conflict, (S, £, TA,) or in 
altercation or disputation, or in speech, (S accord, 
to different copies,) or and in altercation or dis¬ 
putation, (1£, TA,) and in speech; (TA;) and 
also in everything that he commences. (K, TA.) 

And accord, to Ibn-Buzuij, one says, ail 
jjJOl, meaning t Verily he is strong in talking, 
or discoursing, with men, and in contending, or 
disputing, with them. (L.) [See also 0^5.] 

f „ * * 6 H 

jfh [part. n. of jjk]. — See last sen¬ 
tence but one. h And see also jjjk. earn You say 
also ijjb 3$ and ♦ *JjJL* (S, £) meaning A dark 

night; (K;) as also ♦ i\jjM : (I£tt,TA:) or an 
intmsdy-dark night, (§,) in which the darkness 
confines men in their places of alighting or abode, 
and their shelter, so that they remain behind: or, 

1 » 

as some say, such a night is termed » qj uu be¬ 
cause it casts him who goes forth therein into the 
jj h [i. e. jji]. (L, TA.) 

ysb and jj£: see j}&, in six places: eh and 
for jJlc, see also Jlc. 

•jjk [an inf. n. un., signifying An act of per¬ 
fidy, unfaithfulness, faithlessness, or treachery] : 

• - 

see two exs. voce j»U. 

2jj b and 4 » i jb, (^,) or t 3jjb, (ISk, Az, 

TA,) and ♦ ijjk and f jji, (Lh,TA,)and 

with damm, (K,) or ♦ Sjljh, (as written in the L,) 

A portion that is left, or left remaining, of a thing ; 

(K,« TA;) a remain, remainder, remnant, relic, 

• » 

or residue: (L^, ISk, Az, L:) the pi. of is 
(K) [and accord, to analogy and 

Oljii] and app. jjb; (TA;) and that of V ijjb 
[or t tjjk] is jjb and ; (ISk, Az ;) and 

that of ♦ jji is jjJb. (TA.) You say, 

Such a one owes arrears 
* / #•# 
of the poor-rate . (ISk.) And 

juaJI and V jj£ The sons of such 

a one owe an arrear of the poor-rate. (Lh, L.) 
And Jhys O'* ♦ jiU *-i In him is a relic of 
disease; like^U. (TA.) 

ejj£ f and the pi. : Bee *jJ&, m three places. 


ijjit: see 2 jj£, m two places. 

fro •* , 

*jok, and the pi. jjit: see ijjb, in three places. 
ltjjLi Darkness. ($.)_See also jj ut. eh 

• / Ilf ' 

ijiji Land abounding with places of the 
kind termed jjb. (I^tt, TA.) 

jljb: see J 3 U. 

: Bee J&, in two places, eh Also A she- 
camel that remains, or lags, behind the other 
camds: (K, TA:) in some of the copies of the 
K with 2 ; but the former is the right. 

(TA.) And ij+h ^ ijj-t 2 JU A she-camel 
that remains, or lags, behind the other camels, in 
being driven. (Lh.) 

9 * 

jjA pool of water left by a torrent: 
(A’Obeyd, S, M, ^:) of the measure ^)«ai in the 

• * +» **+ + 9 + • » 

sense of the measure from or 

from ; or, as some say, of the measure ^}^*i 
in the sense of the measure ; (S;) because 
it iB unfaithful to those who come to it to water, 
failing when much wanted: (§,* TA:) but it is 
a subst.; [not an epithet; or an epithet in which 
the quality of a subst. predominates, and only 

i # * i 

used as a subst.:] you do not say jiJk *U IJuk: 
(Lh:) or a place in which rain-water stagnates, 
whether small or large, not remaining until the 

summer: (Lth:) or a river: (Msb:) [but thiB 

•" ** *, 

is extr.:] pi. [of pauc. 2 jj£l, (occurring in a verse 
* • * • » 
cited voce ^)l, &c.,) and of mult.] £tjj£ (S, Msb, 

K, TA)andjjl (S, Nh, L, TA,) which last is 
sometimes contracted into jjh: (TA:) in the 
the last pi. is said to be of the measure of 
[i.e.t>;] but this is inconsistent with 
what is said in other lexicons, as shown above: 
and it is also said in the K that jjb signifies the 
same as yiJk, in the sense first given above ; but 
it appears that this is a pi. of iysh ; and that, in 
the we should read, for and 

place this before, instead of afler, its explanation. 

(TA.)_Hence, J A piece of herbage; (TA;) 

as also V ijj jh : pi. oil-** : (£> TA:) this is the 
only pi. (TA.)_ Hence also, (TA,) JA sword; 

(K, TA;) like as it is called ^J. (TA.) — And 
♦ also signifies A shc-camel left by the 

pastor (S, K) behind the other camels; and in like 
manner, a sheep, or goat. (S.) 

9 * + • # 9*9 » 

2 jlj£ or 2 jl^i : see Sjjh. 

9 * * 9 * 

ijjjh : see jiJk, last two sentences, eh Also 
A portion, or loch, or plaited lock, of hair, hang- 
ing from the head; syn. (§, £:) accord, 

to Lth, every 2 <n e ic. is a ijiJh; and the 
are the two portions, or lochs, or plaited locks, of 
hair (o^'ii) which fall upon the breast: (TA:) 

pi. : (S, 5 :) or pertain to women, 
and are plaited ; and y\h*b, to men. (TA.) e=s 
ttlSUJI ijiSk means The hollow, in the ground, 
in which the weaver puts his legs, or feet: also 
called 2 jj*yi. (Mgh in art. 
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• a- \ 

jilt" ■ tk® firat and third, in two 

./s', P kces * 

- 

C + . 9*j 

and ~ jjt [respecting which see below] 
(§,5) and ♦ jjjt and tjlji and (?) 

are epithets applied to a man [and signifying, the 
first. Perfidious, unfaithful, faithless, or treache¬ 
rous; or acting perfidiously, &c.; and the rest, 
very perfidious, &c.]:V(S, 50 and .t ]jlt and 

a ^ A * ^ 

1 j »j£ and ▼ *jlj£ are epithets applied to a 
woman [and signifying as above]: (50 but 
" yit is mostly used in calling to a man and 


(?,) i. e. If, O my beloved, thou let down before 
me the head-covering, meaning if thou veil thyself 
from me, I am expert in capturing the mail-clad 
horseman: then how should I lack power to 
capture thee? (EM p. 236.) __ [Hence,] «_jj£l 
reviling him: (§:) you say to a man, jjt £ [O | j^M j The night let dorm its curtains [of dark- 


very perfidious man]; (S, 5;) and in like manner, 
T jjA* y» ^d ▼ jjJu \t t and ▼ jjJu ^1 and 
*^11*, all determinate; (5, TA;) and to 
a woman, ♦ ^Iji 1^, like filis : (50 [accord, to 

some, ? jit is only used in this manner, and is 
therefore without tenween; for] it is said that 

Jo****. » * » 

jjt is not allowable, because jjt is deter¬ 
minate : but Sh says jji writing it, says 
Az, with tenween, contr. to what Lth says; and 
this is correct; a word of the measure i being 
imperfectly ded. [only] when it is a determinate 
subst., like and jij: and IAth says that jji 
is altered from its original form, which is jjU, for 
the sake of intensiveness: (TA:) in the pi. [sense] 
you say jli JW, (S,) or jllS W, [for jit jT l \, 
(see the letter J, and see Jl, in art. JJ^I,)] like 
jet JU C. (TA.) It is said in a trad., ? jji (j 

a 'ffl i • 4 

T ^ CaJI [app. meaning, O thou 

very perfidious: am I not striving, or labouring, 
in respect of thine act of perfidy, to rectify it ?]. 
(§: but in one copy, liSjlh.) And in another 
trad., relating to El-Hodeybiyeh, t Jji C 

’Njl ♦ itijji c . / .fc [O thou very perfidi¬ 
ous : and didst thou wash away thine act of perfidy 
save yesterday ?]: said by ’Orweh Ibn-Mes’ood 
to El-Mugheereh. (TA.) And in another trad., 
* )-**• w-lw'l [^ thou, O very perfidious ]; for 

jlhQ: said by ’Aisheh to El-5&sim. (TA.)_ 

[Hence,] t Sjlji Oy-* 1 Years in which is much 
rain and little herbage; from [the inf. n.] Jjddl; 
i. e. that excite people's eager desire for abundance 
of herbage, by the rain, and then fail to fulfil 
their promise. (TA.)—[And ♦ JjJ. U app. 
syn. with j} U; for] «Jji occurs in a trad, applied 

to land (t^ojl), as though meaning f Not pro¬ 
ducing herbage bountifully; or giving growth to 
herbage, and then soon becoming blighted, or 
blasted; wherefore it iB likened to the jiih, who 

acts unfaithfully. (TA.) h See also 5jj£, last 
sentence. 

jth* and jjuu: see jjlc, each in two places, 

•- • » 9+*+ C + 

SjXks IhJ: see jJh, in two places. 

uJjA 

L .tkall «) ullS, (aor. -, inf n. 


>Xi — 

T5,) He was profuse to him in giving. (Ibn- 
Abbdd, <>, 5-) 

4. cJj£I She (a woman, §) let down, 

or let fall, her [head-covering called } upon 

her face. (5 50 Jkntarah says, 

t Jfi> oi 

* y/i ^un jLlf 


«*«]• (?, 50 —And jk^oJI jjic ZSLfil\ i_jj£l 
He (a sportsman, or fowler, or the like,) let fall 
the net upon the object, or objects, to be captured. 
(S, 50 Hence, (TA,) it is said in a trad., jjl 

* •• • . - .# .j*-* d /1 •» + •+ 

t>J JJI UolCjl jwl 

i (S, TA,) i. e. [Verily the 

heart of the believer is more vehemently agitated 
in consequence of the offence that he purposes than 
the sparroro] when the net is made to cover it, where¬ 
upon it struggles to escape: (TA:) or a ; *ul i l ^ 
[i. e. in consequence of the sin that he is tempted 
to commit]. (So in the O, instead of ^JJI 
*8 8^ 0——^ «-3j>£l f He compressed her, (Ibn- 
Abbdd, 0,5,) i. e., a woman: (Ibn-Abb&d, O:) 
or, as in the A, he went in to her. (TA.) _ 
said of the sea [app. from the same verb 
said of the night] J It became coifusedly agitated 
in its waves; expL by the words eJt-iys\ 

(TA.) — And t He slept. (AA, TA in art, 
»->.*-<0 — And, accord, to Lh, (O,) Jjil said 
of the circumciser (0,5, TA) of a boy (O) 
means He cut off entirely the prepuce; (0,5» 
TA;) like (0,TA;) but ISd holds 

that the latter has this meaning, and the former 
means he left somewhat thereof : (TA:) one says 
to the circumciser, c.«n ... 5 \JjJO (O, TA,) 
but this means Leave not thou much of the shin, 
nor cut off entirely. (TA.) 

•m 

8. hJjufcl He (a man, O) took from him 
(another man, O) much. (Ibn-Abbdd, 0,50 
— And 4>^)l ojufcl He cut the garment, or 
piece of cloth. (Ibn-’Abb&d, 0,5.) 

12. It (the night) came with its dark¬ 

ness. (TA.) 

• ## 

*-»•*£ A state of ease, and plentifulness, or am¬ 
pleness: so in the saying, \jjA 

(O, 5*) OT jsyy-t*-* (TA) [The people, or 
party, are in a state of ease, See., in respect of 
their means of subsistence ]: thus in the O and 
T§: but in the' L, t ^ii^i LJ j. 

(TA.) 

#'•1 

iijh A thing in the form of the [head-covering 
called] ^LJ, worn by the women of the Arabs of 
the desert. (TA.) 

The apparel of the king. (TA.) 


*-*l>*^ The crow, 0, 5 f TA,) or, as some 
Bay, the large crow, (TA,) of the summer, or hot 
*“*”*• (§> 0» 5> TA:) or, accord, to some, in 
an absolute sense, the crow: (TA:) or the large 
crow that is full in the wings: (JK:) or the 

black crow: (MA:) pi. oliji. (8, O.)_And 

A vulture having abundant plumage (§, 0,5) is 
sometimes thus called: (§,O:) pi. as above. 
(50 —— And Long, (S, O, 5» TA,) abundant, 
(TA,) black hair. (§, O, 5, TA.) — Also A 
black wing. (S, 5» TA.) And Anything in¬ 
tensely black is termed and ♦ ^j|J^ VyA- 

(TA.)E=sSee also 


m r » 

ijMai: see the next preceding paragraph. 


. , • •• 

[app. or perhaps taken from a 

• . t •# 

mistranscription for a® an epithet applied 

to means of subsistence (tAe®), signifies Smooth 
and ample. (TA.) [Freytag mentions - 

• fi" J 

and JjJu*, each having the fern, with 5, as sig¬ 
nifying Copious, applied to rain: both from the 
“ F&kihet el-Khulafl,” p. 141, 1. 3; where the 

word is evidently fijgu, and rhyming 

with aietl] 


# 1. O-il (S, O, M?b, 50 so* 1 - -, inf. n. 

(Msb,) The spring , or source, abounded 
with water; (§, O, Msb, 50 as also ? C-3j.il, 
inf. n. (Jljil. (Mjb.) And fit l*JI inf n. 

as above(Msb;) and ♦ Jjil, (0,M ? b,5,) 

* n f* P* (Mfb;) and ? ; (5») ar, d 

r 5 (Abu-l-’Omeythil, TA;) The rain was, 
or became, copious. (O, Msb, 5, TA.) And 
l —» w-5^i [Our year was, or became, rainy]. 

(O.) And Jji, aor. and inf. n. as above. There 
was abundance of rain, or dew, or moisture, or of 

water, in the place. (Zj, TA.)_Jji is also 

used in relation to herbs, or herbage, as meaning 
The being plentifully irrigated, or flourishing and 
fresh, juicy, or moist. (En-Naclr, AHn, TA.) 
— And you say, and ♦ C-ijil, 

meaning The land abounded, or became abundant, 
with herbage, or with the produce of the earth. 
(TA.)__ And C-5ji, aor. being of the 
class of The land became moistened by 

abundant water. (Mgb.) 

4: see the preceding paragraph in three places. 
12: see 1, second sentence. 

Q. Q. L ijlei: see 1, second sentence._ 

Also I He (a man, Ibn-Abb&d, O) had much 
saliva; (Ibn-Abbdd, 0,5» TA;) or, accord, to 
the L, much slaver. (TA.) 

% e + 

i3>*b [an inf n.: and used in the sense of the 
part. n. " (Jj^, meaning] Abundant, or copious; 
applied to water; (S, O, Mfb, 5, TA;) not re¬ 
stricted to rain; (TA;) as also ? JjJU and 

* JiajjJU, both applied to rain, and the latter 
[or both] applied to water [in general]; and 

* likewise, applied to water, and, as AA 
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says, to rain: or £jb is applied to run as 
meaning abundant, or copious, [to as to be] 
general in its extent. (TA.) It is said in the Kur 
[lxxii. 10 ], fu £ 

Ujti [If they should go on undeviatingly in the 
may which they are pursuing, me mould mater 
them with abundant water] ; (O, TA;) to try 
them thereby; the here being that of in¬ 

fidelity ; so Bays Th, aud in like manner Fr; but 
others say that it is that of the right direction: 
(TA:) ’Asim Ibn-Abi-n-Najood read 1\ijb. (O, 

TA.) In the saying, in a trad., 13«»£ LJLd^yJJI 
. < •« ' 

" 13 jdt*, the last word is used &s a corroborative 

[the meaning being O Ood, water us very abun- 

• 0 0* 

ilantly], (TA.) —See also 

0 0 9 0 0 

Jo*: see in two places. You eay also 

djjx. A spring, or source, abounding rvith 
* •# # • •( 
water. (Mjh.) And 33 Land that w 

moist and irrigated in the utmost degree; abound- 

• * • 00 

ing with water. (TA.) And ^gjb Herbs, 
or herbage, plentifully irrigated, or flourishing 
and fresh, juicy, or moist. (En-Nadr, AHn,TA.) 


• ^4 0 0 * 

ijujb 

paragraph. 

• • \ 

* ' ( 

*• l 


• *- 

see 


near the end of the 


see each in two places in the next 
paragraph. 


'Jljte*: see Jj£_[Hence,] A 

life ample in its means, or circumstances ; plcnti- 
.0*0* * . 

fid; as also ’ l 3 : nod * I 0 J& , A jJ* 
and [77/ey are in an ample, or a 

plentiful, state of life]. (TA.) And {Jljte* 

A year abounding in herbage, fruitful, or plcnti- 

• '1/ 0 0 0 

fid; and so jJIj^ ii-*, wiiliout 3 [to the latter 

word]. (TA.)^_And jjylJI aJI and 

jjuijl Verily he is iciile-strpping in respect of 

• * • * A « 

running. (TA.) —And -A vehement 

# ^ - t 

running. (TA.)— applied to a horse 

signifies jJjji [npp. meaning Long-bodied], (O, 
K.) _ And, upplied to a man, (S, O, TA,) 
dimerous; (S, 0,K, TA;) bountiful; large, or 
liberal, in disposition; munificent; (TA;) and 
so ♦ (K,*TA;) or this, some say, sig¬ 

nifies abundant, ample, ns applied to anything. 

(TA.)_Also, and ♦ (S, O, K,) and 

♦ (°» S») S lf ( < or tender; applied to a 

youth, or young mail; (S, (), K;) and to youth, 
or youthfiiluess, (O f K,) os ulso [npp. a 

mistranscription for ♦ ^yllj^] : (TA:) and it is 
said that applied to a boy signifies that 

• 0 0 0 

has not attained to puberty. (TA.)—And 
signifies also The young one if the [lizard called] 
^Sb, (AZ, S, O, K,) ulter the state in which it is 
termed ,_)—»■ [*]• v.]. (AZ, S, O.) — And [the 

pi.] ijii& signifies Serpents. (S, O, L, K.) 

: see the next preceding paragraph. 


plied to rain, is a mistake: see the last paragraph 
of art. h3j>£.] 

00*00 # ## 

J^jJu : see first sentence. 


1. \jb, (S, M, Msb, 5,) aor. gjb*, (S, M, 

Msb,) inf. n. gjb (S, M, Mgh, Msb, £) and jji 

3 t 

(M, TA, nnd so accord, to the CK instead of gjb 
[which is the only inf. n. commonly known]) and 

9 * 0 0 

b-*, (K ,) He went , or went away , m the time 
called igjb, (Mgh, Msb,) i. e. [the early part of 
the morning,] the period between the prayer of 
daybreak and sunrise: this is the primary sig¬ 
nification: (M§b:) or i.q.jSj [he went forth 
early in the morning; in the first jtart of the 
day; or between the time of the prayer of day- 

0 s- 0 00 

break and sunrise] ; so in the phrase *Jlft Ijx. 
[he went forth early in the morning, tec., to him, 
or it]; (K;) as also ♦ ^juLil: (S,*K:) and 

4 0*0 * * . 

*«ljU signifies the same as aJIc Ijtc; (S;) or 

4 /# # t % 00 0 0 

the same as [which is syn. with sAe. jSg as 

0+ r *£* 

cxpl. above; and signifies also, like £ 4 , he 
hastened to it, or to do it, nt any time, morning 

i 44 

or evening]: (ISd, K, TA :) jjddl is the contr. 
of [inf. 11 . of ^Ij], (S.) Hence, in the 

Kur [Ixviii. 22], IjJ^I O' [Soyiny, 

Go ye forth early, &c., to your land's produce] : 
and the saying of a poet, 

[And sometimes, or often, I go forth early, &c., 
while the birds are in their nests], (TA.) — 
Afterwards, by reason of frequency of use, it 
became employed as meaning lie went, or irent 
away, or diparted, nt any time. (Mgh,* Msb, 
TA.) Hence the snying, (Mgh, Msb,) of the 

4 1.2 * 4 09 

Prophet, (Msb,) in n trad., (Mgh,) b jbl, 
(Mgli, Msb,) meaning Depart, thou, () l nei/s. 
(Msb.) — [Freytag lias erroneously nssigned to 
it another meaning, i.c. “ Nutrivit;” misled by 
his finding jjJu put for 3 JJ 0 ill art. (_jH» **1 the 
CK.] = ^ : sec 5. 

2. d£>jb, (S, Msb, K,) inf. n. ii-siu, (Msb, 

K.) I fed I, im with the meal culled [q. v.]. 
(S,* Msb, K.) 

A .1 

3: sec 1, first sciitcncc. One saj’s, lit 

cxpl. in the first [tarugrapli of art. 

5 . u [lie ate the meal called .tj^, q. v.; 
properly,] he ate in the frst ]>art of the day; (S,* 
Msb,* K ;) as also * (IKtt, K, TA,) inf. 11 . 
tjb. (TK: but in the TA written .lj£.) When 
it is said to tlicc, jju [Hat thou the thou 

sayest, jA 3 yji [I hum no desire for eating 

the Jjb] ; and not Hjb ^ b», for [the] .Iji is 
the meul itself. (S, Msb. See also 5 in nrt. yLc..] 


__ t * * * * _ _ 

JjJL.: sec Jji, in two places, [o ^* 4 men " u? 


means 


[i. e. He ate the 


tioued bv Frcvtag as signifying “copious,” ap- ■ meal, or drank the draught ofmilh, called 


q. v.]. (TA.) — And Ojdu means The 

camels pastured in the first part of the day. 
(AHn, TA.) 

8 : see 1 , first and second sentences. 

[10. xH J accord, to Freytag is syn. rvith 
; but for this I do not find any authority.] 

J b, meaning The morrow, the day next after 
the present day, (M$b,) is originally 7 yjb, (S, 
Msb, K,) the g being elided, (S, Msb,) without 
any substitution, (S,) and the 4 being made a 
letter of declinability. (Msb.) And one says 

lj£ meaning [I will do such a thing, &c.,] to- 

* * 0* 

morrow: and j£ jjl/ the day after to-morrow. 

(MA.) See also SIjlc. — And its signification 
has been extended so that it is applied to a remote 
time that is expected, (Msb, TA.) and to a near 
time. (Nh, TA.) — It is not used in its complete 
form except in poetry: (Nh, TA:) Lcbccd, (S, 
TA,) or Dhu-r-Runimch, (TA,) lias thus used it 
in his saying, 

.4 0 i* * 10 * £ 9 £ ** 

• VUfy ^1 ^Ul Uj 

4 .# 4 *#. - £ * *0* 0 

[And mankind are no Other than the Vhe of dwell¬ 
ings, the occupants thereof being in them during 
the day in which they have alighted in them, and 
to-morrow they are vacant] : (S, TA:) or, accord. 

000 0 • . .4 S . 0% 

to the M, 011 c says, Ajs. IJ 4 and “ iJgjb I jJk 
[This is thy morrow], (TA.) It has no dimi¬ 
nutive. (Sb, S ill nrt. cr-*l.) 

gjb: sec the next preceding paragraph, in three 
places. 

l\jb : sec iglb, in four places: though [pro¬ 
perly] fcm., nnd not heard as mndc masc., it may 
be made masc. if meant to be understood as sig¬ 
nifying the “ first part of the day:” (I Amb, 
Msb:) it is originally ig Jb, because its pi. is 
-L\gjb. (IHsli, TA.) One says, ♦ j b «lj b iLjT 
[I will come to thee in the early part of the morn- 

* 0 00+ 

ing, &c. f of to-morrow], (S, TA.) 
ill the Kur [vi. -VJ and xviii. 27] means After the 
prayer of dityhrcah and [after] the prayer if [the 
period of the afternoon called] the j—as-: or, 
accord, to sonic, [it means in the morning and the 
ercuiiig, or rather tn the forenoon aiul the after¬ 
noon, lor they say that] it denotes constancy of 
reli* r ious service: Ilm-’Ainir uml Aboo-Abd-cr- 

- .M, . . 1 IM 

llalniiaii Es-Sulnmcc read t Sgjbl\t; but 

the former is the common reading; and A’Obeyd 
says, we think that they read thus following the 
handwriting, for it is written in all the copies of 

0 £ 0 £ " 

the Kur-itu with like ly. La)I and Sy^jJt, and 
this is not an indication of the reading [which 
they have adopted], ns the g in nnd SgSsjH 

is not nroiiounccd [otherwise than as an I of pro¬ 
longation except that it requires the fet-hah that 
follows to be uttered with a somewhat broad 
sound]. (TA.) — 4 * means lie is 

a son of two days [i. c. he is two days old]. (TA.) 

_The dim. is ♦ IZjS : (TA:) or this is the 

dim. of 7 igjb : (EM p. 56:) one says, 
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Book I.] 


jjA — JA 


Xl*k <£)l [I mill ride to him, or it, in a short 

period of an early part of a morning, &c.]: and 

* ' ^ ***** _ _ . 
one says also, * OUbjA a^I [/ came to him, or 

it, in thort periods of early parts of mornings, 

0 St0 » 

&c.]; an anomalous [pi.] dim. like ; 

both of which are mentioned by Sb. (TA.) 

%0 0 0 

S, JA A journey In the first part of the day: 
[an inf. n. un. of IjA:] opposed to (TA.) 

__ See also the next paragraph. And see i\j «£. 

(S, Msb, Ac.,) and * iy j£, said by 
MF to be well known, and ♦ Zy *t, said by him 
to be rare, or disapproved, (TA,) The early part 
of the morning; the first part of the day; (£;) 
or the period between the time of the prayer of 
daybreak and sunrise; (§, Msb, JC;) as also 

♦ ilji, and * ($, TA,) the last [in the C$ 

0 0 0 * 00 0 * 

lij£, but correctly] a dial. var. of Zyj*, like 

a dial. var. of (IA$r, TA:) or 

♦ Ziji is syn. with oym~o [meaning the early 

part of the forenoon, after sunrise; accord, to 
some,' when the sun is yet low; or, accord, to 
others, when the sun is somewhat high ] : (Msb:) 
[it may therefore be generally rendered morning, 
before, or after, sunrise .-] the pis. are which 

is pi. of Zyj* ; (S, Msb, TA ;) and Cj\yft, (§, 
Msb, I£, TA,) which is pi. of J Z\j *; (§, Msb, 

TA;) and 1y*t, (R, TA,) which is a pi. of Zy j£, 
formed by rejecting the 5 [of the sing.], or, accord, 
to the M, an anomalous pi. of ♦ SljA, or, as J 

m * isrf 

says, [in the S,] referring to the phrase jjddl/ 
in the J£ur [vii. 204 and xiii. 16 and 
xxiv. 36], there means and is 

a .verb [i. e. an inf. n.] used to denote the time, 
ftB [ib in the Baying e.yLh 

meaning Jl ^ cr*; (TA ;) and 

0 S 0 ^ 

oQjA, (IA$r, TA, [in the CK, erroneously, 
ObjA,]) which is pi. of 1 jl; (TA ;) and 

1^1 S&, (K, TA,) which is likewise a pi. of ♦ £jl, 
nccord. to IAftr, and, if so, regularly formed from 
in the Bame manner as has already been 

o- - ~ 03 0 

expl. in the case of l^LLc [pi. of q. v. voce 

by some said to be a pi. of Zyj*, but this 
has been controverted by I fish in the Expos, of 
the “ Kajbeeych” and by its commentator [Abd- 
El-^&dir] El-Baghdidec ; (TA ;) or UIjl& is 
not used except in conjunction with CuLc; ( 5 , 
TA;) one says, 3^ [ Verily 

I come to him in the early parts of mornings and 
in the late parts of evenings ], for the purpose of 
conformity. (S, TA.) Zj says that when 3,j£ 
means The z£ [or early part of the morning, 
Ac.,] of the present day, or of a particular day, 
it is imperfectly decl.: and AHei says that it is 
thus accord, to the opinion commonly obtaining, 
as is also iffy, each as being a generic proper 

*0 * 2 

name, like A*L>I; and that when you mean to 

0 0 * 00 00 0 » 

generalize, you say, 1>UJ CJj S,jA [An early 
part of a morning is a time of briskness, liveliness, 
or sprightliness]; and when you mean to par¬ 


ticularize, Zyjfc ujbl assuredly 

journey to-night until the early part of the morn¬ 
ing ]: (TA:) [in the latter case also] one says, 
iyjM su^\ [ I came to him in the early part of the 
morning of this, or of a particular, day] ; ZyjM 
being here imperfectly decl. because it ib deter¬ 
minate, -• • but it is of those adv. ns. that 

may be used otherwise than as adv. ns.: you say, 
ijjl SLyi 'y~* and Zyjh [i. e. Journeying 

mas performed on thy horse, or mare, in the Zy*h 

0 0 * 

of this, or of a particular, day, and in a 2 )j>£,] 
and Zy Jki and Zy*h [i. e. thi journey of the syjs. 
of this, or of a particular, day, and the journey 
of a Zy jA, was performed (lit. was journeyed) on 

j . *j . •» » - 

thy horse, or mare, Zyj* and Zyj*. being for.«/«—• 
Zyj* and like as jyh in the ^Cur 

xxxiv. 11 is for jyh Sj.—a] ; what is with ten- 
ween, of these, being indeterminate, and what is 
without tenween being determinate. (§. [In one 
of my copies of the is put in the place of : 
that the latter is the right is shown by the addi¬ 
tion of Zy Jwi and Zyji ; for each of these must be 
what is termed ^56 i. c. a substitute for 

an agent]) See also Slj>i, in two places. 


Zgjt: see the next preceding paragraph. 

: see _Also Whatever [offspring] 

is in [any of] the bellies of pregnant animals (AO, 
K, TA) of camels and of sheep or goats: (AO, 
TA:) or peculiarly of sheep or goats; (I£, TA;) 
thus in the dial, of the Prophet: (TA:) or it 
[virtually, in a trad, mentioned in what follows,] 
means the selling a camel, or other [animal], for 
what the tallion begets : or the selling a sheep for 
the off'simng begotten by the ram : (K:) in all of 
i , 3 

which senses iCSt and are [said to be] 

" &*00 & 00 

syn.: (5 in art. jjh :) or ijyjh, (TA,) or 

or, as some relate a verse of El-Farezda]^ in which 

it occurs, ^j£, (§ in art. gJh,) means the sell¬ 
ing a thing fur the offspring begotten by the ram 
[or, as nppears from what follows, by the stallion- 
camel] in that year: being a rel. n. from 

jtc: as though they rendered one desirous by 
saying, “ Our camels will bring forth and we 
will give thee to-morrow (lj>£):” (§ in art yjh, 
and TA :) what is thus termed is forbidden in a 
trad.: a man used to buy, for a camel or a she- 
goat or money, what was in the bellies of preg¬ 
nant animals; and this is a hazardous proceeding, 
and was therefore forbidden. (Nh, TA.) See also 

0 i 00 , 

art. gjh. _ And sec ieyJ*, in art gjs* 

Eating the meal called »7j£ : (S, K :*) 
fern. or the measure applied to a 

woman; (§;) or it ji: (so in copies of the ^:) 
they are originally with _j [in the place of the ^], 
on the ground of preference, as is said in the M : 
and is mentioned by Z, as applied to a 

woman, coupled with (TA.) 

•0 0 0 

!lj£ The moming-m al, that is eaten between 
daybreak and sunrise; i. c. the meal, or repast. 


of the lyji.; (X;) or of the Z\jh ; (Mfb;) the 

meal, or repast, that is the contr. of the *lls: 

(§:) [it may therefore be rendered breakfast: 

but it is now commonly applied to dinner, which 

is eaten soon after the prayer of noon, and which 

is a lighter repast than the »l£c, i. e. supper:] 
_ * 0 0 0 ^ 0 0 0 

IjjAJI [app. * fjjddl] as meaning/IjJdl is vulgar: 
(TA voce Zy. Ifi:) the pi. of l7ji is ijjjA. (K.) 
And The [meal, or the draught of milk, called] 
is thus termed; because it is to the person 
fasting the like of what it is to him who is not 
fasting. (TA.)__ Also The pasture of camels in 
the first part of the day. (TA.) 


S 00 0 * 

: see ZyjA. 


Of, or relating to, the morrow; the 
rel. n. from jJ .; as also ♦ 5 (?»¥») tl,c 

latter allowable. (S.) __ Sec also in nrt. 

>**■ 

03 0 # 00 00 

: see its syn. Zgji, in three places. 


M.i v 

and | 

• . S.l f 


see 5lji, last sentence. 


The Hon: (JC,TA:) because he goo; 
forth in the early part of the morning against the 
prey. (TA.) 


A 43 U A cloud that rises (S, K) in the 0 X ^0 (S) 
0 0 * ^ 
or in the Z 3 *t (K) [i.e. in the first part of the 

day] : or a rain of the [period of the morning 
called] »lj£: (I£, TA:) thus says Lh: the pi. is 
jlyk. (TA.) [See a verse in the Ham p. 420.] 


0 00 - • 0 00 

• and ▼ iljJu [A place to which pro 2 >le go, 
or to wh ich they return, in the period of the morn- 
ing called Zyj* ; opposed to and __ 

*00 t 0 0 0*0000 

[Hence] one says, j)jj U 


0 0 0 00 0 0 00 00 - * 0 0 0 

Uj ^4 and " iljJu, expl. in art. 

(S in art. £jj> and K in the present art.) 


w 0 w 0 

SljdU: see the next preceding paragraph, in 
two places. 


L Xi, aor. ; (S, O, L, &£•) and l, (K,) 
but the former aor. only is known, (MF,) inf. n. 

JlA, (S, O, L,) It (a wound) flowed with what 
was in it; os also ♦ Jil: (K:) or flowed with 
thick purulent matter; (S, O ;) as also ♦ J^l [and 

3 0 

w~fe] and : (O, L :) or flowed with purulent 
matter, thich or thin : (Az, O, L:) or became 
swollen: (Ltli, L, K:) or this is a mistake; tin- 
true signification being that next preceding. (Az, 

A 0 * 0 »» *000 

0 9 L.) You say, JJu 4* ^ [1 left hi* 

wound flowing with thich, or thin, purulent mat¬ 
ter], (S.)_Also It (a vein) flowed with blood 

without stojtping; (O, L;) and so ♦ Jil. (I,.) 
_ [And, accord, to Frevtag, as on the authority 
of Meyd, He delayed, or loitered, and remained 
behind, in (^;) a journey.] = And »jL» He 
diminished, or impaired, to him; or made him to 
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Urn; syn. amJ ; (O, £;) as also aU ▼ «k£J-£. 

(O, I£.) You say, ib>ji U i.e. U 

[/ did not diminish to thee, &c., or I have not 
diminished to thee, See., aught], (O.) 

m «a « 

4. J£l: see 1, in three places. —je-JI ^ Jxl, 
(§,* O,* L, 5.) >nf. n. Jl jil; (S, O, L;) and Jil 
(L ,%-,)He hastened in the pace or 
journeying; (§, O, L, ;) and he hastened the 

pace or journeying. (L, £.)_And Abu-l-Hasan 

Ibn-Keys&n thinks, from the use of the phrase 

1 # *•# Jta «* 

Jju that one says also, j*«JI J£l, meaning 
The pace, or journeying, was quick. (L.) 

R. Q. 1. JaJa : see 1, last sentence but one. 

R. Q. 2. &JJJ He leaped, sprang, or bounded. 

(O, £.) 

ij* ji Thick purulent matter (S, O, L, K) of a 
wound; as also (S, O, L.) Yagl^oob says 

that the J of the former iB a substitute for the <£> 
of the latter; (L;) and so says Ibn-es-Seed. 
(TA.) 

Jli [act part n. of 1, q. v.: as such signifying 
A vein incessantly bleeding. (L.)_Also A re¬ 

crudescence (*r>jO [in£ n. of ^j*], so in the O, in 
copies of the El and in the [app. 

a mistranscription suggested by another explana¬ 
tion of JU which will be.found in wliat follows,]) 
in any part of the body. (L, £.) AZ says, what 

we call tJ/all, the Arabs term }IAJI. (O.) One 
lays of a camel that has had a gall on the back 
which has healed but is, or becomes, moist [or 
exuding], JU [He has a gall which hat healed 
but is moist, or constantly discharging, or exuding]. 
(§, O, L.) __ And A vein, or duct, in the eye, 
[also called y->jh,] which flows incessantly. (L, K.) 
In this sense, and in that immediately preceding, 
it is a subst. like and (L.) e=s And I 

ml * 4 ## 2 e IM + f + 

kUJI signifies ,j^JI: one says, sill £JL» 

i. e. A-m. [app. meaning May Ood cause to cease 
the sound of such a one]. (Ibn-’Abbid, O.) 

'ilill The part that is in a state of commotion, 
[or that pulses,] of the top cf the head of a [young] 
child; as also [which belongs to art >&£]. 

(IA*r, El, TA.)' 

Jiil More, or most, or very, quick, and brisk, 
or sprightly. (L.) 

3 • it. ... 

Sly* jt- A quick pace or journeying : a phrase 

like > (L. [See also 4: and see an ex. 

s'* • « 

voce hj*, |n art. Jj.J) 

is e • * 

A camel that loathes water. (S, O, L, £.) 

1. (S,M 9 b, 5, TA,) aor. ijSSl, (Msb,) 

inf. n.gji, (^,) I fed him, or nourished him, (S, 


Sh—gSh 

Mjb, K, TA,) [for instance,] a child, (§, TA,) 
with milk; (S, Msb, TA;) and A^ji. signifies 
the same, unknown by J, and therefore disallowed 
by him, (K and TA in art ^gSh,) but known by 
ISd; (TA in that art;) and so t -* (g,» 

Mfb, T.A,) inf. n. JjJJu, (S, TA,) [but, accord, 
to SM,] in an intensive sense. (TA.) And UjS 

•* * A 

»UUI, aor. and inf n. as above. The food 
[nourished him, or] had an agreeable, a whole¬ 
some, or a beneficial, effect upon him, and sufficed 
him; namely, a child. (Msb.) __ And [hence,] 
I OVW jSh 1 [They were fed, or nourished, 
by sucking the milk of generosity; meaning they 
derived generosity from their parents], (TA.) = 
*lyi IJ£, and At IJ£, (£,) aor. and inf. n. as 
above, (TA,) He (a camel) interrupted his urine; 
(K, TA;) as also t »IJA, (S, El, TA,) inf. n. Sj jJu. 

(S, TA.) And v*-^' [or IJJt/] The 
dog emitted urine in repeated discharges. (TA.) 
e=s Iji, said of urine. It became interrupted: (S, 
TA:) the verb being intrans. as well as trans. 
(TA.) _ And, (S, M, K, TA,) aor. yi Jt>, inf n. 
yji and u'yj-S (M, TA,) It flowed; (S, M, 
K, TA;) said of water, (S,) or, as some say, of 
anything, [or] of water or blood or sweat (TA.) 
[Thus,] as IKtt says, the verb has two contr. sig¬ 
nifications. (TA.) It flowed with blood; (S, )£;) 
aor. as.above, inf. n. ; (§;) said of a vein; 
as also t inf. n. IjjJii (§, K.) And It 

flowed continually; aor. as above; said of a 
wound. (TA.) _ And t He went quickly, or 

tnjftly: (S, M, K, TA;) aor. as above, inf. n. 

* *.' * - " 

jjk* and » sa *d of a horse. (TA.) 

2: see the preceding paragraph, first sentence. 

— [Hence,] JO jUI J [The fire is fed 

with firewood]. (TA.) — And tfjJJuJI signifies 
also ig t)l [app. as meaning The rearing a child 
&c.: though it also means “ the feeding, or 
nourishing”]: (S, 1$.:) or in an intensive sense. 
(TA.) See, again, 1, in two places. 

■# 

5. fjJM quasi-pass, of 2: (Msb, K :•) see 8. 

rTT _ _ A • A * ii*« 

— [Hence,] one says of a man, e^m. 

I His goodness increases every day. (TA.) 

8. He was, or became, fed, or nourished; 

(S, Msb, 5;) as also ♦ fjJJO. (Msb, K.) You 
say, At He was, or became, fed, or nou¬ 

rished, with it; (S, Msb ;) namely, food, and 
beverage, (S,) or milk. (Mgb.) 

10. aIJJuwI He threw him down on the ground 
with vehemence. (K.) 

0 * ## 

IJA or [accord, to different copies of the 
1£, the former agreeable with a general rule, 
though the latter is said in the TA to be the 
right,] The urine of the camel, (K, TA,) and of 
the dog. (TA. [See L]) 

O't Bn iaf. n. of IJi^ said of water, and of 
a horse, and hence, app.,] f Swift: (TA:) or 
brisk, lively, or sprightly, and swift; applied to a 
horse: (S, 5, TA: [see also Ol 3 <^:]) or that 
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interrupts his urine, or emits it in repeated dis¬ 
charges, (sZy+t yidu,) when he runs. (TA.) —_ 
And (applied to a man, TA) f Long-tongued, or 
clamorous and foul-tongued; foul, unseemly, or 
obscene [in speech] : fem. with S: (K,TA:) the 
latter, applied to a woman, expl. by Fr as signify¬ 
ing [i. c.foul, &c., as above]. (TA.) 

3-i 3 - 

: see \jSt, in four places:_and see 

also ajj jlc, in art. yjx. 

!l Aliment, or nutriment; consisting of food 

and of drink; (S, Msb;) the means of the growth, 

or increase, and of the sustenance, or support, of 

the body ; (K :) pi. Ljll. (KL.) [One says ji.J 

O—^- A man good in respect of food; i. e., 

who feed on good food: and «TJudl * bad in 

respect of food; who feeds on bad food.] _It ia 

also applied, by the poet Eiyoob Ibn-’Ab&yeh, to 

t The water for irrigation of palm-trees. (TA.) 

= Also pi. of (S, &c.) 

3 - ' i... 

A lamb, or kid; syn. 3.U. w; (S, Mfb, 

K;) or, as some say, a lamb (J^i.); (Msb;) 

and the pi. is : (S, Msb, K:) and syn. with 

h . ' j ,, 

in senses expl. in art. yj <i: as also ^ : 

(K :) or JL^JI and ♦ ajj j-h signify the 

younglings of cattle, such as lambs or kids and the 
like; (S, Msb;) accord, to Khalaf El-Ahmar,(S,) 
or IF; so that they are of camels and of hine and 

of sheep or goats: (Msb:) accord, to I Aar, 
* 3 - - . 

T 19 *U n - W ^ 1 jstri [ an evident mistran- 

scription for j^, q. v.] : and signifies such as is 
fed: (TA:) and he was told, ho says, by an 
■'Arab of the desert, of Belhujcym, that the 
is the lamb (J^».), or the hid, that is not nourished 
with the milk of its mother, but with another's 
milk; accord, to which explanation it is different 

is « 

from the ; and so it is accord, to Az; but, 
as IF says, some imagine to be from 

which signifies the [ns expl. in the 

beginning of this paragraph]. (Msb, TA.) The 

dim. of is ♦ (jjh. (S.)_See also £jSa, 

in art gjx.. 

3-i , 3 , 

dim. of ijjh, q. v. (S.) 

ijJ!—• t d. good manager or tender [of 

cattle ]: (K, TA:) as though he fed them, or 
reared them. (TA.) a And ^JUJI signifies also 
The wound that will not cease to bleed. (TA.) 

hi )UJI A certain vein; (K, TA;) so called be¬ 
cause of its flowing with blood. (TA.) __ And 
The part that is in a state of commotion, [or that 
pulses,] of the to]> of the head of a [young ] child, 
as long as it continues soft ; for when it becomes 

hard, and becomes bone, it is termed : pi. 

: mentioned by AZ: (TA:) also called 
»SUJI- (IAfr, g in art J£.) 

of the measure [when indeter¬ 
minate], from “ it flowed,” occurring in a 
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trad, aa meaning The clouds, is said by Z to be 
the only word of this measure having the final 
radical letter infirm except [which I do not 
find in its proper art,] meaning “ the large, or 
bulky,” she-camel {like and (TA.) 

ijJb 

JJ9 * * m m 

*b>jb: see 1 (first sentence) m art. 


L »jk, aor. jiu, inf. n. jjjb (Fr, S, Msb, K) 

and (Az, K,) which latter is preferable to the 
former, [though less common,] because the inf. n. 
of a trans. verb is scarcely ever of the measure 
J*»i, (Az,) and ijfc (Lh, K) and Jji, (IKtt, 
TA,) lie (the devil, TA) deceived him; beguiled 
him; (§, K;) made him to desire what was vain, 

or false. (K.) You say £jJI siijb The world 
deceived him, or beguiled him, by its finery, or 
show, or pomp. (Msb.) It is said in the Kur 
[lxxxii. G], Sljji J)jt U What hath deceived thee, 
and led thee into error, so that thou hast neglected 
what was incumbent on thee to thy Lord? (Aboo- 
Is-hfty:) or K hat hath deceived thee respecting 
thy Lord, and induced thee to disobey Him, and to 
feel secure from his punishment ? (TA:) or what 
hath deceived thee, and emboldened thee to disobey 
thy Lord? (Bd. [But see as syn. with 0*0) 
j)jb U signifies [ What hath deceived thee, 
and emboldened thee against such a one ? or] horn 
is it that thou art emboldened against such a 
one? (A;, §, Mjb, TA.) [See also 4.] And 

(TA,) and £& (S, TA,) Who 

hath made thee to pursue a course without being 
rightly directed or a course not plain , (JU 03 I 
h&, S, TA ,) with respect to such a one, (S,) or 
with respect to the case of such a one? (TA. [See 
again 4.]) [Also C-* jk, »• e. Ijjto jb 

* J • * 

i>«, He was deceived by such a one; he was 
deceived with deceit proceeding from such a one. 
See jijk, as syn. with jjj**.] And jb 

Such a one exposed such a one to perdition or de¬ 
struction [app. by deceiving him]. (TA. [See 
also 2, and 4.]) Also Such a one acted with such 
a one in a manner resembling the slaying with the 
edge of the sword. (TA. [See 3 in art. ^kt.]) 

(?, O, K,) aor. *, (S, O,) inf. n. p 
(S, O, K) and fjb, (O, K» [or the latter is inf. n. 
of jVfc only,]) It (a bird, §, O, K>* or a pigeon, 
TA) fed its young one with its bill: (S, O, K :)" 
and «Uil t j\t, (As, S, K,) inf. n. j\jb (S) or ifjJa, 
(TA,) lie (the [collared turtle-dove called] (*g^3) 

fed his female with his bill. (As, S, K.)_ 

Hence, in a trad., fu (O, TA) 

(TA) t He (the Prophet) used to nourish 'Alee 
with knowledge like as the bird feeds its young one. 
(O, TA.*) And one says,^J U > JU)I Jyji Jfc 

*39* ** '* 

ojju t Such a one has hem nourished, and 
instructed, with that wherewith other than he has 
Bk. I. 
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not been nourished, and instructed, of knowledge. 

(TA-)=j£, aor. ji^, (S, Msb,) with kesr; (S;) 
‘ i# 4// 

or jb f sec. pers, Oj jt f aor. jiu ; (K,TA;) inf. n 

»j[fb ; (§, Msb, K;) He (a man, S, Msb, or a 
youth, or young man, K) was inexperienced in 
affairs; (S, K;) he was ignorant of affairs; 
negligent, or heedless, of them. (Msb.) You say 

sj/j* l 5* '• e - jCf ^ 

That was in [the time of] my inexperience and 

youth. (S.) [See also 8 .] _ And ^J_c, (K,) 

# •** A* * 

sec. pers. <Z>jjb, (IA$r, T, TA,) aor. jk», with 

fet-h, (IAar, T, K,) inf. n. ifjb, (IAar, T, TA,) 
He acted in a youthful or childish manner: 
(IA$r, T, TA:) or he so acted after having 
soundness of judgment, produced by experience. 
(Sgh, K.) But this is at variance with what J 
cites from Fr, in art. j£, that the aor. of an 
intrans. verb of this clasB of the measure J*i, 
should be of the measure with kesr to the 

£. (TA.) sb jk, (IAfr, IKtt, K,) in one place 
written by IAfr -jjb, to show that it is of the 

measure J**, and that the sec. pers. is Ojjk, 

* & * 
(TA,) aor. j-i-j^(lAar, IKtt, K,) inf. n. 

(IAar, 5) and »j-b, (IAfr, IKtt, K,) or the 

latter, as ISd thinks, is not an inf. n., but a 

subst., (TA,) and iffb, (K,) He (a horse, IAar, 

IKtt, and a camel, IAfr) had what is termed a 

ijt upon his forehead: (IAar, IKtt:) it (his 

face) had what is so termed: (K : ) ** (his face) 

became white. (IA$r, K.*)_ jk, aor. jiu. He 

(a man) became eminent, or noble. (TA.)_ 

Oi 

And SjL signifies also A grape-vine’s quickly be¬ 
coming tall. (K.)=.See also R. Q. 1. = dfXc. jL 
** * 
fVJI He poured upon him, or it, the water: like 

ji. (TA.) And i l i y . jb JPour thou into 
thy watering-trough. (TA.) And ibliw jk 
Fill thou thy skin by putting it into the water and 
throwing the water into it with thy hand, not ab¬ 
staining until thou fillest it: thus as related by Az 
accord, to the usage of the desert-Arabs. (TA.) 

2. j>, (S, K, TA,) and aJL^, (TA,) 

inf. n. jijiu and tjiu, (S, K,) He exposed himself, 
(K, TA,) and his property, (TA,) to perdition, 
or destruction, or loss, (K, TA,) without knowing 
it: (TA :) he endangered, jeoparded, hazarded, 
or risked, himself, (S, TA,) [and his property,] 
and was negligent, or heedless, of the end, issue, or 
result, of an affair. (TA.) [See also l.]s= 
jjb He (a horse) was marked with a ijt [i. e. 

star, or blase, or ichite mark, on the forehead 
or face]: you say iLJi With what hind 

S j " * 

of ij-b is thy horse marked1 and the owner 
answers, With a or with a ijJg, See. 

(Mubtekir El-Aarabce, TA.)=^»^Li)l 
Hie central incisors of the boy showed their points 
for the Jit tt time: (S:) or>’£i)l fjb the first 
of the teeth of the boy shotoed its point; as though 

S J 

the Zji’f i. e. whiteness, of his teeth appeared: and 

- a j ~• c 

<Z>jjb the teeth of the boy were dis¬ 
posed to grow, and came forth. (TA.)_ And 


hence, (TA,)^lgJI <Z>jjb The birds desired, or en¬ 
deavoured, to fly, and raised their wings. (K» 
TA.) = X^Sl\jjb (Sgh, K, TA) and »ul)l (TA) 
He filed the water-skin. (§gh, K» TA.) 

^ 3. a 3UI (Af, ISk, S, K,) aor. jli3, inf. n. 

fjb, (ISk, S,) The she-camel became scant of 
mUk: (Af,S,KO or deficient in milk: (TA:) 
or she took fright, and drew up her milk, (ISk, 
S,) after yielding milk freely: (ISk,TA:) or 
the she-camel, having yielded milk abundantly on 
her teats’ being stroked, and not being promptly 
milked, drew up her milk, and would not yield it 
plentifully until it collected again in her udthir in 
the interval before the next period of milking. 
(Az.) [This signification of the verb is said in 
the TA to be tropical: but I rather think it to be 
proper; as the next is derived from it.] __ 

J>-JI Ojlc, aor. jUu, (AZ, S,) inf. n. (AZ, 
S, K,) l The market became stagnant, or dull, 
["witA respect to traffic; (AZ, S, K») contr. if 
(AZ, S.)_[See also 3 \\jb, below.] = jU 


Op. 

* *r»l _ _ _ 

•Uil, said of the 3: sec 1 . 


4. »jb\ He, or it, emboldened him, or encou- 

J* * 9 l 

raged him; \by deceiving him;] syn. ».l: so 
says AHeyth; and he cites the following verse: 


+ 1 9*9 


9 * Set 


* Su»\ ^^1 ll(ti UliSjtl 

J *4’9*2* t * s * * 

Oj—-J 

meaning [T^e teats of sheep that have yichled 
abundance of milh and of young, and spring 
herbage, i. e.] the abundance of his sheep and 
their milk, have emboldened Hishdm against his 
brother j the son of his mother, [to pursue a wrong 
course towards him, and] to forsake him, thinking 
himself independent of him: the poet makes 
to belong to sheep, whereas they properly belong 
to the udders of camels, using the word meta¬ 
phorically. (TA.) [But I incline to think that 
the I in^&l is the interrogative particle, and that 
its explanation is j^m.1, with the same particle; 
and the more so as I have not found any autho¬ 
rity, if this be not one, for in the sense of 
fLm-: so that the meaning of the verse is. Have 

• 9 »S* 

the teats, &c. ? and it shows that tjb, not 

*S* t 9*ss i*S* *S * 

I, means aJLc like sj oj£. See 1.] _ 

Also He caused him to fall into jwril, danger, 
jeopardy, hazard, or risk. (TA.) [But perhaps 
this meaning is ulso derived from a misunder¬ 
standing of the verse quoted above. See again 1.] 

8 . jlcl He became deceived, or beguiled; (S, 
K;) made to desire what was vain, or false; 

(K;) by a th ng, (§.) [See also 10.]_ 

He was negligent, inattentive, inadvertent, incon¬ 
siderate, heedless, or unprejmred; (S, K;) he 
thought himself secure, and therefore was not on 
Ms guard. (Msb.) [See again 10.] = «^£l He, 
or tt, came to him when he was negligent, inad¬ 
vertent, heedless, or unprejiared; (T, S, TA;) as 
also V »jj£Li\: (T, K, TA :) or he sought to avail 
himself of Ids negligence, inadvertence, hccdlestn «, 
or unpreparedness; as also I. (TA.) 

282 
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10. j£wl t. q. y&\ [which see in two places: 
but in what sense, is not said]: (K, TA:) said of 
a man. (TA.) sm tjiCLii : ace tjXkf. 

R. Q. 1. jkjk, (IKtt,) inf. n. ijkji, (K,) lie 
gargled with water; (IKtt, K;) and in like 
manner with meilicinc; (IKtt;) made it to re¬ 
ciprocate in hi* throat, (IKtt, K,) not ejecting it, 
nor tuff ring it to descend easily down his throat; 
(IKtt;) as also "j&jiJ. *Z)j£j£ 

The cooking-pot made a sound in boiling . (TA.) 

i • d 

And j,mm VII jkjk The Jlesh-mcat made a sound in 
broiling. (K.) [Sec an ex. in a verse of EI-Ku- 

• . J*/ 

moyt cited voce SJyey.] He gave up his 

spirit, [npp. with a rattling sound in the throat ,] 

ati death; (K;) as also * jt. (TA.)_ jkjk 

siiyaf lie (a pastor) reiterated Ms voice in his 
throat. (S.)a>i^« lie slaughtered him by 
cutting his throat with a knife. (K,*TA.)^_ 
lie pier cd him in his throat with a spear-head. 
(IKtt, K.) =s And Sj-kjS signifies also The 
breaking of the bone of the nose, and of the head 
of a flask or bottle. (K.) 

11. Q. 2. jkjiu : sec R. Q. 1._ sJy-o jkjso 

aSJU. II is (a pastor's) voice became reiterated 

in kts throat. (S.)_ Csjkjsu The 

water came and went repeatedly in his eye. 
(TA.) 

>» (?, O, Iv, TA,) with fet-h, (S, O, TA, [in 
the CK erroneously said to be with damm,]) A 
crease, wrinkle, ply , plait, or fold, (S, O, K, TA,) 
in skin, (U,“S,) accord, to Lth, from fatness, 
(TA,) or in a skin, (K,) and in a garment, or 
piece of cloth; (S, O, K;) syn. jl£>, (S, O,) or 
jr^i (K,) mid jJu : (S,* O:) pi. 1/jt. 

(S, TA.) [Hence,] jjjk The furrows 

[or creases or dtpressed lines ] between the muscles 
of the thighs. (TA.) And jJI j)jk The 
duplicaturcs [or creases] between the [sinews 

+ t 

culled] [pi. of ,_}**. q. v.] of the fore arms. 

(TA.) And jyJUt jt Tin duplicaturc [or crease] 

• # 

of the [or fitsl and sinew next the bach- 
* *» A + 

hone\i or, as ISk says, signifies the line 

+ + j j j 

of the t>Z*. (TA.) And >»ji31 jyjk The creases 
of the foot. (TA.) And one says, ^yLlI \Z~iyjs 
1 folded the garment., or piece of cloth, 
according to its first, or original, folding. (S, O, 
TA. [In the TA said to be tropical; but for 
thi* I see no reason.]) And hence sft 
meaning f I bft him at he was, without making 
known his case: a saying proverbially used in 
relation to one who is made to rely upon his own 
opinion. (Ilnr p. 233. [In l'rcytag's Arab. 
l*rov., ii. 38, it is not well rendered nor well ex¬ 
plained.]) Hence also the saying of 'Aishcli, 
rc$|>ccling her father, mentioned in a trad., jjh 

* * tr * c 

i. e. t -And he reduced what 
was disordered of Kl-Isldm to its [primitive] state 
[of order] : (O :) meaning that he considered the 
results of the apostaey [that had commenced], and 


counteracted the disease thereof with its [proper] 
remedy. (TA.)_AIso A fissure, or cleft, in 
the earth or ground. (K.)_And A rivulet: 
(IApr, TA:) or a narrow stream of water in 
land: (K, TA:) so called because it cleaves the 

• IJ f i j 

earth: pi. jjj*. (TAsignifies also 
The streaks, or lines, of a road. (TA.)——And 
signifies Two lines by the two sides of the 
lower part of the j-e. [or ridge in the middle of the 
iron head, or blade, of an arrow Ac.]. (AHa, 
TA.)__ Sec also j\jk, last sentence. —— Also, the 
sing., The extremity of a tooth: pi. as above. 
(O.) := And The food wherewith a bird feeds its 
youny one with its bill: (K,TA:) pi. as above. 
(TA.)^_ Its pi. is used in a verse of’Owf Ibn- 
Dhirwch in relation to the journeying of camels, 
in the phrase meaning 

t He jaded their cAjJu£ [an appellation given to 
certain excellent she-camcls]; as though he supped 
their (TA.) 

a 

jk Inexitericnccd in affairs; (S, K;) ignorant 
of affairs; ncyligent, or heedless, if them; (Mab;) 
applied to a man, (S, Msb,) or to a youth, or 

young man ; (K;) as also (Msh) and 1j*fk; 
(S, K;) and applied to a young woman; as also 
iji and * »jijk : (S, K:) or these three epithets, 
npplied to a girl, signify young, inexperienced in 
affairs, and not knowing what women know oj 

love: (A’Obcyd:) the pi. of jk is jlj£l-'(S) and 
j'>; (TA;) and of * jj>, tfytl(S, K) and *ljk\ 
[which is a pi. of pauc.]. (K.) [And ijk is also 

used as a pi.] Paradise says, ^Ul ijk 
The simple, of mankind, who prefer obscurity, and 
discard the offairs of the present world, and pro¬ 
vide themselves for the world to come, enter me. 
(TA, from a trad.) Also Youthful, or childish, 
in conduct; applied to a man, and to a girl, or 
young woman. (IAar, T.)__And One who 
submit* to be deceived. (K.) 

•2 f m 

ij-k whiteness; clearness of colour or com¬ 
plexion. (L, TA.) So in the phrase ijk ♦ jk\ 
[app. meaning More, or most, fair-complexioned]; 
occurring in a trad, applied to virgins: or the 
• * * a * 4 '* 

phrase is * ijk v jk\ t meaning more, or most, 
remotefrom the knowledge of evil. (L.)_— [A star, 
or blaze, or white marh, on the forehead or face of 
a horse;] a whiteness on the forehead of a horse, 
(S, Mgli, Msh, K,*) above the size of a jahj ); (S, 
Msh;) or of the size of a ; (Mgli;) os also 

- * 0 J 

" ijkjk: (S, K :) or it is a general term [for a 

star or blaze], including different hinds, as the 
w #11 * • 

S».jp and the t’-H' and the like: or, if round, it 
m •/ »» % * * 
is termed ijdiy; and if long, or as, ISd 

thinks, the space itself, of the face, that is occupied 
by whiteness; not the whiteness: pi. *j'jk. (TA.) 

[See also jk\.] In a dog, A white spech, or a 
small white spot, above each of the eyes:-so in a 
trad., in which it is said that the black dog having 
two such marks is to be killed. (TA.)= Also 
t The first, or commencement, of the month; 
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(Msh;) the night, of the month, in which the new 

moon is first seen: (K:) so called as being 

likened to the ijk on the forehead of a horse: 

(AHcyth:) pi . jjk: (AHcytli, Msb:) which is 

also applied to the first three nights of the month. 

(A’Okeyd, S, Msb.) One says jyZA ijk 

I wrote on the first of the month thus. (TA.) 

— [And hence,] f The first, or commencement, of 

El-Islam ; (TA;)andof anything. (S.) _ The 

whiteness of the teeth; and the ffirst [that 

appears ] of them. (K.) — fTlic head [app. 

when first appearing] .of. a plant. (TA.)_ 

t [The sight, or sjiectacle, or] lvhnfcvcr apjiears 

to one, of light, or daybreak: you say thereof, 
» • • * * 

e~ > j k [The sight, or s/iectacle, thereof 

appeared]. (K.)_f The aspect of the new 

moon: (K :) because of its whiteness: (T A:) or 
the phasis of the moon in the fits! night [of the 
month]. (TA in art. ^Jjk.) __ f The face of a 
man : (K:) or his aspect; svn. ajijLb. (TA.) 
t [And The forehead of a man. So used, as 
opposed to Us, in the Life of Tccmoor, i. 170, 
cd. Mang., cited by Frcytag; and so used in the 
present day; but whether in classical times, I 
know not.]_SjJUt in performing the 

aldution termed ty-ey, means f The washing of the 
fore part of the head with the face, and the wash¬ 
ing of the sale of the nerh : or, ns some say, the 
washing of somewhat of the fore arm and of the 

shank with the hand and the foot. (Msh.) 

%*» _ 

And also signifies f A noble , or an eminent^ 
man , (K.) or a chief, or lord, (S,) of a people: 

(S, K :) pi. *jjk. (S.)_And J The best, (K,) 

and chiifrst, (TA,) of goods, or household fur¬ 
niture: (K:) pi. us above: (TA:) the best of 
anything: (S:) the best, (Mgh,) or most precious 
ami excellent, (Alioo-Su’eed,) of prop>rty; as, 
for instance, a horse, and an excellent camel, 
(Aboo-Sa’ced, Mgli,) and camels, (TA,) and a 
male slave, (Aboo-Sa’ccd, S, Mgli, Msh, K,) and 
a female slave, (S, Msb, K,) or a clever female 
slave: (Ahoo-Sa’ccd, Mgh:) its application to a 
slave, male or female, [among articles of pro¬ 
perty,] is most common. (TA.) It lias this last 
signification (a male or female slave) in a trad, in 
which it relates to the compensation tor the de¬ 
stroying of a child in the womb: (TA:) as 
though this term were applied, hy a synecdoche, 
to the whole person ; (S ;) the word properly sig¬ 
nifying the “ face;” in like manner as the terms 

AJ j and ^\j are employed: (Mgli:) AI>oo-'Amr 
Ibn-El-Ala is related to have said that it there 
means a white male slave ora white female slave: 
but this is not a condition accord, to the doctors 
of practical law; for they hold the term to mean 
a male or female slate whose price amounts to the 
tenth part of the whole price of blood : (I Ath :) 
or to the twentieth part thereof: (K, T:) or it 
means a slave of the best sort. (Mgh.) The R&jiz 
says, 

•24 •/ 4 + L t 

tjk ^ J-13 J£> • 

•24 J & " r ## 2* 

• cj+J\ J-UJI 

Every one slain in retaliation for Kulcyb is as a 
slave, until the slaying reach the family of Mur- 
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rah. (TA.) — Also f Goodness, and righteous 

,3 + +3 * * * • j 3 

conduct: ao in the saying, lyiU 
2/jdl 2jidl ^jJjJ [Aoot<2 ye contention, or 

disputation, for it hides goodness, &c., and mam 
fests what is disgraceful ]. (TA.) am [It is also 
an inf. n.: ace 1, latter part.] 

fi 

ijd. Negligence; inattention; inadvertence, or 
inadvertency; inconsiderateness; heedlessness; or 

• 3 

unpreparedness: (§, Mgh, Msb, K:) [pi. Olj-i 
0 <* # # 
and : sec an ex. of the former in a verse cited 

voce jU£, and exs. of both in a verse cited voce 

## # , *3+ m • * »3 

It is said in a prov., 2jjJI 2j£M 

Inadvertence brings the means of subsistence: 
(TA:) or paucity of milk causes to come abun- 
danc thereof: applied to him who gives little 
and from whom much is hoped for afterwards. 
(Meyd. [See Freytag’s Arab. Prov. ii. 179: and 

• * 3+ + 

see also jlji.]) [Hence,] [O n an occa¬ 

sion of negligence, &c.; unexpectedly]. (K in art. 
sjBjt ; Ac.) [And ijb In consequence of in- 

9 + . •« 

advertence : see an ex. in a verse cited voce 
Also Inexperience in affairs . (S.) Ijt and ijijk 
signify the same. (A’Obeyd.) [The latter is an 
inf. n.: see 1.] See also ijb, second sentence. 

• ^ %3 

S/i means Holiness against God. (Mgh.) 
wsm [See also jb.] 

Si 2' ( 

: sec ji>\, near the end. 

jjb Peril; danger; jeopardy; hazard ; or 
risk. (S, Mgh, Mjb, K.) It is said in a trad., 

* + a* 0 * ++ 

jjiJI lie (Mohammad) forbade the 

sale of hazard, or risk ; (S, Mgh, Msb ;) of 
which it is unknown whether the thing will be or 
not; (Mgh ;) such as the sale of fish in the mater, 
and of birds in the air: (S, Mgh:) or, accord, to 
Alee, in which one is not secure fron being de¬ 
ceived: (Mgh:) or nf which the outward semblance 
deceives the buyer, and the intrinsic reality is un¬ 
known : (TA:) or that is without any written 
* • » 

statement (ojiy-t), and without confidence. (As, 

Mgh.)_ jjt means [i. e., 

app., A bond, or compact, in which trust, or con¬ 
fidence, is not placed]. (TA.) a See also jijb. 

j\ft Paucity of miih of a camel: (K:) or 
deficiency thereof. (S.) [See 3.] It is said in a 
prov., respecting the hastening a thing before its 

- - »»3 +++ 

time, «jl>£ ejji [lit., His abundant flow of 
milk preceded his paucity thereof] : (Aj :) or 

ii <» I *3 _ > ^ 

efjd. eujs [lit., his paucity of milk preceded his 
abundance thereof; agreeably with an explanation 
of Z, who says that it is applied to him who docs 
evil before he does good: see Freytag’s Arab. 
Prov. i. 613: and see also ijb], (So in my 
copies of the S.) Hence, t Paucity of sleep. 
(As, A’Obeyd, S.) _ [Hence also,] in prayer, 

| A deficiency in, (K,) or an imperfect performance 
of, (S,) the bowing of the body, and the prostration, 
(§, K,) and the purification. (K.) And in salu¬ 
tation, The saying (in reply to lie J»^LJI) 
not >^LJI : (T, TA:) or the say- 


ing JJ&U yjL (K) or (M) [with¬ 

out Jl prefixed to : as though it were a 
deficient form ; but it is the form specially sanc¬ 
tioned by the Kur-an]: or the replying by saying 
digic, not J^U. (K.) This is said in explana¬ 
tion of a trad., 2^us fjb y [77/ere 

shall be no deficiency in prayer, nor in salutation ]: 
but accord, to one relation, it is Vj-o 
>W JLJ ^[), meaning, that the person praying shall 
not salute nor be saluted: in the former case, 
>W JL3 is an adjunct to : in the latter, it is 
an adjunct to jijb, so that the meaning is, There 
shall be no deficiency nor salutation in prayer. 
(TA.)_Also J Little sleep (S, K) &c. (K.) 

0 3 4 is ' 

El-Farezda^: uses the expression fj-h 
Their sleep is little. (TA.) — And particularly 

* Littleness of consideration; denoting haste. 

(TA.) You say, j\jb btl t He came to us 
* *' JJ 

in haste. (S.) And \j\jb /ui) f I met him in 

haste. (TA.)_And ’n)I o>«»t L« 

f [/ remained not at his abode save] a little while. 
(TA.) And jyi> j\jh He (a man, S) tarried 

the space of a month . (S, O, TA.) And 

j| Ijb. i. e. [Would that the day were] of the 
length of a month. (So in some copies of the S, 
and in the O: in other copies of the S, j>j ill 

jl ijh [like the phrase immediately preceding].) 

_And, acc rd. to As, jijb signifies A way, 

course, mode, or manner. (S, O, TA.) One says, 

j*»U jU jJLt w^«j [I shot three 

• - ' * ,... 

arrows] in one course. (S, O, TA.) And 

fjt lc l > e i# ssy5 ayj, (S,) or 

(TA,) i. e. [jSuc/z a woman brought forth three 

sons,] one after another, (S, TA,) without any girl 

■r* 14# 44 48^ « 

among them. (TA.) And 

j* 4 ® [app. The jteople, or party, reared their 
tents, or, perhaps, their houses, in one line, or 
according to one manner]. (S, O.) — Also The 
model, or pattern, according to which iron heads 
(S, K) of arrows (S) are fashioned, (S, K,) in 
order to their being made righ t. (K.) One says, 
^lj-c v jJLc aJU ai t>j-o (S, TA) i. e. [7/e 
fashioned his arrow-heads according to] one model, 
or pattern. (TA.)_And The j*. [app. mean¬ 

ing point, or perhaps the edge of the iron head or 
of the blade,] of a spear and of nn arrow and of a 

sword: [see also w>b3 :] and ^ jc- also signifies 
the jk*. of a sword: (KL, TA:) or signifies 

the two sides of the [arrow-head called] aJUl. : 
(AHn, TA :) or the two edges of the sword : [sec, 
again, 0 and fjt, the jk». of anything that 

^ ^ * 0^ t 

has a j*: (S, O:) and the pi. is ijb I. (S.) 

• J * 

jjjb Very deceitful; applied in this 6cnsc as 
an epithet to the present world ; (Msb;) or what 
deceives one; (K;) such as a man, and a devil, or 
other thing; (Af, TA;) or such as property or 
wealth, and rank or station, and desire, and a 
devil: (B, TA:) and ♦ jjjb signifies a thing by 
which one is deceived, of worldly goods or advan¬ 
tages : (S :) or the former signifies the devil, 
specially; (Yaakoob, S, K;) because he deceives 


men by false promises and by inspiring hopes ; 
or because he urges a man to do those things 
which arc causes of his being loved but which 
are followed by that which grieves him : (TA:) 
and this last sense it has, accord, to ISk, in the 
Kur xxxi. 33 and xxxv. 5: (S:) also the present 
world; (K;) as an epithet in which the quality 
of a subst. predominates: and this sense is assigned 
to it by some as used in the passages of the Kui^&n 
to which reference has just been made. (TA.) [It 
is masc. and fern., agreeably with analogy.] as 
Also A medicine with which one gargles: (S, K:) 

, 0 t * • 4 ' 0 • + 

a word similar to and Jjyd and (S) 

and oyL*. (TA.) 

jjjb False, or vain, th ngs; vanities: (Zj, K:) 
as though pi. of jb, inf. n. of »jb : (Zj :) or pi. of 

♦ jli ; (Zj, K;) like os jyft is pi. of jJkll, and 

• 44 • « ' 

iysd of jxti: (Zj :) or what is false, or vain; a 
deception; a thing by which one is deceived. (AZ.) 

0 4 / 

See also jjjb. 


jijb Deceived; beguiled; made to desire what 

' - • 4 • * 

is vain, or false; (A’Obeyd, K ;) and so "j j/bs. 
K.) And you say likewise, dLu * jjb til, in the 
sense of j jjb* [I am deceived by thee]. (TA.) 
And * jjjsu* signifies also A man who marries to 
a woman in the belief that she is free, and finds 

her to be a slave. (TA.) Sec also jb, in three 

< I 0 « I o «I 

places. ^ It is said in a prov., tjjk Jljijb bl 
01 ' ' 

meaning lam one possessing knowledge in 


this affair so that when thou ashest me of it I will 
inform thee respecting it without being prepared 
for it and without consideration : so says AZ : 
and Z says the like ; i. c. I [am one who] will 
ansivcr thee if thou ash me unes/iectcdly respecting 
this affair by reason of the soundness of my know¬ 
ledge of the true state of the case : or [it means 
I am a deceived informant of thee respecting this 
affair; for] as As says, the meaning is, thou art 
not deceived by me, but I am the person deceived ; 
die case being this, that false information came to 
me, and I acquainted thee with it, and it was not 
as I told thee; I having only related what I Imd 

4 • e 4 * 

heard. (TA.) And one Buys, a-U Ul i. c. 

I caution thee [or I am thy cautioner] against 

+ J • 

him ; (K, "■ .) [i. c.,] Cfjj [o gainst such a 

* • 

one] ; (S, O ;) meaning, as Aboo-Nasr says in the 
“ Kitab cl-Ajnds,’ [that] there shall not hapjien 
to thee, from him, that whereby thou shall be 
deceived; (S, O, TA ;) as though he said, I am 

thy surety, or sponsor, for that. (AM, TA.)_ 

[lienee, app., it is said that] ^ijb signifies also 
A surety, sponsor, or guarantee. (K, TA.) _ 

0 4 II- 

And yijts I A life in which one is not made 
to be in fear: (S, K, TA :) like aJ^I : (TA:) 


pi. (?•) —— Hence, perhaps; or from 

>3 

2jx]l [app. as meaning “ inexperience”], which is 
sometimes approved ; (Har p. G07 ;) or because 
it [sometimes] deceives; (TA;) j-ijd. also sig¬ 
nifies 1 Good disposition or nature. (S, O, K, 
TA.) One says of a man when he has become 
old, and evil in disposition, »jijh jlalj •jijs. 'jij\ 
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t His good disposition has regressed, or departed, 
and his evil disposition has advanced, or come: 
(S, Meyd, O, TA :) or rekat deceived and pleased 
has gone from, him, and what is dislihed on his 
part, of evilness if disposition $c., has come. 
(Meyd.) 

ijl>, (?, M?b, K,) not l/jt, (£,) for the latter 
is vulgar, (TA,) A sach, syn. (K,) for 

straw ifc., (S,) resembling what is called : 
(Mjb:) [J says,] I think it is an arabicized 
word: (§:) pi. y\jh- (S, Msb.) 

£ 

Deceiving; beguiling; causing to desire 
what is vain, or false; a deceiver. (TA.) — See 
also mm And Negligent; inattentive; in¬ 

advertent; inconsiderate; heedless; unprepared. 

a 

(9, £.) See also jh. 

ijtjt A sound with which is a roughness, (J£,) 
lihe that which is made by one gargling with water. 

(TA.)_The sound of a coohing-pot when it 

boils. (K.)_The reciprocation of the spirit in 

the throat. (S.)_ A word imitative of the cry 

of the pastor (K, TA) and the lihe. (TA.) [See 
also R. Q. 1.] 

i.i 

ijhjt: see ijt :_and see j&l. 

ftA More, or most, negligent, inattentive, in¬ 
advertent, inconsiderate, heedless, or unprepared. 
(Mgh.) See also ijh, second sentence, sa And 
White; (§, K;) applied to anything: (K:) pi. 

Aj * is 9*» t 

jt (TA) and (S) [and perhaps jj£ f as in 

an ex. voce : but see what is said of this pi. 
in a later part of this paragraph]. You say 

amJI y±\ J*. A man white of countenance. 
# ^ A Si 

(TA.) And o'> (9.) and >, (TA,) White 

9*3 9 

jieople. (S.) And l\jt A woman [rc/uts of 

countenance: or) beautiful in the front teeth. 
(TA voce itji.) See, again, ijh, second sentence. 

And jhl\ J$jl The days of which the nights are 
white by reason of the moon; which are the 18 th 
and 14 th and 1 6th; also called iAmH- (TA.) 
And JiL : see art. J^*-. And 4U,JJI 

lidJI t The night of [i. e. preceding the day called] 

is 

Friday. (O.)_Also A horse having a Ijt [i. e. 

a star, or blaze, or white mark, on the forehead 

a > 

or face ] : (?, Mgh, Mjb, K:) or having a 2j-h 
larger than a in the middle of his forehead, 
not reaching to either of the eyes, nor inclining 
upon either of the cheeks, nor extending down¬ 
wards; it is more spreading than the which 
is of the size of a or less: or having a oft. of 

any hind, such as the i^-ft or the e** or the 
like: (L, TA:) and in like manner a camel 
having a oft.: (IAar:) fern. i\ft. ^(Msb, K.) 
[See an ex. in a prov. cited voce j + e y S'. and 

* 3 l __ 

another (from a trad.) voce — [Hence] 

f\jh)\ f A certain bird, (Jf> TA,) black, (TA,) 
white-headed: applied to the male and the female: 

pi. ft ; (^, TA;) which is also expl. in the ^ as 


signifying certain aquatic birds. (TA.) — And 

ftl, (5» TA,) applied to a man, (TA,) f One 
whose beard occupies the whole of his face, except 
a little : (Jf, TA:) as though it [his face] were a 
[horse’s] lye-. (TA.) — And 1 Generous; open, 
or fair, or illustrious, in his actions; (K;) applied 
to a man: (TA:) eminent; noble; as also* oft ft: 
(§, K:) or fairfaced: or a lord, or chief, among 

his people: (Msb:) pi. ft, (T, M,) accord, to 
the K. *jft> but the former is more correct, (TA,) 
and oil*. ( T > M > K) And * L $J* signifies f A 

woman,of rank, eminence, or nobility, among her 

4 #1 ••~ 

tribe. (Sgh, K, TA.) —ft 1 j>n means 1 An 
intensely hot day: (K, TA: afterwards expl. in 
the K as meaning [simply) a hot day: TA;) and 

in like manner one Bays l\jt and 

(K, TA, expl. by As as meaning, white by reason 

^3/ 93 # 

of the intense heat of the sun, TA,) and lift 

(£, TA.)_And lift li* f A ytar *» which is 

no rain. (L in art. tv*?*.) 

: see ytft, in two places. 

(S, K)and iftuo (TA) A she-camel having 
little milk: (9, K:) or having lost her milk by 
reason of some accident or disease; as some say, 
on disliking her young one, and rejecting the milker: 
(TA:) or taking fright, and drawing up her milk, 

(ISk, S,) after yielding it freely: (TA:) pi. 

(S, K,) imperfectly dec!, [being originally jjIm]. 
(S.)_ Hence, (TA,) J A niggardly, or tenacious, 
hand: (K:) but accord, to the A and the TS, you 

rf * 4^1 * I # . . 

say <Jl£JI jUU J».j, meaning a niggardly, or 
tenacious, man. (TA.) 

1. Lift, aor.i , (TA,) inf. n. Ipft, (K, TA,) 
He, or it, went, went away, passed away, or 
departed. (K,* TA.) — And He retired, or re¬ 
moved, (K,* TA,) ^Ul o* [from men, or from 
the people]. (TA.) — And -pft, (9» K, TA,) 
aor. and inf. n. as above; (TA;) and ♦ -pft; 
(A, TA;) and ♦ ; (K, TA;) He, or it, be¬ 

came distant, or remote; or went to a distance. 
(S, A, K, TA.) One says, v _ J ic Go thou, 

or withdraw, to a• distance from me. (9-) — 
And and V He, or it, became absent, 
or hidden. (K.) The former is said of a wild 
animal, meaning He retired from view, or hid 
himself, in his lurking-place. (A.) — And 

(9» M ? b » TA # .) aor. ’, (Mfb,) inf. n. 

(S, Msb, TA) and *->)*£• [which is anomalous] 
and' oWjek* [which is more extr.], (TA,) The 
sun set: (S, Msb, TA:) and JU-J* vS* ^ * tar 
set. (TA.) a ^>jh [app. as an inf. n. of which 
the verb in •isjk] signifies also t The being brisk, 
lively, or sprightly. (K.) — And t The per¬ 
severing (^, TA) in au affair. (TA.) raa szfft 
i i inf. n. The eye was affected with a 
tumour such as is termed -pjk [q. v.] in the inner 
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angle. (TA.)as -pyd, aor. 1, inf. n. or 

**•4 9 93 +3* 

*Sjk and -pft, Baid of a man: see 6._^>j£, (K, 

TA,) inf. n. said of language, (A, TA,) It 
was strange, or far from being intelligible; diffi¬ 
cult to be understood; obscure. (A,* K, TA.) 
And in like manner, you Bay, 2JL43I [which 
also signifies The word was strange as meaning 
unusual]. (A, TA.) = aor. i, (K, TA,) 
inf. n. (TA,) He, or it, was, or became, 
black. (K, TA.) sa C~/j£ said of a ewe or shc- 
goat, She was, or became, affected with the disease 
termed meaning at expl. below. (S.) as See 
also *r>jh in another sense. 

vt 9 9* 

2- inf. n. -. see 1, in two places: 

and 4, likewise in two places: _ and sec also 5. 

_Also He went into the west: (TA in this art.:) 

he directed himself towards the west. (TA in art. 
(Jj*.) One says, J \jh [Go thou to the west: 

go thou to the east: meaning go far and wide]. 
(A, TA.) [See also 4.) = He made, or caused, 
him, or it, to be, or become, distant, remote, far 
off, or aloof: (Mgh:) he removed, put away, or 
put aside, him, or it; as also f (TA.) - 

And yijh, (Msb,) inf. n. as above, (9, Mgh, Msb,) 
He banished a person from the country, or town, 
(9,* Mgh,* Msb,TA,) in which a dishonest action 

had been committed [by him], (TA.)_And 

He divorced a wife. (TA, from a trad.)_ And 

4* 3 4 IS 9*3 

jjfcjJI Afjt, and 4JL& Fortune left him du~ 
tant, or remote. (TA.) sa ^Jjju signifies also, 
accord, to the K, The bringing forth white chil¬ 
dren : and also, black children: thu having two 
contr. meanings: but this is a mistake; the mean¬ 
ing being, the bringing forth both white and black 
children: the bringing forth either of the two 
kinds only is not thus termed, as Sa$dee Chelebee 
has pointed out. (MF, TA.)=s Also The collect¬ 
ing and eating [hail and] snow and hoar-frost; 
(K;) i.e., (TA.) bb Sec also -pji. 

• *9 

4. signifies The going far into a land, or 

country; as also * (K.) And you say, 

The dogs went far in search, or 
pursuit, of the obj ct, or objects, of the chase. (A, 

TA.)_See also 5._And t signifies He 

made the place to which he cast, or shot, to be dis¬ 
tant, or remote. (A.)_Also, (TA,) inf. n. as 

above, (K,TA,) He (a horse) ran much: (K:) 
or said of a horse, (A, TA,) he 

exceeded the usual bounds, or degree, in his run¬ 
ning : (A :) or he ran at the utmost rate. (TA.) 

_And >jt\, (A, K,) and t >,3 ,A: *I 

(9, A,* K,*) and * (K, TA) i. e. Jl 

and occurring in a trad., 

3 3 
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and 4uU ▼ I, and 4 ImII -pyks, 

(TA.) He exceeded the usual bounds, or degree, in 
laughing; (A, K, TA ;) or he laughed [ immode¬ 
rately, or] violently, or vehemently, and much: 
(9, TA:) or i. q. [q.v.]: (TA:) or 

signifies he laughed to that the spyjk [or sharp¬ 
ness and lustre &c.] of his teeth appeared: (L, 
TA:) or «r*4^ 1 means he exceeded the 

usual bounds, or degree, in laughing, to that his 
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eye shed tears [which are sometimes termed -pfi]- 
(?ar p. 672) In the saying, in a certain form of 

* >/ ' f f - I • ^ I ij _ 

prayer, ij*' [■* *eek 

0 * fj ' ' ' 

protection by Thee from every devil &c.], the 
meaning of yiji*...* is thought by EI-Harbee to 
be exorbitant in evilness, wickedness, or the like; 

3 3+9 9 

as though from : or it may 

mean sharp, or vehement, in the utmost degree. 

(TA.) ^ And (S, Mfb,) inf. n. as above, 

(?,) He did, or said, what was strange, or 

extraordinary. (S, Msb, K.) You say, JLi 

*_i \*i\i He spoke, and said what was strange, and 

" " 9 • 9 

used extraordinary words: and 


[He uses strange, or extraordinary, words in 
his speech], (A, TA.) Also, (TA,) inf. n. as 
above, (K,) He came to the west. (K, TA.) [See 
also 2.] ns also signifies He had a white 
child bom to him. (TA.) __ And ._>(jil signifies 
Whiteness of the groins, (K, TA,) next the flank. 
(TA.) You any, of a man, ^>jt\ meaning He was 
white in his groins. (TK.) =s See also -pjb. =s 
as trans.: see 2. __ said of a rider 

signifies His making his horse to run until he 
dies: (K:) or, accord, to Fr, one says, 1 

meaning “ he made his horse to run [or 

9 * 

has this meaning: (see 4 in art. v^:)] 
but he adds that some say (O in art. ^pjo.) 

_And w»j£l, (S, TA,) inf. n. as above, (K[, TA,) 

He filled (S, K, TA) a skin, (S, TA,) and a 
watering-trough or tank, and a vessel. (TA.) 
Bishr (Ibn-Abce-Kh&zim, TA) says, 
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lj>»»*» Slj£ jay^SLio 
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[And as though their women's camel-vehicles, on 
the morning when they bound the burdens on their 
beasts and departed, were ships inclining forwards 
(or moving from side to side like the tall palm-tree ) 
in a filled river (or canal)]. (S.) _ Hence, (TA,) 

• *9 

-p[fh\ signifies also Abundance of wealth, and 
goodliness of condition : (K, T A:) because abund¬ 
ance of wealth fills >he hands of the possessor 
thereof, and goodliness of condition fills [with 
satisfaction] the soul of the goodly person. (TA.) 
[Therefore the verb, meaning He was endowed 
(as though filled) with abundance of wealth and 

with goodliness of condition, is app. ; not (as 
is implied in the T?) : the explanation of 

the verb in the TK is, his wealth was, or became, 
abundant, and his condition was, or became, 

goodly.] _One says also (of a man, §) 

(with damm, K) meaning His pain became in¬ 
tense, or violent, (A;, §, ?, TA,) from disease or 

some other cause. (TA.) _ And 4, e JLc ^I|, 
aocord. to the signifies A find, or an evil, deed 
was done to him; and [it is said that] 
signifies the same: but in other works, [the verb 
most app. be in the act. form, for] the explanation 
is, he did [to Atm] a find, or an evil, deed. (TA.) 

w And Cpftl said of a horse. His blaze spread 
(9, ?) so Mat it took in hie eyes, and the edges of 


his eyelids were white: and it is used in like 
manner to signify that they were white by reason 
of what is termed Jjj [inf. n. of Jjj, q. v.]. (§, 

_ 9*03 * 

TA.) See its part, n., -pji*. 

6. -PjAj : see 1, third sentence._ and 

* are syn., (S, Msb, K,) signifying He 
became [a stranger, a foreigner; or] far, or 
distant, from his home, or native country; (S,* 
Msb, K;) [he went abroad, to a foreign place or 
country;] and so ♦ -pjb, aor.-, inf. n. 

(Msb,) or Zyi (MA) [and app. *pjb, this last 

•'•i . • &* * 0*0 

and being syn. with -pfiH and and 

* ... *'•£ • 9 * . - i/ 

being like sjj 5 and inf. ns. of and 

* *<r >jh, (Mgh,* Msb,) inf. n. 4-0-*J; 
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(Msb ;) and ♦ *pyb I, (Aboo-Nnsr, S,) or this last 
signifies he entered upon iCjhi 1 [the state, or con¬ 
dition, of a stranger, &c.]. (Msb.)_And -J/iu 

signifies also He came from the direction of the 
west. (K.) 

8. -pjS-bl: see 5. —. Also He married to one 
not of his kindred. (S, K.) It is Baid in a trad., 
\yyaj (TA) [cxpl. in art. ^y£]. 

10: see 4, in four places, ssa epfiC-a I He held 
it to be, or reckoned it, [i. e. strange, far 

from being intelligible, difficult to be understood, 
obscure; or extraordinary, unfamiliar, or un¬ 
usual; and improbable], (MA.) 

^>jb [an inf. n. of *pjh, q. v., in several senses. 

_As a simple subst.,] Distance, or remoteness; 

and bo " (A, K.) ▼ S^jk [in one of. 

my copies of the S &jj-b] means The distance, or | 
remoteness, of the place which one purposes to j 
reach in his journey. (S, TA.) [And hence, I 
- used as an epithet, Distant, or remote.] You say 
Ojjk jy [in one of my copies of tlie S Zjjk] A 
distant, or remote, place which one purposes to 

*9 3 * 

reach in his journey. (S, A.*) And fy 
efyb The house, or abode, of such a one is distant, 

0 * 9 * 3 ** 

or remote . (TA.) And Ip Distant money 

[bo that it is not easily attainable]. (TA.) And 

0 * 9 * 9 9 * , 9 * 3 9 ** 9 3 

lijb A far-seemg eye: and ,^*31 
Verily he is far-seeing; and of a woman you say 
sfjb- (TA.) = And Jl is syn. with 

(S,M, Msb,?,) which latter is also 

" 3 * 9 * 

pronounced »■ ,i( with fet-h to the j, but 

more commonly with kesr, (Msb,) or accord, to 
analogy it should be with fet-h, but usage has 
given it kesr, as in the case of ; (TA;) 

[both signify The west;] is the contr. of 

SA (M, TA ;) and * [is the contr. of\ 

£ 0 * m / 

and] originally signifies the place [or 

point] of sunset, (TA,) as also * oQr*-»;' 

(?;) and is likewise used to signify the time of j 
sunset; and also as an inf. n.: (TA:) and 
signifies the two places [or points] I 
where the sun sets; i. c. the furthest [or northern¬ 
most] place of sunset in summer [W. 2(> 0 N. in 
Central Arabia] and the furthest [or southern¬ 
most] place of sunset in winter [IV. 20" S. in Ceutml 


Arabia]: (T, TA:) between these two points are 
a hundred and eighty points, every one of which is 
called ; and bo between the two points called 

(TA.) mm -Jjb signifies also The first 
part (S, K) of a thing (K) [and particularly] 

t of the run of a horse. (S.)_And The 

[or edge] (S, K) of a thing, as also ♦ vl>,(K,) 
or of a sword and of anything; (S;) and thus 

[particularly] thet^,fyfc of the [or adz,&c.]. 
(§, K.) — And f Sharpness (S, A, Mfb, TA) of 

a sword, (TA,) or of anything, such as the 
[or adz, &c.], and of the knife, (M$b,) and (Msb, 
TA) f of the tongue: (S, A, Mfb, TA:) and [as 
meaning f sharpness of temper or the like, passion¬ 
ateness, irritability, or vehemence,] of a man, 
(TA,) and of a horse, (S, TA,) and of youth: 
(A, TA:) [from the same word signifying the 
“edge” of a sword Ac.: whence the saying, .Jukjl 

3 st **9*0* * 

Jyl l*J jLni ^>jk (mentioned in the A and TA 
in art. «Jukjl) meaning t Sharpen the edge of thine, 
intellect for what J say .*] and f signifies 
the same. (TA.) And Vehemence of might or 
strength, or of valour or prowess, of men; syn. 

0 * 9 * 

(TA.) [And hence, app., t Drishness, 
liveliness, or sprightliness: and f perseverance in 

an affuir: see the first paragraph.]_Also, 

[used as an epithet,] f Sharp, applied to a sword 
[and the like], and to a tongue. (TA.) And, 
applied to a horse, f That runs much : (S, K:) 
or that casts himself forward, with uninterrupted 
running, not desisting until he has gon far with 
his rider. (TA.)nsAnd A large ^1; [or leathern 
bucket], (S, Mgh, Msb, K, TA,) made of a bulTs 
hide, (Mgh, TA,) with which one draws water on 
the [camel, or she-camel, called] <t^jC [q. v.]: 

(Msb:) of the masc. gender: pi. (TA.) 

So expl. in the following words of a trad.: J* I 

00 * 0 * * * 0 +* 9*9 *0 3 

1 ifi. j-oO yjJI [’Omar took the y}), and 

it became changed into a .->j-i]; i. e. when he 
took the to draw water, it became large in his 
hand: for the conquests in his time were more 
than those in the time of Aboo-Bckr. (IAth, 
TA.) — And A [camel, or any beast, such as is 
called] (K, TA,) upon tvhich water is car¬ 
ried. (TA.) _ And accord, to the ?, A day of 
irrigation: but [this is app. a mistake: for] Az 
says that Lth has mentioned the phrase 
*pjb, meaning thereby in a day in which water 

0 0 * 

is drawn with the [large bucket called] -pfi, [for 
irrigation,] on the [camel, or ske camel, called] 
iiC. (TA.) ■■ And Tears (K, TA) when they 
come forth from the eye: (TA:) or sig¬ 

nifies tears; (S;) and is pi. of^Jt. (TA.) A 
poet says, 

0* si 3 9 9* * * * * 

* jpo j>\ j £»JJ ^ JU U • 

9 * 9 93 * 0 * 9 * 3 

[IVhat aileth thee, that thou dost not mention 
Umtn-Amr but thine eyes have tears flowing?]. 
(S, TA.) And it is said of Ibn-Abb&s, in a trad., 

00* 3 * St * * * 

i. e. J [He was cm eloquent 
orator, flowing with] a copious and uninterrupted 
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stream of knowledge, likened to as meaning 

''tears coming forth from the eye.” (TA.)^_ And 

A flaming , K,) or vehement forcing, 

A, K,) in one copy of the K JUv 1 

[which means a f owing], (TA,) of tears from 

the eye: (A, K:) and a single flow (fJ a S) of 

tears, and of wine. (J£.) __ And A certain vein, 

or du t, in the channel of the tean, (S, 

Mgh,) or in the eye, (A, K,) that flows [with 

tears] uninterruptedly; (S, A, Msb, K ;) like 

what is termed jy-tC. (S, Mgh.) One says of 

a person whose tears flow without intermission, 

'r>J* (As, S, Mgh.) And [the pi.] 

signifies The channels of the tears. (S.) —— Also 

The inner angle of the eye, and the outer angle 

thereof (S, A, K.)_And A tumour in the 

inner angles "of the eyes; (Mgh, K ;) as also 

(Mgh.) And A pustule (5^) in the 

eye, (K, TA,) which discharges blood, and the 

bleeding of which will not be stopped. (TA.) 

And Abundance of saliva (K, TA) in the mouth; 

(TA;) and the moisture thereof, i.e.,qfsaliva : (K:) 

pi. (TA.) And The place where the saliva 

collects and remains: (K, TA :) or the in a 

tooth is the place where the saliva thereof collects 

and remains: (TA:) or (TA,) or its pi. 

■ 1 # 

(S, TA,) signifies the sharpness, and »U 
[meaning lustre], (S, TA,) of the tooth, (TA,) or 
of the teeth : (S, TA:) accord, to the T and M 

#•1 9 99 

and Nil and L, signifies the places 

where the saliva of the teeth collects and remains: 
or, an some say, their extremities and sharpness 
and »U [which may here mean either water or 
lustre] : or the »L* that runs upon the teeth: 
(TA :) or their »U, and shining whiteness: (A, 
TA ) or their fineness, or thinness, and sharp¬ 
ness : or signifies the sharp, or serrated, 

edges of the fore teeth : it is also, as pi. of >jt, 
expl. as signifying the >U of the jf [by which may 
be meant either the water of the mouth or the 
lustre of the teeth, for properly signifies “ the 
mouth ” and metonymically “ the teeth ”], and 
the sharpness of the teeth: and accord, to MF, as 
on the authority of the Nh, [but SM expresses 
a doubt as to its correctness,] it is also applied to 
the teeth [themselves]. (TA.) [See also 
m two places.] warn *nd T 

and and ^^* 7 ^ (?> Msb,* K t ) tbe 

second of which, i. e„* jrr*, accord, to IKt, 
is the most approved, (MF,) mean An arrow of 
which the shooter was not known [struck Aim]: 
(S, M?b, K :) or, accord, to some, >**-> sig¬ 
nifies an arrow from an unknown quar er; 
t an arrow that is shot and that strikes 
another. (TA.) = And Syi- signifies also A 
certain tree of El-Hijdz, (K, TA,) green, (TA,) 
large, or thick, and thorny, (K, TA,) whence is 
made [or prepared] the [i. e. tar] with 

which [mangy] camels are smeared: [or it is a 
coll. gen. n., for] its n. un. is with 5: so says 
ISd : is Olt^i of tl,c dial - of El-Hijaz: 

and lie [app. ISd] ays also, the J^t [qv.] is 
the same as the because * 8 extracted 


from it. (TA.) Hence, as some say, (K, TA,) 
the trad., (TA,) *rlr* 3 * J** ^ 

JaJI [77te people of the will not cease to be 
attainers of the truth, or of the true religion]: 
(K, TA :) or the meaning is, the people of Syria, 
because Syria is [a little to the] west of El-Hijaz: 
or the people of sharpness, and of vehemence of 
might or strength, or of valour or prowess ; i. e. 
the warriors against unbelievers: or the people of 
the bucket called ; >• e. the Arabs: or the 
people of the west; which meaning is considered 
by ’Iyad and others the most probable, because, 
in the relation of the trad, by Ed-Darakutncc, the 

9 0 

word in question is (L, TA.) 

• 9J 

*r>jk : see iifl.. 

tpfl- Silver: or a [vessel such as is termed] jA*. 
of silver; (S, K ;) [i. c.] a [drink ing-cup or bowl 
such as is termed] of silver. (L, TA.) A 
poet says, 

# < 0 -5 0** * * 9 00 

* t , Zj~> 

• CfltH ffl** 

cited in the S as being by El-Aasha; but it is 
said in the L, IB says, this verse is by Lebeed, 
not by El-Anshh, describing two torrents meeting 
together; meaning, And they filed the middle of 
the valley of Er-Ilehu, also, but less correctly, 
called Er-Riki, like as the cup-bearer of the 
f-i [or foreigners] fills the sil ver with 

wine: die verse of EI-Aashu in which [it is Baid 
that] occurs as meaning “ silver ” is, 

/ i 0 9 0 9 * 9 i S * 9 * 0 

• 5U—JI o* jhji tit 

0 0 90 90 0 9*00 

* IjboJj A \yAjj 


i. e. When a white wine-jug is turned doten so as 
to pour out its contents [among the cup-bearers], 
they hand it, i. e. the wine in the cup9, one to 
another [while it resembles silver or gold]: (L, 


TA :) ‘ 8 here in the accus. ense as a denota¬ 

tive of slate, though signifying n. substance : [and 
so Ijhii:] but it is said that and fdoo signify 
species of trees from which arc made [drinking- 
cups or bowls such as are termed] ^t^3l [pi. of 


c 

a 


,, • .j . 

ji]: nnd it is said in the T that jLai signifies 

species of trees from which arc made yellow 


c 


« 

Ij3t. 


(TA.) _ [In explanation of the last of 


tbe applications of mentioned above, it is 
said that] it signifies also A species of trees (T, 
S, ISd, TA) from which are made white [drink¬ 


ing-cups or bowls of the hind termed] ^t^3l; (1, 

TA;) called in Pers. jb •***-'[ [° r : (? 0 

[generally held to mean the willow; like the 
Hebr. D'lpJ?; or particularly the species called 
salix Ilabylonica : a coll. gen. n.:] n. uu. with i. 
(ISd, TA.) [Avicenna (Ibn-SeenSi), in book ii. 
p. 279, mentions a tree called w >jh, but describes 
only the uses and supposed properties of its bark 
&c., particularizing its ; whence it appears 
that he means the w>j£, not the It also 

signifies A [vessel of the hind termed] ^.V [per¬ 


haps such as is made from the species of trees 
above mentioned]: (K, TA:) and its pi. is 

(TA.)_And Gold. (^.)_And Wine. (S, 

K.) And The water that drops from the 
buckets between the well and the watering-trough 
or tank, (S, K,) and which soon alters in odour: 
(S:) or any water that potirs from the buckets 
from about the mouth of the well to the watering- 
trough or tank, and that soon alters in odour: or 
the water and mud that are around the well and 
the watering-trough or tank: (TA:) and (as 
some say, TA) the odour if water and mud: 
(K:) so called because it soon alters. (TA.) 
[IIciicc] one says, [thus in the TA, so 

. • 990 - • m$0 9 _ • *1 

that it may be " ’'J or ”or” ^jjju *J),J 

meaning Spill not thou the water between the well 
and the watering-trough or tank, so as to make 
mud. (TA.) — Also *1 certain disease in sheep 
or goats, (S, K,) like the Juu in the site-camel, 
in consequence of which the hair of the 
[i. e. nose, or fare part of the nose,] and that of 
the eyes fall off. (S.) — And [A colour such 
as is termed] Jjj [q.v.] in the eye of a horse, 
(K, TA,) together with whiteness thereof. (TA.) 
_ Sec also latter half, in five places. 


• ii • » 

: see 


: see 

i.i< 


, former half, in three places. 


i/ji (S, K) and ♦ (K) [as simple substs. 

The state, or condition, of a stranger or foreigner; 
but originally both are, app., inf. ns. of like 
and 4JI of ijfl, signifying] the being far, 
or distant, from one’s home, or native countrg ; 

(K ;) i. q. (?> ?) n,,d (^S•) == 

Also, the former, Pure, or unmixeil, whiteness. 
(IAar, TA.) [See *_»^-».] 

[Of, or relating to, the west, or place of 
sunset; western] : sec — [Also,] applied 

to trees (^iLi), Smitten, or affcrtcil, by the sun 
at the time of its setting. (K.) [Respecting the 
meaning of its feni. in the Kur xxiv. &», sec 

^SfJk.] s= And A sort of dates: (K:) but 
accord, to AHn, the word is [q- v -3- (TA.) 

_And The [sort of] Ju-i that is termed 

[i. e. a beverage made from crushed iinrijfc dates 
without being put h/hih the fire] : (K, TA:) or 
[a beverage] prepared only from fresh ripe dates; 
the drinker of which ceases not to jtossess self- 
restraint as long as the icind does not blow upon 
him; but if he goes forth into the air, and the 
wind blows upon him, his reason departs: where¬ 
fore one of its drinkers says, 

•>& • if *'. * . . 

* 1 0\ 

* * * !*• 9 9 0 0 m 

• O •* "*-* 

[ If y° ur Oharbee be not excellent, me (put our 
trust ) in God and in the wind], ( A lln, TA.) — 
And A certain red jlo [i. c. dye, or perhaps 
sauce, or fluid seasoning], (K.) 

'V.Jii One of the most excellent hinds of grapes; 
(K;) a sort of grapes growing at Et- Taf, in- 
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tensely black, of the most excellent, and most deli¬ 
cate, and blackest, of grapes. (TA.) [See an ex. 

in a Terse cited voce 4.^ ■. c.] _Applied to an 

old man, Intensely black [app. in the Aatr]: or 
whose hair does not become white, or hoary: 
(TA:) or, so applied, who blackens his white, or 
hoary, hair with dye : (K, TA :) occurring in a 
trad., in which it is said that God hates such an 
old man: pi. (TA.) — 4-e^ >9“* 

means Intensely black: but if you say 
iy, you make the latter word a substitute for 
the former; because a word corroborative of one 
signifying a colour cannot precede; (S, ;) nor 

can the corroborative of any word : (Suh, MF:) 

or, accord, to Hr, [in the Kur xxxv. 

25], relating to mountains, .means Streaks having 
black rochs. (TA.) 


A certain black bird, (TA,) well known; 
(5>TA;) [the corvus, or crow;] of which there 
are several species; [namely, the raven, carrion- 
crow, rooh, jackdaw, jay, magpie, &c.:] and it 
was used as a proper name, which, os is Baid in 
a trad., he [i. e. Mohammad] changed, because 
the word implies the meaning of distance, and 
because it is the name of a foul bird: (TA:) 


the pi. [of mult.] is jjQyi (S, Msb, K) and 
(K) and (of pauc., S) (S, Msb, K) and 

} (Msb, K;) and pi. pi. (K.) 

When the Arabs characterize a land as fertile, 


they say, *$ y&jl ^ 1 [He lighted 


upon a land of which the crow will not be made to 
fly away; because of its abundant herbage: see 
also jje ]: and w>t^3l Sy+J f [He found the 
fruit of the crow ]; because that bird seeks after 
and chooses the most excellent of fruits. (TA.) 
They also say, •^Ayt jli 1 [The crow of such 
a one flew away], meaning the head of such a one 
became white, or hoary. (A, TA. [See also a 
similar phrase below.]) Also, j-af\ 

^>1 ft [Such a one is more sharp-sighted than a 
crow ]: and <J»I [more cautious ]: and . -ijl 
[more proud ]: and [more inauspicious ]: 

&c.: they say that this bird is more inauspicious 
than any other inauspicious thing upon the earth. 
(TA.) In die phrase f >\yh, the epithet is 

added to give intensiveness to the signification. 
(TA.) has been expl. in art. _ 

M + * 

is the name of f One of the southern con- 
tellattons, [i. e. Corvus,] consisting of seven, stars 
[in the enumeration of Ptolemy], behind <LbU! 
[which is Crater], to the south of 
[i. e. Spica Virginis]. (Kzw.) __ I 3^x1 is 
an appellation of f The blacks [lit. crows] of the 
Arabs; the black Arabs: (K, TA:) likened to 
the birds called Ijjh I, in respect of their com¬ 
plexion : (TA:) in all of them the blackness was 
derived from their mothers. (MF, TA.) The 
in the Time of Ignorance were Antnrah and 
Khuf&f Ibn-Nudkeh (asserted to have been a 
Mukhadram, TA) and Aboo-’Omeyr Ibn-El- 


Hob&b and Suleyk Ibn-Es-Sulakch (a famous 
runner, TA) and Hish&in Ibn-’Okbeh-Ibn-Abee- 
Mo’eyt; but this last was a Mukhadram: and 
those among the Isl&mees, ’Abd-Allah Ibn-Khd- 
zim and ’Omeyr Ibn-Abee-’Omeyr and Hcmm&m 
[in the CK Humim] Ibn-Mutarrif and Munteshir 
Ibn-Wahb and Matar Ibn-Abee-Owfa and Taab- 
bata-Sharrk and Esh-Shenfarh and Hajiz ; to the 
last of whom is given no appellation of the kind 
called “ nisbeh,” (K, TA,) in relation to father, 
mother, tribe, or place. (TA.) f-yj 

signifies + A certain herb, called in the language 
of the Uarbar J»l, (K, TA,) and tn the 

present day jj, (MF,) resembling the 


[q. v., variously written in different copies of the 
K,] in its stem and in its [or node whence the 
flower grows] and in its lower part, or root, 
except that its flower is white, and it forms grains 

* Be¬ 
like those of the [app. scandix cercfolium 

or apium petroselinu .], (K, TA,) nearly : (TA:) 

a drachm of its seeds, bruised, and mixed with 

honey (K, TA) deprived of its froth, (TA,) is 

a tried medicine for eradicating [the species of 

leprosy which are called] the iyoyi and the Jiy/, 

being drunk; and sometimes is added to it a 

* B - B 0 

quarter of a drachm of U.^9 (K, TA,) which 

is [commonly] known by the name of 
[i. e. iyn, both of these being names now 
applied to pyrethrum, i. e. pcllitory of Spain, but 
the latter, accord, to Forskal (Flora iEgypt. Arab, 
p. cxix.), applied in El-Ycmcn to the cacalia son- 
chifolia, or to a species of senccio]; (TA;) the 
patient sitting in a hot sun, with the diseased 
parts uncovered: (K, TA :) [see also fyj : now 
applied to the chclidonium hybridum of Linn., 
ckelidonium dodccandrum of Forsk.: (Defile’s 
Florae Aigypt. Illustr. no. 502:) in Bocthor’s 
Diet. Fran^ais-Arabe, both the names of 

and are given to the plants called 

cerfeuil (or chervil) and corns de cerf (or buch's- 
hom plantain, also called coronopus).] _Also 

-i * B 

(i. e. J*j) A certain mode of binding the 

udder of a camel, (S, K,) tightly, (S,) so that the 

young one cannot suck; (K;) nor will it undo. 

(TA.) [Hence] one says, aJLp yo, 

meaning J The affair was, or became, diffi ult, or 

strait, to him: (A,* K:) or his life, or subsistence, 

was, or became, so. (TA.) [And in like manner 

s.i 

one says also j^>l, accord, to the TA: but this I 
think doubtful; believing that y-o\ is a mistran¬ 
scription for yo, meaning that one says also y-e 

0* 0 B B+ 0 

‘-J*’ *• e - ^ bound him with a bond 

not to be undone, or that would not undo; or he 

• • 

straitened him. See, again, s>*j\ and a verse 

there cited as an ex.] = signifies The 

two lower extremities of the two hips, or haunches, 
that arc next to the upper parts of the thighs: 
(K, TA :) or the heads, and highest parts, of the 
hips, or haunches: (TA :) or two thin bones, 
lower than what is called, the 3Jh\yh [or, app., 
ifhlyi, q. v.]: (K, TA:) or, in a horse and in a 
camel, the two extremities of the haunches, namely, 
their two edges, on the left and right, that are 


above the tail, at the junction of the head of the 
haunch, (As, S, TA,) where the upper parts of 
the haunch, on the right and left, meet: (TA:) 
or the two extremities of the haunch that are 
behind the SLUJ [or fore part of the croup ]: 
(IA?r, TA:) pi. : Dhu-r-Rummeh says, 
referring to camels, 


C* VV 3 


• • / 0 + M +B B *3 b * 

meaning iy *3 [The pro- 

minences of their haunches were excoriated from 
the lashing with the tails], the phrase being in¬ 
verted, for the meaning is known; (S in this 

b a ++ «*■ a + m . , 

art.;) or may be for [i. e. the saying 

means the lashing with the tails excoriated the 
prominences of the haunches] : (S in art. jl aui.:) 
or aignifies the haunches themselves, of 

camels: and is employed [by a synecdoche] to 
signify camels [themselves]: (IA§lt,TA :) and 
[the sing.] w>J^£ is also expl. as meaning the 
extremity of the haunch that is next the bach. (L, 

TA.)_«r>lr-£ signifies also The whole of the 

back of the head. (K, TA.) You say, 

The hair of the whole of the bach of his head 
became white, or hoary. (TA. [See a similar 
phrase above in this paragraph.]) See also 
former half, in two places. =: And A bunch 
of j-if-e [or fruit of the Jljl, q. v.]: (K:) or a 

• *B J *B 

black bunch thereof: pi. (TA:) or 

jiyJ\ signifies the ripe fruit of the (S.) =: 

And Hail, and snow, (K, TA,) and hoarfrost: 
from -ySjJu* signifying the “ dawnbecause of 
their whiteness. (TA.) 

pi. of -pjn [q. v.]._[Golius assigns to 

it the meaning of jUj, which lie renders “ Dcprcs- 
siores terra as on the authority of J : but 1 do 
not find this in the S.j 

(S, Msb, K) and t (S, K) and 
♦ (AA, TA) signify the same, (S, K, TA,) 

[A stranger, or foreigner;] one far, or distant, 
from his home, or native country; (Msb;) a man 
not of one's own people: (TA:) a man not of one's 
own kindred; an alien with respect to kindred; 
(S in explanation of the first;) pi. of the first 

j b Be • ^ 

; (S, TA;) and [also] is & pi. of 

B •# • + ' 

like as is of : (TA in art. iJUj:) fern, 
of the first ; pi. (L> TA.) 

Qjx, a phrase used by a poet, means 
She distributed her thread among the strange 
women : for most of the women who spin for hire 

B B * 

are strangers. (L, TA.) And one says 

ilj,^ [A face like the mirror of her who 
is a stranger] : because, the being among 

such os arc not her own people, her mirror is 
always polished ; for she hns none to give her a 
sincere opinion respecting her face. (A.) And 

I [/ will assuredly beat 
you with the beating of the strange one of the 
camels] is a saying of El-Hajjuj threatening the 
subjects of his government; meaning, as a strange 
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camel, intruding among others when they come 
to water, is beaten and driven away. (IAth, 
TA.) And [hence] means f [An 

arrow, without feathers or head,] such as is not 
of the same trees whereof are the rest of the 

arrows. (TA.)_signifies also Language 

tliut is strange; [unusual, extraordinary, or un¬ 
fit miliar ;] far from being intelligible; difficult 
to be understood; or obscure. (Msb, TA.) Hence, 
■^-1^411 - [The composition on the subject of 

the strange hind of words (A,TA.) [Hence 

also The two classes of strange words ij'c., 

namely, those occurring in the Kur-an, and those 
of the Traditions.] And i A word, or 
an expression, that is [strange. See., or] obscure: 
(A, TA:) Xfjjk applied to a word [and often 
used as an epithet in which the quality of a subst. 
is predominant] is opposed to : and its pi. 

is (Mz 13th £y.) — [And hence it often 

signifies Improbable.] Applied to a trad., it 
means Traced vp uninterruptedly to the Apostle 
of Ood, but related by only one person, of the 

+ M + * /» 

or of those termed ^U31 or of 

those termed v j < *ybJI ^CjI ^CjI. (KT.)^= [The 

fern.] ifijk, in a verse of Aboo-Kebeer EI-Hu- 
dhnlec, as some relate it, is cxpl. by Skr as mean¬ 
ing /illicit; syn. (TA voce •kp [ft- v - 

' • 

It is perhaps used by poetic license for 
fem. of ^^h.]) 

fem. of vkk tft- v 0 — [Hence, as a 
subst.,] signifies I The hand-mill: so called 

because the neighbours borrow it, (A, K, TA,) 
nnd thus it does not remain with its owners. 
(A, TA.) 

A sort of dates. (AHn, TA. [See 

also In some copies of the K, for j-*3 is 

put j+S : the former is the right. (TA.) 

S - . ; 

V &*: see ^ijk. 

[The western.,tide of a mountain &c.]. 
You say, and 1 [This is 

the western tide of the mountain], and [in the 
opposite sense] W* an ^ (TA 

in art. jp.) mm Also The Jal£» [or withers], 
(A, £, TA,) of the camel; (TA;) or the part 
between the hump and the nech; (§, A, Mfb, K, 
TA;) upon which the leading-rope is thrown when 
the camel is tent to pasture where he will : (Mfb:) 
pi. (Mfb, £.) — Hence the saying, (S, 

&c.,) [Thy rope is upon, thy 

withers]; (S, A, Mgh, Mfb,K,TA;)used (Mfb, 
TA) by the Arabs in the Time of Ignorance (TA) 
in divorcing; (Msb, TA;) meaning 1 1 have left 
thy may free, or open, to thee; (TA;) go whither¬ 
soever thou wilt: (§, A, Mgh, Mfb, K, TA :) 
originating from the feet of throwing a she- 
camel’s leading-rope upon her withers, if it is 
upon her, when she pastures; for when she sees 
the leading-rope, nothing is productive of enjoy- 




ment to her. (As, S, TA.) _ oVj&l signifies 
The fore and hind parts of the bach [and of the 
hump] : and jj A camel whereof the 

part between the [° r f ore an( ^ hind parts] 

of the hump is cleft; which is mostly the case in 
the whose sire s the [or large two- 

humped camel of Es-Sind] and his dnm Arabian. 
(TA.) And signifies also The fore part 
of the hump : thus in the following saying, in a 
trad, of Ez-Zubeyr: tyjUdlj SjjJJI Jlj 

jjil liLjU 4^/U.t i. c. t [And he 
ceased not to twist the fur of] the upper part and 
the fore part if the hump [until 'Aishch gave him 
her consent to go forth] ; meaning, he ceased not 
to practise guile with her, and to wheedle her, 
until she gave him her consent: originating from 
the fact that, when a man desires to render a 
refractory camel tractable, and to attach to him 
the nose-rein, he passes his hand over him, and 
strokes his and twists its fur, until he has 

become familiar: (L, TA:) or signifies the 
upper jwrtion of the fore part of the hump. 

(Lth, TA.)_Also I The upper part of a wave: 

(Ltli, TA :) means J the higher jtarts 

of the waves of water; (S, K, TA;) likened to 
the °f camels: (S, TA:) or the higher 

parts of icater. (TA.) And fThe highest 

• i * 

part of anything. (Msb, TA.) sss See also ^>1 y, 
first quarter. 

yy-* and ^see first quarter, ;n 
four, places. You say, aXJU (K, 

TA) and * (K,*TA) and (TA) 

and. 1 (S, K) and (S,* K) I 

met, or found, him, or it, at sunset. (K, TA.) 
[It is said that] * is a dim. formed from 

a word other than that which is its proper source 
of derivation; being as though formed from 
* (S, L. [Hence it seems that this lost 

word as given hbove was unknown to, or not 
admitted by, the authors of these two works.]) 
_ yyu signifies also Anything [meaning any 
placed that conceals, veils, or covers, one: pi. 
4>)UU, which is applied to the lurking-places of 
wild animals. (Az, TA.) 

* ; gee 4, latter half._Also White ; (S, 

JC;) as'an epithet applied to anything: or that 
of which every part is white; and this is the 
ugliest kind of whiteness. (K.) And White in 
the edges of the eyelids; (S, K;) as an epithet 
applied to anything: (S:) a camel of which the 
edges of the eyelids, and the iris of each eye, and 
the hair of the tail, and every part, are white: 

(I Aar, TA:) and a horse of which the blaze upon 
' • 
his face extends beyond his eyes. (TA.) And l > e c 

An eye which is blue [or gray], and of which 
the edges of the lids, and the surrounding parts, 
are white: when the iris also is white, the f vlk] 
is of th utmost degree. (T A.)—Also The dawn 
of day: (K, TA:) so called because of its white¬ 
ness. (TA.) 




•* •* 

(A, K) and sy** and vyw, and 


I • I 

iUuall, (K,) A certain bird, of which the 
name is known, but the body is unknown: (A, K:) 
or a certain great bird, that goes far in its fight: 
or they are words having no meaning [except the 
meanings here following]. (A, L, K.) [See also 
art. iv^c.] Calamity, or mi fortune. (K.) 
w>yba iULfc a/ OjU* means Calamity, or misfor¬ 
tune, carried him off, or away. (TA.) [Sec, 
again, art. ^-tx.] _ And The summit of an 
[eminence of the hind called] 1: (K:) or 

iULodl signifies the summit of an on 
the highest part of a tall, or long, mountain: so 
says Aboo-Malik, who denies that it means a 
bird. (TA.) _ And [The people, or the woman,] 
that has gone far into a land, or country, so as not 
to be pcrceircd nor seen : (K:) thus is cxpl. in the 
T lULaJI, as transmitted from the Arabs, 

with the 5 suppressed in like manner as it is in 

« e 0 

jJ-oli meaning “ an intensely white beard.” 
(TA.) 


pi. Olibjju: see -^y-, first quarter: 

and sec also in two places. 

S i 

[yjijios and or, accord, to some, the 

former only, but the latter is now common, Of 
the west; western: now generally meaning of the 
part of Northern Africa west of Egypt, or of 

North-Western Africa : as applied to a man, its 
• ' * 

pi. is agUU.] 

frf.j «t. ■ j 

m jUi and [A term, or limit, &c.,] 

- • - . j * - . 

distant, or remote. (S.) And yyu 
Fresh, or recent, iiformation, or news, from a 
foreign, or strange, land or country. (TA.) One 
Bays, j-i. a ijiuslias any information, 
or news, come to you from a foreign, or strange, 
land or country ? (Yaakoob, S, TA :) and ji 
j--A. iljjJus £ys (A’Obeyd, A, Msb, TA) and 
j ' aJjJus (A’Obeyd, Msb, TA) Is there any 
information from a distant place ? (A;) or any 
occasion of such information ? (Msb;) or any new 
irformation from a distant land or country? or, 
accord, to Th, j-m. Z/y-* meuns neiv, or recent, 
information. (TA.) [See an ex. voce : 

and see also mentioned in a 

trad., (Hr, Nil, K, TA,) in which it is said, 
Chtrit** JAj, (Hr, Nh, TA,) is expl. [app. by 
Mohammad] as meaning Those in whom the jinn 
[or demons] have a partnership, or share: so 
called because a foreign strain has entered into 
them, or because of their coming from a remote 
stock: (Hr, Nh, TA:) and by the jinn’s 
having a partnership, or share, in them, is said 
to be meant their bidding them to commit adul¬ 
tery, or fornication, and making this to seem good 
to them; so that their children are unlawfully 
begotten: this expression being similar lo one in 
the KLur xvii. 66. (Nh, TA.) —And sig¬ 
nifies also One going, or who goes, to, or towards, 
the west. (S.) [See an ex. voce J^i-».] 


Okk^*i P ! - 
places. 


Obl^ic*: see *r>jsu», in two 



see 4, former half. 
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Q. 1. sXyi, (S, MA, O, K,) inf. n. aiji, 
(TA,) He sifted it; (MA;) i. q. ; (K;) 
namely, flour, &c., (S, O,) or earth, or mould, 

(MA.)_And [hence, app.,] He dispersed it, 

or scattered it. (Sh, TA.) And He cut it, or 
severed it; syn. sjlLs : (S, O, and so in the CK:) 
or he cut it in piees; syn. <utla3. (So in several 
copies of the K and in the TA.) And Jjj* 
lie slew, and crushed [lit. ground], the 
people, or company of men. (K.) Hence the 
Baying, in a trad., JUj ^ til Sds 
«t* Jjj*t (Of TA) i. e. [IIow will it be 

with you when ye shall be in a time when men] 
shall be slain, and crushed? (TA:) or the mean¬ 
ing is, when the best of them shall be taken away 
and the worst of them shall remain; like as is 
done by the sifter of wheat ? (O, TA :) or, in the 
opinion of Suh, as he says in the It, when they 
shall be searched to the utmost, and pursued one. 
after another? agreeably with the saying of Mek- 

4**9* *90*0** * t 2 J 9* * 

hool Ed-Dimashkee, 31^b. >L£JI wJ U ) 

jj»* * 2 0» 0*1 0* 2* 

[/ entered Syria, and 
searched it to the utmost in such a manner that 1 

left not a science but I acquired it]. (TA.)_ 

And yftjb The slain man became swollen, 

or it fated, and raised his legs. (TA.) 

J (/jh [A sieve;] a certain thing well known; 
(§, O;) the thing with which one sifts: (K:) pi. 

H (O.) — And (O, YL, TA) hence, as 
being likened thereto in respect of its circular 
shape,(TA,) A tambourine: (O, K,TA:) whence 

the trad., I [Pub¬ 

lish ye the marriage, and beat for it the tam¬ 
bourine], (O, TA.)_And 1 One who makes 

known what has been told him, in a malicious, or 
mischievous, manner, so as to occasion discord, or 
dissension. (K, TA.) 

J -t-ijb a word said to signify A sparrow: 
occurring in the Baying, in a trad, of Ibn-Ez- 
Zubeyr, I J£> l£> 

[Ye came, or have come, to me opening your 
mouths as though ye were the sparrow]. (TA.) 

SI* [Sifted. _And hence, app.,] Dispersed, 

or scattered. (TA.)^_And The low, base, vile, or 

mean, (S,TA.) of men ; as though he had come 

*0 m 

forth from the Jl fjt [or sieve]. (TA.)_And 

Slain and swollen or inflated. (A’Obpyd, S, O, 

9 *9 *9 0 9 9 

JC.)_And Si** dUL* Dominion passing away. 

(O ,£.) 

±jk 

1. bfl., aor., (S, A, O, K,) inf. n. (S, 
O,) He hungered: (§, A, O, K:) or, as some 
say, in the slightest degree: and some say, vehe¬ 
mently. (TA.) ca And accord, to Aboo-’Amr 
Esh-Sheyb&nec, one says, mean¬ 

ing They took the camels of such a one wrongfully: 
and a man says to another, ^ iuLy 

[app. meaning Woe to thee: thou hast | 

Bk. I. 


wronged me, and hast left, or neglected, thy 
right], (O.) 

2. fsj A, (S, A, O,) inf. n. (S, A, O, 

K,) He made hungry; made to hunger. (S, A, 
O, K.) You Bay, dsjh He made his dogs 

hungry. (S, O.) 

^6 fh Hungry: [or, accord, to some, in the 
slightest degree: and accord, to some, vehemently: 
(see the verb:)] you say \jjt-j>yh [using the 
fern., i. e. a hungry people or party], (S, A,* O, 
K,) and fi, (S, O, K,) and also with kesr to 
the [i. e. «i>lj£] accord, to a copy of the S, 
(TA,) and : (S, A, O, K:) the fern, is \J>jk; 
(S, A, O, K ;) pi. dA+b. (S, O, K.) And you 
Bay meaning tA woman slender 

in the waist: (S, A, O, K :) because she does not 
fill her [q- v.] which is therefore as though 
it were hungry. (S, O.) 

1. ijh- see the next paragraph, in three places. 


2. j ,jA, inf. n. It (a bird) sang, or 

warbled, or uttered its voice ; as nlso ♦ yjb : (As, 
L:) it, or he, (a bird, S, A, K, and a man, S, as 
is implied in a verse there cited, and L,) pro¬ 
longed its, or his, voice, and singing, and modu¬ 
lated it sweetly, or warbled; (Lth, S, A, Msb;) 
and so ♦ yfl, inf. n. yji; (S, L, Msb;) and ♦ ijiu: 
(S:) or raised its, or his, twice, and prolonged it, 
modulating it sweetly, or warbling; (L, K;) 
as also 13 ji, aor. -; and so ♦ >jiu, and * )jb \: 
(K:) and it (a pigeon) cooed: it (the [bird 

called] >dLo) whistled: it (the cock) crowed: it 
(the fly) buzzed, or hummed: he (the ass) uttered 
a hoarse, or rough, sound; as also V (L.) 

3 ,ji is trans. as well as intrans.; or it may be 
rendered as though trans. by the suppression of 
the preposition [J]. (L.) 

4: see 2. ass said of a turtle-dove, 

means It gladdened me by its cooing. (El- 
Hejeree, L.) 

6: see 2, in three places. 

10. yVJJI -d The meadows, or 

gardens, by tlteir luxuriance (<Uju, as in the L 
and in some copies of the Jf, in other copies of 
the R i3, TA), excited the flies to buzz, or 
hum. (L, K.) 

Q. Q. 3. (K,) and ajlc (AZ, 

S, E,) inf. n. (AZ, S,) He overcame him; 

(A’Obeyd, K;) he set upon him, or assailed him, 
or overcame him, with reviling and beating and 
violence; (AZ, A’Obeyd, S, R;) like ^3uJLel, 
(AZ, A’Obeyd, S,) and (TA. [See the 

last of these verbs, in art. yj-i, and the verse there 
cited.]) 

yfl ; see 3 jh. sa Also A [booth of reeds, or 

* H A 

canes, &c., such as is called] (Ibn-’Abb^d, 

O, ?.) 


: see sjh. aa Also, (Ks, Aljn, S, K,) and. 

. 9 * 9 9 0 9*0 • 

” i»fh, (AHn, K,) or sfl and iyjt are like 

9*9 

and [the former a coll. gen. n. and the latter 
its n. un.], (S,) and ♦ Sjb (Fr, AHn, S, KL) and 

. 9 * 9 * 09 * 9 * 9 * 99 * 

” iyjh, (AHn, K,) or sfl and ij,jh are like j-+> 

9 * 9 * 

and 3j+j [the former a coll. gen. n. and the latter 
its n. un.], (S,) and * yjh (^) and ♦ iyj *, (AHn, 

I.,) [or this last is the n. un. of that next pre- 

. • ^ * 

ceding it, which is a coll. gen. n.,] and ’ s[yk 
(AA, K) and ♦ is\jk, (AHn, K,) or this last is 
the n. un. of that next preceding it, [which is a 
coll. gen. n.,] (AA, L,) and ♦ s^j-*-*, (l‘i‘, 
AHcyth, K,) with damm, (E,) of the measure 

• J S I 

Jyjuut, which is a measure very rare, (rr, 
AHcyth, TA,) or this is V (L, and thus 

in my copies of the S,)wilh fet-h to thc>, accord, 
to As, (L,) A species of 2l*ib [or truffles]: (Ks, 
AHn, S, K:) or small 21 « : or bad 2U^>: 

(AHn, L:) pi. (of *sji, S, or of j^i, Fr, S) iyjt, 

(Fr, S, K,) like as isj» is of sfl, (S,) or iC*- of 
(Fr, S,) [or, accord, to some, this is n 
quasi-pi. n., (sec t^-*.,)] and (of botli of these, S) 
s\fh, (S, K,) like as > s pk °f and 

of **! £> , (S,) and (of \yflus [or *syjL»], 
S)^Ui. (S,K.) 

9 ** 

Sjh: sec the next preceding paragraph. 

sjb (Lth, As, S, L, Msb, K) and ♦ yfl, (M, L, 
K,) which is thought by ISd to be a contraction 
of the former, (L,) and * sjh* (L, K) and ♦ 

(L, TA,) or ♦ (TA,) and • [which has 

an intensive signification], applied to a bird, (An, 
S, A, K,) and to a man, (L,) Singing, warbling, 
or uttering the voice: (As, L :) or prolonging the 
voice, and the singing, and modulating it sweetly, 
or warbling: (Lth, S, L, Msb:) or raising the 
voice, and prolonging it, modulating it sweetly, or 
warbling. (L, K.) [See also 2.] 

9 * 9 * 9 * 9 9 *** 9 9 

and S*j£ and o^jt : sec 

9 ** 9 * ** 99 

and : see 

9 * 9*9 9 * 

or : see 

y\jb an appellation applied by the people of 
El-’Irulf to A maker of [the booths called] 

[pi. of ua±., with which yfl. Is syn.], and of [the 

* * * 

fabrics of reeds, or canes, called] [pi. of 

S *3 • j 

or *i3j»-]. (O.) 

• • * - 

: see >jt. 

yyjb I and iygj *I [■• e. yyfl .I and iyjjit, m 

• nl 

measure like and aj^j^.1,] A song or a 

singing [or a warbling, of a bird, &c.]: pi. JujUI. 
(Har p. 445-) One says ^ 

[A bird whose songs, or warblings, are esteemed 
sweet]. (A.) 

9 + * i • 

yjh*: see >jb. 

* * 

9 * 9 » 

jjjh* act. part. n. of Q. Q. 3 [q. v.]. (S.) 
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• if/ • l#J 

and : see 


•*+ i # 


random. (AHn, TA.) It is said in a trad, of, (K, TA:) AHn saj's, it is an unwholesome pas- 


h/ojl Land abounding with [the species 
• * * 
of truffles called'] }jh : (K:) or ha ving in it 

[pi. ofjj^i*]. (O.) 

ij « - — Luxuriant meadows or gardens 

[that excite the flies to buzz, or /iwm: sec 10]. 
(TA.) 

1. }'j£, aor. -, (S, K,) inf. n. jjA, (S,) lie 

prirhed a thing with a needle, (S, K,) and with 

u stick or the like. (K in art. — He 

_ * 

inserted a needle into a tiling; as also “jjh : 
(TA:) he stuck , (TA,) or fixed, (Msb, TA,) a 
thing, (Msb,) or a stick, (TA,) into the ground ; 
(Msb, TA;) he inserted and fixed a stick into the 
ground ; (Mgh ;) he planted a tree; [like ^>jh ;] 
(TA ,) with the same aor., (Msb,) and the same 
inf. n.; (Mgh, M;b;) as also ♦ jjil. (M$b.) __ 
[Hence,] j^Jull (S, K,) or ^ 

(A,) aor. and inf. n. as above, (S,) 

' ' i/ 

I He put his foot into the jjh, (S, K,) or stirrup; 
(A ;) as also [alone, from jjh meaning a 

kind of stirrup]. (A, K.)_ [Hence also,] <Z>j^h 

; and ^•Ztjjh, (TA,) or 7 Ojji, inf. n. 

• • - ' ' 
jij* J; (S;) Th» locust stuck her tail into the 

ground to lag her eggs. (S, TA.)_And hence, 

1 * // / / / » / f( / rf 

A«iJ jjty ^151 I [He stayed, or abode, in 

our land, and remained fixed, or] did not quit it. 
(A and TA in art. «^1.) —jjh and ♦ jjh are 
ulso said of anything when one means It was 
tuched up (j+it) into a thing. (TA.) It is said 

J* ri, IT t - <• J J . • <. 

in a trad, of El-Hasan, Awlj fiuo "jjh jjj, l. e., 
And he had twisted [the lochs or plaits of] his 
hair, and inserted its xtremitm into its roots. 
(TA.)sjj_£, aor. i , (Sgh, £,) inf. n. j‘jl, 
(TK,) I He obeyed the Sultan after having been 
disobedient to him : (Sgh, K:) as though he laid 
hold of his [or stirrup] and went with him. 
(TA.) h Csj'jfi, (?, A, K,) aor. -, (S,) inf. n. 

(A, K) and j‘jh, (£,) She (a camel, S, A, 
K, and a sheep or goat, and an ass, TA) had 
little milk; her milk became little. (S, K.) 

2: see 1, in four places, ssa iiLJI jfi. He 
abstained from milking the she-camel: (A:) and 
xriM jj* he ceased to milk the ewes or she-goats, 
tlesiring that they should become fat: (TA :) and 
aSUI Cjjjh, inf. n. jtjhS, the she-camel was left 
nnmilked: or her udder was dashed with cold 
water n order that her rnilh might cease : or she 
was left unmilhed once between two milkings: 
(K:) this is when her milk has withdrawn: 
(TA: [see also 2 in art. jjh :]) or jijiu signifies 
the </winkling a she-camels udder with water, 
then daubing the hand with earth or dust and 
slapping the udder, so that the milk is driven 
upwards, then taking her tail and pulling it 
ivhcmently, and slapping her with it, and leaving 
her-, whereupon she goes away for a while at 


’Ata, that lie was asked respecting the jifio of 
camels; and answered, “ If it be for emulation, [to 
make them more fat than those of other men,] 
no; but if from a desire of [Hitting them in a 
good state for sale, yes:” and lAlli says that the 
jiji u thereof may mean their increase, or off- 

. * / fi i*/ 

spring, and fatness; from ja* Z3\ [the 

planting of trees] ; but that the more projicr 
explanation is that before given [which nppears 
to be one of the explanations here preceding]. 
(TA.) 

4: see jjh. a j fit\ The valley produced 

the plant called j jh. (K, TA.) 

8 : see jjh. j~JI jjlel J The journeying, or 
time of journeying, CA K, or S,) drew 

near: (S, K:) or his journeying, or time of jour- 
neying, drew near: (TA:) from jjh [meaning a 
kind of stirrup]. (S, TA.) [But the reading 
adopted by the author of the TA is app. ; 
agreeably with what I find in a copy of the A, 

<>•2 # ( / rt /4 / »# 

-Z>jfih\, expl. by J)j—» lij.]_It is said 

in a trad., that a man asked him [meaning, app., 
Mohammad,] respecting the most excellent war¬ 
ring against unbelievers, and that he was silent 

. • a / fi / • / ///• a 

respecting it until S3UJI ij »» II ^ j^xl, i. e., 

file entered upon [the period of] the third lj++: 
[meaning, that the most excellent is when the 

weather has become hot; because warring is 

•/ • / 

then the most arduous: see :] like as the 

• / 

foot of tlie rider enters into the jjh [or stirrup]. 
(TA.) 

jjh The stirrup (S, Mgh, K) of the. carncTs 
saddle, (S, Mgh,) made of shin, (S, K,) sewed; 
(TA;) that of iron [or brass] or wood being 
called » (?>) the carnets stirrup: (Msb:) 

I Aar says that ^ tt is to the she-camel like the 
to the horse but others say, that it is to 
the camel like the to wade. (TA.) You 

say, jjt- jijH [lit. Keep thou to the stirrup 
0 * 

of such a one; meaning,] J heep thou to the com¬ 
mands and pro! ibitions of suck a one. (K, TA.) 
And ibjj iJkil J Cleave thou to him, (A, 
K,) and leave him not. (A.) And it is Baid in a 
trad., jj jkf meaning, l Cling thou to him , 

and follow what he says and docs, and disobey 
him not; like as one lays hold upon the stirrup 
of the rider and goes with him. (TA.) as Also 
sing, of jyj-k, which signifies Sprigs ingrafted 
upon the branches of the grape-vine. (K.) 

jjh A species of panic grass (>Cj), (K, TA,) 
small, growing upon the banks of rivers, having 
no leaves, consisting only of sheaths (^wUI) set 
one into another; and it is of the plants called 
^: or, as some say, the [hind of rush called] 
jJ: and sjiears are so called as being likened 
thereto : As says, it is a plant which I have seen 
in the desert, growing in plain, or soft, tracts of 
land: (TA:) or its growth is like that of the 
[sweet rush called] ; °f the worst of pasture: 


ture; fur when the shc-camel that pastures upon 
it is slaughtered, the jjh is found in her stomach 
separate from the water, not diffused; and it 
docs not beget the cattle strength: the n. un. is 
with » ; it has been erroneously mentioned as 
being called j^x, with the unpointed £. (TA.) 

' «, I, 

sjjh A single puncture; syn. oj^*.. (TA in 

ojjh [i. q. ij q. v.: see Frevtng’s Arab. 
Prov., i. 626 : in the present day npplied to A 
stitch: expl. by Golius, as on the authority of 
Meyd, as signifying “ sutura scu romutin vestis, 
qua- densioribus fit punctorum inters! it Us:" the 

•'4 ••J 

pi. is j jz\ not jj*, as in the Lex. of Golius.] 

•/ / 

ijijk Hat/irc; or natural, natirc, innate, or 
original, dis}M>sition, temper, or other quality or 
property; idiosyncrasy ; [of the measure aJ^lx 
in the sense of the measure <UyuL« ; us though 
signifying a dis/>o:itinn, &c, implanted by the 
Creator;] syn. (Lh, S, Msb, K,) and 

(?,) anJ (TA,) and ; (Lh, 

TA;) whether good or bad; as, for instance, 
courage, and cowardice : pl.^pljX. (TA.) 

3 

[\ffjiji- Natural, native, or innate.] 


• ■ •» ». 


jj U •>\I* A locust that has stuck her tail into 
the ground to lay Iter eggs; as also ojjlx, and 
1 Sjjh*. (K.)_[Hence the saving,] 

iji AJy is3 [f Hs-Himah has 

never risen aurorally unless in conjunction with 

1 ' * I 4 / rf 

cold] ; meaning -tH.» - Jl, a well-known 

star in the sign of Libra, [a mistake for Virgo, 
for it is Spica Virginia, the Fourteenth Mansion 
of the Moon,] which rises with the dawn on the 
5th of Tishrecn cl-Owwal, [or October O.S., 
nearly agreeing with my calculation, accord, to 
which it rose aurorally in Central Arabia, about 
the commencement of the era of the Flight, on 
the 4th of October O.S.,] (A,* TA,) when the 
cold commences. (TA.) _ [Hence also the say- 

/ 1 / 1 / • / #4 

ing,] ^ Awlj jjU yM l He is ignorant , 

(Sgh, K,) and departs from that care of himself 
which is incumbent on him and pertaining to him. 
(Sgh, TA.) c= Also jj\h A she-camel, (S, K,) 
[and a ewe or a slie-goat,] and an udder, (TA,) 
having little milk: (S, K, TA :) or a she-camel 
that has drawn up her milk from her udder : 

j (As, S:) pi. jfi. (TA) [and j/yh, for] you say 

// •/ / 


also jjtjx jr-h. (AZ, TA.)_[Hence,] £)$<*■ 

t Eyes that shed no tears. (AZ, TA.) — 
[Hence also,] jjjli applied to a man, 1 [Parum 
sc minis habeas ; and hence,] that seldom indulges 
in : pi. jjh. (TA.) 

}ifiC, sing, of (K,) which signifies Off¬ 

sets of palm-trees, .j-c., that have been transplanted. 
(Kt, S, K.) 

jjius The place of growth, [or of insertion ,] 
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(J-el ,) of a feather, and the like, [such as a 
tooth* and also of the neck,] and of a rib, and of 
the udder; [of which last, and of the neck, and 
the like, it means the base , which is also termed 
«J-*I 0 pk jjlA*. (TA.) _ [Hence,] The place 
in which the locust lays its eggs. (TA.) __ [Hence 

« « JOS 

also the saying,] ojjliuo y T JLkl t [Seek 

thou good in the persons in whom it it naturally 
implanted ]; as also ^ji. (A, TA.) 

• * 0 0 

Jjjl* A valley in which is the 'plant called 

j>. (K, TA.) 

If/i • #*> 

yCu A shoulder-joint stuck close to the 
[or withers]. (TA.) 

ijjsut 5jl ftf .: see jjle, first sentence. 


u->* 

1. aor. - , (S, A, Msb, K,) inf. n. 

(S, Msb,) lie planted it, or fixed it in the 
ground; (A, K;) namely, a tree; (S, A, Msb, 
K;) as also * I, (Zj, A, K,) inf. n. J.1^1. 
(A.) — [Hence,] <l»ju t &ur/i 

o one established, or settled, in my possession, a 

0 0 0 <«• aP .* 

benefaction, or boon. (TA.) And 
1 He did good, or what was beneficent or kind. 
(I£«, TA.) 

4: see the preceding paragraph. 

[originally an inf. n.,] i. q. ” ^ fit*, (S, 
Mgh, Msb, K,) i.c., A tree planted; [and used 
as a subst., meaning a set;] (A, £;) as also 
♦ vv*, (A,) and ♦ : (Mgh, Msb, K :) pi. 

[of pauc.] I and [of mult.] ^>\\jA (K) [and 

, I iJ «ia 

accord, to general analogy see ^Ac]. 

And A twig that it plucked from a garden and 
then planted: (TA:) and (S, A,) which 

is its pi., (A,) shoots, or offsets, of palm-trees, 
which are cut off from the m thcr-trees, or plucked 
forth from the ground, and planted ; (S, K ;) as 
also t i—jji: (TA:) or ♦ this last signifies one of 
such shoots or offsets from the time when it is put 
into the gro: nd U7it.il it takes hold: (IDrd, JC :*) 
or a palm-tree when it first grows: (S, K :) or a 
palm-tree recently planted: (A:) and the same 
word also signifies a grajie-vme when first planted: 
(TA:) and a date-stone that is sown: (Abu-I- 
Mujeeb and El-H:iritli Ibn-Dukeyn:) and its pi. 
is (4, TA) and which latter is extr. 

(TA.) — [Hence,] ilju Cl and Jjju ♦ yjajt 
t [7 am the creature of thy hand] : and 

0 0 0 0 J 00 i 

and ^1^x1 l [We are the creatures of 

thy hand ]; being an inf. n. [used in the 

sense of a pass. part. n. both sing, and pi., agree¬ 
ably with a general rule] ; and ^l^cl being pi. 

• * • 30 0 9 0 j> 

of uV* sense of (A.) And 

00 0 0 0 

yj*jt I [Such a one u the creature of his 
(another’s) beneficence], (TA.) 

• • t 00 

: sec in two places. = Also The 
membrane that encloses the child; syu. 


jjB. - yjOjS- 

(IAar, S n art. :) or the membrane, or thin 
shin, that comes forth with the child from the 
belly of its mother : (Az, TA:) or that is upon, 
or over, the head of the new-born child: (A :) or 
what comes forth upon, or over, the face : (TA:) 
or what comes forth tvith the child, resembling 
mucus: or the membrane, or thin shin, that is 
upon, or over, the fire of the young one of a 
camel at the birth, ami which, if left upon it, hills 

it: (S, K:) pi. J-l>‘. (K.) 
yj*[ The act of planting trees. (A-) — 

___ 0 0 0 0 0 S 0 M * 0 0 0 I 

[Hence,] 4_il \jb yj\£cj 4_ilj hi I Jus t [77m is 

the place of his birth, (lit., of the falling of his 
head,] atul the place of his plantation]. (A.) 

The time of planting : (S, K :) or tins is termed 
Oiy, (A,) or ^yej. (Msb.) = 

See also [of which it is a syn. and a pi.]_ 

Accord, to Kr, Abundance of the trees called 
JsJJa. (TA.) 


see yj*jt, in two places._i-j jt is a 

proper name for The female slave [as being planted 
in a family]. (Sgli, K.) 

* 00 0 00 

A place of planting; pi. (TA.) 

_Hence, metaphorically, J A woman, or wife. 

(Har p. 502.)_[Hence also the saying,] 

* 0 00 0 * 
AwjVa. ^ ^kJI J [ Seek thou good in the persons 

in whom it is naturally imjdanted] ; as also, 

tjjlit. (A and TA in art 

9000 9 00 

l SCC 

« J0J0 

1. uoff., aor.r, (S, K,) inf. n. (S, A, 

K,) He was vexed, or disquieted by grief, and by 
distress of mind; he was grieved, and distressed in 
mind: he was disgusted; he turned away with 
disgust. (S, A, K.) You say, <Uo yjofi- He was 
vexed by, or at, him, or it, and disquieted by grief, 
and by distress of mind; he was grieved, and dis¬ 
tressed in mind, by him, or it: (Mgh in art. \jbjb, 
and TA:) he was disgusted with it, or at it; he 
turned away from it with disgust : (Mgh :) and 
hefeared him, or it. (Ibn-Abbad, K, TK: but the 
first and second mention only the inf. n. of the 
verb in this last sense.) And aor. 

and inf. n. as above, [He was vexed. See., by con¬ 
tinuance, stay, residence, or abode, in a place: he 
was disgusted with it, or at it.] (S.) And lil 

0.0". ' 00 z “ * 

yjojH\ ubjj&\ aJU i. e. ja~a)l [ When the 
object of aim, or endeavour, escapes him, so that 
he cannot attain it, vexation, or disquietude by 
grief, and by distress of mind, or disgust, crushes 
him], (A, TA.) — And hence, (A,) aor. ns 
above, (K,) and so the inf. n., (A, TA,) He 
yearned, or longed: (S, A, K:) or he yearned, 
or longed, vehcinently, or intensely: (TA:) * M 
for him, or it: (S :) or ajUL) ^1 for meeting 
with him: the verb in this sense being made 
trans. by means of Jl because it imports the 
meaning of JjlJLwl and [which are made 

trans. by the same means] : (A, TA:) [for] 


00 0 0 0 0 0 0 0 
accord, to Akh, aJI signifies ^>-4 

0 0 00 0 % ' ^ 
a—JI [7 turned with vexation , or disgust, 

from these, to him, or it]; because the Aiubs 
connect the verb [with its objective complement] 
by means of all these particles [mentioned above; 
namely, «_> and yjs and ^1], (S.) Mbr reckons 
yjojb, as meaning both “ being disgusted ” and 
“yearning” or “longing,” among words having 
contrary significations; and so docs Ibn-Es-Sced; 

(MF;) and in like manner, IKtt. (TA.) [Per- 

0 0 0 

haps these derive the latter meaning from 

signifying “ a butt,” or “ an object of aim,” &c.] 
0 00 0 0 0 0 0 0 0 

— (TA,) [in the TK a^£,] inf. n. 

ubj-h, (Ibn-’Abbiid, K,) He (a mun, TA) re¬ 
frained, forbore, abstained, or desisted, from him, 
or it; Irft, relinquished, or forsook, him, or it. 
(Ibn-’Abbad,* K,* TA.) = yjojb., aor. - , inf. n. 
y^bji. It (a tiling) was fresh, juicy, moist, not 
fiaccul. (S, K.) a *^2-11 aor. : , (K,) 

900 . 0 d 

inf. n. (TA;) and " (K,) inf. n. 

yjcujju ; (TA;) lie plucked the thing while it 
was fresh, juicy, moist, or not fiaccul: or he took 

0 0 0 t t 0 A 0 

it («Jk».l, in some copies of the K which is 

a mistake, TA) while it was so. (K.)_f He 

did the thing hastdy, or hurriedly, hifore its time, 

syn. ^jc. <JLn.^l. (lbii-’Abbud, O, TS, K.*) 

- yjOJ^, (S, K,) aor. and inf. n. as 

above; (TA ;) and ♦ \-ojb ; (K;) t He weaned 

the lambs, or kids, before their time. (ISk, S, K.) 
0 0* 0 0 0 0 0 

— (S, K,) aor. and inf. n. as 
above, (S,) f She (a woman, S) churned, or 
agitated, the contents of her milk-skin, awl when 
its butter had formed in little clots but had not 
collected together, she poured out the milk, and 
gave it to people to drink. (ISk, S, K.*) _ 

* 0 00 0 000 

Lajji. a) 1 1 gave him to drink fresh mills. 

0 0 0 m 0000 

(TA.)_Leuji wj~ A XI t 7 fed the guests 

with food that had not been kept through the 
night: so in the A: but in the K, 

• 0 

Hzjji t he kneaded for them fresh dough, and did 
not feed them ivith food that had been kept 
through the night. (TA.) = <u ojb, aor. j, [inf. n. 

also signifies He Jilled it f namely, a 
vessel, (S, K,) and a skin, and a watering- 
trough ; (TA ;) and so ♦ s~bjt\. (K.) _ And 
lie stopped short of filling it completely. (S, 
[See also 2.]) Thus it has two contr. significa¬ 
tions. (S, K.) A rajiz says, 

0 0 0 m 00 001 00 000 

jjU 

900 St *0 0 St0 ttS 0 

(S, TA,) i. c. Verily the yfht* * and the l*lj [the 
pure mills and the fatness andftdncss so that there 
is no deficiency in their shins] have ransomed them 
from being slaughtered and solsl. (TA.) [But see 
ubjb- below.] _ Also, aor. - , inf. n. He 

brolse it (i. e. a tiling) without separating it. (TA.) 
==j^' (?,) or A3UJI, (K,) [nor. ; , as 

' 9 0 0 

appears from the word for otherwise, by 

0000 900 

rule, it would be ^jJl.,] inf. n. yjbjb, (K,) He 
00 

bound the upon the catncl; (S;) as also 

283 * 
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♦ ‘s-byi \; (TA;) or he bound the shc-camel with 
the Obi, (&,) or yjbfi .; (TA;) as also t ; 
(JC;) and in like manner, ^jbfli\i ,/e**^ 

(TA.) 

2. Jbjb, inf. n. He ate fresh Jksh- 

meat. (K.)_See also , jbjb, in two places. ^ 

One says also, <!UUw yfl not thy shin 

[completely; leave a portion unfilled in thy sArt/i]. 

(S.)_And *9 O'** >• c - [' S "" A a mc 

m n sea] that mill not become exhausted. (S, A,TA.) 
iB And yjoj-t signifies also oJ ih A, (K, TA,) 
[uicniiiiig He affected jesting, or joking, for it 
is] said in the L to be from 2_*L£-4J1 signifying 

£»>»«■ (TA.) 

3. iiyl \jbfb I He brought his camels to the 
watei ing-jdace early in the morning; in the first 
purt of the day. (A, O, ]£.) 

4. sufrjsl He made him to be vexed , or disquieted 
hi/ grief, and by distress of mind; to be grieved, 
and d'istrexsetl in mind: he made him to be dis- 
t;listed; to turn anay with disgust. (S.) ■ See 
also 1, latter half, in two places. ■ S5UI %jbjb 1: 
see 1, lust sentenre. ,jbjH lie (a man) hit, or 
attained, the t jbjb [i- c. the butt, or object of aim, 
£tc.]. (IKtt.) 

fi. i ~i | (JK, TA,) tlius in the O, on the 
authority of lbn-Abbiid; but accord, to the Tek- 
milch, ♦ u°j»A ; (T A ;) said of a branch, It broke 
without breaking in pieces : (K, TA :) or, accord, 
to tho L, the latter signifies It bent awl broke 
without becoming separated. (TA.) 

7 : sec what next precedes. 

8. Jbyb. 1: (so in a copy of the A : [and if this 
lie correct, the primary signification seems to be 
It (a thing) was plucked, or taken, while it was 
fresh, /airy, moist, or not flaccid: quasi-pass, of 
in the first of the senses assigned to it as a 
trans. v. alwvc:]) or yayil: (so in the JK and 
TA: [and if this be correct, it is app. formed 
by transposition from I:]) 1 He died in his 
fresh state; (JK;) [i.c.] he died a youth, or 
a young man: [the latter reading seems to be 

the right, for it is said to be] similar to 

* * 0 * 

[evidently a mistranscription for j A . *■!]. (A, 
TA.) = ij*\ sjbfb I He made the thing his 
[i e. butt, or object of aim, &c.]. (TA.) 
I: see 1, last sentence. 

ijojt and The a/ipertenance of a carnets 

* 0 * 0 
saddle of the kind called which is like thej»\jim. 

of the JjL (S, K) and the of the ; (S;) 

^ 9 0 

i e. girth, or fore girth, (^jj-aJ,) thereof; (S;) 
the >lj»- of the : (A:) pi. of the former, 
JbiJbi [a pi. of paue.] (S, K) and ^jbjb\ [also a 
pi. of paue.] (IB) and i^byjb [a pi. of mult.]: 
mid of tho latter, ♦ ^jbjb, [or rather this is a coll, 
gen. n.,] (S, K,) like as jLf is of i^lj, (S,) and 
^jejh. (S, K.) [Hence the saying of Moham¬ 
mad,] u°fl- shall not be bound [upon camels by 


uhjt — i£bjh 

pilgrims] except to three mosques; the sacred 
mosque [of Mekkeh], and my mosque [of EI- 
Medeeneh], and the mosque [EI-Aksa] of Bcyt- 
el-Makdis [or Jerusalem]. (TA.) :s a I so 
signifies (accord, to some, in the verse cited in 
the first pnrugrapli, S, TA) The place of nluit 

»*•*■*■ 0 * • + 

thou hast left U £by», not .U [i. c. not 


which one comes early in the morning; in the flrst 

9 * 

part of the day. (TA.)_Sec also in 

two places. _ Also Any nem, or novel, song. 
(IB, TA.) _ And hence, A singer; because of 
his performing new,or novel,singing: (IB, TA:) 
or a singer mho performs well, (K, TA,) and is 
of those who are well known; and so called be- 


* -«■ rrr 


jU] as written in the S [and K], TA,) and not ; cause of his gentleness, or softness. (TA.) 

put into it anything : (S, K, TA :) and is said 

by some to be like the O-ol [q. v.] in a skin. 

(TA.)_And A state of folding. (Allcyth, 

* * 

K.) And A man’s having folds in the 

body when he has been fat and then has become lean. 

(Sgh, K.) And you say, ji 
i. e. »j jji [Ifoltled the garment, or piece of cloth, 
according to its flrst, or original, foldings.] (Ibn- 
’Abbiid, Z, Sgh, K.) 


u°jh '• sec the next preceding paragraph. 

I // _ 

uojh A butt, a mark, or an object of aim, at 

which one shoots, or throws; (S, O, Msb, K ;) a 

* 

thinfj that thou wettest up (<uX~«t U) to shoot or 
throw at: (IDrd:) pi. (Msb, K.) It is 

• 4 c* M £ 9 9* J fi* * 

said in a trad., eA Cm |yJai. 7 J *9 [Ye 

shall not take a thing in which is the vital prin¬ 
ciple as a butt]. (TA.) And hence one says, 
t [Men are the butts of destiny, 

* 0 0 4** *•* * 

or of death] : and t [2/iou 

madest me, or hast made mc, a butt for thy re¬ 
viling], (TA.) ___ And hence, I An object of aim 
or endeavour or jiursuit, of desire or wish, or of 
intention or purpose: (Msb:) a scope; or any 
end which one endeavours, or seeks, or intenils, or 
purposes, to nttam: (B :) ail object of want, and 
of de.sh-e: (TA :) the adrantage, or good, which 
one seeks, or endeavours, or purposes, to attain, or 
obtain, from a thing: so much used'in this tro¬ 
pical sense as to be, in this sense, conventionally 
regarded as proper. (ME.) You say, Ijl£» 
t His object of aim or endeavour or jiursuit, &c., 
is such a thing: (Msb:) or his object of want, 
and of desire, is such a thing. (TA.) And yjju 
--- ^ J He did, or acted, for a just, or 

vt' * ' » 9 * 

right, object, of aim &c. (Msb.) And 

1 1 understood, or have umlerstood, thine 
object of aim ice., or thine intention; syn. 2)j~a». 
(S.) [See another ex. voce ^ojh, of which it is 
also the inf. n.] 

uojh, when followed by ^ys. Vexed, or dis¬ 
quieted by grief, and by distress of mind; grieved, 
and distressed in mind: disgusted; or turning 
away with disgust. (TA.) — Also, when fol¬ 
lowed by (Jll, Yearning, or longing: (S,TA:) 
or yearning, or longing, vehemently, or intensely. 
(TA.) 

i .fj i#' 

i*ojA: see 

A thing that is fresh, juicy, moist, or 
not flaccid : (S, A, K:) also applied to flcsh-mcat. 
(S.) [See also 1, in three places, in the latter half 
of the paragraph.] __ Fresh, or juicy, dates. (TA.) 
_ llain-nuter; as also 4 tjoyflu* ■ (S, K :) be¬ 
cause of its freshness. (S, TA.) — IVater to 


Lojlc djl t H g came to the water early in 
the morning; in the flrst jiart of the day. (S, 
K.*) And L^)l£ f He brought his 

camels to the wutcring-phice early in the morning; 

9*90$ 

in the Jirst part of the day . (TA.) And 
Ujli I came to him in the flrst part of the day, 
(TA.) 

• * 99 * 

yJsL)js.\ The spadix of a palm-tree; syn. slU» ; 

(S, K ;) which some call I; (TA ;) as also 
§’ , * * 

* : (S, ^:) or the spadix of a jialm-tree 

9 0 • 0 

(^JLb) when it bursts from its [i. e. spathe , 

or envclo/ie ]: (IAar:) or what is in the interior 
of the smiu [or spathe 'fa palm-tree]: (Th:) or 
the thing [i. e. the sjiathe] from which the spadix 
of the palm-tree (^JLb) bursts: (Ks, A :) to which 
a woman’s garment is likened. (A, TA.)_ 
t Anything white and fresh or juicy or moist; as 
also 4 : (S, K:) or anything white like 

milh. (Ks.)_ l Hail: (Lth, Th :) as being 

likened to what is in the interior of the 
(Th.) _ t Large rain, or large dro/is of rain, 
appearing, when falling, as though it, or they, 
were arrow-heads, from a dissuntlered cloud or 
the first of ivhat falls thereof. (TA.) 

^jbflius The part of a camel which is like the 
[or place of the girth] (S, O, K) of a i^lj, 
(S,) [i.c.] of a horse (O, K) and mule and ass; 
(O;) which is tho stiles if the belly, at the lower 
jiart of the ribs; for these are the places of the 
ijbjh, in the bellies of camels: (S:) and ” 

0 9* 

signifies [the same; i. e.] the place of the i^bj*, 
(IKh, TA,) or ubj &; (TA ;) and also the belly: 
(IKh, TA:) or the former signifies the head of 
the shouliler-blade, in which is the [or pro¬ 

minent part], beneath the cartilage: or the inner 
jiart of what is between the arm [anrf] the place 
where the [or cartilages of the ribs] end: 

(TA:) pl.uAjli;. (S,TA.) 

Jbflus: sec the next preceding paragraph. 

4 *9 0 • * 

^ 3 j 3 u > : sceyij^s. 

UWft 

, and jjAsh [A cartilage;] any soft 

bone, (T, S,* O, K, TA,) such as is, or may be, 
eaten: (T, O, K, TA :) pi. (O, TA) 

and (O, TA.) The (O, K, TA) 

i.c. [the soft, or cartilaginous, part,] the firm 
jiart that is harder than flesh and softer than 
bone, (TA.) of the nose, (O, K, TA,) is thua 
called. (O.) And [Any one of] the heads of the 
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ribs [i. e. of the costal cartilages], (O, K.) And 
The iJUj [or ensiform cartilage] of the chest. (O, 
£.) And The [Jibro-cartilage or] part within the 
Jy [or helix] of the ear. (O, K.) And The 
uAii [q. v.] of the shoulder-blade. (O, K.) And 
signifies The borders, or extremities, of 
the upper parts of the two shoulder-blades of the 
horse; ichat is thin, of the hard substance (lit. 
of the hardness ), of the bone. (TA.) And they 

0 3 0 0 J • 3 

(U*j[i.e. the (jlij-oji]) are Two sinews, or the 

lihe, ('jlill*, [perhaps, by a somewhut-strained 
license, applied here to the two tarsal cartilages,] 
in the borders, or extremities, of the inferior parts 

# 3*3 

of the two eyes. (TA.) — And 1 signifies 

[also] The two pieces of wood that are bound on 
the right ami left between the Jeuily [or fore part] 

* 0* 0 

and the S^.1 [or hinder part] of the [cumcfs 
saddle called ] (O, K.) 

1. &»l Oyi, (M?h, K,) or sju* Ajl ^Jyb, (S, 
O, TA,) aor. - (S, O, Msb, K) and -, (K,) inf. n. 
\Ajb ; (S, O, Msb;) and ♦ eifb I, (Msb, K,) or 
4ij» (S,) or both of these ; (O, TA ;) lie 

tooh [or laded out] the water with his hand [as 
with a ladle]: (K, TA:) and in like manner, 
SijdOW [with the ladle], (JK.) = 

(S.O, £,*) aor. i, (TK,) inf. n. o^i,(TA,) lie cut, 
or cut off, the thing. (S, O, K.*) _ And oj-c 
su t -oU lie clipjted his forelock; (S, O, K;) i. e. 
a horse’s. (S, O.) = ji^JI Jjl, (S, O, TA.) 
inf. n. <Jjb, (TA,) He tanned the shin with y-ijb 
[q. v.]. (S, O, TAJ =^**111 J iji, aor. and -, 
(O, TA,) inf. n. (TA,) Jle put upon the 

head of the camel a rope, or cord, called 2&ji 
[q.v.]. (O, TA.) &= See also 7. = 
aor.;, (S, O, I£,) inf. n. (S, O,) The camels 
had a complaint (S, O, K) of their bellies (O, JC) 
from eating Sjb [q. v.]. (S, O, K.) 

6. ^3jHi lie tooh everything that was with 
me: (!$., TA:) so in the Tckmileh. (TA.) 

7. «J^ul It (a thing) became cut, or cut off. 
(S, O, K0 — And It bent, or became bent: 
(Ya^koob, TA:) and some say, it broke, or be¬ 
came broken: (TA:) [and t i n f. n. 

app. has both of these meanings; for] 
accord, to IAar, signifies The bending, or be¬ 
coming bent; and the breaking, or becoming 
broken. (TA.) ijyuI said of a bone means It 
broke, or became broken: and said of a branch, 
or stick, or the like, it became broken, but not 
thoroughly. (TA.) — And He died. (TA.) 

8: see 1, first sentence. 

y-bjb and ” (S, K,) the latter mentioned 

by Ya^oob, (S,) A species of trees, with 

which one tans; (S, K;) when dry, [said to be] 
what are termed >1*5: (TA: [but perhaps this 
statement applies particularly to which see 
below: and sec also>0:]) accord, to A’Obeyd, 


called yJ>ji and [q. v.]: AHn says, the »J ijb 
is a species of trees from which bows are made; 
[see «LAc ;] and no one tans with it; but Kz says 
that its leaves may be used for tanning therewith, 
though bows be made of its branches : and Aboo- 
Mohammad mentions, on the authority of As, 
that one tans with the leaves of the ♦ »J jb, and 
not with its branches : El-Buliilcc says tliut \Ajb 
signifies certain shins, not such as are termed 

A * •* ^ 

<uky, [i. c. not tanned with iiji, but] tanned, in 
Hrjcr, in the following manner : one takes for 
them sprigs (,_>.**) of the J»jl, and puts them in 
a mortar, and pounds them, then throws upon 
them dates, whereupon there comes forth from 
them an altered odour, after which a certain 
quantity is laded out fur each skin, which is then 
itttitled thcreirith; and the term >-hjb is applied to 
that which is laded out, and to every quantity of 
shin from that mash, to one and to all alike : but 
Az says, the »J \jb with which skins are tanned is 
well known, of the trees of the desert (aj>UI), and, 
lie says, I have seen it; and what I hold is this, 
that the skins termed sLJj-C are thus termed in 
relation to the species if trees called the o^c, not 
to what is laded out: As says that with 

the j quiescent, signifies certain shins that are 
brought from l£l-lluhreyn. (TA.) 

^3j-b, (O, K, TA,) accord, to AA, (O,) or 
IAar, (T, TA,) i. q.jtC ,3 [Panic grass] ; (O, K, 
TA;) not used for tanning theretoith ; and accord, 
to Az, this that IAar says is correct: AHn says 
that when it becomes dry, and one chews it, its 
odour is likened to that of camphor: (TA:) or 
while green: (K:) or one of the sjtccies of 
>U-J, which resembles rushes (J-^l,) of which 
brooms arc made, and with which water-bugs of 
leather are covered to protect them from the sun 
so that the water becomes cool: (A’Obeyd, TA :) 
the n. un. is with ». (AHn, O.) And, (O, K,) 
accord, to Skr, (O,) The S-h, and JU», and 
i [thus (correctly) in the O, but in the K 
je2~i], and jUc [in the CK fib], and ^ c, and 
^Ay-o, and and and [or j£*-], 

ana and [thus in the O and in some 

copies of the K] or [thus in other copies of 
the K]: everyone of these is called ^ 3 jb. (O, K.) 
—— Sec also ^Jj-b, in two places. _ Also The 
leaves of trees (K, TA) with which tanning is per¬ 
formed. (TA.) 

A single act of taking [or lading out ] 
water with the hand [as with a ladle: and in 
like manner also with a ladle: see 1, first sen¬ 
tence]. (S,* Mgh,* Msh,* K.) as And A single 
act of cutting, or cutt ing off, a thing: or of clip¬ 
ping the forelock of a horse. (K,* TA.) 

Sbjb The quantity of water that is taken [or 
laded out] with the hand [as with a ladle]; (J K, 
S,* Mgh,* O, Msb,* K ;) as much thereof as fils 
the hand; (JK;) and ♦ signifies the same: 
(O, K:) before it is so taken it is not termed a 'ijb : 

(?, 1^:) the pi. is^jl,*. (S, Msb, £•)_And 

[hence, app.,] Somewhat remaining, of milk. 


(IAar, TA in art. gpr-) ■■ Also L q. It -; (S, 
O, Msb, K;) i. e. [An upper chamber; or] a 
chamber in the upper, or uppermost, story: (Har 
p. 325:) pi. \Xj-b and (S, O, Msb, K) 

which latter is held by some to be a pi. pi. (Msb) 

and oG»j£ and O tijb. (S, O, Mfb, K.)_And 

iijH\ signifies The Seventh Heaven: (S,* O,* K:) 
or the highest of the places of Paradise: or it is 
one of the names of Paradise. (Bel in xxv. 75.) 
Accord, to the S [and O], the phrase ibjb 
aZj* occurs in a verse of Lcbccd, as applying to 
the Seventh Heaven: but what is [found] in his 

* * Ss 0 3 

poetry is ijs. (IB, TA.) =s Also .1 

0 4 3 

lock (aJLo».) of hair. (O, K.)_And A rojic, 

• 3*0 

or cord, tied with a bow, or double bow, (>yuu 

^0 3*1 ^ 

a l r>j -, ) Li, O, K,) which is put upon the head, (O,) 
or hung upon the neck, (K,) of a camel: (O, K:) 
of the dial, of El-Yeincn. (TA.) 

*0* 

ihjb A mode, or manner, of taking [or lulling 
out] water with the hand [as with a ladle]. (K.) 
= And A sandal: pi. ij ijb: (K:) of the dial, of 

Asad. (TA.) [Sec also SJujb.] 
i .... -- 

*jb applied to a »UL> [or skin for water or for 

milk], (S, 0,K,) and applied to a iyijU [or 
leathern water-bag], (S, O,) Tanned with the 
sftecies of tree called i Sf±: (S, O, ^:) Aboo- 
Kheyrch says that the [skins termed] i&jb arc 
of El-Yemen and El-Buhrcyn: and accord, to 
AHn, one says 1 i&jb iy\j* and A^i jb iff ; and 

• A 00 ' ' ' 

the pi. Ol(iyi occurs in a verse [in which the j 
cannot be quiescent], cited by As. (TA.) _ 
a t»fb iylyo signifies also [A leathern water-buy] 
full: or, as some say, tanned with dates and [the 
tree called] and salt. (TA.) 

U « 

bt»jb: see the next preceding paragraph. 

9 0 m 

«-jl fb A certain large measure of capacity; 
(?»K;) like ; (S;) also called Jill [q. v.]., 
(S, £.) — And pi. of ijyb in the first of the 
meanings assigned to it above. (S, Msb, K.) 

f J/ •* 

y-i^jb A well [ff) of which the water is taken 
[or laded out] with the hand. (O, L, K.) _ 
And A large bucket (-pjb) that takes up much 
water; (O, KL;) as also ♦ <Ju->yb ; (K ;) and 
iJujb is applied [in die same sense] to a [bucket 
termed] fy. (Lth, TA.) 

• -r 

Uujb: Bee what next precedes, a Also t. //. 

S0 0 * 0 * 

iUtfi [i. e. Reeds, or canes; or a collection, or 
bed, thereof; or a place where reeds, or canes, 
grow] : and [the hind of high, coarse grass called] 

• 00 * 0 9 0 *0 m 

*UJL^ [q. v.]: and L q . [i. e. a collection of 

tangled, or confused, or dense, trees; See.]: (AHn, 
O, TA: [but for i-iub, which is thus in the 
K accord, to the TA, as well as in the O, many 
(app. most) of the copies of the K have a 
mistranscription:]) and water [tn such a collection 
of trees, See., i. e.,] in an 2*1.1; (S, O, K;) thus 
expl. by Lth; (TA;) said to have this meaning 
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in a verse (S, O, TA) of El-A^sha; (0, TA;) 
but pronounced by Az incorrect: (TA:) and 
numerous tangled, or confused, or dense, trees, of 
any hind; (S, O, ;) as also t iijjb : (ISd, ^ :) 

• * * t _ 

or a dense collection (a«*.I) of papyrus-plants and 
<fAiX^ [mentioned above] (K, TA) and of reeds, 
or canes; (TA;) and sometimes of the [trees 
called] and jgX.* : (AHn, K, TA :) pi. 

(O.) 

A s/tccies of trees, (Aboo-Nasr, S, O, JC,) 
of a soft, or weak, hind, (Aboo-Nasr, O, K,) like 
the i (Aboo-Nasr, O:) or the papyrus-plant. 
(AHti, O, K.) 

• ' •'J 

a>I \jt : sec ejjk-, first sentence. 

ijujt A piece of leather, about a span in length, 
anil empty, in the loner part of the [receptacle 
called] of a stvonl, dangling; and [some¬ 

times] it has notches cut in it, and is ornamented. 

(K, (), K.)_And A sandal, (S, O, K,) in the 

diul. of ltcnoo-Asad, (S, O,) and used also by the 

• <r* 

tribe of Teiyi: (Sli, TA :) [see also A»p£:] or an 

old awl worn-out sandal. (Lli, K.) = Sec also 
• -- 
OUji. 

• flu* i i r • 

til fi A river, or channel of running water, 
having much water. (O, K.) — And A copious 
rain : occurring in this sense in a verse: or, as 

3* 

some relate it, the word is there olye [q. v.]. 

(TA.)_And A horse wide in step; that takes 

viuch of the ground with his legs. (AZ, O, K.*) 

\ * 

ii^U. a 11 plied to a she-camel, Swift; pi. <J>j: 

and one save also " J**. [Sirift. horses; 

upp. likened, in respect of the action of their fore 
legs, to men lading out water with their hands; 

/ •» * 0 * * 3 t* f ^ 

for it is iul(lc«l y ] wJjiu : and 

♦ [A swift horseman]. (U, K.) aijUdl 

which is forbidden by the Prophet is a word of 

the measure iicU iu the sense of tlic measure 
* 

* y 0 ^ * 

aJ^jula, (O, K,) like in the phrase A - e c 

aUb, (0,)a..d means Whitt n woman ruts, anil 
makes even, or uniform, fashioned in the manner 
of a ijis [q. v., hut for 5jfx*, the reading of the 
K given in the TA, the CK and my MS. copy of 
the K have ijfa*, and tlniB too has the O hut 
without the teshdeed], upon the middle of her 
q :: ^- [here meaning forehead] : (O, K, TA :) 
thus says Az: (TA:) or it is an inf. n., meaning 
like (O, K, TA)and and 

a!c.i 1)I ; (O, TA ;) or, accord, to Az, it is a subst 
similar to S^clj and ali*^; and the meaning is, 
the clipping of the front hair, fashioned in the 

a i « f ' 

manner of a ife (ijfeuo), upon the : or, 

accord, to El-Khattubec, the meaning is, the 
dipper of her front hair on the occasion of an 
affliction. (TA.) 

and the pi. OjUl»: see the next pre¬ 
ceding paragraph, first sentence. 

iiJuo f A ladle; i.e.] the thing with which is 

1 J* OJ 

performed the act of lading out (% U, S, 


J 

O, Msb, K) [water Spc., or] food: pi. Ojli*. 
(Msb.) 

t3> 

1. JA> (?. Mr 1 '. °. Msb, K,) aor. : , (Mgh, 
Msb,) inf. n. Jiji, (S, Mgh, O, Msb,) lie, or it, 
(a thing, Msb,) sank, syn. jU, (Mgh,) or 
(TA,) ,WI [in water, or in the water] : (S, 
Mgh, O, Msb:) primarily [he drowned; i. e. he 
sank under water, and] the water entered the two 
apertures of his nose so that it filled its passages 

and he died. (TA.)_[Hence,] >^-)1 J> fi, 

inf. n. as above, t He (a man) went downwards 
ami disappeared in the lands, or tracts of 

land. (TA.) Jji, (thus in the O,) or ^ji, 
like v-ji, (thus accord, to the K,) die dranh a 
[draught such as is termed] a5 fi : (O, K:) so says 
I Aar. (O.) And *>« , (0, and thus 

in copies of the K, in the CK Ci^c,) or ciy 
&JJI o-*> (TA,) I tooh a [draught such as 

is termed] a11s> of the milk : (O, K, TA:) so 
says Ibn-’Abbad. (O, TA.) = And JjjC He was, 
or became, without want, or need. (I Aar, O, K.) 
—— 13 fi. used in the sense of Ijl^ct, sec under 4. 

2: see 4, first sentence. — Hence iSijio be¬ 
came used to signify t Any hilling : the origin of 
its being thus used being the fact that the midwife 
used to drown the ncw-liorii infant in the fluid of 
the sccundiuc in the year of drought, (S, O, K, 
TA,) whether it were a male or a female, (S, O, 
TA,) so that it died: (S, O, K, TA:) or it is 
from the phrase jJyli iLliJI •Z-iji meaning J The 
midwife was ungentle with the chihl [at the birth] 
so that the [Jluiil hilled] ,UjLj entered its nose ami 

i* i»i» M* * 

killed it: or, accord, to the A, ifyfl zAjb 

means the midwife did not remove from, out of the 
nose of the new-born infant the mucus, so that it 
entered into the uir-passages if the nose and killt'd 
it. (TA.) Hence the saying of Dhu-r-ltuinmeh, 

* A * » *■•£ # 'i' ' 

Ojfj lil 

,M M , * »+ * 0* ***** 

i. e. When her ropes [with which her saddle is 
bound] kill a youthful she-camets second young 
vac, [and she casts it in consequence, in a desert 
in which one loses his way,] she [«7to is bereft of 
i7] does not become one that shows affection for 
her offspring, by reason of the fatigue that has 
come upon her: (8, O, TA:) for, as is said in 
die T, where this verse is cited, when the saddle 
is bound on the shc-caincl that has been ten 
months pregnant, sometimes the fcctus becomes 
drowned in the fluid of die and she casts 

it. (TA.)_,Jj£, said of a bridle, [and of the 

scabbard of a sword, as also * (sec i3>*»)] 

signifies I It was ornamented, or was ornamented 

in a general manner, with silver. (TA.) — See, 
* * ** — „• 
again, 4. = iucuJI Jji He removed the 

(q .v.] of the egg. (TA.) 

3. I Such a thing was, or became, 

near to me; drew near to me; or approached me. 


[Book 1. 

(TA.) And A y^JI a^SjU I [Death became near 
to him]. (TA.')_And <L*Jyi I The 

onslaught was, or became, obligatory. (TA.) 

4. Ai^cl, (S, O, Msb, K, TA,) inf. n. ; 
(TA;) and ♦ a*j£,(S, Msb, K, TA,) inf. n. jjaj ; 
(TA;) [primarily, He drowned him : (see 1, first 
sentence:) generally expl. as meaning] he sank 
him, or it, (TA, [see again 1 , first sentence,]) 
A^JI [in water, or in the water]. (S,* O, 

Msb,* K, TA )_[Hence,] a) Cel Jj-cl f He 

annulled his [good] works, by the commission of 

» 3 

arts if disobedience. (TA.) And ^LJI aI^cI 
t The people multiplied against him and overcame 

» * *s »****% 

him: and in like manner, )l 4 jL*^el t [77ie 
beasts of prey multiplied against him &c.] : so 
says I Aar. (TA.) _ The saying of Lebeed, 
describing a horse, 

2 # S i *i 

• ejj£i ^ ^belli Jjiu * 

is said to mean f He outstrips the [i. e. the 
fox] in his sprightlinexs, and leaves him behind : 
[see also 8 :] or he muses the part of the sptear- 
shafl that enters into its iron head to disappear in 
him who is jncrccd therewith by reason of the 

vehemence of his running. (O, TA.*) 

-t. • 

m ans J He filed the [or seine-cup]. 

(O, K, TA.)_See also 2, near the end. _ 

^yUl jjjj&l [^ly-JI being understood] I He 
(the drawer of the bow, i. e., of the string of the 
bow with the arrow, S, O, K, TA, or the shooter, 
Msb) drew the bom to the fall: (S, O, Mali, K:) 
accord, to ISh, signifies the sending the 

arrow fur by vehement drawing [of the bow ]: 
accord, to Uscyd lil-CJ liana wee, the drawing of 
the bow so that it brings the. sinews that are 
wound upon the socket of the arrow, as far as 
the iron head, to the part that is grasped by the 

* * ml 0* » 0M 

hand; which is termed hJUojll ^ >ji >; and 

* * 0 * 2* j 0* 

one says of him who docs so, 

* ml . iri 

wiUyW- (TA:)» J>, also, signifies the same, 

' * * 0 e * 

(O, K,) inf. n. 4 jij*} : (O:) and one says, 

* Omi * 

J-J', meaning he drew the bow with the arrows 
to the utmost extent. (TA.) In the saying in the 
Kur [lxxix. 1], I 1 1 iji OUjUJIy, the last word is 
put in the place of the proper inf. n. of Jijil, for 
L5|^_cl; (Fr,* Az, O, K ;*) the meaning being 
liy those angels that pull forth the souls of the 
unbelievers from their bosoms with a vehement 

*03 

pulling. (Fr, O.)_Hence, i. e. from ^oy-JI (At * 1 

[or J>l], one says, J^ill Jji\, 

(TA,) or ,^l)l ^», (Msb,) I lie exceeded the 
usual bounds, degree., or mode; exerted himself 
much, beyond measure, or to the utmost; or was 
extravagant, or immoderate ; (Msb, TA ;) in the 
saying, (TA,) or in the thing. (Msb.) [See 
also 10 .] 

8 . , J*^- ' I Jjlcl t He (a horse) mixed among 
the [other] horses, and then outstripped them, or 
outwent them. (S, O, K, TA.) And 

I He (a horse) outstripped, or outwent, the 
collection of horses started together for a wager 
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Book I.] 


JP — JP 


that mere preceding. (AO, TA.) And [hence] 

i ^ ^ ^ <e *■ " 

one says, a. copLcli ^ -■< .gla., meaning 
+ [7/e contended rcith me in an altercation, or he 
disputed, or litigated, with me, and\ I overcame 
him in the altercation, Ac. (TA.) _ Jp-tl 

pju^JI, (O, K, TA,) or o*M, (O, TA,) t He 
(a camel), his belly being large, (O, K, TA,) and 
his sides being swollen, (O, TA,) took up the whole 
of the breast-girth, (O, K, TA,) or the belly-girth, 
(O, TA ,) so that it was too strait for him; as 

also t di p«.. d. (O, K, TA.)_And JjUl Jptl 

f He tooh in the whole of the breath in drawing 
it in, or bach, with vehemence. (S, O, TA.) 

Accord, to the copies of the K, ,pJI I, 

meaning : but this is a mistake: the 

correct phrase is (PJJI Jpcl, the latter word 

e 5 / f _ < 

[and in the necus. case]; and the expla- 
nation, jAjl\ a-cp-d. (TA.)_And Jp u 

jfb^Saj, said of a woman, t [She engrosses their 
looh; l. c.] she occupies them in looking at her so 
as to divert thetn from looking at other than her, 
Oj reason of her beauty: (O, K, TA:) and in like 
manner one says, Up) I jfju t [a/ie engrosses the 
look]. (O, TA.) [See also what next follows.] 


10. Jipu-il t He, or it, took, took in or com¬ 
prised or comprehended or included, or took up or 
occupied, altogether, wholly, or universally ; tooh 
in the gross; engrossed; syn. ^^c.p.,1. (S, O, K, 

TA.) Hence the phrase of the grammarians, N 

• *<• 

1 1 (JlpU*9 t [*9 denoting the universal inclu¬ 
sion of the genits], (TA.) [Hence also several 
other conventional usages of the word]. See 
also 8 [with which it is interchangeable in several 

cases]._ JpLd is like, (O, TA,) or 

syn. with, (K,) l [He exceeded the usual 

bounds, or degree, in laughing; was immoderate 
in laughing]. (O, K, TA.) [And in the same 
sense the verb iB used in other cases. Sec also 4, 
last signification.] 


12. aL*£ 1 His eyes shed tears (S, O, 

K, TA) as though they were drowned therein: 

. _ __ _ J A 0 + 6+ * S. t 

(O, K, TA :) or c.y»ji\g «Uc cjjjjel his eyes 
filled with tears but did not overflow. (ISk, Az, 
TA.) 


Q. Q. 1. ol»p, as said of a hen, mentioned in 
this art. in the K (as being Q. Q.) and also in the 
TA as said of an egg, sec in art. Up. 


JP a nd ” JjU. and ” J>jp part. ns. of Jp, 
(S, O, Msb, K,) tlie first and second signifying 
[Drowning; or] sinking in water without dying; 
(S,* Msb;) and the third, [drowned; or] dead by 
sinking in water ; (Kh, Msb;) i. q. jpi >r Jpi ; 
(so in different copies of the S;) and accord, to 
the Bari’, the third may have both meanings 
agreeably with analogy; (Msb;) [see an instance 
of its usage in the former sense voce ; and 

the first is sometimes used in the latter sense; 
for] it is said in a trad, that the Jp is of those 
who are [reckoned as] »ljup [or martyrs: see 
•*eP>]; (O, TA;) though it is said that Jp sig¬ 


nifies sinking in water [like as does JijL.] ; and 

• * 

tJjp, dead therein; or, accord, to Aboo-Adnan 
Jp signifies overcome by the water but not 
having yet sunk; and Jyp, having sunk [therein]: 
(TA:) the pi. of Jjp is ^pp. (Mgh, O, Msb, 
K.*)_ It is said in a trad., pjl ^c. ^JiC 

OpJI *u> L* *i)l j*-l Aft [A time will 

come upon men in which no one will become safe 
but he who prays with the jrraying of the droicn- 
ing] ; app. meaning, but lie who is sincere in 
praying, as is lie who is on the brink of destruc¬ 
tion. (TA.) — And ^ rL I I Up OU, in 
another trad., means t He died going to the 
utmost point, or degree, in the drinking of wine. 
(Ta.) — asp ^jl means hand in the utmost 

state of irrigation. (IF, A, O, K.)_Jp and 

* tiip also signify J A man much [or deeply] in 
debt: and overwhelmed by trials. (TA.)_And 

• 3 Jt ++ J3 

one says, O^UI (Jp) Ail, meaning f Verily he is 
frightened so that his voice is stopped short. (Ibn- 
’Abbad, O, K.) 

® *'*' a M ^ S 0 00 0 

aSp A single draught (ap [in the CK ap]) 
of milk, &e.: (A’Obcyd, S, O, K :) or a small 
quantity of milk, and of beverage, or peculiarly 
of the former: (TA in art (Jp:) pi. (Jp. 
(A’Obeyd, S, O, £.) 

Jj*P: see art. ISp: its hcmzeli is augmenta¬ 
tive (6, K) accord, to Fr : (O, TA:) and Aboo- 
Is-hdk [i.e. Zj] held it to be so: (IJ, MF, TA:) 
but in the opinion of MF, there is no probable 
reason for this, either on the ground of analogy 
or of derivation. (TA.) 

i ' • " . 

see tJj£, in two places. _ One says 

1 "j 'J J •r * £ 

also, Jl_i>l_!l (J-jj-t Li I, meaning I [I am the 
drowned in the flood] of thy favours. (TA.) 

JWp A certain bird: (IDrd, O, K:) so they 
assert: but it is not of established authority. 
(IDrd, O.) 

• - • - 

Jp: see Jp, first sentence. 

OP-jjU, (Mgh, K,) or opLjUt, (K,) an 
ancient Greek word, [a-/apiKov,] (TA,) A cer¬ 
tain medicine; a thing [or substance] resembling 
JjU p l; [scc C ^ f' li w ;] male and female; in the 
bitterness of which is a sweetness : (Mgh :) or the 
root, or stem, (cM.) °f a certain plant : or a 
certain thing [or substance] which originates in 
worm-eaten trees; an antidote to poisons, (K, 
TA,) an attenuant of turbid humour, exhilarant, 
(K,* TA,) and good fur sciatica ; and [it is said 
that] he upon whom it is suspended will not be 
stung by a scorpion. (K, TA.) 

•'•I • 3 t » 

Ji/i-o : see Jj jk 4 . 

„ • * • ,4 

Up®, [as though Jip-a, but I think it more 
probable that it is correctly ♦ Jip«,] applied to a 
she-camel, That casts her young one, in a perfect 
state or otherwise, and will not be made to incline 
to it, or to affect it, nor will be milked ; not such 


as yields her milk copiously, nor [such as is termed] 
Sili. [q. v.]. (TA.) 

93, * 

Jp., applied to a bridle, t Ornamented, (§, 
O, K,) or ornamented in a general manner, (TA,) 
with silver; (S, O, K, TA ;) as also * Jp.: (I£ :) 
and likewise applied to the scabbard of a sword. 
(TA.) 

: see Ji/i*. 

(Jjlk. (JLcl.j [The observance of Itamaddn is 
obligatory]. (TA.) 


Up 


I I'# + 0 0 0 * 

Q. 1. Ol*p, said of an egg IfLSxgf), It came 
forth having upon it [only] its thin integument 

[or pellicle, called £j5p]. (K.)_And, said of 

a lien, [in the K in art. (in which tlie liemzch 

. . r + thsr » 

is snid to be augmentative) IPs/ Olp] She laid 
her eggs in the state described above. (K.) [But 
sec what follows.] 

Jj»P The integument [or pellicle .] (§, K) that is 
beneath the (P^J [i. C. shelf], (S,) adhering to the. 
white, (K,) of the egg. (S, ^j[.) But Fr says its 
• is augmentative, for it is from Jjpl. (S.) Or 
The white [of the egg], which is eaten: (^:) but 
tills explanation is of weak authority. (TA.) 

Jdp 


jijh. A species of tree, (S, O, L, K,) of large 
size, (L, K,) of the hind termed «Ukc, (L.) said 
by some to grow in the ground termed US : (O, 
L:) or the tqtccics of tree called [or box- 

thorn], when it has grown large: (AHn, O, L, 
K:) a species of thorny tree: (L:) [a coll. gen. n.:] 
n. un. with 5. (L, O, K.) = It is said in the K 
to signify also The white of an egg : but as thus 
cxpl., it is app. a mistake for Jj»p. (TA.) 


J»P 


• ■ear + C**' 

Q. 1. <1aj . .I I Cdjp The egg became rotten; 
(S, O;) the interior of the egg became corrupt: 
and thus JJp signifies said of the ^ 1 1 . . [j, c . 
melon, or water-melon]: (K:) or, said of the 
£-£ 41 , it became hard. (O.) = And jip II 
poured water upon his head at once; (IAar, O, 
K, TA;) inf. ii. Ijsp. (TA.) 

* -• # 0 

Jip The white of an egg; as also ♦ Je»p. 
(Az,TA.) 

• • 

Je»p : sec what next precedes. 


JP 

Jp, a °r. -, inf. n. Jp, He was uncircum¬ 
cised. (Msb.) 

Jp, A man flaccid, lax, or uncompact, in 
make. (S, O, ^.) — And A long, (K,) or an 
excessively long, (TA,) spear. (K, TA.) 



22-72 


SJji. The 4jJL* [or prepuce]. (S, O, Msb, K.) | 2. t. q. 4*ji. I, q. v. (S, Mgli, &c.) — 

Hence, in a trad, of Aboo-Uckr when lie was a [Hcucc, app.,] "n 'Jfc. + The clouds rained: 
lioy, mlijc- y J* ^jjjl y&j, meaning He rode [ as though they were made to discharge a debt 
horses when he was small in aye, btfure he was that they owed:] Aboo-Dliu-cvb says, describing 


circumcised. (TA.) 

alia signify the same; (AA, AZ, 

As, S, O, K ;) [Silt, or alluvial deposit, left upon 
the ground by a torrent ;] i. e. (S, O) earth, or 
mould, home by a torrent, and remaining upon 
tin ground, (AZ, S, (), K,) much cracked, (K,) 
whether moist or dry: (AZ, S, O, K:) or Jiuc 
earth or mould, which is seen to hare dr ad upon 
the. ground, (As, S, O, TA,) and become much 
cracked, (As, TA,) when a torrent has come and 
remained some time upon the ground, and then 
sank in and disupjteared: (As, S, O, TA:) or, 
accord, to A A, (S, (), TA,) what remains of, or 
from, water, (S, O,) or of earth, or mud, (TA,) 


j clouds, 


|i 0 4 


4 4 4wt$* $ * J 

y*0 >U o 

t [The ilouds that were the Jirst thereof in rising 
and appearing became rent, anil such of them as 
were suspriulnl beneath other clouds were looked 
at in order that it might he seen whether they ! 
moved, and they disrharged clear water]. (TA.) 


4. AiUjhi and t euisjh, (S, Msh, K,) inf. n. [of 

i .• * • - 

the former >ljil and] of the latter jytjiu, ( i A,) 
hotli signify the same; (S, Msh, K ;) i. e. [ made 
him to pay, or discharge, [a hloodwit, and a 


in a watering-trough : (K, (), TA :) and a pool of I responsibility, and the like, (see 1,)] after it had 
outer hjl by a torrent, in which remain [animal- heroine obligatory upon him : (Msh, K :*) or the 
rules termed] [pi. of q. v.], and j moaning intended in the S and K (in the latter of j 


,. . . . . / » . t. /, I- n -1 \ • which it is vaguely indicated mid in tin former 

which one cannot ilnn/i. (AA, S, t), K, 1 A.) , n / 

, | more so) mav be, 1 made linn to tune upon himself 

And The sediment remaining m the button i of a • . 

,, , , , ,. . _ , ■” ' to pmi, or discharge, a hloodwit, ike .: tor,- somc- 

fash, or buttle: (AA, S, (), K, TA :) and the ' J ’, „ ’ ’ 


. /. , . „ \ times,1 *>c and <u*>£l signify he made him to j 

sediment of a dye. (1 A.) And (tbc lorincr) J- j— n . 

n ^ _ •,-* /n r x A , ,,,,.. incur the taking upon himself that which was not j 

obligatory upon him : (Mgli:) [and sometimes j 


the inf. lis.] _^l»cl and ytijsu signify the making \ 
to be fined; and, to be indebted: (PS:) aZsj£\ 


Dust; syn. jC i. (O, K.) And The mnriis of 
the nose of a solid-hoofed animal of any kind. 

(O.K.) * 

$ 40 $ • i '•< 

with which is m ii. in till of the . _ . 

following senses, (TA,) applied' to a boy, (S, (),) j 1,1 t,lC c °l>^ ° f thc ? is a n,ist!lkc for •=**' j 

;. g. Jill [i. e. I'ncircumcmd] : (S, O, Msb, K :) | Ul - ( TA ) —>'>1 a,s0 si B ni,it ’ s T1,c throwing 

| [one] into destruction. (KL.) _ And The rm- I 

tiering [one] eagerly desirous [of a thing; fginl of 

l 


fcin. und pi. j \ji-. (Msb.) __ And 

J -• c 

Jjt\ A life ample iu its means, or circumstances. 
(S, O, K.) And jJjcl jAc. .1 fruitful, or plenti¬ 
ful, gear. (K.) 

1. jsj-t, (JK, S, Msh, K,) nor. (JK, K,) 
inf. n. >> (JK, Msb, TA) and Llji (Msb, TA) 
Hiid j-j*—. (TA,) He paid, or discharged, (JK, 
S," M»b, K,*) a thing tlmt was obligatory upon 
him, (JK,) or a hloodwit, (S, Msb, K,) and a 
responsibility, and the like thereof, after it had 
become obligatory upon him: (Msb;) [or,accord. 

t 0 + + 

to un explanation of 4>«l^dl in i.far p. 3(1, he gave 
pro|>crty against his will: the meaning in¬ 

tended in the S anil K (in both of which it is 
very vaguely indicated) may be, he tooh upon 
himself to pay, or discharge, a hloodwit, &c.: for. 

It J l«t# 

Bniiictimcp,] ami and signify the 

taking upon oneself that which is not obligatory 
u/ion him : (Mgh; and the Ksh gives this expla¬ 
nation of in lii. 40:) [or the taking upon 

l^t# 

oneself a fne or the like: lot, sometimes,] 
signifies ^Ij-UI. (lid in lii. 40. [Sec also 6, 
and 8.]) And you soy, s j^ a+jJ L» O-c jt 

AjjJI [I paid for him, i. c., in his stead, what 
was obligatory upon him, of the bloodwit], (Msh 

in art. Jic.) _And ejfsJi He lost, or 

suffered lots, in his traffic; i. q. j—i.; contr. of 

4 4 00$ 4 $ 4 $ 

(Msb.) ■ Uut : see [from which 
it is upp. formed by transposition]. 


it; or attached to it]. (KL.) You say, jtyA .I 

* a 

He became eagerly desirous of the thing; ! 

4 l ! 

fond of it; or attached to it; syn. eg 
Msh, TA.) 

5. [ ,l PP- H e tn °h tqmn himself an obliga¬ 
tion, such as the paymeut of a fne, <j'c. ]. (Ham 
p. 707. [See also 1, and 8.]) 


8. The mahing obligatory ujmn oneself 

what is termed <UIwhich signifies difficulty or 
trouble, nnd damage or detriment or loss, and thc 
giving of property ayainst one’s will. (Har p. 30. 
[Sec also 1, and 6.]) 

jijt an inf. n. ofjyt [q. v.]. (JK, Msb, TA.) 
__ And A thing that must be paid, or discharged; 
(K, TA;) and so ♦ and (?, TA,) 

and ♦jijJus : (S, TA :) accord, to Er-Raghib, a 
damage, detriment, or loss, that befalls a man, in 
his property, not for an injurious action, of his, 
requiring punishment : (TA:) a debt: (S, TA:) 
a fne, or mulct: (MA:) the pi. of ^ Ju* is 
>jUU, agreeably with analogy; or this is pi. of! 

0 0$ $ 4 m 0 0 $ 

anomalously, like as is of 

4 4 • 0 $ 

(TA.) [See exs. voce Jilt: and see also > ^x.] 
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also syn. with Ul, as a word denoting an oath [or 

_ . 4 m 4 4 4 0, 

used in swearing]: one says [ Verily 9 

or now surely, by thy grandfather, or by thy 
fortune or good fortune ]; like as one says Ul 
: (AA, K, TA :) and ^sjc. and are 

dial. vars. thereof. (TA.) 

0 4 4 

j>\Iji A thing from which one is unable to free 
himself: [a thing] such as cleaves fast. (Bd and 
Jcl in xxv. 00.) Lasting evil. (I Aar, S, K.) 
Perdition: (K:) ill the Kur xxv. (j(i, (S, Ksh,) 
accord, to AO,_(S,) it means perdition, (S, Ksh,) 
persistent, (Ksh,) and such as cleaves fast. (S, 
Ksh.) And Punishment, or torment: (S, K :) 

or, accord, to Zj, the most vehement punishment 
or turment: and accord, to Er-Rugliih, hardship, 
or difficulty, and an offUctinn, or a calamity or 

mi fur tunc, that befalls a man. (TA.)_Also 

Huger desire [j^yU for a thing ]; fondness [for 
it] ; or attachment [to it] ; syn. (?,K:) 

or lore that torments the heart. (Har p. 30.) 
[See 4, last sentence.] 

0 4 ^ 0 J 

jriyA. A debtor: (S, Msh, K :) one says, 

U iy —31 [Take thou f. om the evil 

debtor what has become easy of attainment] : (S:) 
and signifies the same as^ji ; or one upon 
whom lies thc ob/iyntiun if a hloodwit or the like ; 
or [it virtually signifies thus, hut properly] it is a 

44 » 0 44 

possessive epithet signifying jdje. j j [or <Uljc] or 

04 * 0 

(TA.) And (sometimes, S) it signifies 
A creditor also: (S, Msh, K:) thus having two 
contr. meanings : (K :) Kutliciyir says, 

4 $ 4 a 4 $ 0 $04 M ml 4 4 

11 o l jA J jh » sj-S-y 

[Hr, •ry debtor has paid, and fully rendered to 
his creditor; but as to’As^eh, her creditor is put 
off, and wearied]. (S.) The pi. of is iUj£ 
(IAtli, Msh, TA) and >1which is a strange 
[i.c. an anomalous] pi.; (IAtli, TA;) or this is 

pi. of as syn. witli^^c [and thus is agree- 

* " . 040 $ 

aide with analogy] ; or it is pi. of *jyes [signify¬ 
ing “ burdened with debt”], formed by the rejec¬ 
tion of the augmentative letter [of the sing.]. 
(TA.)__ And hcncc, An adversary in contention, 
dispute, or litigation; an antagonist; a litigant : 
because, by bis pressing upon his adversary [like 
the creditor upon bis debtor], lie becomes one who 
cleaves, or clings. (Msb.) 

0 4 44 00$ 

Sutji-: see 

sec in two places. 


A woman heavy, or sluggish; syn. sjL S3 

f 04 4 0 ~ I 

(K:) or, accord, to IAar, t. q. <U«UU [that makes ,. 
and is made, angry : or that breaks off from, or ! 
quits, one, in anger, or enmity], (TA.) s=> It is ' 


jijjus ; pi. >jUl« : see in two places. 

Shackled, (IjL,) or burdened, (TA,) with 
debt; (K;) an epithet applied to a roan from fyil\ 

$ 0 A 0 4 

and ^jJI. (S.) See jttjz. — And A captive 
of love; (K,TA;) i.e., of the love of women: 
(TA:) or one to whom love cleaves: (Ham 
p. 558 :) or you say y* ily>>>«-» [a man to 
whom love cleaves, or clung to by love ]; from the 

-4 ml 040$ 4$ 

love of women: (S:) ana jA Me is 

one who clings to women, like as does the jtijk [or 
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jyj-t The penis, (S, O, K,) in an alisolutc | 

some copies of the S in the place of the former) 
sc.se: (TA :) or a large and farad pais before , . mJ t 11Ild t (S. O, K, TA) and 

it* prepuce is rut of; (K;) thus says AZ: (TA :) 


or may in this case bo a pi. of one of the M. (TA.)_See also 3_And CSj-^ 

| sings, expl. in what here follows J>ut applied to , Such a one persisted, or persevered, in his anger. 

females]. (O.) — — (O, TA, and so in ^ .q m v ’ ' -. « , . < ^ r . 

' .-W.' ' j (S, LA.) said of what is termed jift, [i. c. 

copies of tlie S) and “ i*Ati (IJ, TA, and so in j .. . ' 

, - ' . „ of the water thus termed,] (M, and so in some 

ui.n.rt < 1 . 1 .....u ..f 4i... c - „r i .« >j v > 


or it is said to be if a solid-hoofed animal: but 
mention is niude in a trad, of the of men 

[in relation to whom, however, it may perhaps lie 
used in this instance hv way of comparison]. 
(TA.) 

Jiji 

Hjjt An amorous playing with the eyes. (Ilm- 
’Abbiid, O, K.) 

• <•* It-tJ 

Jiljpc: sec JijJ ft, last sentence. 


* tPP (K) and ♦ and ♦ tyyjt (O, K) and 

2 ' J , y. . . ^ 

“ (Jm *fi (S, K) signify f l tender youth; (S;) or 
a white, or fair, and comely, or beautiful, youth; 

(O, K ;) or a youth white, or fair, tender, haring 
beautiful hair, and ramcly: (TA :) pi. JUil \ji and 
fj. (S, O, K) and (S, K,) wliieli last 

may lie pi. of JLilpC, agreeably with analogy, ! is syn. with i.X it j [The daubing, smearing, 

I (IAnili, TA,) or it may be a contraction of ,,r rubbing over; perhaps particularly, or origi- 


copies of the K,) or of a yj-t, [or pool of water 
left by a torrent,] (so in other copies of the K 
[Imt the former is said in the TA to be the right],) 
It became raid, or cool, (M, TA,) or its water 

it## M# 

became cold, or cool. (K.) = Ojjt, (inf- n- 
S,* Msb,) also signifies I wondered. (S, Msb, 
TA.) [Sec jji., below.] 

3 -> 

2. ol fi : sec 1, tliirtl sentence. _ [The inf. n.] 


us such used by a poet. (TA.) 

•«# I • # 

ifAji and : sec tlic next preceding sen¬ 

tence. 

i\f£, applied to a youth, (K, TA,) and to 


is held by the author of the K to lie 
wrongly mentioned by J in art. Jij-t, on the j 
ground of the saving that the ^ is radical; and 

T T * ••<#• I I 

IJ says that Sli lias mentioned among youth ful ness, (TA, and fo in the CK instead of 

qnadriliti-rul-mdifr.il words: but there is a dif- . a youth,) Perfect, or without difrrt. (K, TA.) 

lerencc of opinion on this lioiut; for AHci » i •• i . i .. , 

1 i., 1 ’ And, applied to a woman, as also Asjljf, Youth- 

asserts that the in jjyjx. and in all its dial, 
vars, 

places._ jviso smg. oi 

t Certain trees: (Aboo-Ziviid, O, K:) or, as also Ending below the lobe of the ear, or descend- 

♦ jj|>, sing, of JJt>, wi.ieli signifies the tender ""J «"* “* 

- puts in motmn. (Sli, (), K.) _ See ulso £yji. 


.Hi, i V -*\ ful mol plump. (K.)_See also last 

b. is iiiigmcntati ve. (1 A.)_See jt, m two •' 1 

ees._Also sing, of which signifies SL " t,,,,L ‘ c - — *+* m “ l * [Hair 


sprouts at the rout, or borer port, of the 
[or box-thorn ] : (AA, O, K :) likened to a tender 
youth, because of their freshness and lieauty: 

• »• M 

(TA:) or ijyjt signifies a tender and roniriiletl 
plant; (K, TA ;) or, accord, to one copy [of the 
K],a tender, spreading plant: mentioned by Alin. 
(TA.) _ And f lor It of hmr m nth twisted: 
(Lth, (), K :) or, accord, to I Aar, « forelock: so 


'■ sec iSr’fi lust sentence. 

'i Ji 2 ' J 

A-ijlji <L«}: see ^Jil^c. 

3J* 

1* 1/t, (K,) first jicrs. (S, Msb,) 


1# J» 3 #- 


in the ]du~isc <—>j^- [//c pulled his fore- nor - i > (Msb, TA,) inf. n. yj£, (TA,) He glued 

loch ] : and signifies the “ hair of the back ^ ,e s ^‘" » *• c -» made it to adhere with •"[ fi. (S, 

of the neck.” (O, TA.) j Msb, K.) Ami £j\ wujf signifies the same as 

Cyf - see the next paragraph, in two places. ['• c - 1 'J l,ud the feathers upon the arrow: 

ii 4) ' t (ij n . sec the two jiass. part. ns.]. (TA.) [And accord. 

(?> !lnJ * J yj* a,I( * * Jyj^ ( () > K) to present usage, ♦ oljfc, inf. n. Lfti, signifies lie 
A certain atpmtir bird, (S, O, K, TA,) long in , . m . . 

II i ec n TAX , ’, , gbieil ;/.] — aAs \ji (K, TA,) aor. and 

the ncch (S, O, TA) and m the legs, (TA,) white, \ . , •' 

(O, K, TA,) or black: (K, TA :) [npp. the white 1 " 8 ,lbovC > (TA >^ Ffl bicss udhereil to hi: 

stork, ardea rironia; or, accord, to some, the blnrlt j l ,eart ’ and rocored it: (K, TA :) mentioned by 
stork, ardea nigra:] or, accord, to IAnili, the j IS<I. (TA.) eg It adhered to it [o .<glue 
males [or male] thereof: (TA :) or the first, (O, j or the like], (Ksh and Bil in v. 17. [And used 
K,) as also the second, (K,) signifies the j * u tl** 8 sense in the S and K as an explanation of 


nally, wit i .1 \jt i. c. glue]. (K.)_ eg t\ji: sec 

# m* J 

4. And ig (f t *-: sec 1, latter half. 

3. oXiJ' il l S& (?, K,) iuf. n. :T>, (S,) 

lie made no interruption between the two things: 
(S, K:) mentioned by A’Obeyd, from Klialid 
Ibn-Kulthoom: and hence the saying of Ku- 
thciyir, 

• oi* 51 A- 1 'il * 

4 ri i 3 # # # • A ## w# 

JJL» 1 t ~ » -J IjA. * 

[IVhcn thou sayest, “ I will be forgetful," or 
“ unmindful," the eye overfows with weeping, 
uninterruptedly, and copious fowinys of tears 
pour into it and replenish it] : AO says that thu 
verb is from (?, TA.) _ And 

(?• TA,) inf. n. c\j\Ju> and tyfc, (TA,) 
He wranyleil, ipiarrelled, or contended, with such 
a one : (K, TA :) mentioned on the authority of 
AHcyth, who disallowed ^ iuf. n. Aji.. 
(TA. [Whether AHeytli disallowed the latter in 
this sense or in one of the senses mentioned in 
the first paragraph is not stated.]) 


[or Numiilean crane, ardea rirgo]: (As, O, K, 
TA :) or a certain bird resembling this: (ISk, O, 


ft {tPO) — And [hence], aor. (S, Msb, 

K,) inf. n. (Abu-l-Khattdb, Msb, K, TA) and 


TA:) pi. (O, TA.) It is related of; fa ^ TA>) ukc gj* but ; n the M , ikc 

the Prophet that [when he was reciting tlie words '_ 

of tlie ^ur (liii. 19 and 20), “ Have yc considered ! t‘- c - ;i >]. w,,ic,, J [ in the ?] pronounces to be a 
El-Lat, and El-’Ozzk, and Menali, the other j 8uljst -> ( TA ,) He became attached to it, or fbnd 
third?”] the Devil put into his mouth the say- °f • nas ea, J eid y desirous of it; he adhered, 
ing jjlaJI jUj [ Those are the most high clung, or clave, to it; or loved it; syn. <v £jjl; 

jyi>, as though meaning cranes, for the Numi- (Msb, K, TA;) and iijJ ; (TA;) without his 
Bk. I. 


4. y 6[ft\ He made him to become attached to 
it, or fond of it; to be eagerly desirous of it, to 
adhere, cliny, or rleurc, to it; or to love it; 
(Msb, K;) syn. <udj : (K:) one should not say 
Af t olj£. (TA. [But one says a/ y£yi -: see 1.]) 

And At : see 1. _ lie incited, uryrtl, or 
instiyated, him to do it. (MA, and liar p. 355.) 

*2 #- •# 1 t#|l 

You say, j^JLOI I (S) I incited , urged f 

or instigated, the dog, in, or against, the object, or 

object*, of the chase. (Kull.)_And^y t\jh\ He 

set him vjwm them, or over them; or made him to 
have mastery, dominion, or authority, over them. 
(Jel in xxxiii. GO.) _ ojIjjUI I //c 

occasioned enmity between them: (Jel in v. 17:) 
he cast enmity b tween them, as though he made it 
to cleave to them: (K, TA:) a tropical phrase. 

«4#»# i «#if 

(TA.) And l [in which an objective 

complement is understood] (S, Msb) i. q. OjuJ* 
[meaning f I excited disorder, disturbance, dis- 
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agreement, discord, dissension, strife, or quarrel¬ 
ling, or I made, or did, mischief, between them, 
or among them]. (Msb.) = I, said of 

God, lie made, or rendered, the thing goodly, or 
beautiful. (IKtt, TA.) 

' 0 000000* 

6. « r ~oiOI ^jbjLx .~i l«g [app. They two 
wrangle, quarrel, or contend, in anger]. (JK. 
[Sec 3.]) 

.5.4* ^ signifies ^ [meaning There is no 

ruse of wonder], (Msb, K, and Ham p. G03,) the 
cnunciative of *5 being suppressed, as though the 
saying were l^jJI y yi [f/icrc u no case o/ - 
monitor in the present world] or [ xu/i/ 1 / 7 ]; 

(Ilam;) as also ♦ (_£yyg 'j : (K:) or u J-gJ 
[meaning it m not a case o/ - nvndsr]. (S.) One 

' * • » 0 0 0 0 t 

says, IJu& jjx. *9 i. e. »,«».c ^ [meaning 
There is no case of wonder arising from such a 
thing, or, using jyi as an inf. n., (sec 1 , last sig¬ 
nification,) there is no wtmderi ig at such a thing], 
(Har p 488 ) And the saying 

• " * * 0 * t 0*0 00 

*•*^3 jSm- 1^1 

means And it is not a case of wonder (_. - ^1^), 

i. e. there is no v-mdering (^^.g *)), that the 
[young] man should follow the example of his 
father, doing the like of his deed. (Har p. 8 G.) 

• * m * 

\j£ : Bee IIyg, in two places._Also The yyjh. 

[q. v.] that descends [from the womb] with the 
child. (TA.) __ And The young one of the cow: 
(K, TA:) or, as some say, peculiarly, of [the 
species of bovine antelope called] the wild cow : 
dual gji: and pi. Slycl. (TA.) It is also 
applied to The young camel when just burn: and, 
some say, it signifies a youngling that is very 
sappy or soft or tender: (TA :) and anything 
brought forth (^C, TA) until its flesh becomes firm, 
or hard (TA.) _ And (K, TA) [hence], by 
way of comparison, (TA,) as also ♦ 5\ji, f Lean, 
meagre, or emaciated, (K, TA,) in a great degree : 
(TA:) pi. SJfcl. (K, TA.) Hence the trad., 
jAj ” 51yg eya^JJ + [Do not ye slaughter it 

while very lean, icc., until it become full-grown], 
(TA. [See 4 in art £/*.]) = Also Goodliness, 
or beauty. (S, K. [See jjji.]) 

3 00 

slyfc [Fxcit ment of disorder, disturbance, dis- 

Sit . - • W/ 4 

agreement, &c.;] the subst. from I 

[q. v.]. (S.) as See also lyg, in two places. 

l Jjjb '• see the next paragraph : s and see 
also * 9 . 

Hji [A state of attachment, or fondness, &c.;] 
the sul> 8 t. from 47 \£j^ [*!• v -] M meaning 

: (S, Msb, TA:) or, accord, to the M, this is 
an inf. n.; and the sukst. accord, to the 5 ' s 
t^>. (TA.) 

and ♦ \jl (S, Mgh, Msb, £) [Glue;] a 
substance with which a thing is made to adhere, 
(S, Mgh, Msb, If,) obtained from fsh, (S, Mgh,) 
or made from shins, and sometimes made from 


fish: (Msb:) or the substance with which one 
smears; (Fr, K, TA;) and thus the former word 
is expl. by Sh : (TA:) or a certain thing that is 
extracted from fish : (JC :) [and mucilage, which 
by concretion becomes gum ; the former word is 

• 4 / 

used in this sense in the K voce £« , q. v.:] and 
it is said that the trees [app. that produce the 
mucilage termed .lyg, otherwise I know not what 
can be meant thereby,] are [called] [or 

but AHn says that certain persons pro¬ 
nounce the word thus, but it is not the approved 
way. (TA.) =s f\ji yjwj means A man who has 
not a beast [to carry him] (<d *j). (K.) 

2 / % 0 * * 

jjjg Made to adhere; syn. JbaJU. (TA vocc 

• # 9 0 

jJj*-) _[And hence, t An adherent. (See yjyg.) 

_Hence also, Daubed,smeared, or rubbed over; 

as will he shown in the course of this paragraph. 
3 /., 

(See also jji-o.) _] And The goodly, or beau¬ 
tiful, (S, K, TA,) in respect of face, (TA,) of 
mankind, (S, K, TA,) and the goodly, or beautiful, 
of others than mankind: and [particularly] a 

goodly building: (K, TA:) and hence,_ 

Two well-known buildings, in Fl-Koqfeh, (K, TA,) 
at Eth-Thaweeyeh, where is the tomb of'Alee, the 
Prince of the Faithful, asserted to have been built 
by one of the Kingt of FI-1 leer eh: (TA :) or two 
tall buildings, said to be the tombs if Malik and 
'Aked, the two cup-companions of Jcdhcemeh Fl- 
Abrash; thus called because En-Noam&n Ibn- 
El-Mundhir used to smear them (Uy/>>4 Jjl^>) 
with the blood of him whom he slew when lie 
went forth in the day of his evil fortune [or ill 
omen, the story of which is well known]. (S, 
£ / 

TA.) __ jjjyidl is also the name of A certain idol 

[or object of idolatrous worship, app. from what 

i s 

here follows, a mass of stone, like as is said 

to have been by some, and like as were several 
other objects of worship of the pagan Arabs], 
with which [probably meaning with the blood on 
which] one used to smear himself, and upon 

which one used to sacrifice [victims], (TA.)_ 

3 - 

And (jjyi signifies also A certain red dye. (TA.) 

i.q. oygj [i.c. Froth] : (K,TA : [j_ 5 »ly*JI 
in the CK is a mistranscription:]) app. formed by 
transposition; for lias been mentioned [in 

art. ^gj] as syn. with 5ygj: (TA:) pi. with fet-h 
[i. e. ^5yl>]. (£, TA.) 

#3 4 />! » 

4 i sla yg, from Af olygl [q. v.], He is marie 

to become attached to it, or fond of it; &c. (TA.) 

2 4 t/> # / 

[pass, part n. of q. v.; Glued, &e. 

_Hence, for jm~>, lit. A glued arrow, 

meaning an arrow having the feathers glued upon 
it, i. e.] a feathered arrow. (Meyd in explanation 
of what here follows.) It is said in a prov., 

4 • •» f * *1 _ 

I meaning [ Reach thou 

me, though] with one of the two [feathered] 
arrows: or, as Th says, with an arrow or with 
a spear: (S:) El-Mufaddal says, there were two 
brothers, of the people of Hejer, a people to 
whom the Araks ascribe stupidity, and one of 


those two rode an intractable she-camel, and the 
one that did not ride had with him a bow, and 
his name was Huncyn; so the one that was 
riding called to him, and said, <3JUl^y C 

* * J 0 * 0 % *++ • *<• 

t in which seems 

to be a mistranscription for jil,] meaning, 
with his arrow; whereupon liis brother shot at 
him and laid him prostrate; and his saying 
liccame a prov., applied on an occasion of neces¬ 
sity, or difficulty, and of the utter failing of 
stratagem. (Meyd.) One says also 5 gj** ^y5 
[A glued tow] (S, Msb, K) and ♦ Ajpuo. (S, K.) 

•5 • - • 3« 

: sec what next precedes. 
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1 . ^w-JI C^jg : see 1 in art. yyg. 

/ — t — it, 3/0. 

: see gpus (last sentence) in 

art. gjh. 


J > 

1. jji, aor. 1 , inf. n. 5jl^g (S, Mgh, Msb, K) 

3*0 3 * J 

and yjg (Mgh, L, Msb, K) and j jg, (L, K,) or 
jj£ ie & simple subst., (S, L, TA,) It (a thing, 
S, K, or water, Mgh, Msb) was, or became, much, 
abundant, or copious. (S, Mgh, Msb, K.) _ 
w/jjg She (a camel, S, Msb, or a beast, K) had 
much milk; abounded in milk ; became abundant 

*00 0 

in milk; (S, Msb, K;) 1 from the herbage; 

*0 0 

(TA;) or aJLg [by feeding] upon it; (K;) as 
* 00*1 

also »: (IKtt:) and it (a well, and a 
spring,) abounded in water: and it (an eye) 
abounded in tears. (K.) 

2. j-ij-*-j signifies The omitting a milking 
between tivo milkings, when the milh of the camel 
is backward. (S, K, TA.) A similar meaning 
is mentioned in art. jyg: sec 2 in that art. (TA.) 

g •00 0 * 

3. «jjLi, inf. n. ojjUuo, He gave him a small 
and mean thing in order that he might give him in 
return itoice as much: he sought to obtain from 
him more than he gave. (IAar, TA : hut only the 
inf. n. is mentioned.) 

JI00 Jt /• 00*% 

4: see 1. a a)U aDI jjt I [God caused his 
camels, or sheep, or goats, to have much milk]. 

0 M * 0 

(TA.)_^ jjif He made the beneficence 

to be abundant. (K.) as >y5)I jycl The people’s 
camels, (S, K,) and their sheep or goats, (TA,) 
became abundant in milh. (S, K, TA.) _ And 
The people became in the state of having much 
rain. (IKtt.) 


jji. [Abundance in milh: or abundance of 

40 2 0*0 

milk: of camels &c.:] a subst. from i5U1 Oj : 

• 34 f 4 * * 0 3 * * 

pi. jj£; like as ^jy». is pi. of and yl* of 
(S.) as Also A vessel made of [the coarse 
grass called] and of palm-leaves: (IDrd, K:) 

a well-known Arabic word. (IDrd, TA.) 

#34 M 0 *% 

j_gjjg [as though fern, of jjil] is applied to a 
she-camel by Honeyf-El-Han&tim [as meaning 
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Surpassingly abundant in milk], (IAar in TA in 
\j*i) 

mentioned by Frey tag as an epithet 
applied to camels, meaning Abounding in milk, 
on the authority of the K, is a mistake; it is 
mentioned in the K only as the name of a place.] 

gijt, and the fern, ijijb. Much; abundant; 
copious: (S, Msb, K:) applied to water, (Msb,) 
and rain, (K,) and beneficence, (S,) and know¬ 
ledge, (TA.) and anything. (S, K.) — A she- 
carael, (S, Msb, K,) and a sheep or goat or other 
beast, (TA,) having much milk; abounding in 
milk: (S, Msb, £ :) a well, and a spring, (K,) 
and a subterranean channel for water, (Msb,) 
abounding in mater: (Msb, K:) and an eye 
abounding in tears : (K:) pi. fjt. (S, Msb.) 

jjsLc , in the pass, form, A people having 
abundance of milk; whose camels abound in 
milk. (K.) 

ojj**, (as written in the L, [and so agreeably 
with analogy, as meaning A cause of abounding 
in milh ; similar to <Um ... .» and &c.;]) or 

ijjio*, (accord, to the K,) a thing [from thefeed- 
ing of a beast] upon which the milk becomes abun¬ 
dant. (L, K.) _ And, (K, TA,) lienee, (TA,) 
*1 certain plant, the leaves of which are like those 
of the iSyL. [q. v.], (K, TA,) dust-coloured, and 
small, and which has a red blossom, like that of 
the pomegranate: (TA:) it pleases the cows (K, 
TA) much, (TA,) and they become abundant in 
milh [hy feeding ] upon it: (K, TA :) it is of the 
[season called] ; and is mentioned by AHn, 
who says that all cattle pasture upon it. (TA.) 

jljjut [Abounding much in milh; applied to a 
shc-camd &c.]. (The Lexicons passim.) 


the talk, and actions, and circumstances, occurring 
between the lover and the object of love; &e.]. 
(S,* O,* K,* TA.) = And Jjx. is also said of a 
dog, meaning He flagged, or became remiss, in 
the pursuit of a young gazelle ; i. e., when he had 
come up to it, the latter uttered a cry by reason of 
its fright, whereuj/on he turned away from it, (S, 
O, K, TA,) and became diverted; (S, O, TA ;) 
or, as IAar says, when it became sensible of the 
presence of the dog, it became confounded, or per¬ 
plexed, and clave to the ground, and he (the dog) 
became divertedfrom it, and turned away: (TA:) 
or he was ccmfo/wnded, or perplexed, in pursuing a 
young gazelle, by its uttering a cry in his face 
when he came up to it. (Meyd in explanation of 
a prov.: see Jji 1 , below.) 

3. QjU, (S, MA, TA,) inf. n. (S, O, 

K, TA,) He talked with her, (S,0,* K,*TA,) 
and acted in an amatory and enticing manner 
with her; (S, TA ;) and in like manner one says 
of a woman with a man: (S:) or he played, 
or sported, [or dallied, or wantoned ,] and held 
amorous talk, with her. (MA.)_ [Hence,] one 

* + t ■'< •> * * 2 | • * * 0 ® 

says, I U-cdl 

t [More pleasant, or delightful, than the breaths of 
the east wind (which is to the Arabs like the 
zephyr to us) when it has wantoned with the 

j 

meadows of\fjl\, (app. yi, the name of a place, 
mentioned in the K in art. yij, there written 

and in the TA in that art. said to occur in 
poetry,) so as to have brought with it the odours 

0 * * 0**9 * 9+9 

of flowers]. (K.) And Ijij JjUu yi 

t [app. meaning He plays the wanton with ample¬ 
ness and easiness and pleasantness of the means of 

subsistence]. (TA.)_- And Jljlc f He 

approached [the age of] forty [years]. (Th, K.) 


Bjjjjt* Lund upon which much rain has 
faUen. (K.) 


• * 0 .00*09 

jjUu« and * jji- _ n One who gives a thing in 

order that he may obtain in return more than he 

0 + 

gives. (K.) One of the Tabi’ces says 
4 u*A ▼ jj * The stranger who seeks 

to obtain more than he gives shall be rewarded for 
his gift: meaning, when the stranger, who is not 
related to thee, gives thee a thing, he seeks to 
obtain more than it; so do thou requite him for 
his gift, and exceed it to him. (TA.) 

jj : see jjuL», in two places. 


Jj£ 

1. cJjl, (S, MA, O, !£,) and ^Uibl 

(TA,) or t^Lig (Msb,) aor. ; , 

(S; O, Mfb, K:,) inf. n. J>, (S, MA, O, KL,) 
She spun the cotton, (MA, KL, PS,) and the flax, 
tfc., (TA,) or the wool, and the like ; (Mfb;) and 
♦ AZJjJL&l signifies the same. (S, KO = Jffr, 
(S, O, TA,) aor. -, (KL, TA,) inf, n. Jji., ( 8 , 

O, TA,) He talked, and acted in an amatory and 

enticing manner, with a woman, or with women; 

+ + 

he practised Jji [meaning as expl. below, i. e. 


4. Jjb I, (K,) or (S, O,) lie, or she, 

turned round, or made to revolve, [or rather 
twirled,] the ,Jfrus [or spindle] : (S, O, K:) [or 

so Jlytl, or for] one says of the 

Jjjsot [or spindle], Jjil, i. e. it was turned round 
[or twirled]. (Fr, S.) = I She (a gazelle) 
had a young one. (S, O. [See JJji.]) 

5. iJj-sA lie affected, or attempted, as a self- 

imposed task, («JlX£>,) what is termed yjji. [mean¬ 
ing as expl. below, i. e. the talk, and actions, and 
circumstances, occurring between the lover and the 
object of love; &c.]. (S, O, JC, TA.) _ And 

sometimes it means He made mention, or spoke, 
[generally in terse,] of what is termed Jlji. (TA.) 

* S* , • 0 * * m 

[See also inf. n. ; and mf. n. 

A / ft * t 

One says, meaning He men- 

tioned the woman [in amatory language, as an 
object of love,] in his poetry. (TA in art. 

6 . lyJjt-i-3 [They tallied, and acted in an 
amatory and enticing manner; or they played, 
sported, dallied, or wantoned, and held amorous 
talk; one with another: sec 3] : (S, O:) from 
Jjill[q.v.]. (TA.) 

8 : see 1 , first sentence. 


applied to cotton, (S, O, K, TA,) and 
flax, &c., (TA,) or wool, and the like, (Msb,) 
i. q- ijgj-*—* [i. e. Spun]: (S, O, Msb, K, TA:) 
[or rather spun thread, or yam of any kind; for] 
it is an inf. n. used as a subst: (Mfb:) of the 
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masc. gender: pi. Jgjc. (TA.) _ And accord, 
to ISd, The web of the spider. (TA.) — And 
OUJI Jlji is applied in Egypt to The sort of food 
called (TA in art gjl», q. v.) 

•Ci Jfr A follower and lover of women; as 

also jLJ t Jjji : (JK :) [or both may be ren¬ 
dered one who talks, and acts in an amatory and 
enticing manner; or who plays, sports, dallies, or 
wantons, and holds amorous talk; with women ;] 
♦ Ai it is of the measure ,1^*3 in the sense of the 

measure ; like and jtJds. (TA.) 

Jjj as expl. by ’Abd-El-Muttalib El-Bagh- 

w . *» i •. 

dddcc, in his Exposition of the jsl !.Jl juu of 
^Cudamch, signifies The talk, and actions, and 
circumstances, occurring between the lover and the 
object of love; differing somewhat from 
which is a celebrating of the person and qualities 
of the beloved; and from which is a men¬ 

tioning of the state, or condition, of the 

[himself], and of the object of the and of 

all the affairs, or events, occurring between them 
two, [in the prelude of an ode,] thus including 
the meaning of and being a mentioning of 

jA-- accord, to Kuddmeh, it signifies an in¬ 
clining to foolish and youthful conduct, or a mani¬ 
festing of passionate love, and becoming notorious 
for affections to women : (TA:) or it is the subst. 
from 3 [as such signifying talk, and amatory and 
enticing conduct, with women; or play, sport, dal¬ 
liance, or wanton conduct, and amorous talk, with 
women] ; (S, K;) as also 4 Jja* : (K :) or play, 
sport, or diversion, with women: (ISd, TA:) or 
the talk of young men and [or with] young women: 
(Mfb:) or, accord, to the leading authorities in 
polite literature, and those who have made the 
language to be their study, [or rather accord, to 
a loose and post-classical usage,] it signifies, like 
praise of what are apparent of the mem¬ 
bers of the object of love: or the mention of the 
days of union and of disunion: or the like thereof. 
(MF.) 

Jji [is, by rule, the part. n. of Jji, as such 
signifying Talking, and acting in an amatory and 

enticing manner, with a woman, or with women; 

** 0 » 

&c.: but it is said that it] signifies J }i ; 

(S, O;) or jjjku ; (£, TA ;) by which is 
here meant making mention, or speaking, or erne 
who makes mention, or who speaks, [generally in 
verse,] of what is termed [signifying as expl. 
above, i. e. the talk, and actions, and circum¬ 
stances, occurring between the lover and the object 
of love; &c.]; thus used as being a possessive 
epithet, [not as a part. n. of Jji, because this 
differs in meaning from Jjjjtf,] i. e. it signifies 
[properly] Jlfrgi : (TA:) or it means displaying 
amorous gestures or behaviour, and foolish and 

284* 





me 


youthful conduct such as is suitable to women, with 
the love, or passionate love, that he experiences 
for them, in order that they may incline to him: 
($ud£meh, TA:) or it is applied to a man as 
meaning a companion of women because of his 
lacking strength to be otherwise: from what here 
follows. (IAfr, TA.) __ Laching strength, or 
ability, to perform, or accomplish, things (IAfr, 
?, TA;) remiss, or languid, in respect to them. 
(IA*r, TA.) 
a 

yj}h [Of or relating to, spun thread, or yarn;] 

'Ll * • 

the rel. n. from J jb used as a subst (Mfb.) 
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Jljfc A young gazelle , jJj : (M?b :) or a 

£)& [or young gazelle], (T, S, O, Mfb, TA,) 
or, as some say, the female, (TA, [but see what 
follows,]) when it becomes active, or in motion, 
(T, S, O, Msb, TA,) and walks; (T, Msb, 
If, TA ;) to which the girl, or yonng woman, is 
likened in [the commencing of an ode by what is 
termed] wherefore the epithet and the 

verb [therein] aro made masc.; (TA ;) after the 
becoming a [q. v.]: (T, Mfb:) or in the stage 
after that in which he is termed [<]- v.] : 
(AHitt, Mfb, TA:) or from the time of his birth 
until he attains to the most vehement running; 
(K, TA ;) which is when he puts his legs together, 
[app. meaning his fore legs together and so his 
hind legs,] and puts them down together and raises 

9 0* 

them together: (TA :) or i. q. [i. e. a gazelle, 
of any age] : (M in art. ,-Ji: for is there 

m 3 ** ^ ^ 

ezpl. as meaning Jljidl: [but this seems to be a 
loose rendering:]) the female is called ♦ £jl 
(Msb, MF, TA;) though it seems from what is 
said in the K [&c.] that jljiJI is applied pecu¬ 
liarly to the male, and that the female is called 

I* 1# 

only as several of the lexicologists have 

decisively asserted: (MF, TA:) the pi. [of pauc.] 
is SJjh and [of mult.] (S, O, Msb, K.) = 

# *» * j ** fds^r 

Jlji A certain insect (K, TA f ) a 

specie* of the [locusts, or locvst-lihe insects, called] 
[p 1 - °f <▼*•>“*■]• (TA.) tmm » A 

certain plant, resembling the [or tarragon], 

(O, K,) which is eaten, (O,) burning, or biting, 
to the tongue, (O, J£») green, and having a red 
root, like the roots of the ol£»jl [n. un. of 
q. v.], (O,) with the juice of which girls, or young 
women, make red streaks like bracelets upon their 
arms: (O, Jy:) thus AHn was informed by some 
one or more of the Benoo-Asad : (O :) and Aboo- 
Nafr says, it is of the [hind called] jy&i. [See 


also j>y and j>$ and jyjjjAll 


voce in art. or ,-o ; and see likewise 


JJIfern, of Ji, q. v. ■ also, sig¬ 

nifies The sun; (S, O, K;) because it extends 
[what resemble] cords, [meaning its rays,] as 
though it were spinning: :) or the sun when 

rising; (Mfb, ;) [therefore] one says cJiib 

iJI^JUI, but not (TA:) or the sun 

* 0 * 

when high : (M,* K, TA :) or the [meaning 
the dish, or, as it sometimes means, the rays, or 


Jjk 

beams,] of the sun. (£.) _ And 
means, (S, O, £,) as also (£,) [or tfyijh,] 

The beginning of the [or early part of the 

forenoon, after sunrise ]; (§, O, K;) [whence] 

one says, *1*. [He came in the 

beginning of the -*]; and Dhu-r-Rummeh uses 
SLHjJuH, in the accus. case, as an adv. n., (S, O,) 
meaning in the time [or in the beginning] of the 
; (O;) or, accord, to IKh, this is for 
meaning at the rising of the sun: (TA:) 
or the meaning of the phrases first mentioned in 
this sentence is after, or a little after, (accord, to 
different copies of the K,) the spreading of the 
sun, [i. e. of the sunshine,] and its entrance upon 

*3 *3 

the : or the first part of the until 

the passing away of a fifth (or about a fifth, TA) 
of the day. (K.) ■ Also (i. e. A certain 

herb, (Aboo-Nasr, O, K,) of the [hind called] 
spreading upon the ground , with green 
leaves, having no thorns nor branches; from the 
middle whereof comes forth a tall ywA.! [or 
shoot], which is peeled ami eaten, (Aboo-Nafr,* 
O,) and it is sweet, (Aboo-Nasr, O, J£») an ^ ^ 
yellow blossoms from its bottom to its top ; and it 
is a pasture: (Aboo-Nasr, O:) every thing [i. e. 
animal] eats it; (Aboo-Nasr, O, JC;) and the 
places of its growth are the plain, or soft, tracts. 
(Aboo-Nasr, O.) 

• m 0* 

Jljfc A vender [and a spinner] of Jljt [i.e. 

thread, or yarn]. (TA.) 

wki* : sec jl—i Jjn, in two places. 

9 * - 

JjLc [act. part. n. of Jj-c ; Spinning]. The 

0*3 3 ** 

pis. JjS’ and are applied as epithets to 

women : (K, TA:) but the former is also applied 
to men, and is of a measure more usual as that 
of the pi. of the masc. act. part. n. than of the 
fern. (TA.) 

3 * 0 * * 3 * 0 % 

s j*9 Jjfil, from the act of spinning, 1 
(Meyd,) or from the act of weaving [the web], 

(O t ) is a prov. [meaning More jrractised, or 

* 

shilled, in weaving than a spider ]: and so 

a ij-> [than a tej-i, q. v.]. (Meyd.)_And one 

snys also, O-? Jj*l, (?, Meyd, O,) 

likewise a prov., meaning [More practised, or 
skilled,] in the celebrating of the person and quali¬ 
ties of the beloved in verse [than Imra-el-Kcys]. 

it * I / » f 

(Meyd.) _ And [hence,] ^ « ■» II 
t [Afore frequent in visiting, or more habitual, 
and more recurrent, than the fever ]; a saying of 
the Arabs, by which they mean that it [the fever] 
is a frequent visiter of the sick person recurrent 
to him ; as though passionately loving him : thus, 
correcdy, as in the L: in the K it is said tliat 
applied to the fever (^wll [though this 
is fern.]) means such as is a frequent visiter of 

3 ~0l 

the sick person; recurrent. (TA.) __ And Jji I 

3 0J 0 ' 

[More confounded and perplexed than 
a young one of the hyena] ; from as signify¬ 
ing “ the being confounded and perplexed ” like 
as is the dog (Meyd, O, K) when pursuing the 
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young gazelle; for it may be that the J&jl 
becomes in the like state in pursuing the object 
of its chase: (Meyd:) or was a man of 
ancient times, and this saying (which is a prov., 
Meyd) is like ,^5JI Q+i Jji*. (Meyd, O, 
TA.) 

: see fjj**, in two places: mi and see 
also Jj£, latter half. 

9*0 3 9*0 

Jjx*: see in three places. 

• 0 3 

Jjsut A doe gazelle having a young one. (1$..) 

J/*• and t Jjii (Fr, Tli, S, O, Mfb, ^) and 

♦jpu, (Th, O, K,) the first as pronounced by 
[the tribe of] Temeem, the second as pronounced 
by [that of] JCeys, and the last the most rare,. 
(TA,) or the second as pronounced by Temeem, 
(Mfb,) A spindle ; i. e. the thing with which one 
spins: (S, MA, O, Mfb, K, XL :) Fr says that 

V yjj*+ is the original form, from “ it was 
made to turn round” or “revolve” [or “was 
twirled ”]; (S, TA;) but the dammeh was deemed 
by the Arabs difficult of pronunciation, and there¬ 
fore they said and in like manner ■ ^ -- 

i •' * i * i *.'f 

and cjka—• and » and opu: accord, to 

^ 9*0 * 

IAth, signifies the instrument [with which 

one spins]; and ▼ Jjh*, the place of the Jji 
[which means the act of spinning and the spun 
thread or yard] ; and ” Jj**, the place in which 
(**1 [or this may here mean upon which]) the 

J>[i.e. spun thread or yaru ] is jmt: (TA :) 
pl. JjUU. (MA.) Jji* ^ ijjcl is a prov. 
[meaning More naked than a spindle], (Meyd.) 

'* * 0 A ** 3 # 

And one says, JU ^)-ol JjjJI 
[The practiser of the talk and actions <J’c. usual 
between the lover and the object of love is more 
erring than the shank (i. e. pin) of a spindle), of 
which the error is its [aiding in] clothing mankind 

while it is [itself] naked. (A,TA.)_It is 

said in a book of certain of the Jews, IjJs Jzlle 
I meaning [Upon you lie as due 

from you such and such things and] the fourth 
part of what your women have spun. (TA.) — 

3 * * * * 3 3 

And [the pl-] JjUU signifies The (O) or 
(K) [app. meaning the upright wooden supports 
of the scat] of the [machine called] [q. v.] 
with which the reaped grain heaped together is 
thrashed. (O, K.) 

j , , 3 

(MA) and (S and K voce 

j^a*) A parcr of spindles. (MA.) 

jjj U A slender cord (ijA) J~»-) [so in copies 
of the K, and in the CEL, but in the latter JjjZh *31 
is put for jjju, J1: in my MS. copy of the 

^ L Jj c *,1^ and this I think to be the 

correct reading, meaning El-Mugheyzil is a cer¬ 
tain slender mountain] : ISd says, I think it to 
be likened to the because of its slender¬ 

ness ; adding that El-Hirmizce has mentioned 
it. (TA. [A verse cited by El-Hirmazee is there 
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given as an ex.; mentioning the day of 
app. as the day of the separation of a lover from 
his beloved; and it is a common custom of the 
Arabs to call the day of an event the day of the 
place where it occurred.]) 

3 .. 3 ~ • 

see^JjJU. 

[aor. -,] inf. n. jji, He Killed, or 
desired, it; he sought it; and he aimed at it, 
intended it, or meant it ; syn. tyljl ; and aIIL ; 
and *jSai ; [the first of which is often used in 
the same senses as the second and third ;] os also 
^ ; (If, TA;) this last mentioned by ISd 

os syn. with (TA.) One says, U r 

iJLa v ^_« fjj-h-t i. e. [I knew, or, 
emphatically, I hnomf] what is willed or desired 
(ilri l*) [from this speech]. (§.) And 

My aim, or intention, or meaning, is such a 
thing. (If.) — [Hence, app.,] jjldl (jh, inf. n. 

(?» Mgh,^ Mfb, K) and (K, TA,) or, 

as some say, objl, mentioned by Sb, (TA,) and 
btiht (If,) [but see what is said of this 1 last at 
the close of this paragraph,] He went forth, (Er- 
R&ghib, TA,) or repaired, or betook hi itself 
(Mgh,) to wage war, (Er-Raghib, TA,) or to 
fight, (Mgh,) with the enemy ; (Er-R&ghib, Mgh, 
TA ;) or he went to fight with, and plunder, the 
tnemy , (If, TA;) in the country of the latter. 
(Mjb.) [And Ijh alone, the objective comple¬ 
ment being understood, often signifies the ; 
or He engaged in a warring, or marring and 
plundering, expedition, or in such expeditions ] ^ 
And 4g)l Ijh, inf. n. as above. He tended, repaired, 
betook himself, or went, to, or towards, him, or it ; 
syn. «m!. (TA.) a Sjl jh, mentioned above, is 
of a measure which in most instances is that of an 
mf. n. of an intrans. verb, and it seems to be an 
inf. n. of which the verb is jjh, meaning ojjh jU. 
[i. e. Excellent, or how excellent, is his engaging 
in a marring, or warring and plundering, expe¬ 
dition, or in such expeditions!] ; and to be similar 

10 meaning o;Ud jl^., and sj^ c-JJ-A mean¬ 

ing jV (TA.) 

2: see what next follows. 


4. »tjhl He fitted him out, equipjied him, or 
furnished him, (§,) or he sent him, (Mgh, Mfb,) 
or he urged, or incited, him, (If,) to engage in a 
marring, or warring and plundering, expedition, 
(S,® Mgh,® Mfb,® If,) tn the country of the enemy; 
(Mfb;) and * tljh signifies the same. (Jf.) a 
Ojil, said of a woman, (Mgh, £,) Her husband 
was absent [engaged in a warring, or warring 
and plundering, expedition, in the country of the 
enemy]; (Mgh;) or her husband went [or had 
gone] to fight with, and plunder, the enemy. (If.) 
— And, said of a she-camel. Her impregnation 
mas, or became, difficult. (§, £.) M And sl>l 
He granted him some delay, and deferred [the 
exacting of] the debt that he owed. (§, £.) 

8. sljttl: see 1, first sentence, mm 


Jjh — J 

He had such a one peculiarly to himself from 
among his companions: (If, TA:) like *t jsll 
(TA.) A poet says, 

[Sometimes, or often, the cutting off from friendly 
intercourse has the accusation of that which is a 
crime, or a fault, or an offence, peculiarly assigned 
to it (as the cause)] : I here meaning jUjI 

>^JI. (TA.) 

*!>*: see the next paragraph, in three places. 

J' 

bjh The act of [gjhll i. e.] repairing to fight 
with [or to fight with and plunder] the enemy [in 
the country of the latter] ; as also t \\ji, and 
t Sljh* ; (Mgh :) or the first signifies a single time 
[or act] of jjhll [i. e. a single marring, or marring 
and plundering, expedition] ; (Th, Mfb, TA ;) as 
also t iljne: (Mfb:) and t 5Uo is the subst. from 

A Mrs J • * + 

>m)I •Z>jjh [as such meaning as cxpl. above, i. e. 
the act of gjhll] : (S, TA:) or this signifies [a 
campaign, i. e.] the work [or operations] of a 
year: (Th, TA:) the pi. (of lyjt, Msb, [and of 
♦ iljh, for this is originally SjJh,]) is OljJi, and 
(of 7 iljhe, Msb) jlil, (Mgh, Msb,) which latter 
pi. is applied to the C/ljjh of Mohammad. (TA.) 

•e* # 

bj^ *"• Q- [app. as meaning A mode, or 
manner, of seeking, ,fc.]. (TA.) 

' ' jl # 

ObL° r Ob>?] cat: because it is ever 

making war upon the mouse. (Ij^t jUJI yjhi). 
(Har p. 663.) 

S *- 

l£3jh, accord, to [many, app., of] the copies 
of the S; or jh, accord, to ISd, [and so in 
some copies of the §,] said by ISd to be altered 
from the regnlar form [which is ^£)jh] ; (TA;) 
Of, or relating to, jj. JL)I [or the making a 
marring, or waiving and plundering, expedition ] 
(§,ISd,TA.) 
s 


\Sjh- see^U. 

IljA One who engages much, or often, in warring, 
or marring and plundering, exjieditions ; syn. 


IjjiJI. (TA.) 

JU One going, or mho goes, to fight with, and 
plunder, the enemy, (S,® Mgh,® Mfb, £,) in the 
country of the latter; (Mfb;) [one engaging, or 
who engages, in a warring, or warring and plun¬ 
dering, expedition: and a warrior, in a general 

sense:] pi. (§, Mgh, Mfb) and ^ (§, 

Mfb, ?, TA, in the CJf t gi t) and fj^e (§) and 
Uifh, (£») [originally jJTjJA,] of the measure 

J*»*» (TA,) and * is pi. of [the pi.] SI jh, 
(?, Mfb,) or [rather] a quasi-pl. n.; (If ;) and 
* signifies a comjiany, or body, of llj-i. 

(TAO 

Ki & : see what immediately precedes. 

Jjhyt and [app. and * L {jAJI r j 


the former a pi. of which the sing, is not men¬ 
tioned, and the latter a quasi-pl. n. like 

. ilA 

from ^J^JI,] The offspring (^SlLi [more properly 
^.Uj, which agrees with the context,]) of the 

[season called] «J^e, on the authority of IA?r, 
[meaning such offspring of camels, for it is added,] 
which are discommended, the young camel thereof 
being always weak. (TA.) 

#•# 

The intended sense of a saying; the 
meaning thereof; syn. mm [as an inf. n. used 
in the sense of the pass. part. n. of its verb]. (§, 
K; in the Clf written jucJu.)_ See also lljh*. 
sa And see the paragraph next preceding this. 


[act. part. n. of 4, q. v.]. ^ A 

woman whose husband is absent, (Mgh;) [mean¬ 
ing] one whose husband has gone to fight with, and 
plunder, the enemy. (§,* TA.) See an ex. in a 
trad, mentioned voce = Also, SjjJL*, A 
she-camel that has exceeded the year [from the 
time when she mas covered] without bringing forth; 
like £.ljo_«: (El-Umawee, §:) or a she-camel 
that has exceeded the year by a month, (If, TA,) 
or the like thereof, (TA,) in pregnancy: (If, TA:) 
so in the M. (TA.) And A she-ass that is late 
in bringing forth, but does then bring forth. (S.) 

t means Those that are late in 

bringing forth, by a month, or two months, afer 
the others, of the sheep or goats, because of their 

having conceived at a late jieriod. (T A.)_And 

jx* signifies A she-camel whose impregnation is 
difficult: mentioned by Az. (TA.) 


• - • - •» • - . 

«!>-*-•: see •}>&, in three places._Also A 

place of gjb [meaning making a warring, or 
warring and plundering, exjiedition] : pi. jUU. 
(TA.) — And ^i UJI signifies also The memo¬ 
rable deeds of the ilji. [meaning those who engage 
in warring, or marring and plundering, exjiedi¬ 
tions, pi. of jli]: (If, TA:) in which sense, some 
say, it has no sing., but others say that its sing, 
is SljA* or ^ iSj**’ (TA.) 

S 

[as pass. part. n. of Ijh] was used as an 
epithet applied to a man: it is properly with y 

i® e. ; but thehe are many instances of tho 
former kind. (TA.) 


1. said of the night, aor.-, (§, O, $,) 

inf. n. (O, ?,* TA) ltd Jat and Jit and 

OlilA, (If,) It became dark; (§, O;) as also 
t JU£I, (Th, O,) said by Z to be of the dial, of 
the Benoo-Temeem: (TA:) or both signify it be¬ 
came intensely dark. ($.) Hence, in a trad., Jli 
jJLlI i. e. The night poured down 
upon the small mountains and covered them with 
its darkness. (TA.) — And, said of the moon, 
It lost its light, and became black and dark. (TA.) 
— And CAlA, (§, O, Jf,) aor. - j (O, 5;) 
ci-£, tor.:; flf;) inf. n. Jli, (§,O,) or 
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Jjli, (?,) or both, (TA,) and i ($. TA 0 
f Hit eye became dark: (§, 0, If, TA:) or f shed 
teart: (If, TA:) or J poured forth [tears ]: (TA:) 
or ^idl C * *- means f fAe eye overflowed with 
water. (AZ, TA.) — And £^->1 inf. n. 

(S, O, If) and Jli also, (TA,) The wound 
had yellow water flowing from it; (S, O, If;) 
and so J—i. (K, by implication.) And C 
(O, If, TA,) aor. -, inf. n. J-c and 
(K, TA,) The thy rained; or let fall a little 

rain, such as it termed : (O, If, TA:) and 

A 0 • 

[/A« rain] poured forth; syn. Oweil: (TA:) 
[and in this latter sense is app. said of any 
fluid; for,] accord, to Th, (O,TA,) is 

syn. with (O, If, TA.) [Hence,] 

,>Sll, (K,) inf. n. Jli (TA) [and app. JjU^A], 
The milk poured forth from, the udder. (TA.) 

4. J-t« : see 1, first sentence. — Also lie 
entered upon the J ' ■ fc, (O, K, TA,) i. e. the 
beginning of the darkness. (TA.) And, said of 
the He delayed, or deferred, the [call to 

prayer of] sunset to the jjli of the n ght. (S, 

Q, SO 

The beginning of the darkness of night: 
(Fr, §, O:) or the darkness of the night: (Akb, 
TA:) or the darkness of the beginning of the 
night: (K:) or [the time] when the jJLir [or 
redness in the horizon after sunset] disappears: or 

10 0 e* *• 

the time of the blending of the ■ 

last sentence,] which is when the darkness becomes 
confused, and obstructs [the view of] the assets of 
things: or, accord, to Sh, the entering-in of the 
beginning of the darkness. (TA.) = Also lief use 
that is found among wheat, such as ifiyj [or 
darnel-grass, <Jr.], and the like. (Fr, O, K.) 

•Jlli and t Jilt, (S, O, K, TA,) occurring in 
the Kur [xxxviii. 57 and] lxxviii. 25, accord, to 
different readings, (S, O, TA,) Tho ichor, or 
watery matter, (O, TA,) and thick purulent 
matter, (TA,) that will flow and drip (0,*TA) 
from the shins of the inmates of the fire [of Ildl]: 
(O, TA:) or the washings of them: or their tears: 
(TA:) or, as some say, the latter of the words 
has the first of these meanings: (O,TA:) and 
the former word signifies cold, (O,) or intensely 
cold, (TA,) that bums by reason of its coldness 
(O, TA) like the hot wind: (TA :) or, accord, to 
Lth, sticking: (O, TA:) the latter word is expl 
by I’Ab and Jbn-Mes’ood as signifying intense 
cold: (TA:) or both signify cold and stinking. 

(?,o.) 

.,". 1 ^...^ Intensely red; [applied to she-camels;] 
thus expl. by Skr as occurring in a verse of 
Sakhr [?] El-Hudhalee. (TA.) 

Jlfi : see JCa :_and see also the paragraph 

here following, near the end. 

J . t 1 -H signifies The night; (Zj, TA;) and 
[hence] (>*3 ( in S ur 

3 ], S, O) means [And from the mischief] of the 
night when it cometh in ; (?, O, K;) accord, to 


El-Hasan (§, O) El-Basree: (O :) or the begin- 1 
ning of the night; as El-Hasan is related to have | 
said: (TA:) or the night when the (Jii [or red¬ 
ness in the horizon after sunset] disappears: (S, 
O, K:) and the night is said to be so called 
because it is colder than the day: (O, TA:) [for] 
signifies [also] the cold (i^LJI) [like 

JLJUI]: (TA:) or what is meant in the verse of 
the Enr-An cited above is the accident in the night: 
(Er-Raghib, TA:) or J-.UJI signifies the moon; 
(If ;) and this is said to be meant in the verse of 
the Kur-dn; (S, TA;) so the Prophet is related to 
have said to ’Aislieh; i. e. the verse means, [the 
mischief of] the moon when it is eclipsed: (Th, 

O,* TA:) or what is meant in that verse is, bpl 
[i. e. the asterism called the Pleiades] when it set 
[aurorally (see b^j)], because diseases and pes¬ 
tilences are frequent at that period, (O, K, TA,) 
and become removed at the period of its [auroral] 
rising [in the opposite season of the year], (O, 
TA,) as is related in a trad.: (TA :) or the sun 
when it sets: or the day when it enters upon the 
night: or the serjxnt called when t smites, 

or turns over: or, accord, to Suh, Ibices when he 
suggests evil: (TA:) or, accord, to I’Ab and 
several others, from the mischief of the pi when 
it becomes erect; (If, TA;) a strange explanation: 
and ♦ Jliill is like ; [but in what sense 

or senses is not said;] each is an epithet in which 
the quality of a subst. is predominant. (TA.) _ 
also signifies Flowing; applied by a poet 
in this sense to a source, or spring ; and having 
no relation to darkness. (Sh, TA.) 




1. ijLi, (S, MA, O, Msb, K,) aor. - , (Msb, 
K.) inf. n. jlfc, (S, MA, Mgh, O, Msb, K,) and 
j- is the subst., (S, Msb,) or a subst. (Mgh, 
K, TA) from (Mgh, TA,) or, as some 

say, the latter is the inf. n. and the former is the 
subst., (MF,TA,) He washed it; with water 
(,VJb): (MA:) ,^£ll jLi. signifies the removing 
of dirt, or filth, and the like thereof, from the 
thing, by making water to run over it. (Mgh.) 
You say, ekL jJUJI [He washed the shin, 

all of it], and c4i>l [the dead body]: and ♦ jli 
has the like, but an intensive, meaning. (Msb.) 
See also 10. — ijJ'y [lit. And 

wash Thou me with the water of snow and of hail], 
in a trad, relating to [forms of] prayer, means 
•j- and cleanse Thou me from sins. (TA.) And 
one says, &7 jli i. e. t May God cleanse 

thee from thy sin. (TA.) — j*r>y}j •P—* 

[lit. They did not wash their heads &c., 
as one does in cleansing himself from impurity,] 
means \ykjh U and lyohLi U [i. e., app., t they 
did not become free from the consequ vnees of the 
Day of the Camel (the famous engagement 
between the forces of Alee and those of Aisheh)]. 
(TA.) _ And one says of a horse, 1‘^e 
meaning He sweated; [or became suffused 
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with sweat ;] (Sh, O, $;) as also ♦ (?-) 

[See an ex. of the former in a verse cited in art. 
jJlc, conj. 3.]_ iljJI jli signifies I He com¬ 

pressed the woman (tjiuU); (Ax, Mgh, O, TA;) 
like yls, with £; (Ax, Mgh, TA;) much or 
little; (TA;) and ♦ ipLfc signifies the same: 
(Mgh, O, TA:) or both signify he did so much. 
(K.) It is said in a trad., (Mgh, O, TA,) re¬ 
specting [preparation for the prayers of] Friday, 
(Mgh,) jli Cy*. as some relate it, or, 

as others relate it, J—* J-A O'*» l atter 
of which is said to mean Whoso compresses his 
wife [before his going to the mosque]; (Mgh, O;) 
and El-Kutabee says that most hold this to be 
the meaning; i. e., lest he should see in his way 
anything that might divert his heart [from devo¬ 
tion] ; (Mgh;) [and. then washes himself;] and 
Ax held jli, without teshdeed to be correct 
(Mgh, O) in this sense: (Mgh:) or the meanipg 
accord, to the reading of is, whoso performs 
the [ablution termed] fully, washing every 
member [of those that are to be washed] three 
times, (Mgh, O,) and then wadies himself for the 
[prayers of] Friday; (Mgh;) and accord, to 
IAmb, it means whoso washes himself after 
and then washes himself for the [prayers of] 
Friday : (O :) accord, to the K, * sig¬ 

nifies the exceeding the ordinary bounds in wash¬ 
ing the members: (TA:) he who explains it as 
meaning the causing a woman to become under 
the obligation of performing a total ablution, oW 
ipby, 6 ays what is improbable, and departs from 
the authorities respecting it. (Mgh.) _ One says 
also, 2JLJI meaning I The stallion 

covered the shc-camel much. (K, TA.) [Sec also 

4.] _And aor. -, (K, TA,) inf. n. t, 

(TA,) I He beat, and caused to suffer pain, (If, 
TA,) fe^fjb [with the whip]. (TA.) 

2 : sec the preceding paragraph, in four places. 
4 . l^l [said of a stallion, and intrans.,] f He 

0 0 m 00§$ 

covered much, or often; syn. (Fr, 

O, K.) [See also 1, last explanation but one.] 


0 0 0 0 

7. J «•>! said of a thing is quasi-pass, of <«J—c 
[i. e. it signifies It became washed, or washed off]. 
(O, TA.) [SccJ>elli.] 

8 . J-.:fcl (S, O, Mgh, Msb, K) He washed 
[himself, i.e.] his whole jterson, (Mgh,) A*JW [mith 
water]. (S, Mgh, O, K.) And a » 8 ^ X) 

[ He washed himself for the prayers of Friday]. 

(IAmb, O.)_And J -^- 1 He daubed, 

or smeared, himself, or did so copiously, so as to 
cause a dripping, ( £ Lh, TA,) or he sprin¬ 
kled himself, (^aZJ, K.) with perfume. (Lh, K.) 
_ J - e. 1 said of a horse: see 1. 

• 00 3 " A 00 

10. It is said in a trad. f> 0 ^--*i»l llj» 

♦ -1'U [The evil eye is a truth; so when ye are 

ashed to wash, wash ye] : i. e., when he who was 
smitten by the eye of any one demanded [the per¬ 
formance of what is here meant], he brought to 
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the smiter therewith a bowl in which was water, 
and he [the latter] would put his hand into it, 
and rinse his mouth [with some of it], then spit 
it out into the bowl; then he would wash his face 
in it; then he would put in his left hand, and 
pour upon his right hand; then he would put in 
his right hand, and pour upon his left hand; 
[then he wonld put in his left hand (a clause 
omitted in my original),] and pour upon his right 
elbow; then he would put in his right hand, and 
pour upon his left elbow; then he would put in 
his left hand, and pour upon his right foot; then 
he would put in his right hand, and pour upon 
his left foot; then he would put in bis left hand, 
and pour upon his right knee; then he would 
put in his right hand, and pour upon his left 
knee; then he would wash what is termed 2 A»b 
[expl. in art. : and he would not put 

the bowl upon the ground: then he would pour 
that used water upon the head of the person 
smitten with the eye, from behind him, with one 
pouring; and he would be cured, with the per¬ 
mission of God. (TA.) 

jli inf. n. of alii: (S, MA, Mgh, O, Msb, 
£:) or, accord, to some, this and “ J—fc have one 
and the same meaning; and the saying that this 
is the case is ascribed to Sb: (Msb:) or, as some 
say, the latter is the inf. n., and the former is the 
subst. (MF, TA.) See also the next paragraph. 

jJLi the subst. from rtJL.fc [i. c. a subst. sig¬ 
nifying A washing] : (S, Msb :) or a subst. 
(IKoot, Mgh, Msb, K, TA) from * c*jl, 
(IKoot, Mgh, Msb, TA,) and [as such] signify¬ 
ing a complete washing [of oneself ', i. e.] of the 
whole person : (IKoot, T, Mgh, Msb, TA :) it 
is in consequence of 2 /U*. [q. v.], and of child¬ 
birth, and for [the prayers of] Friday, and is the 
washing of the dead; but in other cases, the 
word with fet-h, is used: (Ham p. 30:) 

and one says l J—fc as well as ,_J~fc, (S, O,) the 
former being a dial. var. of the latter: (TA:) 
El-Kumcyt says, describing a wild ass, 

ii • • " • c, 

* t *>• Otby 

* jV d- t C .c U4 

[ Beneath the (tree called) 5*^1, in two torts of 
washing that continued during the night upon him 
with much pouring and much dropping ]; meaning 
that .the water that was upon the tree poured upon 
him at one time; and at one time, that of the 

rain: (S, TA:) the pi. of J—fc is Jllfcl. (Msb.) 
See also ,jLfc. And see J[}—fc 

jli A preparation for washing the head, con¬ 
sisting of [or marsh-mallows ] and other 

things (§, Mgh, O, Msb, K.) of a similar hind, 
(Mgh, Msb, £,) [ruit/i water,] as [ leaves of] the 
[species of lote-tree called] jj->, (Msb,) and 0&, 
(TA,) or iJclv, [meaning fullers' earth, 

which is often used in the bath and elsewhere 

instead of soap,] (Mgh,) and oLAI [or potash] : 
(TA:) [and app. any wash for the head :] and 
f jjllfc signifies the same: (Mgh, £:) and also 


(this latter) leaves of the myrtle: and perfume; 
syn. : and what a woman puts into her hair 
on the occasion of combing and dressing it: (I£:) 

2JL.. fc being myrtle [-leaves] rendered 
fragrant with aromatic perfumes, used in comb¬ 
ing and dressing one's hair: one should not say 
XjJLb. (S, O.) IA^r cites the following verse 
(S, O) of Abd-Er-Rahman Ibn-Ddrah El-Ghata- 
fanee, (O,) 

•9 + e * Si 0 

9 0 # 3 ' ' A 

• J-liJI -*!/»■ 

+ 9, , 0 90 

[And, O Leyla, (JJ being a contraction of 
but in the O it is b O Juml ,) verily the 
wash for the head, as long as thou remainest 
husbandless, shall be unlawful to me: the wash 
for the head shall not touch me ]: i. e. I will not 
need the wash for the head by my of other 
than her: [he says thus] in eager desire of taking 

• Jr 

her in marriage. (S, O.) — See also ijy~b. =: 
And see also rtllfc. 

+ ^ man who compresses his wife 
much. (TA.) [See also <UL. fc.] 

see «JL.fc. \ 

9 * 9 9 9 9 

see J-t. 

rt.b~.fc [A single act of washing: pi. 0^1—fc]. — 
[Hence,] one says, 2_L>jkoJI «Jus 

t [They built this city] by means of their 
earnings. (TA.) 

V' *^ : see and see also — 

a (jic means His face is beautiful, 

with no fat, or fatness, upon it. (TA.) _ y-yl 
3\-.k is an appellation of The wolf: (O, K:) and 

so rtJUft yf\, with £. (TA.) 

ailfc (S, Mgh, O, K) and ♦ ^Lb and ♦ ,J*~fc 

and ♦ and ♦ JLh* (O, K) and ♦ J-b, (K,) 
all, except the last, mentioned by Fr, (O, TA,) 
applied to a stallion [camel], t That covers much: 
(Ft, Mgh,* O, K, TA :) -or that does so much 
without impregnating: (Ks, S, K, TA:) and in 
like manner applied to a man. (K.) [See also 



: see siLall. _ al l (in the Kur 
[lxix. 86], TA) What is washed off of the flesh 
and the blood of the inmates of the fire [of Hell]; 
(Akh, S, O ;) [for] what comes forth from any 
wound, or sore, when it is washed, is termed 
(TA:) what is washed off from the 

bodies of the unbelievers, in the fire: (Msb:) or 
what flows from the skins of the inmates of the 
fire, (K, TA,) Such as thick purulent matter $c.; 
thus expl. by Fr and Seer; (TA;) as though it 
were washed from them: (Sb, TA :) accord, to 
Muj&hid, a certain food of the inmates of the 
fire; and El-Kelbee says that it is what the fire 
has cooked, of their flesh, and has fallen off, and 
is eaten by them: (TA:) and, (£,) accord, to 


Ed-Dahh&k, (O, TA,) a species of trees in the 
fire; (O, K, TA ;) and so he says of : 

(O, TA:) and, (K,) accord, to Lth, (O, TA,) 
what is intensely hot: (O, K, TA :) the and £ 
are augmentative. (S, O, Mfb.) 

(S, O, EL) and * Jy —b (O, K) and ♦ J —b 
(Mgh, K) and * J—i and * rt.JL.fc (IAth, I£) 
Water with which one washes himself; (S, Mgh, 
O, ^L;) as also * occurring [in this sense] 

in the ur xxxviii. 41: (S:) or the words pre¬ 
ceding this signify water little in quantity, with 

mt • 

7vhtch one washes himself: (TA:) and 

/ si 

[or marsh-mallows], (KL, TA,) and [or 

potash (see also J>«lfc)], and the lihe thereof, 
and certain of the [plants termed] (TA:) 

or Jy-b signifies a thing [or substance] with 

which the hand is washed, such as £)Ll£iI <jc. : 
(Har p. 86 :) or, accord, to the M, anything tvith 
which one washes a head or a garment and the 

| , M * 9 Mm 

lihe. (TA.) [See also the pi. o*j|y~fc voce <£>>)*.] 

Jt-i f. q. ♦ [i. e. Washed ]; (S, O, Msb, 

EL;) applied to a thing, (S, O,) and to a dead 
body; (Lb, Msb, TA;) and the former is also 
applied as an epithet to a fem. n., as is also 
iL Jb ; (S, O, K .;) or this last is used after the 
manner of substs., like and ; not as 

is said in the S [and O] after the manner of 
epithets: (IB, TA:) the pi. of J«~fc is v _ J Ju-fc 

and ; (Lh, K, TA;) and the pi. of <U f...fc 

9 * * * * 

[and app. of J«~fc used as a fern, epithet] is ^l—fc 

or ijib-fc. (EL accord, to different copies.) Han- 
dhaleh Ibn-er-Rdhib was called 2X5,J«~fc 
[The washed of the angels], because he died a 
martyr on the day of Ohod, and the angels 
washed him, (S, O, Msb,) accord, to the Pro¬ 
phet, who said that he saw them washing him. 

9 e e 9 

(O.) _ See also aJUfc. _ [It is now used as 
meaning Clothes, or the like, put together to be 
washed.] 

ailil, (S, O, Msb,) or ,^i}| ajllfc, (K,) That 
with which one has washed the thing: (S, O, Msb:) 
or the water with which the thing is washed. (50 
[Hence the latter often signifies The infusion of 
the thing; i. e. the liquid in which the thing has 
been steeped, and which is impregnated with its 
virtues.] — Also, the latter, What is extracted 
from the thing by washing. (K.) _ And 2 )LJUI 
abo signifies What is washed from the garment 

.9 9 

and the lihe; and so ▼ (JC.) 

9 90 m 

A certain plant , growing in places that 
exude mater and produce salt; (O, K:) said by 
IDrd to be a species of trees. (O.) 

jClfc [A washer of clothes, and also of the 
dead: fem. with «]. (TA.) [See also J^lfc.] 

• i • I. 

J>_fc : sec j*-*- 

• mi 

: see rtJL-fc. 

J_<lfc A washer of the dead. (Msb.) [See also 

9 fi' 

Jl~fc.] ^ And A species of trees. (TA.) 
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• A * 9 *§i , 

«. q. i)lwl [i. e. Potash: and the plant 
from which ft is prepared; hali, or glassmort; 
or mesembryanthemum nodiflorum (Forskfil, Flora 
./Egypt Arab. pp. Ixvii. and 08), a species of glas »- 
wort], (TA.) [See also J^li.] 

jJ—A* (§, O, Mfb, K) and jliu [which is 
anomalous] (9, O, £) and * jliau (KI) A place 
in which the dead are washed : (9, O, Mfb, K:) 
pi. of the first (9» Mfb) and second (9) J—U*: 

(9, Mfb :) and one says also J-IjU. (9, 

O, Mfb.*) 

9*9 

A thing [i. e. vessel] in which (so in the 
M, in the ^ with which,) a thing it mashed. 
(TA.) hh See also lY-.t. 

9*9* 9 * A* * * 

: see _ Hence one says, 

9*9 * " 

J}, — *-■«, meaning f H speech, or language, is 
devoid of nice, or subtile, expressions or allusions; 
as though it were washed from such; or deserving 
to be washed and obliterated: or it may mean 
t trimmed, or pruned. (TA.) 

9**9* 

J- * *4 A place in which one washes himself: 

(O, Mfb, TA :*) dim. ♦ : and pi. 

[which, if correct, is anomalous]. (TA.) _ And 
it is said to signify also wjiat is called in Pero. 
)>< » «.«« u*y*- [or app. meaning A 

tank, or the like, of copper], (Mgh.)_See also 

99* 9m* 

JJu. _ And see Jr-*- 

9 9** 

: see the next preceding paragraph. 


1. jJLh It (the night) mas, or became, dark; 

(Af, 9. £0 «* »•»<> V*-*I, (JK, £,) like 
(JK.) 

4: see what precedes. 

^■L .1 The darkness (9, ISd,TA) of night; 
(ISd, TA;) like ijLt : (9, TA:) or blackness: 
(Kr, (:) and (K.) accord, to En-Nadr,(9,) the 
cmfutedness, or blending, of the darkness: (JK, 
9, K:) and the first rising of the damn. (JK.) 
_And Dust, or dust rising, or spreading, like 

9*9* 9*** 9*9* 

smoke; syn. SyJfc and lje± (K) or cj*L [which 
sometimes signifies the same as S^»]. (CK-) 

• <j i >•! 

see 

^ Dark night. (TA.) 

and ▼In the sky are por¬ 
tions of clouds. (K-) 


y—b and 

1 . J^lt L-*, ( 9 . $,) aor. ylXt, ( 9 ,) inf. n. 
1 ** 

yeek ; (S, 5 ; accord, to some copies of the £ 
^li;) and aor. yj^ii (IJ,TA;) and 

Jy-i, aor. ^ 5 —id, (9. ¥, TA,) inf. n. 1— b ; of 
which last form, is a dial, var.; (TA;) 
The night mas, or became, dark; as also V £1. 
(9, $.) [See also lli.] 


J-i 

4: see what precedes. — XT* also signifies 
He (a man) entered upon the time of, or a little 
after, sunset. (TA.) — And J«JUI j>* 
Journey thou not in the first part of the night, 
until its darkness depart. (TA.) as And ol~£t 
i)*UI The night enveloped him in its darkness. 
(?gh, K.) 


Jbi. 


1 . 


•I (9, A, Msb, K,) aor. i, (S, Mfb,) 

3. 3 

inf. n. JLfc, (Msb, TA,) or £h, with kesr, (S,) 
or the latter is a simple subst., (Mfb, K,) He 
acted towards him, or advised or counselled him, 
dishonestly, or insmcerely: (A, Mfb, K .:) and 
he dressed up to him an affair [tn false colours] : 
(Msb:) or he acted towards him with dissimula¬ 
tion ; pretended to him the contrary of what he 
conceived in his mind: (A, K:) but this is a 
needless addition, for it is the same as the first 
explanation: (TA:) as also ♦ sj.lb, (K.,) inf. n. 

(TA:) or this latter has an intensive 
signification : it is said to be derived from ifAb, 
signifying “ a turbid drinking-place.” (TA:) It 
is said in the story of Umm-Zarf, accord, to one 

. . # * • ** **9*1*9* * 

relation, ▼ Ugliu ^*3 said by some to be 
from and by others to be from [a usage of] 
as signifying [app. here meaning 

the embellishing speech with falsehood] : but accord, 
to the approved relation, it is [Ugtau,] with the 
unpointed letter. (IAth.) [See art. t^c.] _ 
[Also He made it to seem what it mas not; fal¬ 
sified it; counterfeited it; adulterated it: so as 
used often by post-classical authors;, and so, pro¬ 
bably, in classical times also: see its pass. part, n., 

** 9 * A* 

below.] b ojjuo aor. - , [inf. n., probably, 
q. v.,] His bosom concealed enmity and vio¬ 
lent hatred; or bore rancour, malevolence, malice, 
or spite. (TA.) 

2 : see the preceding paragraph, in two places. 

* me 9 * 9 

4. 4 l 1 £I, inf. n. i£ll£l, He made him to fall 
into dishonest, or insincere, conduct, or advice or 
counsel; into dissimulation; or the pretending the 
contrary of what he conceived in his mind. (TA.) 

* * 9 * **9 * 9 $ 

_ And A*U. I prevented him from 

obtaining the object of his want; syn. 


(IStt, ¥..) 

8 : see the next paragraph, in two places. 

10. (S,$) and (K, TA) He 


reckoned him, or deemed him, dishonest, or insin¬ 
cere, in action, or advice or counsel; contr. of 

. ( 9 , KI) and ; (KI;) or, [which 

# & * *A* 

means the same,] t. q. U>t£ : (TA:) or he 
imagined in him dishonest, or insincere, conduct, 
or advice or counsel; dissimulation; or the pre¬ 
tending the contrary of what he conceived in his 
mind. (£.) A poet says, 

• - --.li-t- m, a 1 ,« 

£-oU iU v aAM «_<j Ql * 

$ *9* 9*9 * 9 *9 A* 

jtk ^ «« • *) * 

[O man, many a one whom thou reckonest die- 
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honest in action, or advice, is honest therein to 
thee; and (many a) one who is reckoned honest 
in action, or advice, in that which is beyond the 
reach of perception, is not faithful]. (TA.) 

JU, (KI, TA,) of the measure Jj^, or it may 
be originally of the measure Jjd, (TA,) applied 

to a man, (K, TA,) i. q. ejil l [i. e. Very 

greedy ); not j, elite, as in some copies of 

the K; nor jrolh*, as in other copies: a 

r&jiz says, 

9 * t * *&* us* *9* 

• J^>t Uei ifAf * 

+ 9 * 

[.He is not one mho is very greedy; whose care, or 
solicitude, is tn respect of what he has eaten], 
(TA.) 

Dishonest, or insincere, conduct, or advice 
or counsel: (Msb, K .:) and the embellishment of 
an affair [rot<A false colours ]: (Msb:) or dis¬ 
simulation ; pretence of the contrary of mkat one 

conceives in his mind. (K-) [See also 1.]_ 

And Rancour, malevolence, malice, or spite. (K*) 

_[Also Adulteratitig alloy in coin. (Sec 

_And Adulterated, or count feit, coin. (See 

ifJU A turbid drinking-place: (Az, IAmb, 
Sgh, TA:) jjJbt in the £ is a mistake; 

the right explanation of being 

jjibl, which is that given by Az and IAmb and 

9gh. (TA.) 

• * * 

: see the next paragraph. 


w £liL&, applied to a drinking (^pjit). Little in 
quant ty, (K, TA,) because of turbidness: (TA: 
[in which it is said to be applied in like manner 
to a day, ; but I think that this is a mis¬ 

transcription for i.e. sleep:]) or hasty: or 
not wholesome; (K, TA;) because the water is 
not clear. (TA.)saAnd The beginning of the 
darkness: and the end thereof. (K.) m « i e «J 
litie-, (T, S, K») and ♦ L 1 LL£, (^,) I met, or 
found, him, or it, in haste; (T, 9, ¥;) and so 
: (T,TA:) or at sunset; (Lth, £*) 
but Az disallows this ■ (TA :) or in the night; 
(91;) which is nearly the Bame as what Lth says. 
(TA.) 

J.\l Acting, or advising or counselling, dis¬ 
honestly, or insincerely; or acting with dissimula¬ 
tion ; pretending the contrary of what one conceives 
in his mind: [see its verb:] pi. i. V .-fc and [quasi- 


1. n., like as i,\LSo is of^-U.,] iillt. (TA.) 

u'-j *^ T [A thing made to seem what it is 

ot; falsified; counterfeited; adulterated] ; (S, 
[;) a thing that is not pure; not genuine; or 
ot unadulterated. (Kl.) You say, j*\sSs 

*y*ys aUwIj urfii «^Lal \The wheat of 

itch a one is made to seem what it is not: its 
pper part is dry, and its lower part is sprinkled]. 
A.) And uSydu t>J Milk mixed with water. 
Mgh, Mfb.) And i LSi Silver mixed 

nth copper or brats. (TA.) 
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L JJLt signifies The acting, or treating, wrong- 
fdly, unjustly, injuriously, or tyrannically: (8, 
5 :) or the taking another's property wrongfully, 
&c., or by force: and the taking a course, in 
journeying [#c.], at random, without direction 
and without knowledge. (JK.) One says of a 

*Ss A - 

governor, aor. - f [accord, to the TIf, 

the aor. of the verb in the sense here following 
is but this I think a mistake,] inf. n.jji, He 
struck, or beat, with vehemence, the people under 
his government, wrongfully, unjustly, injuriously, 
or tyrannically, and took [from them] what he 
could. (TA.) And ^.Ul ^JLk He asked whom 

he could of the people. (Z, TA.) And 1 ^1* 

He performed affairs, or the affairs, [tn a ran¬ 
dom manner ,] confusedly, without discrimination. 
(Qam p. 37: by implication.) __ And a \ Afc, 
&or. - , He smeared him [i. e. a camel] with tar 
to that he left nothing [or no part of Am] without 
tar, pouring it upon what was sound thereof and 
what was diseased thereof: and t jJLk [perhaps as 
an inf. n., but accord, to the T£ it is a simple 
suhst, and the inf. n. is ^JLfc,] signifies the act of 

so smearing. ($.)_And 1 He collected 

firewood by night, cutting whatever he could get, 
without consideration, (Jf, TA,) or, as in the A, 
without discrimination. (TA.) 

• #<> 

jtUk: see the preceding paragraph, m Also 
Blackness [of night: app. a dial. var. of ; 
or * perhaps, a mistranscription]. (Ham p. 163.) 

• » 0 

VtA man who strikes, or beats, people vehe¬ 
mently, [and wrongfully, (see 1,)] and takes [from 
them] everything that he can get; as also V 
and ♦[except that the first and second are 
app. intensive epithets and the last is a simple 
part, n.] : and it is likewise applied to a fern., as, 
for ex., to a hand (jy): and to a striking, or beat¬ 
ing, («r >■•>) [app- a* meaning wrongful,] as is 
alsotj^ii. (TA.) [One says,] 

[War is wrongful], because it reaches other than 
the committer of a crime, or an offence deserving 
punishment. (§.) — Also A she-camel that will 
not be turned back from her course, or way. (R, 

TA.) 


m + 3 • el 


prov. here following.) -» 

i.e. This, or it or he, is a torrent [wild in its 
course,] that overwhelms the tress, so that it 
crushes them and uproots them, preceded by 
W* or yk being meant to be supplied, is a prov. 
applied to a man who cares not what wrong he 
does. (Meyd.)_See also 

^ 1/ 12 S e |ee 

a fc yJl *i\ and i (t ,* t .U Verily he u one 
who possesses boldness, or daringness, and pene¬ 
trative energy. (If.) 

» r 

jjk\ [More, and most, wrongful, urgust, in¬ 
jurious, or tyrannical: tcc.: see 1]. 
dr-JI [More wild in course than the torrent] is a 
proverb. (Meyd.)^ IA$r cites a verse in which 
it is applied to a plant as meaning Dry and old; 
but accord, to one relation of that verse, the word 
is ^1. (TA.) 


meaning [Ignorant of affairs,] not know¬ 
ing anything, is a word of the vulgar. (TA.) 

•3 

meaning Ignorance of affairs , is a 
word of the vulgar, like that next preceding. 
(TA.) 

*3# 

. , ( 

^:) 


mh : see ^. ta «. Accord, to some, it sig¬ 
nifies One who acts with much wi'otigfubicss, in¬ 
justice, injuriousness, or tyranny. (Ham p. 104.) 
— $, £ ,, *b iiU A she-camel strong, resisting, or 
indomitable, in spirit. (I J, TA.) And y 
is applied to a he-camel as meaning ^JU [i. e. 

Excited by lust], (Meyd in explanation of the 
Bk. I. 


One who goes at random, Iteedlessly, 
or in a headlong manner, without consideration, 
whom nothing will turn from that which he desires, 
(§» ¥») by reason of his courage; (S;) as also 
(S, ?:) or, accord, to Aboo-Riy&sh, 
one who performs affairs [in a random manner,] 
confusedly, without discrimination: or, as some 
say, one who, when the road is unapparent to 
him, goes at random, without direction and with¬ 
out knowledge. (Ham p. 37.) 

and 

00 

1. *eU, aor. yjlhi, inf. n. SjlAA, It covered, 
or concealed, him, or it; (TA;) as also ♦ 
(MA.) And one says, J^JUI ^lAA, i. e. ^4^ 
The night covered me, or concealed me: or the 
meaning may be that which next follows]. (JK.) 
— (K, TA,) aor. and inf. n. as above, (TA,) 

is Baid of an event (y* I), [and of heat, (S and If 
in art.^«A>,) and of cold, (If in that art,) and of 
an affection of the mind or body, and of various 
things, sometimes in like manner of a man, and 
of a company of men,] in a similar sense; and so 
♦ oliij; (K, TA;) both signifying It came upon, 
[or invaded, so as to surprise, and so as to over¬ 
whelm, properly meaning] as a thing that covered. 
Him, or it. (If,* TA.) Hence, in the Blur [liii. 

1®], yjr*i ^ 1] [ When there was 

coming upon the Vote-tree so as to cover it, or over¬ 
spread it, what was so coming], (TA.) And in 
the same [xx. 81], CM» »* ' ** [And 

there came upon them so as to overwhelm them, of 
the sea, what so came upon them]. (TA.) And 
in the same [viii. 11], liii Jl [followed by 

t 

i. e. When it (drowsiness) was coming 
upon you, or overcoming you]; accord, to one 
reading; other readings being c and 


.i- 


j jJ . ni [followed by ,^#Udl]. (TA.) See also 

ie-lA, in three places._[A somewhat similar 

signification of ajh will be found below.] _ 
One says of the night, U J£> ,Jij£ 

*U—II [It covers, or conceals, with its 


darkness, everything that is between the heaven 
and tlte earth], (Jel in xcii. 1.) And [hence it 
is said that] J^JUI ^^Ae means The night was, or 
became, dark; as also * ^jAAI. (M$b, TA.) _ 
[And aji, and ^A£ and ♦ «IAA, signify It, 

i. e. light (ly-b), came upon him, and upon his eye, 
with an overpowering effect, so as to obscure, or 
dazzle, his sight.] _ 4 ^AA also signifies mC*. (S) 

4 0 % 

or oUl (Mgh, Mnb, £) [which have two mean- 
ings, i. e. He came to him, and hi did it; both, 
perhaps, here meant, for both arc well-known 
meanings of «*AA] ; and, thus used, the aor. is as 
above, (TA,) and the inf. n. is ^j^AA, (S, TA,) 
or i^AA, (so in one of my copies of the §,) or the 
subsL is ♦ ijl^AA, (Msb,) with kesr, (Mgh, Msb,) 
syn. with (Mgh.) You say, li^i ^jAA He 

4 ol ! 3 0 0 

came to such a one; syn. oUl; as also «IAA, aor. 

(K.)_[Hence,] l t ;AA, (S, MA, Msb, 

?,) inf. n. oCii or ^jl^AA, (accord, to different 
copies of the S,) or the latter and ,«AA, (MA,) 

| * Q 

or * ^IgAA i> the subst in this case also, (M$b,) 
and syn. with , metonymically used in the 

• 0 * 

sense of (Mgh, Msb,) 1 He compressed her; 
(S, MA, Msb, ^;) namely, a woman; (MA, If;) 

as also V UU43. (MA, Msb, TA.)_And 

m~* Agll He did to him ( 44 JI ^yl) a forbidden 
action. (TA in art. jw^.) [Hence,] ♦ 

[The doing of forbidden things]. (Mgh 
and Msb and K in art. «Jaj.) And «^A)I Jyifc 
He occupied himself with the thing, engaged in it, 
or personally manag d or conducted it; syn. ■«' '■ •j 
and (JM.) [And ♦ has a similar 

meaning; for it is said that] and ^AAll 

primarily signify and and they 

took an extended range in using tbe former, so 
that one said, Jjutll/ or [app. 

meaning He ruled them with equity or with in¬ 
justice], (Ham p. 27.) [And one says, 
ffjjmAl (see Ham p. 27), meaning He plunges 
into wars, or battles: see and its verb.] 

— One says also, (If, in which it 

is said to be like and so accord, to some 
copies of the S, the phrase in these being 

or V * «IAA, (accord, to other 
copies of the S, the verb in these being written 

4 *3/ 0A0 

C - gM .fc, ana thus accord, to an explanation of 

*3 * 0 %~ . # ^ 

■»>—11^ Omt\j in art. in the If,) He struck him 
(i. e. a man, S) with the whip; he flogged him. 
(S, K.) B yi Jd, (S, MA, Mgh, M*b, K,) 
inf. n. (S, Mgh,* K,) or yii, (MA,) or 
both, (Msb,) and (If, TA, and so in some 

copies of the S,) or (so in other copies of 

the §,) and ♦ (§, Mgh,) or this last is an 

inf. n. of un., (Msb,) or it is the subst., (Jf,) He 
swooned, i. e. became senseless: (MA, P§:) or i. q. 

yi [q. v.]: (If, TA:) or ^1, or ^*«| f 

283 


2262 


i.. 

is a state of inertness (JJuu, Mgh, Msb) of the 
motive and sensitive faculties, (Mgli,) or of the 
motive faculties and of the sensitive will, (Msb,) 
on account of the tveahness of the heart, (Mgli, 
Mfb,) and the souTs becoming drawn together 
thereto by a cause that suppresses it (« t * 
within so that tt finds not a place of passage, and 
of the causes thereof is a strangling [or stifling], or 
hurtful, cold repletion, or vehement hunger, (Mgh,) 
or vehement pain, (Mgh, Msb,) or cold, or exces¬ 
sive hunger, (Msb,) or an evil affection in some 
associate, or participating, organ, such as the 
heart and the stomach: (Mgh:) some say that 
it is the same as [for which see its proper 

art.]; (Mgh, M$b;) thus say the scholastic theo¬ 
logians : (Mgh:) others (the physicians and the 
lawyers, Mgh) make a difference between these 
two term . (Mgh, Msb.) 

2. .^1 (S, Msb,) inf. n. 5^3, (S,) 

I cornered the thing; put a cover, or covering, 
upon it, or over it. (6, Msb.) One says, 

»jdb\, inf. n. as above; and ; (If, 

TA;) i. e. Ood put a covering upon, or over, his 
eyes. (TA.) And hence, (TA,) it is said in the 

, re * I i - I . B* 0B 0 • !# 

Kur [xxxvi. 8], £And 
we have put a covering over them [so that they 
shall not see]. (§, TA.) ^ [See a usage of the 
inf. n. voce i>«5.] — said of light: see 1, 

* I A i it 

former half. — See also 4. _ olli: see 

• i'l A 0 

1, latter half. _ One says also, or 

\L‘yL, [in my original without any syll. 

sign, but app. as I have written, for I do not 
find any instance of as doubly trans., mean¬ 
ing I equipped him with a sword, or a whip,] like 

lit# ' M# UtA# 

the saying U** or U** (TA.) 

4. ol^l «ll£l and V silt He made it to cover it; 
or to be a cover, or covering, upon it, or over it. 
(MA,* T|£, and Bd* and Jel* in vii. 52, Ac.) 

_And [hence,] both signify He made it, i. e. an 

event (^0, to come upon, [or invade, so as to 
surprise, or so as to overwhelm, properly meaning] 
as a thing that covered, him, or it. (K,* TA.) 
Both of these verbs are used in this sense in the 
$ur-fin accord, to different readings in vii. 52 and 
xiii. 3, and likewise (as mentioned in the first 
paragraph of this art., q.v.,) in viii. 11. (TA.) 

_Also, the former, He made him, or it, to 

come to kim. (9, MA, TA.) — See also 2, in 

I tA 

two places._[Hence,] J-e-LH ^ ~. fct: see 1, 

former half. 

5: see 10: — and see also 1, first and third 
sentences: _ and again, near the middle, in 
three places. 

10. u • '■«>, (T, 5, [agreeably with 
phrases in the $ur xi. 6 and lxxi. 6,]) and (5) 

*iy4, (9, $0 a nd ** t cr A3 » (§*) [“* an ex - of 

the latter verb in a verse of El-Khansk cited in 
the first paragraph of art. where it is trans. 
without a preposition,] He covered himself with 
his garment ( 9 , 90 *n order that he might not see 
nor hear : ( 91 : [in the C$, and are 
put for and :]) accord, to Er-Rdghib, 


yU — 

• I# e t # •#• 

I^Uuwl means they put their garments as 
a covering over their ears; and is a phrase de¬ 
noting the refusing to hearken ; or, as some say, 

f ■# # A# 

an allusion to running, like the phrase 
and (TA.) 

* 0 

He The whiteness of the head [or face], of a 
horse and of other animab, denoted by the i ithet 

tr-*' [q- v.]. (§.) 

• •# # 

yLb The [generally meaning the fruit of 
the lote-tree called jju>; but sometimes the tree 
thus called itself]: (91:) accord, to the M, [the 
n. un.j oyLc. signifies a (TA.) 

•# •# •# • *i •- # 

and iylt and oyl£: see SjUx. 

•#•# 0 * 

if .an inf. n. of the verb in the phrase jjAt 

(9, Mgh,) or the subst. thereof, (5,) or the 

inf. n. un. thereof [signifying A swoon], (Msb.) 

• # !#•# 

See 1, Last sentence. _ is The cloud - 

ng (lit. covering ) of the understanding that befaUs 
a man on the occasion of death. (TA.) _ And 

m* *0B0 

it-c signifies A touch, or slight attach, of 
fever. (TA.) 

: see 

see 1 , near the middle, in three places. 

tile. A cover, or covering; syn. : (S, Msb:) 
or it differs from the »lW- in being of clothing or 
the like: (TA in art. ylai .:) and * iyliLfc [q. v.] 
signifies the same: (Msb:) [the pi. of the former 
is and tllfcl; the former regular; and the 

latter, (which occurs in this art. in the TA in an 
explanation of pi. of 2 ^wl£,) like >bt as 

pi. of J»ljl.] The .lit of the heart is The cover, 
or covering, thereof; ((£, TA;) the thereof, 

likewise mentioned in the 91 118 being called the 
a covering of skin, [i. e. the pericardium,] 
the removal of which therefrom causes death ; and 
also called the ♦ ijlii, this being expl. as mean¬ 
ing the shin of the heart: (TA:) and so of the 
horse’s saddle; (91, TA;) which is a covering of 

f# # 

skin or other material: (TA:) [see also 

and so of the sword; (K, TA;) which is its sJtyi 
[a term applied to its scabbard, and also to a case, 
or covering, enclosing the scabbard, or enclosing the 
scabbard with its appertenances] : (TA:) and so 
of other thingB. (91.) 

Ijllfi (9, ISd, 91) and Sjui and iytii (ISd, 
5) and • {ylfc and iyi-t. and iyLb (9, K) and 
tl'iU and and and Sid* (?) 

signify A covering upon the eyes (9, 91) and upon 
the heart: (5:) you say, Sjli .b tf-oj Ac. 
[ Upon kis eyes is a covering, or film, app. used 
only in a tropical sense], (S, 50 and aJL» 
[upon his heart]: (910 thus the first of these 
words signifies, in relation to the eyes, in the 
Slur [ii. 6 and] xlv. 22: in relation to the heart, 
As says that it is a [sort of] covering of rust 


[Boos I. 

gib [also termed Oifl)' (TA.) See also *ll£, 
in two places. 

• # #1 «# # 

and iullc: see the next preceding para- 

graph. 

SJtM: see Stic and u its pi.: 

(TA:) occurring in the Kur vii. 39, meaning 
?C*I, (91, TA,) i. e. Slifit [or Coverings, a pi. of 
*lli], (TA.) _ It is also [The covering, like 
*1ii, q. v.], of the horse’s saddle. (S.) __ And, 
(S,) of the [camel's saddle called] ($,) it is 
The iron that is above the or [/tinder part], 
(S, K, TA,) also called the [q. v.]. (Az, 

' B 0 

TA.)_Also The skin with which the [or 

scabbard] of a sword is covered, from the lower 
part of its wJjli [q. v.] to its Jji 3 [or shoe of iron, 
or silver, at the lower end of the scabbard] : or the 
covering that is put upon the hilts, consisting of 
[the skins called] [pi. of «,>£•>, q. v.]: ( 91 : 

[for which is the reading in the M, some 

copies of the K have jli-it:]) or the first part, 
of the sword, of what is next to thee [when hold¬ 
ing the hilt] : and sometimes it signifies its 

[or scabbard], also. (Ham p. 22.)_(in 

the Kur lxxxviii. 1, TA) means The resurrection; 
(S, K, TA;) because it will overwhelm (♦ 
with its terrors; (S, TA;) or because it will come 
upon mankind as a thing covering them, (f 
JJUJI,) so as to include them universally: (TA:) 
and, ()C, TA,) some say, (TA,) the fire [of Hell] ; 
(K, TA;) because it will cover, or overspread, 
,) the faces of the unbelievers. (TA.) 
[In like manner also,] « r >1.»x)l means 

Punishment that is general, or universal, tn its 

extent. (TA.)_And signifies abo A 

calamity, or misfortune. (TA.)_And A cer¬ 

tain disease that attacks in the wiy*- [i- e. belly, 

or chest]. (As, 9, K-) One says, dCM «Uj 

0 0 

[May Ood smite hint , or afflict Atm, with a 

(As, 9 .)_Also Petitioners that come to one (91, 

TA) seeking, or demanding, or asking,gifts: (TA:) 
and visiters, and friends, that come to one time 
after time; (91, TA;) and that resort to one: 
(TA:) a man’s resorters; such as guests; and 
hangers-on, or seekers of favours; servants [or 
dependants] ; and others. (Har pp. 95 and 467.) 

applied to a hone, (9, ?,) and to other 
than a horse, (9,) Whose whole head, as distinct 

from his body, is white ; like : (9 0 or 
whose face is covered by whiteness : (£:) or having 
a blaze covering his face, and wide : (M, TA:) 
fern, tfyik, applied to a goat. (9, ?•) 

Swooning; i.e. senseless ; (MA, P9;) 
having the affection denoted by the phrase 

4& [q. ▼.]• (9. MA . Mgh, Mgb, £.) 

0 

St 0 # 4 0 

1. ufc, (Mqb, MF,) sec. pers. C» m.b, (9, 
Msb, 5,) and c(M}b, 5,) the Utter extr.. 
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(TA, [see 1 in art. u**>]) aor - (?> Mjb, 5>) 
when the sec. pers. of the pret. is iZ~a* a £, (Msb,) 

and Joiy, (Msb, TA,) when the sec. pers. of the 
pret. is of the other form mentioned above, (Msb,) 

inf. n. JeJal, (S, If,) or ^oS, (Msb,) or the 
former when the aor. is ^joju, and the latter when 
tlte aor. is JoJu, (TA,) His throat, or faucet, be¬ 
came choked, or obstructed, (S, K, MF,) by food: 
(S, Msb, MF:) [as also, app., * :] accord, 

to some of those skilled in the science of lexi cology, 
you say when it is by food, and Jp when 
it is by beverage, [or by the spittle, and water, 
and the like, (sec art. Jiji,)] and i i > when it 
is by a bone, and uojT when it is with spittle; 
but every one of these is sometimes used in the 
place of any other: (MF:) and [thus] you say 
also, meaning, his throat, or fauces, 

became choked, or obstructed, by the water; or 
the water stop/ted therein, and he was hardly able 
to swallow it. (TA.) _ [Hence,] [lit., 

His throat, or fauces, became choked by his spittle; ] 

meaning, J he died. (TA.)_Hence, also, yoe 

t [He was, or became, choked with wrath, 

' - A , 

or rage]. (Msb.) _ [And , jot, alone, seems to 
signify t He her air. grieved, or disquieted in mind; 
like as docs (q. v.): and it seems to be 

indicated in the CEL that V signifies the 

• fl j * • 3 

same: see J-ai.] __ [Hence also,] Ll# 

t The land became straitened [as though it 
were choked] by us. (TA.) And «) l 

«JUW t [The sitting-place became straitened, or 
choked, or choked up, by its people]; as also 

ljc&\. (TA.) 

4. (S, Msb, TA,) inf. n. (TA,) 

He (a man, S, Msb) caused his throat, or fauces, 
to be choked, or obstructed, (S,) by food; (Msb;) 
syn. [which has the above-mentioned mean¬ 
ing and also another to be found below]. (TA.) 

[And It (food &c.) choked /um.]_Hence, <ua£l 

t [He (a man) caused him to become choked 
with wrath, or rage]. (Msb.)_[Hence also,] 

I « 

«i tje [lit., He caused his throat, or fauces, 

to become choked by his spittle;] meaning, f He 

caused him to become grieved, or disquieted in 
* + 0 $ • 

mind; (A, TA;) [like : and it seems to 
be indicated in the CK that *~a£\ without any 
addition signifies the same: see Lai.] —. [Hence 

* us 

also,] sjbfr JI t Be made strait to us 

the land. (?,TA.) 

8 : see !, in three places. 

Aoi A thing lying across in the throat, or 
fauces, so as to cause a choking, or an obstruction, 
thereof; ■ (IDrd, A,* 5;) a thing by which one 
has his throat, or fauces, choked, or obstructed; 
(TA;) food by which one has his throat, or 
fauces, choked, or obstructed; (Msb;) i q. ; 
(§> ¥ >) [which has another meaning that will be 
found below; and both these meaningB may be 
intended by it in the §; but in the If, the latter 


— k >ofc 

only seems to be intended; for there, between it 
and the explanation which is here first given, we 
find intervening the pi., and also, in the CK, the 

A +* J# • 

words ijcucU jJj ;] a thing by which one 

is choked JLj uj Lth, -TK, TA) in the 

2j3ja> [meaning the head of the windpipe], (Lth, 
TA,)or in the throat, or fauces: (JK:) pi. 

(S, Msb, K.) It is said in the Kur [lxxiii. 13], 
i-ac- IJ Ulahj (TA) And food that stick fast,] 
(Bd,) or by which one is choked, (Jel,) in the 

throat, or fauces. (Bd, Jel.)_And hence, 

I Choking rorath or rage. (Msb.)_ [And 

f Grief, or disquietude of mind; a signification 
often occurring; and app. intended by the expla¬ 
nation Ui.ii in the K. See what is said on this 
point above.] _ Hence also, [The 

chokings, or strangulations, of death : the death- 
rattles : or f the agonies of death], (TA.) 

: sec what next follows. 

S - 

A man having his throat, or fauces, 
choked, or obstructed, (S, Msb,* K,) by food; 
(S, Msb;) as also ♦ £)Lo£. (S [in two copies of 
which it is written ijLoa], K [in two copies of 

•• , • 5# 

which it is written Msb [in my copy of 

which, as well as in the TA, it is without any 

final syll. sign].) ^ And [hence,] 
t An abode, or a place of alighting, filed [and as 
it were choked up] with the company of men; 
(S, A, K;) and in like manner a mosque; as 

* 

also " ^cuiu. (A.) 



!■ *^.(?» A, Msb, K,) aor. -, (Msb, K,) 
inf. n. y^ac; (S, Mgh, Msb;) and ♦ iwiJL cI; 
(S, Msb, If;) He took it wrongfully, unjustly, or 
injuriously; (S, A, Mgh, K;) or by force; (Mgh, 
Msb;) and [i. e. from him], both mean- 

ing the same. (S.) repeatedly occurs in 

the traditions, signifying The talcing another's 
property wrongfully, unjustly, injuriously, or by 
violenc . (L.) But as employed in law, it means 
The taking property that has a price and is for¬ 
bidden, without the permission of its owner, with¬ 
out stealthiness: therefore it does not rightly apply 
in the case of an animal that has died a natural 
death or not been slaughtered according to the 
law, because it is not property; nor in the case 
of the free person, in like manner; nor in the 
case of the wine of the Muslim, because it has 
not a price; nor in the case of the property of 
him with whom one is at war, because it is not 
forbidden ; the Baying “ without the permission 
of the owner ” precludes the trust, or deposit; 
and the saying “ without stealthiness ” excludes 

theft. (KT.)_One says also, eZ^oh and 

"5JU 4U I took property from him [wrong- 

fully. See., or] by force. (Msb.)_And \ 

\yLij (M$b, TA) and ly-Ai ♦ (Msb) t He 

violated her; forced her; had connection with her 
against her will; (TA;) or constuprated Iter by 


force. (Mfb.)_And 

(If, TA) and • (TA) H compelled such a 

one by force to do the thing. (K, TA.)_And 

jJUJI v-oi, (K, TA,) inf. n. as above, (TA,) 
t He removed from the skin its hair and its fur by 
plucking and peeling, without subjecting it to the 

process termed *- in the tan, and without 
jJUil [i. e. burying it] in moist earth, (S.TA,) 
or [soaking it tn] urine [to loosen the hair and 
fur], and without folding it up : so Az heard it 
expl. by the Arabs. (TA.) 

y 3 i . • 

[3. ol^l OmoU, accord, to Freytag, signifies He 
took it from him by violence: but for this he has 
not named any authority.] 

8 : see 1, in three places._One says also, of 

a woman, ly—ii meaning t She was con¬ 

stuprated by force; (A, Mgh, Msb;) as also 
' »/ • - »•» . . 

(Msb.) 

and * oyoM A thing taken wrongfully, 
unjustly, injuriously, (S, Mgh,) or by force: (Mgh, 
Msb:) the former originally an inf. n. (Msb.) 

y>eU One taking, or who takes, a thing wrong¬ 
fully, unjustly, injuriously, (TA,) or by force: 
pi. ^iUt. (Msb.) 

: see _a) and iU A 

man from whom a thing has been taken [wrong¬ 
fully, unjustly, vyuriously, or] by force. (Msb.) 

*>afc 

1. 4 Ua£, aor. ; , (If, TA,) inf. n. v >o£, (TA,) 
He drew it to him, or towards him; namely, a 
[or branch]: (If, TA:) from El-Kananee. 

(TA.)_And He took it; namely, a thing: 

(K, TA:) or he cut it off: (S, If:) or it signifies 
also he cut it off, namely, a and took it. 

(TA.) _ And 4 >-U. o* '^ek, (?, TA,) 
aor. ; and t, (TA,) He turned, or turned away, 
and withheld, such a one from the object of his 
want: (K, TA:) Az says that it was thus read 
to him by El-Mundhiree in the “ Nawddir” of 
IA$r; but that, accord, to Sh, it is i.e.] 

with ; and this is correct: (TA :) the former 
is a mistake. (TA in art. i>a&.) 

2 : see the next paragraph. 

4. 1 (A in art. ufiji,) inf. n. 

The trees put forth branches. (KL.) — And 
and ^ said of a bunch of grapes 

(iyszo), It was, or became, large [yfs, thus in 
some of the copies of the $, in other copies 
but the former is the right, TA) in its berries: 
(If:) or somewhat large therein. (TA.) 

A branch from the stem [or from another 
branch] of a tree; of the deader thereof as well 
as of the thick: (K:) [sometimes signifying a 
twig, or shoot:] pi. [of pauc.] ^jUkcl and [of 
mult.] and 3jSah. ( 6 , ^L.) 

I 4 

[A branchlet; and a small twig or shoot;] 
a small t. (50 
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> . •! 

k\ A bull having a whiteness in his 
tail. ($.) 

uM 

1. eijU^ai,(S, A, Msb, ^,)aor. »>uu,(M|b,* 
TA,) [and ^jaJaju may be used, in the dial, of 
El-Hij&x, instead of its contracted form ^^uu,] 
imp. uoi, (§, A,) in the dial, of Nejd, (S,) and 
in the dial, of EI-Hijuz, (S,) inf. n. ^jai 
(Msb, If) and ^jcXAk, with kesr, (A, K,) and 

tjelac and <LoLa£, with fet-h, (K,) He lowered 

his eye, or eyes ; (S, A, Msb, K;) as also ^joi 
6*6 

ebjA ; (Msb;) [the being redundant, 

accord, to some; but see what is said on this 

point below :] and he contracted his eye, or eyes; 
6* * * 

syn. *j ~£>; [so as to wrinhle the /ids;] or he 
blinked; i. e. he contracted his eyelids, or drew 
them near together, and loohed: [this significa¬ 
tion is very common:] and he contracted (jl&) 
his eye, or eyes, and looked towards the ground, 

not opening his eye [or eyes ']: and sometimes it 
• £ * 

indicates a state of abasement. (TA.) Also ^fnk 

alone, inf. n. He contracted his eyelids; 

like : he loohed languishingly. (TA.) It 

, £ 6 * * 6 66 6 * 
is said in the Jfur [xxiv. 30], IJ3 

^jUo/1 in which some of the grammarians 
hold to be redundant; but the meaning is 
obvious, i. e. [&oy thou to the believers] that they 
shall abridge their look, or view, from what is 
prohibited to them: (§gh:) or that they shall 
resirain somewhat of their look, or view. (TA.) 
_ [And hence,] f He bore with forgiveness and 
silence what was disagreeable, or hateful, or evil. 
(?»A, £.) — ‘eS^o (Msb,) or s^o &+, 
(S, TA,) or both, (M$b,) in like manner signifies 
He lowered his voice. (S, M§b.) It is said in the 
£ur [xxxi. 18], (§, A,) i. e. 

And lower thy voice: or diminish the loudness of 

thy voice. (TA.)_i>«_t He 

lotvered the rein of his horse, in order to lessen his 

»6 A * 

sharpness of temper. (A, TA.*)_ a* ^dk, (S, 

t 3 '3- 

Msb, If,) aor. i/cuy, (S, TA,) inf. n. ^jdk (Msb, 

TA) and (Msb,) He lowered and lessened 

his estimation, dignity, or rank: (S, If, TA :) or 
he detracted from his reputation; or attributed 
or imputed to him, charged him with, or accused 
him of, a vice, fault, or the like: (Msb:) and, 
inf. n. at, he disdained it, or scorned it; as 

also dU* ♦ ijcu-cl. (’Alee Ibn-Hamzeb, TA.) _ 

,3. * S. 

Also SLdi, (K,) aor. as above, inC n. ^jdk, (TA,) 

He lessened it, diminished it, or made it defective 
or deficient; (^f, TA;) and so 7 a Ja&udk, (K,) 
inf. n. A-oA«ai. (TA.) You say (Uljl 
I lessened, diminished, or made defective or de¬ 
ficient, [the contents of] the shin. (Msb.) And 

•**• . i 6 * l» 

(U»JI ’ *Z~ <\i -dk I lessened, &c., the water. (S.) 
And * •) jm~i j iflj Such a one is a sea, 

or great river, that will not be lessened. See.: (S:) 
or that will not become exhausted. (Har p. 418.) 
[See also R. Q. 1 below, and R. Q. 2.] And 
[you make the former verb doubly trans., saying,] 


vlw U I have not abridged thee, deprived 

thee , or defrauded thee , of anything . (TA.) And 

• 'ill ' _ 

M;) ^ I will not abridge thee, deprive thee , 

or defraud thee, of a dirhem. (TA.) You also 

S’ A * A * _ 

say, jjiDI i_Ac He shortened the hair. (M in 
art.j^3.) And [in like manner] one says, ^dh 

t. • 1 -t— mi - d . 

o?, • ff- (K- voce^, q. v.) — 

Also He broke it (i. e. a branch, or stick, or the 
like,) but did not break it thoroughly; (L, K, 

TA;) and so ♦ d Ld.dk. (L, TA.)_And dZdmdk 

also signifies I withheld, restrained, or prevented, 
it; whatever it were. (§.) [Hence the phrase in 
the Kur xxiv. 30, accord, to an explanation given 

above.] You say ,Jjil ^jdk, or A aor. as 
* ^ 

above, inf n. ^jdk, He withheld b.ame. (Lth.) 
And you say to a rider, in asking him to stop a 
little where you arc, 2&L> ^fdd, (TA,) and 

j_jl, (A, TA,) i. e. Restrain for me thy 
beast, and stop, or jxLuse, where I am, a while. 

(A, TA.) = ±jdk, [first pers. c~clA«,] aor. JL Ju ; 
(Msb;) or the first pers. is Cwutf and 

'j „ 

(§, Jf,) and the aor. of each is ^jdiu ; (K ;) or, 
accord, to the T, some say w-AAfc, aor. ±joh2, 

and some say aor. Jbd £; (IB, TA;) 

but the latter of these requires consideration; 
(TA ;) inf. n. Sudydi (IA$r, S, K) and ; 

(S, If;) or the former only, accord, to Alee Ibn- 
Hamzeh; but the saying idld* and imdydj, to 
denote the quality of that which is termed 
strengthens what J says [in the S] with respect 
to dUsLoc; (IB;) It (a thing) was, or became, 
fresh, juicy, sappy, moist, not flaccid: (§, Msb:) 
or flourishing and fresh; or luxuriant: (I Aar:) 

A lad ^ 

or beautiful and bright: (JC:) and C~a&, aor. 

4 .; 4/. _ I . • . it 

yjoiu and uaju, inf. n. and said 

of a woman, I she was, or became, fine-skinned, or 
thin-skinned, so that the blood appeared [through 
the shin]. (Lh, TA.) 

2. ijAAc : see 1, latter half. =: Also, inf. n. 

• a. a . 

ub ^Zu u, He ate what is termed ±jok, (K,ta,) 
i. e. the £ll» [or spadix of a palm-tree] : (TA:) 
or he became thin-shinned, and jdump, and soft, 
or tender: (O, K:) or he became affected with 
languor and abasement; (K, TA;) or, as in the 
Tekmileh, with softness, or tenderness. (TA.) 

7. O/hJI tjoajl t. q. : (S, TA:) [or the 
former more probably signifies The eye,- or eyes, 
became contracted: and the latter, the eye, or 
eyes, became closed.] 

8 : see 1, near the middle. 

R. Q. 1. dL«oJLat, inf. n. : see 1, near 

the middle, in three places. ^aluac. [inf. n. as 
above] is also intrans. (TA.) See R. Q. 2. _ 
It likewise signifies It (for instance a sea, or a 
large river, TA) became scanty, or little in quan¬ 
tity, and sank into the earth, or disappeared in 
the earth; or became scanty, or little in quantity; 
or decreased: (I£, TA :) or went away. (TA.) 


In the TS, the inf n. is expl. by hu£, which is 
an abominable mistake for Jeyh. (TA.) _ And 
h rfi « A r also signifies A man’s speaking in¬ 
distinctly. (TA.) _ And The boiling of a cook- 
ing-pot. (IKItt, TA.) 

R- Q. 2. It (water, and a sea, or 

great river, S) decreased, diminished, lessened, or 
became defective, or deficient; (S, K;) as also 
(TA,) inf. n. ijiijyk. (Msb.) You 

8a y» ^ cU Such 

a one died with his property abundant, (S,) or 
complete ; nothing thereof having been given away 
by him; a prov. relating to the death of the 
niggard. (A’Obeyd.) And ’Amr Ibn-El-’A? said, 
alluding to the death of Ibn-'Owf, 

. '* •' * - #*■ » '• & * 

U*-# VU AJLU yjy J l«;k. , i LJjJI, meaning 

T/io« hast died with thy religion unimpaired: 
(A’Obeyd:) i. e. he had not been occupied with 
any office of authority or administration whereby 
his recompense might be diminished. (Az.) You 
say also yjasuixiui *9 jl** Rain that will not cease. 
(TA.) 

3- 

Fresh; juicy; sappy; moist; not flaccid; 
(S, Msb, K;) applied to a thing, (S, Msb,) what¬ 
ever it be; (TA ;) as also ♦ ^.Ac. (S, If.) 

¥T 1 , , ' ' . ^ " •’♦J *'•- • f iS# • er 

Hence the trad. U3 Uop b** i>* 

#r wi t* 6*6* * ** 

®‘lr* I ejjs [He who is rejoiced, 
or pleased, to read the Kur-an freshly, like as it 
descended, let him read according to the reading 
of Ibn-Umm-Abd]. (TA.) ^ A calf recently 
born : pi. ^Ukc. (K.) — Anything (S) beau¬ 
tiful and bright; (S, K;) as t youth, and the 

like: (S:) or applied to vouth, and LLk 

.. , s - »s- 

npplicd to a woman, t i- q■ and SLaf [thin- 

shinned, or fine-shinned, and plump; icc.]: (A:) 

or the latter, applied to a woman, X thin-shinned, 

or fine-shinned, so that the blood appears [through 
. • * * 

the shin ]: (Lh:) and ” also is thus applied 

like (TA.) You say also, JL+ 

& * 1 ^ 
and ^ A thing fresh, &c., and beautiful 

and bright; [in a flourishing condition ;] not 

changed, or altered [for the worse]. (TA.) And 
£ * 6 6 * 

jot A [fresh and flourishing and] tender 

i* a 

plant. (TA.) And ^ak t Shade which the 
sun has not reached; like a plant which the sun 

has not reached. (TA.) _ The spadix of a 

06 * . • - 

palm-tree; syn. as also “ ^ja^ak : (IA^r:) 

or both signify a tender aJLk: (If :) or a tender 
0 * ^ 6 * 
£Jd> when it appears: (TA:) or the latter, a 

when it apjKars: (As, S:) or the same, fruit 
when it frst comes forth. (TA.) 

4 wi 0 * * * 

Suak : sec cublAc. = Also A sufficiency of the 
means of subsistence; like <Lk. (TA in art. +*£) 


^jkudsk, applied to an eye, or eyes, (\JjJs,) 
Lowered: (A, TA:) contracted: having the lids 
contracted, or drawn near together, and so look¬ 
ing : contracted, and looking towards the ground: 

* 6 6 * 

(TA:) languishing: (If, TA:) and so *^joyon*, 
in all these senses: (TA:) and the former, so 
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applied, [and app. the latter also,] having the 
eyelid* relaxed, or flaccid. (TA.) You say, 
Jfii\ A gazelle having langu king eyes. 

(§.) And ^ mean- 

ing+[r«%] thou art faithful, not treacherous; by 
being meant fifty (TA.) —. [ Lowered 
and lessened in estimation, dignity, or rank: (see 
Ju« jjbi:)] defective or deficient [in good qualities ]; 
(¥;) “d, in consequence thereof, (TA,) low, 
mean, or rile: (A, If:) pi. (K) and itaiI. 
(TA.) _ Lessened, diminished; made defective 

or deficient. (TA.) ■ See also in three 
places. 

I [an inf. n., of which the verb is not 

mentioned in senses agreeing with those here fol¬ 
lowing,] (§, A, K,) and ♦ i Zi.di b and ♦ i X'i * 
(J Ayr, K) and 1 3J*£, (Ibn-Abb&d, If,) A defect, 
an imperfection, a fault, a vice, or the like: and 
lowness, mea ness, or vileness: (S, A, Mgh, If:) 
and the first, [or all,] languor, or want of power. 

(TA.) You say, telAi IJ* u* J-J 
There is not, or toill not be, charged against, thee, 
in, or with respect to, this affair, lowness, tic .; 
or any defect, &c.; (§, TA;) or languor, or want 

of power. (TA.) And ♦ i J\ e * n £. jUSe l* 

tfji, and * I desired not, or meant not, 

thereby, to attribute any defect, imperfection, 
fault, vice, or the like, to such a one. (IAfr.) 

i: see Lhlol, in two places. 


3 - 3 - 

: see 


fierce burning of the fire upon the quickly-kindling 
fragments of firewood !]. (A, TA.) [See also 6, 
last sentence.] aa like [pass, in form]; 

and ; (If, TA;) the former of which is the 
more usual; (TA;) He had the disease termed 

0 A AAB 0 

.yUxc [q. v.]. (K, T \.)_And C*~cb, 

with fet-fc and kesr [i. e., app., ; or “ with 

fet-h and kesr” may be a mistranscription for 
“ with damm and kesr,” so that the verb may be 
; Ills eye had in it what are termed y>Uac]. 

(TA.) 

3. "1^ I made him angry, he also making 

me angry. (K.) _ And I broke off from him, 
or quitted him, in anger, or enmity. (S, K.) 
L^>Ut« in the Kur [xxi. 87], means He 

went away, breaking off from his people, or 
qu tting them, in anger, or enmity. (S.) 

4. <L-aiI He angered him, or made him angry. 
(S,* Msb,* K.) 


5. He became angered or angry: (S:) 

or he was angry somewhat after [having been so] 
somewhat. (Ham p. 522.) See also 1, first sen¬ 
tence. _And jjJUl C-. jiiJ I The coohing-pot 

boiled fiercely [upon the flesh-meat]. 

(TA.) 

-,* (S, K) Red (S) intense in redness: (S, K:) 

you say : so says ISk: (S:) or 


« i - S f 

I 

signifies ^*1.1 (K) i. e. red that is dense, or 


t 


see ILfiJah, in two places. 

f A B 0 • # 0 

: see g ayflfc . 

1. fcy-a.A, (S, M§b, If,) [aor. -,] inf. n. 

(§, M|b, K*) and llliu, (S, K,*) He was 
angry with him; (M A, If,* PS, &c.;) and ♦ 
ajta signifies the same. (Msb.) [See 
below.] And KT* ^ ^ t k *' e ‘ [He was 

angry] for nothing ; meaning , for no cause. (Msb. 

in a case of this kind, is regarded as one 
word, and is therefore as above, not s^fh y: see 
p. 1626, third col.]) _ ^~ b ib (meaning He 
was angry with another person for his sake, or 
on his account, TA) iB said when the person [on 
whose account the anger is excited] is living: 
and of when he is dead: (S, A, Msb, K:) 
so says El-Umawee, and El-Ahmar says the like. 
(§.) __ [And you say, <&l He was 

angry for the sake of God.] And I C.lAfc 

1 The mare champed upon the bit. 
(TA.) Abu-n-Nejm says, 

• >VUI Ju 01^1 yAAl * 

• Jl 'jAjUJI • 

J [SAe champs, sometimes, upon the bit, like the 


deep: (TK:) or ^*»d [i. e. red], applied to any¬ 
thing : and laylA [i. e. thick, &c.]. (TA.) ^ Also, 

and ♦ «t;Ac, A hard rock (K, TA) set, or fixed, 
in a mountain, and differing therefrom: (TA :) 
or the latter signifies thus: or a hard, round, 
roch. (O.) = And signifies The lion: 

and the bull: as also [in the latter sense, or per¬ 
haps in both senses,] ♦ (If.) 


an inf n. of [q. v.]. (S, Msb, K.) 

is The contr. of (K,TA:) it is 

variously defined : some say that it is a state of 
excitement of the blood of the heart for the purpose 
of revenge: some say that pain on account of 
anything reparable is yAt; and for anything 
irreparable, «Ju*l: some say that it [is a passion 
which] includes all that is evil; wherefore the 
Prophet, to a man who asked of him a precept, 

B 0 B + + c •> 

said, tyAdtf y : and some say that y- A idl is [a 
passion] accompanied by an eagerness to obtain 
revenge; and l is accompanied by despair of 
obtaining it: (TA: [see also J&efr:]) there is a 
yAc that is commended, and a yAt that is 
discommended; the former being that which is 
for the sake of religion and truth, or right; and 
the latter being that which is in a wrong case 
and the ^Jit of God is his disapproving of the 
conduct of him who disobeys Him, and whom He 
will therefore punish. (Ibn-Arafeh, TA.) 

• # # A 0 B 0 

! SCC 

B 0 0 # 

3j Afc A single fit of iyjit [or anger], (O.) ^s. 


See also _Also An [eminence of the hind 

termed] (L, TA.) — And A (K, 

TA, in the CK iUily), or protuberance [of flesh], 
above, or beneath, the ey.', in the form of a 
flatulent tumour, (TA,) or in the upper eyelid, pro¬ 
duced by nature: (K, TA:) so in foe M. (TA.) 
_ And A thing resembling a iiji, (If, TA,) i. e. 
a shield, (TA,) of the hide of the camel, (K, TA,) 
one part of which is folded over another. (TA.) 

And A [garment of the kind called] 
made of the hides of camels, and worn for fight¬ 
ing. (O.) _Also The skin of a mountain-goat 

advanced in age. (If-) The skin of a fish. (K.) 
The shin of the head. (K.) And The shin of the 
part between the horns of a bulL (If.) And 
A patch of the small-pox: so in the saying, 
jjjjjLlI [-tfw ***» became 

one patch of the small-pox ]: (O:) like ilit. (9 
in art. 

B0 0 A A 0 B 0 

Lac: see 

L y-n-f- fern, of [q. v.]: (S, Msb, K :) 

and pi. thereof. (9-) [See also ^i^ak.] a It 
is also 6aid by J, (If ,TA,) and [before him] by Ex- 
Zejjajce, and also [after him] by ISd, (TA,) to be a 
name for A hundred camels, and not to have ten- 
ween, nor the article Jl: but this is a mistake for 
C±b. (K, TA.) 

£ybl [77«e irascible faculty]. (KT, in 
explanation of j^ilI.) 

JjUii (S, Msb, K) [and, in the dial, of Benoo- 
Asad, as is implied by the fern, in that dial, men¬ 
tioned in what follows, and ♦y~ n t and 

♦ [which is both masc. and fom.] and 

♦ (If) and ♦ (S, If) and • and 

♦ (If,) or the last, accord, to MF, is " 

(TA,) are epithets applied to an angry man: (5:) 
[the first seems sften to signify simply Angry, 
like ^ ; but accord, to SM,] all these epithets 

' Bis A A m . 

signify quickly, or soon, angry [as is said in 
the S to signify, on the authority of As]: (TA:) 
the fem. of the first word is (9* Msb, Jf,) 

and (in the dial, of Benoo-Asad, S) iil. Jab, (9, 
£,) which is seldom used; (K;) and « 

also used as a fem. epithet [as stated above], ($,) 
and has an intensive signification: (TA:) pi. (of 
the first word, Msb) (Msb, If) and (like¬ 
wise of the first) (9) an< l (S, 5) 

and (Msb, If.) 

* see the next preceding paragraph. 


«sii BQ * 0 B 3 0 * A 0 B 0 

ana -cut and a^ : see 

4»l isb and Motes (ijji) in the eye: (If, 

TA:) or, as in one copy of the If, [and in the O,] 
in the eyes. (TA.) — And A certain disease; 
(K, TA ;) or so the latter word ; (O ;) an erup¬ 
tion in the shin; but not small-pox: (TA:) or 
(so accord, to the TA, but in the Clf 11 and ”) 
small-pox. (If, TA.) 

: see — Also Stern, or austere, 
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in look, or countenance; applied to a woman: (S, 
O, :) and in like manner applied to a she- 
camel: (O, £:) or thus applied to a she-camel: 
and also signifying a company of women. (TA.) 

— And A malignant serpent. (O, If.)_See 

also y>ok 

^Ukc A man (TA) perturbed (jJ&) in social 

. 00 0 9 0 

intercourse and in comportment. (If. [For <mU»«)l} 

in some copies of tlie If, I read iiJU—Jlj, as in 
other copies.]) 

9 0 B * 

The part between the penis and the 
thigh. (If.) 

B 00 • i •« # 0 B 0 

[An object of anger]. By + v >yoh+)\ 
JLfl in the Kur [ch. i. last verse], are meant 
The Jews. (O, TA.) m also signifies 

Having [the disease called ^Abb, i. e.] the small¬ 
pox. (O, TA.) 

0 9 0 > 

1 . aor. -, inf. n. ijLoi, /< (anything) was, 
or became, soft, or tender. (TA. [See also the 

inf. n. below; and see the part, n., ybb ; and 

• # 0 0 

^*o£.])_And ybb, aor. - , inf. n. He (a 

man) became rich, wealthy, or abounding in pro- 
perty. (Msb.) You say, JUW 'ybb, (If, TA,) 

and in like manner, Ja^JU aor. - , inf. n. 

0 0 0 

% 0 0 00 0 0 0 9 0 9 

ybb and »;La£ ; (TA ;) as also like ; 
(Hftt, TA;) He (a man, TA) had abundance of 
the goods, conveniences, or comforts, of life; (If, 
TA;) [or he was, or became, rich in wealth and 
family ;] after having been poor. (If, TA.) ^ 
s3 )I »ybb, (§, Msb, If,) aor.-,(M$b, TA,) inf. n. 
ybb, (M§b, If,) Ood made him to be rich, wealthy, 
or abound ng in property: (Msb:) to enjoy a 
pleasant life: (S:) or to have abundance of the 
goods, convemenr , or comforts, of life. (K, TA.) 

with kesr, said of a place. It had in it 

0 0B 0 000 

red clay or earth: so says As. (O.) sum uia ybb, 
aor. *, (§, O, If, TA,) inf. n .ybb [and ♦ ybi U 
likewise, accord, to a verse of Ibn-Ahmar as 
cited in the O and TA, but accord, to the reading 
of that verse in my copies of the §, it is " 

app., if correct, a n. of place] , as also ybb ; 
(TA;) lie turned aside or away, or deviated, 
from it, or him; (§, O, If» TA ;) and so ♦ yoiu. 
(O, If.) One says, ^ Csybb U I did not 
deviate from my course. (TA.)_^on,(If, 

TA,) aor.;, inf. n. ybb, (TA,) L q. «_jdac (K, 
TA) [app. as meaning He turned against him, 

for it is added] and J|U. (TA.)_And yiib U 

O* He did not hold bach, or refrain, from 
reviling me. (TA.) m And oj b t, (S, If, TA,) 
aor. ; , inf. n. yob, (TA,) It, or he, withheld, or 
prevented, him. (S, If, TA.) One says, £l Ojjl 
yl ^jiybhi [I desired to come to thee, and ] 
an affair withheld, or prevented, me. (TA.) bs 
A nd ybb He cut off the thing, (If, TA,) 
el [for Jim]. (TA.) You say, all* l >. a) yob 


ya t —yob 

He cut off a portion for him from lus property. 
(If.) =a And jJL^JI ybb He tanned well the shin. 
(TA.) 

0 A 0 0 0 0 0 0 

2. ysb Ui He charged, and was not 

cowardly, and did not fall short of what was 
requisite. (TA.) 

5: see the first paragraph. 

0 MB* 

8 . y b7b \ He died being a youth, or young man, 
in a sound state : (If, TA:) like ycL.\. (TA.) 
[See also 8 in art. , jbjb.] 

Q. Q. 1. jybb He (a man, TA) was angry. 

(O, If.) 


B M 00 0 


yii) >U la is expl. as meaning lie hardly, or 
scarcely, slept; but is said to be with £ and ^jo, and 
hasbeen thus mentioned before [in art .yc&]. (TA.) 

*' • a » a 

yob: see ybb. _ One says also ysb 

yb. An easy and a plentiful life: (K,*TA:) 
ya 0 being here an imitative sequent to ysb. 

(TA.) And <UoUI ysb applied to a man, 

(O, If,) and LJI iysb applied to a beast 
(^b), (O, Mfb.K,) Blest, fortunate, or abound¬ 
ing in good or advantage or utility. (O, Msb, If.) 
—— See also l\ybb, in two places. 

iysb A certain plant. (K, TA.) Hence the 

00 B 0 9 B00 00 B 0 9 0 $0 

prov. 5jui lc J^y [lie cat*ghadrah, 

0 00 B 0 

and lies down aside]. (TA. [Sec also 5^*-.]) 

900 B 0 00 0 0 m B 

l\ysb : see if-bb, in six places. = Also Earth, 
or land, (^jl, K,) or a piece, or portion, of clay 
or earth, (£*]?, S, Msb,) good, or fertile, (<Cb, 
If,) green, or of a dark or an ashy dust-colour: 
(jSXc. l\ya *.: 9» Msb, If :) and land in which is 

clay, or soil, of a good hind, without sand, or 

_ 00 0 

without salt earth ; (K, TA;) as also " i yb b or 
V iysb, accord, to different copies of the K, the 
latter accord, to the L: (TA:) or, accord, to 
I Aar, Iysb [in the TA il^ac, which is a mis¬ 
transcription,] signifies a place having in it red 

*0B • 0» 009 1 

clay or earth. (O.) One says, ^ IxJt 

dybb (S, TA) i.e. Such a one produced the water 
of his well by digging in land of soft and good 

earth of which the water was sweet. (TA.)_ 

And Land in which palm-trees will not grow until 
it is dug, (If, TA,) the upper part thereof con¬ 
sisting of white [soft stones, lih dry pieces of clay, 

such as are termed] (TA.) 

000 0 B t 

jLa£ Clay that is cohesive,and [i.e. green, 
or of a dark or an ashy dust-colour ], (K,) or (O) 
of a good hind, without sand, or without salt 
earth; (O, K;) and so 9 ijLb^b: (If :) or the 
latter signifies such clay tself: (Sh, O:) and the 
former signifies baked clay (Sb, O, K, TA) made 
ofifbb, (Sh, O,) green, or of a dark or an ashy 
dust-colour, O, TA,) which is suspended 

upon a human being as a preservative from the 
[evil] eye. (O, If,* TA.*) 

j'ybb Stichy clay, (If, TA,) that adheres to the 
foot, which will hardly, or in nowise, go into it 
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[app. by reason of its compactness ]. (TA.) a 
And A species of trees [or plants], (KI, TA,) dust- 
coloured, that grow large : n. un. with 2 . (TA.) 
And (TA) A certain plant, (S, O, TA,) resem¬ 
bling the [or panic grass], (TA,) or of the 
species of L )—(l [or rushes], not beneficial, nor 
causing increase in the cattle; (AHn, O;) it is 
said that the cattle pasturing upon it do not form 
fat thereby, (O, TA,*) and that it does not dis¬ 
solve in their stomachs: (O:) n. un. with 2 . 
(AHn, O.) 

ybb Soft, or tender; (TA;) applied to a 
plant, or herbage; as also 9 ybb, and 
(O, TA ;) all in this sense: (TA:) or so the first, 
applied to anything: (O, K, TA :) or this signi¬ 
fies moist, juicy, or fresh: (AA, O:) and u q. 

ybm - [<y». with i. e. green], (If.) a See 
also ityxb. 

00. 00 # 0 9 0 0 0 

SjU» b an inf. n., of yob and of ysb. (TA.) 
[Used as a simple subst.,] Ease, comfort, and 
affluence; easiness of life; ampleness of the con¬ 
veniences of life, or of the means of subsistence ; 
plenty; (!f,*TA;) prosperity; (TA;) plenty 
and prosperity; (S;) a plentiful and pleasant 
and easy state of life: (TA:) and 9 sig¬ 
nifies the some. (S.) One says, ijfbb ^jbl 

iA*)l Cy and 9 f\yab Verily they 

are in a plentiful and prosperous condition [of 
life]. (S.) Accord, to As, one should not say 

jfktiyoB. All >vt, but ij^uiybb aDI .> 1 / 1 , meaning 
May God put an end to their prosperity, and 
their plentiful condition: (S:) but Ahmad Ibn- 
’Obcyd says that both of these phrases mean may 
God destroy the collective body of them: and 
another says, their clay of which they were created. 
(TA. [Sec also l\yb^, voce jaa!.]) One says 

. •** - 900 B 0 0 jA B0 900 B 0 

also, yj~s. v Jybb yjl Ail and . 1 \y*±. i. e. 

Verily he is in a plentiful condition of life. (TA.) 

B 0 B - ~0 B 0 0 0m 

And yy ' dysb J _ j il Ail [Verily he is in an 
ample state of jwosperity], (TA.) a And, (O, 
K,) accord, to Lth, (O,) SjibAll is an appellation 
of The 2L&J [or sand-grouse] ; (O, K;) but A( 
disapproved this : (O :) [or] the 21JU3 is called 
9 jl^aiJI; and the pi. is ^tkkJI. (Msb.) = 

000 00 0 0 

See also jl bb. sum Of ijtab meaning A certain 
utensil, IDrd says, I do not think it to be genuine 
Arabic: (O, TA :) it signifies a large [bowl such 

0 0 0 B0 0 0 

as is termed] Isucb: [app. from the Pcrs. «jl jb :] 
plJSlbb. (Mgh.) 

ijjlbb A species of locust; also called the >1^ 

: a word of uncertain derivation. (M$b.) 

_Also pi. of i\ybb mentioned near the end of 

the next preceding paragraph. (Msb.) 

ybjO\ The lion. ($gh, ^.) 

ys\b : see ybb. m Also Withholding, or pre¬ 
venting. (TA.) b And A skin well tanned. 
(AHn, 9,0, If.) n And One who occupies him¬ 
self early in the morning in the accomplishment of 
the objects of his want , or in his needful affairs. 
(AA,0,£.) 
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yot — uuit 


/ om and : see the first paragraph. 

i a 

yoiut : see the following paragraph. 

jyMU A man enjtying a pleasant hfe: (S:) 
blest; fortunate; abounding in good, or advan¬ 
tage, or utility: (Msb, 50 or in a state of ease, 
comfort, and affluence; or of plenty, or prosperity; 
(O, TA;) and of happiness: (TA:) aB also 

. I • J _ J 

” jjojL *: (^, TA:) pi. of the former j^hMos, as 
well as (TA.) 

f i > j , • 

sjgpak is ,»yn. rottA (S and K icc. in 

art. «J \-bjk, q. v.,) in [all of] its meanings: (5:) 
pi. «J(O and TA in art. iJuhji.) 


1. (S, O, K,) aor. ; , (K,) inf. n. iJLaA, 

(TA,) He broke it, namely, a branch, or stick, 
or the like, (S, O, TA,) and a thing, (TA,) 
but not thoroughly. (S, O, TA.) [See aio 2.] 

_ And -jjl oUii, (8, O, 50 aor. and inf. n. as 
above, (S, O,) He (a dog) relaxed his ear, and 
folded, or creased, it: (S, O, K, TA :) [see, 

** it x * x * # x 0 x 

again, 2:] or e )}I ouo£, inf. n. and 

yjU^fc, he (a dog) twisted his ear: and in like 
manner one Bays of the wind, [l t a^»fc,] i. e. it 
twisted it. (TA.) And ijueik He folded 

the pillow [so as to make creases in i/]. (Ham 
p. 785. [But perhaps this is correctly 7 pLat: 

comp, its quasi-pass., 5.])_c« * Jr fc said of 

[wild] she-asses, (O,) or of a she-ass, (K,) aor. 
as above, (O, TA,) and so the inf. n., (TA,) sig- 

i»i . . i 

nifies Ojk».l [as though meaning 

They, or she, restrained the running, i. e. their, or 
her, running; agreeably with what here follows]: 

(O, K, TA:) JLii, [for \J-» iXtsi-,] said 

of a horse Ac., means he lessened, lit. took from, 
the rate of the running, ((J^JI £y* J*.l,) with¬ 
out reckoning: (L, TA:) Umeiyeh Ibn-Abee- 
’Aidh El-Hudhalee says. 
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(O, TA) meaning He (the ass) withholds some¬ 
what of his running, (ajj*. <JSj,) and they 
(the she-asses) lessen, lit. take from, the [or rather 

a] first, or former, rate of their running, (^jJ^.C 
a »- st » * » s 

Ori/* Ji* i>* U*»lO nnthout reckoning: (Skr: 


inf he ear. (S, K, TA.) And £J*9I CJLai, inf. n. 
«Juo», is said to mean The ear was, or became, 
long and relaxed or flabby: or it advanced upon 
the face : or it retired towards the head: or its 
extremities folded upon the inner part thereof: 
or, in a dog, it turned towards the bach Of the 
neck : or it became folded, or creased, naturally. 
(TA.) [See also *_*-jut, below: and see 7.] _ 
«JLa&: see 4. 

2. Ai-at , inf. n. <_A?cu C, He broke it. (TA.) 

[See also 1, first signification.]_- 8 jg. 

nifies also The making [a thing] to hang down. 
(O, BL.) __ See also 1, third signification. 

* •£ 

4. J ^ UI Jutf l The night became dark and 
black; (S, O, K;) as also 7 JLac, inf. n. 

(S.)_ The sky became clouded, 

and prepared to rain. (O,* K,* TA.)_cJLail 

M • Ss 

The palm-tree* had many branches , and 
bad fruit: (K, TA:) or became laden, or heavily 
laden, with fruit; or abounded therewith. (O, K, 
TA.) — And i>kudl J u ^l The usual abiding- 
place of camels, or cattle, or their place of lying 
down at, or around, the water or watering-trough, 
had many thereof (K.) 

5. \JlcJu It broke, or became broken; as also 

touawl. (TA .) — And signifies The 

being, or becoming, creased, or wrinkled; (O, K, 

TA;) like (TA.) And He, or it, 

inclined, and bent, and became folded, or creased, 
much, or in several places, syn. JL«, and LJ Ii5, 
and y~£i, (S, O, K,*) aJx upon him, or it. (§, 
O.) And The serpent twisted, or 

coiled, itself. (O, K.)_ jLl\ C-iiuu The sides 

qf the well fell in ruins, or became demolished: 
(S, O, K:) the well collapsed, or broke down, 

upon such one, who had descended into it; 
(O ;) as also 7 C-A-aiil. (O, K.) _ 

M *5 - 

The night covered us. (O, K.)_ cJUuu 

UeJLc The world became abundant to us in 
its good things ; and favourable to us. (O, K.) 

m . . - 

7: see 5, in two places. _ *u}l sZJuaJul Hi* 
ear became folded, or creased, not naturally. 
(TA.) [See also 1, near the end.] _ oUaijl 
The wjU-o [or thin clouds, like smoke,] 
overlay one another. (TA.) t^Laajl 

They entered into the dust, or raised and spreading 
dust. (S,o,so 

: see \Juah. 


see Kosegarten’s “ Carmina Hudsailitarum,” p. 
189:) Skr says, in explanation of the citation 
above from Umeiyeh, that iJL kb signifies the act 
of taking and lading out [with the hand] (J>^l 
and J>); and on one occasion he says, the 
taking easily; [adding,] one says, 

[SucA a one took, or laded out with 

# ' # ** j * x * 

his hand 9 from soft food]. (TA.) *jLo£, 

in£ n. J^Lt, The life was soft, or easy, and\ 
plentiful. (TA.) ca*Juoi, [aor. -, inf. n. wAAA,] 
He (a dog, §) was, or became, relaxed? or flabby. 


[written by Golius «JbaA]: see ildah. 


[inf. n. of \J ui h (q. v.): and, as a simple 
subst.,] Laxness, or flabbiness, in the ear: (S, O, 
50 or > a ® ' n t ^ ie T, a laxness, or flabbiness, of\ 
the upper part [qf each] of the two ears, upon, or 
over, the concha thereof, by season of its width 
and its largeness: (TA:) Aboo-Amr Esh-Shey- 
b&nee says, after citing a verse of Abu-ii-Nejm, 
describing a lion, that it signifies a twisting, in 
the ear, backwards : accord, to ISh, it is, in the 
lion, a laxness, or pendulousness, of the upper eye¬ 


lids, upon the eyes; arising from anger and pride: 
(O :) and he says that, accord, to some, it is, in 
the lion, abundance of the fur, and a folding, or 
creasing, of the skin. (TA.) And one says, [app. 

in relation to the lion,] t,JLit . J and 

y ^ 

\jdax [app. In the edges qf his upper eyelids is a 
laxness, or pendulousness]; both meaning the 
same. (TA.) __ Also Softness, or easiness, and 
plentifulness, of life: (S:) like J&A. (O in art. 

= And A sjtccies of tree in India, exactly 
like the palm-tree, (Lth, 0,5,) except that (K) 
its fruit-stones are divested of covering, without a 
<UJ [or pulpy pericatp], and from its lowest to 
its uppermost part it has green [or branches 
like those of Use palm-tree], (Lth, O, K,) covered 
[thereby]: (Lth, O:) AHn says, it is a plant 
resembling the palm-tree exactly, (O, L, TA,) but 
not growing tall, (TA,) having many sjaut, and 
prickles, and [leaves such as are termed] 
of (he hardest sort, whereof are made large [re¬ 
ceptacles of the kind called] C J’^. [pi. of i2*>], 
that serve for sacks, goods being carried in them 
by land and by sea; (O, L, TA;) it produces 
from its head unripe dates qf disagreeable flavour, 
not eaten; and, he says, of its tjoyL are made 
mats like carpets, (L, TA,) called pi. of 

•Ai ' 

[q. v.], (L,) one of which may he spread for 
twenty years. (L, TA.) See also the next 
paragraph, in two places. 

iiA certain bird: or a «UsJ [or sand- 
grouse] : (IDrd, O, 5 0 or the «UbJ termed 
pi- "q uo * [or rather this, if correct, is 
a coll. gen. n.]: J 6ays that V oLAall [thus in 
the TA, but in my and other copies of the S 

. S • A 

' wJuhall, for which Golius appears to have found 
tJuosOI,] signifies Ua£)l; but IB says that 

it is correctly UsuUI. (TA. [See : 

and particularly what is said at the end of the 
paragraph thus headed.]) sa Also An [ minence 
of the kind called] I. (O, K,TA. [For2»£>l, 
in this case, the TK has most strangely Bub- 
stituted meaning for it explains it 

as signifying “ blind from the birth and this, 
though an obvious mistake, Freytag asserts to be 
the right reading and explanation.]) 

• # M x •$ 

uUu: see in two places. _ Also 

[applied to a man] Soft, or easy, and plentiful, 
in his circumstances. (S, O, 5-) 

i #»f 

oUtl, applied to a dog. Relaxed, or flabby, 
in the ear; pi. «JL at ; (S, O, 5 0 occurring in 
a verse of Dhu-r-Rummeh, cited voce v-**; (°f 
TA;) and the fern. iULAX is applied [to a bitch, 
and] to an ear: (TA:) or a dog having the upper 
part qf his ear folded, or creased, backwards; 
and when it is forwards. (IA$r, O, K.) 

And hence [the pi.] oba&, as an epithet in which 
the quality of a subst. is predominant, is used as 
an appellation for Dogs of the chase. (TA.) _ 
Applied to a lion. Having the ear folded, or 
creased; (Hr, 0,50 denoting a quality that 
renders him more abominable: (Hr, O:) or re¬ 
laxed, or pendulous, in the ears: (O, 5 0 or 
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whose upper eyelids are lax , or pendulous, upon 
his eyes, by reason of anger or pride; (K, TA ;) 
so says ISli. (TA.) And accord, to Lth, A 
beast of prey whose upper part of his ear is 
folded, or creased, and the lower p>art thereof 
relaxed, or jtendulous. (TA.) And the fern., 
jUli, A shc-goat whose extremities of her ears 
descend low, by reason of their length. (TA.)_ 
Also Anything bending, folding, or creasing, and 
relaxed, fiabhy, or pendulous: fern. a3 above. 
(TA.) And is like oubbl. (TA.) 

A id ,JLbb^l is one of the names of The lion. 
(T A ) , a J>i *i An arrow of which the 

feat hits arc thick; (S, O, K;) contr.of 

(S, O.)_JLhbl JJ A night that is dark (S, 

O, K) and black; (S, O ;) covering with its dark¬ 
ness. (TA.)_jLibl A soft, or an easy, and 

plentiful, life; as also ♦ Uublb : (S, O, K :) like 

» • 0% " * t i'' 

[S and O in art. <JJa&.) And tU A b ii-j 
A fruitful, or plentiful, year. (TA.) 

J-..-. ; see latter half._Applied to 

palm-trees ( JbJ), Having many branches, and 
bad fruit , (O, TA;) thus without S ; (O ;) and 
also with i. (TA. [See also its verb.]) — And 
A fruit that has become flaccid, but 
not completely ripe: (O :) or nearly, but not yet, 
ripe: (Sh, TA :) or whereof the goodness has not 
become apparent: or, accord, to AA, hanging 
upon its tree, flaccid. (TA.) 


tJuac — 

She (a camel) cast her young one, or foetus, in an 
imperfect state, (K, TA,) before the hair had 
grown upon it and its make had become [per¬ 
fectly] apparent. (TA. [See also O-^-J-^.]) 

This is what is meant in the S where, after the 

' • a 

mention of a signification of » ,>. 0 s -Z.il which 
will be found below, it is said that this word Big- 

J , ^ 0 0 0 0 

nifies also £ v* 31 (an inf. n. of woa-j, q- v.): 
hence, app., (though referring to the K as his 
authority,) Freytag has given to C~iob, as said 
of a she-camel, besides the signification mentioned 
above, another, which is also assigned to ; 

i. e., she falsely indicated her being pregnant, by 
raising her tail, &c.] — See also 5, in four 
places: c= and see 4. 


Q. 1. fluAS. He (a jade, or huckncy, TA) was, 
or became, heavy, or sluggish. (K, TA.) 

I - * 

i the next paragraph ; the former, 
in two places. 


i'! : N 

0 gee 


, llig, thick, or rude, in body or person; 
(S,I£;) as also *^i-ob, which is the original 
form ; the £ m the former being augmentative: 
(Az, TA:) or simply, big, thick, or rude; applied 
to a man: (Lth, TA :) or rude, or coarse, [in dis¬ 
position or in make,] and big, or thick ; (TA;) 
as also ♦ jkisik and ^ j iu a h; (K ;) applied to a 
man: (TA:) or big, or thick, (AA, TA,) in 
make, (TA,) and wrinkled; (AA, TA;) applied 

00 a 0 a a # J J 

to a lion. (TA.) You say also i jhidxk Oi’> 
meaning, A big, or thick, fleshy, ear. (AO, L.) 
_ [lienee,] jhidail I The lion; (Lth, S, K ;) as 
also * jh Will. (TS, K..) 

*1 ‘-'r . 8C e the next preceding paragraph. 
!>ob 

1. iihb, (S, K,) aor.; and i, (KL,) inf. n. ^ik, 
(§,) He, or it, (a man, and a tiling, S,) withheld, 
restrained, hindered, or diverted, him. (S, K.) 
One says, Us A U What withheld, hindered, 
or diverted, or has withheld, &c., thee from us? 
(S.) In the “ Nawfidir” of IAar, this verb, 
which is correctly thus, with ^o, is erroneously 
with (TA.) a Ujjj* <£hk, and ♦ 


2. <u^oc, inf. n. ^^cuu, I wrinkled, shrivelled, 

or puckered, it; syn. of the ‘nf. n. n J» (90 

, 0j> 0 + £ _ 

One Bays, a [1 

went in to him and he wrinkled to me a portion of 
kit forehead]. (TA.) See also 5 : and 

see 1, in two places : is and 4. 


3. signifies [The con¬ 

tracting of the eyes so as to wrinkle the lids], (S, 
S, TA,) by reason of doubt, or suspicion. (TA.) 
One says, il^JI meaning Qfk 

: : c « n [i. e. He talked, or acted, with the 
woman, in an amatory and enticing manner, 
with the contracting of the eyes so as to wrinkle 
the lids]. (A, TA.) 

4. 6, -**-it c*^bbl The shy rained continually; 
(S, TA;) as also C.iAfc [perhaps ♦ C^ac, but 
more probably, I think, t w~^ob]. (TA.) And 

“ n [The cloud rained continually], 

(S and TA in explanation of w«*Jj.) — And 
ii aJLc. The fever continued upon him 

persistently. (IAar, TA.) —_ jJJUl aAs. ^>-bbl 
The night became dark upon him. (TA.) 

5. It was, or became, wrinkled, shrivelled, 

or puckered; syn. ^ > ) (S, MA, TA;) as also 

t ijhaz, inf. n. [and app. Qya& f like dy? 

as an inf. n. of J-5, though this requires con¬ 
sideration, as will be shown by what follows], 
said of the face as having this signification, or 
as signifying it was, or became, wrinhl&l and 


00 0 0 0 
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(S, Mgh, Msb,) and of anything, (Msb,) or in a 
garment, and in a skin, (K,) and in a coat of 
mail, (S, K,) &c.: (S:) pi. {?, Mgh, Msb, 

K,) occurring in a verse cited in art. ^Ui. (TA.) 

0S 0 I 0 0 

— [Hence,] one Bays, 

IJk£> [lit. That was within the folds, meaning in 
the midst, of such a thing, or such an affair or 
event]; like \j£s »UjI (TA in art. — 
means The places of folding of the 

tars; syn. (K,TA: in the CJy [erro- 

0 / 0 0* # ^ 
neously] l^U.)s= Also (i. e. and ▼ 0*°** 

TA) Difficulty, distress, or trouble; and fatigue, 
or weariness. (K, TA.) The Arabs say to a 

• ■ ■ tr r 0 * 5 •» f J ^ 

man, in threatening him, >iLiu or 

^ ic. i. e. [I will assuredly make] thy difficulty 
&c. [to be long]. (AZ, Az, TA.) 

ij~o» an inf. n. of yjdsi. (MA. [Sec 5, in two 
places.]) _ See also in three places. 

0* * * * r* 

signifies The exterior, or apjtarent, 

SjJU. [app. meaning tunic, i. c. the sclerotic tunic,] 
of the eye. (S, TA.) 

[A patch of the smallpox]. One says of 
a person whose skin has become covered, or 

# *1 + + 0 t 

wholly covered, (u-^*») with the smallpox, 

aljy l «jJU. [H kin has become one 

* * r * # 

patch of the smallpox ]: and some say Lac. (S.) 

the subst. from the verb in the phrase 

<*► ~ 0 + + 0 

c~i^i* [i. c. a subst. signifying The act 
denoted by that phrase, q. v.]. (K.) 


A she-camel s young one, or foetus, cast 
in an imperfect state, before the hair has grown 
upon it and its make has become [perfectly] 
ap/iarent. (TA.) 

Contracting his eye so as to wrinkle the 
lids, naturally, or by reason of enmity, or from 
pride. (K.) 

yah and ^yah 

.. t •- »- - • - 

1. Ubi, aor. yaio ; and aor. : see 

4; the former, in three places. = bbe, (K, TA,) 
aor. yeij, thus in the M, (TA,) inf. n. yak, 
(K,* TK,) He, i. e. a man, [and app. it, i.e. a 

speckled; (MA;) [and so, perhaps, ♦ for] ! t,lin S.] mas > or became, such as is termed yili 

[q. v.]. (K, TA. [In the TK it is mentioned 
only as said of a thing: but the context in the & 
indicates that it is said of a man, and app. of a 

5 j 0 •» - 

[See also ya& below.] a 




I [if not a mistranscription for ^u JI], 

0 M S 0 A * *0 

as also * { jyiuC\, is syn. with ; and one 

,0 a - 0 k 0 0 0 a . J J, ' 

Bays jV T O*** £ meaning j~.\ > 

* * *'■’ 0 0 
[i. e. a man having a wrinkling in his forehead; 
0 0 0 0 0 
but yjyai may be here used as pi. of and 

thus meaning wrinkles] : and ^ Cr-ak signifies a 
bending ((ji5 and “£>) of a branch or twig or the 

0 0 a , 0 0 ta a St a 0 

like. (TA.) One says also, ^0 c~Uuu 
The coat of mail became folded, [or it hung, 
or sat, with folds,] upon its wearer. (TA.) 

and ♦ ^yak A wrinkle, crease, fold, ply, 
plait , or pucker, (S, Mgh, Msb, I£,) of the skin. 


thing also.]): 

inf. n. Lbl, The camels had a complaint 
(M, K, TA) of their bellies (K, TA) from eating 

of the trees called bob. (M, K, TA.)_And 

■>" The land abounded *cith the trees 

called lob. (I^Cft, TA.) 

4. jj-bbl, (K,) inf. n.*lobl,(S,) He contracted 
his eyelids; drew them near together; (S, ^;) 
like Jhk; (TA in art Jak-f) [and] so ^^-obl 
said of a man: (Msb:) or he closed his 
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eyelid* upon hi* iris; so in the M; as also ♦ Lie, 
a dial.var.of ,-icl, likewise mentioned by ISd; 
and ” ^yoc, aor. is also a dial. var. thereof: 

(TA:) or he made one of his eyelids to cleave to 
the other , that he might not see a thing, by reason 
of shame: (Har p. 19:) or he jrut one of his eye¬ 
lids upon the other from dislike of a thing. (Id. 
p. 492.) [Sec also 6.] —_ Hence it is used in 
relation to forbearance: so that one says, 
j^JuUI Jlc He held, or refrained, notwithstand¬ 
ing annoyance, spontaneously, without being ashed, 
or without constraint: (Msb, T A :) or ^jlc 

he bore annoyance patiently. (M, TA.) And 

He feigned himself neglectful of it; [he 
closed his eyes from it ;] he connived at it; as 
also <Uc l _ A < cl. (TA in art. ^jh , fr.) And [some¬ 
times] lLa£^)l means The abstaining from pro¬ 
ceeding to xtremities. (Mgli in art. jyr-) — 
Hence also, .^1 ^ lie teas silent re¬ 
specting the thing; and so ♦ Lie, aor. (K, 

TA.) __ And jUc means lie closed, 

or turned away, from him, or it, his eye, or eyes; 
syn. ej~i [in the CBL sju#], or ijL o: (K, TA : 
so in the M. (TA.) a J^JUI ^tete\ The night 
was, or became, dark; (S, Msb, K;) and covered 
everything (K, TA) with its darkness; from ISd; 

(TA ;) as nIso^Uc,aor. y«iu. (K, TA. [Sec 
3i i 

also yal.]) 

6. jj-oUj He contracted, or put together, his 
eyelids, that he might not see an evil, or unseemly, 
thing. (IJar p. 473. [See also 4.]) __ And 
[hence,] c^c *. q. JliU3 [i. e. He was, or 

he feigned himself, unmindful, tec., of him, or it]: 
(KL.TA:) like <uc 

mentioned by Az. 

(TA. [See, again, 4.]) 

Lii, said by Tli to be written [thus] with I; 
but ISd says, I know not why this is; (TA;) 
[the lattr-, it seems, holding its lust letter to be 
originally not _j ;] A species of trees, (S, Msb, 
K,) well known, (K,) ‘he wood of which is of the 
hardest of wood, aiul therefore there is hardness 
in its charcoal; (Msb ;) it is of the plants of the 
sands, and has [sprigs, or foliage, of the kind 
termed ] w>juk [q. v.], like that called yjif; 
(TA;) and its fire is of long continuance: (Har 
p. 60:) [sec also w~*j: Mr. Palgrave (in his 
Travels, i. 38,) describes it as a shrub believed 
by him to be peculiar to the Arabian Peninsula, 

11 of the genus Euphorbia, with a woody stem, 
often five or six feet in height, and innumerable 
round green twigs, very slender and flexible, form¬ 
ing a large feathery tuft, not ungraceful to the 
eye, while it affords some kind of shelter to the 
traveller, and food to his camels :”] the sing, [or 
rather n. un.] is SLii : (If :) and AHn says that 
sometimes OLii is a pi. [of the n. un.]. (TA.) 
— Hence, Lii [A wolf of trees, or shrub , 
called Lai]; (S, K ;) or, as in the handwriting 
of Aboo-Zekereeyk Liidl ; and such is the 
most abominable, or malignant, or noxious, of 
wolves; for he comes not into close proximity to 
men save when he desires to attack: or this 
Bk. I. 


I 0 ^ 

means the wolf of the covert of trees: for_ t-^fc 

signifies also A covert, of trees: (TA:) and a 

* o ••h [i. e. thicket; or collection of tangled, or 

confused, or dense, trees; &c.]. (K, TA.)_ 

JUI is an appellation of the people of Nojd, 
(K, TA,) because of the abundance of [the trees 
called] Lie there. (TA.) 

. < * ~ 

A camel having a complaint of his 
holly from eating of the trees called \tete : and 
jJjJ and LLic [camels having such a com¬ 
plaint] ; (S, K;) like iLj and ^Uj. (S.) 

• see — Also, (K, TA,) deter¬ 

minate, and imperfectly decl., like [its syn.] 

(TA,) A hundred camels: (IAar,K, TA:) held 
by ISk to be so called as being likened to a place 
producing [an abundance of] Lac [i. c. the trees 
thus called] : AA has mentioned it with the 
article Jl, saying that t*ijOI signifies a hundred. 
(TA.) 

® A land (t^ojl) abounding with the trees 
called Lac. (S, K.) __ And, as also ♦ \gtete, A 
place in which is a collection of the trees called 
» (K» TA ;) a place where they grow. (TA.) 
— And the former. Rugged land or ground. 
(TA.) 

yak Intense darkness of the night. (IKtt, TA. 
[Perhaps in this sense an infl n. of which the 
verb is Lii : see 4, last sentence.]) a And The 
eat ng of the trees called L tete. (IKtt, TA. [App. 
in this sense an inf. n. of which the verb is ii.fe ]) 
=s And A state of muchness, abundance, copious¬ 
ness, fulness, or completeness, of a thing. (K. [See 
also 1, second sentence.]) 

|CC|| * 3 ^ ^ 4 i ^ ^ / 

or [A man 

who refrains from taking notice of that which is 
foul, abominable, unseemly, or obscene,] may be 
from Lai.; or it may be from . -ill, similar to 

• i t . w 

^oejl-and £e *5 J but the former derivation is the 
better. (TA.) 
i .. 

\jyi>± a rel. n. from LiiJI [the trees thus 
called], and applied to a camel [app. as meaning 
That is fond of, or wont to feed upon, the trees 
called Ui]. (S.) 

+ • » 

ZStetex. A herd of camels of generous race : (K, 
TA :) mentioned by Az, from AA. (TA.) 

vote Dark; applied to night (JJ); as also 
but this latter is rare : (S, Msb:) and so 

(?, K,) applied to a night (SJU) : (S :) or, 
thus applied, accord, to Az, intensely dark. (TA.) 
— And 3*ote signifies also Bright, or shining 
brightly; (S, K ;) applied to a night, (thus in 
one of my copies of the S,) or to fire (jC) : (so 
in other copies of the S and in the TA:) thus 

having two contr. meanings. (S, If.)_And 

Great; applied to a fire (jli): a signification 
said by Az to be taken from the fire of the tree 

called LL&, which is of the best of firewood. 

__ ^ 

■•) i^olc A camel that eats the trees 


called Lac: and &~ote ^1 and i,>ol,c [camels 
that cat those frees], (S, K.) = lJU A 
thing that is much in quantity, abuntlant, copious, 

full, or complete. (K.)_And JjLj A 

man having food and clothing; or having a good 
state, or condition, in respect of food, and having 
clothing; sufficed, or satisfied. (K.) 

vf** '• see the next preceding paragraph. 
hte 

1. aor. i , (S, Msb, K,) and : , 

(K,) [the latter contr. to analogy,] inf. n. tte, (S, 
Msb,) lie immersed, immerged, dipped, plunged, 
or sunk, h;m, or it, in the water: (S, Msb, K :) 
he made him to plunge, or dive, in, or into, the 
water: (S:) [Golius adds, as from Ibn Maaroof, 
head-dowawards ; but it is not so in my copy of 

the KL:] and signifies the same. (TA in art. 

* a. a, 

— And ciac, inf. n. Jo^, He pressed, or 
squeezed, him, or it, (tj-ac,) vehemently; and i. q. 

[q. v.]. (TA.) [And a^c, q. v., has u 
similar meaning.] a £te, aor. - , inf. n. 
said of a he-camel, (S, Msb, K,) He brayed, 
syn. jii; (If;) or he brayed, (j ji, AZ, S,) or 
made a sound, (O^j, Msb,) in the [ or 

bursa faucium]: when not in the iilii," it is 
termed jjfh : you say of the she-camcl, ; 

not J>,L >; (AZ, S, Msb;) because 6hc lus no 
'• (AZ, S:) or, as some say, he brayed, hut 
not in the nsi.ih . (L.) _ aor. as abo\e, 
(Msb, K,*) and inf. n. as above (S, Msb, K # ) 

and late, (TA,) said of a person sleeping, (S, 
Msb, K,) and of one strangled, or throttled, (S, 
K,) and of an animal slaughtered, (K,) Hr 
emitted a sound; (K;) in which sense it is also 
said of a lynx, and of a leopard, and of a bustard : 
(TA:) or snored, or snorted: (S, TA :) or sent 
bach his breath up to his fauces so that it inis 
heard by persons around him : (Msb:) or emitted 
a sound with his breath, reiterating his bredth 
where he found not an easy passage [for i/]. 

• * ft » Am 

(TA.) — Ltj-JI C « ,h c The stone cooking-put 

boiled audibly. (TA.)-See also near the 

end of the paragraph. 

» i < 

3. late He vied, or contetuled, with a fish 
in plunging, or diving. (JK in art. u—*5.) 

6. J»Uu The people, or company of men, 
vied, or contended, one with another, in plunging, 
or diving, (\ySjL^te,) in the water. (S.) And 

The children vie , or 
contend, one with another, in plunging, or dicing, 
(uj—< d *- ». ‘)) in the sea or great ricer. (A in 
art. 

7. iUJI h t . Ji l He (a man, TA) became 
immersed, immerged, dipped, plunged, or sunk, in 
the water; or he plunged, or d ved, in the water. 
(S, Msb, TA.) 

R. Q. 1. Js>ih k [inf. n. aJeJLUi.] The 
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waves of the tea became high (o*ic), bo in some 
copies of the 5> or estuated (wit); bo in other 
copies of the 5> and in the L; (TA;) as also 

f JajiCju. (O, 5 j TA.)_And jjJUl C«k iik fc 

[The contents of the cooking-pot ] made a sound: 
or boiled vehemently. (K.) _ And L'nix t, 
said of sleep. It overcame him. (L, KL, TA.) 

B. Q. 2. LiSsJO : see the next preceding para¬ 
graph. __ Also It (a thing) became separated, or 
dispersed. (Sgh, 5, TA.) 

klL& The [bird called the'] UJ [i. e. the sand- 

grouse ]: (M, 5:) or a species thereof, (S, 50 

or, as some Bay, a species of bird not of the Uoi, 

(TA,) dust-coloured in the backs and the bellies 

(S, 5» TA) and the bodies, (S, TA,) black in the 

inner sides of the wings, (§, K, TA,) long in the 

legs and the necks, and slender, not collecting in 

flocks, two or three at most being found together: 

(S, TA :) n. un. with 3 : (S, K:) it is said that 

the lk» compose two species: the short in the 

legs, yellow in the. necks, black in the primary 

feathers of the wings, of a white hue tinged with 

red (w*) ' n Oie tertials, are the 3b.j£a and the 
a t 

: and the long in the legs, white in the bellies, 
dust-coloured in the backs, wide in the eyes, are 
the klk&: AH&t says that in the [by 

which is here meant, as in some other instances, 
the places of the two veins so called in the neck ] of 
the iklii are what resemble two decorations, two 
lines, black and white; and it is slender, [hut] 
exceeding the & : accord, to Skr, it is a bird 
resembling the IkJ. (TA.) »: See also the para¬ 
graph here following. 

£lk£ The commencement of the dawn: (§, K:) 
or a remaining portion of the blackness of the 
night: (S,* ^:) or the commingling of the dark¬ 
ness of the last part of the night with the Ught of 
the first part of the day: (TA:) and (5) the 
j- ■ [or period a little before daybreak; as also 
♦tiki. (Th,5,TA.) 

iSshLh a word imitative of The cry of the [bird 
called the ] iti: (S, K:) — and of The sound of 
the [ vehemently-boiling ] cooking-pot. (TA.) 

2 L a L. 11 jjj A cooking-pot vehemently boil- 
ing. (*§.) 

Q. 1. vJjki He (i. e. God) made persons to 
be [U^lLi i. e. chiefs. See., (pi. of «J^jk&,) or] 
noble. (Ham p. 793.) _ [And He treated vio¬ 
lently, unjustly. (Freytag, from the Deew&n of 
the Hudhalees.)] See also the next paragraph. 

Q. 2. i jjLiu He sought chiefdom, or lordship; 
[fee. ;] from meaning j^>. (O.) — And 

He magnified himself, or was proud: (El-Ahmar, 
O, 5:) [and so, app., ♦ «Jjk£, for] 3djLt and 

wfykiu and signify j^fb: (S:) [or] he was 

proud, haughty, or self-conceited, in walk (IA$r, 
O, 5) especially. (lAar, O.) 

[app- an inf. n. of \djSLb, q. v. : and. 


k£ — JJtt 

used as a simple subsk, signifying Sef-magnifica- 
tion, or pride: (see Q. 2:) or] pride, haughtiness, 
or self-conceit: and play, or sport; or such as is 
vain, or unprofitable. (Ibn-’Abb&d, O, 50 

ol \jLt : see in two places. 

. > see the following paragraph. 

JjA*:) 

^JujSxh- The hawk, or falcon; syn. jlj: this 
is said to be the primary signification: (Ham 
p. 793:) or the young one thereof: (Ibn-’Abbad, 
S,0,K:) or the hawk, or falcon, (jW>) that has 

been taken from its nest; as alsotol/ki. (TA.) 

_ And A juw [i. e. chief or lord, &c.]: (S:) 

0 

or a that is high-born, or noble, (Lth, O, K,) 
or generous: said to be so called as being likened 
to the hawk, or falcon: (Ham ubi supra:) and 
liberal, bountiful, generotu, noble, and youthful: 
(ISk, O, K. :) or a goodly, or comely, youth or 
young man: (TA:) and ♦ oljii signifies the 

same: (ISk, O, K :) pi. iifLi (O, K, TA) and 
tJbjlkfc and \JfSkb. (TA.) Also Goodly, or 

beautiful; and so ♦ \JyjSxh and ♦ i-jjjSxi .: (Ibn- 
Abb&d, O, ^:) or the last of these signifies a 
youth, or young man, such as is [i. e. excel¬ 

lent, or elegant, in mind, manners, and address, 
or speech, and in person r &c.]. (AA, O, K.) _ 
Also The common fly; syn. (Ibn-’Abb&d, 

O, 5.) _ And JXi A wide neck: (O, 

TA:) as also (TA.) 

1. alkc, (S, A, 50 &0T -~t (S, TA,) inf. n. 

J-kl; (S ;) or ♦ ».. k fc, (Msb,) inf. n. ir^kaJ; 
(TA;) or both; (A,TA;) He immersed, im- 
merged, dipped, plunged, or sunk, him or it, in 
water. (S, A,M?b,*5,TA.)— [Hence,] 

■« ,»it f [He overwhelmed me in the sea of 

his benefits, or favours]. (A.) s Jdixh, aor. -, 
(Msb, 50 > n £ n - cr-kfc, (Msb,) He, or it, be¬ 
came immersed, immerged, dipped, plunged, or 
sunk, in water; or he immersed, or immerged 
himself, plunged, or dived, in water. (Msb,* 5-) 
^ ,jSsh He put his mouth into the 
vessel and so drank. (Ibn-’Abbdd, 5*) 2=3 

a; Death took him away: (Sgh, 5 0 a 
dial. var. of [q. v.]. (TA.) 

2: see the preceding paragraph, in two places. 

6. 1 They two vied, or contended, each 
with the other, in plunging, or diving, (A, 50 ln 
water; (5 0 8 7 n * (A, 5) an< l l£& (A) 

and C«U5. (TA.) And They vied, or 

contended, one with another, in plunging, or diving, 

in water; syn. \yL\-hJ. (TA.) = u-klAJ He 
feigned himself negligent, inattentive, inadvertent, 
inconsiderate, or heedless, not being really so; (Sgh, 
5;) and ^lilM is a dial. var. of the same: both 
are from Aboo-Sa’eed Ed-Dareer. (TA.) You 


say, six. U mJ»LiJ He feigned himself negligent of 
it. See.; (Aboo-Sa’eed, TA in art. ;) and 
[app. in like manner] s. —lr»l i 7. (IAar, TA in 
art. cA««0 

ijtflk^ One who dives to the bottom of water to 
fetch the shells that contain pearls, tfc. (TA.) 

ipJsLfc Dark night; as also ^ kl b. 

(IDrd'.) 


(j—kju) A place in which one plunges, or dives. 
(TA.) 


and its variations, here mentioned in 
the S and L and 5> 8ee > n art * 




1. J&h, aor. ; , (A, K,) inf. n. Jki, (T5,) 
[or perhaps ^Ake, q. v.,] It (the night) became 
dark; (A, K;) as also ♦ : (S, 5 0 or 

• 4 »3 . 

is syn. with Jjw; and hence J^l [app. 

meaning the night became dark, or black], (As, 
A, TA.) [See below.] a (S, TA,) 

[aor. - ,] inf. n. (T A,) He had an affection 

resembling weakness of the sight, with a shedding 
of tears at most times. (S, TA.) And k A 
jfa ;ll [77ie eye, or sight, became weak, and 
affected with a shedding of tears at most times] ; 
and so ♦ lAlk&l, like jU^I [in measure]: (TA:) 
and Atgfi ♦ CoAkifI His eye became dark, or dim, 
(IDrd, 5,) and wealtrsighted. (IDrd.) 

4. iAk£l: see 1, in two places. _ Ijlhtl 
They entered into, or upon, the darkness [of night]. 
(TA.) ,JJdl alii u * t.gi God made the night 
dark. (Fr, S, A," 50 

6: see 1, last sentence. 

6. He feigned himself negligent, or 

heedless, of it; (Aboo-Sa’eed Ed-Dareer, 5») 
namely, a thing, or an affair; as also ^ UUI ; 
(Aboo-Sa’eed;) and [app. in like manner] a^kl a J: 
(IAar, TA in art. or ^ feigned himself 

blind to it; either in the eyes or intellectually; 

A %+ A 

syn. (TA.) You say also, *-i 

lAklai [I passed by him and he feigned himself 
heedless, or blind]. (A.) 

11: see 1, last sentence. 

i}S*h i. q. Jjw [app. meaning The darkness, 
or blackness, of night] : (Aj, A, TA:) Aboo- 
Tur&b, (L,) or AZ, (TA,) makes it to be after 
the iA-A : (D, TA:) and ♦ i^lLi also signifies 
the darkness and confusedness of night. (TA.) 
_ Also Weakness of sight, with a shedding of 
tears at most times : (5 0 or an affection resem¬ 
bling this. (§, TA.) 

• - • f *< , 

tfiixe .: see i£k£l, m two places. 

^ 5 - k d hM, (A?, A’Obeyd, Kr, §, A,) or 
tlii^, (O, 50 from j£jl k t , originally 
[and properly] like il««e, but by poetic license it 
is made perfectly decl., [with tenween,] but if 
£ll&£ occurred, as meaning *< dark,” it would 
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bo a fem., written [JJsl ,] with (O, TA,) I And ,J^UI i)J»£, aor. -, (^, TA,) inf. n. s }la>h, 
or both forms, without and with medd, (TA,) A (TA,) The darkless of the night became confuted, 
desert, or mater leu desert, that is dark: (Kr:) or (J^ TA.) 

(f which the mags through it are obscure; (As, 

A’Obeyd,.A, TA;) where one cannot find the 
right may. (As, A’Obevd, S, K, TA.) You say. 


4: see the preceding paragraph. 

- • , - , , , ,, ' , 'm,'t , "" Q- Q. 1. (O, K, TA,) with the J» before 

•!*» [We the ^j, (K,* TA,) He was, or became, abundant 

travelled upon a desert, or waterless desert, of ** kis property, or cattle, and his dependents, or 
which the ways through it were obscure, and we relations and household, or servants, (O, K, TA,) 

and his meal (O, TA.)*sAnd jO,(0,TA,) 


mere like its sands thirsty ]. (A.) 
: see 

« * 

lAkU: see what next follows 


signifies ccnfusedness of darkness; (IDrd, O ;) or 
signifies also dense (lit. accumulated) darkness. 
(K. [The Arabs describe thick darkness as 
“ darknesses one above another:” see Slur xxiv. 
40.]) And The intricate and corfused blackness 
of night: (S, O, K :) or 311 r > t & signifies the 
confusedness and denseness of the darkness [of 

night]: and the pi. is (TA.)_Also 

.1 confusion, or mixture, of cries or shouts or 
noises; (S,*0,*K;) and sotj^Jb^i: (IDrd, 


thus correctly in the following senses, accord, to O, K:) O^, pi. of the former, signifies cla- 

6 ’ Ut ‘ 18 18 B miStake » ( TA ») He mours of men: and the sing., the numerous cries 

his traffic to be tn beasts of the bovine kind, or shout or noises, and the dust, of war, or battle. 
buUs^ or cows, (O, K, TA,) whjch are termed (TA.) — And The overpowering influence of 


JS^Dark; applied to night; as also ^ A 1 • ^ ° f 

7... - ’ _ ( TA -) —And^Jl^^i jj^i drowsiness: (0,K:) [or so ijL& : pi. 

and ▼,jU&fc: [fem. iULk it: see 0 and The people, or party, pushed on, pressed on, or VQ , -4 • * 

t. Lin 13. »n inf. n fnf ..^1 .. „„ "*» cordon* or profuse, in di course: or entered T?' =J ° ne 8a3 ' 8 ’ ^ Wl meaning 


an inf. n. [of ^Lfc] used as an epithet, 
signifies the same, applied to sight. (TA.) _ 


were copious or profuse, in di course, or entered 
into it; and their voices became high: (K,* TA:) [*• e * The overpoioering 'nfiucnc.es of dronsi- 

nn ♦ nfn II.:__ sm . v . . . ___ _ i t » - ... 


Also A man having the affection of the eyes ™^ ' °[ E ^ He J eree - (TA.) '[Accord, ^ss retarded him, or made him late]. A, TA.) 

termed Jdsl ; (S, TA;) as also t (TA :) “ 8 tk 1^’ " 8a ‘ d “ ^ TA t0 ** a ” And Thc mCO,M °f htt W bu » °f th f P M 

fem. of the former Itiii. (S, TA.) ' ^ , . world or state of existence : (K.:) or C3 jjl 

Q. Q. 4. Jl-Lcl It became heaped up, or it mcans those means of hapjnncss: (O:) or this 


not this, and thought it to be v «t.X : (TA :) 
abundance qf the hair of the eyebrow: (SI:) said 
by ISh to be syn. with «: (TA:) but by IDrd 
said to be the contr. qf and signifying 

paucity of the hair of the eyebrows: (0,TA:) 
and it is said to be sometimes used as meaning 
paucity of the eyelashes. (TA.) [See also vJLii.J 

[OUk&, in a note to “Abulf. Ann.” i. 194, 
thought by Reiske to be the name of a bird, is 
app. a mistake for some word relating to the cry 
of the bird called 

[or snare, trap, gin, or net] : 
a dial. var. of [q. v.]. (TA.) 

A life (i^tjt) ample in its means, or 
circumstances: likeJUil. (S, O.) K And sun. 
"nth uM*jl in relation to the edges of the eyelids 
[Having what is termed as meaning 
(TA.) 

Jkt 


. v . » ^ — w " ■ ' u fff or tt - ——• 'j • (u .y or ini 

8ee next preceding paragraph. mounted, one part upon another: (A'Obeyd, O ^ attcr P^ lraBe means the consecutive means of ko/h- 

Feigning blindness to a thing. (S.) ^ ment, ° ned ^ ^atingtnd dsS^a^^oi^tith^L^. 

[See 6.1 ( AA 0 the former verb occurs in a verse of (Vr n v , , Z ' 7 

Hassdn Ibn-Thdbit, said of the sea. (O, TA.) . . ’ ‘ * — And (accord, to Fr, as is 

— And, said of the heat, It rose, or became “ id in the 0 and TA ») “gftfi** L 5^* JI J 1 -^ 1 
. - - raised. (R, TA.) [as though most probably meaning Property that. 

Ampleness of the means, or circumstances, , . causes extravagance] : (O, K, TA :) [but from 

of life. (S, O, £:) like ijii. (O.) n And is pi. of ♦ [or rather a coll.gen. n. what SM remarks respecting it, I can only infer 

Length, and a folding, (O, Kl,) in the edges of of wh ich the latter is the n. un.,] signifying that he holds ,-iu'n t0 be an epithet applied to 

the eyelids, (O,) or of the edges of the eyelids: Numerous dense or tangled trees: (S, O:) or the the cow as signifying “ having a you.Hine 

(K:) or length, and then a bending [app. upwards] ,att er word signifies thus: (K:) or it (the latter) - b B . T 

of the eyelashes: occurring in a trad., and, as ^pmhes also dense, or tangled, trees: (S, O :) or W 1,0 * >8 emC * ° r ^ ike B ‘K" 

some relate it, with £ ; but Er-Riydshee knew 1,01,1 signify thus : and also anything confused, or "‘tying “having a calf,” which is termed J * 

I thought it to be (TA :) or m * xe ^ : (? am P* 213:) or the latter has this last an d several other epithets of the same form,) and 

f#i.. -c.i - 1 - yTr x meaning: and signifies also a collection of trees * n bke manner applied to a collective number of 

and of herbs; (AHn, TA;) and a collection of cows, though I do not find it mentioned in this 

[the common tamarisks, called] ; (£, TA ;) sense; i e.,^ that he" understands; and would 

as AHn says on one occasion. (TA.)_And ex P lain > u » ^ as signifying The cattle, 

[the former, or perhaps both words,] The light of meaning corns, having younglings: but his deri- 
the damn when mingling with the darkness of the nation of it seems to be far-fetched; and perhaps 
night. (£[am p. 213 [q. v.].) _ And f * *■ ma y have been led to assign this meaning to 

signifies » *' 11 b y another explanation of ilLik with which it 

*tu - 5' i' •' * is agreeable, and which will be found in the next 

^1 -1, ^ ^ ^,(JK, 0, „d » ««,..] h i. not [i. „ yl] from liij ^ 

in copies of the $,) or pil\ (accord, to the signifying jli\ J, JfjL\, as it seems to be at 

text of the K. m the TA,) or c-Sj : (so in first sight; but from said of the i£, 

some copies of the K, as mentioned in the T£ : ) signifying C^-U, the like of which is also said 
[the last is evidently the right reading; and the 0 f the .13 /TA 'i iiu'X „■ ■« , e , 

meaning, The period of the earlier part of the ( ) ~ ^ a,S ° ^ 

forenoon, after sunrise, when the sun is distant 
from 'ts place of rising like as it is from its place 
of setting at the time of the j^as. (q. v.) : I is 

probably an old mistranscription.] a Also Beasts 
of the bovine kind, bulls or cows. (TA.) [See also 

SiieA, last explanation.]_And The cat: (K, 

TA:) as also J. ti^ : on the authority of Kr. 

(TA.) 


1. JU—Jl C*Ua£ (JK,0,K) IJJk (JK,0,) 

and (JK, O, 5») The sky has [by its 

becoming overcast] concealed the light of the sun 
[m this our day]: (JK:) or its [or shade 

of the clouds in a rainy day, or its abundant ram, 
or its covering of clouds full qf moisture, and dark, 
but containing no rain,] has overspread. (O f £.) 


: see 

— Also A company, or 
collection, (Th, TA,) of men: (K, TA :) or 
the assembling of men, and their becoming in a 

dense, or confused, state. (lAar, TA.)_And 

Darkness; as also ; (K;) or the latter 


as has milk, of gazelles, or antelopes, and of beasts 
of the bovine hind [perhaps meaning of the wild 
species, i. e. bovine antelopes] ; (S, O, K ;) pi. 

: (S, O :) accord, to AO, the ^-* *j 
[or bovine antelope ]: (S, O:) Tli says that it sig¬ 
nifies the iji? [or beast of the bovine hind, bull or 
cow], not particularizing the wild species. (TA.) 
[See also JJ^a, last explanation but one.] 

: see lid***, first quarter, in two places. 

i. q. [generally meaning A meadow], 

(IAar, O, £.) 

4 * * • • 0 r 

Dense, or tangled, trees. (JK. 
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S'* 


[See also And Or** or 

tmder, branches, (O, TA,)* hating dense leaves. 

(TA.) 


A great sea, (§, 5* TA f ) abundant in 
mater; (S, TA;) and ♦JUtU*. (5>TA,) like 
lSji, (TA,) [in the C* JM,] signifies tie 
same; ns also (K, T A:) one says 

J[u* (S.) __ And t A man large (S, 5) in dis¬ 
position (S) or dispositions; (K;) [»• e.] liberal, 

or bountiful: (TA:) one says Job j*-y (§•) 
_And A numerous company, or collective body: 

(K,TA:) one says jjub (S, TA.) And 

\jl, like A lar 0 e number - ( TA *) 

[See also £y*li£, in art. k«k£.] 

^'ilt ; see the preceding paragraph, in two 
places. 

:: sec the first paragraph. 


as meaning t Multitudinous], (TA voce yi^**, 
by which it is followed.) 

£'.* Ci : gee the next preceding paragraph. 

jLkik& : see k*lk£, in three places. 

“ * " * 

[Accord, to J, the > in the words of this article 

is augmentative.] 


1’hir.k milk. (5i TA.) 


Q. 1. SL' Ut [an inf. n. of which the verb is 
The dashing together of the waves of the 
sea ; as also ♦ k^LiS: (K:) you say, * 

' The waves dashed together upon him 

£ «, to rover him. (TA.) _ And The sea’s 
being great in the waves, and abundant m the 
water; as also kCi*? each an inf. n. (IDrd, 
£, TA: but omitted in the C5-) — And The 
boiling of a .cooking-pot: (50 [or its boiling 
vehemently; for] you say, jiill mean ' 

ing The coohing-pot boiled vehemently; as also 
t - : (TA:) and ♦ L .L 'i J signifies also 

the sounding of the boiling of a cooking-pot. (K, 
•pA.) __ Aud The sounding of a torrent in a 

valley. (50 

Q. 2. k^kiO, and its inf. n.: see the preceding 
paragraph, in four places. — The inf. n. signifies 
also The making, or sending forth, a sound ( , 
£) with which, (?,) or in which, (5,) is a rough¬ 
ness. (§, 50 

(originally an inf. n., mentioned above: 
TA:) Waves (£*•) dashing together. (5, TA 0 

(S, 5) and »k J » ' . t. fc (IDrd, 5) The 
sound of the sea when the waves are great and 
the water is abundant: (so accord, to copies of 
the 50 or the sound qf the boiling of the sea; 
(so [the former] in a copy of the S; TA;) or of 
the boding of the cooking-pot, and of the waves 
of the sea: (so in other copies of the S: TA:) 
and * the latter word, also, sound of water. 
(IDrd, TA.) « And k«lk£ jm-t and ♦ k-**ki 
and * k«k4Ll A sea great in the waves, and 
abundant'in the water. (50 18 a PP lied 

in a verse of Ru-beh to a number of men [app. 


and J* 

1. IkA, (5, TA,) first pers. aor. ‘-, 

(Msb,) inf. n. ^Lb ; (TA;) and (K, 

TA,) first pers. C*ek&, aor. - , (S, Msb,) inf^n 

^ki; (S, TA;) and y* yhi; (50 and 

(S, 5,) inf. n. &Ji5; (§ ;) or this has an inten¬ 
sive signification; (M ? b;) [but it is very often 
used in the sense ofilii without teshdeed;] and 
t ilkil; (M?b, 5;) He, or it, covered, or con¬ 
cealed, the thing; (5 and TA in explanation of 
all;) and came, or became, upon it, or over it. 

(5 and TA in explanation of all except the first.) 
xi'* ,i i / t y l t ^jki, a phrase used by Lfc, is 
thought by ISd to mean He covered [or enveloped] 
him with the [garment called] i.e. Kt 

(TA in art. J*i.) — W 'J** means 

The night clad {or covered] such a one with its 
darkness; as also ♦ ^jki. (5-) [And the former 
is also said of the night as though intrans.; an 
objective complement being app. understood: 

thus,] j2bl U&, (§, K,) aor.-; (S,TA ; ) as 
also kki, aor. - , (S, M?b, K.) inf. n. & and 
(K, TA;) signifies The night was, at be 
cam's, dark; (S.5.TA;) [and Freytag states 
that * ^jkil is used in this sense in the DcewAn 
of Jereer; like ;] or covered, or concealed, 

everything with its darkness: (M$b:) or, as some 
say, rose, and covered, and clad, everything. (TA.) 

_ f Xi kid is a saying of the Arabs 

meaning J&\ [i- e. O Ood, put Thou a covering 
\ upon, or over, his heart]. (TA.) _^And one 

says, 4^' »nft n - U** and t but 

the latter I think doubtful, for it is of a measure 
extr. as that of an inf n. of a trans. v.,] meaning 
i"‘u [j. e . Youthfulness, or young manhood, clad 
him, or invested him as with clothes] ; as also 
>'. iu (TA.) And [using the former v. as 

intrans., one says,] \J**> (§» £* ^ A » t 1 " 

the C5, erroneously, *-*UJI,]) aor. - , inf. n. jjLp 
(S, 5) and ^jki, thus in the S and accord, to 
ISd and I5tt'and Sgh, but accord, to the 5 
^ u i. (TA,) meaning [i- e - The sap, or 

vigour, of youth or young manhood became full, 
or mantled, in a person]. (S,* 5* TA -) — And 
y'; -ii The tree had long branches, spread¬ 

ing over'the ground, (5,TA,) so that it covered 
what was around it ; (TA; mentioned in art. 
JU-,) like V C-JUi*. (5,TA.) —And uLfc 
»U1, (S, 5. TA,) and Jni, (TA,) The water 
rose, or rose high, (S,* 5, TA,) and became 
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abundant. (TA.) And ^1 is said 

of anything as meaning It rose, and became high, 
upon, or over, the thing. (S, TA.) And 
jljl signifies The overflowing of the sea, or great 
river. (TA.) _ And iiUI (5,TA,) inf. n. 

* L'- (TA,) Tkeske-camel proceeded n her course, 
(5, TA,) and stretched forth. (TA.) _ And 
•lk£ U *-i jd is mentioned in the M as meaning 

nC [i. e. lie did to him that which occasioned 
evil to him; or that which displeased, grieved, or 
vexed, him] : but this may be a mistranscription, 
for ilii, which is mentioned in the K in this 
sense: or the two verbs may be dial. vars. (TA. 
[See also a similar explanation of «l id in the first 
paragraph of art. 

2: sec the preceding paragraph, in four places. 

4: see 1, in three places-J** 1 T,ie 

grape-vine had the sap running in it, (K, TA,j 
and increased. (TA.) 

5. ^ (S, MA) lie was, or became, 

covered with it; [or he covered himself with it,] 
namely, his garment [Ac.] ; (MA;) [and so 
t. -kJLil; for] signifies the same as 


(£•) 

8 : see what next precedes. 
jCJd yJJ Verily he is one jmssessing might, 
and power of resistance, in hi people, or party; 
and possessing abundance [of defenders, or of the 

means of defence <j‘C.]. (50 

SVkfr A cover, or covering; i.e. a thing by 
which, or with which, a thing or person is covered, 

or concealed: (Msb, 5=*) or a thiw J b H ,vhtch ' 
or with which, thou art covered, or corerest thy¬ 
self: (S:) or a thing by which, or with which, 
thou art covered or an ther thing is covered; so 
in the M : accord, to Er-UAghib, a thing that is 
put upon, or over, a thing, such as a [mean¬ 
ing cover, or lid,] and the like thereof; like as 
the JLLfc is of clothing and the like thereof: 
(TA:) or the cover, or lid, of a cooking-pot or 
the like: (MA:) pi. (M§b, TA :) it is 

[said to be] from the phrase J~U1 ^jd. (Msb.) 

_And it is metaphorically applied to denote 

t Ignorance : whence [accord, to 6ome]^ the pay¬ 
ing in the Kur [1. 21], ip 
J.jl j [But we have removed from thee 

thine ignorance; and thy sight, or thy mental 
perception, to-day, is sharp, or piercing: see 
(TA.) 

I'aLs A thing, of the stuffing of clothes, with 
which a woman has covered herself, [ 5» TA ») 
beneath her clothes, (TA,) such as the U’d [q. v.] 
and the like: (5iTA:) [it is said that] the ^ 
therein is substituted for y (TA.) 

kU [act. part. n. of 1, Covering, or concealing, 
Ac.'—And hence,] kU j£3 Dark night: or 
night rising, and covering, and clothing, every¬ 
thing. (TA.) — And A tree having 

I long branches, spreading over the ground, so that 
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jkc •— jU 


it cover* what is around t(j (TA.) _ And SU 
1»U Abundant mater. (TA.) 

[as a subst.] A grape-vine covering the 
ground: (IB in art :) occurring in a verse 
cited in that art: so called because of its high 
growth and its spreading: (TA in the present 
art:) or a grape-vine having many > \yi, i. e. 
branches. (T and TA in art ^^*3.) 

A thing covered, or concealed. See. (TA.) 

#• 3 • <• 0 s m 

_ [Hence] one says, ^LiJI ^jiadb* yt, meaning 
f He is obscure in respect of reputation. (TA.) 

• •S'i 

*UbJU t. q. 5 Li* [meaning A pitfall covered 
over with earth]. (TA in art q. v.) 

sM 

6. *.i.k-i .0 He took the 2JLA [i. e. what mas 

sufficient for his subsistence] thereof. (TA.)_ 

See also what next follows. 

8. «£•£&), (S,) or (O, BL,) inf. n. 

1 1ll r (<•!,) The mare, or the beast, obtained 
mhat mas sufficient for its subsistence of the [herb¬ 
age called] ) ; (S, O, K ;) as also ♦ C M i S : 
(TA:) or [in the K “and ”] acquired somewhat 
of fatness: (S, O, K:) each of these meanings is 
mentioned as on the authority of Kb : (S :) AZ 

I r rf m 

mentions the phrase C X tl, (S,) or JUI 

JUJ«, (O,) and says that the meaning is [the • 

cattle obtained] middling pasture, and middling 

fatness. (S, O.) And oU£&l signifies also The 

taking [with the mouth] fodder, or provender. 

(TA.) [See also 8 in art «£>•£•] aJJUUL&I I 

* 

gave him somewhat, little in quantity. (O, K.) 

t, 

«Jic Such as has become dry of the leaves of 
[or juicy herbage (in the CI£ ^Xj)] : (Of 

s- 

£;) as also Jii. (TA.) 


Ifii 

Hi A sufficiency of the means of subsistence: 
(S, O, ^ :) like ili and Hi. (O in art. *l~i.) 
See an ex. in a verse cited voce _ And A 
thing [or portion of pasture or fodder] that a 
camel tahes with his mouth in haste. (Sh, O, K.) 

_And Old, and masted or withered, such as is 

the worst, of pasture or herbage. (TA.) _ And 
A portion remaining of the contents of a vessel 
and of an udder. (TA.) —_ And The mouse; 
because it is sufficient food for the cat. (IDrd,* 

O ,*£.) 

iigib Such as is beautiful and bright, in full 
maturity and in blossom, of herbs, or leguminous 
plants. (K-) 

Sk 00 *0 

He came at the time thereof: 
(O, 5:) so says Ibn-Abb&d : (O:) or (5) it is 
correctly a 3U*, with the unpointed £, (O, £,) 
originally (O.) 


L aor. ; , (K,) inf. n. (S, Mgh, M?b,) 


He covered, veiled, concealed, or hid, it; (S, Mgh, 

M$b, ^;) i. e., anything. (TA.) This is the 

primary signification. (Mgh, Msb.) _ [Hence] 
0 0 00 

*,*££31 jkt He covered, or concealed f the 
white, or hoary, hair with dye; (I£;) as also 
t effbl. (TA.) — And £liil1 'ji±, (S, K,) 

I, (K,) He put the goods, or utensils, into the 
bag, or receptacle, and concealed them; (K;) as 

- * * 0 0 0 *0 00* 

also " ojk£\. (£.) _ [Hence also] 4-Ji a) jit, 
(S, Mfb,* 5,) aor. r , (£,) inf. n. ijiX*, (S, K,) 

« * 0 J 

or this is a simple subst., (Msb,) and ^j\jib and 
jib (S, Msb, K) and jyib (Lh, Jt) and j^b and 
btH, (K,) He (God) covered, his sin, crime, or 
offence ; (K ;) forgave it; pardoned it; (Msb, 
BL;) as also aJ} 1 jiub\, (S,) or U sJ jiubl 
he forgave him mltat he laid done: (Msb:) or 
and SjhHt, on the part of God, signify the 
preserving a man from being touched by punish- 

*0 000 

meat: and sometimes <0 jib signifies [he forgave 
him, or pardoned him: and also] he forgave him, 
or pardoned him, apparently, but not really; and 
thus it is used in the Kur xlv. 13, accord, to the 
B. (TA.) As an ex. of the last of the inf. ns. 
mentioned above on the authority of the K, the 
following saying, of a certain Arab, is cited: 


5 0 00 0 


lyjti a > e . *»1 l Jjdl) AjeUUI juCl 


*0 0 0*0 0 

ojt—i [I beg of Thee (O God) forgiveness. 


and a she-camel abounding in milk, and might 
among the kinfolk, or in the tribe, for they are 
to Thee things easy]. (TA.) [See also the para- 

• . f' 0 

graph commencing with »j&b.] _In the follow¬ 

ing saying of Zuheyr, the verb is used tropically: 


ly) jisu jfJd 


meaning [She lost her young one, and] her acts 
of negligence with respect to her young one mere 
not forgiven her, by the wild beasts, so they ate 
it. (TA.) — * J-OJI jhb, (S,* BL,) and 

♦ H ftk.i j, (K,) aor. ;, (S,) [lit. He covered the 

affair with its cover,] means t he rectified the 

affair with that wherewith it mas requisite that it 

should be rectified. (S, K.) [And ♦ tjiuh I perhaps 
• • 

signifies the same: see ln art. vb-] = 

'jH, aor. ;, (S, K,) inf. n. jll, (S,) It (a gar¬ 
ment, or piece of cloth,) became villous; ac also 

♦ jUil, (S, K,)mf. n. (S.) = (S, ^,) 

aor. - , inf. n. jib, (S,) It (a wound) became re- 
crudescent; or reverted to a bad, or corrupt, state; 
(S, K ;) as also jib, [of which see another mean¬ 
ing in what follows,] aor. -, inf. n. jJub. (S.) 
And in like manner the former is said of a sick 
person: (S:) [i.e.] fib signifies likewise He (a 
sick person) relapsed into disease, after convales¬ 
cence ; as also: (K, TA:) and in like manner 
one says of a wounded person. (TA.) And 
[hence, app.,] it is also said of an excessive lover, 
meaning He experienced a return of his desire, 
(S,ta,) after consolation. (TA.)_>i said 
of a wound signifies also It healed: thus having 

*00 000 

two contr. meanings. (IKtt, TA.) ik jib 

♦ £ 0*0 

(&, TA,) aor. -, inf. n. jib, (TA,) means 


0 0 *5 0 000 #t 

[more correctly 1,^1 i. e. The beasts, or 
other things, brought thither for sale, made the 
market cheap]. (K, TA.) 

*0 *\ 0* 0 0 0 

2. ojbb He said si A}\jib [May God cover his 
sins, &c.; may God forgive him, or pardon Aim]. 
(TA, from a trad.) 

0 0 0 0% 

4. >il: see 1, in two places, OjJLcI It 
(land) jrroduced somewhat of jhb, meaning small 
herbage: (TA:) [i. e.] it jrroduced herbage like 
the nap of cloth. (O, L, TA.*) _ And It (land) 
jtroduced its jdtiut [pi. of jyiie, q. v.]. (IAth, 
O, L, TA.) And jib\ It (the [species of tree, or 
shrub, called] S, and the laift, [&c.,] TA) 
exuded, or produced, itSjAKi*. (S, TA.) Also, 

i. e. •Z>jkb\, [from jib, q. v.,] She (a mountain- 
goat) had a young one, or young ones. (O, TA.) 

* 0 3 

is And Jl jki *I The palni-tre*& had, upon 
their unripe dates, what resembled bark, or crust; 
(O, BL, TA j) which the people of EI-Mcdeeneh 
term UJUI [or ( _ J iiM]. (O, TA.) 

6. ji uu and ♦ j*id> He gathered what is called 

0 0 * 0 » 

jmJl* and jydu* [see the latter of these two words]. 

' am* .*0*000 0000 

(S, K.) He who says jyuM says “ jhk+Z j U 

0 0 * 3s 0 00 

and he who says yuu says jisui \:m.j±.. We went 
forth to gather jyiiut, or jib*, from its trees. (S.) 

6. lj»U3 They two jrrayed for the corering of 
sins, &c., or for forgiveness, or pardon, each for 
the other. (TA.) 

8: see the first paragraph, in two places. 

10. ji*Z~A, (Msb,) and As\ jiiH>\, 

(S, K,) and (S,) and <uij, (K,) lie begged 
of God forgiveness, or jwtrdon; (Msb;) he sought, 
of God the covering, or forgiveness, or pardon, of 
his sin, crime, or offence, (K, TA,) by word and 
by deed; for so God requires one to do; not with 
the tongue only. (TA.) 

11: see the first paragraph. 

0 0 0 0 0 

Q. Q. 2. jii*3 : see 6, in two places. 

•00 %00 •#» 
jib : see jib, in two places, im Sec also jib. 

ess Also The belly. (K-) And A certain thing 
like the [sacA called] (K.) nm And jiil I 

is the name of The star [A] in the left foot of 
Virgo: (Kzw in his Descr. of Virgo:) or three 
obscure stars, (Kzw in his Descr. of the Mansions 
of the Moon,) or three small stars, (S, K,) [most 
probably, I think, (not tp and t and k, as supposed 
by Freytag, who refers to Ideler’s “ Untcrsuch.” 
pp. 1(59 and 288, but) < and k and \ of Virgo, 
though said to be] belonging to Libra : (S:) one 
of the Mansions of the Moon, (S, K,) namely, 
the Fifteenth. (Kzw in his Descr. of the Man¬ 
sions.) 

jib The young of the mountain-goat; (S, K ;) 

as also ” jib ; but the former is the more common ; 

(SO the latter, rare: (TA:) pi. [of p&uc.] Jib\ 

and [of mult.] ijib (S, BL) and j jib : (Kr, BL:) 

" 000* \0* 
the female is termed ijib : and it is said that jib 

is an appellation of one and of a pi. number: the 
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phrase jid is mentioned [as meaning many 
young ona of the mourUatn-goat]. (TA.) 

jid The young of the com [probably meaning 
of the bovine antelope called the mild com], (EI- 

Hejeree, JjL )_And A certain [by which 

may be meant a small beast or creeping thing, or 
an inject] : (IDrd, O, :) so, says IDrd, they 
assert. (O.) 

ffd (S, g, TA) and Iffd (S, TA) and » jUfc 
(§, ljl, TA) Hair like down, such as is upon the 
shank of a woman, and upon the forehead, and 
the like thereof: (S, TA:) or the hair of the neck, 
and of the jaws, and of the back of the neck; (K, 
TA;) as also ♦jjd accord, to the copies of the 

but accord, to the L and other lexicons ffd : 
and the small, short, hairs of the body. (TA.) 
__ And jhh signifies also The growth of hair in 
the place of the mane of a horse or similar beast. 
(TA.) — And The nap, or villous substance, upon 
the surface of a garment, or piece of cloth, (S, J£, 
TA,) and the like thereof; (TA;) and ^ jid sig¬ 
nifies the same: (I£, TA:) n. un. ijid [and app. 
ijid ]: and jid is also expl. as signifying the 
yijjk [app. here meaning likewise nap, or pile, 
or perhaps the unwoven end,] of a garment, or 
piece of cloth, and [particularly] of the thin aud 
soft sorts of what are termed and oUUJ 

[pis. of ieiit and U^kl]; but not the extremi¬ 
ties ofand [pis. of! and UaJL]. 

(TA.)_And Small herbage : (I£:) [or] a sort 

of small, sprouting herbage, of the [season called] 
£e0, iP' OK i n 0 *n plain, or soft, land, and upon the 
[eminences termed] >1£>I [pi. of 3«f»l]; when 
green, resembling green passerine birds standing; 
and when it has dried up, resembling such as are 
red, not standing. (L, TA.*) 

1 « ri t , 

U2J1 jhk yt means He is one who has [hair such 
as is termed] fid. upon the bach of his neck: and 
ijid JjA, she is one who has jid ujron her 
face. (AHn/l£,* TA.) 

cjki- A cover; a thing with which another thing 
is covered. (S.) [Hence] one says, ^1 fid 
djfidf (§, 5) and ♦ sjffid/ (K) expl. above: 
see 1. 

1; '.m. ijid A good manner of covering, forgiving, 
or pardoning, sins, fc. (L(l, £.) 

• .i 

jIU: see jid, first sentence. 

fid A certain brand, or mark made with a 

* e 

hot iron,upon the cheek [app. of a camel]. (TA.) 

]jd: see jpd, in three places. 

jtM A helmet that encloses and embraces 
the whole head. (&.) AO says, in his “ Book on 
the Coat of Mail and the Helmet," that B 

a general name for a helmet, which has plates 
like the bones of the skull, fastened together, 
edge to edge, by nails. (TA.) _ A**- lyyV 
|/«**, and 'jt&ll *WJI, (§, £,) and ^d» «U^-, 
and Lij V«^., and andand 


V and t ijjd <U*-, and «>« ».)1 

t Sfeiall, and ♦ S^mJI A**., and 7 Jj-Aill j+r, and 
jJtidl t l,». f, and t oydiU (&>) are phrases 

meaning They came all together, high and Ion, 
none of them remaining behind, and they being 
many: (S, £:) accord, to Sb, (K,) it (>U«JI 
which is the only form that he mentions, 
TA, [or’ rather the former of these two words,]) 
is a subst., (S, JJ.,) put in the place of an inf. n., 
(^,) i. e. put in the accus. case like an inf. n. of 
the same meaning, (TA,) i. e., [as when you say] 

|U^jh. Ojj* [I passed by them they 
being very many]: (£:) it is not a verb, [by 
which is here meant, as in many other instances, 
an inf. n.,] but is put in the accus. case like an 
inf. n. of the same meaning, as when you say 

and and I fir, and a4L&, 

[They came to me all together,] and the article 
Jl is prefixed like as it is prefixed in the saying 
SllfsCI Ckjffl, meaning Ujjjl [He brought 

them (the camels) to the water all togeth r]: (S:) 
Sb says that it is one of those denotatives of state 
which have the art. Jl prefixed, and is extr.; and 
that is an epithet inseparable from ; 
meaning that you do not say »!>■»)! and then be 
silent: (TA:) others hold it to be an inf. n.: 
IAmb allowi it to be in the nom. case, on the 
condition that jfs is understood [before it; i. e., 
the complete phrase beingjgiall lyjl*-]: 

and Ks says that the Arabs put in 

the accus. case ^ [i. e. in the case of its 

occurring after a proposition rendered complete 
by the mention of the agent, as when you say 
fidH O J»LjUI (!».], and in the nom. case 
[i. e. in the case of its occurring 
when what precedes it is not a complete pro¬ 
position, and is only rendered complete by it os 

* + **3 #*•» 

the agent, as when you say jettll «W-]. 

(K.) — It is said in a trad., tliat Mohammad, 

being asked by Aboo-Dharr, what was the num- 

ber of the apostles, answered jUn SjUJj 

JUJI j+f., meaning, Three hundred and fifteen: 
+ + • * * 

a great number. (Nh, TA.) See also jid, 

first sentence. 

ifjd : see fide, in three places. — Also A 
piece of rag worn beneath the iniie [q. v.], by 
which a woman preserves it from the oil or grease 
[on her head]: (S: [accord, to one of my copies 
of the S, “ preserves her head:”]) or a piece of 
rag by which a woman preserves her [*!• v.] 
from the oil or grease: (I£ :) or a piece of rag 
with which a woman covers the fore part and the 
hind part ( but not the middle) of her head. (TA.) 
_ [And A cloth that is spread upon the camel- 
litter. (Freytag, from the Deewin of the Hu- 

dhalees.)]_And A patch (i-iij) that is put 

upon the notch, (S, K,) or a piece of skin which 
is upon the head, (TA,) upon which runs the 
string, of the bow. (§, K, TA.) — And A 
cloud (S, 5) is as though it were (S) above 
another cloud. (§, £.) — And The head of a 
mountain. (K.) 


ZjJd: see Sjhb, and 1. _ ijtid U [There 
is not in them any desposit on to forgive ;] means 
they do not forgive any one a sin, a crime, or an, 
offence. (S, ]£..) And ijjd ijida U 

[They have not a disposition to excuse nor a dis¬ 
position to forgive ;] means they do not excuse nor 
do they forgive a sin, a crime, or an offence, of 
any one. (TA.) The r&jiz (Sakhr-el-Ghei, L) 
said, (on seeing his companions, with whom he 
was journeying, fly from the Benu-l-Mustalik, 
whom they chanced to meet, L,) 



[O my people, there is not in them any disposition 
to forgive: therefore march ye as march the 
camels of ELHeereh ]: (S, L:) he mentioned par¬ 
ticularly the camels of El-Heereh because they 
carry burdens; and meant, march ye heavily, 
and defend yourselves, and do not fly. (L.) 
Also Abundance, and increase, in family and 
cattle or other property. (TA, from a trad.) =a 
See also j&d, in five places. 

\Jje seejeii. 

jU h: see the next paragraph. 

fitd (TA) and yd (S, BL, TA) and^jCU 
(&, TA) are epithets applied to God, (R, TA,) 
the Becond and third of which arc intensive; 
(TA;) meaning, [the first,] Covering and for¬ 
giving the sins, crimes, and offences, of his ser¬ 
vants ; [or simply forgiving; and the second and 
third, ovenng and forgiving much the sins. See., 
of his servants; or very forgiving.] (S,* K,* TA.) 
The pi. of Ijyid is jid. (S.) And * jyid is also 
applied to a woman, without S. (TA.) 

fifk The autumnal [i. e. melon or water¬ 
melon] : (K;) or a species thereof. (Sgli, TA.) 
It i» said that the ^ e ty and the are of those 
things in the cases of which the giving of the tithe 
is not incumbent. (Mgh.) 

fid\ [Having the quality of covering, or the like, 
in a greater, or in the greatest, degree]. One says 
jk£>\ ajU ^ I Dye thou thy 

garment, or piece of cloth, with black; for it has 
the quality of bearing and concealing its dirt in 
the greatest degree. (S,* TA.) 

• . 

jhhe: see jyhsL», m two places. 

jid», (O, T A,) or Sjihe, (S,) or the latter also, 
(O, TA,) A she-goat of the mountain having a 
young one or young ones: (S,*0,*TA:) pi. 
b\j£*. (S, TA.) 

*dX* What is worn beneath the helmet: (Mgh, 

~ * # m + 

Mjb:) or a piece of mail, (>jJ, S. 5,) woven (S) 
from the gj* [or coat of mail], (S, 5,) according 
to the size of the head, (S,) worn beneath the [Atmi 
of cap called] i y -JL i ; (S, ^;) as also t SjJd* 
and ♦ ijtid: (I£:) or the dfjij [or pendent apper- 
tenance] of the helmet: (TA:) or a piece of mail. 
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( 4 £W f or JU., aa in different copies of the SO 
which an armed man, (¥0 or a man, accord, to 
some lexicons, (TA,) wears in the manner of a 
£Ul (\fj £Jutf); as also " yJu and " : (K:) 

accord, to ISh f the jib* is a piece of mail (,j3u-) 
which a man puts beneath the helmet, hanging 
down upon the neck: and sometimes, he says, it 
is like the ty-iSi, except that it is more ample; a 
man throws it upon his head, and it reaches to the 
coat of mail; then the helmet is put on over it; 
and this jhb» hangs down upon the shoulders: 
sometimes, also, the jbJut is [a covering for the 
head\ made of [i. e. silk brocade ], and of 

[the cloth called] jL [q. v.], beneath the helmet: 
accord, to “ the Book of the Coat of Mail and 
the Helmet,” by AO, jk»+ and V zjbt are names 
applied to a portion of mail [forming a head¬ 
covering], which is also called iJumJ [q. v.] ; and 
sometimes the rings are exposed to view; and 
sometimes they line them within, and cover them 

externally, with or jL or [the kind of silk 

• - • 

stuffcalled ] Oyiji i an ^ they stuff it with something 

1 ^ Uj . * ,».); and sometimes they make above 

• * 0 * 

*t a [or tapering top] of silver fc.: (TA:) 

the term jkb* is also applied to the helmet itself 
(Mgh.) See also jykh*, in three places. 

Sjhhe: seeyuu, in two places. 

I 

jUaa: see the next paragraph, in two places. 

jykke (AA, T, S, K, &c.) and (Ks, T, 
S, 5) and Ijkk* and VjUA* and (K) t. q. 

J 3 r**t (T, §, 50 [A kind of manna;] a pro¬ 
duce of the [species of tree, or shrub, called] 
and sometimes of the and the Uijx and the 
>1*3 and the and the $r.; (S;) the gum 

of the and laijx ; (T;) theorem that is found 

upon the •&«•), which is sweet, and is eaten ; (AA ;) 
a thing that flows, or exudes, from the ends of the 
twigs of the waj, resembling in its colour; 
(ISh, in explanation of the pi. 'jJ&L ;) a gum 
that flows, or exudes, from the InijX, not of plea¬ 
sant odour; (IAth ;) a gum resembling [the kind 
of sweetmeat called] UdM, exuded by the ±ijx, 
which is put into Q piece of doth, then sprinkled 
with water, and drunk: accord, to Lth, t* l i l. 
is applied to the gum of the 1 : and some say 

that 1 jib* is applied to gum of a round shape; 

* *0 * 

j 3 jn-o to that which is in shape like a finger; 
and to that which flows upon the ground: I 
and 'jibs is also applied to a twig of a gum-tree, 
from which [for *4 (with which), in the TA, I 
read xi*,] is wiped a white fluid, whereof is made 
a sweet beverage: (TA:) pi. [of and jUA* 
and jthh*} (T, §, SO and [of jibs and 

• M 0 * » * * M * ** 

jkh*} ji\k +: ($:) it is also said that j£\m* is 

applied to a kind of sweet honey, like L’j, except 
that it it white. (TA.) [Hence the saying,] 


jii-Jii 

* V*JI u 1 ^ ^5^1 UU • 

[This is gathering, not the scraping off jibe] : a 
prov. alluding to the preference of a thing; said 
to him who obtains much good. (SO [See also 
Freytag’s Arab. Prov., ii. 874.] 

• • 

jeki l* : see the next preceding paragraph. 

•V * 0 * •»( 

Land containing [trees producing] 
(IDrd, 5 .) [See ]jbL.] 

^joib 

3. A^dU, (S, A, Msb, K,) inf. n. and 

(TA,) He came upon him suddenly, or 
unexpectedly; (A, Msb, K ;) Ae took him at un¬ 
awares, (S, Msb, SO and did an evil action to 
him. (TA.) Hence the saying, (Msb,) 
iSai(b* (A, Msb, TA) I took it (a thing, Msb) 
striving to overcome. (Msb, TA.) 

• * *. 

iLailb A sudden, or an unexpected, calamity, 
of time, or fortune: (Sgh,* K,* TK:) pi. Jailjb. 
(A.) You say, jljJI Ait SlUj [May God 

preserve thee from the sudden, or unexpected, 
calamities of time, or fortune]. (A.) 

1. LLx J-kfc, (?» °» M ? b » 5.) aor. - , (S, O, 

Mjb,) inf. n. (S, O, Msb, K) and SJbk, (S, 

O, Mgb,) or the latter is a simple subst., (K,) or 

it is a simple subst. as well as an inf. n., and so 
0 * 0 * 

may be said in the S to be a simple subst.; 

and MF says that 0 ii, aor. -, of which J&, 

mentioned in the K as a subst. syn. with 

• * 0 * 

SJUc, may be the inf. n., has been mentioned 
by some as a dial. var. of fbk, but had not been 
found by him in any of the lexicological works 
notwithstanding much research, so that its cor¬ 
rectness requires consideration; (TA;) He was, 
or became, unmindful, forgetful, neglectful, or 
heedless, of it, or inadvertent to it; (Msb;) 
namely, a thing: (S, O, Mfb:) or he neglected 
it; and was, or became, immindfvl, forgetful, 
neglectful, or heedless, of it, or inadvertent to it: 
(SO and sometimes it is used as meaning he 
neglected it [intentionally], leaving it, and turning 
away: (Mgb:) and V 4 JU&I signifies the same as 

* •*' * . * * r + 

: or signifies jlo [he became 
unmindful, forgetful, neglectful, heedless, or in¬ 
advertent] : and sfc. and V aU£I signify A-o\ 
4*11 [which is app. said merely for the pur¬ 
pose of showing that the former verb is made 
trans. only by means of ^jt-, and the latter is 
trans. without any prep.; for ,-JI JjiiJI 

it. t. i' . ti ^ — 

AysdU and 4^31 4 JL 93 I, which latter phrase is the 
more usual, mean “ he made the verb transitive”]: 
(£ :) or ^ aJUa! signifies he neglected it (i. e. a 
thing) though remembering it. (’Eyn, Sb, S, O, 
Msb.) It is said in a trad., Jhb j^oJI ^ 

i. e. He who pursues the object of the chase has 
his mind busied and possessed by it so that he 
becomes unmindful [&c. of other things]. (TA.) 


J A 0 0* 

2. aJL*£, inf. n. He made him to become 

unmindful, forgetful, neglectful, heedless, or tn- 

advertent. (Mfb.)_See also 4._J^kAUI 

signifies [also] The sufficing one’s companion [in 
respect of an affair] when he who is the object 
thereof is unmindfkt, unoccupied [in mind, or 
actually,] by anything. (ISk, K, TA.) [You 

** * *4 

say, a-*.Uo meaning He sufficed his com¬ 
panion in respect of an affair when he (the latter) 
was unmindful, &c.] a And aJUa, (Mgh, O, K, 
but in my copy of the Mgh written without tesh- 
deed,) inf. n. as above, (O, &,) He concealed it, 
(Mgh, O, £>) namely, a thing. (Mgh, O.) 

» 

3. 4 JL 9 U. [app. Hearted with him in the manner 
of him who is unmindful, forgetful, neglectful, 
heedless, or inadvertent]. (TA voce «UL>, q. v., 
in art. yy.) 

4. aJUaI: see 1, in three places. _ [Hence,] 

* 0 * * •* *** 0 % * 

one says, 1^5 aUcI U [app. lit. signifying 
How unmindful of thee is he as to anything ! and 
therefore virtually] meaning dismiss doubt [from 
thee respecting him as to anything]. (TA. [See 
.further explanations of it voce * |> j^>.]) — And 
six aJU«I He made him to be unmindful, forget¬ 
ful, neglectful, or heedless, of it, or inadvertent to 
it; (S,* O, TA ;) namely, a thing. (S.) [Or] 
aUaI signifies He, or it, smote him, or lighted on 
him, he (the latter) being [i. e. unmindful, 
&c.]: or he made him to be JiU. or he called 
him, or named him, JiU: and in like manner 
^ aJUa, inf. n. : (TA:) or ^signifies 

the calling [one] unmindful, &c.: and the render¬ 
ing [one] stupid, or foolish. (KL.)_And 4 JUUI 

signifies also He asked him [for, or respecting, a 
thing] in the time of his occupation, not waiting 
for the time of his freedom therefrom. (TA.)_ 

* 5 5 

And A^ljJI jjiil He left the beast unbranded; did 
not brand it. (S, O.) 

m 

5 . jas as intrans.: see 6, in two places, sa 

J wt 

a Jjuu He watched for his unmindfulness, forget¬ 
fulness, negligence, heedlessness, or inadvertence; 
(S, Mgh, O, Msb ;) as also Lx t JiUj, (S, O,) 

[ and V aU£L>I : (TA:) [as trans.] in this 

sense [without a prep.] is a mistake. (Mgh.) 

6 . J4U3 He feigned himself unmindful, forget¬ 
ful, neglectful, heedless, or inadvertent; not being 
so really. (M$b.) [And] He was intentionally, 
or purposely, unmindful, forgetful. See.; as also 

(S:) or the former has this meaning: 
but ♦ Ji£3 signifies he was deceived, or circum¬ 
vented, in a state of unmindfulness, forgetfulness, 
&c. (TA.) six ,JiUu: see 5. It means [also] 
He was unmindful. Sue., of him, or it: or he 
feigned himself unmindful. See., of him, or it. 
(MA.) 

10. «UiIwl: see B. 

0 0 * 

J** Land without cultivation: (SO or with¬ 
out any way-mark: (Msb:) or without any way- 
mark and without cultivation: (S, O:) or not 
rained upon: (Ks, S, O:) or unknown; in which 
is no known trace', or vestige : and, accord, to the 
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M, a desert, or waterless desert, that causes one 
to lose his way, wherein is no sign, or mark: 
(T A:) pi. Jli&l, (S, TA,) syn. with Olj* [q. v.]: 

• / tf Id 

(S:) and Lh mentions the phrase JUtl ^jl, as 
thougli they made every portion thereof to be 

**J • • - 

what is termed Jkt: and JU&I meaning 
[tracts of country ] wherein are no.may-marhs by 
which to be directed. (TA.) __ Also A road, or 
way, icc., in which is no sign, or mark, whereby 
it may be known. (((•) — And A gaming-arrow 
(^ji) upon which is no mark [or notch to distin¬ 
guish it]; (5 ;) such as has no portion assigned 
to it, and no fine: (O, 5:) [or,] accord, to Lh, 
one says using the sing, form [of the 

epithet] meaning [gaming arrows] in which are 
no notches, and to which is assigned no portion 
and no fine: they used to be added to give addi¬ 
tional weight to the collection of arrows from fear 
of occasioning suspicion [of foul play], i. e. to in¬ 
crease the number: and they were four; the first 
[called] ; the next, >_«■ Jilll; the next, 

; and the next, ^ t s-ll. (TA.)_And 

A beast (iyli) having no brand upon it: (S, O, 
5:) and a she-camel that is not branded, in order 
that the poor-rate may not be [considered as] tn- 
rumbent for her: and ♦ is a dial. var. thereof, 
or is used by poetic license: the pi. is Jtiil. 
(TA.) The pi. (JU4J) is also applied to Camels, 

or cattle, that yield no milh. (TA.)_ 

And A uu . « [or copy of the JCur-an] bare of 
the [ signs called] ji> Ijt [pi. of Sjwlt q. v.] and the 
tike of these. (T A.) _ And A book, or writing, 
[that is anonymous,] of which the author is not 
named. (TA.) And Poetry of which the author 
is unknown. (K.) And A poet unknown (K, TA) 
and unnamed [or anonymous] : pi. Jlitl. (TA.) 
_ Also A man inexperienced in affairs. (S, O, 
Mgb, TA.) One whose beneficence is not hoped 
for, nor his evilness feared ; (K, T A;) he being 
like the shackled that is neglected: pi. as above. 
(TA.) And One having no grounds of pretension 
to respect or honour : (5. TA :) or, as some say, 
of whom one knows not what he possesses. (TA.) 
_ And The fur (lit. furs, or soft portions of 
hair, jWy, [perhaps because long left unshorn,]) 
of camels. (AHn, 5> TA.) 

: see Ulh. _ Also [Such as is] abundant 
and high [in estimation, app. of the means of sub- 
istence ; syn. (O, K: [or the latter 

word is correctly £e*j, (bo in the TK,) i. e. ample, 
and pleasant or good, as applied to the means of 
subsistence:]) and a state of ampleness of the 
means of subsistence: (O, K:) thus in the saying, 
yh [He is in a state of ample¬ 
ness in respect of his means of subsistence: app. 
thus termed as being a cause of unmindfulness, 
or heedlessness]. (O.) 

J* : see latter half. 

the subst. from jit, (ISd, 5>) or it is an 
inC n. (§, O, M$b, TA) and also a simple subst, 
(T A,) or the subst. is t jjLAA, with fet-h to the J, 


to distinguish it from the inf. n.; (Msb;) as also 
7 jit, (ISd, K,) or this may be the inf. n. of 
mentioned above as a dial. var. outweighed in 
authority; (TA;) and 7 (K,) or this may 

be an inf. n. like and it may be a simple 

subst.; (TA;) Unmindfulness, forgetfulness, neg- 
lectfulntss, heedlessness, or inadvertence; (Msb, 
5;) [the state in which is] absence of a thing 
from the mind of a man; and unmindfulness, or 
forgetfulness: and sometimes, intent onal neglect: 
(M$b:) or ilit signifies the forgetting, neglecting, 
or being unmindful, of a thing: (Abu-I-Bakk, T A:) 
or the want of requisite knowledge or cognizance 
of a thing: (EI-Har&IIee, TA:) or, accord, to 
Er-Raghib, negligence occurring from littleness of 
consideration and of vigilance: or, as some say, 
the following the soul in that which it desires. 
(TA.) [ilit ^ In a state of unmindfulness See., 

aud 2iii , ‘ye. in consequence of unmindfulness & c., 
may often be rendered at wuswares.] 

3dli : see the next preceding paragraph. 
or : see Jili. 

: see | 

J^UA she-camel that does not take fright and 
fee, (K, TA ,) nor hold bach from a young one 
that sice suckles, nor care who milks her. (TA.) 

Jili [and ♦ or Unmindful, for¬ 

getful, neglectful, heedless, or inadvertent: and the 
former, sometimes, intentionally neglecting: pi. of 
the former Jjit and jit]. (K.) 

JijU Possessing camels not branded. (TA.) 

3, 1 , ^1 The [or tuft of hair beneath the 
lower lip] ; (O, K, TA;) so says Th, (O,) or 
Ez-Zejj&jee: (TA:) not the two sides thereof as 
it is said to signify by J : (5:) so called because 
many men neglect [the washing of] it. (TA.) It 
is said in a trad., [Keep thou to the 

washing of the tuft of hair beneath the lower lip]: 
meaning that one should use heedfulness in wash¬ 
ing it, in the performance of the ablution termed 

( TA 0 

jIL* [lit. Made unmindful. See.; see its verb: 
and hence, a simpleton; or] devoid of intelligence, 
sagacity, skill, or natural understanding. (IDrd, 

Mgh,0, M S b, £.) 

yib and 

1. lii, and : see 4. — lii, (K, TA,) inf. n. 

^ii and (TA,) also signifies It (a thing, TA) 
floated upon the water. (K, TA.) sa^UkJI 
aor. -, (K, TA,) inf. n. (TA,) He cleared 
the wheat of what is termed yflb, i. e. a thing such 
as [the noxious weed called ] [q. v.],(5»TA,) 

and other refuse; (TA;) or the straw; as also 
t^l. (K,TA.) 

4. (S, Msb, 5, &c.,) inf. n. Juil; (S, 

Mfb;) and ♦ Ufc, (5,) first pers. Ojii, (S, Msb,) 
inf. n. and yLfc; (5;) the latter verb said by 


ISd to occur in the trads., (TA,) but disallowed 
by ISk (S, Mgb, TA) and by others, (M§b,) and 
said by Az to be rare; (Msb,TA;) He slept: 
(S, K :) or he slept a light sleep: (Msb, TA :) or 
he was, or became, drowsy, or heavy with sleepi- 
ness; as also " aor. 1, inf. n. k. (K.) — 
And He (a man, TA) slept upon what is 
termed yjd., i. e. the straw, in the place <n which 
the grain thereof was trodden out: (50 men¬ 
tioned as from IAar by Az, and by Sgh as from 

AA. (TA.) _ And >Uu£dl The wheat 

was abundant in its 2JU.J, accord, to the copies 
of the K, but more properly its [i. e. refuse]. 
(TA.) __ See also 1. The trees 

hung down their branches. (IKtt, TA.) 


7. jiJul. It (a thing, TA) became brohen. 

(5 ,ta.) 

and 7 iyU. and 7 (5, TA) and 7 ifAi- 

and 7 it (Sgh, TA) A i^j [or hollow dug in 
the ground], (K, TA,) in which a sportsman 
lurks, the first and second mentioned by L^. 
(TA.) 

jjii The refuse that is taken forth from wheat, 
and thrown away, (Fr, S, TA,) such as [the 
noxious weed called] &\yj [q. v.]; (S ;) a thing 
that is in wheat, such as (K, TA,) and other 
refuse: (TA:) or the straw [thereof]: (5, TA:) 
accord, to IAar, the bad, that is thrown away, 

of wheat; as also ♦ Slii. (Az, TA.)_Also, 

(thus accord, to ISd in all the senses here follow¬ 
ing in this paragraph that are found in the K, as 
is said in the TA, and thus in some copies of the 
K,) or 7 flic, (thus in the copies of the K followed 
in the TA,) t ’. q. *Uc [i. e. The rubbish, or small 
rubbish, or particles of things, or refuse, and scum, 
and rotten leaves mixed with the scum, of a tor¬ 
rent]. (K, TA.) __ And Fragments, or broken 
portions, of wheat: (5. TA:) or the stalks thereof. 
(TA.) And A blight incident to palm-trees, 
tike dust falling upon the unripe dates, preventing 
their becoming ripe, (S, K, TA,) and rendering 
them tasteless. (S [in which the word thus expl. 
is jjit] and TA.) And A thick crust that comes 
upon unripe dates: [see 4 in art. jki. :] or, as 
some say, bad dates, that become [app. tn the 
xktn] thick, or coarse, and like the wings of locusts. 
(TA.)_And A disease incident to straw, ren¬ 
dering it bad. (TA.)_Also Such as they drive 

away, or expel, of their camels. (5, TA.) __ 
And signifies also The bad of anything. 
(TA.) _ And The low, vile, mean, or sordid; 
or the lower, viler, icc.; or the refuse, or rabble; 
of mankind. (TA.) 

iyii A light sleep: occurring in the traditions. 
(TA.) n See also jit. 


S^kh and and : see jit. 


K&, like [in measure], in the phrase 

ItAh 3L U * - , [in which, app., the former word is 
iLL , and the meaning of the phrase An affair, 
or a case, or a dubious, or momentous, and difficult 
affair, in which is something evil, or to be rejected,] 
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is a possessive epithet, signifying ji (^J. (TA: 
immediately after JA ezpl. as meaning the “ bad " 
of anything.) 

&A and 7UA: see first and second sen¬ 
tences. 


Ss UAJI [in the CK 2 UAJI] The whiteness upon 
the [or iris of the eye], (K, TA,) i. e., that 
covers the 23j». (TA.) 

^ .oil »<UAI The sleep of daybreak, or the first 
part of the day. (TA.) 


J* 

1. aXa, (S, O, 5,*) aor. i , (S,) inf n. JA, (K,) 
He made it, or caused it, to enter, (§, O, K,* [in 
the J*ol is erroneously put for J*.,>l,]) J 
into a thing; (O, ;) as also 7 JjdA, (K,* 

TA,) inf. n. 3WA; or this last word signifies the 
making, or causing, a thing to enter a thing so as 
to become confused with, and a part of, that into 
which it enters: (TA :) — and JA, (§, O, K,) 
aor. as above, (S,) and so the inf. n., (TK,) sig¬ 
nifies also It entered [into a thing] ; (§, O, ^;) 
being intrans. as well as trans.; (S, O ;) and so 

does ♦ jAil, (S, O, 5») and * JW, a nd * JAW; 
(S.TA;) said of [what are termed by logicians] 
substances and of [what are termed by them] 

accidents. (TA.) — JAj said of a ram means 


* + * * ms 

Penem mum in&emt (a^ non sublatd 

caudd. (§, 0,*TA.) And JA signifies also Inivit 
(Ul, in some copies of the K without the hem- 
zeh,) feminam: (K, TA; in which latter is added 
^1 ^3 [app. meaning that this is 

not said of any but such as is big, or bulky]:) 


e • i S + 

mentioned by IA?r. (TA.) _ J JA 

sutlj He made the oil to enter amid the roots of 
the hair of his head. (K.) And JA 

He made the perfume to enter amid his hair. 
(TA.) _ And aJ aJLA He made it to be un- 


apparent to him (a) a-o), he [the latter] having 
no knowledge of it. (TA: in which the pronoun 
affixed to the verb relates to a dagger, and to a 


spear-head.) —_ jjUjl JA He (a man) entered 
iHto the midst of the deserts, or waterless deserts. 


(9, o.) o* *'0l Ja, (S, O, £,) aor.;, 

(§» 0») The water ran amid the trees. (S, O, K.) 
And ^111 J iUt t JiliS The water entered 
amid the breaks, or interspaces, of the trees. (S.) 
__ JT)A)I JA He clad himself with, or wore, the 
[q.v.] (5, TA) beneath the [ other ] gar¬ 
ments; because he who does 60 enters into it 
(TA.) And ♦ C-UlAI [in like manner] 

signifies I clad myself with, or wore, the garment 
beneath the [other] garments. (JjL) _ JA, 
(£,TA,) aor. and inf. n. as above, (TA,) He put 
.upon the neck, or the hand, of such a one, the JA 
[i. e. ring, or collar, of iron, for the neck, or 
pinion or manacle for the hand]. (K, TA.) And 
He had the JA put upon him. (§,• TA.) 
Bk. I. 


And suL* Jl ejo cJuA [I confined his hand to \ 
his neck with the JA]. (S, O.) And JA JA I 
AgAfrj jJ [He confined a captive with a 
of thongs upon which was hair]. (TA.) One 

says, JAS0l2u,(S,O,S,TA, [in some copies 

of the S and K, which have misled Golius and 
a., at 

Freytag, JA_j Jl a) la,]) a form of imprecation, 
(K, TA,) meaning [What ails him?] may he be 
thrust, or pushed, in the back of his neck, and 
become possessed, or insane, (IB, TA in the pre¬ 
sent art. and in art. Jl.) and therefore have the 
JA put upon him. (TA in the present art) And 
aiUc Jl sju cJIA [sometimes] means f His hand 
was withheld from expenditure. (TA.) = JA, 

& + M m % r + 

(S, K,) aor. JAj, inf. n. JJLA, said of a man, (S,) 
He was, or became, thirsty; or vehemently thirsty; 
(K, TA;) at affected with burning of thirst, (S, 
TA,) little or much; (TA;) or with burning of 
the inside, (K, TA,) from thirst, and from anger 
and vexation. (TA.) _ And JA said of a camel, 

(S, O, K,) originally JAA, (MF, TA,) aor. JAj ; 
and l JAl also; He was, or became, thirsty; or 
vehemently thirsty; or affected with burning of the 
inside: (K:) or he did not fully satify his thirst; 
(S and O in explanation of the former, and TA 

A rSt r 

in explanation of both;) and cJA is said of 
camels in like manner, agreeably with this last 
explanation: (K:) and ♦ cJtiiftl is also said of 
sheep or goats, (K, TA,) signifying they thirsted. 
(TA.) ssaijii JA, aor. JaS, (S, O, K, TA, [in 
the CK, erroneously, JAj,]) with kesr, (S, O,) 
inf. n. i* , with kesr, (O,) His bosom was, or 
became, affected with rancour, malevolence, malice, 
or spite : (S, O, K :) and with dishonesty, or in¬ 
sincerity. (S, O.) [See also JA, below.] It is 
said in a trad., JAj *9 

i. e. [There are three habits, (Jto*. being under¬ 
stood, these, as is said in the O, being “ the act¬ 
ing sincerely towards God,” and “ giving honest 
counsel to those in command,” and “ keeping to 
the commnnity” of the Muslims,)] while conform¬ 
ing to which the heart of the believer will not he 
invaded by rancour, malevolence, malice, or spite, 
causing it to swerve from that which is right; (S,* 
O;) a saying of the Prophet; thus related by 

some: accord, to others, * J-*4» (?» O.) wi * h 
damm to the (O,) which is from the meaning 
expl. in the next sentence here following. (S,* O.) 

= JM?; Mgh, O, Msb, K,) aor. JaS, (S, O,) 
inf. n. J y JLfc, (S, Mgh, O, Msb, K,) He acted 
unfaithfully; as also 7 JAl: (S, O, Msb, K:) or 
thus the latter, (S, Mgh, O, Msb, K,) accord, to 
ISk (S, Msb) and A’Obeyd, (S,) in a general 
sense; (Mgh, Msb;) and he became unfaithful: 
(TA:) but the former verb is used only in rela¬ 
tion to spoil, or booty; (S, Mgh, O,* Mgb, 5 ;) 
you Bay, ^AJI |>« JA meaning jjla. [i. e. He 
acted unfaithfully in taking from the spoil, or 
booty] ; (S, O;) or meaning he acted unfaitlfully 
in relation to the spoil, or booty: (Mgh :) or JA, 


(iAth, Mgh, TA,) aor. as above, (Mgh,) inf. n. 

J>lA, (IAth, TA,) or JA, (Mgh, [thus in my 
copy, accord, to which it is trans., as will be 
shown by what follows,]) signifies also he stole; 
and was urfaitlful in respect of a thing privily; 
and such conduct is termed *3>lA because, in the 
case thereof, the hands, or arms, have the 
[q-v.] put upon them : (IAth, TA :) or it signi¬ 
fies aUo he took a thing and hid it amid his 
goods; and it occurs in a trad, as meaning he 
took a AAq. * privily. (Mgh.) It is said in the 

Kur [iii. 155], JAj J l*J an ^ O' 

. - T' " 

1 J^» accord, to different readers; the former 

meaning [And it is not attributable to a prophet] 
that he would act urfaithfuUy; and 7 JAj ^jl 
meaning, [agreeably with an explanation of Jcl 
in the K,] that unfaithful conduct should h 
imputed to him; or that there should be taken 
from his [share of the] spoil, or booty; (S, O, 
TA ;) [or this may mean, that he should be found 
to be acting urfaithfuUy; for, accord, to the TA, 

j 1 5 ^ 2 ^ j # < # 

J£1 means ;] but IB says that a 

pass. aor. is seldom found in the languago of the 
Arabs in a phrase of this kind. (TA.) And it is 
said in a trad, jjui 7 J^AI ^ i. c. There shall 
be no acting urfaithfuUy nor stealing: or there shaU 
be no act of bribery [nor stealing] : (S, O :) or, 
as some say, there shaU be no aiding another to 

act urfaitlfuUy [Ac.]. (TA.) ta A3UJD wJUA I 
fed the she-camel with JJA i. e. datc-stonet mixed 
with [the species of trefoil called] c-i. (S,* O, 
TA.) = J^ : eee 1-5* J^ 

inf. n. JA; and ^ JAl; lie was silent 
at the thing: and also he was intent upon the 
thing. (TA.) 

2. iUA, (K,) or jlA, (S, O,) W, 

(S, O, K,) inf. n. JJAj, (K,) He perfumed him, 
(K,) or daubed, or smeared, his beard, much, (O,) 
the teshdeed denoting muchness, (S,0,) with <UIA: 
(S, O, K:) and a^UAJI^ ♦ JJLAj and ♦ Jicl and 
♦ JAW He perfumed himself with jJIA: (K :) 
Lh mentions JAj, which is either from 

the word 5J1A or originally jlij, in the latter 

-» IS" t mi - - 

case being like C- e «lV> for hut the former 

is the more agreeable with analogy: accord, to 
Fr, one says, t oJUAj, and not «LjA3 : 

(TA:) Af held 7 cJJAj from aJIAII to be allow¬ 
able if meaning I introduced the aJIA into my 
beard or my mustache; (S, O;) and the like is 

A# -» i *4 a 

the case with respect to v : (S:) 

accord, to Lth, one says, from <UtAJI, oJUA and 
wWA and oJA. (TA. [See also 1 in art. oULA; 
and see art. J*-]) 

4. a-L^J JAl, (5,) inf. n. J^LAI, (TA,) He 
watered his camels ill, so that they did not satify 
their thirst: (K, TA:) or he brought, or sent, 
them back from the water without satifying their 
thirst: (O, TA :) thus expl. by Az, who 6ays 
that it is incorrectly mentioned by A’Obeyd, on 
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the authority of AZ, [ n this sense,] with the un¬ 
pointed £. (TA. [But see 4 in art Jc.]} — 
And J^l signifies also 4 . : i c-ljLil O, K) 
[accord, to the TA as meaning His sheep, or 
yoatt, thirsted: but this I think doubtful: see 8]. 
ee Jil and its aor. and inf n. as relating to un¬ 
faithfulness, see in the latter half of the first para- 

J) m 0 £ n 

graph, in fivo places. s (Mgh, 

Mjb, K, [in the CK C-Jli,]) and (9,o, 

K,) from (S, O,) [The estate, and estates, 
consisting of land, &c.,] became in the condition 
of having HXt- [or proceeds, revenue, or income, 
accruing from the produce, &c.]: (Mgh, Msh :) 
or yielded : ($, TA:) i. e. yielded somewhat, 
the source thereof remaining. (TA.) — And Jil 

9 9 j » 9MM£+ # + + + m £* | 

jtyill meaning *Z»hX/ [i. e. The iXh of the 
people, or party, arrived; as exp!, in the PS 
and TA; or the people, or party, had their ili 
brought to them]. (S, O, £.) And The people, 
or party, became in [or entered upon] the time of 

the il-t. (TA.) — And a)1^£ «JAj 

Such a one brings the JJLi to his family, or 
household. (S, O.) ess J_it The valley 

gave growth to what are termed £'Ji, (S, O, K,) 
pi. of Jli. (TA.) «b vli^l J, Jil, (S, O,) He 
(a butcher) left some of the flesh sticking in the 
hide, in stripping it off: (§, O :) or he took some 
if the flesh and of the fat [in the hide] in the shin¬ 
ning : (5:) and .^U^l ^ J* ^ kft somewhat [of 
the flesh, or of the flesh and of the fat,] remaining 
in the hide on the occasion of the shinning: a dial. 

var. of Jil. (TA.)_And accord, to AA, 

J^li*j)1 signifies The milking of the she-camel 
when milk remains [app. afterwards] in her udder. 
(O.) [Perhaps the meaning is The leaving some 
remaining in the udder on the occasion of milking.] 
h Jil The orator, or preacher, said, or 

spoke, what was not right, or correct. (TA.) = 
•1* J* 1 , (S, O,) or '^J\, (5,) He (a man, S, 
O) looked intensely, or intently. (S, O, K.) _ 
See also 1, last sentence. — J^Ltl signifies also 
The making an overt, or open, hostile, or preda¬ 
tory, incursion. (TA.) ess And The clothing one¬ 
self with, or wearing, a coat of mail. (TA.) 

S: see 1, first sentence: ess and see also 2, in 
three places. 

7: see 1, first sentence. 

8. v^li&il : see 1, former half, ess cJUUil 
drank the beverage. (J£.) n 4J 

•' «4 

lyJu-ij: see 10. be JJLil said of a camel, and 

• **'• , 

wJU&l said of sheep or goats: see 1, near the 
middle of the paragraph. (See also the next sen¬ 
tence but one.) = 2JU)(i Jiil: see 2. = cJUil 
said of sheep or goats, They became affected with 
the disease termed jli [q. v.]. (O, K.) 

10. signifies The desiring, or demand¬ 

ing, or [tasking a person,] to bring ali [i. e. pro¬ 
ceeds, revenue, or income, accruing from the pro¬ 
duce, or yield, of land, &C.]. (PS.) One says. 
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Jju-I, meaning He tasked his slave to bring 

£~ 

ili to him. (S, O, [In the explanation in the 

CK, JA; is erroneously put for JJb.])_And 

The taking, or receiving, [or obtaining,] of aIc : 
(PS:) or the bringing of Skh from a place [or an 
estate]. (KL.) One says, JJ£*I He 

took the 21b of the • [i. e. of the lands , or 

estates, from which <Ui is obtained], (S, O, K.) 


. +■£+ 9 + • r *i + ^ + £ ct • ^ ^ 

And ” lyJLju 3uiuj\ aJ like lyUu^j [i. e. To him 


belongs a small portion of land of which he takes, 
or receives, or obtains, the aJA]. (TA.) __ And 
[hence] one says of a hard man, 4>U ■VA.IL.j ^ 
t [Nothing, mean ng no profit or advantage, 
is reaped, or obtained, from him]. (L and TA in 
art. : see 5 in that art.) 

<r m 9 ## 

R. Q. 1. JJdi, inf. n. AlAli : see 1, first sen- 

+ r ^ C <■ 

tence. — ^1 a)L>j JAJLi [He conveyed a 

message, or letter, to the person to ivhom it per¬ 
tained: see the pass. part, n., below]. (Ham 
p. 600.) And aJUJlc signifies also A breaking 
[of the bone of the nose, and of the liend of a flask 
or bottle], like ijhji. (TA.) sss [See iXhJJut. I 
do not find any instance of the usage of 
otherwise than as trans.: but in the TK, and 
hence by Freytag, AjLitlc in a sense in which it is 
expl. below is regarded as an inf. n., and con¬ 
sequently the verb is said to signify He went 
quickly; which ig a meaning of R. Q. 2.] 


R. Q. 2. jidliu: see 1, first quarter, in two 

Mfiir , , l,</^ I, Zs, * 

places. aDI u wJuJJu j 3, said to the 
Hect, when he described a woman, as is related 
in a trad.,, is expl. as meaning Thou hast reached, 
in thy looking, of the beauties of this woman, a 
point which no looker, nor any one having dose 
communion, nor any dcscriber, has reached [be¬ 
side thee, O enemy of God]. (TA.)_Also He 

went quickly: (K,* TA :) one says, 

[They went quickly, and passed, or passed away]. 
(TA.) = aJUJI/ jJjlUu : sec 2. 

5, 

A ring, or collar, of iron, which is put upon 
the neck: (Msb:) a shackle for the neck or for 
the hand: [i. e. a ring, or collar, for the neck, or 
a pinion or manacle for the hand ;] (M A:) or a 
[shackle of the hind eaUetT] SiuL, (TA, and so in 
the S and ^ in art. of iron, (TA,) collect¬ 

ing together the two hands to the neck: (S in art. 
^ o ; and Jel* in xxxvi. 7:) [sometimes, a 
shackle for the neck and hands, consisting of two 
rings, one for the neck and the other for the hands, 

%+ 5*» 

connected by a bar of iron: (see 2 jL«j :)] and a 
shackle with which the Arabs used to confine a 
captive when they took him, made of thongs, upon 
which was hair, so that sometimes, when it dried, 
it became infested with lice upon his neck: (TA:) 
the pi. is : (S, O, Msb, K:) which repeat¬ 
edly occurs in the Kur-dn and the Sunneh as 
meaning t difficult tasks and fatiguing works [as 
being likened to shackles upon the necks]. (TA.) 
__ [Hence] the Arabs apply it metonymically to 

• ^ Si 

denote t A wife. (TA.) And J* [lit A lousy 
shackle for the neck &c.] is an appellation of f a 


woman of evil disposition; originating from the 
fact that the used to be of thongs, upon which 
was hair, so that it became infested with lice. (S.) 
= Also, and * iSi, (S, O, K,) and ♦ jih, (£,) 

£ J 

or this is the inf. n. of fh, (S,) [and accord, to 
analogy of as originally Jdi,] and ♦ 

(S, O, K,) Thirst: or vehement thirst: (K, TA:) 
or the burning of thirst; (S, O, TA;) little or 
much: (TA:) or burning of the inside, (K, TA,) 
from thirst, and from anger and vexation. (TA.) 
s * • - 

and » Rancour, malevolence, malice, 
or sjrite: (S, O, Msb, K, TA:) or latent rancour 
£cc.: (JK in explanation of the former:) and 
envy; so each signifies ; (TA;) [and so the former 
in the Kur vii. 41 and xv. 47:] and enmity: (TA 
in explanation of the latter:) and the former sig¬ 
nifies also dishonesty, or insincerity. (S, O.) 

iSi Proceeds, revenue, or income, (Mgh, Mjh, 
K, TA, [in the CK, aJLa.jJI is put for ^^jJI,]) 
of any hind, (Mgh, Msb,) accruing from the 
produce, or yield, of land, (Mgh, Msb, K, TA,) 

or from the rent thereof, (Mgh, Msb, TA,) [in 
S - j 

which sense 7 JjU is also used, as a subst., pi. 

• £ •• i 

O^Jm,] or from seed-produce, and from fruits, 
and from milk, and from hire, and from the 
increase of cattle, and the like, (TA,) and from 
the rent of a house, (K, TA,) and from the hire 
of a slave, (Mgh, K, TA,) and the like; (Mgh, 
Msh;) [generally meaning com, or grain; i. e.] 
wheat and barley and rice and the like: (KL:) 
the aJU of the slave is the payment imposed by 
the master, and made to him : (TA voce :) 
pi. O& (S, O, Msb, TA) and J^fc. (Msb, TA.) 
__. Also Dirhems [or pieces of money] that are 

clipped (aaLJL«), in a tingle piece thereof [the 

. •* _ 3> + 

quantity cl pped being] a or a cr jB or a 

grain; of which it is said in the “ Eeddh,” that 
one’s lending a!& in order to have such as are 
free from defect returned to him is disapproved : 
(Mgh :) or dirhems [or pieces of money] that are 
rejected by the treasury of the state, but taken by 
the merchants. (KT. [Freytag has given this 
latter explanation, but has erroneously assigned 
it to &£.]) 

SJh A thing in which one hides himself. (IA?r, 

TA.)_See also in two places:_and 

• * * Sj 

JIi.BE And see Ji, last sentence. 

jii Water amid trees: pi. J^Lil. (§, O. [See 
an ex. voce w* Jkc.]) And Water having no current, 
only appearing a little upon the surface of the 
earth, disappearing at one time and appearing at 
another: (AA, S, O:) or, accord, to AHn, a 
feeble flow of water from the bottom of a valley 
or water-course, amid trees. (TA.) Aboo-Sa’eed 
says, 

• • 

[Our speech shall not pass away as a feeble flow 
of water] : meaning that it ought not to be con¬ 
cealed from men, but should be made pnblic. 
(TA.) be Also A strainer, or clarifier: occur- 
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ring in a verse of Lebeed, cited voce 
where it means the (S, O, TA) on the head* 
of the (§») or on the head of the &iji\ 

(O, TA:) or, as some relate the verse, the word 
is J&, pi. of ♦ ; (S, O, TA;) which signifies 

[the same, i. e.] a piece of rag hound on the head 
of the [to act a* a strainer ]. (IA$r, TA.) 

And The flesh that is left upon the thumb 

Si 

when one skins [a beast]. (TA.) = See also 
last sentence, bb Also, (O, K,) and ♦ iS^b, (O 
and so in copies of the K,) or ♦ (so in 
other copies of the and accord, to the TA,) 
A certain disease that attach* sheep, or goats, 
(O, 5, TA,) in the orifice of the teat, occasioned 
by the milker’s not exhausting the udder, but 
leaving in it some milh, which become* blood, or 
coagulates and is mixed with a yellow fluid. 
(TA.) 

• A * » + 

The food of the old man, which he 
ingests into his belly [or stomach] : (S, O, K :) and 
likewise the beverage drunk by him. (TA.) One 
says, Ijus jtni [Excellent, or most 

excellent, is this food of the old man &c. !]. (S 

O ,£■) 

• 0 8 j 

: see last sentence. [Hence,] some- 
times, (TA,) fThe burning of love, and of grief. 
(K, TA.) — See also Ji. esb And see 
■■■ Also Date-stones mixed with [the species of 
trefoil called] oJ, (S, O, K, TA,) and in like 
manner with dough, (TA,) for a site-camel, (S, 
O, TA,) which is fed therewith. (S, O, TA.) 
h See .also JU. 

or aJ’iLe: see last sentence. 

A garment that is worn next the body, 
beneath the other garment, (S, O, K,) and like¬ 
wise beneath the coat of mail; (S, O ;) also called 
VAA&: (£,TA:) pi. [of the former] and 

[of the latter] fXt. (TA.) __ And A piece of 
cloth with which a woman makes her posteriors 
[to appear] large, (O,* £,• TA,) binding it upon 
her hinder part, beneath her waist-wrapper; 

(TA;) as also ♦ He, of which the pi. is Jjl. 
(IB, TA.) — And The pin that connects the two 
heads of the ring [of a coat of mail] : (O, K :) pi. 

(TA.) And signifies Coats of 

mail: or the pins thereof that connect the heads 
of the rings • or linings, or inner coverings, that 
are worn beneath them, (£, TA,) i. e. beneath 
the coats of mail: and [it is said that] the sing, 
thereof is ♦ SXgl*. (£, TA.) 

see what next precedes. 

(?»0» ?) and ^ Jl£, (?,) applied to a 
camel, (S, O, K,) Thirsty: (£ ;•) or vehemently 
thirsty: (S, O, £:*) or affected with burning of 

the inside: (? ;•) and ♦Uu, and its pi. 
camels not having fully satisfied their thirst. 
(TA.) 

J&; and its fern., with I: see the next pre- 


ceding paragraph, a Also Low, or depressed, 
ground, in which are trees, and places of growth 

of [the trees called] >e JLi and ^ib : one 6ays Jli 

like as one says om and 

% 0 * * * 

Ui : (AHn, S, O:) or, as also ♦ JJli 

a place of growth of [the trees called] lb: or a 

low, or depressed, valley or torrent-bed in the 
ground, (K, TA,) in which are trees: (TA:) pi 
0*5^- (K.) — And A certain plant, (S, O, K,) 
[said to be] well known: (K: [but I have not 
found it to be now known:]) pi. (S, 

o, s.) 

*5 0 

4lU [as a subst.] A part broken off from the 
s hore of the sea and become collected together in a 
place. (TA.) [Expl. by Freytag as signifying 
Pars maris, qua in litore abrupta est:” and as 
being a word of the dial, of El-Yemen: on the 
authority of IDrd.] 

JAU, [thus in my original,] applied to the 
root (Jj fd) of a tree, Extending far into the 
earth : pi. (TA.) 

A quick rate of going. (S, O, K,* TA.) 
[App. a simple subst.; but perhaps an inf. n., of 
which the verb is JJUc, q. v.] 

AJIAU Clamour and confusion of voices. (TA.) 

9 09 /itl ' 

[Like the Pers. JJdc and Alidt.] 

S'* _ , *3.1 *2. 

S )hs, as a subst., pi. 0>JL.: see ilc. 

l.i 

A man cleaving to rancour, malevolence, 

malice, or spite. (TA.)_An unfaithful man; 

one who acts unfaithfully. (S,* Mgh, O,* TA.) 
Hence the saying of Shureyh, 

uCi j4-*» (?, Mgh, O, TA,) 

0 000 * 

(TA,) i. e. [There is no guaranteeship 
to be imposed upon the asker of a loan, except the 
unfaithful, nor upon him who is ashed to take 
charge of a deposit, meaning], except in the case 
of him who has been unfaithful in respect of the 
loan and the deposit: - or, as some say, by the 
is here meant the t [i. e. the person 

employed to bring the &U]: but IAth says that 
the former is the right explanation. (TA.) 

•-5 9 m 

a*, applied to a garden (<U».), os in a verse 
cited voce ij*-, (S, O,) or to an estate (5 ju^), 
(Mgh, TA,) Having, (Mgh,) or yielding, (TA,) 

£0 

iXh [q. v.; fruitful, or productive]. (Mgh, TA.) 

• 9 00 

applied to a man, Having the [shackle 
called] J* put upon him. (TA.) It is said in 
the Kur [v. 69], all? ju> iy^3\ CJ13, [And 

the Jews said. The hand of God is shackled], 
meaning, withheld from dispensing. (O.) = Also, 
(?» ¥») applied to a man, (S,) and ♦ and 

a 8 j 

▼,^^•,(5,) Thirsty; or vehemently thirsty; (K, 
TA;) or affected with burning of thirst, (S, TA,) 
little or much; (TA;) or with burning of the 
inside, (K, TA,) from thirst, or from anger and 
vexation. (TA.) 

S S ,% | 

hpA*: see what next precedes._[Hence,] Ul | 


8»i# 

aJI J^a* 1 1 am yearning, or longing, for him, or 
it. (S, TA.) 

« A A • A 1 fA 0 

i k m X. v -a aJL-.J A message, or letter, conveyed 
from town to town, or from country to country. 
(S,0,K.) 


aUU, with kesr to the second b. Hastening; 

syn. 3 [which is trans. and intrans.; but 
generally the latter, like £>j-*]. (TA.) 

S 0 0 0 j 

^Jju—• A place [or land or an estate] from 

which iU is obtained: (KL:) [tlius used, as a 

subst., it has for its pi. :] see 10. 

3 00» 3 » 

*: see Ja«. 

1. a 21, (S, Msb,) [and aIa* aor - t » 

(Msb,) inf. n. « r JL& and (S, K, TA,) the 
former of which is the more chaste, (TA,) or the 
latter is an inf. n. and the former is a simple 
subst., (Msb,) and £Jl£, (S, K, TA,) [tho most 
common form,] or this is a simple subst. like 
« r Jl£, (Msb,) which is perhaps formed from it 
by the elision of the S, (Fr, §,) and ^JLa* and 
, (K, TA,) which last is rare, (TA,) and 
and [in an intensive sense] and 
(K, TA) and lAh (Lb, K, TA, said in the S to 
be syn. with and jLJL£, with fet-h to the 
(5, TA, in the C£ 4^,) and tLU, (Kr, TA,) 
He, or it, overcame, conquered, subdued, over¬ 
powered, mastered, or surpassed, him, or it; 
gained ascendency or the mastery, prevailed, or 
predominated, over him, or it; or was, or became, 
superior in power or force or influence, to him, or 

it. (A, MA, PS, TK:, Ac.) [See also 6.)_ 

00 0 0*00 0 

One says, aJlc aZJL£ meaning [I overcame him 
in contending for it; i. e.) I took it, or obtained 
it, from him [by superior power or force]. (A.) 
And Such a one had the 

thing taken from him by superior power or force. 
(Mgh.) Hence the saying, \yXi£ 

0 * * 0 000 0 3 i J 0 00 0 

W Be not ye overcome 

and anticipated by others in performing prayer 
before the rising of the sun and before its setting, 
so that the opportunity for your doing so escape 
you. (Mgh.) — And He forced 

him, or constrained him against his will. (A, TA.) 

_[And aJLc The affair overcame, defeated, 

or baffled, Aim.]_And a^J& He ex¬ 
ceeded him in fear. (§ in art. o>j*..)_And 

Generosity was, or became, 
the predominant quality of such a one. (TA.)_ 

0 0 0 9 0 t 0 00 

And >eba _4 S JLA [He refused to have the 
.Uu. (or leading-rope) put upon him] ; said of a 
camel. (TA in art jJaX..) _And 

0 *90 0 A 0 000% * 

^1 meaning I [i. e. Is 


any one of you unable to associate with men 
kindly ?]. (A.) n aor.:, (5, TA,) inf. n. 

(S,* TA,) He was, or became, thick-necked: 
(£, TA:) or thick and short t» the neck: or thick 

287* 
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and inclining in the neck: from disease or other ] 
cause. (TA.) 

2 . JH JJ, inf. n. [I made him to 

overcome, conquer, subdue, overpower, master, or 
surpass, him, or it; he. : see 1: and] I made 
him to gain the mastery over it, or to obtain pos¬ 
session of it, (namely, a town, or country,) by 
[superior power or] force. (§.) — And 
^rf/r Jx- ife (a poet) was judged to have over¬ 
come his fellow. (TA.) [See «y-A*-».] — 

Juki Jx iLjj, a conventional phrase of the 
lexicologists, means lie made a word to pre¬ 
dominate over another word; as in for 

j+JMj ^r-i'; and \j!x ij* for Jl*l pi-x Cj* 
of the former instance you say, 

In it is the attribution of pre¬ 
dominance to the moon over the sun; and in the 
latter, Jx J$J1 Jjbl In it is the 
attribution of predominance to the night over the 
day. See more in Kull p. 115.] 

3. a*JU [He vied, contended, or strove; with him, 

to overcome, conquer, subdue, overpower, master, 
or surpass, Ac., (see 1,) or for victory, or supe¬ 
riority], inf. n. i -)Ua and (§, Mfb, TA.) 

You say, dUjJlfc [ I vied, contended , or strove , 

with him, to overcome, See., and I overcame him, 
Ac.]. (O.) And Ka,b Ihn-Milik says, 

/ a | •< ia a • fia 

• IfVj tyJUJ ^)! m t Itfc 

d a # . a I «3 a a *Jaa 

[SaA/iseweA (a by-name of the tribe of Kureysh) 
proposed to themselves to contend for victory with 
their Lord : but he who contends for victory with 
the very victorious will assuredly be overcome]. 
(TA.) 

5. \H=> SX; Jx Jbl -He gained the mastery 
over such a town, or country, or obtained posses¬ 
sion of it, by [superior power or] force. (§, K.*) 

6. jJUl Jx IjJliu [They vied, contended, or 
trove, one with another, against the town, or 

country, to take it]. (A.) 

M A Qx r 

10. *' - t i Laughter became 

vehement in its effect upon him. (TA.) 

12. ^ The fresh, or green, herbage 

attained to maturity, and became tangled and 
luxuriant, or abundant and dense: (S:) or became 
compact and dense. (TA.) 

2l£ an inf n. of Jb, (§» K. TA,) or a simple 
subst (Mfb.) [It is much used as a subst., sig¬ 
nifying The act of overcoming, conquering, sub¬ 
duing, Sc. c.; (see 1;) victory, conquest, ascendency, 
mastery, prevalence, predominance, superiority, 
or superior power or force or influence; success in 

a contest; or the act of tahing, or obtaining, by 

• ^ 

superior power or force.] And pi. of 
(TA.) 


•a/ » 

a 

frfii «2#a a- 

Jb and bjb and : 
Jib and JJ : 


see what next follows. 


J$b (§, O) and t L& (O) and t iji and 

♦ 3%b (O, TA) and ♦ (O) and * Jj b and 

♦ ^Jlb, (Fr, O,) [all of which except the first 
and second, and app. the fifth, are originally 
inf. ns.,] A man who overcomes, conquers, subdues, 
overpowers, masters, or surpasses, much, or often, 
(S, O, TA,) and quickly; (O;) [very, or speedily, 
or very and speedily, victorious :] or the third, 
accord, to Af, signifies a man who overcomes, or 
conquers, Sic., quickly: (S:) pi. of the first k jyf^b. 
(TA.) 

• a • Ja , 

man who overcomes, conquers, sub¬ 
dues, overpowers, masters, or surpasses; or over¬ 
coming, Sic.: pi. JJU. (TA.) — noun 

[used predominantly in one of its sc/wcs,] such as 
2 jI 3 applied to 11 a horse,” and Jl* applied to 
“ camels.” (TA in art. <U>.) And iJle &b*o 
[i. e. 1^.7 11 111 \b, or \Jx C-lic,] An 

epithet [in which the quality of a substantive is 
predominant,] such as applied to “ a door¬ 

keeper.” (TA in art. y. ^* -) — [And 
signifies also The most, or the most part; and 
the generality: whence, and tyllAJI 

meaning Mostly, or for the most part; in which 
sense *Jby is sometimes used: and gene¬ 
rally. — And What is most probable: whence, 
UU and meaning Most probably.] 

Jjb\ [More, and most, overcoming or conquer¬ 
ing See.: fem. iUU: and pi. *y*ie]. One says 
Kdj. A [most overcoming or] mighty, resis¬ 
tive, tribe. (5-) And iUli ijx [Most overpower¬ 
ing might]. (S.) — See also ^JXb. = Also 
Thick-necked, (S, TA,) applied to a man: (S:) 
[or thick and short in the neck: or thick and 
inclining in the neck : (see 1, last sentence :)]^ fem. 
l\llb, applied to a she-camel: and pi. ZSL 
(TA.) And Thick, applied to a neck. (Lh, TA.) 
__ [Hence,] ftlii t [A garden, or walled 

garden, Ac.,] of tangled and luxuriant, or abun¬ 
dant and dense, trees : (S:) or of compact and 
dense trees; as also 1 iCJiix . (K, TA.) In the 
phrase tii Jjlj*. in the £ur [ lxxx - 3°]» the 
epithet is expl. by Bd as meaning I Large. (TA.) 
And the fem. is applied to a [mountain, or hill, 
such as is termed] 3 ■ As , (S, TA,) meaning 
t Lofty and great. (TA.) — And meanB 

The lion [app. because of the thickness of his 
neck], (K.) 

[ijjt* A place where one is overcome, or con¬ 
quered. (Freytag, from the Deewdn of the 
Hudhalees.)] 

1 '• - Overcome, conquered. Sic., repeatedly , 
several times, or tnany times; (S, A, K, TA ;) 
applied to a poet: (A:) and (so applied, S, A 
TA) judged to have overcome (S, A,* K, TA) 
his follow, (S, TA,) muck, or often : (A :) thus 
having two contr. significations: (S, I£:) an epi 
thet of praise as well as of dispraise: (O:) or, 
when the Arabs say of a poet that he is w,. 
the meaning is that he is overcome; but if they 
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[pass, part of Jib, Overcome, con¬ 
quered, subdued. See. — And] part. n. of yJt in 
the phrase J* expl. above: 

'see 1:] (Mgh : [and the like is said in the A:]) 
a poet says, 

Jeo J* w Isj 

And I was like one whose blade of his sword has 
been taken from him by superior power or force; 
or who has had his blade of his sword taken from 
him Ac.]. (Mgh.) 

One who overcomes, conquers, or subdues, 
another; who gains ascendency, or the mastery, 
over him: ($, TA:) it is quasi coordinate to 
J part. n. of] [which is from 

(TA.) 

: see 


say, J b, the meaning is, such a one hat 

been judged to have ] overcome: thus they say, 

Jd she 

overcame him, and he ([En-Nabighah] El-Ja$dee) 
was Jill. (Mohammad Ibn-Selam, TA.) 


1. Jb, aor. i, (TK,) inf. n. ole, (IAar, O, 
K t ) lie rescinded, or annulled, a purchase or sale. 

(IA*r, O, K, T^.) = SJ, [aor. -,] (S, O, M ? h,) 

inf. n. SJb, (S, O, K,) i. q. kjh [lie made a 
mistake, or committed an error, Ac.): (As, I A^r, 
S, O :) or the former means in reckoning, or com¬ 
putation ; and the latter, in speech, (AA, T, S, 
O, Msb, K,) i. e. he said a thing by mistake, 
meaning to say another thing; (AA, S, O;) or 
the latter means in reckoning and in speech. 
(Lh, TA.) It is said in a trad., ^ C-Ai' 

[There shall be no C«A£ in ]£l-Isldm], 
meaning, [for instance,] a man’s saying “ I bought 
of thee this garment, or piece of cloth, for a hun¬ 
dred deendrs ” and thy then finding that he bought 
it for less. (O.) 

5. ijju He took him in a state of inadvertence, 
or heedlessness; (£, TA;) the doing of which (i. e. 

is said in a trad, to be not allowable; 
(TA ;) as also ♦ (£, TA.) 

8: see what next precedes. 

Q. Q. 3. (b7 £JUu I He set upon him, or 

assailed him, or overcame him, with reviling and 
beating and violence: (AZ, S, O, K:) like 
(AZ, §, O.) [See Jtdjll.] 

Hill, (K,) or & (O,) The beginning, 
or first part, of the night. (O, K.) 

a subst. from [the inf. n.] oJ b [meaning 
A mistake, or an error, Ac.]. (O, ..) 

J\'r. One who makes mistakes, or commits 
errors, much, or often, whether in reckoning, or 
computation, or in speech. (O,* TA.) 
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1. *£«-X-fc, aor. ;, inf. n. «LJ-£, (§, O, Mgb,) 
which is like wJLc in its meanings, (K, TA,) for 
the most part, (TA,) He mixed one thing with 
another; aa wheat with barley. (S, O, Mgb.) = 
•ULJI CJLc : see wJls, with the unpointed esb 

[aor.:,] (§,) inf. n. -iJu,’ (S, £,) [like 
wwLc,] He fought vehemently. (S, £.) And 
*4 wit He kept, or clave, to him, fighting him. 
(§, O.) [And perhaps, as may be inferred from 
an explanation of one says in like manner 

or *4 ; to which latter, Golius assigns 

a meaning similar to this, or to that which here 
next follows, as on the authority of J; but I do 
not find it in the S.] And wJL t 

[like w»Lc] The wolf kept to the sheep, or goats, 
seizing them, and breaking their necks. (S, O.) 
m And «£Jl£, aor. - , (£,) inf. n. CJlfc, (TA,) 

said of a jJj, It failed to produce fire; as also 
f (K) [See also 1 in art. wJLc.] = And 

said of a hird, It vomited from its crop some¬ 
thing which it had swallowed. (O, TA.) 

2. I ^ means Verily I 
find, or experience, in myself, disorder, or dis¬ 
turbance. (O.) [See also wJliU: and Bee 2 in 
art. wdc.] 


lAb and (S,0, £, TA) and 

(TA) A man mho fights vehemently, (S, O, K, 
TA,) cleaving to him whom he pursues [for blood- 
revenge or the like : see wJ*c]- (TA.)__ And the 

first, Possessed, or insane. (O, ^L.)_And One 

in whom is an odour arising from food and wine 
or beverage, and an inclining of the body from 
side to side, and a languor, or languidness, from 
drowsiness. (O, ^L) 

f<«i 

ilU-: see 8. 

<• « 

A certain bitter tree, (K, TA,) with which 
one tans; mentioned byKr: (TA:) or, accord, 
to Az, a certain tree, the fruit of which, if given 
to beasts of prey, or to vultures, kills them. (O.) 
_ See also the next paragraph. 

wJlt and 1 Mixed. (S, O.) Wheat 

(S, O, K) mixed, (S, O,) or adulterated, (K,) 
with barley; (S, O, K;) as also w«Jlc. (AZ, 
TA in art. wJLs.) _ Also, the first, (Msb,) and 
second, (S, O, Msb,) Wheat mixed with pieces of 

0 * 

dry clay and with [the weed called ] (jljj [q. v.]. 
(S, O, Mgb.) __ And the first, [as also 
Dread made of barley and wheat. (S, O.) _ 
And Food having poison mixed with it, by which 
vultures are hilled; (O, K, TA ;) as also ♦ i ^kb, 
(O and TA in art. wJlfi,) and ^^Ao ; (TA in 
that art.;) and so s^ad. (O.) 


3: sec tlie first paragraph above. 

O. Such a one devotes himself 

to me, or clings to me with devotion. (L.) [See 
also with £.] 

8: see 1. n■ IjJj lie chose a juj from 

a tree without knowing whether it would produce 
fire or not; (TA;) i. q. ifccl [q. v.]. (K, TA.) 
And jCJll w-lik,; signifies the same as lyiuij 
expl. in art. *£JLs. (TA in tliat art.) = 

1 He told the people, or ]>arty, a lie, or 
falsehood, whereby he effected his escape, or safety. 
(TA.) 


CJU: see 

• — " J , 

wJUU A moderate pain, that does not cause the 
patient to lie on his side, and of which the source 
is not known. (L.) [See also 2 in this art. and 
in art. «£JLs.] 

• M 0 0 • 0 

C> JLiu: see ^fXb. _ Also A [skin 6uch as is 

wee 0 

termed] >Uu> tanned with dried dates (^*3), or 
with [unripe dates in the state in which they are 
termed] (ISk, S, K.) [But sec stiuJI AAt., 
in art. wJLs.] 

: see 


Q. Q. 3. [like He set 

upon them, or assailed them, or overcame them, 
with beating and reviling (O, ^[) and violence. 
(O.) [See 

A thing that one tees in sleep, that 
is not a true dream. (TA.) 


What is mixed: as wheat mixed with 
barley. (Msb.) [In the present day, it is used 
as signifying What is mixed with wheat <j-c., of 
those things that are taken forth and thrown 

away; like c J he. See also wwX&.]_[And its 

pi.] is mentioned by Aboo-Ziy&d El-Ki 14- 
bee as a term applied to Several sorts of plants, 
(O, TA,) not yfi-t nor nor , (O,) 

• -00 0 * , 

among which are the and .UlU- and 

and C 


and wiUd and (jyAx and Uw and Jwl 

* •# c m * A* 0 0 

and an & !» )”■• *• and and £5>- (O, 
TA) &c. (O.) [See also wJU.] 


2. Li, (Msb, K,) inf. n. ,^-Jliu, (S, Mgh, 
Msb,) He, or it, (a company of men, Msb, K,) 
journeyed in the wAb, or darkness of the last 
part of tlie night: (S, K:) or went forth in the 
(Mgh, Msb.) — l j -.Lfc, (K,) or 
«Ol, (S,) They came to the water in the ^Ab, or 
darkness of the last part of the night, (S, K,) or 
beginning of daybreak: and in like manner you 
Bay of birds of the kind called Uai, and of [wild] 

«* *5 at 

asses. (TA.)_ He performed the 

prayer [of daybreak] in the ^ X.fc. (S,* Mgh, 
Mgb.) 

4. ^^JLc-1 He, or it, (a company of men, K,) 
entered upon the ^Ab, or darkness of the last part 
of the night. (A, K.) 

^jAb The darkness of the last part of the night, 
(S, A, Mgh, K,) when it becomes mixed with the 
light of the dawn: (TA:) or the beginning of the 


damn, until it spreads in the tracts of the horizon: 
as also Jr~b: both signify blackness mixed with 
whiteness and redness; like the dawn. (Ax, TA.) 

Tn a period of the darkness so called. (S, 
Mgb, K.) [See also ^£.] 

(Sgh, K,) or J£l, (JK,) a proper 
name for An ass; [meaning a wild ass;] (JK, 
Sgh, K;) because he is in colour. (JK.) 

uAb\ [Of the colour termed ^Ab; i. e., black 
mixed with whiteness and redness: see Lr ~X£]. 

(JK.) 

u-Jdu gif, (TA, and bo in a copy of the S f ) 

0 

or k 1 (K, TA, and bo in another 

copy of the S,) and ^AiS, (TA,) imperfectly 

decl., like (S, ?) and iiy, (K,) He fell 

into calamity, (AZ, S, TA,) or into an abomin¬ 
able calamity, (K, TA,) and that which was vain, 
unreal, nought, or the like: (AZ, §, TA :) origi¬ 
nating from the fact that OljU> [or hostile, or 
predatory, incursions] (5, TA) generally' (TA) 
took place early, ^AAf. (K, TA.) 

jrcAb 

Q. 1. i^j£, (S, TA,) inf. n. h^JA, (K, TA,) 
He cut, or severed, his h^ohb [here app. meaning 
larynx, or upper part of the windpipe : compare 
«»iJU.]. (S, K,* TA.) . And lie took hold of, 
or laid hold ujxm, or seized, his 3 , [here, 
likewise, app. meaning as expl. above: see the 
pass. part, n., below]. (K, TA.) 

jrcAb: Bee the next paragraph. 

<U^oJLaJ1 [77<s piglottis: and also, app. by 
extension of the primary signification, the larynx, 
or upper part of the windpipe ;] the thing that 
rises up in the uppermost part of the throat, and 
is said to throw the meat and drink into the 
oesophagus, or gullet: (Zj, in his “ Khal^-el- 
Insdn :”) the piece of flesh [or cartilage] that is 
between the head and the neck: or the [or 
projecting thing] that is upon the place where the 
uvula and gullet meet: (^£:)or [by an extended appli- 

JB t 

cation] the head of the jbyiX*. [or rvindp\pe] t (§, 
Mgb, £,) with its [ducts called] [q-v. voce 

• # <0 00 0 ' 

VJ U,] and its [app. meaning pomum 

Adami] ; (K ;) i. e. the projecting place [or part] 
in the [here app. meaning, &b it does in 
many cases, throat]: (S, Mgh:) or the root, or 
base, of the tongue : (K:) or the place where the 
jby* JU. [or windpipe , 1 . e. the head thereof] be- 
comes in conjunction with the Jil*. [or fauces] 
when the eater swallows a mouthful and it descends 
from [over] the : (TA:) pi. 

(Mgb.) — Also f The chiefs, lords, nobles, or 
men of distinction: and the congregated or col¬ 
lective body [of & people], or the mass [thereof]; 
syn. asCLjI : (£:) pi. as above. (TA.) And 
[hence] one says, 1, o.U. yh i. e. 

wfyi [meaning f He is among ( such as are 
distinguished by) nobility and number, of his 
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people], (ISk, 5, TA,) [or] meaning, accord, to 
Aj, he it among the chief portion of hit people, 
and the nobility thereof: (TA:) [and in the same 
sense is used, without 5, but perhaps only 

by poetic license:] Abu-n-Nejm says, 

[t My father is, or mat, Lujeym, and hit fame 
(a tropical rendering) it mhat fills the mouth; 
one among the chief portion and the nobility of 
the headmen, and among headmen of a chief 
portion and of nobility]. (TA.) 

pass. part. n. of Q. 1. — 
means Women having the neckt bound. (5» TA.) 
A poet says, 

* Slji * 

* * 

• I J *! 1 0^1 

* 0 + * * 

[In the morning when I met with them having 
their necks bound, (app. as captives,) they having 
in every bend of a valley or the like some one 
slain], (TA.) 

1. ioi, (§, Mfb, 5,) aor. :, (§, K,) int n. 

£u (§, M, Mfb, 5) and S-L^Jui, (JK,) He 
made a mistake; committed an error; or misted, 
or erred from, the right way or mode or manner: 
(Mfb:) or he was unable to find the right way, 
(JK, M, 5») and knew it not: (M, K:) in an 
affair; (§;) in anything; (JK;) in reckoning, 
or computation, &c.: (5:) or in his speech, (§, 
Mfb, 5») in particular; (5;) and in 

reckoning, or computation: (§, and so in some 
copies of the K:) but some of the Arabs make 
these two verbs to be syn. dial, variants. (S.) 

2. aklfc, (Mfb,) inf. n. (§, K,) He said 

to him [Thou hast made a mistake, Ac.]: 

* 

(§,M,b,? :) or he attributed or imputed to him 
the having made a mistake. (Mfb.) —— See also 4. 

3. akJU, inf. n. A&JUU (§, 5) and lo’jb, (5») 
[He vied, or contended, with him, each endeavour¬ 
ing to cause the other to make a mistake: a sig¬ 
nification well known, indicated in the TA, and 
a reeable with modern usage.] 

4. IkUl, (§, TA,) inf n. (TA,) He 

caused him to fall into the making of a mistake; 
(S,* TA;) as also ♦ afclfc, inf n. Ja*La3. (TA.) 

kJU. [an inf. n. used as a simple subst., Mistake ; 
error; in speech; or in that and also in reckon- 
ing, or computation, &c.;] has for its pi. ; 
and ISd says, " I see that IJ has made •b’iLt its 
pi.; but I know not the reason of that.” (TA.) 

♦ sLiil also signifies the same in the saying, gig 

a fit'l l [&ucA a one fell into mittahe, or 

error], (TA,) — See also 

[££j& A tingle mittahe, or error, in speech, or 

• * * * 

in speech icc.: pL CjUaJi.] 


jr*Xh- 

^IkJl h [A man making a mistake, or com¬ 

mitting an error, in speech, or in speech Ac.]. 
(TA.) 

% A e 9 * A • e J A 2 

ItgU : see : _and see also 

9 * As> < - -»• i 

sloghi : see ilogXz\. 


. see ViJu. 

(S, K) and t iSe^t and ♦ ililu (K) 
A question by which one causes to fall into the 
malting of a mittahe: (S:) or tA hlhj 
[which may he rendered both language in which 
one makes a mistake, and language n which one 
is caused to fall into a mittahe] : (K :) and all, 
(5,) or the first and second, (TA,) also signify a 
question by which a person, (K,* TA,) a man of 
learning, (TA,) is vied, or contended, with, in the 
endeavour to cause him to make a mistake, (K. 
TA,) in order that he may become lowered; and 
by which kit judgment, or opinion, it sought to be 
made erroneous: (TA:) you say, 1 leykh il£~o ; 
but when you make the latter word a subst., you 

add the •: (El-Kliatt;ibcc:) the pi. of i£>ghe-\ is 
and kuJUt (S) and which is 

formed from the first of these pis. by the sup¬ 
pression of the hcmzeli, and is not, as some have 
said, pi. of (Hr.) Mohammad forbade 

ili^il,(S,TA,)or (TA,) because they 

are unprofitable with respect to religion, and 
there is scarcely, or never, in them aught save 
what is unprofitable. (El-’Otbce, TA.) 

* t» 1 * - [properly, or originally, A cause of 
falling into mistake; similar to and 

% - i ml , • - - 

&c.]: see : — and JxU. 

One who vies, or contends, with others, 
endeavouring to cause them to make mistakes in 
their reckoning, or computation. (TA.) 

•2'J 9 *•+ 

JsJJue: sec JOgijom. 

L'jJua One who makes mistakes, or commits 
errors, much, or frequently; expl. by kJjdl ; 

(S;) as also (TA) and t (O in 

art w«Xt.) 

IsgUum A book, or writing, having a mistake, 
or mistakes, made in it; and in like manner, a 
reckoning, or computation, as also ♦ and 

♦ £0ii. (TA.) 

Hit 

1. iLlc, aor. -; (S, Mgh,O,Mfb, K;) and iSb, 
aor. -; (Sgh, K;) int n. [of the former] hlh (S, 

Mgh, O, Mfb, 5) and ♦ and ti&i* (S,* 

O, K,* TK) and ♦ itii and * (O, K,* 

T5») all are inf. ns. of KJLc, (O,) or the last three, 
the second and third of which are mentioned in 
the Bdri’, on the authority of-1 Aar, are simple 

9 A, 

Bubsta.; (Mfb;) and perhaps ixU may be an 
inf. n. [of the latter verb]; (ISd, TA;) It (a 
thing, M?b) was, or became, thick, grots, big, 
bulky, or coarte; (Mgh, Msb, K;) it (a thing) 
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became JsgJlfi; as also 1 JaJUu*l. (§.) You say, 
^ &J& Hit body mat, or became, thick, &c. 
(Mgh.) And £jjJI ^ ikUwl i. q. XiJU, (Jel iu 
xlviii. 29,) The seed-produce became thick: (Bd:) 
or strong: (Msb:) or well grown and thick : and 
in like manner one says of any plant or tree: 

(TA:) and c.fcifc, and 1 the 

ear of com produced grain. (Qi.) [And 

The garment, or piece of cloth, mat thick, 

4*1 < J/ t * # 

or coarse.] And ujbyj 1 C-kU, inf. n. JaU, and 
perhaps & may be also an inf. n. [of this verb, 
or, more probably, of C.fclfc], The land was, or 
became, rough, or rugged. (ISd, TA.) [In this 
sense, also, J Us- is used in relation to various 
things.] _ [Said of a colour, It was dense, or 
deep: see Ja~L«.]_Also 1 He wot, or became, 

r • 5 

characterized by &Jb, JL b, the contr. of 2Aj, in 
manners, disposition, action or conduct, speech, 
life, and the like; (TA;) i.e., rough; coarte; 
rude; unkind; hard; churlish; uncivil; surly; 
hard to ileal with; incompliant; unobtequiout; 
evil in diqiosition; illnatured; or the like: (S, 
by its explanation of 3 & I and and 

Msb :*) and in like manner, [as meaning it mat, 
or became, hard, or difficult, and the like, (see 
i>eXc,)] it is said of an affair: (TA:) and 1 JaJLU 
is said of a crime; meaning it wat grots, or great; 
but this is accord, to analogy only; not on the 
authority of hearsay. (Mgh.) It is said in the 
Kur [ix. 74, and lxvi. 9], And use 

tlwu roughness towards them: (Bd in lxvi. 9:) 
and some read laJL^I*, with kesr to the |). (TA.) 

A * A " 

[Sec also aIvU, below.] 


2. ,^1 hii, inf. n. He made, or ren¬ 

dered, the thing [in the proper sense, i. e., 
thick, gross, big, bidky, or coarte; &c.: — and- 
also, and more commonly, in a tropical sense, 
i. e., ♦ hard, or difficult, and the ZiA«]: (TA:) 
and <ulc. laSk, inf. n. as above, 1 [he made 

the thing hard, or difficult, or the like, to him;] 
and lienee rtKAwo which see below. (S,TA.) 

* +* A A &+ m 

[Hence also,] inf. n. as above, 1 1 

made the oath strong, or forcible ; I confirmed, 

or ratified, it; (Msb;) [and sot ; for you 

say,] OeteH JjiiL- J [He swore, making the 

oath strong, Ac.]. (TA.) And ^ **1® cu&IA 

L >s^JI, inf. n. as above, 1 1 was hard, rigorous, 
, -•* • f" 

or severe, to him in the oath. (Mfb.) — J>«La3 

* A, * 

in pronunciation: see hj. 

3. ikJUU is similar to Ai>jU« t[The act of 
mutually opposing, and app. with roughness, coarse¬ 
ness, or the like]: (TA :) and signifies a state of 
mutual enmity or hostility. (IDrd, K.) See Able, 
below, last sentence. 

4. 4^51 J&UI He found the garment, or piece 

of doth, to be thick, or coarte: (50 or he bought 
it thick, or coarte: (6, 5 0 f ormer * s the 
more correct: (O:) or the former only is correct. 
(TS.)_0*^1 cJilil: see 2* bb iaUI [is also 



JkU — 
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intrans., and signifies] He (a man, Ibn-’Abb&d) 
alighted, or alighted and abode, in a rough, or 

rugged, tract of land. (Ibn-Abb&d, I£.)_JaJLH 

(§, Mgh, Mjb, l He mas, or be¬ 
came, rough, harsh, coarse, rude, uncivil, or un¬ 
gentle, to him in speech : (Mgh, Msb, K:) one 
should not say Jil&. (TA.) 


5 : see 1, near the end. 

: see 1, in three places, as jJaJUUwl He 
saw it to be, regarded it as, or esteemed it, thich, 
gross, big, bulky, or coarse. (Mgb.) He abstained 
from purchasing it (namely a garment, or piece 
of cloth, §) because of its thickness, or coarseness. 

(§,¥•) 

• •#> 

JU& Rough, or rugged, land or ground; (ISd, 
^;) mentioned on the authority of Ibn-’Abb&d; 
and by AHn, on the authority of En-Nadr; hut 
it has been repudiated: and is said to be correctly 
*£dU>: ISd says, of the former word, “ I know 
not whether it be [properly] syn. with ia^JLfe, or 
whether it be an inf. n. used as an epithet:” 
accord, to Kr, it signifies hard land rvithout 
stones: Ks says that £ii is syn. with t£ju. 
(TA.) 


iHb : [see 1: _ and] see leSb, in two places. 




see what next follows. 


and ^ AU1A and t ikii : see 1: these three 

* 

forms are mentioned by Zj, (TA,) and in the 
B&ri’, (Mfb, TA,) on the authority of IA$r, 
(Mjb,) and by Sgh; but the first of them [only] 
is commonly known: (TA:) they are substs. 
from JU&; and signify Thickness, grossness, big¬ 
ness, bulkiness, or coarseness. (M$b.) [And Rough¬ 
ness, or ruggedness.] ___ Also 1 Contr. of i3j, in 
manners, disposition, action or conduct, speech, 
life, and the like; (TA;) i.e. roughness, coarse¬ 
ness, rudeness, unkindness, hardness, churlishness, 
incivility, surliness, roughness in manners, hardness 
to deal tvith, incompliance, unobsequiousness, evil¬ 
ness of disposition, iUnature, or the like: (S, Mgb:*) 
and in like manner, hardness, or difficulty, of an 
affair. (TA, as shown by an explanation of £*U.) 
You say, iiJu \A man in whom is 

roughness, coarseness, rudeness, &c.; (S, Msb ;•) 
as also ♦ Ijt'fb. (§.) And it is said in the ^ur 


[ix. 124], iStlb jJ-fi ii[), in which the last 
word is pronounced in the three different ways 
shown above, accord, to different readers; mean¬ 
ing \[And let them find in you] hardness, or 
strength, or vehemence, and superiority in fght: 
(TA:) or hardness, or strength, or vehemence, 
and patient endurance of fight: (Bd:) or hard¬ 
ness, or strength, or vehemence, in enmity and in 
fght and in making captives. (Mgh.) And you 
say, Si&CS 1 Between them two is enmity, or 
hostility; as also ♦ ifcjuu. (IDrd, $.) 


: see what next follows. 


fc (S, icc.) Thick, gross, big, bulky, or 
coarse; (Mgh, Msb, £;) as also t (£ : ) 


• x 

fem. of the former with S: (TA:) and pi. hfb. 

(Msb, TA.) Applied [to a body, Sc c.; and, as 

meaning Thick, or coarse,] to a garment, or piece 

of cloth. (Mgh, K.) You say also, Sfa.lfc 

Rough, or rugged, land. (ISd, TA.) [And in 

this sense, of rough, or rugged, is used m 

relation to various things.] __ Applied to a 

colour [Dense, or deep: see 4J0* (k in art. 

t r ~<a&.) _ Also, applied to a man, I Character- 
■. a 

ized by 31U&, the contr. of 3l3j, in manners, dis¬ 
position, action or conduct, speech, life, and the 
like; rough, coarse, rude, unkind, hard, churlish, 
uncivil, surly, rough in manners, hard to deal with, 
incompliant, unobsequious, evil in disposition, ill- 
natured, or the like: (Msb,* TA:) and so 

; [contr. of :] (O and I£ in 

art. lai :) and kfli- hard-hearted; (Bd in 
iii. 153;) evil in disposition, or illnatured. (TA.) 
Applied also to an affair, meaning J Hard, or 
difficult. (TA.) And to punishment, [in the ^ur 
xi. 61, icc.,] meaning J Vehement, or severe; 
(Mgh ;) intensely painful. (Msb.) And [in like 
manner] to slaying and wounding. (TA.) And 
to a compact, or covenant, [in the I£ur i v. 25, Ac.,] 
meaning 1 Strong, confirmed, or ratified. (Mgh, 
TA.) And to water, meaning t Bitter. (TA.) 

: see 1, first sentence; and ifaJLc. 

JgJL&l comparative and superlative of [in 
all its senses], (IJ.) 

• * She> M 9* * 

AlUa* sus t [A bloodmit, or fine for bloodshed, 
made hard, rigorous, or severe;] one which is 
incumbent for rvhat is like an intentional homicide; 
(S ;) or for a homicide purely intentional, and for 
that which is intentional but committed in mistake, 
and for that which is committed in the sacred ter¬ 
ritory, and for the slaughter of a kinsman; (Esh- 

Sh&fi’ee;) consisting of thirty camels of the de- 
£> 

scription termed «i»., and thirty of that termed 
and forty between the and the 
all pregnant. (Esh-Sh&fi’ee, £.) And j {> » 

• * S * * * 

aJaJL i 4 t [An oath made strong or forcible , or 
confirmed, or ratified.] (S.) _ shU^ll sjyjdl: 
see »jgo. 

* ml i / • y • i ^ 

l x l i u-a [The thick part of the fore arm]. 

(TA.)" 

olU 

1. JUb, (S, O, Msb, K,) aor. -, (Msb,) inf. n. 
(O, Mfb, TA,) He put a bottle, or flask, 
(S, O, K, TA,) or a knife, (Msb,) ice., (TA,) 
into a b [q. v.]; (S, O, Msb, K, TA;) as 
also ♦ odlfct, (S, Msb,) inf. n. ; (Msb;) or 

♦ oJU, inf. n. oiJLxi: (K, TA :) or ♦ the second 
signifies, (Msb,) or signifies also, (S,) he furnished 
it with a ; (S, Msb;) or ♦ *_»Ic signifies 

thus: (TA:) ♦ c-ilct is said by Lth to 

be from ; and so " l^JuLU, inf. n. wJUJUu. 

(O.) _ And accord, to Lth, (O,) one says, <Jlb 
hfiiAi e&J, (S, Mgh, O, Msb,) aor. ; , (Msb,) 


inf. n. iJUL b, (§,) meaning He daubed, or smeared, 
his beard with [the perfume called] [q. v.], 
(Mgh, TA,) and likewise with other perfume, 
and with .U*.; (TA;) and ^ : (Mgh, TA:) 

but accord, to IDrd, the vulgar say so: (O, Mfb, 
TA:) he says that the correct phraso is 
(Mgh, O, Msh, TA) aeJUJW, (O,) and : 
(Mgh, O, Msb:) in a trad, of ’Aisheh, however, 

I# *+ 0 . irfri M MM , 

aDI Jy-y 2-aJ ” occurs as meaning I 

used to daub, or smear, the beard of the Apostle of 
God with 4e)U>, doing so abundantly: (TA:) and 
one says, of a man, t (Lth, Th, S, O, TA) 

aJUJW (Th, S, TA) ^-kll fiCg (Th, TA) [i. e. 
He daubed, or smeared, himself, or his beard, 
with jyic and the other sorts of perfume ]; and 
[in like manner,] ♦ «JuLZ£l (Lth, O, TA) O'* 
aJUJI (Lth, O) or w^JaJI ,>•: (TA:) hut accord', 
to the saying of IDrd [mentioned above], these 
are wrong, and should be only J* and 
and 1 and : (O :) or, accord, to Ihn- 
El-Faraj, one says 1 when it is 

external; and jlkJ when it is internal, at the 
roots of the hair. (O, TA. [See also 2 in art. 
Ji.]) = Ju, aor. -, inf. n. He was un¬ 
circumcised. (Msb.) 

2 : see 1, first sentence, in three places. You 
say also, [ I put a upon, or to, 

the horse's saddle] and J*jll [tA« carnets saddle: 
see also its pass. part, n., below]. (O.) _ And 
iUaJI The .U*. [q.v.] covers the head. 
(Mgh.) See also 1, second sentence, in two 
places. 

4: see 1, first sentence, in three places. 

5. odii, said of a [or camel’s saddle, (in 

some copies of the K erroneously ji-j,) and in 
like manner of other things], It had a 
[q. v.], (K, TA,) of leather or the like; (TA ;) 
as also V wiUcl. (K, TA. [See 2, of which the 
former is quasi-pass.]) —_ See also 1, latter half, 
in two places. 

8 : see 5: _ and see also 1, last quarter. 

Jib A species of trees, (S, O, K, TA,) with 
which one tans, (TA,) like [accord, to some mean¬ 
ing the same as] the vji jb [q. v.]: (S, O, K, TA:) 
some say that one does not tan therewith unless 
together with the vJ ijo. (TA.) 

yjlb inf. n. of iJULA [q.v.]: (Msb:) [as a 
simple subst.,] The state of being uncircumcised. 
(S, O, K.) _ [Also, of the heart, t The state of 
being oUUl: so, app., accord, to the TA : in die 

L written SJJb.] _And t Ample abundance of 

herbage, or of the goods, conveniences, or comforts, 
of life. (TA.) 

A certain plant, which is eaten, peculiarly, 
by the apes, or monkeys: mentioned by AHn. 
(TA.) 
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5*1*4.,. *AA» (Mgh, O, Msb, £) and SUji ; 
(Mfb;) i. e. [The prepuce ;] the little piece of skin 
n 'kick the circumciser cuts off from the [or 

sheath ] of the head of the penis. (Mgh.)_And 

ijUiiaJI signifies The two extremities of the two 
halves of the mustache, next to the ^jUC-o [or 
tmo sides of the mouth which are the’places where 
the lips conjoin], (TA.) 

A thing well known; (K, TA;) i. c. a 
receptacle used as a repository; and a covering, 
or an envelope, of a thing: (TA:) it is of a sword 
[i. e. the cabbard, or sheath; and also a case, or 
covering, enclosing the scabbard, or enclosing the 
scabbard with its appertenances] ; (S, O ;) and of 
a knife and the like [i. e. the sheath ]; (Msb;) 
and of a flask or bottle [i. e. the case thereof]; 
(S, O;) and [likewise] of a bow; (S, O, K;) 
und of a camel’s aaddlo (K, TA) and of a horse’s 
saddle, [i. e. a covering] of leather and the like; 
(TA;) and is such as the enclosing membrane 
>♦ ) of the heart; [^JuUI signifying the 

pericardium ;] and the pellicle (^ji^i) of the egg; 
and the calyx of a flower; and the [imaginary] 
jysll [q. v.] of the moon : (TA:) pi. (O, 
M f b, K) and Jit (£) and J&. (O,* K.) In 
the phrase in the Kur [ii. 82], Ju* U^li tyiSj, 
as some read it, and, accord, to one reading with, 
the last word means + receptacles for knowledge: 
(O, TA :) but others, read UU*, which is pi. of 
(§,* O,* TA;) meaning f covered from 
hearing and accepting the truth ; (TA ;) or f as 
though they were covered from that to which thou 
iuvitest us. (O.) 

4«lf 

wiU 1 [Enclosed] in a [q. v.] ; applied in 

this sense to a sword, as also [the fern.] jui* to a 
bow ; (S, O, K ;) and likewise to anything. (S, 

• «- 4 

O. [See also J diu .]) _ And A man haring 
upon him a sort of garment from beneath which 
he has not put forth his fore arms. (Khalid 
Ibn-Jembch, L, TA.) _ And, applied to a man, 
f. q. ; (S, Mgh, O, K;) i. e. (Mgh) TTncir- 
enmeised: (Mgh, Msb :) fern. jUit [see j&j] : 
and pi. uUU. (M?h.) _ Applied also to a 
heart, meaning f As though it were covered with 
a o’M, so that it does not learn; (S, O, Msb, 
¥» TA ;) or colored from hearing and accepting 
the truth. (TA.) See also o^jLi. [And see 
UOjU.J —. iUJU \ A land that has not been 

depastured, so that there is in it every sort of small 
and large herbage. (Sh, O, K.) And jUM 
\ A year in which is abundance of herbage; (S, 
O, K, TA;) and so (TA.) And 

4«ll 

«_iUl f Life that is ample in its means or circum¬ 
stances, unstraitened, or plentiful, and easy, or 
pleasant. (§, O, K, TA.) 

• 5# 4 

vJUju*, applied to a horse’s saddle and to a 
camel’s saddle, Having upon it a o^M [or cover- 
ing] of leather or the like. (TA.) _ And applied 
also to a heart as meanihg [As though it were] 
covered. (TA.) [See also Udl\.] 


oU — JU 
JU 

** + ^ + 0 f 

1. as syn. with JiMl: see the latter. s=s 
Also, inf. n. JA-h, lie went away. (TA.) — 
And ,j» JH, aor. -, inf. n. ,>U, He went 
far into the land; (Ibn-Abb£d, O, K,* TA;) as 
also (JJ3, aor. -, inf. n. JUli. (Ibn-’Abb&d, O, TA.) 

JjU sai.il of a door: see 7. _ [Hence,] 

I, aor. -, (S, Mgh, O, Msb, K, Ac.,) inf. n. 

O&r (?» 0» Msb,) or (IAar, TA,) or both, 
(Sb, TA,) t The pledge was, or became, a rightful 
possession [i. e. a fotfeit] to the receiver of it (S, 
Mgh, (), Msb, K) when not redeemed w thin the 
time stijmlated; (S, O, K;) or so v >fcpl JJU 

#*J * 4 #3 

ju : (Sb, TA:) or |>U means the 

pledge rema ined in the hand [or possession] of the 
rec iver of it, the pledger being unable to redeem 
it: (IAar,TA:) accord, to the Bari’, it is when 
a man pledges a commodity and says, “ If I do 
not pay thee within such a time, the pledge shall 
be thine for the debt.” (Msb.) This is forbidden 
in a trad. (S, Mgh, O, Msb, Ac.) It is said in 
a trad, of the Prophet on this subject, ^ 

4|#l - e 44• J ^ " 

a.* jh iSXfS Lpj *£XJ aJ [meaning It shall not 

become a forfeit to the receiver with what is 
involved in it: (or, accord, to an explanation of 
the first clause in the Msb, it shall not become a 
rightful possession to the receiver for the debt for 
which it ivas pledged ;) to thee shall jwrtain the 
regaining of it, and its increase, and growth, aiul 
excess in value, if such there be, and upon thee 
shall be the obligation of the debt belonging to it, 
and the bearing of any unavoidable damage that 
it may have sustained]: (O :) or aJU, <0 
sutji i. e., accord, to A’Obcyd, to him (the owner) 
it shall r turn, and to him shall pertain its increase 
[if there be any], and if it ham become defective, 
or ham perished, [unavoidably,] he shall be respon¬ 
sible for it and shall pay the debt to him to whom 
it is owed without being compensated by [the re¬ 
mission of] aught of the debt: (Msb:) or Ju 
sujt aJlcj which means to thee (the pledger) 
shall pertain the increase of it (the pledge), and 
its growth, and its excess in value, [if it ham any,] 
and upon him (the receiver of it) shall be the re¬ 
sponsibility [to make compensation] for it if it 
jK’rish [through his fault, in his possession], (O. 
[There are other, somewhat different, readings 
und explanations of this trad, in the Mgh Ac.; 
but what I have here given, from the O and 
Msb, appear to me to be the most approvablc. 

Ill 

See also^o^: and see art. Zuhcyr says, 

M ■+ + + + <** Mss + M *+ * re 

* «J .iJUo ALfyU, * 

0+ » 0A *0 + / +0 * 

* liii jj -oli gtijJI Jtyi * 

f [And she separated herself from thee with a 
pledg for which there is nothing wherewith it 
may be redeemed, on the day of valediction, so 
the pledge has become a forfeit to its receimr]: 
(§, Mgh, O, TA:) he means that she received 
his heart as a pledge, and went away with it. 
(Mgh, TA.) The saying of Ows Ibn-Hajar 

* jlfc yi\ * 

means f The owner of a pledge that has become a 
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rightful possession [or forfeit] to its receiver, the 
period for the release of which is two nights : to 
this he likens a captivated heart. (TA.) __ One 
says also, of a slave who has received permission 
to traffic, jJtf aZJ jj cJUA t His IJj [meaning 
person] has become a rightful possession [or a for¬ 
feit to his creditor or creditors] by reason of debt, 

when he is unable to free it. (Mgh.)_And 

signifies also ’ f He was unransomed, or unre¬ 
deemed; said of a captive, and of a criminal. 
(TA.) __ And J He, or it, stuck fast: (S, O, 
TA :) thus in the saying, 3J'^i jy ^ aAs 
[H is heart stuck fast in the possession of such a 
woman or girl] : (TA :) and «3j*. JliS jy | 
[He became excited by sharpness of temper, and 
stuck fast in his sharpness of temper ]: (S,0,TA:) 
and J>JLc is said of anything that sticks fast in a 
thing, and cleaves to it: thus one says, ^ 
tMWII [He stuck fast in that which was vain, or 
false ]: and the saying of El-Farezda^ 




means Had they been persons who had stuck fast 
in poverty and hunger, cleaving thereto. (Sh,TA.) 
— Also, (Msb, TA,) inf. n. JXb, (Mgh, Msb,) 
t Jle was, or became, disquieted, (Mgh,) or dis¬ 
quieted by grief; (Mgb, Msb;) or angry, (Msh, 
TA,) and excited by sharpness of temper. (TA.) 
Hence f The oath of anger; said by 


some of the lawyers to be so called because he 
who swears it closes thereby against himself a 
door preventing him from advancing or drawing 

back. (Msb.) And hence I)LI f Deware 

thou of, or avoid thou, the being disquieted, or dis¬ 
quieted by grief [or anger] : or, as some say, the 


meaning is, 

f ( i, c. The sentences of divorce shall not be 
closed, or concluded, at once, by one’s saying 
“ Thou art trebly divorced,” so that there shall 
not rema in of them aught ]; for one should divorce 


agreeably with the (Mgh:) [or, accord, to 


the TA, (JXiiJtj «*)Lt app. means beware thou of, 
or avoid thou, the state of straitness .-] and 
signifies also the being in a state of perdition: 
(TA :) and contractedness of the mind or bosom, 
(Mbr, JK, TA,) and paucity of patience. (Mbr, 
TA.) _ One says also, cJttc, (O, K, 

TA,) inf. n. tjJLc, (TA,) I The palm-tree had 
worms in the bases of its branches and was thereby 
stopped from bearing fruit; (O, K, TA;) and so 

O* * C-5JU.I. (TA.)_And ‘Jjb Jli 

^d\, (S, O, K, TA,) inf. n. JU, (S, O, TA,) 


t The bach of the camel became galled with galls 
not to be cured; (§, O, K, TA;) the whole of his 
bach being seen to be tmo portions of cicatrized 
skin, the results of galls that had become in a 
healing state, and the two sides thereof glistening: 
ISh says that in the case of the worst galls of the 
camel, the furniture, or saddle and saddle-cloth, 
cannot be [partially] raised from contact with 
him [so as to be bearable hy him]. (TA.) 


2: see 4, former half, in three places. 
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3. tfJlA* signifies + The contending Jbr a bet, 

or wager; syn. ; (O, K ;) originally, in 

the game called : whence, in a trad., the 

phrase t [He tied up a 

mare in order that he should contend upon Iter in 
a race for a stake or stakes]. (O.) 

4. vCll JULtl, (?, Mgh, O, Mfh, K, &c.,) 

inf. n. (Mgh, K, &c.,) He made the door 

fa»t with a tjfe i so that it could not be opened I 
unless with a key; (Msb;) [i. e.] he locked the 
door , or bolted it: or he closed, or shut, it: 
(MA:) contr. of slmJlI: (O, K :*) and ♦ 

(§, O, M$b, £,) aor. -, (Mfb, K,) inf. n. 

(§, O, M$b,) signifies the same; (S, O, Msb, K;) 
mentioned by IDrd, on the authority of AZ; but 
rare; (Mgb;) or a mispronunciation; (K;) or 

bad, (§,0, 5,) and rejected (S;) a nd is 
[said to be] the subst. from JUI; (S, Mgh, K;) 
whence the saying of a poet, 

• 4>XAJL) JU U Ijl * 

[And a door that, when it turns to be locked, or 
closed, creaks]: (S, O, Mgh :*) and one says, 
* cJUi [ I locked, or closed, the doors] ; 
the verb being with teshdeed to denote multi¬ 
plicity [of the objects]; (Sb, S, TA ;) [and] it is 
so to denote muchness [of the action] or intensive- 
ness, (O,) [for] one says also, ^iLJI ♦ jJLt, a 
chaste phrase; El-Isbaliunee says that "OjcLc 
signifies I locked, or closed, (wJUlcI,) many doors, 
or a door several times, ora door well or thoroughly, 
(TA;) and one says also c-iUI; ( 9 , O, 

TA;) said by Sb to be a good Ambic phrase; 
(TA;) but this is rare; (O;) El-Farezda^ says, 

si S h * /•! J * •< J # * 

• viutj i*i*t c-y u * 

a« / • • x *1 m #4 a * 

• o-t W' 

[I ceased not to open doors and to close them until 
I came to Aboo-’Amr Ibn-Ammdr], meaning, as 
AH&t says, Aboo-Amr Ibn-El-’AIL (S, O, TA.) 

. a sf •## # *2 

_ [Hence] one says, ,>UI f The affair 

was [as though it were closed against him; i. e., 
was made] strait to him. (TA. [See also 10.]) 

# r 0 

_ And [hence] signifies t The act of con¬ 
straining : (Mgh, O, TA:) whence the saying in 
a trad., JUs *5 t [There is no 

divorcement of a wife, nor liberation of a slave, 
in a case of constraint] ; (Mgh,* O, TA ;) for the 
agent is straitened in his affair, (Mgh, TA,) as 
though the door were locked, or closed, against 
him, and he were imprisoned. (TA.) One says, 
liUl t He constrained him to do a 

thing. (IAar, Mgh, TA.)_See also 1, Inst 

quarter, in two places._One says also, Jlcl 

C*)l\ J He made, or declared, the pledge to be 
due [or a forfeit to its receiver]. (IA$r, TA.) 
And in like manner one says of the arrows 
termed jyvii, [pi. of JiLu,] j i JAju i. e. 

1 They make the stake, or wager, or thing played- 
for, to be due [or a forfeit] to the player (O, TA) 

who wins, or is successful. (TA.)_And JUl 

Bk. I. 


JjUJI t He delivered, or surrendered, the slayer 
to the heir, or next of kin, of the slain, that he 
might decide respecting his blood as he pleased. 

(O, TA.) And efyijt *>1*11 [SucA a one 
was delivered, or surrendered, to be punished for 
his crime]. (TA.) And El-Farczda^ says, 

* cJUxI ju j». * 

f [Captives in bonds of iron, delivered, or sur¬ 
rendered, to be punished for their bloods that 

they had shed]. (TA.) _ And JUl f Such 

I / s 

a one was angered . (TA.) _ And [or 

rather jyli J^il] signifies t The galling 

of the back of the camel by heavy loads: (K, 
TA:) whence the phrase opyl* [meaning 

f Such as has heavily burdened his bach tvith sum], 
applied, in a trad., to one of those for whom the 
Prophet will intercede; the sins that have bur¬ 
dened the back of the man being likened to the 
weight of the load of the camel: [but] it is also 
said that 1 was a practice of the Time of 

Ignorance; that when the camels of any one of 

* »*•$ 

them amounted to a hundred, \je*j lyLUt, i. e. 

** I s 

f They displaced the [pi. of q. v.] 

of one of the vertebra of a camel, and wounded 
his hump, in order that he might not be ridden, 
and that no use might be made of his bach ; and 

Ar J 

that camel was termed [q. v. in art. y*\. 

(TA.) 

[6. lyUlij They contended, one with another, for 
bets, or wagers. See 3.] 

7. JUil; (MA, TA;) and * JU, (TA,) inf. n. 
JJl i ; (KL ;) and * JJLklwl; (KL, TA ;) said 
of a door, (MA, KL, TA,) It was, or became, 
locked, or bolted; or closed, or shut; (MA, KL ;) 
or difficult to be opened: (TA:) (JAajl i» the 
contr. of ^SU\. (Msb.)_See a verse cited voce 

«,« s 

in urt. Ijj. [And see also 10.] 

j r 0 ,+ m*m 

10: see 7._[Hence] one says, cJiiiiwI 

iljl aiut f [The shc-camels womb be¬ 

came closed so that it did not admit the seminal 
fluid.]. (Lth, K in art. £fj.) — And ft .^1 
t .*te, j Speech was as though it were closed 
against him, (S, O, K, TA,) so that he [was 
tongue-tied, or] spoke not: accord, to the A, it is 
said of one who is straitened, and required against 

/•I „ 

his will to speak. (TA.) — And 
t i. q- q- v. (S and O in art. J4*.) — 
And f *• Q■ q- v * (Mfb in 

art. jmt-) — And ^ (ISh, O,) 

or ji, (((,) J He made me to be without the 
option of returning [in the selling to me, or in his 

sale] : (ISh, O, K, TA :)_and 

a(IS h, O, K) I His sale was to me without 
the option of returning. (K, TA.) 

is [said to be] the inf. n. of U as syn. 
with Jlil: (S, O, Msb:) and (S, K) the subst. 
from the latter verb [q. v.]. (S, Mgh, K.) 

As an epithet, (O, K,) applied to a man, or to a 


camel, (K,) or to each of these, (O,) Old, or 
[ advanced in age, and lean, meagre, or emaciated: 
(O, TA:) accord, to the 44 Nawddir,” it is 
applied to an old man [app. as meaning lean, 
meagre, or emaciated ]: (TA :) or red; (((;) or 
in this sense applied to a man, and to a skin for 
water or milk, and to leather: (Ibn-Abb&d, O:) 

or, accord, to AA, applied to a skin for water or 
milk, vitiated, or rendered unsound, in the tanning. 
(O.) 

Jk JU t Unlawful property: (JK:) or pro¬ 
perty to which there is no access; (TA voce 
*- (? an d TA ibid.) One 

says tjxio [see art. JUi:] and [in the 

ft % r r 

contr. sense] t [Unlawful, inaccessible]. 

(TA.) 

tjXb [A loch;] a thing by means of whi h a 
door is made fast, (S,* O,* Msb, £,*) not to be 
opened save with a key; (S and voce ;) 
a thing that is closed and opened with a key; 
(Mgh;) pi. (Sb, Msb, TA,) its only pi.: 

(Sb, TA:) and ♦ is syn. therewith ; (S, 

Mgh, O, Msb, K;) pi. : (M$b:) so too is 

♦ Jli.: (Msb, TA:) and sot : (S, O, K:) 

and so f (TA.) El-FarczdaV has used its 

pi. metaphorically, [in a sense sufficiently obvious,] 
saying, 

ri r M St r r r • # 

ljvVt 1 v>* * 

p ^ # # r 

, . Sit s - 

* 

• i . , 

meaning the phrase being inverted 

* * « . 
by him. (TA.) — Also i. q. ^0), meaning A 

r m r m t » + * 

great door: whence the phrase 1*3^1 ^ £ ~Ak* t by 
which are meant [the keys of] the [great] doors 
thereof (Mgh.) 

(JAi [part. n. of^Ac primarily signifying Jleing, 
or becoming, locked, or bolted; or close I, or shut. 
_ And hence,] J A pledge being, or becoming , a 
rightful possession [i. e. a forfeit] to the receiver of 
it, not having been redeemed within the time stipu¬ 
lated. (TA. [See also the verb.]) _ And t A 
captive, and a criminal, unransomed, or unre¬ 
deemed. (TA.) __ t A narrow, or strait, place. 
(TA.) — t A man evil in disposition: or much, 
or often, in anger ; thus expl. by Aboo-Bckr: or 
narrow in disposition, difficult to be pleased. (TA.) 
_ And I Speech, or language, [difficult to be 
understood,] dubious, or confused. (S, ^y, TA.) 

_And ASJLa Sis. > I A palm-tree having worms 

in the bases of its branches and thereby stopped 
from bearing fruit. (TA.) — And applied 
to the back of a camel, t Having incurable galls; 
the whole of it being seen to be two portions of 
cicatrized skin, end the two sides thereof jlutening. 
(TA.) 

JJL&, applied to a door, [Locked; or bolted: 
or closed 9 or shut:] L q. " ; (S, O, K;) of 

which ♦ J^A io is a dial, var., but bad, (S, O,) 
and rejected. (S, TA.) 
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(§» 0» ?») thus as heard by AHn from 
El-Bekree and others, (O,) and ♦ I ilh (O, 5) as 
heard by him from one of the Desert-Arabs of 
Rabcc’ah, the former the more common, (O,) 
and »jjiJ-c, (1 ,) A certain tree [or plant] with 
which the people of Et-'f'af prepare hides for 
tanning by the treatment termed (ISk, S, 

TA: [see jJLjl :]) accord, to information 
piven to AHn by an Arab of the desert, (O,) a 
certain small tree, [or plant,] (O, K, TA,) re¬ 
sembling the j^Ses- [q. v.], (O, TA,) bitter (O, K, 
TA) in an intense degre , not eaten by anything: 
it is dried, then bruised, and beaten, with water, 
and skins are macerated in it, in consequence of 
which there remains not upon them a hair nor a 
particle of fir nor a bit of flesh ; this being done 
when they desire to throw the shins into the tan, 
whether they be of oxen or of sheep or goats or of 
other animals; and it is bruised, and carried into 
the various districts or towns for this purpose: 
(<), TA :) it is found in El-IIijdz and Til dmch: 
(K, TA:) AHn says, it is a tree [or plant] not 
to be endured for pungency ; the gatherer of it 
fears for his eyes from its exhalation or its juice: 
(TA :) it is of the utmost efficiency for tunning: 
(K, TA:) Lth says, (O, TA,) it is a bitter tree 
[or plant ]; (O ;) and it is a poison; a mixture 
being made with its leaves for wolves and dogs, 
which kills them; and it is used also for tanning 
therewith : (O, TA:) and AHn says, (TA,) the 
Abyssinians poison weapons with it, (K, TA,) 
cooking it, and then smearing with it the weapons, 
(TA,) and it kills him whom it smites. (K, TA.) 
[Accord, to ForskS 1, ( Flora ZEgy pt. Arab. p. lxvi.,) 
the names of “ Harinal Jand Ghalget ed dib 
v«j jJt <Z*hXk," by which he means and UU 

sJjJl, are now applied to P ganum harmala.] 

0 0 0 N 

' t see the next preceding paragraph. 

J&-) 

• * * 

J’JU: see It is also a subst. from the 

0 # • , i , g £ 

verb in the phrase Hji)*** [q. v.): 

’Adce Ibn-Zcyd says, 

S + * 0f A * » A J00 

1 SIjjOI Jyu, • 

[And the enemies say, “Adee has perished, and 
hr sous hare made sure of being surrendered ”]. 
(TA.) 

• • • • 

[like which is more common,] A 

J I /I 

hey; pi. (JJU-I. (TA.) [JhJUI may also signify 

Locks, as a pi. pi., i. e. as pi. of J$£l, which is 
pi. of J&.] 

• - • * «3i 

JU. : sec JU. 

Jtlx* : see Jili. — Also, (§, O, K, TA,) and 

♦ is a dial. var. thereof in this sense, (TA,) 

An arrow, (K,) i. e. any arrow, (§, O,) used in 
the game called j t , II: (S, O, K:) or, (K,) 

accord, to Lth, (O,) signifies uLJI 

• - St ^» # ' 

j— - Jl UIj jji [i. e. the seventh arrow, app. 


Jli— je 1A 


belonging to the class, of the arrows of the game 
ofto which manifold portions are assigned; 

Ami * A 

for «Juua«JI as used in relation to the game called 
J-—-JI I do not find expl. otherwise than as an 
appellation of “ the second of the arrows termed 

• A 

JiAII, to which are assigned no portion(see 
art. J iiui | and see also ^Jui;) and this cannot 
be here meant, as the seventh arrow (which is 
commonly called ■ ,») has seven portions 

St 0 A 

assigned to it: therefore it seems that is 

here used, if not mistakenly, in a sense which, 
though admissible, is unusual in a case of this 
kind]: (O, K:) pi. JJlJLt: (S, O, K: in the 

CK [erroneously] J^JUU:) or is one of 

the epithets applied to the iviming arrows, and is 
not one of their [particular] names; (O, K;) they 
being those that make what is played-for to be 
a forfeit to the player (j-*UJU jLl Jl JUJu): so 
accord, to Az, who says that Lth has made a 
mistake in his explanation. (O.) 


W 0 m 9 * * » / J 

: see [Hence] one says, 

jZm JL) f [Such a one is a key 

to that which is good, a lock to that which is evil]. 
(TA.) _ And i. q. [A thing with which a 
door is closed, or made fast, (app. a hind of latch,') 
affixed behind the door, in the part next to the 
loch], (TA. [See art. : and see which 

seems to have the same, or a similar, meaning.]) 

1*0 0 A * A , + Is* 

— And (Msb,) and JiJUu* S, 

(TA,) f A man, and a company of men, by means 
of whom (ajju Msb, and TA,) 

the pledge is made a forfeit (JUu). (Msb, TA.) 

- . A A * * * 0 A0 » A A* 

And jus jh means ^Iji sju 

f [app. One by means of whom the arrows 
in the game called I are withheld from the 

rest of the players; i. e. by his winning]: or, 

accord, to Z,^ 0 «-i ^. ) l <Uw^ll fjXju f [app. one 
who closes the argument against the adversary in 
a dispute], (TA in art. (JJLe.) __ See also 

• A0* 0AA 

: 8ee = Also A hide in which [the 
plant called ] 2AU- [q. v.] is put, when it is pre¬ 
pared for tanning by the treatment termed : 
(ISk, S, TA:) or a hide tanned with 
(O, K.) 

• A 0 $ 0,, 

Cyh **: see 


1* a° r - -» inf- n. (Msb, TA) and 

; (K, TA;) and :.fc t, (Msb, K,) only 
the latter of which, accord, to As, is said of other 
than man, though sometimes said of a man; 
(Msb;) He was, or became, excited by lust, or 
appetence: (TA:) or overcome thereby: (M, K, 
TA:) said of a man; and in like manner one 
says of a girl, or young woman: (TA:) or he 
was, or became, vehemently affected with lust, or 
carnal desire. (Msb.) And ♦said of a 
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camel; (S, Mgh, M§b, £;) and [accord, to some, 
ccyitr. to an assertion mentioned above,] It, (§, 
K,) inf. n. a+Jlc; (S;) He was, or became, ex¬ 
cited (S, Mgh, Mfli, £) by lust, (S, £,) or by 
vehement lust, (Mgh, Msb,) to cover. (S, Msb, K.) 

4. a»1A1 It (a thing) excited his lust, or appe¬ 
tence. (K,* TA.) And said of a beverage. 
It str ngthened in the venereal faculty. (TA in 
art. jy-) as See also 8, in two places. 

8. : see 1, in two places. ___ Also He 

(a boy) attained to the limit of what is termed 

[app. meaning the seventeenth year], (Er- 
Raghib, TA.) __ Said of a beverage, or wine, 
I It was, or became, strong in its influence upon 
the head. (Mgh, TA.*) __ Said of the sea, f It 
became stirred up, in a state of commotion, or 
tumultuous; its waves dashing together; as also 
^oL*l. (TA.) __ And and ^ 

signify f The exceeding the prescribed limit, of 
good or of evil. (TA.) 

(Msb, 5, TA,) and (S, (C, TA,) 

but this has an intensive signification, (S, TA,) 
and ♦ v09 1Ao, (K, TA,) [but this also has an in¬ 
tensive signification,] Excited by lust, or appe¬ 
tence: (TA:) or overcome thereby: (K, TA :) or 
vehemently affected with lust, or carnal desire: 
(Msh:) [or the first may generally be better ren¬ 
dered in a state of excitement, or of vehement 
excitement, by lust: and the second and third, 
lustful, or vehemently lustful :] the epithets applied 

to a female are *^.U. and V ^' 0 and * i^Ic 
ana \yo-Ax., (K, TA,) this last being applied to a 
male and to a female, (Az, TA,) and [particu¬ 
larly] applied to a he-camel, (TA,) and ♦ 
and (K, TA,) the last [which is omitted 

in the CK] being, like jgSh, applied to a male 
and to n female: (Az, TA:) and ♦likewise 
is applied to a girl, or young woman, in the sense 
of (S,K.) It is said in a trad., ,dll 

- 0 * * * A 0 0 

1 i A^JLaJI [The best of women is the 

appetent to her husband], (TA.) 

1A A 

with two dammehs, [a pi. of which the 
sing, is not mentioned,] is expl. by IA?r as sig¬ 
nifying ijj-ij. m .« [Persons confined, restricted, 
imprisoned, Ac.]. (TA.) 

1* 0 A 

(S, Msb, 5, TA, &c.,) written by some 

0 0 0 0 0 A * 

[like a pi. of >Ohc,] is expl. by a number 
of authors as signifying Lust, appetence, or car¬ 
nal desire: and the desire, or eager desire, of [i. e. 
experienced by] tjlJU [meaning young men] : 
(TA:) or it signifies vehement lust or appetence: 
(Msb:) it is also of women, (£ and TA in art. 
£j3,) meaning their lust, or appetence: (TA ibid.:) 

[and] it is used [also] in relation to a camel, sig¬ 
nifying his lust to cover. (S, TA.) [See also 1, 

where it is mentioned as an inf. n. In the K, 
00 * * m * ' 
voce Sjsti, it is used as meaning The gratification 

of venereal ft«t.] 

• 0 A 

[A young man, youth, boy, or male child ;] 
one whose mustache is growing forth or has grown 
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forth: (Mgh, ^:) or one from the time of his 

birth until he attains to the period termed 

[meaning young manhood (see l*jJl£)]: (J£:) or 
• < • • 

t. q. j t h 0 |>^l [meaning a son that has not 
attained to puberty ]: (Msb:) and also applied to 
| such as is termed ['• e. one of middle age, 
or between that age and the period when his hair 
has become intermixed with hoariness ]: (I Apr, 
Mgb, :) Az states his having heard the Arabs 
call thus the new-born child and also the f-jz* 
(M?b:) the female is [sometimes] termed ; 
(§, ;) [i. e.] iUyi. occurs in poetry, applied to 

a : (M^b:) the pi. ofis e^Xh, (S, Mgh 

Mjb, &,) a pi. of pauc., (Msb,) and (K,) 
[also a pi. of pauc.,] or of these two pis. they used 
only the former, (S, IAth, TA,) or some of them 
did so, (M, TA,) and oCii, (S, Mgh, K,) [a 

pi. of mult.,] or this is pi. of hJLt: (Msb:) the 

dim. of is ; (TA;) and that of i^Xi 

• * S" . •„ •! 

18 " as i* it were the dim. of though 

[it has been said that] they did not use this last 

word ; but some of them said t 3 agreeably 

with analogy. (S, TA.)_It is also used as 

meaning J A male slave , like as £jjU. is used as 

meaning " a female slave_and as meaning 

I A hireling [or servant], (Mgh.) 

fcjU and * (S, K) and * && (K) 

The state, or condition, of such as is termed : 
(§, ^ :*) the second is expl. by Mohammad Ibn- 
Habeeb as meaning the period from birth to the 
seventeenth year. (TA voce w>l«£.) 


dim. of htXh pi. of q. v. (S, TA.) 



dim. of>•£*, q. v. (TA.) 

# ■* 9 r 

and its fern., see >r li, in three places. 

see jjh. _Also A beautiful woman. 

(TA.) _ And A youth, or young man, broad, 
(K, TA,) in the M large, (TA,) tn the place of 
the parting of the hair of the head, having much 

hair; (£,* TA;) as also ♦ ^ ,\\l. (Lth, £, 

9*9* A 0 ' 

TA.) —jljJV U means [There is not in 
the house] any one. (K.) mm Also The tortoise : 
(TA:) or the male tortoise. (§, K, TA. [In the 
Mfb said to be, in this sense, like j.]) 

— And The frog. (K.) [Or soJj£i.] ■■ And 
The place whence issues the water in wdls. (K. 
[See also >r j4^*]) “■ The word signifying “ a 
comb,” and “ a [thing with which the head is 
scratched, called] \JjJ 0 ” is ^*0, with «J, but 

0 ^ f ^ 

has been mistranscribed [^j^i], (5, TA,) by 
Lth, as has been notified by Az. (TA.) 

t 090 f 

the next preceding paragraph. 

*09$ 

[More, and most, exciting to Zurf]. It is 
said that i,h ti.JI O-J ^Ci^l JM* [The most 


exciting to hut, of milks, is the milk of the preg¬ 
nant camel, or such as has completed a year after 
bringing forth and has then been covered and has 
conceived] ; i. e., to him who drinks it. (TA.) 

* ».l t fcl a dim. of 3 \ 1 * pi. of j!%A, q. v. 
(S,TA'.) 


A cause [of lusting, or] of vehemence of 
lusting: such is said to be the drinking of the 

• m 

milk of the cM [or i. e. mountain-goat] 
(TA.) 

9 9 * 0 

Ju, and with S : Bee jfc., in three places. 

0 0 0 

9 09* 9 0 9 M ~0 

: see its fern, voce ^ — J&u> :u-, 

(Mgh, TA,) and &1, (TA,) J [A shin, 

and a jar,] of which the beverage, or wine, is 
strong in its influence upon the head. (Mgh, 
TA.*) — The is called jJ^sus JijU f [A 

deviater from the true religion,] an exceeder of 
the prescribed Umit. (TA.) 


1 . VA, aor. , primarily signifies He, or it, 
exceeded the proper, due, or common, limit; was 
excessive, immoderate, or beyond measure; but the 
inf. n. differs in different cases, as will be shown 
in what follows : (Er-RAghib, TA:) it is said of 
anything as meaning it exceeded, or was excessive. 
(Msb.) — You say, ^1*91 (S, K,) aor. as 

above, (TA,) inf. n. ^Xh- (§, £, TA) and ; 

as also ♦ jjJUu; (J£* and TA in art. ; [but 
belonging to the present art., as is said in the 
TA;]) He exceeded the proper, due, or common, 
limit, tn the affair; was excessive, or immoderate, 
therein. (S, £, TA.) And &jJji 'jh, aor. 

as above, inf. n. ^JLc, He acted, or behaved, with 
forced hardness, or strictness, or rigour, in reli¬ 
gion, so that he exceeded the proper, due, or 
common, limit: whence the usage of the verb in 
the Kur iv. 169 and v. 81: (Msb, TA:) accord. 

uS &JJ 

to IAth, JjjjJI ui jXHI is the investigating of the 
intrinsic states, or circumstances, of things, [tn 
religion,] and [applying oneself to] the discovery 
of their causes, and of the abstrusities relating to 
the rites and ceremonies thereof. (TA.) [See 

also 8.] — And jpr-Ai (S, Mgh, Msb, $,) 
aor. as above, (Msb, TA,) inf. n. (S, Er- 
R&ghib, Mgh, Msb, K) and ; (K;) and 
fi ( M C h > ¥») an d * (K,) inf. n. fjJi 

(Mgh, K) and ; (^;) He shot the arrow 
to the furthest distance (S, Mgh, Msb) that he 
was able to attain: (S, Mgh:) or he raised his 
arms with the arrow, desiring [to attain with it] 
the furthest limit. (K,* TA.) And^Jjl •jLi The 
arrow rose in its course, and exceeded the [ttfuaZ] 
limit; (SI,TA;) and in like manner,I the 
stone. (TA.) — And >L)I •ji, (S, Mgh, M ? b, 
K,*) aor. as above, (Msb, TA,) inf. n. fjh, (S, 
Mgh, J£,) or this is a simple subst., (Msb,) The 
price, or rate, at which a thing was to be sold, 
was, or became, high ; (Mgh, Msb, TA ;) or 
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exceeded the usual limit; (Er-RAghib, TA;) contr. 
°f (&) — And jjhx y [i. e. 

lit. Bigness exceeded the usual limit in her;] 
meaning she became plump, or fat: (TA:) one 
says, jtjox. "jx, and [the girt, or 

young woman, became plump, or fat, and the boy, 
or young man,] in the case of their quickly attain¬ 
ing to young womanhood and young manhood. 
(TA in another part of this art.) _ And is 
said of anything as meaning £A3jt [i. e. It rose in 
degree; as is shown by the following ex.]: Dhu- 
r-Rummch says, 

* * * 0 9 0 90 3 - M 0900 

[And the love of Mciyeh ceased not to rise in 
degree with us, and to increase, so that we found 

not what more we might give to her]. (TA.)_ 

See also 8. — And see 6. 

2: see art. 

_ •< m 9 0 0 M 

*• Jt- 4 * lt* * n f- n - signifies [the 

same, or nearly the same, as a** 'fh. ; i. e .] He 
exceeded the usual, or proper, bounds, or degree, 
in his affair; acted immoderately therein; or 
strove or laboured, or exerted himself or his power 
or efforts, or the like, therein; syn. £Jl \ [q. v.]. 
(Msb.) ___ See also 1, near the middle, in two 
places. _ y and «^U, (S, Msb, ^,) which 
latter is used by a poet for sj ^U, (§,) He 
bought it at a high, or an excessive, price, namely, 
flesh-meat; (S, Msb;) as also i (90 

and *e^kl, i.c. water, and flesh-meat [Ac.]: (IKtt, 
TA: [see an ex. in a verse of Lcbeed cited in 
art. :]) or he exceeded what was usual in 
purchasing it, or in offering it for sale, and men¬ 
tioning the price. (M, K, TA.) A poet says, 

»• , • a .i 

VV vJL^J ^^JUI 

I Ji - ^ . 

lyi 

[We purchase at a high price flesh-meat, for the 
guests, raw; and we make it to be low-priced 
when the contents of the cook ng-pots are thoroughly 
cooked]: he has suppressed the w> [after ^lii], 

meaning it [to be understood]. (§, TA.)_And 

(jftc He made the dowry, or the gift 
to, or for, a bride, high, or excessive, in amount; 
he was excessive, or exorbitant, therein ;] whence 
the saying of ’Omar, ,LJl o 15jus lyuS 

'Be not ye excessive, or exorbitant, in respect of 

the dowries of women], (TA. [See also 6.])_ 

And inf. n. signifies also He con¬ 

tended with him for superiority in tallness or in 
beneficence; syn. aJjlk. (TA.) 

4: see 8, in two places-iyiil also signifies 

He (God) made it to be high , or excessive, (S, 
Msb, I£, TA,) namely, the price, or rate, at 
.which a thing was to be sold; (S, Msb, £,• 

TA;*) contr. of (TA.)_And He 

found it [a thing] to be high-priced: or he 
reckoned it to be so; as also ♦ s^uwl. (TA.) 
— And He lightened, or thinned, somewhat, its 

288* 
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leave*, (£, TA,) namely, those of a grape-vine, 
in order that it might grow high, and become 
[more productive , or] tn good condition. (TA.) 
■■ See also 6. 

5: see art. 

6: see 1, second sentence. — JljJoJI lyus 
They mere exceteive, or exorbitant, one toward* 
another, in respect of the dowry, or the gift to, or 
for, a bride; contr. of fyJubJ and lj,r->Q* (TA 
in art. [See also 3, last sentence but one.]) 
_ said of a plant, or herbage, It grew 

high; (M, K, TA;) it became tall. (M,TA.) 
And, said of the same. It became tangled, or 
luxuriant, or abundant and dense, and large; as 
also and ^ an( l * (¥0 or 

this last is said of a grape-vine, signifying its 
leave* became tangled, or luxuriant, or abundant 
and dense, and it* brancltes, or it* shoot* upon 
which were the bunches of grapes, or the buds of 
its leaves and berries, (a^iy,) became abundant, 
and it became tall. (TA.)_Also, said of the 

te * <*• 

flesh of a beast, It rose, or went away, (jiijl,) 
and became upon the heads of the bones: and it 
fell away on the occasion of preparing for racing, 
or the like, by scanty feeding #c.: (T, TA :) or, 
said of the flesh of a she-camel, it went away; 
■yn. » (K;) or and 4-ij. (§.) 

8. He mas, or became, quich, or swift; 

he sped, or went quickly; (§, K, TA;) said of a 
camel: (K,TA:) and he rose [tn the degree of 
celerity] (jijjt) to as to exceed goodness of rate, 
or pace; and in like manner one says [cJil] of 
any beast (4tfb); as also ♦ cJLc, inf. n. [app. 
JU]. (TA.) 

10: see 4. 

12. : see 6. 

The limit, or utmost extent, of a shot or 
throw; (§, Mgh ;*) [i. e.] any SL : (K :) 
[generally, a bow-shot; i. c.] the measure, space, 
or extent, of a single shooting of an arrow: (Har 
p. 234 :) [or the utmost measure of a bom-shot; 
i. e.] a shot of an arrow to the utmost possible 
distance; also termed £&: (Msb:) said to be 
from three hundred to four hundred cubits: (Mgh 
Mfb:) the twenty-fflh part of a complete 
[q. v.]: (ISd, Z, Mgh, TA:) or it is reckoned 
by some as four hundred cubits, and by others as 
two hundred cubits: (Mjb voce [q. v.]:) pi, 
OfyU (M$b, K, TA) and (S,* K, TA.) 

Hence, (TA,) it is said in a prov., [Jj-*- 
(?, K, TA,) or, as some relate 

it, (TA. See art. >£>}.) [Thus] i>U is 

sometimes used in relation to horse-racing. (TA.) 


U&Ai *• q- (K.) See the latter in 

art. ^U. 

iTyu (§, K) and ijyli, (K,) the latter men¬ 
tioned by AZ, and app. a contraction of the 
former, (TA,) [and Freytag adds JJjl t, for which 
1 find no authority,] Excess, or exorbitance 


(TA;) syn, with [the inf. n.] yli. (S, K,TA.) 
One says, iLjIyJLfc .i.m. [Alleviate thine 

excess, or exorbitance]. (TA.)_And The quick¬ 

ness, or haste, or hastiness, and the first stage or 
state, of youth, or young manhood; (AZ, S, K;) 
as also t (ISd,-K, TA.) One says, eXsi 

ayCi JyXb and a/CL t [He did it in 

the quickness, or haste, &c., of his youth, or young 
manhood]. (TA.) _ And l\yXi- signifies also 
The rising, or rising high, and increasing, of a 
plant, or of herbage. (Mz 40th £y.) 

see the next preceding paragraph, in 

two places. 

the subst. from jSoJI ; [as such sig¬ 
nifying A high price, or rate, at which a thing is 
to be sold ;] (Msb;) or it is an inf. n. (S, Mgh, 
K.) [See 1, latter half.] ■■ Also, [i. e.] like 
in measure], (K,) but in the copies of the M 

♦ !*jU, with teshdeed, (TA,) A man who shoots 
the arrow far. (JL) mm And A certain small, 
or short, fish, (£, accord, to different copies,) 

about a span [tn length]: (TA:) pi. (K.) 

3 . 

: see ^Jli, in three places. 

: see fjb. 

JLt [act. part. n. of : and hence, Acting, 

0 

or behaving, with forced hardness, or strictness, 
or rigour, in religion, so that he exceeds the 
proper, due, or common, limit: (see 1:) and par¬ 
ticularly] an extravagant zealot of the class of 
innovators: pi. S $LA (TA in art. U-<.) _ And 
Shooting, or one mho shoots, the arrow to the fur¬ 
thest distance. (Msb.)__ And High, or excessive, 
(§,* Msb, TA,) Applied to a price, or rate, at 
which a thing is sold; (§, Msb, K, TA;) as also 

(K, TA.) Hence one says, ^jlliJb 
and sold it, or bought it, at what was 

a high, or an excessive, price, or rate. (K, TA.) 
A poet says, 

* • + r *■ r r ml I" 

* ^Li bi fiy 

• ♦ Cu C5 ^ 

[And if we were sold the speech, or discourse, of 
Selma, we would give for it a high, or an exces¬ 
sive, price]. (TA.) _ Also Fat flesh-meat. (K.) 

: see art. 

_JLct More, or most, high [or excessive] in 

** 0, *■ 0 + ml j«» M 0 

price: hence the saying, w>byt J-ait 

[The most excellent of slaves is the highest thereof 
in price]. (Mgh.) 

[in the C(C »^Ju] An arrow with which 

one raises the arm [in shooting] in order to exceed 

with it the usual limit, or nearly to do so: (K, 

TA:) or, accord, to the M, that is used in striving 

to exceed the usual limit: also termed * : pi 

JUi. (TA.) 

0 

0 0 0 0+6 J* f 

S^JL*: see what next precedes. — a*U 
A she-camel that goes quickly when her feet 
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of her fore legs and of her hind legs fall in one 
place: (S: [it is there expl. by (^jJUJu followed 
by the words ^1 wJLaly 111 which I have 
here rendered accord, to an explanation in art. 

in the 0: but the phrase J*>)l F^X* is 
there mentioned as an ex. of I as signifying 
the lassowhence it appears that the phrase 
lit. means that exceeds the limit of the lasso; 
agreeably with the explanation of Golius, “ rapide 
currens, et fugiens Iaqueum sibi injiciendum:”]) 
or [the meaning is a she-camel that steps far in 
vying, or keeping pace, with another; for], in 

0 * » 0 0 

explaining the phrase e’jXe, IB says that 
applied to the she-camel signifies ^yJI 
y^JI ; and JU>)Jt ignifies itjlfjl and 
ij jCjl. (TA voce 

^LJ\ A land having abundant, and 
dense or luxuriant, herbage; and with £ also; 
q. and (TA in art. 


L j jJUl <zA±, aor. inf. n. and 

(S, MA, Msb, K,) The cooking-pot boiled; (MA, 
ice.;) and wJLc, aor. is an unusual dial, 

var. thereof, the former being the more chaste; 
(Msb;) or is not allowable. (§.) —. 

Hence ^jJU said of a liquor. It estuated: it 
effervesced: it fermented: see — And 

hence] iLo [ M though meaning f His blood 
is fit to be shed] is a phrase like [q. v.], 

said of one who has exposed himself to slaughter: 
his blood being likened to milk that has become 
thick, and fit to be churned. (A in art. yjj.) 

_And jlyi like in measure [but 

see what has been said of this form of the yerb 
above], I The man became vehemently angry. 
(lKtt, TA.) 

+ * Ss * , _ 

2 : see 4, in two places, b i)*yi ln *- n * 
!yl5. He rubbed the man over, or perfumed him, 
with (TA.) And «. ~c ^ l (Mgh, O, 

Msb, all in art. aJliJLj (O, ibid.) He 

daubed, or smeared, his beard with JJU; as also 
(Mgh, O, Msb, ibid. [See 1 in art. «_*!£.]) 
And Syi5 signifies also The saluting from 
afar, and making a sign. (K.) 

4. jZili ylil, (S, MA, K,) and (K.) 

He made the cooking-pot to boil. (S,* MA, K. % ) 
IDrd mentions, among some of the sayings of 

- •* 0 + tT0 £ Z __ 

the people of former ages, * aIcj [Pour 

thou out water, and make it to boil]. (TA.) 
And one says, I c«e**l [1 made the 

olive-oil and the like to boil], inf. n. S^AI. (Mjb.) 

5. JJu (S, M?b, K) i^Ulb (?, M f b) He (a 
man, S, Msb) perfumed himself, (?,* Mfb, ?.,) 
or rubbed himself over, (?,) with ; (§, Mfb, 
K;) and ♦ signifies the same; (IDrd, O 
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in art. «JLU;) as also (Msb, and 0 in art. 
«JU£,) and jiil. (0 in that art.) 

6, in all its senses, belongs to art. ^i£, q. v. 

8: see 8. 


mentioned in the K in this art., belongs 
to art. ^i£, being an inf. n. of the "verb in the 
phrase ^ (TA.) 


VJi A vessel of copper [or fcrow], in which 
water is heated; thus called hy the people of 


Syria; the same that is called 

9*9* ■ 

and (Msb voce 


[q. v.] and 


•) 


1^1 U. [Galia moschata,] a sort of perfume, (S, 
¥,) well known; (K;) a certain compound of 
perfumes; (Msb;) mush mixed or boiled [with 
other perfumes ] ; (MA;) or a perfume composed 
of musk and ambergris and camphor and oil of 
ben: (KL:) it is said that the first who called it 
thus was Suleymdn Ibn-Abd-EI-Melik; (S,TA;) 
and he did so because it is a compound boiled 
together upon the fire: or it was thus named by 
Mo’dwiyeh; the case being, that Abd-Allah Ibn- 
Ja^far went in to him, and the odour of perfume 
was diffusing itself from him; so he said, “ What 
is thy perfume, O ’Abd-AIluh ? ” and he answered, 
“ musk and ambergris combined with oil of ben, 
whereupon Mo'awiyeh said, AeJIc, meaning high- 
priced : (TA:) [hence some hold the word to 
belong to art. ; and their opinion is strength¬ 
ened by the fact that] signifies the same. 

(£ in art. >U.) 

1. *«£, (S, Msb, K, Ac.,) aor. -, (Msb,) inf. n. 
j£., (M$b, TA,) He covered it, (S, Mgb, K, TA,) 
veiled it, or concealed it; (TA;) namely,a thing: 
(Mgb, K, TA:) this is the primary meaning. 
(TA.) [Hence,] one says, (S, Msb, 

S, TA) y-UJt Ju, (S, TA,) inf. n. JU, (TA,) 
The new moon was veiled, or concealed, (S, Msb,) 
to the people, (S,) hy clouds, or otherwise, (S, 
Mfb,) or was intercepted by thin clouds, (BL, TA,) 
or otherwise, (TA,) so that it was not seen. (§, 
Mfb, TA.) It is said in a trad., ,jU 

siall (Mgh,* Msb, TA,) i.e. And if it 

[the new moon] be veiled, Ac., to you, then com¬ 
plete ye the reckoning of Sha^bdn, thirty [days], in 
order that the entering upon the fast of Ramad&n 
may be with [inferential] knowledge. (Msb.) Az 

says that and ^*£1 and all signify the 
same: (TA:) and all three occur in the trad, 
above mentioned aecord. to different relations 
thereof (Mgh.) [See also 1 in art. ,«*£.] — 

. , i ,., 3 , w 

And [hence] I The moon concealed 

the stars: or almost concealed the light of the stars. 

. *00 90 0 A J 

(TA.) — And The information, or 

narration, was dubious, corfused, or vague, to 
him ; such as to be difficult to be understood; or 

such as not to be understood; (S, £;) like I: 
(§:) or was obscure , or vnapparent , to him. 


(M$b.) __ And (S, K, TA,) aor. -, inf. n. 
jj-, (TA,) It (i. e. [here meaning “ grief,” 

see below,]) covered [or was as though it 
covered] his heart: (Har p. 637:) or [accord, to 
common acceptation] it, or he, grieved him; or 
•caused him to mourn or* lament, or to be sorrow¬ 
ful or sad or unhappy; svn. (K, and Har 

p. 422. [See also 4.]) in which the pro¬ 

noun relates to an ass, Ac., (S, K, TA,) aor.-, 

S, 

inf. n. (TA,) means He put [a* a covering ] 
to his mouth and his nostrils the V *£, (S, K, 
TA,) which is a thing like the [or muzzle], 
(so in the S and CfC,) or a thing like the jt\jd 
[which seems to be here similar in meaning to 
>l*£»] : (so in other copies of the $:) or he put 
[as a covering] to his mouth a nose-bag, or the 
like, to prevent his feeding; and this is termed a 
V <Ul : (TA:) [the verb that I have rendered 
“ put to ” in these explanations is of which 
I do not find in its proper place any signification 
that would be exactly apposite in this case:] or 
f signifies a sort of bag for the mouth of 

a camel and the like, (K, TA,) his mouth being 

put into it : (TA:) pl.^Ci : (S, TA :) and one 
0 0 *&0 

says, A+t [A« covered his mouth with the 

aor. and inf. n. as above. (TA.) — 
aor. -, also signifies e'^x [app. as meaning 
It rose upon, or above, the thing, as though form¬ 
ing a covering over it]: mentioned on the autho¬ 
rity of IA?r, who cites [as an ex.] the saying of 
En-Nemir Ibn-Towlab, [app. describing a 
or meadow,] 

0 0 0 90 M A $S» 0 9*1 

* JUeJI oul * 

[iVot depastured, the trees called ,Jl£ rising upon, 
or above, the herbage of its fertile tracts, or its 
tracts near to water]. (TA.) See also 8 . b [_*£ 
is also intrans.: one says,] j£, (S, K, TA,) 
inf. n. and ; (TA;) and ♦I; Our day 
was, or became, [sultry, or] intensely hot, (S, K, 
TA,) so that it took away, (S,) or almost took 
away, (TA,) the breath: (S,TA:) or both verbs, 
said of a day, and of the sky, mean it brought 
[or' distress that affected the breath or respira¬ 
tion], arising from closeness of heat, or clouds. 
(Msb.) = (/ 1 .I mil of the class of [the 

first pers. being c«o «£,] inf. n.^^b, The person's 
hair of his head flowed dorm so that his forehead 
and the bark of his neck were narrowed. (Msb.) 
[See also ^ below.] 

**90 * _ S00 **900 

3. signifies ^*£3 *- 0 [/ grieved him , 

or caused him to mourn or lament See., and he 
grieved me, or caused me to mourn or lament &c.; 
or I grieved him Ac., being grieved See. by 
Aim]. (K.) 


also 1, near the end. ■« U and ^t is 

[an expression of wonder, meaning How great 
grief, or sadness, dost thou occasion to me /] from 

signifying Q^aJI. (K, TA.)_[Accord, to 

the TK, signifies eij »-\; like «*£: but this 

I think a mistake._And Freytag explains 

as occurring in the Deew&n of the Hudhalees 
signifying “ Demersit but in which of its senses 
he uses this word he does not specify.] 

6. >Uu He made a show of [or grief, Ac.,] 
without its being in the heart. (Har p. 126.) 

7. I It (a thing, I£) was, or became, covered, 
(S, K, TA,) veiled, or concealed. (TA.) — See 
also what next follows. 

8 . ^i\ He was, or became, grieved, or caused 

to mourn or lament, or to be sorrowful or sad or 
unhappy; (S,* K ;) as also • (K:) both 

mentioned by Sb. (TA.) _ And, said of a 
plant, or herbage, It was, or became, tall, (K, 
TA,) and tangled, or luxuriant, (TA,) and abun¬ 
dant : (K, TA :) as also (TA.) [And in 
like manner is expl. by Freytag as occurring 
in the Deew&n of the Hudhalees, said of a plant, 
meaning It was tall and luxuriant.] _ And, 
said of a man, He withheld himself from going 
out, or forth. (TA.) 

R. Q. 1. j£+t, [inf. n. &+A.A, He (a bull) 
uttered a cry, or cries, in fright; as also T : 

see below._And] He (a courageous 

man) raised his voice in corflict with his antago¬ 
nist ; (Har p. 331;) [as also : see, again, 

below.]_And He [a man] spoke while 

taking a thing into his fauces, so that the hearer, 
or listener, did not understand what he was say¬ 
ing; (Har ubi suprA;) [or spoke indistinctly; 
agreeably with an explanation of below; 

as also 1 ^ > «‘ | _ And, said of a bow. It pro¬ 
duced a sound; agreeably with another explana¬ 
tion of below.] __ Also, said of an infant, 

inf. n. A V~ He wept over the breast, desiring 
the milk: [and the inf. n. is used as a simple 
subst., and therefore pluralized:] IA?r cites as 
an ex., 

090 .SI 090 * 0 9 * 0 

* ijuUs 1)1 

• t l 

[When the suckling women, after the first light 
sleep in the beginning of the night, are in such a 
condition that thou hearest cryings over their 
breasts] ; meaning, as he says, that the milk of 
these women is little in quantity, so that the suck¬ 
ing child weeps over the breast when sucking it. 
(TA.) 

R. Q. 2. >* 1 ^: see R. Q. 1, in three places: 

900*0 

and see its inf. n. voce below, in two 

places. _ Said of one drowning [Sijb) beneath 


•00 rf M 

4. The shy became clouded: (K, 

as indicated by the contezt:) or t. q. [i. e., 

became altered] : thus in the S; but some say 
that it is correctly [agreeably with the 

former of the explanations above]. (TA.) See 


the water, it signifies He uttered a cry, or cries: 
or, as is said in the T, he was pressed upon by the 
waves above kim: a poet uses it of Pharaoh when 
he was overwhelmed [in the sea]. (TA.) 


a. 


[an inf. n. used as an epithet in which the 
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quality of a lubst. predominates,] Grief, mourn¬ 
ing, lamentation, sorrow, sadness, or unhappiness ; 
■yn. OjL; (Msb, J£;) so called because it covers 
happiness and forbearance; (Msb;) or J^4 in the 
heart is thus called because it veils, or precludes, 
happiness: (Ham p. 21:) [it may therefore be 

rendered gloominess of mind;] or i..q. ^ >j£», (?,) 
which signifies (¥ * n art - or S£> (§> 

in that art.,) [that affects the breath or respira¬ 
tion, lit.] that takes away the breath ; (S and K 
in that art.;) as also ♦ tl*4 (K) and ♦ 2*4, (S, Ki) 

*-* M 

the last [expl. in the § as syn. with which 
is syn. with and] mentioned by Lh: (TA:) 

[see also :] it is [° r & c ->] t ^ iat 

befalls the heart because of what has happened; 

differing from a, which is that befalls 

because of annoyance, or harm, that is expected 
to happen: or, as some say, both are one [in 
meaning] : the differing is asserted by ’Iy&d and 
[many] others: (TA:) [see also y«as:] the pi. 
of j^4 is (?, K.) — It is also an inf. n. 

used as an epithet in the phrase (S, TA) 

i. e. A day that is [sultry, or] intensely hot, so 

9*9* 

that it [ almost ] takes arcay the breath ; and 2^1 

S 0 93 * 

[j tuck a night], i. e. * 5UU: (§ :) or one says 
_^4 Ayi an< ^ ♦and ♦ jfjus, (K, TA,) the last 
with kesr to the >, (TA,) [in the CK f^**-*,] 
meaning a day of lmat, (K») or of intense heat: 
(TA :) or a day of [i. e. grief, &c.]: and [in 
a similar sense, as is implied by the context imme- 

3* 9*9* 93* ^ 3* 

dmtely preceding,] and and ▼ : 

(K:) [but] A’Obeyd mentions, on the authority 
of AZ, ♦ 2U and * & 2U as meaning a 
night in which there is over the shy [a covering of 
cloud*, or] what is termed Lr *4 [ft word belonging 
to art. being in measure] like ; (§;) 

3* 99* . _ _ 

and [in the like sense] (So m one of my 

copies of the §.) _ And one says, u^ 9 
,ul)l [app. JP, but this, I think, requires 
confirmation, for which I have searched in vain,] 
and ^*4 [app. ♦ { J^, or perhaps ^*4, a word 
mentioned above,] meaning There was over the 
shy a collection [or an expanse] of thin clouds, or 

# * * M * * * 

a [i. e. mist, or the like], J^*JI ijji Jl»-» 

" ' M*9* . 1 

[and it intercepted the new. moon] : and ojm 
t ^4, and some say This is a night [of 

a covering of cloiuls, or] of a 2tfp4 [or mist, or 
the like], intervening between the new moon and 
men; so that the new moon is not seen: (Msb:) 

nnd [hence] ♦ ^*2 1) U**o, and ♦ ^ * * . 0 , (§, Msb 
K,) both mentioned by ISk on the authority of 
Fr, (S,) and t.UiJb, (S, K,) and (K, 

TA, but omitted in tbc CK,) and ♦ 2 *b.U , (TA,) 
[i. e. We fasted after, or from the time of, the 
covering of clouds, or the mist, or the like, that 
concealed the new moon; (the prep. J being here 

*9* • , , 

used in the sense of juv, or £y, as m the 
l^ur xvii. 80;) virtually] meaning [roe fasted] 


without a tight [of the new moon]: (Msb, TA:) 
a rdjiz says, 

*M * # j. 3 m * * 9* 

rM *9 9* 9M* * J 9 *9* 

pUji sjL*} 

[In a night of a covering of clouds, or of a mitt, 
or the like, having its new moon effaced: I jour¬ 
neyed quickly and far in it, (pJL4}t being used, 
app. by poetic license, for pi wsUjl,) and dis¬ 
liked was the journeying so therein] : (S, TA:) 
and it is said that ^*4 jLU [i. e. ♦ ^^*4 and 
V (J l4] signifies also the last night of the [lunar] 
month; being so called because the case thereof 
is veiled to people so that it is not known whether 
it be of the coming [month] or of the past. (TA.) 

2^4 fern, of j^4, q. v., used as an epithet 

2^4: see j£, first sentence:_and also in the 

latter half._Also, + Perplexity, and dubiousness, 

9 * M 3 * * M 

or confusedness: pi. >*4: one says, 2*4 ^ j* 
t He is in a state of perplexity, and dubiousness, 

9t 9 3M *M 

or confusedness: (M$b :) and ty\ 2*4 ^ j* 
t He is in a state of perplexity and darkness [in 

respect of his case or affair] ; from ^*411 signify¬ 
ing “the act of covering” [a thing]. (Ham p. 
320.) [See also and lU4.] And one says 
f A dubious, confused, or vague, case or 
affair. (S, K.*) [See also ^jli.] It is said in 

the Kur [x. 72], o 1 e - 

I [Then let not your case be to you one of] dark¬ 
ness, and straitness, and anxiety: (A’Obeyd, S, 
TA:) or, as some say, covered, veiled, or con¬ 
cealed. (TA.) And iU means f A strait, 
or narrow, land. (TA.) —_ Also The bottom of 
the interior of a skin for clarified butter (S, K) 
&c. (S.) [See ulso the first sentence in art. 

J^-]' 

9*9M . - 

t. q. 2—J [app. 2—J, meaning f Obscure- 

ness, confusedness , or dubiousness: see also 
(TA.) 

4 is the inf. n. of 1 in the last of the senses 
expl. above: (Msb:) or it signifies The flowing 
dorm of the hair so that the forehead, (S, K, TA,) 
or, as in the M", the face, (TA,) and the bach of 
the neck, are narrowed: (S, K, TA:) or the hair 
that veils, or conceals, the [generally mean¬ 

ing the part above the temple, but sometimes it 
means the forehead ,] and the bach of the neck. 
(Har p. 21.) Z says that they dislike what is 
thus termed, and like what is termed £jj [i. e. 
baldness of the two sides of the forehead].' (TA.) 

Clouds: (S, Msb, K :) or white clouds : 

• • _ . •" * * 

(K:) or thin clouds: (Jel in ii. 54:) and ” 2*1*4 

signifies one thereof: (S, Msb, K:) the former 

being pi. of the latter, as also is ^*31*4: (K:) [or 

rather >1*4 is a coll. gen. n., of which 2*1*4 is 
the n. un.:] they are so called because they veil 
the sky, or because they veil the light of the sun. 


stones, or hail. (TA.) [See an ex. in a verse cited 
in art. ^jl, p. 109.] 

>U4 i. q. >l!bj [A rheum, such as is termed 
coryza]. (K.) 

[a pi. of which no sing, is mentioned,] 
Small stars, such as are faint, or indistinct. (K.) 




t. q. vt+b, (S, K,) i. e. Fresh herbage 

(^fe) beneath such as is dried up; (S, TA ;) or 

green herbage beneath such as is dry. (TA.)_ 

And Milk heated until it thickens : (9, K 0 be¬ 
cause it becomes covered over. (TA.) 

: see >1*4. — Also 1 Herbage: so in 

* * * * * ** • *M *0 $ f 

the Baying, i. e. 

t [SucA a one made to be prohibited to the 
public] the herbage that was the growth of such a 
valley: thus called [because produced by the 
water of the clouds,] in like manner as it is 
called fC,. (TA.) 

9* * M 

2*1*4: see the next paragraph. 

9* * 

2*1*4: see 1, near the middle, in three places. 

_Also A thing with which the eyes of a she- 

camel are bound, or with which her muzzle is 
bound: (£:) or a piece of cloth with which the 

nose of a she-camel is stopped (ju-j) [or bound 

A * M 

(jJ^j)] when she is made to incline to the young 
one of another: pl.^5U4. (A’Obeyd, TA.) [See 

also itf-ji : and _And (by way of com¬ 

parison [thereto], TA) J The prepuce of a boy; 
as also ♦liC*. (S,TA.) 

=- a, 

1^*4: see _ > *4, in six places. _ Also Dust ; 
syn. ijf 4. (K.) _ And Darkness. (K.) __ And 
t Hardship, or difficulty, or distress, [as though] 
covering [or overwhelming] a party in war, or 
battle. (K0 See also the next paragraph. 


(TA.) [Hence,] ^bCaJI 


i - 


signifies Hail- 




a- 


V _ J *4: see > *4, latter half, in four places._ 

AIbo f A calamity, or mifortunc ; and so ♦ il*4; 
(K, TA;) and ♦ ltp4, likewise, is said to be 
allowable. (TA. [But this last I think doubtful.]) 
And f A hard, or difficult, affair or case, in re¬ 
lation to which one knows not the right course to 
pursue ; as also ♦ ^ ».4, (K, TA,) and t iL*_4. 
(TA.) 

iPe [fern, of ^*41, q. v.: _ and also used as a 
subst.] : see jgb, first sentence: — and also in 
the latter half: _ and sec also ,_j*4, in two 

places_ j**) 1 Cy *U4 means [Verily 

they are in a state of dubiousness, or confusedness, 
in respect of the case, or affair; or] in a dubious, 

9 3m 

or confused, com or affair. (TA.) [See also 2*4 
and 2*4.] 

•*3 m 3m 

il«4: see Ly *4. 

iu*£: see > *4, latter half. 

J»14, and its fern. 2*14; see^*4, former half. 




[mentioned above as an inf. n. (see 
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R. Q. 1), used as a simple subst.,] signifies The 
crie f [or cry] of bulk [or wild bulls] in fright: 
(8, R, TA:) and of courageous men in conflict: 
(8, Mgh, K, TA:) and so : pi. of the 

former, in both senses, VUi. (TA.) See also 

an ex. of the pi. voce jjx+b. __ And Indistinct 
speech ; (K;) as also I: (S, R:) is 

when one hears the voice but does not distinguish 
the articulation of the words; and when speech 
resembles that of the (T, in TA, voce 

•Si ' 

iij.) __ Also The sound of bows. (TA.) 

(S,) and UiJIj I, (S, Msb, 

R,) A man whose hair flows down so that the 
face and the bach of the nech are narrowed : (S, 
Mfb, R:) and in like manner [the fern.] i\+b is 
applied to a woman. (Msb.) __ il*£ applied to 
the forelock (2*^0) of a horse means Excessively 
abundant in the hair: and such is disliked. (S.) 

—. And means J Clouds in which is no 

yap, or interstice. (K, TA.) 

S # S. 3. ,it 

and : see ^b, former half._^£,1 

(R, TA) and (TA) A land having 
abundant (K, TA) and dense or luxuriant (TA) 
herbage. (K, TA.) 

jt % h » , applied to clouds (^b), and to a sea, 
Abounding with water: (K :) and in like manner, 
without i, to a well (ZA*j), that Jills everything, 
and submerges it: (IAgr, TA:) and to what is 
termed ^ ■■■ * • [q. v.], (IA?r, S, TA,) meaning 
covering. (IA?r, TA.) 

[pass.part. n.of «*&, i.e. Covered, &c.]. 
—. [Applied to unripe dates (accord, to the TA 
to a mistranscription for>4), like J^JU,] 
Put into a jar, and covered over until they have 
become ripe. (TA.) _ Applied to a new moon, 
Veiled, or concealed, by clouds, or otherwise, (Msb,) 
or intercepted by thin clouds, (K,) so as not to be 
seen. (Msb.) —_ Applied to a man. Grieved, or 
caused to mourn or lament, or to be sorrowful or 
sad or tmhajrpy. (TA.) — And Affected with 
the malady termed jA+b. (K.) 

1. aor. -, (S, O, £,) inf. n. (S, O,) 

It (i. e. food) was, or became, heavy upon his 
heart [or stomach], (Kb, §, O, K,) he having 
eaten much thereof so that it caused him to suffer 
indigestion, (Ks, O,) and it rendered him like one 
intoxicated: (K:) or, accord, to Sh, it (i.e. grease) 
rendered him like one intoxicated, (O, TA,) in 

consequence oj indigestion. (TA.)_And He 

covered it; (O, K;) namely, a thing. (K.)_ 

And ,0» ^ *•« £ i. q. elxb [i. e. He immersed, 
or plunged, him, or it, into the water ; like <££]. 
(IDrd, 0, K.) — And Uu c»*t He made a 
sign, or motion, with' his head, (O,) or he raised 
his head, (R,) [for the purpose of taking breath,] 
in drinking. (O, K.) m He became like 
one intoxicated, by grease [in his stomach ] : (Sh, 
O:) or he suffered from the heaviness of food 


upon his heart [or tomach] so that he became 
like one intoxicated. (R.) 

1> eJ^b, aor. - and -, inf. n. S+b; and ♦ 

(S, Msb, SI,) inf. n. ; (M$b;) mentioned 
by AO, (§,) or by A’Obeyd, (L, TA,) as two 
chaste forms; (S, L, TA;) He put it (i. e. a 
sword, S, M$b, K, or the like, Msb) into its j ^b 
[i. e. scabbard, or sheath; he sheathed it]: (S, 
Msb, R:) or he made for it, or furnished it with, 
o (Msb.) __ Hence, tjJL/ ej. I He 

covered Mm, or it, with such a thing; as though 

he made the latter a j^b to the former. (A.)_ 

See also 5, in two places. — inf. n. iyb, 
said of a tree of the species called i ahjo, f It had 
its branches abounding with leaves so that one 
could not see its thorns; (L, K;) as though they 

were sheathed. (L.)_<L£=.Jj| (L, K,) 

aor. -, inf. n. (I-,) I The well lost its water. 
(L,K.)_And oJuji, (L, K,) aor.'., (K,) 
inf. n. j^b, (L,) J It (a well) had much water: 
(Ab, L, ^:) or it had little water. (AO, L, K.) 

2: see 5, in two places. 

4: see 1. — [Hence,] j*«t I He put 

the things one within another. (K.)_And b+b\ 

1 lie put the [cloth called] beneath 
the camels saddl., to preserve the animal’s back 
from being galled by the saddle. (Akh, A,* L.) 

+ 9 j ■* 

5. I He put the garment, or piece 

of cloth, beneath him, to conceal it from the eyes 
of others t (A.) — And ji^l j 4«3, (JK, L,) 
and (L,) f He took the man beneath him 

b + 0 »» C * 

( 4 U, thus in the JK, in the L (by deceit, 
or guile]), to cover him over, or conceal him. 
(JK, L.) _ And L5, (8, L, K,) and 

^ • j 4&, (K,) t He concealed, as with a veil, what 
had proceeded from such a one, or what such a 

one had done. (§, L, K.)_And Ai\ « * 

(?> Msb, K,) and 4/ ^ »J*b and 

♦ »J*b, (L,) I God covered him with his 
mercy, (A’Obeyd, S, A, L, Msb, K,) as with a 
veil; veiled him therewith ; (A’Obeyd, A, L, 
Msb;) clad him, or invested him, therewith. 

I (A’Obeyd, L.) j> 0 w J f He threw him¬ 

self upon the enemies; or came upon them, or over 
them; and overwhelmed them. (L.)_ And 
t He filled it, (A, K,) namely, a measure of capa¬ 
city, (A,) or a vessel. (£.) 

. 

8. J t « fe l t He (a man, S, L) entered 

into (the darkness of] the night; (S, A, L, K ;) 
as though it became as a j^b to him; like as one 
Bays J*U1 : (S, L:) and simply he ven- 

tured upon, encountered, or braved, the night, 
(xAtj,) to seek food for his family. (S, L.) 

10. jJp\ J] ilo-JI olUill t (The 

sky became obscured amid the many clouds]. (TA 
in art. ^nUb.) 


j(S, L, Msb, K, &c.) and V ^ t, (L, 
K,) but the latter is not of established authority, 
(IDrd,) of a sword, (§, L, M$b, R,) and the 
like, (Msb,) The scabbard, or sheath; [this is 
well known to be the correct meaning; it is 
shown to be so in the 8, voce ; and is the 
meaning obtaining in the present day;] syn. 

(S, O,) or : (L, K:) [botli of these words 
have the signification mentioned above; but not 
that only; for \A’j<b has a wider application; 
and it is said in the S, voce vlr*> that the 0^4* 
of a sword is a case, or receptacle, in which is 
(put) the sword tog ther with its Jand sue- 

pensory belt or cord ;] the pi. is £l*ct [a pi. of 
pauc.] (0, Msb, K) and j(O,) or \yX- (?•) 

9 its 

ifj^b : see the next preceding paragraph. 

• „ 3 ^ « f / 9 + 

j-»li a phrase like hJbfX, [jb«U 

meaning jj , * -J J Wells having their water 

9b S - 

covered by earth , or dust; contr. of 
(A.) And t A well (f-t) filled up, or 

choked up, with earth, or dust. (K, TA.) — 
And «ju>U and ju»U f A ship (il t « ,,<) filled, or 

laden; (K, TA;) as also Sjk_»T (TA) and jk_»T. 
(K,TA.) 

: see what here follows. 

iyh* and ^ A sword [or the like] put 
into its jl*£ [meaning scabbard, or sheath; i. e. 
sheathed], (S, A.) 

1. Jtb, as in some lexicons, or j*b, aor. -, 
accord, to all the copies of the K [consulted by 
SM], (TA,) or 1«£, [aor. -,] (as in the CK and 

' i# o# •« il 

my MS. copy of the K,) inf. n. SjU* and 
[agreeably with analogy if j+b be the form of the 
verb, which is therefore most probably correct,] 
(K,) It (water) rvat, or became, muck in quantity, 
abundant, copious, [or deep,] (K, B, TA,) so that 
it concealed its bottom. (B, TA.) You say j£l U 
jy2\ IJdk ijy+b How great is the abundance of 
the water of tkis river! (S.) — [And t He 

b * + 9 At + 

I abounded in beneficence .] You say O-c-i 

b b 

1 A man bearing evidence of abounding in 
beneficence. (S, R.) bb ej+b, (8, Msb, K,) aor.', 
(§, Msb,) inf. n. (Msb, R,) It (water, S, 
K, or the sea, Msb) (overflowed,] came over, or 
rose above, (S, Msb,) or covered, (JC,) and con¬ 
cealed, (TA,) kim, or it; (S, Msb, K;) as also 
t : (K:) and he (a man) veiled, concealed, 
hid, or covered, him, or it. (Msb.) _ Hence, 

b 9 * b, + + 

f The people rose above him, or sur- 
passed him, in eminence, (S, TA,) and in excel¬ 
lence. (TA.) — And II j+b j 3 

<L«lyi f [7 saw kim to have overtopped the heads 
of others by the tallness of his stature]. (TA.) s= 
aor.r, (S ; Msb, £,*) inf. n.%b 
(Ya^koob, S, Msb) and j+b, (Yaakoob, S,) [or 
the latter is a simple subst.,] His bosom bore con- 
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cealtd enmity and violent hatred, or rancour, 
malevolence, malice, or spite, against me. (S, 
Mib, K.) *•*—! (?i ?») uor. -, (K,) 

inf. n. (TA,) 1Its hand was, or became, foul 
with the smell of flesh meat, (S, K,) and with the 
grease thereof adhering to it. (K.) as j-»k, S° r -, 
(S, Mali,) inf. n. ijL^-k, (S, [in my copy of the 
MhI> written jl*c, probably by a mistake of the 
copyist,]) lie was inexperienced in affairs : (S, 
Msb:) Ik-noo-’Okcyl say j+k, aor. 1. (Msb.) 

Y cu say ofi+k AjJ and ifijk [ In him is a ivant of 
exjwrienre in affairs ]. (TA.) 

, , 0 , 9 0 , 

2. I yySf-S mf. n. jt*su. She (a woman) 

tmeared her fare with [q. v.] ; (S ;) as also 

* O^il, (K,) and * (S, K.) = 

fjt, inf n. j : o He (a man) was deemed 
ignorant. (TA.) = A-^i j+k, inf. n. as above, 
He gave his horse water tv drink in a cup, (K,) 
in the small cup called j+k, (TA,) because of the 
scarcity of water. (K.) IAar mentions the 

n <1 $ et . . - 

plimsc Ua^ol He gave him to drink some 

bonis of wutrr: making the verb doubly tran¬ 
sitive. (TA.) 

3. JUilt . J jsM and *e* ole signify the 
same [i. e. t He plunged, or threw himself, into 
the midst of fght, or conflict]. (TA in art. «^->*c.) 

[Sec also j^uL*.]_And tj,\k f H* engaged 

with him in fght, or conflict, not caring far 
death. (S, O.) _ And yAk signifies also f Ha 
contended in an altercation, or a dispute. (O.) 

5. : see 2. mm j+Ju He drank from a 

small cup such as is called yk: ($1:) he drank, a 
small i/uantity of water: (TA:) he drank less 
than would satisfy his thirst: (S :) he drank the 
smallest draught, less than would satisfy his thirst : 
(TA:) he dul not satisfy his thirst with water; 
(K,* TA ;) said of a camel, (£,) and of an ass. 
(TA.)s= And Ohju The cattle ate what 

is termed [q. v.]. (K.) 

7. He immerged, dipped, or plunged, him¬ 
self, or he became immerged, dipped, or plunged, 
(fi, K,) in water, (S, TA,) and in a thing; (TA;) 
ns also t (K.) 

8 : see 1: — and 7: a and 2. 

Murk, abundant, copious, [or deep,] water; 
(S, K;) as also ♦ y+t : (K:) or much, abundant, 
ro/nous, [or deep,] water, that drowns, or sub¬ 
merges : (ISd, TA:) or that covers over him who 
enters into it: (IAth, TA :) [also used as an epi¬ 
thet in which the quality of a subst. predominates, 
meaning much, abundant, copious, or deep, water;] 
and f Sj+h signifies the same as y*k [when thus 
used ; or a submerging deep, a deep place, or an 
abyss, of water] : (TA:) pi. and jy+k. (§, 

00 , 90 , * 

K.) You say ^ An abundant sea : ana 
[in the pi.] jCc jU-y, and (S.) And of a 

thing that has become much, you say, IjJk 

* Tl is is much. (AZ.) [See also^tU..] _ 

The main of the sea : (K :) pi. as above, (TA.) 


4^ 

s= t Liberal in disposition: (K,* TA:) pi. as 
above: (TA:) and in like manner, i£AaJI y+k: 
(TA :) or this last, and yk, signify I abound¬ 
ing in beneficence: pi. as above: (S, K: [see also 
fiij :]) and j» L 1 a man who takes by sur¬ 

prise with large bounty. (TA.) — J A horse 
feet, or swift, or excellent, in running. (S,* K,* 
TA.) _ J A garment ample, or full. (K,* TA.) 

f A mixed crowd of men, (K,) and their 
thronging, jrressing, or pushing, and multitude; 
(TA ;) as also ^ yk and ^ i yk and and 

♦ jUi : (K : [in the TA, instead of the last two 
words, I find Zfi*k and sjUl, as from the K, and 
jU^ and fifk are afterwards there added: but 
most probably these only (without 5) are correct:]) 
and ♦ Syk and ♦ jUA and ^signify a crowd¬ 
ing, or pressing, of men, (S, Msb,) and of water: 
(S:) the pi. of f oyk is jl*c. (S.) You say 

c^UJI cJ and (S, Msb, 

TA,) and ♦(TA,) f I entered among the 
crowding, or pressing, of the people, (S, Msb,TA.,) 
and their multitude; (S, TA;) as also^^fc. 

[andJUjd &c.] (TA.) And 

^Ull, meaning I shall be among the dense con¬ 
gregation of the people, occurs in a trad. (TA.) 

90 4 § 0,0 0 * 

= See alsomeans Intensely dark 
night. (TA.) 

(S, Msb, K) and (S, ISd) and 
and * j+£, accord, to the K, hut this last is un¬ 
known, (TA,) and ♦ (K) and ♦ (TA,) 

originally, A hoy devoid of intelligence: and 
hence, (Msb,) a man (S, Msb) tn xperienced in 
affairs : (S, Msb, K:) ignorant: (TA:) inex- 
jKrienced in war and in counsel; not rendered 
firm, or sound, in judgment, by experience: (L:) 
one in whom is no profit nor judgment: (ISd, 
TA:) one in tchom is no good nor profit with 
resjiect to intelligence or judgment o work: (AZ, 

• A , * 9fl 

Msb :) and signifies the same as ; (S, 

90 0 

TA;) or deemed ignorant: (TA:) the fern, o f 
is with 5 ; (S, Msb;) and so is that of ♦ >»£: 
(TA:) and the pi. of j+h is jCil; (S, Msb, TA;) 
and this may also be pi. of f j+&, like as willlt 
is pi. of (TA.) b See also oj+h. 

j+h Concealed enmity and violent hatred, or 
rancour, malevolence, malice, or spite. (S, Msb, 
K.) [See also j+k.] —- And f Thirst: (S, Msb:) 
pl.JCil. (S.) El-’Ajjaj says, 

• cJC U 131 

t [Until, when they damped their thirst]. (S.) 

means I The camels drank a 
little. (TA.) ss See also j^c. 

A drowning; being drowned: so in the 
phrase I 0^4 Death by drowning. (TA.) as 
See also >»£. is The foul smell of flesh-meat, (S, 
Mgh, K,) and its grease adhering to the hand: 
(?1:) and the smell of fish. (S.) Hence, 

^JOI (S, Mgh) The napkin, or rough napkin. 


[Book I . 

with which the hand is cleansed therefrom. (L, 
TA.) as See also in two places. 

• , * * _ 9* , 0 0 

j+h [part. n. ofYou say oj+i. ja A hand 
foul with the smell of flesh-meat, (S, K,) and with 
the grease thereof adhering to it. (K.) [Sec also 

9 , 90M 9, , 

A--] sa See also in two places, sa ij+i. as 

9 , 

an epithet applied to a she-camel, see voce j-t. 

A small drinking-cup or bowl, (S, K,) with 
which people divided the water among themselves 
in a journey when they had little of it; and this 
they [sometimes] did by putting a pebble into a 
vessel, and then pouring into it as much water 
as would cover the pebble, and giving it to each 
man among them: (TA:) or the smallest of drink- 

9 0* 9 0 

ing-cups or bowls: (K:) [see ^-*3; and v >«3:] 
accord, to ISh, it contains twice or thrice the 
quantity of the measure called : [but this 

seems to be a large j+t, used for watering a 
horse; and the words which here immediately 
follow are app. not added by ISh, but relate to 
the j+k used by a man for himself or for another 
man :] the is larger than it, and satisfies the 

9 *0t 

thirst of a mun: the pi. is jl«cl. (TA.) El-A$sh& 
of B&hileh says, in an elegy on his brother El- 
Munteshir Ibn-Wahb, 

* Ss 0 0 mS>0 0 * 

* Jpjl ijl jjj ij»- A-«C> * 

' • 0 ' * * 

4* 9 4*0 4 04* •** + * 

[A slice of camels liver, roasted, if he lighted upon 

* 4 

it, used to suffice him; and the used to satisfy 
his thirst]. (S, TA.) And Mohammad is related, 

S * 4 * 3,0,, 

in a trad., to have said, ^ £> \j}\ «- »« £ » *9 

i. -- £ i. 

sjiAy aUw)Ij «UjJI Jjl (jJU tyUo Make ye me 

not like the j+h of the rider: salute me in the 
beginning of prayer and in the middle thereof and 
in the end thereof: meaning that they should not 
make the salutation of him to be a thing of no 
great importance, and to be postponed: for the 
rider puts on his camel his saddle and his travel¬ 
ling-provisions, and last of all hangs upon his 
saddle his drinking-cup. (IAth, TA.) 

•,, in 

j+k: see j+k. 

IJ^k Water that rises above the stature of a 
man. (Bd in xxiii. 56.) See also j*k, first sen¬ 
tence Hence, (Bd,)^^ ^in the 

Kur xxiii. 56, t Therefore leave thou them in [the 
submerging gulf, or food, of] their ignorance; 
(Fr, Bd ;) or tn their error: (Jel:) or in their 
error and obstinacy and perplexity: (Zj, in expla- 
nation of another reading, :) and in 

like manner, Syk in the same chap., verse 65, 
signifies in overwhelming heedlessness: (Bd:) or 
in ignorance: (.Tel:) and in the Kur Ii. 11, in 
overwhelming ignorance: (Bd, Jel:) or hj+k sig¬ 
nifies [here] a state of obstinate perseverance in 
vain or false affairs: (Lth, Msb, TA :) and 
Cj\j+k is the pi. (Msb.) You say ij+k y 

0, 9 * * 9 4 9 

yj and and jiw, t [He is in a sub - 

» " * * * 

merging gulf, or flood, of frivolous diversion, and 
of youthful folly, and of intoxication]. (TA.) 
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And signifies [77i« jiery depths of j 

2fe#; or] tAe placet, of Hell, that abound with 
fire. (TA.)_[Hence] 3 <««-i JL)I »j^c + 71, 

* 9* 6 * 

main part o/ - the contention. (TA.) [And 

f The main part, i. e. I Ae tAicA, or thickest, 

* 1 
o/" tAe _^At or battle. (See also Otj*A 

in what follows.)]_Hence likewise, ij+b sig¬ 

nifies also J Difficulty, trouble, distress, or rigour, 
(S, Msb, K,) and pressure, of a thing: (K:) pi. 

(§, Msb, £) and JC* (K) and j^b. (S.) 
Hence, (Msb,) -~’<j ,c { Tie rigours, or 

pangs, (jl3Iju1,) of death: (S, Msb:) or ij-+b 
Oy*Jt signifies the agony, i. e. the vehemence of 
the troubles or disqu' tudes, of death : (TA:) and 

* f i f f f f I # 

£>\j+b, and Ujl«A, f the rigours of mar. 

(TA.) __ See also y*b again, latter half, in three 
places. 

•f •# 

ij+b A kind of liniment, made from [the plant 
called,'] (S, TA,) used by a bride, for her 

person: (TA:) or [the plant] [itself]: (TA:) 
or saffron; as also 4j,c; (I£:) or[which 

also means saffron and bastard saffron] : or 

a 

gyjtsum; syn. ^jom. : or, accord, to Aboo-Sa’eed, 
a mixture of dates and milk, with which the face 
of a woman is smeared, to render her shin fine: 
and the pi. is j+b. (TA.) [See also •>•»-] 

ij^b, [thus in the TA, app. »j*b, of the class 
of iXj*o &c.,] as an epithet applied to a man, 
Valid in judgment or opinion, in cases of difficulty. 

(TA.) 

;a. see j+b, latter half, in three places. 

jUi: see^i, latter half, in four places. 

jt+b: see j^b, in two places. = Also A cer¬ 
tain plant: :) or green herbage that is over¬ 

topped, or covered, and concealed, by what is dried 
up: (S, :•) or herbage growing in the lower 

part, or at the root, of [other] herbage, (K,* TA,) 
so that the first [in growth] overtops, or covers, 
and conceals, it: (TA :) or any verdure that is 
little in quantity, (L, JC, TA,) either [i. e. 

meaning what becomes green after the upper 
parts have dried,] or OlJ [app. meaning herbage 
in general : (L, TA:) or the grain of the [species 
of barley-grass called] (K, TA,) that falls 

from the ears thereof when it dries; so says 
AHn: or somewhat that come forth in the 
in the find of the rain, succulent, or iappy, amid 
such at is dry; and j^b is not known in anything 

but the u«yy: (TA:) the pi. is (£.) 

f ijfb [is app. its n. un., but] is said by AO to 
mean Dry [trefoil, or clover, of the species called] 
JlLj and cA, with which horses are foddered 
when they are prepared, by being reduced to 
scanty food, for racing or for a military expe¬ 
dition. (TA.) 

ojt+b : see what next precedes. 

• « 

j*\b Much, or abundant: applied in this sense 

s mm* 

to property. (Ham p. 593.) [See also j-»£.] cm 
Bk. I. 


j+k —>*i 

[In a state of immersion; 'mmerged. (See jjUl; 
and see also a verse cited voce ^ 1 , p. 106, first 
col.)] _ And [hence, perhaps,] ij~*lb signifies 
Palm-trees (J-^) not requiring irrigation: 
(AHn, K:) but Az did not find this to be 
known. (TA.) [See also ^«.TA.«.] _ Applied to 
land, (S, Msb, TA,) and to a house, (TA,) [but 
written with S when j\ is mentioned, or jlj,] 
it signifies the Contr. of ylis .; (S, TA;) and 
thus, (TA,) waste; desolate; in a state the con¬ 
trary of flourishing; in a state of ruin ; syn. 

9 * m 

: (Msb, K, TA:) [land to which this term 
is applied is thus called] because overflowed by 
water, so that it cannot be sown; or because it is 
covered with sand or dust; or because water 
generally exudes from it, so that it produces only 

reeds and the[i. e. papyrus or other rushes]: 

» • ». » • . S. 

by j*\b is meant j+bg ±; like as one says _ / 0 A, 

meaning y«<u : (TA:) or any land that is 

*m * m *m a m* 

not tilled jji) so as to be Jit for sowing 

(K, TA) and planting: (TA:) or land that is 
unsown, but capable of being sown: so called be¬ 
cause the water reaches it and comes over it: of 
the measure in the sense of the measure 

(S, Msb;) like the epithets in j-> 

and Jit* fu; and made of the measure Jeli 
only to correspond to j*»\* as its opposite: (S, 
TA:) waste land which water does not reach is 

* , fff 

not called j*\b ; (§;) but such is called jis. 
(Msb.) It is said in a trad., [which shows that 
the ! ist two explanations given above are correct,] 
that ’Omar imposed a tax of a and a jAs 

upon every [of land], both yds- and ydb: 

and this he did in order that the people might 
not be remiss in sowing. (Az, TA.) 

a * m t 

j+b I [Afore, or most, abumlant, copious, or 
deep .- applied to water. __] More, or most sur- 
passing , or excelling : bo in the fi&ying, 5 * 

4»ol He is the most surpassing of them by 
the tallness of his stature. (TA.) 

ifi/ a 

j**.* A garment, or piece of cloth, dyed with 

[Sj-fb, or] saffron. (M, TA.)_ '-jl - - and 

” ij,i and ” bj,~. i« A girl having her face 

* ma 9 m a 

smeared with Sj+b. (TA.) m See also 

••• a 9 * a 

/Ju: see 

jji*- [Overflowed, or covered, and concealed, 
by water, &c. __] Rained upon. (TA.) __ f Over¬ 
come, subdued, or oppressed. (TA.)_f An ob¬ 

scure man; of no reputation: (K, TA:) as though 
others surpassed him. (TA.) You say also, 

*2 a am* 

y - :J1 J 3 t h f Such a one is of obscure race. 

(TA.) 

f One who plunges, or rushes without con¬ 
sideration, into places of peril: (S:) one who 
throws himself into difficulties, troubles, or dis¬ 
tresses; as also (£:) or one who enters 

into difficulties, troubles, or distresses, and makes 


another, or others, to do so; like (Ham 

p. 338.) Applied to a courageous man as mean¬ 
ing f One who incurs the rigours, or pangs, of 
death. (TA.) And t One who contends in an 
altercation, or a dispute: or mho enters into the 
main part [or the thick or thickest] of an alter¬ 
cation or a dispute: and some say that it is from 
>•* 11 , and means regarding, and regarded, with 
rancour, malevolence, malice, or spite. (TA.) 

• • mm* 

Palm-trees (JjLj) mbib tig water from 
a copious source. (AHn, K.) [See also o^»U, 
voce __ And f A drunken man : (Sgh, K, 
TA:) as though intoxication had drowned his 
reason. (TA.) = See also 

9*u$ **a 9 2* a 

Sj+jtZ* : see j pi*. 


!• 0*b, (S, A, K,) or ej^b, (Msb,) aor. -, 

(Msb, K,) inf n.^*i,(TA,)Zfe felt Atm, (namely, 
a ram,) to know if he were fat: (S, A, Msb, :) 
and U f+b he put his hand upon her (a camel’s) 
back, to see how fat she was. (TA.) — Hence, 
(Msb,) oJ-+-b, (S, Msb, K,) aor. -, (K,) 

mm* 

inf n. j+b, (A, K,) He pressed, or squeezed, it, 
[with his hand,] namely, a limb, (A, K, TA,) 
and a man’s back. (TA.) So in a trad, of 
’Omar: « j+su _*Ab Hi 

went in to him, and with him was a little boy 
pressing, or squeezing, or kneading, his back], 
(TA.) And in a trad, respecting the ablution 
termed J—all, it is said, meaning 

Press thou, or squeeze thou, the locks of thy hair, 
in washing. (TA.) You also say, SUAll 
The straightening-instrument pinched and pressed 
the spear. (A,* Mgh, TA.*) A poet (namely 
Ziy&d EI-Aajam, TA) says. 


• f f ff am** * a ma * 

iLS lyt C « ir, j 

- - *1 .. 13 am*. 

Ujil-i >1 l ytys& Oj.il 


[And I used, when I pinched and pressed the 
spear of a peope, to break its knots, or inter- 
nodal portions, unless it became straight]. (S,TA. 
It is a prov., respecting which see remarks in 
art. ,1.) = J^b, (A, Msb,) and (§, Mgh, 
K,) aor.-, (Mgh, Msb, K,) inf. n. j^b, (Mjb, 
TA,) I He made a sign, (A, Msb,) and he made 
a tign to him, (Mgh, K,*) with the eye, (§, A, 
Mgh, Msb, K,) or eyebrow, (A, Mgh, Msb, K,) 
or eyelid [by winking]. (I£.) So in the saying, 


in a trad., >> J* Jf sfffrib t ’4 lee made a 
sign to me with the eye, or eyebrow, meaning, 
Say thou Yes. (Mgh.) The people of the West 

* a % * a a*** 

say, »>»£, meaning, l Suck a one 

blinked towards such a one, to instigate kim 
against him, or in order that he should have 
recourse to kim for protection or the like, or seek 


aid of him. (Mgh.)_Hence, 11 : 

(S:) you say, yWV aor. : , (K,) inf. n. j^b, 
(TA,) I He calumniated, or slandered, the man. 
(K.) [See also 4.] —— You say also, 
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[t Hu testimony not suspected (see jy*n»), or 
impugned], (TA in art. «=»>*, 

(?,) or ^ jji, (Msb,) or alL, o-, (S,) 

a°r.~, (§, Mjb, K,) inf. n. j^b, (S, Msb,) f The 
beast limped, or it halted, with its hind leg; had a 
slight lameness thereof: (K,* TA:) or he had what 
resembled [or natural lameness] in his gait : 
(Mfb:) or, as IKtt says, K&jt ajl.il the 
beast gave an indication of a limping, or halting, 
or slight lameness, in its hind leg: whence it 
appears that this signification may be tropical. 
(TA.) ■■ j+b said of a disease, or of a vice, or 
fault, of a man. It appeared. (AA, K sss Sec 
also 4. 

3. [This verb is mentioned by Golius as syn. 
with & verb for which I find no authority: 
and Freytag renders it “ Vitii arguit,” and refers 
to a passage in Har (p. 427 of the sec. ed.) 
where (like as is done by Golius) and 

J ' , 

os syn., are erroneously put for 
and 


4. Cjj+b I She (a camel) had fat, (O, K>) or 
a little fat, (ISd, IKtb TA,) in her hump. (ISd, 
IKft, 0, ^L) Hence the epithet Ijyb, applied 
to her. (TA.) mm j+b\ J He blamed, or 

found fault with, such a one; attributed or im¬ 
puted to him, or charged him with, or accused 
him of, a vice, or fault; (S, IKtt, K» TA ;) 
deemed him meah; (TA;) lessened his rank, or 
dignity: (S, IKtt> K,* TA :) he found in him 
that for wkich he should be deemed weak: (A, 
TA:) and he impugned his character; 

blamed him; censured him; or spoke against him. 
(K-) You say, ♦ ej^Zbte c-Ixl 1 1 did 
a thing, and such a one impugned my character, 
or found in it that by which my character was 
impugned. (§, TA.) And SL^XJa 
aXJl* ▼ Uj*J£U l He heard from me a saying, 
and deemed it weak : (A, TA:) and in like man- 

+ # / i I 

ncr, lygi j+b I found in it that for which it was 
to be deemed weak. (TA.) I The 

heat remitted, or abated, to me, so that I became 
emboldened to encounter it, and went upon the road: 
(AA, ISk, §, IKtt. K>* TA :) Az says * 

i . 

on the authority of AA: (TA:) and AA 

ut 

mentioned ^aJt in this sense, but after¬ 

wards doubted, and said, I think that it is with 

j^lj. (TA in art. j+b.) _And j+bi f He (a 

man) became gentle, so that others were emboldened 
against him. (IKtt. TA.) ess And [for 

which »j+b\ is erroneously put in the CK] He 
acquired cattle such at are termed j^b [q. v.] : 

(0,K,TA:) Iikejjl. (O.) 

fi. [This verb is said by Freytag to have a sig¬ 
nification belonging to j*a3.] 

6. Ijj-oLAJ They made signs, ont to another, 
with their eyes, (§, A, K, B,) or with the eye¬ 
brow, (A,) or hand, indicating something blame- 


able or faulty. (B.) In this sense it is expl. as 
used in the K Mr lxxxiii. 30. (S, B.) 

8: sec 4, in three places. 

j+b Cattle (i. e. camels, and sheep or goats, 

TA) of a bad quality. (As, §, O, K.)_And 

A weak man : (S, O, K:) like : pi. jCjbl, 
like jOl of (TA.) 

• »0 

j^'A she-camel of which one doubts whether 
she be fat or not and therefore feels the hump : 
(A’Obeyd, S, K:) pi. j+b [or or both ?]. 
(TA.) See 4, first sentence. 

• 

jt*b : see the next paragraph, in two places. 

9+ 0 

•jc+b t A thing for which one’s character is 
to be impugned; fair which one is to be blamed, 
censured, or spoken against; a vice, or fault; (S, 
A, Mgh, Msb, K;) as also (TA) and 

*>*x« (?, A, Mgh, K) or * ij-th-t : (Msb:) and 
weakness in work, and impotence of mind, (TA,) 
and ignorance: (T, TA:) the pi. of ♦j 0 «- is 
(TA,) syn. with (S.) You say, 

•j*** J4l, (S, A, Mgh, Msb, K.) and 

(TA,) and *j-+su>, (A, Mgh, K,) or ♦ JpU, 
(Msb,) t There is not in him anything for wkich 
his character is to be impugned; or for which he 
is to be blamed; Ac.: (S, A, Mgh, Msb, K:) or 
there is not in it anything for which it is to be 

m 9 0 9 0 0 

coveted: (K:) or *U has both of the 
above-mentioned significations. (A.) And 
SLoy. ” j-t\x 0 t in such a nxrman are many 

vices, or faults. (A.) [See below.] 


9 + £0 90 0 


4^)1*. A girl who presses , or squeezes, or 
kneads, the limbs well with the hand. (A, K,* 

9 + £0 91 + 9 

TA.) as ijl Z\j* I A woman who makes fre¬ 
quent signs with the eye, &c.; who has a habit of 

• 9 9 £ 0 

doing so; syn. ijUj. (TA in art. j*j.) — jUi 
One who blames, of finds fault ivith, others, much, 
or habitually. (TA in art. j+*.) 

J+(b [meaning Limping, or halting, Ac., and 

" • 0 

having a limping, or halting, Ac.,] is like £3li>: 
sometimes used as a possessive noun; and [there- 

*0 0 

fore] one does not say Sj«U. (O and TA in art. 
£Ui.) 

90*0 9 9 0 m 

j+XA [should by rule be : its primary 
signification is A place of feeling, to know if an 
animal be fat: hence, a place oj pressing or 
squeezing a limb Ac.: and a place of pinching 
and pressing a spear, to straighten it]. _ SJlxJ 


£j*0 j,u I [lit. A nice or 

subtile saying , the spear of which has no place 
where it requires to be pinclted and pressed to 
straiten it, and the rock of which has no rough 
place requiring to be beaten, or for the rock of 
which there is no beating,] means, f that has no 
crookedness: £jJL« is an inf. n., or means “ a 
place of beating,” and is “ a rockand 
the above-mentioned use of these two words is 


*0 00 000 


borrowed from the phrase eSUue gji, meaning 


I “ he impugned his character; blamed, or cen¬ 
sured, him; or spoke against him.” (Mgh.) _ 
Sec also Sj**b, in five places. 

900* 0 90 0 

•j ***: see ijt+z, in two places. 

IA man (A, TA) suspected (S, A,* K) 
of a vice, or fault. (TA.) 

!• (S, A, Msb, K,) aor. -, (Msb, K») 

inf. n. (Msb, TA,) He immersed, immerged, 

dipped, plunged, or sunk, him or it, (JK, TA,) 
syn. alLo, (S, A, K,) in water, (JK, S, A, Msb, 
K,) or other fluid; (JK,* TA;) as, for instance, 
a morsel of food in vinegar, and the hand in »U^, 

(A,) and a garment, or piece of cloth, [for 
in the TA, I read wJyDI,] in water or in dye. 

0*0 90009 

(TA.) _ l-pc. so in the T and the 

Tckmilch; [and so in the JK;] but in the [O 
and] K, l-.fc * ; (TA;) She (a woman, 

O, TA) 'mmersed her hand, (K,) or, as in the 
[O and other] correct lexicons, her hands, (TA,) 

s+i 

[tn the »U*-] so as to dye [tl or them] uniformly, 

nnthout j-iycS [or figuring], (0, K ) for which 
last word Sgh [in the TS] writes jiy-cj, and for 
which we find in the A [meaning the same 

as the word in the K]- (TA.)_ ^ y L.t 

t^UI f [It (an event) plunged them into trial, or 
affliction]. (A.) [See also a similar usage of the 

9*0 s0 * 0 0 0m 

verb below, voce —■ J‘ ls* 

lie took a share in the compact and con¬ 
federacy of the family of El-As, and snore to it : 
for it was their custom to bring, in a wooden 
bowl, some perfume or blood or ashes, and they 
inserted their hands into it on the occasion of 
swearing, one to another, that their compact 
might be completed by their sharing together in 
one thing. (TA, from a trad, respecting the 

# 0*90 &0 0 0i* *90 • 

Hijreh.) _ JJUj [He thrusts 

in the spear- head so that it may pass through, or that 

* 90 0 0 0 0 

its extremity may protrude ]. (A.) —^Jlc ^r^b 
f He concealed from them the news, or in- 

* 9 3 0 * 

formation. (TA.) (so in a copy 

of the A,) or ^^b, (so in the JK and O and K>) 
The star set. (JK, A, O, KO 

signifies The making a drinking to 
be little in quantity: (0, K, TA:) or, accord, to 
Kr, a man’s watering his camels and then going 
away. (TA.) 


• «"■ 00 » 


3. [a~»U, inf. n. He vied, or con¬ 

tended, with him in plunging, or diving, in water:] 

900 0» , 900 0* 900 0 * 

is syn. with (§, TA, 

also signifies t The throwing one's self into the 
midst of war or fight. (S, TA,) or of an affair or 
a great affair or an affliction: (TA:) and the 
mixing, or engaging, in fight or conflict. (TA.) 
You say, JUill t He plunged, or threw 

himself, into the midst of fight or conflict; or he 
rushed headlong into it. (TA.) -l * 

tHe mixed, or engaged, with them in fight or con¬ 
flict. (TA). [See also t ^ .«U«]. 
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6 . I—*U3 They two vied, or contended, each 
tvith the other, in plunging, or diving, in water; 
eyn. and LJ»U3. (TA in art. ^-lab.) 

7. (?, A, Msb) and (§, A) 

He, or it, became immerted, immerged, dpped, 
plunged, or tunh, in water: or he immerted or 
immerged himself, plunged, or dived, in water: 
(§, A, Msb:) or he did to remaining long therein. 
(TA in this art. and in art. u—»j.) [See 

__ [Hence,] ♦ the latter also signifies, [and so 
app. the former,] f He hid, or concealed, himself. 

(T, O.) 

8 : see 7, in two places._ 1 ... »c fcl: 

see 1 . 

u (» [like \jbii in the sense of « jbyki*, See., 
or perhaps a mistranscription for like 

9 !•/ 

in the sense of and many other instances,] 

Immerted, immerged, dipjwd, plunged, or tunh. 
(TA.) 

jUai» 1 A tpear-mound, or the like, that 
passes through: (§, A, Msb, £:) the epithet pro¬ 
perly applies to the person who inflicts the 
wound, because he thrusts in ( tJ »»aj) the spear¬ 
head so that it passes through, or so that its 
extremity protrudes: and it is such at cleaves the 
Jleth: (A:) or wide, and patting through; that 
plunges into theJlesh. (ISd, TA.) — , t j~»\ 

l A difficult, or distressful, affair; (S, A, Msb, 
^;) that plunges people into trial, or affliction. 
(A, J.*) — Hence, (A,) . t O c * - 1 

ij •# 

oath that plunges its swearer (<u.«ju) into tin, (§, 
K,) and then into the fire [of Hell ] : (K :) or a 
false oath, (Mgh, Msb,) known by its swearer to 
be to; (Msb;) so called because it plunges its 
swearer into sin, (A, Mgh, Msb,) and then into 
the fire [of Hell]: (A, Mgh:) or a false oath 
which one purposely swears, knowing the case to 
be the contrary thereof, (K, TA,) in order to cut 
off the rights of others: (TA:) or an oath by 
which one cuts off for himtelf the property of 

another: (l£. :) or an oath in which there it made 
• M%40 ** • 

no exception [by saying «DI il£ (if God will), 

or the like]. (TA.) [See also al e « Alt.] — 

• • * ' 
yj*y+b f A strong, courageous man; as also 

7 : which latter epithet is also applied to 

a lion. (TA.) And f A man who, in journeying, 
does not alight to rest in the night until he enters 
Upon the time of dawn or morning. (TA.) __ 
And AiO A she-camel whose pregnancy is 

not plainly known (S, 0, K) until the is near to 
bringing forth (^>4-5 (?» 0-) And (O, 

K) accord, to En-Nadr, (O,) A she-camel that 
lass a young one in her belly and that does not 
raite her tail so that the case should become 
manifest: ( 0 , K:) pi. [app. agree¬ 

ably with analogy, like pi. of jyLo, Ac.]. 
(TA.) And (some say, TA) A she-camel respect¬ 
ing whose marrow one doubts whether it be in a 
corrupt and melting state or be fat, or thick and 
fat. (0,K.) 

u* g »b Such as is termed y&b [q. v.] of herbage; 
(§, O, K,TA;) i. e'such as has become green in 


consequence of rain, in the loiver parts of that 
which is dry. (O.) See also j*-*b- — And A 
thing that has not appeared to men, and that it 
not known, as yet: whence ihe phrase 

[an ode that has not become known: the 
epithet being masc. and fern.]. (O, £.) — And 

9 * * t 

i. q. £**.1 [.A collection of tangled, or dense, trees 


or shrubs, or of reeds or canes; (see also ;)] 

and anything tangled, corf used, or dense, in which 
one hides, or conceals, himself: (T, O, !£,* TA:) 
in the copies of the K, Z...j ,1 is erroneously 
written for as in the T and O. 

(TA.) — And A water-course, or channel in 
which water flows, (S, O, TA,) or (TA) such 
as is small, amid [plants such as are termed ] 
and C>L3, (S, O, I£, TA,) or, as in the L, 
combining (g »■» j) [app. within it] trees, or shrubs, 
and (TA.) —Also Night: (O:) or dark 

night (K.) And Darkness. (O, K.)_And 

AO is related by EI-Athram to have said ,.11 
is what is in the belly of the she-camel; and the 
second [i. e. the offspring of the j^-«] is [called] 

** * 9 ** 9 r 

; and the third is ^^alt [i. e. this 
last signifies The offspring of the offspring of the 

9 * 9 9 * • ** 

j **-*: see and Jw^]. (TA.) 


i A collection of dense reeds or canes; or 
a bed, or place of growth, thereof. (TA. [See 
also ^ ,-g. fc.]) Baa «JUU» He swore a 

false oath. (TA. [See S»y*b.]) 

• S' 

: see what next follows, in two places. 

[A bird of the kind termed divers, or 
plungeons: thus called in the present day; expl. 
by Golius and Freytag as meaning “ mergus 
avis;”] a certain aquatic bird, (O, K ,)that dives, 
or plunges, much: (O:) pi. [or rather coll, 
gen. n.] t ; (£, TA: [in the CK, errone¬ 
ously, :]) IDrd says, the ♦ is a well- 
known bird. ( 0 .) 

One who plunges into wars, or 

11 *9* 

battles, ,) and engages in them 

repeatedly: (Ham p. 27 :) or one who enters into 
difficulties, troubles, or distresses, and makes 
another, or others, to do so; like yteU. (Id. p. 338.) 
See also wyib. 

kjO+b 

1. (S, A, Mgh, K,) aor. r inf. n. Je^b ; 

9 * * 9 9, j + * 

(§;) and sua«£, aor. -, inf. n. ^a+b ; and sun.c, 

aor. -, inf. n. ^o^b ; (£,* TA;) but the first is 
the most chaste; (TA;) He despised him; held 
him in contempt; (A, Mgh, K;) accounted him 
little, or vile; regarded him as nothing; (S;) as 
ifct. (S, A, £.) You say also, «lj 
He saw him and kis eye despised 
him. (A.) — He blamed him; found fault 
with him; imputed to him a vice, or fault; and 
despised hit right. (A, £.) You say, Ojtyj 

9 9* 99 9 9* 1 9-* * A 

l jtfdikXf ^^ 0 +h* ^Ul [J found the people 
blaming one another, &c.]; as also t 


also ♦ 

111^ »9 * *+* 


(A.) And ‘y-j tfo.t [Thou imputedst evil to 
Atm]. (TA, from a trad.) And 
a)I3 I blamed him, or found fault with him, for 
a saying that he said. (S.) — And hence, (TA,) 
*•**)! Ja*b, (S, £,) and \***b, (¥,) the latter 
is the form authorized by the T and the Deew&n 
el-Adab, this verb and [its syn.] being there 
said to be both with kesr to the j>, (TA,) He 
was ungrateful, or unthankful, for the favour or 
benefit; (S, K, TA;) he despised it, and disac- 
hnowledged it. (TA.) — [Hence also, app.,] 

+9 * lit* * ** 

JJUJI «dJl ^ God dimlrj'hed the height, and 
breadth, and strength, and might in war, or 
valour, of mankind; and made them small and 
contemptible • occurring in a trad, of Alee re¬ 
specting the slaughter of his brother by a son of 
Adam. (TA.)asl^s C.o.fc, (S, K,) aor. -, 
(K,) inf. n. %ja+b, (S,) His eye had in it what is 
termed tjo+b, q. v. (S,K.) — [Hence, perhaps,] 

3** fit * I * * 

IJjs ua+b This thing, or affair, turned 
against me, and became attended with trouble. 
(J£.) — [And hence, perhaps,] , js+ij y 

[in the CK Be not thou angry with me : 

so accord, to the O [and the JK]: but accord, 
to the K, do not thou lie against me, or utter 
falsehood. (TA.) 

8: see 1, in two places. 

9 ** 

u*+b Fluid filth [or foul matter ] in the inner 
comer of the eye: (Mgh:) or what is fluid of 
[the filth, or foul matter, or white filth, which 
collects in the inner comer of the eye, and wkich, 
when concrete, is called] : (S,K:) or a 
thing like froth, which the eye emits; a portion 
whereof is termed t j, (TA:)’ or what re¬ 
sembles white froth, in the side of the eye: but 
kjo*} is in the side of the eyelashes: (ISh:) or 
both these words signify dirt which the eye 
emits: or ^ja^b is what is concrete. (M in art. 

9 * 

ua+b, a possessive epithet, A great imputer of 
vices or faults. (TA.) 

9 * +* 9 * * 

: see ^ja+b. 

9 J* 9 # 9 9* * * 9* 9 9* *9 

t. q. ^yb. — Sjn, ; « »H i^oy+b yh 
He is a liar. (Ibn-Abbdd, K.)sws : see 

S* * 9*9 

9 * * *9 * 

i-Oftrb U-4 There is not tn such a one 

anything for which his character is to be im¬ 
pugned, or for which he is to be blamed, censured, 
or spoken against; any vice, or fault; i. q. 
fr+b. (A.) 

lU ie^b dim. of iL e*b [fem. of J^l], (TA.) 
Hence, (TA,) iUa^alt [The star Procyon ;] one 
of the (§, 5 .,) whereof the other is 

j^sOt [i.e. Sirius]: (TA :) the former is 

.1 # / s* * 9 *is 

also called * ^ » k )t, (S 9 K,) and lUci 
(TA,) and J^UJI : (IAth :) it is one of 

the Mansions of the Moon [accord, to those who 
make the term Jy to signify the auroral setting; 

289* 
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0 

namely, the Seventh ]; (TA;) and it in the £lji; 
(§;) i. e., it it the greater of the two ttart called 
: (IAth:) it is called .Ua^Ut 
because of its smallness and its littleness of light 

3 00 

[in comparison with the other ^ from 

^4idh (TA:) [or the reason of its being so 
called is this:] the Arabs assert that the 

30 * * * 

are the sisters of k )ev*' [or Canopus]; (IDrd, S;) 
and that they [three] were together; but that 

03 0 

f t t - descended into the south, and 

[which is Sirius] followed it; (IDrd;) 
this latter, they say, crossed the Milky way, and 
was therefore named ; and 

remained in her place, weeping for the loss of the 
two others until her eye became affected with 
(IDrd, K:*) they also assert that thou 
seest jj i * 11 when she rises as though she desired 
to cross [the Milky Way] ( j.nin .1 but 

j ," 11 thou seest not [as yet in any part of 
Arabia], she having wept until she has become 
affected with (§•) 


j-,'-' Having, in his eye, what it termed 
q. v.: (Mgh, K:) or disordered m the eye; 
whole eyet are dim, or watery; like : (L 

•0 0 0 0 9 3 3 

and TA in art. :) fern. lUa*c: and pi. 

(TA.) 

a^JU. yh He it censured, or blamed, or 

reproached, (§, I£,) with respect to his religion, 
(§, A, K,) and with respect to his grounds of 
pretension to respect. (A.) It is said in a trad., 

JUdl nffe- J oyJU ’S], meaning. Except one 
censured, See.,'with respect to his religion; accused, 
or suspected, of hypocrisy. (TA.) 


90 00*0 00 0 • • 9 30 9 3 0$ 

IJt* Cs* Ul [I am 

suspicious of this information, and opining ;] is 
said by one when a piece of information rejoices 
him but he fears that it may not be true; or 
when he fears it and yet it rejoices him. (TA.) 


0 0 0 0 *0 

1 - and ^b+b, aor. of each -, and inf n. 

of each uby*b, It (a thing) was, or became, 
unperceived, unapparent, hidden, or concealed. 

(TA.) — J»JI Ja*b, aor. and inf. n. as above; 
and sfbfb ; The way of attaining, or obtaining, 
the right, or due, wot, or became, unapparent, or 
hidden. (Msb.) —I inf n. ; 

(S, Sgh, K;) and Jb£., aor. -, inf. n. ^b^b; 
(IB, K; [but IB seems to express a doubt of 
the correctness of the latter form of the verb in 
this case;]) The speech, or language, was tm- 
apparent to the mind, not plain or perspicuous, 
obscure, recondite, or abstruse. (S, IB, Sgh, K.) 

3 0 % 00 0 0 * 0 . 

j-.'jl ua+k she affair was not easy to 

* , 3 3 t 000 

him ; (L, TA ;*) and you say also, 

933 933 . 

inf. n, sjoy ^: and [In it ts a want 

of easinett ] : but, Lh says, they scarcely ever, or 
never, say te y +i (TA.) — J£b, 


, 9 3 3 0 3 0 % 9 0 3 3 

aor.-, mf. n. ^by+b; and u^+b, inf. n. ILby+b 
and Imbh+b ; The place was, or became, low, or 
depressed; (S, K;) [because a place that is so is 

3 0 0 0 0 0 0 

unseen from a distance.] _ J 

S 9 33 * 

JUI, inf n. ^byti. The anhlet was, or became , 


depressed in the leg; lit .,choked therein. (A,TA.) 
_ JljJt ^ , t aor.-, inf n. as above, The 
house was not upon a common thoroughfare-road 
or street. (Lth, L.) — jX 5-11 ^ 

(Ibn-’Abbad, A, K.) aor. i, (Ibn-’Abbdd,) The 
sword became hidden in the flesh. (Ibn-’Abbad, 
K.) — Jd+b, (Lh, A, K ,) in [some 

of] the copies of the I£, .J, which is a 

- , 9 19 

mistake, (TA,) aor. - and -, (K,) inf. n. yjby^b, 
(A,) He went away in, or into, the land, or 
country: (Lh:) or he went away and disappeared 
therein: (A, L:) or he went away and journeyed 
therein. (K.) _ And aor. - , also signifies 

It (a thing) was, or became, small. (IKtt.) = 
See also 4, under nic ^jb+bl, in four places. 


2. (?, K,) inf. n. (S,) 


He made the speech, or language, unapparent to 
the mind, not plain or perspicuous, obscure, recon- 

£ 0 t0 

dite, or abstruse. (S, I£, TA.)_jlb. sjh t b 

u£jl,(A, TA,) inf. n. as above, (TA,) He made 
the edge of the sword thin [so that it might become 
hidden in the flesh when one smote with it]; (A, 
TA;) as also ♦aA.ct. (K.) = See also 4, in 
twelve places. 


• 5 S 0 0000 

4. if*- : see 2. — 

(Mgh,) or I, (Msb,) inf. n. ; (S, 

Mgb;) and ♦ (Mgh,) or l*-AU, (Msb,) 

inf. n. ; (S, Msb;) He shut, or closed, 

(Mgh, Msb,) [Am eyet, or] his eyelids, (Mgh,) or 

[the eye, or] the eyelids. (Msb.)_[Hence,] 

U, (A, TA,) and t J^£b U, (TA,) I 
have not slept; (TA;) and U [signifies 

* 00 3 0 0 0 0 93 0 

the same]; (JK ;) and so to t.cl U, 

(ISd, K,) and t llCij (S, §gh, BL) and 
(S, K,) [two inf. ns. of 2, j and f I ol . c, and 
♦ \X^b, and ♦ with damm, (S, Sgh, K,) 


[ana app. » u>w , ana > \*oy*s., ana > ia>e, 

9 00 9 3 3 9 m* * 

IB says that and and yiUc 

3 33 

inf ns. of a verb not used: (TA:) and oi] 
tW, [in a copy of the A t lA.fc,] and t bi> 


I have not tasted deep. (JK.) [And hence,] 
t rfcl j The lightning ceased to gleam ; 
as though sleeping. (TA.) _ You say also, 
yjfs. and ♦ He shut, or closed, 

his eye, or eyes, at, or upon, or against, me. and 
and ^ i_r" i*~-. he shut, or closed, his 
eyes at, or upon, or against, him, or it. (TA.) 

_And [hence,] <uc u a^b\, and Ct ic, l [He 

shut his eyet at it, or upon it, or against it], 
namely a thing that he had heard: a metonymical 
phrase, denoting patience. (TA.) And c 
J He connived at it; feigned himself neglectful of 
it; passed it by; (A, Mgh, Msb, TA;) as also 
t U -A, ^ i n f a n . • and ^ ; and 


^ ; namely a thing that he had heard; 

and an evil action: (A, TA:) and V 

3 00 * * 

*ia he feigned himself blind to it. (TA.) And 

u! ^ (?» or (?• ta,) 

I He acted, or affected to act, in an easy, or a 
facile, manner towards him, (aJU JJkCJi,) in 
selling, (S, K,) or buying; (S;) as also ♦ u" o *•- 

(?» ^») a° r - 7 • (KO And C-» J 

(S, A, K, TA,) in [some of] the copies 
of the K like w^-ot, [i. e.^^^cl,] but the former 
is the right reading, (TA,) [though the latter is 
perhaps allowable, as will presently be seen,] 
meaning, (A, TA,) or as though it meant, (S, 
K, TA,) I Give thou to me more of what thou 
hast sold to me, on account of its badness; or [so 
in the A, but in the S and K “ and,”] lower thou 
to me the price thereof; (S, A, K, TA ;) as also 
(K, TA.) And g-JI ^ t/a+cl 

I He demanded that another should give him more 
of the thing sold; and that he should lower the 
price [;thereof ]; and he complied with his demand. 
(IAth.) And < Lv JL. II t He demanded 

a lowering of the price of the commodity, on 
account of its badness. (TA.) It is said in the 
I£ur [ii. 270], (jl *^l ajJia. 1 ^ 

(S, A,* ^L,) or, accord, to one reading, t 
(TA,) i. e. I When ye do not talte it unless ye 
lower the price ; (Lth, Zj,* ^;) meaning, ,Jlc 
or ,jo \ * iL/. (Fr.) __ [Hence also,] 
IJus jj-Lc t , 1 f Such a one 
executed, performed, or accomplished, this affair; 
or kept, or applied himself, constantly, or perseve- 
t0 ’t! (*tic (j-o-o;) [as though he shut 
his eyes at it;] knowing what was m it. (O, K.) 
And oUl f \. ~S a c, (S, A, K,) inf. u. 

(K,) The she-camel, being driven away (oj/, as 
in the and in some copies of the S, or OjuJ, 
as in other copies of the S, and in the A, as is 
said in the TA,) from the watering-trough, (S, 
K,) rushed upon the driver, (jJlJJI, [in the CK, 
erroneously, jolpt,]) closing her eyes, and came 
to the water. (S, A, K.) ♦ also signifies 

The embarking [in an affair], or undertaking [it], 

blindly. (TA.)_[Hence also,] ejlljt 

1 [27m desert concealed them ;] they did not 
appear in the desert, (A, TA,) being concealed 
by the mirage, and in the depressed parts; (TA;) 
as though it closed its eyelids upon them. (A, 
TA.) — jjLjl J He considered, or judged, 
well, and gave a good opinion: (M, TA:) and 
jlkdt tjae&l J he gave a right ojnnion: (A:) 
or f he considered, or judged, minutely. (IK(L) 

> ,i , . .*i _ 

— y^odl c ~ n «fct f The eye despised such a 
one: (K, TA:) or you say ^ 4 * meaning 

I despised him : _and likewise meaning I vied, 

or contended, in running with him, («J^l».,) and 
outstripped him, after he had outstripped me: 
(Ibn-’Abb&d, O :) or Li means 

Such a one vied, or contended, in running with 

30 0 0 

such a one, (i^oU,) and outstripped him, after 
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having been outstripped by him. (If.)_ 

c4-i-Jl, (A, Mgh, TA,) inf. n. J, &l; (TA;) 

and ♦ (A, TA,) inf. n. as above; (TA;) 

lie closed the eyelids of the dead man. (Mgh.) 

^ t. q. uiiil: (S, Sgh, ^:) [or 

the former more probably signifies The eye, or 
eyes, became closed: and the latter, the eye, or 
eyes, became contracted. See also 8 .] 

**• L 5 ’"*e c U My eyes slept not, or have 

not slept. (S,* Sgh, If.) See also 4, in the first 
half of the paragraph, in three places. __ .—iljf 

«lUj 1 That came to me easily, with¬ 
out trouble, or pains-taking. (As, A, If.) 

* •- < . 

: see in four places: __ see also 

4, in the third sentence, in two places. 


(TA:) pL of the first, (K:) and of 

* the second, [ a pi. of pauc.] (S, K) and 

w®)* 4 : (§, A, ^:) and of the third, 

(S.) __ An anklet depressed, lit choked, (^eU, 
[in the C£ Jilfc,]) in the leg: (JK, A, L, K:) 
and, applied to an ankle-bone, concealed by the 
fssh: (TA:) or fat: (K:) and in this latter 

sense applied to a leg, or shank. (K, TA.)_ 

A house not upon a common thoroughfare-road 
or street; (Lth, A, L, K ;) retired therefrom. 
(A,TA .)e=sA young camel; the young one of a 
camel: pL : (TA:) which also signifies 

camels not accustomed to drawing water. (JK.) 

a ^ rli; pi. : see the next preceding 

paragraph. 


• '» 


i; pi. |>tli« 
land, and a place. 


• » 

see as applied to 


•3 M ' S' 3 

The darknesses of night. (TA*) 


see 4, in the third sentence; the first 
and second in two places. 


| ■—• See also the following paragraph, 

H, (0, K,*TA,) or 


• i J 

• ' MM 

: see what next follows. 

iji J U, (S, 0 , L, ¥,) and 

T (L,) There is not, in this affair, any 

fault, (S, 0, L, If,) J [to be imputed to me]. 
(TA, where this is added next after U.) 

• , 

[Unperceived; unapparent; hidden, at 
concealed. (See 1, first signification.)]_ Un¬ 

apparent to the mind, not plain or perspicuous, 
obscure, recondite, or abstruse, speech, or lan¬ 
guage. (?, A, If.) You say also, JeuXk 
A nice, subtile, or quaint, meaning. (TA.) And 
UuU 2 jIU» a question in which is matter for 
consideration, and subtility, or nicety. (TA.) 

And uO'lyt ilmSs [A question in which are 
obscurities, abstrusities, subtilities, or niceties: the 
last word being pi. of *UuU, an epithet in 
which the quality of a subst. predominates], 
(A.) —Obscure; not well known: (A:) or not 
known: (M$b, If:) applied to rank or quality 
( v’* -)i (A, If,) or to parentage or relationship 
Gv—J) : t (Mjb:) pi. obCil, like as .^U^l is 
pi. of : or, as some say, this is pi. of 

T uk+i. (TA.) _ Obscure, or of no reputation ; 
low, mean, or vile; (If, TA 0 applied to a man : 
(TA:) such is termed ^J, (§,O, TA,) 

also. (TA.) [And hence, perhaps,] A man re¬ 
miss tn the charge, or in rushing on the enemy: 
(Lth, K:) pi. uOAiyk [which is anomalous, like 
&c.]. (Lth.) _ Low , or depressed; ap- 
plied to land, (S, A, If,) and a place; (A;) [be¬ 
cause unseen from a distance;] as also * _,*** • 
(9, A, Iff?) applied to a place: (S, A:) or this 
latter signifies land very low, or very much de¬ 
pressed, so that what is in it is not seen: (AHn:) 
and in like manner * V - " ., a place more 

depressed (§, TA) than what is termed , 


• J # « 

M i J tr tM' M 

accord, to different relations of 
a trad, in which it occurs, (TA,) Sins, or offences, 
which a man commits knowing them [to be such ] : 
(0,Jf,TA:) or enormities which a man commits 
knowing them [to be sucK ]; as though he closed 
his eyes upon them, feigning himself blind while 
he saw them: (TA :) IAth says that accord, to 
one relation it is with fet-h to the seconds, 
[t Cil« rt . i .,] and means small sins, or offences; 
so called because minute and unapparent, so that 
a man commits them with a kind of doubt, not 
knowing that he will be punished for committing 
them. (TA.) 


L aor. -; and kt« c, aor. ; ; inf. n. k 0 t 
(§,K,) of both; (S;) He despised men; held 
them in contempt; (S, K;) accounted them little, 
or vile. (TA.) It is said in a trad., iuj l^JI 
,^dU)l JiaJI That (S, TA,) mean¬ 

ing transgression, iniquity, or injustice, (TA,) is 
only (S, TA) the action of (TA) such as regards 
the truth, or right, as foolishness, or ignorance, 
and despises men: (S, TA:) Sgh says that accord, 
to one relation, it is : and Az relates it thus; 
ipAdl jSl I [Pride is thy 

regarding the truth, or right, as foolishness, or 
ignorance, and thy despising men]. (TA.)__ 
Also the former, (TA,) or both, (If,) He teas 
ungrateful for health, and safety, (K, TA,) and 
a favour, or benefit, or blessing: (S/TA:) and 
both, (S, If,) he held in light estimation, teas un¬ 
grateful for , and despised, (S, If,) a favour, or 
benefit, or blessing, (If, TA,) and his life. (S, 
TA.) — And the former. He denied, or disac- 
knowledged, a right, or due, (TA.) 

4. K«cl It continued; it kept, or clave; (If;) 
like ^l. (TA.) Hence, (TA,) 

a dial. var. of cJouct, q. v. (S, TA.) 

8 . al i He treated him contemptu¬ 


ously with speech : ( 0 :) and ( 0 ) he overcame, and 
subdued, him therewith; (0, L, If;) and so 
aJaJal. (0, L.) __ And ak.:fcl He vied, or con¬ 
tended, in running with him, and outstripped him, 
after he had been outstripped (0, If) by him; 
mentioned by Ibn-Abbid; ( 0 ;) and so 1 ; 
(TA;) and a o .fcl. (Ibn-Abb&d and O in art. 

iC f. q. q. v. (IDrd, If.) 

(ISh.) 


.* '• J • +MM 

fs' i. q. JtJu, q. v. 




(?» 0,) or (If,) aor. -, 

inf. n. ^ % fc. He folded the skin, or hide, and 
burned it, in order that it might become soft, or 
flaccid, and pliant, when Us wool was pulled: (S, 
O :*) if neglected for a while, it becomes spoiled, 
or marred : the epithet applied to it is * ; 

(?> 0 ;) and also: (§:) or he spoiled, or 

marred, the skin, or hide: or he put U in the 
bottom of some receptacle ^J), [and left it 

a while,] in order that Us wool might become 
detached: (If:) or he buried U, (K, TA,) having 
folded it, (TA,) in the sand, (K, TA,) after 
moistening [it], (TA,) in order that it might be¬ 
come stinking, and Us hair [or wool] m’ght be 
plucked off: (K, TA:) or, accord, to AHn, he 
folded U while U was moist, and left U folded 
longer than it required, so that U became spoiled, 
or marred: or, as some say, he folded it after it 
was tanned, then covered U a day and a night, so 
that its hair, or its wool, became loose, when it 
was plucked off: if left more than a day and a 
night, it becomes spoiled, or marred: (TA:) 
and * signifies [the same: (see ■' ~ ^ 
:) or] he left his skin, or hide, [ buried, or 
put in the bottom of some receptacle, &c., while 
moist,] until U became spoiled, or marred. (TA.) 

— And 'J^\ J^, (S,) orjljl, (O, K.) He did 
in like manner to the dates, or the unripe dates, 
in order that they might become ripe: (S, O, K:) 
and the epithet applied to them is * r ; and 

(TA.) — And ^LnJ\ (£, TA,) 
aor. and inf. n. as above, (TA,) He put the 
grapes together, in quantities one above another, 
(If, TA,) in the basket of palm-leaves. (TA.) 

— He covered such a one , (?, TA,) 
with clothes, (TA,) in order that he should sweat. 

,TA.)__£^J 1 He put pieces of rag, 
one above another, upon the wound. (O, TA.) 
—J** kid, concealed, or covered, the 
affair, or cate. (TA.) — And «^lj| (If,) 

inf. n. (0,) He put the thing into a good, 
sound, right, or proper, state. (0, K.) as 

(0, If,) inf. n. J*i, (TA,) The plants, or 
herbage, became accumulated, one, or one part, 
overlying another, (0, If, TA,) so as to become 
withered, and decayed. (TA.) [See also 6 .] c= 
J*i, the verb being like £.J, The plant, or 
plants, or herbage, became in a bad, or corrupt, 
state. (TA.)_ And one says i 'll j ,1 
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[app. meaning This place became, or has 
become, in a bad, or corrupt, state by reason of 
the herbage: or concealed, or covered, by herbage ; 
as may be inferred from an explanation of yijl 
0y]. (O.)— And ^J1 J**, (TA,) inf. n. 


-Ufc. (K,) The wound became m a bad, or cor- 

/ ' / . -.. (xr TA ^ art. L», and there said in the TA to be cor¬ 
rupt, state, by reason of the bandage. (It., LA.) I J • * 


4: sec the preceding paragraph, former half. 

6. oLJI J The plants, or herbage, became 

accumulated, one, or one part, overlying another. 
(TA.) [See also jy.] — And jy3 lie 

became, or made hanself, ample, or abundant, 

syn. £*>^3, (O, If,) in wealth. (O.) 

7. said of a skin, quasi-pass, of jy 
signifying as expl. in the first sentence of this art. 

[i. e. It was, or became, such as u termed 

or in the state denoted by the pass. part. n. of the 
latter verfc]. (If.) 

jy A certain tree of the [kind called] 
that grows surmounted by a fruit, or produce, 
white like the {garments called] (AA, O, 

TA.) 

[accord, to rule, part. n. of jy, q. v.J 
__ Land abounding with herbage, 

having'its surface concealed, or covered, thereby. 
(TA.) 

j . , i : see 1, first sentence-Applied to 

herbage, (S,* O,*) or to such as is called ^,^3, 
(K, TA,) Accumulated, one 1 *rt above another, 
(S, O, K,* TA,) so as to be withered: (TA :) pi. 
L5 0, (?, O, TA,) [which is also expl. as] 
meaning herbage tangled and dense, one part 
above another. (O voce >.) — And Low, or 
depressed, land. (As, 0, TA.) 

jy *£ A valley containing trees, (S, 0,If,) or 
containing numerous trees, (TA,) and plants, or 
herbage, (S, O,) tangled, or luxuriant, or abun¬ 
dant and dense : (S:) or such as is long, of little 
width, and tangled or luxuriant or abundant and 
dense [in its trees]-. (K:) or a narrow valley 
having much of such produce. or a ■ deeply- 
depressed tract of land: or, accord, to ISh, a 
tract having the form of a [road such as is 
termed] *Jw, in the ground, narrow, and having 
two [lateral] acclivities, each acclivity two Cubits 
in height, extending to the measure of a bom-shot, 
jn-oductng an abundance [of trees or herbage], 
and nar rower than what is termed a 

(TA:) and [its pi.] JJUA is said to signify low, 
or depressed, tracts of land, covered with herbage. 

(O.)_And (in like manner, S, O) Anything 

that is collected together, (S, O, K,) obscure, and 
accumulated, one part upon another, K,) of 
trees, or of clouds, or of darkness, (S, O, If,) or a 
^\j, or (the former in the Clf, and the 

latter in other copies of the ^ and in the TA,) 
[or] so that a or (the former in my 

t opics of the S, and the latter in the O,) is thus 
called: (S, O:) [but I think that these two 
words and iylj are both mistranscriptions 


J** U * 6 

for which is mentioned in the ^f as one of 
the meanings of j j JUA; i. e. a htu:] pi. JJU*- 

(TA.)_Also, (O, K,) as is said by AHn on 

the authority of some other or others, (O,) A 
certain herb, or legummous plant, O, K,) 

likewise called [thus accord, to the O in 


[Book I. 

* * • * * t , 
in the phrase JSi\} *. q- Ul [expl. in 

art. Ul]; (K, TA;) as also with £. (TA.) 

• * + + + * * . 

l«A ; dual ijty+A : see ^yb in art. {j**. 


rectly with teshdeed to the and with kesr to 
the hut in the present art. written in the O 
jj^uli,] in Pers. £; a herb of the desert 
aJLLJ), which come forth early in the 
[season called] ; (O;) eaten (O, K) by men, 
(O,) cooked. (If.) 

see 1, near the middle-Also A 

man having clothes thrown upon him in order 
that he may sweat. (S, O.) — And Flesh-meat 
covered over; whether cooked by roasting^or the 
like or with broth or gravy; as also Q y+n *. 
(TA.) —And Palm-trees (ji-i) near together. 
(TA.)—And A mail obscure, unnoted, or rcjiute- 
less. (As, U,K.) 


t jJ^JI (?, K,) aor. i, (S,) inf. n. 

(TA,) t. q. sly; (K;) [sec the latter;] He put 
together the skin after it had been stripped off, 
and covered it over until its wool became loose, 
for the purpose of tanning: (TA :) or he covered 
over the skin (S, TA) for two nights, for the pur¬ 
pose of tanning, (TA,) in order that its wool 
might become loosened from it: (S, TA :) and the 
epithet applied to it is ♦ C*y, (S, K,) like 

(S.) — And 'j£\ ^y, (S,) or'yljX, (K, TA,) 
has the like meaning, (S,) i. q. ejy; (K;) He 
covered over [the dates, or] the unripe dates, in 
order that they might become ripe: (TA:) and 
the epithet applied to them is V » * «, like 
(TA in art. J*£.) — And C>y 
[like eHy] He threw his clothes upon such a one, 
in order that he should sweat. (K.) as ^ 

means Cy J*ol [app. It, or perhaps he, 
was put into the earth; or made to enter into 
it]. (K.) 

7. It, or he, entered [into the earth: see 

(immediately preceding); of which it is expl 
as denoting the consequence]. (K.) 

[A mixture of] white lead (^Ij^i-il) and 

t «i ■ m m 2. i. r n w 1 mil A CL 

[mean- 


1. ijl wl(?, K, TA,) aor. inf. n. 
(TA,) I roofed the house, or chamber: (K, 
TA:) or covered its roof (S, If) with earth Jj-c. 
(K) or with reeds, or canes, and earth, and the 
like: (S:) and * signifies the same : (K:) 
and l»i, aor. »yiu, (K, TA,) inf. n. y+k, 

(TA,) signifies he covered [the roof of] the house, 
or chamber, [in like manner, or] with clay, or 
earth, and wood. (If, TA.) And .^1 
He covered the thing. (Har p. 422.) — 

JbjJI, and JJLlI, The day, and the night, was 
constantly clouded, so that the sun was not seen 
therein nor the new moon: so accord, to Es-Sara- 

kustcc: and he says that 
means And if your day be constantly clouded, so 
that ye see not the new moon, then complete ye 
[the reckoning of the days of] Shaaban : (M;b:) 

• JO** Si j • * * J „ 

or and and ▼ thus dif- 

ferently related, all mean, and if it, i. e. the new 
moon, be covered, or concealed: or and if there 
be a covering [of clouds] over you: (Mgh :) [see 
*»•* . ' 

also 1 in art. y -:] or L«y> " means Our 
day was one whereof the covering of clouds was 

constant: and UJU 7 Our night was one 

whereof the new moon was veiled, or concealed. 
(K,TA.) — See also 4. 

2: see the preceding paragraph, first sentence. 

4: see 1, in four places. — One says also, 

J* * •* * * • J . 

j+d Jl The information , or narration f 

wa d bums, confused, or vague, to him; such as 
was difficult to be understood; or such as was not 

to be understood; like y: (S:) or was obscure, 

* it 

or unapparent, to him. (Msb.) — And ^ 
Ou, (S, Mgh, Msb, K:,) inf. n. fuil; (Mgh, 
Msb;) and ay * ; (S, Msb, K;) said of a 

sick man, (S, Msb, K,) He swooned, i. c. became 
senseless, (*As. Jjii, S,* K,) and then recovered 

his senses:’( K:) or 'Sy\ is a weakness of the 
faculties by reason of the overpowering effect of 
t- ^ h- V.] >*« a j *«-.• (MghO » i. »■»■ _» 


woman rubs over her face: (K:) pi. ^ 
ing sorts thereof]. (TA.) 

: see 1, first sentence. 


: see 1, second sentence. — Also, applied 
to flesb-meat, i. q. \<)• v * (TA in art. 

_And Palm-trees (J-»~3) near together; like 

JyX- (TA.) 


1. c4>ll y, aor. inf. n. yb : see 1 in 

art. **. 


absence of mind, that overtakes a man, with 
languor of the limbs, or members, or organs, by 
reason of a malady; (Mgh, Msb;) thus it is 
defined by the scholastic theologians ; and is the 
(Mgh:) or it is a repletion of the 
venters of the brain with a cold, thick, phlegm; 
(Mgh, Msb;) thus accord, to the physicians, who 
distinguish between it and as do the law¬ 

yers : (Mgh:) [see also yLb :] the patient 
is said to be ««ic 7 (S, Mgh, and so in 

some copies of the If,) and * ^ «**i (?> Mf b, 

and so in some copies of the Jf,) and * which 
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last epithet is applied to a single person, (S, K,) 
and to two persons, (§,) and to a pi. number, (S, 
Jf,) and to a female [as well as a male], (S,) or 

+*+ +M ^^*1 #1 

(if you will, §) you say and 

(S,50 

,Cji yj, (K,) or .Cm o'**, 
(M?b,) and * Jjt, (M 9 b, K,) mean [ Upon the 
eky it, or mas,] what veiled , or concealed , the turn 
moon: (Msb, ^:) not from : (K:) this addi¬ 
tion in the ]j[ is meant as an indirect slur upon 
J, for his having mentioned [in this art.] the 

3 J • * _ 

statement of Fr that one says ^ and 
, meaning We fatted when the new moon 

was veiled, or concealed, to ut; and ^j***)! ^ 

[or^l]; the [proper] place of which is [the 
section of words whereof the last radical is] j >: 
(TA :) [see j£, in that art. but accord, to Fei,] 
one says [also], ♦ Hg + a JU (Msb. [It is 

there added that this noun is like in 

measure: otherwise I should think that the right 


reading is 

JU.]) 


which has been mentioned voce 


and ♦ JU£ (T, S, If) The roof of n house, 
or chamber: (T, K :) or the covering of the roof, 
(S, ?,) contitting of earth >fc., (K,) or consisting 
of reed*, or canes, and earth, and the like; (S ;) 
and U£ also signifies [the same, or] the covering 
of a house, or chamber, consisting of clay, or 
earth, and wood: (TA in art. yt :) the dual [of 
the first and last] is and : and the 

pl. it full, (K, TA,) which is [of the same] like 
JUil pi. of [and Ui], (TA,) and (K, 

TA,) which is of t !L^£. (TA.) — Also, the 
first, [in the CK, erroneously, A«_&,] A covering 
that is put upon a horse in order that he may 
sweat. (ISd, ly) — See also as And see 
4, near the end. 

U*-o: see 

fCh : see in two places. 

llg«ll One of the entrances to the burrow of the 
jerboa. (£.) 

a.. aaa a.. 3 a. . 

up** and : see 4, near the 

end. 

O* 

L ^>1, (MA, Msb, K,) originally &ii, (Msb, 
MF,) [sec. pers. >£~:fc,] aor. &*t, (Msb, K,) 

inf. n. lit (MA, KL) and &it, (MA, [and the 
same seems to be indicated in the Mgb by its 
being said that the verb is of the class of «p»*3,]) 

j, ' 

or i>£, (TK, [but this I think a mistake,]) He 
spohe (MA, Msb, KL) in, (MA,) or from, (M$b, 
KL,) or [rather] through, (KL,) his note, (MA, 
KL,) or hitj^XjL [app. here meaning the inner¬ 
most parts of the air-passages of the note ]. (Mgb.) 
[The author of the If gives no indication of the 
proper signification of this verb but that of its 


•2i 

implying what he states to be meant by 4 it, 
which see below.] — See also 4, in two places. 

J .4 f # / '• 

2. eiit, inf. n. It rendered him ^>£1 

[q. v.]. (K.) One says, a at U j_gpl U I know 
not what rendered him, or has rendered him 
i>£l. (TA.) _ And ejyo ^ jJ-t He made his 
voice to have in it a lit [q. v.]. (Mughnec, art 

A ■»*" * + s —3+ , . 

ipyJI [See voce in ^ i^-J) 

4. £ji\ said of a man, He made one to hear his 
♦ lit, i. e. soft, or gentle, plaintive, and melodious, 

i / i re 

voice, in singing. (Har p. 645.) —_ .piUJJI i>cl 
Tlte fies made a sound [or humming ]. (K.) — 
^jt\ I Tlte valley had in it the sound [or 
humming] of flies, [or resounded therewith ,] being 
abundant in herbs, or herbage: (S :) or abounded 

with trees; as also * &t. (K, TA.)_ £*JLtf 

utf )I t The land had its herbs, or herbage, tall, 
full-grown, or of full height, and in blossom. 
(TA.) __ J The palm-trees attained 

to maturity ; as also t (K, TA.)_And 

iU-JI yjil I The skin became filled (S, K, TA) 
with water. (S, TA.)^= And [it is also trans. i] 

* * • » J I (• A 

one says, a i-ac. aDI ^£1 J God made its branch 
beautiful and bright. (K, TA.) 

93m m 3 <*■ 

[mentioned above as an inf. n. of but 
generally expl. as a simple subst. signifying A 
sort of nasal sound, or twang .-] a sound that 
come.-forth from the nose; (Ham p. 339 ;) a sound 
(S, Msb) in, (S,) or that comes forth from, (Msb,) 

the jt yL.6 . [app. here meaning the innermost part 
of the air-j>assages of the nose]: (S, Msb:) ora 
sound from the Sly) [q. v., npp. here meaning the 
arches, or pillars, of the sift palate, or the furthest. 

part of the mouth,] and the nose, like [that which 

/ • 

is heard in the utterance of] the ^ of ^L« and 
* *+ ' 
dUc, for the tongue has not part in it: (Mgh:) 

or thfc flowing [or passage] of the speech in the Sl^J 

[app. here also meaning as expl. above]: (K:) or 

a mixture of the sound of thejiy-A. [expl. above] 
in the pronunciation of a letter: (Mbr, TA :) 
is that one of the letters in which it is greatest in 

degree: (Kh, Mgh, Mgb, TA:) la. is [a sound] 

greater in degree than lit. (TA.)—[Also The 
roughness of the voice, of a boy, r nseguent upon 
the attaining to puberty; or, as M{r says,] <L£JI 
signifies also ‘what is incident to the boy on the 
occasion of his attaining to puberty, when his twice 
becomes rough. (Mgh.) — And A soft, or gentle, 
plaintive, and melodious, voice, in singing. (Har 
p. 645.) See 4. — And The sound [or humming] 
produced by the fying of flies; (TA;) and f 
[likewise] signifies the sound of flies. (K, TA.) 

j 4 5 , s 93 * 

[See and 1 ^£l. And see also an ex. voce a iS: 
and another voce aJ£.] — And the poet Yezeed 
Ibn-El-Afw&r has used it in relation to the sound¬ 
ing of stones: (K:) [or rather] he has so used 
the epithet t ^!l. (TA.) 

f 

yjU£: see the next preceding paragraph, near 
the end. 


,^£1 One who speaks [with a nasal sound, or 
twang, i. e.] in [or rather through] his nose; (TA;) 
who speaks from his [app. here meaning 

(as expl. before) the innermost parts of the air- 
passages of the nose]: (S, Msb:) or, accord, to 
AZ, (Mgh, TA,) whose speech flows, (Mgh, K,*) 
or passes forth, (TA,) in his *I^J [app. (as expl. 
voce Z&) the arches, or pillar/, of the soft palate, 
or the furthest part ofthemouth ]: (Mgh, K, TA:) 
fern. lUl, applied to a woman. (Msb.) — It is also 
applied to a gazelle (jj-b), meaning Whose cry 
issues front hisjt&At*. [expl. above]: J has erred 
in saying that it is applied to [i. c. birds, or 
flying things]: (K:) or if by jAo he mean flies 
(vW>), his saying thus is not a mistake, for it is 
applied to them [as meaning making a humming 

sound]. (TA.)—[Hence,] j>£l A valley 
abounding with herbs or herbage: for to such the 
flies constantly keep, and in their sounds is a aj£. 
(S. [See also O**-]) And (for this reason, TA) 

one says |U£ i. e. f [A meadow, or garden,] 
abounding with herbs or herbage: or in which the 
winds pass with a sound that is not clear, [i. e. 
with a confused, ht mming, or murmuring, sound,] 
by reasoi of the denseness of its herbs or herbage. 
(K, TA.) And [for the same reason one 6ays] 

t j£l & t Herbs, or herbage, tall, full-grown, 
or of full height, and in bio ,-om. (TA.) — And 
(hence also, S) iU£ Ajfl t [A town, or village,] 
abounding with inhabitants (S, K, TA) and buihl- 
ings (K, TA) and herbs or herbage [so that in it 
is heard the hum of men and women and of flics 

<y-c.]. (S, TA.) — means A letter from 

[the utterance of] which results what is termed 
SjM- [i. c. the nasal ound thus termed], (TA.) — 

• AS 

See also a-£, last sentence. 

5 j + 

jlj I A valley in which is [heard] the 
sound [or humming] of flies; these not being in any 
valley but such as abounds with herbs or herbage; 
(S;) a valley of which the flies are abundant, by 
reason of the denseness, or luxuriance, of its herbs 
or herbage, so that a [or humming] is heard, 
produced by their flying: the epithet being applied 
to it, but being properly applicable to the flies. 

(TA.) [See also ^’0 



1. (S, A. MA, O, K;) aor. -, (£,) 

inf. n. (S, MA) and a».U£; (MA;) and 
■ :-y, ; (MA;) and : » ■ “ , (S, A, MA, If;) 

said of a girl, or young woman, (S, If,) or of a 
woman, (A, MA,) She used amorous gesture or 
behaviour, or such gesture or behaviour combined 
with coquettish boldness, and feigned coyness or 
opposition, (S,* A,* MA, O,* Jf,*^TA,) and an 
affecting of languor. (TA.) [See below.] 


5: see the preceding paragraph. 


^ -t. [mentioned above as an inf. n.] and 
(S, O, If) and t £.L£ and * ^U£, (O, K,) in a 
girl, or young woman, (S, ^f,) Amorous gesture 
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or behaviour, or such gesture or behaviour com¬ 
bined with coquettish boldness, andfeigned coyness 
or opposition, (Bkh, §,* O,* £,* TA,) and an 
affecting of languor: (Bkh, TA:) [in the present 
day generally used to signify lascivious motion, 
or a wriggling of the body or hips, under the 
excitement of sexual passion, or to excite such pas¬ 
sion :] accord, to some, beauty of the eyes. (TA.) 
as And £ and V ^Uc signify also Smoke-black 

j + • 

(jjyJI (jlio [see the latter of these two nouns in 
art. jy] aa, O, If) which a woman performing 
the operation of tattooing puts upon her green 
colour in order that it may become black. (AA, 

O, TA.) 

An old man: (S, K:) or a man: (TA:) 
in the dial, of Hudheyl. (§, If.) So in the saying 
(TA) meaning A man upon a 

camel: (Lth, IDrd, O, all in art. :) or a 
man or an old man, upon a heavy camel: (L in 
that art.:) a phrase of the tribe of Hudheyl. 
(TA.) [See^i.] 

• I # « «J 

: see ^it. 


(O,) or 4 j». it, (TA,) without Jl, 

J W 

and imperfectly deck, (O, TA,) The Ju&3 [or 
hedge-hog], (O,) or the iJJuS [or female hedge¬ 
hog]. (TA.) 

-t (Bkh, S, A, MA, O, If) and V te-yjko 
(A, MA) and [in an intensive sense] * 

(O, K) applied to a girl, or young woman, (S, 
Jf,) or to a woman, (A, MA,) Using or who uses, 
amorous gesture or behaviour. See., such as is 
termed (Bkh, §, A, MA, O, K, TA.) 

• • 44 

: see gib. 

• e li 

: see in two plac s. 

c** A quich ' or swift, camel: mentioned by 

Kr, but Baid to be not known on the authority of 
any other. (TA.) 

• - *•< 

A gesture, or an action, of the hind 

44 4 of 

termed gib : pi. : Aboo-Dhu-eyb says, 

•>9t J U 4 * 

[The amorous gestures or actions, &c., of a soft 
or tender, or goodly-shaped and young, damsel, 
whom he used to visit among us, turned his head 
from me, and diverted his love]. (TA.) 


0 


see 


: sce the paragraph here following. 

$* 4 4S 

2/jbJUI A hard portion of flesh [app. a gland] 
o round [or app. on either side of] the 
[which seems to meai here, as it often docs, the 


— j & 

i>W, i. e. fauces, or upper part of the throat ]; 
(O, K;) thus ex pi. by Lth ; as also t • 

(O;) or t : (K :) pi. ^>>£b: and it is 

said that the are [two things] like two 

ganglions (^jjb in the ; (O, K;) in 
each3j£j [q. v.] ua and between the^bfjJb 

is the place of swallowing : (O :) the and 

the flesh that is upon them, or above them, around 
the Sly) [app. here meaning the arches, or pillars, 
of the soft palate’, or the furthest part of the 
mouth], compose the [pi. of £>yb}, q. v.], 

which are also called the iili15, pi. of Sdtihi [or 

•444 

pfnj, q. v.]: (TA:) or the ^fyjjb arc two 
glands (^UjuU) in, or af, the root of the 

tongue: (K, TA:) and they are said to be the 
two amygdala of the fauces; i. e. the toiisils 
: TA :) or two portions cf flesh which 
are situate on either side cf the Sly) [app. meaning 
as expl. above, i. e. the arches, or pillars, of the 
soft palate, or the furthest part of the mouth], 
(K, TA,) and between which is a space: (TA :) 
and is expl. as meaning the two 

things that conjoin (oC^5 ,jUl)l) the 
[above mentioned (I read instead' of 

^>^01, an evident mistranscription in my original, 
for I can only suppose the description to mean 
the tonsils, as lodged between, and thus conjoin ing, 
the anterior and posterior pillars of the soft 
palate,)] on the right and left. (TA.) 

4 4 44 

: 8CC ^e preceding paragraph. 

Jauc 

1. iLii, aor. ; (S, O, K, TA) and i, (TA,) 
inf. n. hib, (S, O, TA,) It, (an affair, or event, 
S, O, K, TA,) and he, (a man, O, TA,) distressed 
him. (S, O, If, TA.) And It, or he, filled him 
with wrath. (TA.) And It (anxiety) clave, or 
kept constantly, to him ; as also ♦ JLkj-tl, (TA.) 
[Sce also iLlc below.] 

4 * * 

3. aLuU, inf. n. fcUc, He acted with him con- 
trariously, or adversely, and inimically, each 
doing to the other that which was distressing, 
or grievous; syn. (TA.) 

4: see the first paragraph. 

Q. Q. 1. He reviled him; made him 

to hear that which was disliked, hated, or abomin- 
able; (S,0;) like sy (K.) 

• 

Jauc [an inf. n.: used as a simple subst.,] Grief, 
or distress, syn. IJjOa, (IDrd, S, O, K, TA,) as 
also * Ibb, (IDrd, O,) and liL», (TA,) [or] such 
as is vehement, (TA,) [or] such as is most vehe¬ 
ment: (S, TA:) and, (If,) accord, to IF, (O,) 
constant anxiety; (O, K ;) as also t (If:) 
and, (If,) accord, to AO, (S, O,) a man’s being 
at the point of death (S, O, K) by reason of dis¬ 
tress, or gr f, and then escaping therefrom. (S, 
O.) It is related of ’Omar Ibn-’Abd-cl-’Azeez, 
that he mentioned death, and said, JeJLi. 


[Book I. 

JkdiU ft [i. e. Distress, See., that 
is not like other distress, tee., and grief. See., that 

is not like other grief, Sc c.: see &£>]. (S, 0.) 
[See also £llc.] 


see Jiuc, in two places. —. Also A plant’s 
becoming altered [for the worse] by heat. (Ibn- 
Abbdd, O.) 

: sec an ex. of its dual in the next para* 

graph. 

Jilli inf. n. of 3 [q. v.]. (TA.)_And Dis- 

9 • + « •< 

tress; syn. and El-Fa^’asee says, 

[of a camel,] 

l>Uk)l * 

[^i’i two protuberances behind the ears drip with 
sweat by reason of dwfres.?]. (TA.) [See also 

Jsut.] Sil’i ji i, as also * «rt li lftLL&, (If,) 

or, accord, to Lh, and dkJaLLc, with ^ 

and (TA, [in which it is implied that dlgJ>Uc 
is wrong, but this I think improbable,]) means 
He did that in order to distress thee time after 
time; (K;) like <iU>Ch and (K in art. 

Ja«c.) 


Unrijie dates that are cut off from the 
palm-trees, (AA, O, K,) after they have became 
yellow or red, or that are upon the racemes when 
the fruit of the palm-tree is cut off, (AA, O,) and 
are left (AA, O, K) vjwn the racemes (K) until 
they become ripe. (AA, O, If.) 

an epithet applied by Ru-bch, or by El- 
’Ajjaj, to a sword [app. as meaning That causes, 
or causing, much distress], (IDrd, O, TA.) 

« / • 

j h : c. A man foul, unseemly, or obscene , in 
speech; (As, O, K, TA ;) coarse, rude, or rough: 
(O, TA :) or who mocks at, derides, or ridicules, 
others : (Ibn-’Abbad, O, TA :) and c sig¬ 

nifies the same: fern, with ». (O, TA.) 

• 4#^«|^4 

^yylaucl ys He is the most vehemently grieved, 
or distressed, of them. (TA.) 

• 4 4 - 


»y<ju Distressed. (S, TA.) [Sec also 1, of 
which it is the pass. part, n.] 

• -r 4 • # 4f 

Jajlx* (S, O) A man acting, or who acts, 
with another, contrariously, or adversely, and 
inimically, each doing to the other that which is 

3 . j 

distressing, or grievous; syn. (O.) 


1. (?» Msb, ^f,) aor.-, (Msb,) inf. n. 

(S, MA, Msb,* K, KL) and 'Ji, (If,) or, 
as some say, the former is a simple subst. and 
the latter is an inf. n., (TA,) and and 

• ^ «4 ' 

and (?>>) H e 9 or they 9 (i. e. a man, Msb, 

or a party of men, S,) obtained, got, or took, 
(Mfb, If,* TK,) spoil, (^,* TK,) or a thing [as 
spoil], (Msb, TA.) [And He acquired, or gained, 
a thing without difficulty, or trouble, or incon¬ 
venience : or in this sense the inf, n. is 
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• )• - x 


which see below, voce A**i£.] ju'n'A L» in the 
I£ur viii. 42 means What ye take by force [in 
tvar] from the unbelievers. (Bd, Jel.) [See 
also 8.] 


2. *Z*A, inf. n. I gave him spoil, or 

free and disinterested gift ; syn. <ulli: (S:) or 

x x 

inf. n. as above, fie gave him such a 
thing as spoil, or as a free and disinterested gift 
syn. «Cj aXL. (K.) 

4. lie made the thing to be to him 

spoil (TA.) 

5: see 8. — One says also, yk 

meaning He eagerly desires the affair lihe as one 
eagerly desires spoil. (TA.) = And j^aH, (TA 
in the present art.,) or Cl&^du, (AZ, T and TA 
in art. ^1,) He tooh for himself, got, gained, or 
acquired, sheep or goats or both : like as one says 
(AZ, T and TA in art. J*t.; and TA' 
in the present art.) 

8. 4_yZc1, as also t a+Aj, He reckoned it spoil: 
(S, K:) or both signify he tooh, seized, caught, or 

matched, it as spoiL (KL.)_And [hence] one 

says, iSoJk Jl >n Ak\ He took, or seized, or [ availed 
himself of,\ the opportunity; or he hastened to 
take it; syn. (S and A and If in 

art. jy.) 

• •» • x x 

: sec in three places. _ It signifies 

also [The regaining (as is shown by an explana¬ 
tion of A’Obeyd cited in the first paragraph of 
art. |^J_c), and] the increase, and growth, and 
excess in value, of a pledge. (O in art. i yU, and 
TA In the present art.) Thus in a trad., in which 
it is said, a*jk <0 ajjkj [The 

pledge pertains to him who pledged it; to him per¬ 
tains the regaining of it, and its increase, and 
growth, and excess in value, if such there be, and 
upon him lies the obligation to pay the debt for it, 
without requiring any abatement thereof if the 
pledge have unavoidably suffered damage or total 
loss: see the explanation of A’Obeyd mentioned 
above]. (TA.) means The « 

compensated (J^UL.) by the Jfr [i. e. the regain - 
ing of the pledge, with the increase and the growth 
and the excess in value thereof if such there be, is 
compensated by the payment of the debt for it] ; 
fol 1 like as the owner [of the pledge] is exclusively 
entitled to the^yi, no one sharing it with him, 
so he bears the jtjk, no one bearing it with him: 
and this is the meaning of their saying, 

J ** * 4 [ w ^ich may therefore be rendered 
The loss suffered by the payment of the debt is 
repaired by the regaining of the pledge; app. a 
phrase of the lawyers, implying that Buch is to 
be considered as the case whatever be the state of 
the pledge at the time of its being restored unless 
it have suffered damage through the fault of the 
pledgee]. (Msb.) [See more in the first para¬ 
graph of art, ja*.] — See also ilUUi. ass ^A 

[ a PP- xr^] 1 b mentioned by Suh as the name of 
A certain idol. (TA.) 

• x" B 

jtA- *. q. SIw, (T, Msb, If,) meaning Sheep and 

Bk. I. 


goats; (Msb;) [and both together ;] a gen. n. 
(S, Msb, If,) of the fern, gender, (S, K,) applied 
to the males and the females, and to both 
together: (S, Msb, If:) it has no sing, from 
which it is derived, the sing, being Six : the dual 
a ^ * 8 use d as meaning two flocks or herds [cf 

sheep or of goats or of both together] ; (Msb, K ; 
each flock or herd having-its distinct place of 
pasture and its pastor: (Msb, T A :*) and hence 
it is said in a trad, that the poor-rate [meaning a 
portion thereof] is to be given to him to whom 
the year of drought has left a jgA, but not to 
him to whom it has left ^*A : (TA:) the pi. 

ff x • ( " 

is x»l_Lcl, (Msb, K,) [properly a pi. of pauc., 
sometimes used, (Msb,) meaning flocks or herds 
(Msb and TA in art. JA) and also js^A 
and jg iUI, (K,) the last used in an ode of Aboo- 
Jundab El-Hudhalee: (TA:) the dim. is ^ 
with S, because quasi-pl. ns. of the class having 
no sing, from which they are derived, when 
applied to what are not human beings, are con¬ 
stantly fem.; so one says J. 

[five of sheep, males], making the n. of number 
fein., though one means rams, when it is followed 
by I for the n. of number is masc. and 
fem. accord, to the word, not accord, to the 
meaning. (S.) __ In the saying jjjdl ^k jlyT 

, ® 1'/ x —Ax fix * ' 

*• e. jj-i-JI jfA [I will not come to 

thee until the sheep, or goats, of El-Fizr congre¬ 
gate], jfiA [with its complement] is made to 
stand in the place of jAjJI, [the meaning being, 
I will not come to thee ever,] and is [therefore] 
put in the accus. case as though it were an adv. n. 
of time]. (TA. [This saying with in the 
place of f^A is mentioned by El-Mcydanee in his 
“ Proverbs,” and thus in the S and K in art. jjh. 
For an explanation of its origin see Freytag’s 
Arab. Prov. ii. 484.]) __ jXA'fi is the name of 
t Certain small stars between the legs of Cepheus 
and the star m. .11. (Kzw, in his descr. of 
Cepheus.) [See SU> (in art. last sentence.] 


see what next follows, 
and lyio (S, Msb, K) and ♦ j^A and 

• * J • x ^ 

v-iA all signify [as meaning Spoil, 

booty, or plunder]: and the acquisition of a thing 
witlwut difficulty, or trouble, or inconvenience : or 
this is termed ♦ jjA, and f ^ is termed *' a _- * • 
(If:) or, accord, to A’Obeyd, <CyJUI signifies 
what is obtained from the believers in a plurality 
of gods, by force, during war; (Mgh, Msb:) 
and of this, a fifth is to be taken, [and applied in 
the manner prescribed in the Kur viii. 42,] and 
what remains after the fifth is for those who have 
obtained ii, exclusively; (Mgh;) the horseman 
having three shares, and the foot-soldier having 
one share: (Az, TA:) and signifies what 

is obtained from them after the laying-down of 
arms, (Mgh, Msb,) when the country, or place, 
becomes a country, or place, of ■ Islam; and this 
is for all of the Muslims, and is not to be divided 
into fifths: (Mgh :) or the is what God has 
given, or restored, of the possessions of the be¬ 


lievers in a plurality of gods, to the Muslims, 
without war, such as the poll-tax, and that for 
which peace has been made with them; and of 
this also a fifth is to be applied in the manner 
prescribed by God, and the remainder is to be 
expended in the purchase of horses and weapons 
and other apparatus for the defence of the 
frontiers: (Az,TA:) and JUjI is what is given 
to the warrior in addition to his share; and is 
when the Imam or the commander says, “ He who 
slays one shall have his spoil;” or says to a detach¬ 
ment, “ What ye obtain shall be yours,” or “ the 
quarter of it,” or “ the half of it;” and it is not 
divided into fifths; and it lies on the Im&m to 
fulfil the promise: or, accord, to Alec Ibn-’Eesi, 
is more general in signification than ; 

. • " . J X , 

and is more so than * on 7 * 11 , because it is a 
name for everything of the possessions of the be¬ 
lievers in a plurality of gods that becomes the 
property of the Muslims : accord, to the lawyers, 
everything that may be lawfully taken, of their 
possessions, is : (Mgh:) the pi. of is 
jsAA'i and the pi. of is ^ U-», (Msb, TA,) 

and jtyA occurs as pi. of *(TA.) i^A 
OjW ®ce expl. in art. y#. 

Ao-ic dim. of^A, q. v. (S.) 

IJ£> jii5 iiutk (S, K,* TA) means The 

utmost of thy power, or ability, and of thy case, 
(S,* TA,) and that which thou eagerly desirest 
like as one desires spoil, (S,* JM, TA,*) [is, or 
will be, thy doing such a thing;] i.q. JljL-aJ : 
(K.. TA: [see also in art. and so 

' : (TA:) and [in like manner] one says, 

O' " lihe meaning 

[The utmost of his power, &c.]. (TA in 

0 


art. 

*}\*Ak: see what next precedes. 

• x # „ 

jj\k Taking, or a taker, of i+AA [or lyoifj. 
(TA.) _ See also two exs. voce 

~A, in two places. 



or goats, collected 
together: (TA:) or many or numerous: (K, 
TA:) or, accord, to AZ, one of these two 
epithets, thus applied, [probably the latter, like 

# xv)x J # 

ihtyt applied to as he seems to say,] signi¬ 
fies [app. divided into distinct flocks or herds,] 
each [flock or herd] having its own pastor 
(TA.) 


»X me 

iyA: see the art. here following. 

A* 

(S, MA, M^b, El/) from JUJI, aor. 
fiAi, (Msb,) inf. n. (S,» MA, Msb, K«) 
and >Uj, (MA, K,* TK, [but the latter is app. 
held by some to be a simple subst.,]) 'tie was, or 
became, free from want; in the state, or con¬ 
dition, of having no wants; and also, of having 
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few wants; or in a state of competence, or suffi¬ 
ciency ; or rich, or wealthy; being the 

contr. of jJUUI, as also iLJUl; (K, TA;) and 
thus denoting the absence, or non-existence, of 
wants, which is [properly, or strictly speaking,] 
attributable to none but God; and also the 
paucity of wants ; (TA;) or syn. with : 
(§:) and the epithet applied to him of whom 

this is said is ♦ i*b, (S:) or t {fib, (Mgb,l [or 
both, for] both signify the same [as will be shown 
below], (Jf.) One says ^Jb and * and 

♦ ijr -*- 2 and and ~ fcl, (K, TA, [but 

wanting in the CK, and app. in several copies of 
the Ifi though it is said in one place in the K, as 
it is in the §, that ^fsQ is syn. with ^>>1->!,]) 
all having one and the same meaning, and 
followed by [as therewith signifying He was, 
or became, free from want; in the state, or con¬ 
dition, of having no want, or need; or in a state 
of competence, &c.; by means of it, or him; i. e. 
he was, or became, sufficed by it, or him; and 
lienee, he was, or became, content, or satisfied, 

i 2 • a 3 0 0 * 

with it, or Aim]. (TA ) " ^ tu *^1 

^fijilli, (Msb, TA,) a saying of the Prophet, 
(Msb,) mentioned in a trad., (TA,) means 
t [i. e. He is not of us who is not content, 

or satisfied, with the Kur-dn] : so says Sufy&n 
Ibn-’Oycyneh ; not regarding it as meaning the 
utterance of the voice [in chanting]: and A'Obeyd 
says that this obtains extensively in the speech of 

- » 9A00 - 9 0 * 00 \ 

the Arabs; that they say " and * C^iUu 

in the sense of * i T.<l. (Az, Mgb, TA.) 

- - m . • . * j 

And one says, Ab i jb, inf. n. ^fib and 
meaning He was in no need of it [or Aim]: as 
also Ab ♦ ; and Ab 1 ^JLct [which 

seems to be rarely used in this sense]: and 

♦ i t lb signifies the state of being in no need: and 

a man free from need. (MA.) [And U 

* 

J #/ . 

dU£ " He is not without need, or not free 

from want, of it, or him.] And Ab A{ (S, 

• - • # , Jt 

Msb,) i. e. (M§b,) inf. n. 2^, (S,) or 

♦ 2^ib is the subst., (Mgb,) meaning ♦ ,*.il 

[He was sufficed by it, or was satisfied, or con¬ 
tent, with it, so as to be in no need, or so as to be 
free from want, of it, i. e. of another thing]: and 
the epithet is t ^lb. (Msb.) And [in like 

0 • 0 if #' 0 0 __. •<* • 0 

manner] «trJl C^b (S, Msb, K) t^b 

(Msb,) inf. n. oC*-* (?« an d HJb also, (TA,) 
meaning 1 [The woman was satisfied, or 

content, with her husband, so as to have no want 
of other than him]. (S, K.) And *Z^Jb [alone], 
(K, TA,) inf. n. lli [for ^fb, or perhaps a mis- 

* ^0 0 * 

transcription for !L-i, as in the next preceding 
sentence]. She (a woman) was, or became, 

0 0 0 0 

such as is termed [q. v. voce ^jLt], 

(K.)_ Jb, (T£,} inf. n. ^Jb, (K, TK,) also 
signifies He married, or took a wife; [as also 
V k3 ; (see Ham p. 226 1. 1, where JL3 
occurs said of a won n as meaning she married; )] 


syn. (?>* TK. [In the E, only the i 

inf. n. of the former verb in this sense is men¬ 
tioned ; being there expl. in some copies as 

I 3/ fl m i •j 

signifying and in others, ^jjjjJI.]) 

Hence the saying, •r'piJJ [Marriage 

is a bulwark to him who has no wife; protecting 
him from the attacks of seductive women by 
rendering him free from the want of them]: 
mentioned by Az. (TA.)_ Abo, ^fib, (S, K,) 
inf. n. (TA,) He dwelt, or abode, (S, If,) 

in the place: (S :) or ^hfiy J1 

The people, or party, dwelt long in their place of 
abode: (T, TA:) or 1 {fib* ^jbb He 
dwelt long in such a place, satisfied, or content, 
therewith, so as to be in no need of any other. 
(Er-Raghib, TA.) l y jj {fi^°t * n the Kur 
[vii. 00 and xi. 71 and 08], means As though 
they had not dwelt therein. (TA.) [See also the 
last sentence but two in this paragraph.] __ And 
He lived; syn. (S, If.)—And I. q. 

Jf - (TA:) one says, JX3 'Z^b, 

meaning C-Jv [■• e - I remained, or have re¬ 
mained, constant to thee with my love, or affec¬ 
tion]. (ISd, If, TA: in the CK [erroneously] 

wfLt.)_[And I. q. ^f£s.] 

in a verse of Ibn-Mukbil, means 
^ 'I [i. e. Certainly I will be, or shall be, the 
sincere friend ]. (TA.) And 2 lo 1^3 l jj\y Cy i, 
(K, TA,) in a verse of another poet, (TA,) 
means [i. e. Our place of abode was 

TUiAmeh]. (K, TA.) And one says of a tiling 
when it has perished, passed away, or come to 

• I 0 90 9 * 9 $0 00 9 t * 

nought, CjAj jt 1 meaning ^ 

JjjJJ [i. e. As though it had not been in existence 
yesterday]. (Az, TA.) also signifies 

^JL3: (K:) [SM doubts this; saying,] thus in 
the copies; but perhaps it should be a 

signification of accord, to ISd and the K 
[and mentioned above]: (TA:) [it appears, how¬ 
ever, to be correct; for it is said that] U 

0 •'* 0 . ... 

means as)I [i. e. I did not meet, or meet 
with, or find, or I have not met, &c., such a one]. 
(JK.) [Accord, to the TK, followed by +j 
signifies but this is perhaps said con- 

jectu rally.] 

2: see 4. as s jbb, (S, MA, Msb,) inf. n. 

(KL,) as syn. with t ^fibj, (S, MA, 
Msb,*) He sang, or chanted, (S,* MA, KL;) or 
he trilled, or quavered, or prolonged his voice and 
modulated it sjbeetly, singing, or chanting. (Msb 

09 m 0 et 

in explanation the former.) You say^xDt aLc 
[He sang, or chanted, to him the poetry], and 
Af .Jb [he sang, or chanted, it, i. e., the poetry], 

U 00 0 * . - * ■*. 

inf. n. i t iJu } and 4^ T Bn d 

having one and the same meaning. (K, TA.) 

^ in n trad, cited in the first para¬ 

graph of art. (jil, means, as expl. by Esh- 
Shdfi’ee, Reciting [or chanting] the Kur-dn with 
a plaintive and gentle voice. (Az, Msb, TA. 
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[See also that trad, somewhat differently related 

0+00 aS 

voce ^.])__^t is also Baid of a pigeon, 
meaning It [cooed, or] uttered a cry; (K, TA;) 

ad E# 0 f| 

and so V (TA.) __ yj*b means 

Jljiu, (K, TA,) i. e. He mentioned the woman 

[tn amatory language, as an object of love,] in 
0 0 + 

his poetry: (TA:) and He eulogized 

Zeyd: or he satirized him: like " in these 
two senses: (K, TA:) in that of eulogizing and 
that of satirizing : or, in the opinion of ISd, both 
of the verbs are used in these two senses and like¬ 
wise in the sense mentioned immediately before 
them; meaning that he did thus after prolonging 
and modulating his voice; singing, or chanting, 
the same, i. e. the Jjb and the eulogy and the 
satire. (TA.) 

3: see iLib. [From what is there said, it 
seems that «Ul& signifies He was in no need of 
him, or it; like ajx ^fib and : com¬ 
pare T — And app. it signifies also He 

sfwhe, or talked, to him, i. e. to a child, or boy, 
saying to him what was pleasing to him; for it is 

said that] means ^ 

yjw. (JK.) 

4. *L£I He (i. e. God, S, K, TA, [but wanting 
in the Clf and app. in several copies of the If,]) 
rendered him, or made him to be, in no need, or 
free from want; (S,* MA, ^f ;*) [or in a state 
of competence, or sufficiency ;] or possessed of 
wealth; (S,* K,* TA ;) [or rich, or wealthy ; 

(see 1, first sentence;)] and V signifies the 
same; (K, TA; [but wanting in the CK and 
app. in several copies of the K;]) or, as some 
say, this latter is [used] in prayer [app. as mean¬ 
ing he said to him. May God enrich thee, or the 
like: compare <u e «.w (“ I said to him, May God 
send down rain to thee *'), and (as expl. in 

art fib], &c.]. (TA.) [And l >c »U£I He, 
or it, caused him to be in no need, or free from 
want, of such a thing. (See ^am p. 152.) And 
ljJ» JjM y It renders needless thy 

doing suck a thing: lit. it causes that there shall 
be no need of thy doing such a thing.] _ And 
I Jk£s Ab ^fb\ Such a thing sufficed him; or stood 
him in. stead: whence the saying in the K* 11 
[Ixix. 28], ,2«lC# Jb U [My property has 
not sufficed me, or stood me in stead] : and [in iii. 8 
and lviii. 18 of the same,] 

[Their possessions will not suffice them in lieu of 
God]: (Er-Raghib, TA :) or this last means, will 
not defend them from God, i. e. from his punish¬ 
ment. (Jel in iii. 8.) And * ijb* Jib 
ijyb and t (S, Msb, If,*) and t 

and 1 Julia*, (S, Mgh, If,) and ^ Ab, 

| 0 * * 

(K ,)I sufficed, or satisfied, or contented, thee, or 
I have sufficed, Ac., as such a one; or I stood 
thee, or served thee, or I have stood See., in the 
stead of such a one. (S,* Mgh, Msb, K.) And 
ijdk Jib U This does not suffice, or satisfy, 
or content, thee; or stand thee, or serve thee, in 
any stead; and does not avail, or prqfit, thee. 
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(§.) AZ mentions U, thus, and 

with £, [i. e. as meaning Such a one did 

not avail, or profit, at all, in a difficult, or an 
arduous, affair or case; and did not suffice for 
such an affair or such a case, or for the supply of 
what was necessary for subsistence. (Msb, TA.) 
And he says also that he heard a man chide his 

# •/ * *0 * a** ll 

slave, and say to him, J>ji> Jrf iff 

meaning Free me from, and avert from me, [thy 
face, nay, rather ,] thy evil, or mischief: and 

hence the phrase ^li, [respecting which 
see the second sentence in art. in the If ur 

[Ixxx. 37]. (TA.) [Hence also,] y fh\ Uj 

0 + • I *• * ' 

jjji All {y>, in the Slur xii. 67, means But 
I do not avert from you, by my saying this, any¬ 
thing decreed to befall you from God: the second 
is redundant (Jel.) And one says, ,^>£1 
if*, meaning Put thou away from me, 
and remove far from me, such a thing: properly 
[ljk& originally meaning render thou 

me in no need of such a thing,] a phrase of the 
same kind as &l 3^1 jJ I ubjt [for uojs- 

3ytjJI j-Jlc AJI]. (Mgh.) tmm 4ic ifA I as in* 
trans.: see 1, former half, mb »L£I U [How free 
from wants, or how rich, or wealthy, is he!]: 
this and sjii\ U are [said to be] anomalous; for 
their [respective] verbs are and j i ; t\, 

from either of which the verb of wonder may not 
properly [or regularly] be formed. (§ in art. jih. 
[But see f-t as syn. with ^itil; and see also 
art. ^5i.]) 

6: see 1, former half, in three places:_and 

again in the latter half: mm and see also 2, in five 
places. 

0 * * * 

6: see 1, former half, in two places. — tyU3 
means They were, or became, free from want, one 
of another, or, as we say, of one another. (S, K.) 
El-Mugheereh Ibn-IJabnk says, 

0* * * §0*~B*** 

• ** 4.1 0**iff * 

* * A *t * 0 M * 0 0** 

* l*iUJ jlM UJL* lil • 

[Each of us is free from want of his brother in 
his If e-time; and when we die, we shall be more 
free from such want]. (§.) 

8: see 1, second sentence. , 

»l <• 

10: see 1, in seven places, sbb All He 

asked, or begged, God to render him, or make him 
to be, in no need, or free from want; [or in a state 
of competence, or sufficiency ;] or rich, or wealthy. 
(El, TA. [But wanting in the CJf, and app. in 

several copies of the El.]) Hence the prayer, j^j&l 
j ly i * « > l cf\ [ ^ God, I 
ask Thee to render me in no need of any one who 
effuse* to give, and I beg thine aid], (TA.) 

yjl, (£, TA,) with fet-h, and (TA,) 

t. q. £+*; so in the saying, ^fh \j£» iJSL* 
[SueA a place is meet, fit, or proper, for 
suck a one; as though meaning a place of freedom 


from want]; as also , 


it' 


(?,TA.) 


( ft and V*U£ signify the same; (MA, If;) 
both are inf. ns. of s fi: (MA:) [see the first 
sentence of this art.: used as simple substs., they 
mean Freedom from need or want; competence, 
or sufficiency; or richness, or wealthiness :] or 
^ft is the inf. n. of ^fh ; (Msb;) and ♦ *U£ 
signifies competence, or sufficiency; (Mgh, Msb;) 
as in the saying, »L£ *ju£ ,^-*1 He has not com¬ 
petence, or sufficiency: (Msb:) or »U£ signifies 

0 0 * 

profit, utility, or avail; (S;) and you say, 
ejle *L£ ’j meaning A man who is not profitable 
to any one: (TA voce ^jljj; [and in like manner 
this phrase, occurring in the S voce ^Ijj, is expl. 
in the P 9 :]) and " signifies the same as 

0 + 03 ^ 

in the saying lyXL due ^ [I have no need of it, 
or Aim] : (K and TA in art. fh -:) so says Ks: 
but, as ISd says, the word commonly known is 

* i&h; (TA in that art;) which see in two 
places in the former half of the first paragraph of 
this art: this last word [said in the S to be an 
inf. n.] and * <U£ and ♦ iyh and ♦ [which 
is said in the S and in one place in the K to be 
an inf. n.] are substs. having one and the same 

meaning [syn. with ^fh used as a simple subst]: 
0 00 * * * 0 * 
and ^fh sic A U [in the CK erroneously v _ J i£] 

and ♦ S^ih and t and ^ if** mean [lit. 

He has not freedom from need of it, or him; 
and hence,] he has not any means, or way, of 
separating himself from, or avoiding, it, or him; 

syn. : (JfL :) and one says t 3^£ ^UlJI 
gULJI [In marriage is freedom from need of 
fornication]. (A and Msb in art «»***.) l>* 

0 0*0 * * * V. 

tr* in a trad, respecting alms, 

means What is over and above that which suffices 
for the sustenance of the household, or family. 
(TA.) 

iyik : see the next preceding paragraph, in 
two places. 

and : see J*i-> the former in three 

places. 

• *** # ‘ _ . , 

see yfk, latter half, in two places. 

!L t : see in two places; and see also 4, 

former half. A poet says, 

us* * * 0 1 00 * 

iff- iJUil ijSH iffferi 

• iUi * ^ 

[His will render me free from need who has ren¬ 
dered thee free from need of me: for poverty will 
not always continue, nor competence, or richness] : 
or, as some relate it, <U&, meaning thereby the 
inf. n. of ^ w*iU : [see 3, above:] but it is said 
that the proper reading is <U£; because this has 
no other meaning than that of x fi : so says ISd. 

(TA.)_illy iU£ 4*i U means There is not in 

him [ability for] the setting-up of that, and 
strength, or power, to bear it, or carry it, or to 
raise it upon his bach and rise with it. (ISd, 
£,TA.) 


!U£ is an inf. n. of 3. (TA. [See the next pre¬ 
ceding paragraph.]) as Also, (TA,) [Sony, or 
vocal music; i. e.] an utterance of the voice reith 
a prolonging and a sweet modulation thereof; (K, 
TA ;) or a raising of the voice, and continuing it 
without interruption; (Nh,TA;) [a singing, and 
a chanting;] it is Baid in the S to be ^U~JI 

[meaning that it is a sort of musical perform¬ 
ance] : (TA:) being an utterance of the voice, its 
analogical form would be with damm [i. e. !U£, 
like iTj*- £cc.] : (Msb, TA :) its pi. is a^J&I : 

(MA:) [and V if** signifies the same as !Uc; 

and a mode of singing; and any particular air, 

or tune; and a song, i. e. a composition in verse 

that is sung or to be sung: and its pi. is : 

■ 

but perhaps it is post-classical: the pi. occurs in 
the K, in art. +f~aj :] tile [also] signifies [a song, 
i. e.] poetry, or verse, that is [sung, or chanted, 
or] uttered with a trilling, or quavering, or a pro¬ 
longing and a stveet modulation, of the voice; (Har 

p. 286;) and ♦ «*^£| is syn. with !Uc (S, Har) in 

* 0 ~ m 

this sense; (Har;) or, as also V <k*.;£l, (Fr, K, 
TA,) and * each of them also without teshdeed, 
(If, TA,) as mentioned by ISd, but said by him 
to be not of valid authority, (TA,) signifies a 
certain sort of «llc (£, TA) which they sing or 

chant: (TA:) and the pi. is ^ilil (S, TA) [and 
£)t£l, this latter being the pi. of each sing, that is 
without teshdeed]_.likll is also used by a poet 

* . .* 3 

in the place of an inf. n., meaning Jl: he 
says, 

0* * *00 A et ** 

* *is\s ui^iin# ifj • 

* lj^ iUs)l ^il * 

[Stny thou, or chant thou, the poetry, if thou be 
uttering it: verily the singing, or chanting, this 
poetry is a (expl. in art. ^*«)]. (TA.) 

3 - * 

and * : see 1, former half; each in 

two places: both signify [Freefrom want; or 
in a state of competence, or sufficiency; or rich, 
or wealthy; or] possessing much property or 
wealth : (K,*TA:) pi. of the former tL^.:.£*l. 

(Msb, TA.) See an ex. of the former in a verse 

• * ** 3 - -t 

cited above, conj. 6. One says, IJ ^fi Ul 
[I am sufficed by such a thing, or satvfied, 
or content, with it, so as to be free from want off 

another thing]. (Msb.) _ ^jJUl as a name of 
God signifies [The Self-sufficient; i. e.] He who 
has no need of any one in any thing. (TA.) 

ill A singer; (MA;) [as also and 

a female singer, a songstress :] accord, to 

' . Hi * 0 J iSI 

Ibn-Ya’eesn, a " is thus called 

0*0 * 0 m 9 * m * 

*3 yo, i. e. because he makes his voice to have in 
it a iic [or sort of nasal sound, or twang]; the 
word beings in his opinion, originally, 
with three i)S, the last of which is changed into 
if, when one says for the purpose of 

alleviating the utterance. (Mughnee, art. 
Ojil.) 


290 * 
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^jli: see _ [The fern.] i^iU signifies 
A young woman who is sufficed by her husband ; 
or satisfied, or content, with him, (S, Msb, TA,*) 
so as to be in no need, or free from want, of any 
other: (Msb:) and sometimes, also, applied to a 
woman, (S,) such as is sufficed by her beauty, (S, 
ISd, K, TA,) so as to be in no need of decoration 
(ISd, If, TA) with women’s ornaments: (ISd, 
TA:) or such as is sought, or desired, by men, 
but does not seek, or desire: (ISd, If,*TA:) or 
such as has abode in the house, or tent, of her 
father and mother ; and whom captivity (»C->) 
has not befallen; (IJ, ISd, If,* TA;) which is 
the strangest of the explanations: (TA :) or such 
as is youthful and chaste, whether having a hus¬ 
band or not: (ISd, K, TA :) or, accord, to AO, 
one that is married: (Ham p. 22G:) or, accord, 
to Az, such as pleases men, and is pleased by w>Ci> 
[which means both youthfulness and youths or 
young men]-. (TA:) pi. (K;) with the 

article, [and also OUU : (see an ex. in 

a verse cited in the second paragraph of art. :)] 
in the saying of Ibn-Er-Rukeiy&t, 

J r 5 J 2 <# 3 # • • j 

- ^JLk- •$! 

[May God not bless those young women that are 
stifficed by their husbands, or by their beauty. See.: 
do they enter upon the time of dawn without their 
having desire (lit. a time or place, meaning an 
occasion, of seeking, or desire) 1 .], the is made 
movent by a poetic lieense: (S, TA :) and another 
poet uses for (TA.) 

*L£I [a pi. of which the sing, is not mentioned,] 

0 0 0 f m 

The [meaning Goods and chattels, or 

paraphernalia,] of brides. (Az, K.) 

a^l and a^l, and each of them also without 
teshdeed : see IU t, latter half. 

: see 4, former half:_and :_ 

and near the end. __ Also A place in which 
were its occupants, or inhabitants: (S:) or a place 
of abode by which its occupants, or inhabitants, 
were sufficed, or with which they were satisfied, or 
content, and from which they then departed, or 
removed: or in a general sense; (K, TA;) a place 
of abode, absolutely ; but this seems to be a dis¬ 
tinct application: (TA :) pi. ; with the 

article, (S, TA.) = See also &C. 

: see 4, former half. 


• 4 

[act part. n. of 4,] A man sufficing, or 

• • j 

satisfying, or contenting. (TA.) _ as a 

name of God signifies He who satisfies, or con¬ 
tents, whom He will, of his servants. (TA.) __ 
And A* SJl* A woman who satisfies, or contents, 
her husband, so as to render him in no need of 
looking of other than her. (Har p. 451.) 


• 9 » _ _ 

iliu and iUk *: see 4, former half. 


* j mm* m 

^jju> ; fern. ieiiu sec *Uc, in two places. 


0 * 0 00 

1. [aor. - ,] inf. n. He was unmind¬ 
ful, negligent, inattentive, inadvertent, incon¬ 
siderate, or heedless. (S.) You say, He 

was unmindful, Ac., and forgetful, of him, or it; 

(If, TA;) as also V wycl. (TA.) And 
0** 0 0* 

Lyt 1^ He hit an object of the chase, or objects 
thereof, inadvertently, unintentionally. (A’Obeyd, 
S, K, from a trad.)_And <Uy£ He was igno- 

J * 0 0 

rant of it; as also d~yC. (TA in art. %^-yC.) 

4 : see the preceding paragraph. 

8 . ^ylct He (a man, TA) journeyed in the 
darkness: (If, TA:) and went far away therein. 
(TA.) 

<•2 2 jm 3 

and and likewise with the 

unpointed c. The first part, or state, of youth. 
(K, TA.) C 

Darkness; (S, A, K;) as also t : 

(SO pi- of the former (S.)_And A 

horse, and night, intensely black: (K, TA 0 or, 

o 2 r Jt •«* 0 

instead of in the K, we may read ; 

so that the meaning may be, a horse intensely 
black: and night: agreeably with the A, in 
which this latter meaning [as well as the former] 
is assigned to the word; and it is added that one 

000 0 0 0 0 0 00 0 M 0 0 t 

says, ufW O-? O— 

[More beautiful than the whiteness of the star in 
the blackness of night] : (TA:) or it signifies in¬ 
tense blackness of the night 4 and of a camel and 

• 000 % 0 0 

the like: you say J**. « deep-black camel: 

« 000 0 0 0% 0000 

(Lth, TA:) and also and >cv *£.: (Lh, 

* ' *' 0*0 

TA:) and Vti* a black man; likened to 
the darkness of night: and J*) a dark 

0 0 00 J 0 o t 0 0 0 

night : (Sh, TA :) and a horse 

intensely black: (Sh, S, TA :) and it is said in 

J 0 0 * 

“the Book of Horses” by A’Obeyd that 
» signifies [a horse] of the deepest black 

. 00000 M 00 

hue : that the fern, is ; and the pi., : 

3 » * m 0 000 

and that is less than in blackness, 

signifying “ of a clear black hue.” (TA.) 
Also, applied to a man, Unmindful, negligent, 
inattentive, inadvertent, inconsiderate, or heedless : 
(K, TA :) and weak, and timid: (TA :) or (K, 
TA, but in the CK “and,”) a heavy, troublesome 
man: or stupid, dull, or wanting in intelligence; 
or inert, or wanting in vigour. (K, TA.) And 

Lacking ability to seek his blood-revenge, or re- 

0 000 

taliatiim; as also v r - ve c. (TA in art. ^-yC.) 
And A [garment of the kind called] having 
much wool; very woolly; (K, TA;) as also 
(TA.) _ And A male ostrich. ( R, TA.) 

00000 

A clamour, or confused noise, (K, TA,) 
and commotion, (TA,) in fight, or conflict. (K, 
TA.) 

3 000 0 000 

yjrrj-- see 

: see Vr -y C c. = Also The belly. (K.) 


ytOTfJyt 

00 00 B 0 

1. \Sy* t aor. in £ n. (A’Obeyd, §, 

Msb, If, TA) and ; (A’Obeyd, S, TA;) 

[respecting which latter see what follows;] and 
ifijb (A’Obeyd, If,TA, but not in the CK,) but 
this is not commonly known, (TA,) aor. 
inf. n. {fiy-a, (A’Obeyd, TA,) accord, to the M 
and mentioned above as of^, (TA,) 

or this last, which is with fet-h, (Msb,) not to be 
pronounced with kesr, (K,) is a simple subst.; 
(Msb ;) He erred; deviated from the right way 
or course, or from that which was right: (S, 
Msb, K :) and was disappointed; or failed of 
attaining his desire: (S, Msb :) and he laboured, 
and persisted, (iAth, Msb, TA,) tn that which 
was vain, or false, (IAth, TA,) or tn ignorant 
conduct: (Msb:) or he acted ignorantly from 
misbelief. (Er-Rdghib, TA.) ss See also 4, in 
two places, as jjyc, aor. ; (S, M$b, If;) 

and aor. jjyy; (K;) inf. n. [of the former] 

; (S, K;) said of a young camel, (S, Msb, 
K,) and of a lamb or kid, (S,) He suffered indi¬ 
gestion from the milk; (K, TA ;) i. e. (TA) he 
drank the milk until he suffered indigestion; and 
his belly, or chest, became in a corrupt state ; (S, 
Msb,* TA;) or he drank much thereof, so that he 
suffered indigestion : (TA :) or, accord, to ISk, 
(S, TA,) he did not satisfy his thirst with the 
Meetings of his mother, (S,) or he did not drink 
thereof, (TA,) nor satify his thirst with the milk 
[after if], so that he died of emaciation : (S, TA:) 
or he (a kid, AZ, TA) was withheld from sucking 
(AZ, K, TA) until hunger injured him (AZ, TA) 
so that he became emaciated, (AZ, K, TA,) and 
almost perished: (If:) or he obtained not sufficient 
milk to satify his thirst so that he almost perished: 
(T,TA:) or, said of a child, and of a young 
camel, he found not a sufficiency of milk, so that 
he did not satify his thirst, and was seen to Be 
meagre, or emaciated; thus accord, to ISh; and 
Sh says that his companions held this to be the 
correct meaning: (TA:) the epithet applied to 

the young camel [&c.] is t ^c. (If.) Z has men- 
* ** 0 * 
tioned the reading in the Kur [xx. 110], 

,jjjii a/j j>}\, expl. as meaning [And Adam dis¬ 
obeyed his Lord, and] suffered indigestion from 
much eating: but better than this is what As 
and Er-R&ghib say; that it is ; and that 

the meaning is, and his ttfe became evil to him; 
or he was disappointed ; or he acted ignorantly; 
or some other of the meanings mentioned by the 
expositors. (TA.) 

2: see 4_o4-kJI (If, TA,) inf. n. 

&tgsO, (TA,) I made the milk to become such as 
is termed [i. e. thick, or coagulated, &c.]; 

(K, TA;) as though I spoiled it, so that it 
became thick. (TA.) 

4. t\yb\ -, (S, MA, Msb, K;) and (If,) 
inf. n. 30^su; (TA;) and f »l>c, (K, TA,) men¬ 
tioned by El-Muarrij; (TA;) [but] accord, to As, 
one should not say otherwise than aI^&I ; (S,TA;) 
He caused him to err; or to deviate from the 
right course, or from that which was right: (§, 
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Boos I.] 

M?b,Jf : ) and cawed him to he disappointed, or 
to fail of attaining his desire: (S:) or he seduced 
him, misled him, or led him astray; as also 

♦ «lytt~l. (MA.) A poet, cited by EI-Muarrij, 
aaya, 

• AjU jJlV ^0 yjjj ^llsy 

J»ji lSW 1 

[Horn many an ignorant dost thou see, whom, 
after his knowledge, love, or desire, has urged to 
turn, in ignorance, from that which mas tight, 
and who has turned: or has turned, in ignorance, 
from that which was right, and who has suffered 
himself to be turned; for,] accord, to Az, «iy 

* * m J 

l_$yy)t is most correctly rendered as meaning «ly), 
and * * j ; and is quasi-pass, thereof. 

(TA.) The saying in the Kur [vii. 15], related 

000 0 i - - 

as from Iblees, U-i means [TVicn by, or 

because o/,] thy having caused me to err: or, as 
some say, invited me to [do] a thing whereby I 
have erred. (TA.) But the saying in the same 

[xi. 3b], (j 1 Jiji sfll ^>1 is said to 

mean If Ood desire to punish you for erring : or 
to decree, against you, your erring [i. e. that ye 
shall err]. (TA.) 

000 • 0 ## 

8 - OfXe. lyyliu They collected themselves together, 
or combined, and aided one another, against him; 
(§,TA;) originally, (TA,) in an evil affair; from 
and Ajlykll : (S, TA:) or they aided one 
anqther against him, and slew him; (K;) but 
this addition “ and slew him ” is from a irad. 
respecting the slaying of ’Othm&n, in which it is 

said, tyl. 3 jji. *IMy sl^Xc. IjjUij [and they col¬ 
lected themselves together. See., against him, by 
Ood, so that they dew Aim]: (TA:) or they 
came against him from this quarter and from 
that; though they did not slay him: (ISd, K, 
TA:) or they collected themselves together, and 
aided one another, against him, as do those mho 
err, or deviate from the right way or course; 
thus expl. by Z. (TA.) [See also 6 in arts. ^ 
and y*.] 

7. ijyiil signifies \j£\ and JU [app. He 
declined from the right way or course; for all of 
thes^ three verbs seem to be here used in one and 
the same sense, agreeably with a saying in the 
wPW l_£)JL4)l]: (^:) [or 

rather,] accord, to Az, [it signifies he was, or 
became, or suffered himself to be, made to decline, 
or to turn, from the right way or course, by love, 
or desire; for he says that] it is quasi-pass, of 

— 0 0 jf ^ f, 000 0 

which signifies dJUl and : (TA:) 
or he fell into error by yielding to love and desire. 
(TJf: there given as the meaning of the explana¬ 
tion in the If.) See also 4. 

10: see 4, first sentenee. 

B. Q. 2 if belonging to art or Q. Q. 2 if 
belonging to art. £yi. iUyJI [as 

though originally ^yyaj] : see art. £ye. 

KSsh Thirst. (TA.) ___ And one says, (_£yi 


S-j 


and 7 by, and 71 iyi*, (If, TA,) in the T 
(TA,) [in the CJf byiL*,] meaning L JL*..« (If, TA) 
[in the Clf (TA) [i. e. I passed the 

night empty] : and so byS, and by6, and CJu. 

3 **' 

(TA.) [See also ^yi.] 

: see jU.: and see also 1, near the end. 

* 0 

3- . 

is an inf. n.; as also "<Llyi; (A’Obeyd, 
S, &c.; [see 1, first sentence;]) or the latter is a 
simple subst.: (Msb:) [both, used as suhsts., 
signify Error; See .: ♦ A—c, of which the pi. 

• £0 

(CjL£) is mentioned by Freytag as meaning 
errors, from the Deew&n of the Hudhalees, is an 
inf. n. of un., and signifies an error, Sic. :] and 

signifies also a state of perdition. (Ham p. 

G43.) Sec also <uc. __ Also A certain valley in 
Hell: or a river [therein]: (Jf,TA:) prepared 
by God for those who err: it is said that it has 
one or the other of these meanings in the Kur 
xix. GO: (TA:) or it there means f punishment; 
because it is the consequence of [properly thus 
termed]: (Er-Eaghib, TA:) or it there means 
evil: or the recompense of [i. e. of error] : or 
deviation from the nay of Paradise. (Bd.) 

5yfc: see the next paragraph. 

• 5 ^ 3 - . t:. 

: see ” eye and signify the same. __ 

[Hen.*,] JJy, and ♦ ile, (K, TA,) but the 
latter is said by Lh to be rare, (TA,) The off¬ 
spring of fornication or adultery; (If, TA;) 
contr. of 3j£j jJy. (TA.) And one says also 
’ yOl [meaning The son of fornication or 

adultery]. (L in art. w~^.) And £hi ys, (S, 

. 0 0 
Msb,) and " A^iO, said in reviling a person, He 

is, or was, unlawfully begotten ; (Msb;) contr. of 

!«*% (?.) 

0 £ 

Ay: see the next preceding paragraph, in two 
places. 

S - ,, 

: see yl£: = and see also You 

say of a hungry person, by £\ } [I 

saw him empty, or lean, from hunger] ; like as 

* 0 •* 0 0 0 0 0 

one says by and by*s [or byb£] and byb. 
(TA.) 

1 . 

Ajlyc: see ( y, above. 

1 St 0 j 000 

O*e® t as though originally ^jbyi]: see what 
next follows. 

^U, and * (S, Msb, K,) and * yl, (S, 

TA,) and 7 (K») [or the first is an act. 

part, n., and the others are intensive epithets,] 
Erring ; deviating from the right way or course, 
or from that which is right: (S, Msb, K :) and 
suffering disappointment; or failing of attaining 
hisdesire: (S, M§b:) [&c.: (see 1, first sentence:)] 
and the first signifies also perishing: (Ham p. 
643:) the pi. of the first is Slyi, (Msb, TA,) like 
iUJ pi. of *_yl5, (Msb,) and (K.) JjyyUUI 

in the saying (JyyUUI il^xDly [in the Kur 


xxvi. 224] means The devils: or those, of man¬ 
kind, who err: (K, TA:) or those who love the 
poet when he satirises a people, or party, (Zj, Jf, 
TA,) by saying that which is not allowable: (Zj, 
TA :) or those who love him for his praising them 
for that which is not in them. (Zj, Jf, TA.) __ 
And signifies The locust, or locusts col¬ 

lectively : (Jf, TA :) one says, i&UJIy iU., 
meaning The wolf and the locust, or locusts, came; 
(TA:) so says IA$r. (TA in art. iff)*, where, 
in the Jf, is said to signify “ the locust ” 

or “ locusts.”) __ yli ^Ij is a tropical phrase, 
meaning, accord, to the If, A small head: but 
accord, to the A, a head that turns, or looks, 
aside, much, or often. (TA.) 

AjyU i. q. Ajylj, (Sgh, If, TA,) [as meaning] 
A camel that carries water: pi. l^iy : [the sing, 
and pi. being] like Ajjlj and l^lyj. (JK.) 

0 0 00 0 

£l£ and Atli, the latter mentioned in the Jf in 
this art. as meaning A certain plant: sec art.£y£. 
-0 0 0 

JUji and : see art. 

•£ bi 00 s 

Ajyct A [pitfall such as is termed] a^j ; (K, 

TA ;) or a hottotc, or pit, dug in the ground, like 
000 

a Aa ij, for the wolf, and in which a kid is put; 
and when he [the wolf] looks at it, he falls, de¬ 
siring to obtain it, and so is taken : (TA :) and 
~ i\yu, [likewise] signifies a A^J, (TA,) or a 
hollow, or pit, dug in the ground, like a (S,) 
for [catching] beasts of prey: (TA:) whence the 
saying, (S, TA,) which is a prov., (TA,) 

0 000 00 00 00 0^00 000 

tvei jjb jJLlyl SlyM yia. [He who digs a pit- 
fall is near to his falling into it]: (S,* TA :) pi. 

• 0A0 0 

Ot^yA*. (S.)_And A cause, or place, of per¬ 

dition or death; (Jf, TA;) as also * SlyA*: (TA:) 
or a calamity, or mifortune; thus in the saying, 

A •! 0 £ 000 

lyiUt [The pcojile jell into a cala - 
mity , or misfortune]. (S.) 

0 0 0 0 0 A 00 

yu ; whence the phrase hyu wy: see 

0000 0 £0 0 

SlyiU: see SlyiM, in two places. 

j fi. j j *- 

iJIyA., in the phrase ^yi. : see (^yt. 

• A- 1 t5 *1 

»ly&«: see A^yi, in two places._Also A 

land in which one errs from the right way; syn. 
AJ LSv o; (K, TA; in the CJf AX^ia ;) as also 7 ilyu, 
like oly , <n ; (K, TA ; in the CJf Sly_a_«, like 

• 0 £ 0 0 til 

4 I 5 y <« ;) and so : (TA :) the pi. of 

0 £ 0 0 0 0—00 _ 0 000 

»lyx. is ObyA. ; (Jf, TA ;) and that of ’ «lyk« 
is yU«. (TA.) __ Also Any well. (AA, TA.) 


1. : see 4. [And see also woyl.] 

2. (S, FI,) inf. n. i^ y -AJ ; (Jf;) and 
7 ^>liu-l; (TA;) He cried out, (TA,) and said, 
(?i ?») f ly (S, K, TA) [Alas ! a cry for 
aid, or succour! also pronounced «l3yc ly (accord. 
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[Book I. 


to one of my copies of the S) and d&gh Ij]. Ton 
eay, Such a one mat beaten, and 

cried s\S^t I3. (TA.) This is declared by the 
leading grammarians to be the primary significa¬ 
tion of -lift : then they used it as meaning He 
cried out, or called, desiring, or demanding, aid, 
or succour. (MF.) as See also 

4. aJUl, (§, Msb, £,) inf. n. SjUl (Mfb, K) 
and 13jjju» [which is anomalous], (El,) He aided, 
or succoured, him; (Mfb ;) He (i. e. God, Msb) 
removed from him trouble, or affliction: (Msb, 

- Jt ^ ^ s s 0 

TA:) * ajI£, aor. *3^, is used in the sense of 

I ' ' 

<JUI, but is rare, and is said [by some] to be 
from w«£xJI, not : 4jlc, aor. su^hj, is men¬ 

tioned bv Az as not heard by him from any one; 

' 9 00 9 0 

but ISd mentions ojlc, inf. n. -~>)t and 
though saying that ajUI is more approved. (TA.) 

J # # 0 0 0 f 

And one says also, loUl f [The rain gave 

us relief], (Msb.) 

[6. accord, to Freytag, appears to be 

used in the B^ew&n of the Hudhalees as signify- 

• 00 0 0 

ing Thej said, one to another, »U yt lj: as and 
.IjjUj as syn. with >LiUI.] 

10. ajUu-iI, (§, O, Mfb, K,) and 44 
(O, Msb, TA,) the latter disallowed by some, 
but used by Sb, (TA,) He sought, desired, or 
demanded, aid, or succour, of, or by means of, 
htm, or if; he sought, &c., [or called for,] his 

aid, or succour. (O, MF, TA.)_See also 2. 

[Hence, xj«Jl «i»Uu-l \The lute sent forth plain¬ 
tive sounds: a modern phrase.] 

•lift and 9 lj\yt and 9 is^yt, (§, K,) the last 
deviating from the common course of speech, (K, 
TA,) with respect to analogy, as will be seen 
from what follows, (TA,) A cry for aid, or suc¬ 
cour. (§, EL, KL, PS.) One says, Jail 
t and ^ 4-31 yt [ God answered his 

prayer, and his cry for aid]. (Fr, S.) (yt 
is said by Fr to be the only word significant of 
a sound, or cry, having fet-fc [to the first letter]; 
other words of this kind being with damm, as 

p., | J •** ' • 4 

Stfv and or with kesr, as !ljJ and 

(§.) See also 2._And see iAfh. 

r yt : see £>yt, in three places: __ and see 

also _In the dial, of Himyer it signifies 

t Tea Uing-provtston. (TA.) 

9 * *- , 

: see £>yt, in two places:_and see also 

the paragraph here following. 

,Ll*£, (S, Mfb, £, &c.,) in which the _j is 
changed into because of the kesreh preceding 
it, (§,) a form disapproved by some of the lexico¬ 
graphers, but several others assign to it priority, 
(MF,) a subst. from ajI&I, ($, Mfb, K, icc.,) as 
also 9 ^'yt, ascribed by Ibn-Hajar to the majority, 
and * «Ll>, mentioned on the authority of Aboo- 
Dharr, (MF,) and 9 £>yt ; (Mfb;) signifying 
Aid, or succour; (Mfb;) or deliverance from 
difficulty, distress, or adversity, and [from ] re¬ 


^-jyt 

venge; and aid to release from difficulties, dis¬ 
tresses, or adverse circumstances. (MF.) In the 
T, .!>£*) I is expl. as signifying That with which 
Ood aids, or succours, one. (TA.) — And ilAft 
signifies also An aider, or a succourer : you say, 

0*0 9 0 > . . - 

wl*£ Such a one ts our aider, or succourer ; 
i. q.1 UJ^jU: (TA in art. jyi :) and God is said 
to be [77ie Aider of the seekers 

of aid], (O.)_[Hence,] is a name for 

f The cooking-pot. (T in art.>sl.) 

S-Jyt Food, or other succour, with which one 
aids a person in necessity. (O, ?.) as Also, (O, 
If,) in one copy of the ? 9 <Z*>yj>J, (TA,) [both 
perhaps inf. ns., the former like &c.,] Vehe¬ 
mence of running (jj* 2 j£). (O, ?.) 

: see last sentence but one.. 


9 9 <0 9 9 0 


90 0 0 m — 

iuyx*, an [anomalous] inf. n.: see 4. 

£>y\Jo» Waters: (0, If:) said to bo one of 
those plurals that have no singulars. (TA.) 

A certain idol which belonged to [the 
tribe of] Medhhij : (Zj, ISd, If, TA:) or a cer¬ 
tain good man, who lived between [the times of] 
Adam and Noah, and of whom, after his death, 
was made an image, which, after a long time, 

a, .-j 

became an object of worship; like jj and £l \y-> 
and and j—>t mentioned therewith in the 

E[ur lxxi. 22 and 23. (Bd.) 

1. £u, (S, 0, ?,) aor. (S, O,) said of 
a man ; (TA;) and 9 ^yt3, (0, If,) likewise, 
(TA,) or this is said of a horse; (O;) He affected 

2 4 4 0 3 0 0 

a bending of his body , Byn. and (S, 

O, K, TA,) and inclined from side to side, in his 
gait. (TA.) Aboo-Dhu-eyb says, 

0*0 900 - 4«5 0 

• Lil£s (UiJW w-*U a-i* * 

* 0 0 0 

M »00 00 9 0 90 £0 m * 

[In the evening when she arose, in the yard of the 
dwelling, as though she were the most excellent 
portion of booty, to be selected therefrom, and 
affecting a bending of her body, and inclining 
from side to side] : i. e. displaying herself to the 
chief of the army, in order that he might take her 
for himself. (S, O.) 

6 : see the preceding paragraph. 

applied to a horse, Pliant, pliable, limber, 
or lithe; syn. '■ ph (En-Nadr, 

TA.) _ And A man relaxed by reason of drowsi¬ 
ness. (TA.)_And A broad-breasted camel. 

(TA.)_And jUII A horse ample in die 

skin of the breast, (§, O, If,) but not unless he 
be uUaaJI J^» [i. e. pliant, pliable, Umber, or 
lithe] : (§, O, TA:) or a horse long in the 
[or bones of the legs] : or that bends, going and 


coming. (TA.)_And the latter 

word being an imitative sequent, A horse fleet, 
or swift; excellent in running; or that outstrips 
others. (TA.) 

That goes with energy: an epithet applied 
by Aboo-Wejzeh to a camel. ( 0 .) 

L jU, (As, Fr, IA*r, S, Mfb, &c.,) aor. 

(S, &c.,) inf. n. (S, If) and (^f;) and 

9 jUI, (Fr, M$b,) inf. n. *jUt; (K;) but IAth 
says that this form of the verb is of rare occur¬ 
rence, (T A,) and As disallows it; (§, Mfb, TA;) 
and ♦ j “yb, inf. n.A3 (§,¥») & nd 5 ($» 
TA;) He came to the jyb, (Af, Fr, IAfr, S, Mfb, 
^f,) i. e., low land or country, (Mfb,) [or the 
region so called, in Arabia ;] or ft signifies he 
journeyed in the region of thejyt : (Af, TA:) or 
j\b and 9 jUI signify he took his way towards the 
Jif*. (TA.) There is a difference of opinion 
respecting the saying of El-Afshk, 


• 0^)3 Oifl* ^ u lSh ur* 

[meaning, accord, to the first explanation of j\b\, 
A prophet who seeth what ye see not, and whose 
fame has come to the low lands, by my Ufe, or by 
my religion, in the several regions, and has come 
to the high lands ]: Af says that jlil signifies has 
gone quickly; and J^l, has risen; and that the 
poet does not mean has come to the low lands nor 
to the high lands; holding jlft only to signify the 
coming to the low land: but Fr asserts that fbX 
is a dial. var. of ft ; and cites this verse as 
authority: and some say jl&l, but when 

they do not conjoin the two verbs they say ; 

§000 » 0 3 S00 

like as they say (jjUs, but when 

they do not conjoin these two verbs they say 

| 4 || 

: (S:) Af also mentions another relation 
of the second hemistich, commencing [app. a 

mistake for or some other word] : (Hfftf:) 
and there is another relation, accord, to which 


the second hemistich is commencing with 

jU. (L.) You Bay bIbo jU meaning t Se 

became famous in the low countries and the high. 
(A in art. j^J.) — ft, inf. n. jji and 

jaJ® (?) an( l flit, (Sb, ?,) He, or it, entered 
[or entered deeply] into a thing. (?.) __ [Hence,] 
j^\ jli j He examined minutely [or deeply] 
into an affair; (IKtt, Msb;) as also 9j|_tl. 
(IKtt.) You say t Such a one is 

a deep examiner: (TA:) or acquainted [ 1 deeply ] 
with affairs: or very rancorous, malevolent, mali¬ 
cious, or spiteful. (Mfb.) [See also j^i, below.] 
— <Ol flt, (Eh* 9i Mfb, ?,) ist’ 
inf. n. *^t (Llj, S, ?, &c.) and ^ 5 ; (§, TA;) 
and 1 jyt, (L[i, TA,) in£ n. > (?») The 
water sank, (S, I?t*,) or went away, (Mfb, ?,) 
into the ground, or earth: (§, Mfb, ?:) or went 
away into the sources, or springs. (Hi.) — Ojli 
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(§. ?>) aor - J3 >) inf - "• M (?» 5 ) 

and j (5}) and ^ «~*j yt ; (K;) The tun set: 
(§, 5 0 and in like manner one says [ ft and 
♦ jjfc] of the moon and of a star. (TA.) — OjU 
«£c, aor.^iS, (S, Msb,) inf. n. (S, TA) and 
(§, Msb, TA;) and OjU, aor. jUi; (S, 
TA;) and (TA;) His eye sank, or be¬ 

came depressed, (lit. entered ,) in the head; (S, 
TA;) i. q. cilijl. (Msb.) — j03\ jU + 27i« 
day became intensely hot [app., like meaning 
mAsn <As sun had declined from the meridian ]: 
(5 ; ) hence jJSUlt [q. v.]. (TA.) — See also 2. 
m jli, aor. jjAj, He sought for, or a/fer, a 
tAiny. (TA.) cm and J^3 jU, [aor. 

inf. n . He (God) bestorced upon them ojJ., 

($,) i. e. ijt» [a provision of corn, or wheat, &c.]. 
(TA.) [See "also art.^A.] — He benefited them; 
(§ in art. jgt, and TA;) and so ■ (S:) 

and aor. jyiu, (K,) inf. n. jCb; (TA;) or 
^*1 1 J^ljU ; (TA;) He (God) bestowed upon 
them abundance of the produce of the earth, and 
ram: (£,TA:) and He bestowed 

upon them means of subsistence. (TA.) You say 
also fcjt jmfo, (£») and Je^f, and 

(TA,) and Jh 1* Cff, (?,) 0 God, aid t«, 

or succour us, with rain (S, K) ./rowt 27iee, (S,) 
and with prosperity. (TA.) [Sec also art jtb-] 

#|0 # o II II - . 

jtfc, aor. and lie gave the 

man the bloodwit [which is termed jyb and J*t] : 
(18k,TA.) and so £b. (TA in art.^.)n 
J* j\b, aor. jUj, inf. n. [or rather 
(see art ^A)] and jU, [He wa s jealous of his 
wife.] (IKt{.) jli and fch, (S, so in my two 
copies,) or fb and ijt*, with kesr, (K,) signify 
the same. (S, $.) You 8a y 0$ 

aJUI i. e. [SueA a one is vehemently jealous 

of his wife], (TA.) See also art jfb. 


2 . fyb, inf. n. ^A5: see 1, in five places- 

Also He slept in the middle of the day; (S,* 

TA;) and so ♦ jLi. (K, TA.) — And He 
alighted (Lth, S, £, TA) to sleep (Lth, S, TA) 
is the middle of the day. (Lth, S, ^L, TA.) And 
U, Ijjji Make ye the camels to lie down with us 
during the vehement midday-heat. (Jm and TA 
in art ^j.) IA&r says that signifies 

One alighting in the middle of the day for a little 
while and then departing [i. e. resuming his jour¬ 
ney]. (TA.) And U 

occurs in a trad, as meaning [I did not tarry, or 
have not tarried, this night,] save in taking a nap 
[like the deep in the middle of the day]. (TA.) 
__ Also He entered upon the middle of tke day. 
(K, TA.) — And He journeyed in the middle of 
the day: (Lth, £0 or he (a rider upon a camel, 
or upon a horse or other beast,) journeyed until 
the declining of tlte sun from the meridian, and 
then alighted. (ISh, TA.) — And jj-fc 

I [app. The day became intensely hot when] the 


sun declined from the meridian. (Ibn-Buzuij, 
TA. [See also jli.]) s= »fyb, inf. n. as 
above, He put it, or made it to enter, into a low, 
or depressed, place: he hid, or concealed, it; or 
caused it to disappear. (Har p. 166.) — And 
jyb, (TA,) inf. n. as above, (K, TA,) signifies 
also He routed, defeated, or put to flight; and he 
drove away. (K,* T A.) 

3: see 4; and see also 6. 

A jUt [He made his eye to sink, or become 
depressed, in his head: see 1]. (TA.) a jltl as 
intrans.: see 1, in four places. — Also He went 
away in, or into, the country, or land. (K.) — 
And, (S, K, Ac.,) inf. n. SjlAt (S, Mgh, Msb) 
and Sjli, (Mgh,) or the latter is a simple subst, 
[or quasi-inf. n.,] (Msb,) He hastened, (K,) or 
was quick, (Msb,) in walking, or marching, or 
joumeifing: (Msb, K:) Ac was quick, (S, Mgh, 
Msb, K,) and pushed, or pressed, on, or forward, 
S,) in his running; (S, Mgh, Msb;) said 
of a horse, (Mgh, Msb,) and of a fox: (S, Mgh:) 
he (a horse, K) ran vehemently, and was quick, 
(S, K,) in a ijb [or raid, or sudden attack upon 
a people, or their dwellings,] $c. (K.) Hence the 
saving, (in a trad, respecting the pilgrimage, TA,) 
‘jtjo C*^ [Enter thou upon the time of 

sunrise, Thebeer, (the name of a mountain near 
Mekkch,)] that we may proceed quickly, (S, K,) 
or push, or press, on, or forward, (Yaakoob, Msb,) 
to the sacrifice of the pilgrimage : (§, Msb, K:) 
or to the return from Mine: (Yaakoob:) or that 
we may plunder the meats of the sacrifices: or 
that we may enter into the low land. (TA. [See 
also 2 in art Jip.]) Hence also the saying, Jui 
JjUI He was quick, and pushed, or pressed, 
on, or forward, like as does the fox. (S.) — jUI 
jjjOl ij*, (S, Msb,) and L5 U, (K,) inf. n. 

SjUt (S, K) and fju, (K,) or the latter is a 
simple, subst, [or quasi-inf. n., as in the case 
mentioned above,] (TA,) and jli«, (S, TA,) He 
made [a raid, or hostile or predatory incursion, 
into the territory of the enemy; or] a sudden, or 
an unexpected, attach [upon the enemy, or] upon the 
territory or dwellings of the enemy, [with a party 
of armed horsemen, generally meaning a pre¬ 
datory incursion,] and engaged with them in con¬ 
flict; (Msb,) or he urged the horses upon, or 
against, the people; as also ♦ jUZ-.!: (K, TA:) 
and in like manner you say jJjOI ♦ jjU, inf. n. 
andjlyft. (§.) See also 6. And^jlljlel 
The wolf made an incursion among the 
sheep or goats ; (K* and T A in art. £-;) as also 
f y&r- t (TA ibid.) Also aJlc jlil He plun¬ 
dered it; took it by pillage. (TA.) _ And jUI 
(j’SLi and sometimes ^J\, He 

came to the sons of such a one to aid, or succour, 
them: (IKtt, K:) or to be aided, or succoured, 
by them. (II£tt.) (S, K,) inf. n. SjL^t 

and quasi-in£ n. SjlA, (TA,) signifies also He 
twisted hard (S, K) a rope. (S.) aisl jUI 
He married another in addition to his wife [and 
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so caused her to be jealous: see 1]. (§.) [See also 
art. jtk.] 

5: see 1, first signification. 

6. tjjyliu They made [raids, or hostile or pre¬ 
datory incursions,into each other's territories; or] 
sudden attacks, one upon another, or one party 
upon the dwellings of another party, and engaged 
in conflict, one with another; or urged their horses 
one upon, or against, another; expl. by ”jttt 
: (S, £:) and so t I^U, inf. n. 

SjylL*. (TA.) 

8. jUil He procured [or provision of com, 

or wheat, &c.]. (TA.) — And He derived, or 
obtained, benefit, advantage, or profit. (JC.) 

10. He, or it, descended: (TA:) or he desired to 
descend into a low land or country. (1£, TA.) — 
See also 4, in two places. = Also He became 
fat; and fat entered into him: (§, TA:) or you 
say, *c> j.* jUu-1 fat spread in him; and 

he became fat; (K, TA;) the pronoun referring 
to a horse, which is not mentioned in the ; but 
the explanation in the S is better: or, accord, to 
Az, jUi-l is said of the fat and flesh of a she- 
camel, meaning it became hard, and compact; 
like the rope of which one says i. e. it is 

twisted hard: or, accord, to some, said of the fat 
of a camel, it means it entered his inside. (TA.) 

_said of a wound, S, in the K 

a*.^jl.,) means It became swollen. (S, K.) = 
M jyult He ashed, or begged, of God, lyf, (K, 
TA,) i.e. bf [provision of com, or wheat, Ac.]. 
(TA.) 

jli, A cave, or cavern; syn. (§,£0 

in a mountain; (S;) as also ^ ifk* and tjtii 
(S, K) and ♦ »JJo» and t jli* and *(K: 
[but jti in this sense is omitted in the CK:]) 
or what resembles a >_»,.£> tn a mountain, [only 
differing in being less large,] like a : (TA :) 
or what is hewn out in a mountain, resembling a 
j'bU: when it is large, or spacious, it is culled 
: (Msb:) or what resembles a house, or 
chamber, in a mountain: (L[», K :) or a low, or 
depressed, place in a mountain: (Th, JC:) or any 
low, or depressed, land, country, or ground: (K:) 
see also jjfc [and j^L] : or the hole, or burrow, 
to which a wild animal betakes itself: (K: [see 
an instance in art. y~>, conj. 8:]) and sometimes 
♦JUti' ig applied to the coverts of gazelles, among 
trees: (S:) the dim. of jU is : (§, K:) [of 
which see two exs. (a prov. and a verse) voce 
:] and the pi. (of pauc., TA) fyb\ (IJ, ^L) 
and (of mult., TA) (S, Msb, J£.) — 

Also The portion of the upper part of the mouth 
which is behind the [or thin bone of the 

palate] : or the hollow (j^j^l) which is between 
the two jaws: or the interior of the mouth : (K: 
[for Ji-b, in the CK, I read _>ll J»-b, 
as in the TA:]) or, as some say, the two parts 
whereof each is called £^0, [app- meaning the 
anterior part of the palate and the corresponding 
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part next the lower gums,] in the [or the 

pa late and the part corresponding to it below ] 
(TA.) _ And signifies The [sockets of 

the eyes; or] two bones in which are the eyes. 

(ISd, K.)_And The belly and the pudendum: 

(S:) or the mouth and the pudendum. (K.) 
Hence the saying of a poet, <ujU) [He 

works, or earns, for his belly, or his mouth, and 
his pudendum]. (S, TA.) m Also (jl—c) An 
army: (S, K:) or a numerous army. (TA.) 
You say The two armies met. (S.) 

_ And A company, or body, of men: (TA:) or 
a numerous company or body of men. (ISd, IS..) 
™ And I. q. (S,) or S^h. (K.) [See 1, 
last signification.] b And A hind of tree, (S, 
Mgh, J£,) of large size, (Mgh, 5,) having leaves 
longer than those of the (Mgh, TA,) and 

a fruit [or berry] smaller than the hazel-nut, 
which is blach, and which, being divested of its 
covering, discloses a heart that is employed in 
medicine [that is designed to produce a narcotic 
or an intoxicating effect: the berries are called 

jUll ^L] : its leaves have a sweet odour, (Mgh, 
TA,) and are employed in perfume: (TA:) its 

m * m » 

fruit is called [in Persian] c: (Mgh, TA:) 

I ti 

and it has an oil, (K,) which is called jU)l : 
(S:) [it is the bay-tree ; or female laurel-tree; the 
laurus nobilis; also called the sweet bay; of which 
there are several sorts, as the broad-leaved bay, 
the narrow-leaved bay, See. : it is commonly sup¬ 
posed to be the laurus of the ancients:] n. un. 
with i. (TA.) _ And The leaves of the grape¬ 
vine. (K.) 

jji The bottom, or lowest part, of anything; 
(§, Msb K;) as also Y t : (K :) and its 

depth. (TA.)_You say, 2JI—Jt 4 jdk 

t [/ have become acquainted with the bottom of 
this question]. (TA.) And I Ju(S) 

| Such a one is deep and excellent in judgment, 
one trhi> exam'nes deeply. (TA.) [See also 1.] 

»»•* I'M - •* ' /I 

Ami ojyt jm-i yh J [lie i* a sea whereof 

the bottom shall not be reached]. (TA.) And 

I* ' M ' 4 ' It 

\jyA juau/l J [ IVho is deeper in 
hnowk dgc with respect to nhat is vain, or false, 
than I ?]. (TA, from a trad.) _ Low, or de¬ 
pressed, land, country, or ground; (S, Msb, K ;) 

[like jyi .;] as also ♦ jll. (K.)_See also jU, 

in the first of its senses expl. above, b Applied 
to water, i. q. jj\£ [Sinking, or going away, into 
the ground, or earth] : (S, I£:) an inf. n. used as 
an epithet, like yLi IU, and (S.) 


J9 tA bloodwit; eyn. : (K, TA:) a dial. var. 
of jt*: (TA :) or the latter is a pi., of which the 
sing, is ijft. (AA, in art. jfh, q. v.) 

«jU, a subst. from jUI; A going away into a 
country, or land. (TA.) — A quick running, 
(Mgh, Msb,) or vehement running, (TA,) of a 
horse, (Mgh, Msb, TA,) and of a fox; (Mgh ;) 
as also Ijjyh, of a fox. (TA.) — [A raid; or 
an incursion into the rritory of an enemy; or a 


jgt — ijogt 

sudden, or an unexpected, attack upon an enemy, 
or upon the territories or dwellings of an enemy, 
with a party of armed horsemen, and engagement 
with them in conflict; an urging of horses upon, 
or against, a people; generally, a hostile, or pre¬ 
datory, incursion: or the making such an incur- 

. .1 

sion .-] a subst. [or quasi-inf. n.] from jUI 
9 ju*JI. (S, TA.) __ And Plunder, or pillage. 

(TA.)_And hence, (Mgh, Msb,) [Horsemen 

making a raid, or a sudden, or an unexpected, 
attack, upon an enemy, or upon the dwelling, of 
an enemy, and engaging with them in conflict: 
horsemen urging their horses upon, or against, a 

people :] i. q. * ij-sus : (S, Mgh, Msb, TA:) 
and one says also " ijAx with kesr. (TA.) 

" ' A l ' «> 5 ' t __ m 

You say SjUll j^Ax i. e. He scattered, (S in 
art. and Mgh* and Msb,*) or poured, (K 
in art. i>£>) upon them [the horsemen making a 
raid, or sudden attack, and engaging tn conflict, 
or the horsemen urging their Worses]. (S, K.) The 
poet (El-Kumeyt Ibn-Maaroof, TA) says. 


SjU yjl I j . ; 0 

r rj * rmt r «■ > + • j- j. 

j* LWjts* 1 

[And we gave as a morning-drink to the people of 
Nejrdn a troop of horsemen making a raid, or 
sudden attack, upon them, or urging their horses 
against them, namely the tribe of Temeem Ibn- 
Murr, and the piercing spears] : he means, 

SjfSL* : and is put in the accus. 

case as a substitute for SjU. (S, TA.) 

SjUll ju juj means A rope twisted hard; or 
hard in respect of the twisting; (S, TA;) SjU 
being in this case [as in that first mentioned 
above] a subst. standing in stead of the inf. n. 
SjUl: (TA:) and so ♦ jli« > (S, TA;) ap¬ 
plied to a rope that is twisted with another. (TA 

• , a », m 

voce ^)■»-*.) rr— And ejlAJI signifies The navel: 
(Sgh.K:) app. so .called because of its depth. 
(Sgh.TA.) 

ijyd\ The sun. (IA^r, K, TA.) = Sec also 
ijjU. 

S^b Abundance of the produce of the earth: 
and rain : and t. q. [a provision of corn, or 
wheat, &c.] : belonging to this art and to art. j-i. 
(TA.) — [See also 1, last signification.] 

: Bee jyh. 

Ji3*- see 5jU, second sentence. 

iji\£ . q. alula [app. as syn. with 1 c. 

A sleeping in the middle of the day; though tho 
primary signification of aXSIS is that which here 
next follows] ; (S, O, K;) as also ♦ (O, K.) 

__ And The middle of the day [itself]. (K.)_ 

• S # ' " ii' ' » ' i 

And one says, SjjU IJjs 

meaning I [This house, or tent, was, or has been, 
built, or set up,] facing the place of sunrise. 
(TA.) 

• " • ' 

jl&4 : see jU, in two places. __ Also A place 
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of entrance: and a place where a thing is sought 
for: you say, ^ zjji. iCl Verily thou 

hast entered into that which is not a place of 
entrance: and verily thou hast sought in that 
which is not a place where a thing is sought for. 
(TA.) 

• * J • ' 

j\k*z see jU. = Also A place of a 5jU [or raid f 
or sudden attach upon an enemy, or upon the 
dwellings of an enemy, with a party of armed 
horsemen, &c.]. (TA.) a See also SjU, last sen¬ 
tence but one. — Hence, 1 A horse strong, or 
compact, in make; as though twisted: (Az, TA:) 
or a horse strong in the joints: (Lth, TA:) or, 
applied to a horse, t. q.j+~a* [made lean, or light 
of flesh; See. : see 2 in art. j-x : and see also jliL. 
in that art.]. (Aboo-Sa’eed Ed-I)areer, TA in 
art. j-x.) And A horse that runs swiftly. (TA. 
[But in this last sense, the word should be, 
accord, to rule, as here next follows.]) 

• * 

A horse swift in running: [see also what 
next precedes:] and t fyh* [likewise] signifies a 
swift horse: or this latter, accord, to Lh, vehe¬ 
ment in running: and its pi. is jujlL*. (TA.) 

•' i Jl' •' «. ' ' 

_ ijtw* and : see ifx. 

•use M 

jySL*: see 2. 

SjUU and SjUm: see jU, first sentence. 

• 'I • J 

: see Also A fighting man ; and 

so : (S:) or the former signifies one who 

occupies himself much in [or raids, or 

sudden attacks upon enemies, or upon the dwellings 
of enemies, with aimed horsemen, &c., pi. of SjU]; 
(S, TA;) as also t : (TA:) pi : (S:) 

j " • 

and may be a contracted pi. of or a 

pi. of (TA.) 

: see the next preceding paragraph, in 
two places. 

1.&J1 J,Jo U 9 aor. (S, A, Msb,) inf. n. 

(S, A, K) and ^eliu and <LoCc and tjeCc, 
(&) He dived in, or descended beneath, the water ; 
(S, A, K ;) or entered into the water; (TA;) to 
fetch out n hat was in it. (Msb [in my copy of 
which, the particle is omitted, app. by a slip 
of the transcriber].) — a [also] signifies 

The diving in the sea for pearls; (S;) and uoyx 
signifies [the same: or both signify] the fetching 
out jiearls from beneath the water. (Mgh.) _ 
[Hence,] you say also, j*T)\ uo&, (?.) 
inf. n. (TA,) 1 [He dived for the thing, or 

affair, so a* to elicit it; or] he knew the thing, or 
affair. (K, TA.) And U^l yoli 

iji' 'i' <■ ' / • ' ••*+ # jl ' „ 

Jjj V* Utosl J [He 

dived for the meanings so that he reached the 
uttermost of them, and elicited what was remote of 
them, and the understanding whereof was subtile ]. 

(Msb.) And 

I [SueA a one dives for the verities of science ]. 
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(A, TA.) And l^Jlc <ue^A ^ I [How 

good is his diving for them /]. (A,TA.) And U 
Sp iuji ,Jell t [He did not dive a 

tingle diving but he fetched out what was like a 
pearl, or a large pearl]. (A, TA.) — You say 
also, \ aor. «>>yu, ink n. ^oyh. 

Me pounced, or came suddenly, or at unawares, 
upon the thing. (Msb.) 

2. (VJI ^ Juo^A He ‘made him to dive in, or 
descend beneath, the water; (A;) he immersed, 
immerged, dipped, plunged, or sunk, him therein. 

(TA.) 

•, 
yjojh [originally an inf. n.] : see ^o\Ju», in two 

places. 

]Soyb [A single diving in, or descent beneath, 
water: see 1, last sentence but one]. (A.) 

: see the next paragraph, in four places. 

One who dives in, or descends beneath, or 
enters into, water; as also t ^l^A [which, how¬ 
ever, has an intensive signification, or implies the 
habit of so doing] : (T A:) and ♦ the latter, (S, 
A, Ki) or both, (Az, TA,) particularly one who 
dives tn the sea for pearls, (S, A, K,) or for 
pearl-shells, and fetches them out: (Az, TA:) pi. 
Jo\yh, (A, TA,) of the former, (TA,) and <LoU, 
(A, TA,) [also of the former,] and [of the latter] 
Ctyutlyh. (TA.) — [Hence the saying,] o-» yi 
jjjJI jii)\ AAUs I [He is of the moulders of 

fii, lit., as thus used, ornaments fashioned in the 
form of the vertebra of the bach, but here mean¬ 
ing choice phrases or sentences; and of the divers 
for, and producers of, (expressions like) pearls, 

or large pearls ]. (A, TA.)_[Hence likewise,] 

♦ <J o\yc- also signifies I One who exercises art, 
craft, cunning, or skill, in ordering the means of 
obtaining subsistence. (TA.) _ And also 

signifies One who pounces, or comes suddenly, or 
at unawares, upon a thing; (JK, S, Msb;) as 
also, (JK, Msb,) but in an intensive sense, (Msb,) 
(JK, Msb:) pi. of the former jLolA. 

(M?b.) 

A place where one dives in, or descends 
beneath, water ; (Lth, A, K;) as also ♦ : 

(Lth, Mgh:) or ♦ the latter signifies particularly 
a place [where one dives and] whence pearls are 
fetched out. (JK, Mgh.*) You say also, IJus 
(JoliU This is the diving-place for pearls. 

(A .)_Also The upper part of the jC [or 

shank, &c.]. (JK, Sgh, K.) 


1. £lA, aor. is^i, (S, Msb, TA,) inf. n. £^A, 
(§, Mfb, ]£,) It entered, or sank, (S, Msb, ]£, 
TA,) into (^Jt) a thing; (S, £, TA ;) as, for in¬ 
stance, the foot into sand; (S, T A;) and a man 
into mud,(TA,) or into water; (Msb;) and into 
a valley; (TA, in this art. and in art. k^A; in 
the former expl. by w r a #Ail;) and ilA, aor. 

13k. I. 


Lsoyt — £yk 

(S, TA,) inf. n. I^A, (£,) signifies the same: (S, 
K:) both also signify he, or it, became hidden, 
(As, and K in art. Ja^A,) in the ground. (As.) 
You say also, asUI ^LJI cJ» 1A, aor. and inf. n. 
as above, The plaited thongs of the she-camel clave 
to her belly, and so entered, or sank, therein. 
(TA.) And A3LJI S> J> cXlA The 

plaited thongs caused their impressions to be visible 
in the side of the she-cameL (TA.)_ It (a place) 
sank, or became depressed, in the ground. (ISh.) 
And It (anything) descended, or doped down¬ 
wards, in the ground. (TA.) __ Also, aor. and 
inf. n. as above, He dug, excavated, or hollowed 
out. (TA : and in some copies of the K, is 
expl. by jkaJI; but the reading given in the TA, 

, , I • j < | 

in that instance, is Sja^JI.) las. JaA. means He 

thou with the 4cl«». [i.e. the mass, or main body], 
(IA$r, O, ]£,) who are termed the J»IA, (O,) [be 
thou with them, not with the factious,] when 
[i. e. factions, &c.,] come. (IAw, O, K.) 

2.1,^, inf. n. k i 1, He gabbled [food] : 
(Ibn-Abbad, O, :*) or gobbled largely, or in 
large mouthfuls: (K,* TA:) from byh meaning 
O-ijJ. (TA.) es And bsyiu signifies also The 
making a well deep. ($L. [See also 4.]) 

4. byc.\ He made deep a well. (Fr, O, TA. 
[See also 2.]) 

5. byh3 t He voided excrement, or ordure. (S, 

Msb, K, TA. [In the CK, is put by 

mistake for j_yj^l.]) 

6. »UH U»jVA3 They two vied, or contended, 
each with the other, in plunging, or diving, in the 
water. (]£,* TA.) 

7. 1»LAJI It (a branch, or twig, or the like,) 
bent. (O, I£.) 

£u : see kulA. a £lAII signifies also n 

[meaning The mass, or main body, of the people]. 
(O, I£.) One says, sX L klAJI U [There is 
not 'n the mass, or main body, of the people, the 
like of Aim], (O, TA.) 

A hollow, cavity, pit, or the like, dug, or 
excavated, in the ground; syn. ijiL.. (So in the 
K, accord, to the TA, on the authority of AA: 
but in some copies of the by AM in this instance 
is expl. hy : see 1, last sentence.) See also 
faAc.. — And f. q. jup [Crumbled bread mois¬ 
tened with broth]. (O: in the £ Zjjjj.) 

i*A: see hulA, latter half. 

* by A A [low, or depressed, place, or hollow, 
such as is called] ijjsy, in the ground. (ISh, K.) 
[See also &31A.] 

*/ J 

*byi A place comprising water and herbage: 
whence i£>A, (Har pp. 130, et seq.,) i. e. 
the city, or district, of Damascus, (K,) which is 
a place abounding with water and trees. (S.) 

iiy^A A deep well. (TA.) 


kutA A wide, depressed piece of ground or land , 
(ISh, S, 0, Msb, K,) but not much depressed, and 
in some instances having acclivities [bordering if]; 
(ISh;) sometimes, as they assert, a league (^wji) 
in extent, and having in it meadows; (AHn;) 
and ♦ b\k and 7 bye. signify the same; (O, K;) 
or the last is more depressed than the kul£: 
(IDrd, O :) and kuU is also applied to a valley : 
(TA:) the pi. [of pauc.] is (§, Mfb, ^,) 
or this is pi. of byt, (IB,) and [of mult.] 

(S, Msb, K,) which is pi. of both these sings., 

(IB,) and byk (S, Msb, K) and t>&. ($..) _ 

Hence, 1 A place in which one satisfies a want of 
nature; the custom being to do so in a depressed 
place, where one is concealed. (S,* Msb,* TA.) 
In the Kur [iv. 46, or v. 9], accord, to an extra¬ 
ordinary reading, it is written 7 [a form now 
commonly used, and signifying a garden, but 
there meaning a privy place,] the original form of 
which may be by-z, and then Jo^A, [and then 
KeA,] it being contracted; or, accord, to Abu-1- 
Hasan, the may be originally y, these two 
letters being in this instance interchangeable. 
(IJ.) You say, L iUJI Jit, (S, TA,) and 
JouUJt, (TA,) 1 He satisfied a want of nature; 
(S, TA ;) voided excrement, or ordure. (TA.) 

_And hence, (S, TA,) I Human excrement, or 

ordure: (S, K,TA:) because they used to cast 
it away in a hulA: or because they used to go 
thither to satisfy a want of nature. (TA.) 

t* 

Q. Q. 2 if belonging to this art., or R. Q. 2 if 
belonging to art. yt, it c-y.k Jt [os 

^ j j * 

though originally ^ y A j J w ] i. q. ty . ^-oj [i. e. The 
mixed multitude, or the low, base, vile, &c., of 
men, bore, or pressed, or crowded, (as though 
mounting ,) upon him]. (TA in art. yh.) 


£lA The [q. v.], (IDrd, K, TA,) a species 
of sweet-smelling plants, (TA,) i.e. the 
(IDrd, 5, TA,) an arabicized word from [the 
Pers. sLJiyj: (TA:) [accord, to the T^, the 
plant called in Turkish jyi fit, which is marjoram :] 
♦ IclA [the n. un.] is said by Lth to mean a cer¬ 
tain plant resembling the {£y>j* [a word of which 
both the orthography and the application are dis¬ 
puted]. (TA.) 

aAIA : see what here precedes: es and see also 
the paragraph here following. 

•lA^A [i. e. IlAyt and llc^A, as will be shown by 
what follows; mentioned in this art. in the Msb 
and I£; and in the S, and again in the and 
TA, in art. yh ;] masc. and fcm., [being] perfectly 
and imperfectly deck, (S and TA in art. ^A,) in 
tbe former case like >U*5, the » being substituted 
for y, and in the latter case like (S,) Locusts 
after the growth of their wings, (AO, T, Msb, K,) 
i. e. (AO, T, Msb) after the state in which they 
are called l*> or ; (AO, T, S, Msb ;) before 
which earlier state they are called °yj-‘ [or rather 
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»jLi ]: (A’Obeyd, T, Mjb: [see also :] or 
locusts when they become light, or active, so as to 
Jly; thus accord, to AO, and IAth says the like 
thereof: (TA:) or locusts when they have wings, 
and almost Jly, before they raise themselves and 
Jly; thus says As: (§:) or locusts, when they 
have become divested of the [changing'] colours, 
and are becoming in a state of transition to red¬ 
ness. (As, I£, TA.) _ And A tort of insects 
resembling , joguj [or gnats], that do not bite, 
(AO, §, Msb, £,) nor hurt, (AO, S, Msb,) by 
reason of their weakness. (AO, S, K.) _ And, 
(§, Msb, ^,) accord, to As, (S,) or AO, (Msb,) 
as being likened to the locusts thus termed, (S, 
Msb,) applied to men, (S, Msb, K,) meaning I A 
mixed multitude of men ; as also Y 3ili: (S and 
K in art. gi. :) or the [i. e. low, base, vile, 
ignoble, mean, or sordid; or lowest or lower, basest 
or baser, tcc. ;] of men; and such as haste to do 
evil: and it may be from the signification here 
following, because of the muchness of their cla¬ 
mour, or confused noise, and vociferation. (TA.) 
_ [Like \bgt in Pers., and probably from this 
latter, if the converse be not the case,] it signifies 
also Clamour, and a confusion of cries or slumls 
or noises. (TA.) 

J * 

1. aJU, (§, Mgh, O, Msb, £,) aor. 2ghi, (Mjb, 
TA,) inf. n. J \gk, (Mgh, Msb, TA,) He, or it, 
[accord, to the TA said of a thing,] destroyed 
him; (Lth, Mgh, Msb, £;) as also ♦ ijULil: 
(£:) and (£) it (a tiling, S, O) took him, seized 
him, or took him away, unexpectedly, at unawares, 
or from an unknown quarter ; (S, O, K;) and so 

♦ aJUil: (S: [see also an ex. of this latter voce 

• s# «•/ • 4 

:]) and accord, to IA$r, JU 

signifies The thing took away Zeyd. (TA.) One 
■ays, ♦ aJLjL£ A [cause of] destruction de¬ 
stroyed him : TA:) or [destroyed him so that 

it was not known whither he had gone away ; for] 
it is said of one who has fullen into destruction 
(S, TA) and it is not known whither he has gone 
away: (TA:) and it also signifies Death or the 
decree of death [destroyed him, or took him away]. 
(TA.) One says also when persons have perished 

in a land, 1 iOb Jj \ S ILfc [That land caused 
them, or has caused them, to perish in it] : and 
means The land caused such 
a one to perish; and to pursue a course that led 
him astray. (TA.) And one says of a land 

•f # # fl * , - 

M), JgSU, meaning It casts away the 

travellers, or wayfarers; causes them to fall, or 
drop down; and removes them far away. (TA.) 
_ j it means f The wine that he 


our reason]. (S, O.) _ jiii Z.i Jgsu 

is said of a tall woman [app. as meaning She 
exceeds the measure of the clothes, so that they are 
too short for her ]: such a woman is said to be 
t J gi Oly. (TA.) _ And one says, Lt i)UU U 
. e. What Ivithheld, or debarred, or has withheld 


000 9 9 0 0 0 


or debarred, thee from us? (O.) — And 
inf. n. and and Jggh, signifies I stole 
it. (O and TA in art [though belonging to 
art Jgi].) 


!■»<’ J • 00 • I# 

2. J giu syj, inf. n. Jjgiu, [A desert, or water¬ 
less desert,] of which the roads, or ways, are un- 
apparent, so that it causes the people thereof [who 
traverse it] to go astray. (TA.) 


%00 0 9 m m %00 0 M . 

3. aJjUl. is syn. with 5pL. [The hastening, 
making haste, or striving to be Jirst or beforehand, 
in doing or attaining or obtaining a thing], (S, O, 
K, TA,) [or] in journeying, $c. (TA.) Jereer 
says, (S, O,) or El-Akhjal, (so in the TA,) men¬ 
tioning a man upon whom horsemen had made a 
sudden attack, (S, TA,) 


0H0 0 00 9 9 9 00 0 

• JUJI iU^4 * 

0 0 0 

[I saw those that were spreading themselves of the 
small parties of horsemen, as though they were 
birds hastening to nests in (the mountain of) 
Shemdm]. (S, O, TA.) And it is related in a 
trad, of Amm&r, that he was brief in prayer, and 

said, ^1 LLU. Jjlil cJj=> [I was hastening to 
accomplish a want that I had]. (TA.) And in 
a trad, of Keys lbn-’Asim, [it is related that he 

said,] »• e. I used to 

• 9 9 *1 

strive to be beforehand with them (^oJkpW') 
making a sudden attack or incursion, and in doing 
mischief, [in the Time of Ignorance:] or, as some 


,1 


relate it, it is with j [i. e. I I used to 


make sudden attacks or incursions upon them]. 
(TA.) 


5. J giu is syli. with Ogfc [which primarily 
signifies The becoming altered in colour; but 
here, the varying in state or condition, or inform 
or appearance; or, agreeably with explanations 
of its verb by Esh-Shereeshee, (cited in Har p. 
480,) the becoming altered in state or condition; 
and the becoming of various sorts or species]. (S, 
O, ^.) One says, St^M meaning *Zugl3 

[The woman varied in state or condition, or in 
form or appearance, &c.]: (§, 0,TA:) and in 
like manner C-lyu is said of the [q. v.]. 
(TA.) And The woman made herself to be like 

the Jjfc. (TA.) And pli\ J& means The 


had drunk deprived such a one of his reason: or, 
of the soundness of his body: (AHeyth, TA :) [or 

9 ,0 0 J M 9 0 

corrupted, or vitiated, him; for] aJU, aor. eight, 
signifies "jJLh \; (Ksh and Bd in xxxvii. 46;) as 
well as a£A*I: (Ksh, ibid:) and a poet, cited by 
AO, says, 

. .. . . . if. . . * - 

• t LJLiAJ y-UJI cJlj U3 * 

f [And the cup of wine c teed not to deprive us of 


dubious, and varying, state or condition, of the 
desert, or waterless desert. (TA.) And one says 
also, ^*^1 Jgiu I The affair, or case, became 
altered to as to be unknown; [for in my 

original, I read jALi 3;] and became dubious, or 
confused. (TA.)_And OlJiJ: 

see 1, former half. _ And Jydl is said 

of them who have been made to deviate from. 


[Book I. 

miss, or lose, the right way [by the J| gi; i. e. it 
means The made them to deviate &c.]. (TA.) 

[6.1jljUJ i. q. i.e. They hastened together ; 

vied, or strove, one with another, in hastening; 
made haste to be, or get, before one another; 
strove, one with another, to be first, or beforehand, 
(comp. 3:) expl. by Freytag as meaning “ sese 
invicem studuerunt capere.”] 

8 . aJLL&I : see 1, first sentence, in two places. 
— Also (S) He slew him (S, Mgh, O, M$b) 
covertly (S,* Mgh, O*) or on an occasion of 
inadvertence; (S, m 0, m Msb;) syn. t -l - i 
(S, Mgh, O.) — See also 1, latter half. _ 
jlih aJU jy, said of a hawk, (§, 0, TA,) &c., 

(TA,) signifies ! Satiety will not deprive him of 
his strength, (S, O, TA,) and his vehemence of 
flight: meaning that he will not become satiated: 
(TA:) [it is stud that] it occurs in a verse of 
Zuheyr, [but I do not find it in his Dee win,] 

III I 

describing a lmwk. (S, O, TA.) __ ijjk 
JUau means f This is a land that renders 
unapparent in it the footing, or marching, [of 
travellers,] by reason of its far extent and its 
width: an ex. of the verb [in this sense] occurs 
in a verse of El-Ajj&j cited voce in art. htgi. 
(S, O.) =3 [And Freytag adds, in art. the 
two following significations: the former, or both, 
from the Deew&n of the Hudhalees: He overtook 
him in running: (compare 3 and 6 in this art.:) 
m and He filled it so that the space became too 
contracted to take, or hold.] 

Far extent of a desert, or waterless desert; 
(S, O, TA;) because it destroys him who passes 
along in it: (S, TA:) or of a land ; because it 
casts away the travellers, or wayfarers, causes 
them to fall, or drop down, and removes them 
for away: and accord, to L(i, it is said of a land 
when one journeys in it without stopping. (TA.) 
One says, Jgb U How far is the 

extent of this land! and [VerUy 

it is far in extent]. (ISh, TA.) And Oli 

A land far extending, though in the view of 
the eye of little extent: (IKh, TA:) and 
applied to land is said to have the same meaning. 
(TA in art. J«i.) And [in which 

J\gh\ is app. pi. of j£i] signifies The extremities 
of the land. (TA.) — Oli A tall 
woman. (TA.) Set 1, last sentence but two. 
[And see also iiet, voce in art. *,)*£■] — 
[ -*?- :i t Jjji a*U is a phrase mentioned without 
any indication of the meaning in the TA: per¬ 
haps .VJI J “gb Si C, and signifying A she-camel 
of an exceeding degree of swiftness.] In the 
saying in the £ur [xxxvii. 46], jgt •}, 
[referring to the wine of Paradise,] it means The 
evil result of headache; because it is said in 

another place, [Ivi. 19,] ^ • (?» 

TA:) or it [there] means [simply] headache: or 
intoxication: (£, TA :) thus some expl. it as 
used in that instance: (TA:) or, as expL by AO, 
it there means privation of the intellectual faculties. 
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(S, 0, TA.)—.See also latter half. _ Also 

Distress, trouble, or molestation: (K, TA :) thus 
expl. by some as used in the Kur ubi supri. 
(TA.)— And Unfaithfulness; or urfaithfxd act¬ 
ing. (TA.) _ t JUJU means He did a 

cunning, lad, action. (50 os Also Much earth. 
(S, O, 50 Hence the phrase O'* 

[app. meaning A large quantity of sand,] in a 
verse of Lebeed. (S, O.) _ And A collection of 
[the trees called] ^.1 1b, (K, TA,) with which 
nothing participates. (TA.) — And A low, or 
depressed, part of the earth, or of land. (K.) 

• # 

J^A kind of [goblin,] demon, devil, or jinnee, 
which, the Arabs assert, appears to men in the 
desert, assuming various forms, causing them to 
wander from the way, and destroying them ; (JM, 
and TA* on the authority of IAth ;) but this the 
Prophet denied, saying, J yh , By which, how¬ 
ever, accord, to some, he did not mean to deny 
the existence of the J|^£, but only the assertion of 
the Arabs respecting its assuming various forms 
and its being able to cause any one to go astray: 
(IAth, JM,* TA:) £ q. Vjjus [q. v.] : or a sort 
of Yfa *: (§, O, Msb:) or a male jinnee; the 
female being called (Abu-l-Wefee El- 

Afr&bee, TA:) pi. [of pauc.] and [of 

mult.] (?, O, Mfb, ^) and S3 yk : (0, TA:) 
and it signifies also an enchantress of the jinn: 
(50 & nd a demon, or devil, that eats men: (En- 
Nadr, O, 5 0 or an y jinnee, or devil, or animal 
of prey, that destroys a man : (TA:) or a certain 
beast, (5« TA,) terrible [in appearance], having 
tusks, or fangs, (TA,) seen by the Arabs, and 
known by them; and hilled byTadbbata Sharrd: 
(5, TA:) and such as varies in form or appear¬ 
ance, of the enchanters and of the jinn; (5, TA;) 
on his doing which, as is said in a trad., one 
should hastily utter the call to prayer, to prevent 
his mischief by the mention of God: (TA:) or 
anything by reason of which the intellect departs; 
as also t : (5 0 and anything that takes a 
man unexpectedly and destroys him: (S, O, Mfb:) 
[whence] one says, Jyi Anger [t* 

that which] destroys, and does away with, for¬ 
bearance, or clemency. (S, O.)_Also Destruc¬ 

tion: [or a cause thereof:] and death; or the 
decree of death. ( 5 .) See 1, second sentence. 
— And A calamity, or misfortune; (5, TA;) 
as also ♦ iliU; (TA;) of which latter the pi. in 
this sense is ; (5,* TA;) thus mentioned 
by Ks. (Mfb.) _ And A serpent: pi. : 
(5 0 accord, to Az, the Arabs call serpents ; 

and thus this word is said to mean in the verse of 
Imra-el-5eys, 


The slaying covertly, (Mgh,) or on an 
occasion of inadvertence; & subst from 4 ) lit I: 
(Msb:) originally with [i. e. sJj^fc]. (S.) See 
8: and see also art ^k. 

0 ^ 3 * A plant of the [hind called] 

(A’Obeyd, AHn, S, O, 50 &he the [i. e. 

kali, or glasswort], (5,) or, accord, to AHn, 
resembling the [which is described as a 

plant of the or, as some say, the best of 

'•* 

the ouai], except that it is more slender; and it 
is a pasture. (TA.) m Also sing, of 
which signifies [The ribs of a ship or boat, i. e.] 

J i 

the things that resemble the pykb in a ship or 
boat (AA, 0, TA.) C 

JJL£ [act. part. n. of 1]._[Hence,] 

«■» * M S> 

(UaJI Ai5U A land that destroys its inhabitant by 

reason of its far extent. (TA.)_And 2JJU [as 

an epithet applied to a fem. n.] signifies Caused 
to become absent, or to disappear ; hidden, or con¬ 
cealed: or stolen. (ISh, TA.) 

iilU [as a subst.] Bad, or corrupt, conduct; 

+ # M 

and evil, or mischief. (Msb.) See also JI 9 -&, 
last quarter. [And see art. J«ft.] _ And [par¬ 
ticularly] Wickedness, or disobedience, of a slave; 
and his running away; (Mgh in art jJlc, and 
Mfb;) and the like thereof: pi. (Mfb.) 

_And [hence, perhaps, (as denoting a cause for 

reclaiming the price of a slave,) it is said that] it 
signifies A right which another than the seller has 
to the possession of a slave, whereby the sale is 
ansadled, and the seller is obliged to return the 
price to the purchaser. (TA voce <LLa..) _See 

also Jyk, latter half. _ [Its pi.] J5also sig¬ 
nifies Places of destruction. (TA.)_And you 

say, AlbU oU. 1 , meaning I fear the result , and 
the evil, or mischief, thereof. (TA.) m Also A 
hole, or perforation, of a watering-trough, or 
tank, (IAfr, O, K,* TA,) that causes the water 
to pass away : (TA:) pi. (IAfr, 0, TA.) 

• Aj • ##•! 

: see 

|/«r 9 

iiji uof A land far extending. (Lh, TA.) 
[Mentioned also in art. ,_),£.] 

Jrat 

Jyk\ [More, and most, destructive]. One says, 

“I • ' •»'*< * iai 

Jyb 5^1 [What destroyer is more 
destructive than anger 1]. (S, O: immediately 
following the explanation of the saying, 

J>*0 _ [Hence, perhaps,] 

A soft, or plentiful and easy, life; (Ibn-Abb&d, 
O, 5 i) a® also ♦ J \yb. ( 5 .) 


* 




i/s—*** 

./•I *•! Jl## 

1£> i3jj 


[To slay me, while the Meshrefee sword was my 
bedfellow, and so were sharpened, polished arrow¬ 
heads, like the fangs of serpents]: ( O, TA :*) but 
AQit says that this is meant as an exaggeration: 
(TA:) and it is said that the poet here means 
devils. (O, TA.) 


JyU [primarily] An instrument with which a 

thing is destroyed. (Ham p. 648.)_And [hence] 

used as meaning A knife: and in common accep¬ 
tation, a knife that is put in the midst of a whip 
which is as a sheath to it: (Ham ibid.:) a knife 
to which a whip is a sheath : (Mgh:) or a slender 
sword, having a flat bach (Ui ei), (S, 0, Msb,) 
like the knife, (Msb,) the sheath of which is like 
the whip : (§, O:) or an iron [weapon] that is 


put within a whip, which thus becomes to it a 
sheath: (5 :) or a whip in the interior of which 
is a sword: (A’Obeyd, TA:) said to be thus 
called because its owner destroys with it his 
enemy unexpectedly: pi. JjUu* : (TA:) and a 
thing like a [or short and slender sword 

over which a man covers himself with his garment], 
except that it is more slender, and longer: (K:) 
and a long [or blade], (AHn, 5» TA,) of 
little breadth, thick in the [which generally 
means the part in the middle of which is the ridge, 
but may here mean the 6acA]: (AHn, TA :) or 
a short sword which a man wears inmrapped 
beneath his clothes: (TA:) or a slender sword, 
having aflat bach (Ui «3): (50 or a slender 
iron [weapon], having a sharp edge and a flat 
back which the assassin binds upon his 

waist in order that he may therewith destroy men. 
(TA.) — [Hence,] Oli t A mare 

having a quality, or faculty, of outstripping: (O, 
5, TA:) as though she destroyed the [other] 
horses so that they fell short of reaching her. 
(TA.) 

occurring in a trad, respecting 
the lie [that was uttered against ’Ajisheh, to 
which allusion is made in the 5 ur xxiv. 11], 
means They alighted [after] going far in the 
journeying. (TA.) 


see yk 


LS* 

1 : see what next follows. 


2. S, TA,) inf. n. SJ6 ; (TA;) 

[in the C 5 * which is wrong, unless they 

said thus as well as 1 ^ , like as they say 
4 jIj as well as 1 ^,;] and ♦ ; (§, 5 , TA; 

but in the last as not found in the 5 >) I set up 
the banner, or standard; (§, 5, TA;) from 
A’Obeyd. (§.) — And He set up a 

banner, or standard, for the people, or party: 
or he made it for them. (TA.)_And \ 

II d mwum * 

The birds flapped their wings, or fluttered, 
in the air, without moving from their place; or 
did thus around a thing, desiring to alight upon 
it; syn. oijij. (TA.) [See also 6 .] mm 

signifies [also] [i. e. I made apparent, 

or manifest, or known, an utmost, or extreme, 
extent, term, limit, or the like; or I set it]. 
(Mfb.) 


3. cr*'j [Thepeople. 


or party, acted with the sword above the head of 
such a one] as though they shadowed him with it; 


[i. e., flourished it above his head;] from Af; (§, 
5 ;*)inf.n, Sliui, (TA.) 


4: see 2, —. • T >U»_JI 1^1 The clouds were, or 
became, stationary, (5, TA,) upon, or over, 
Mm, or it; shadowing him, or it. (TA.) n l^l 
The man attaiswd the utmost limit, or 
reach , in eminence, or nobility, and in command : 
and in like manner, [/As horse in 

his contending in a race]. (I5ff, TA.) 
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6 . ,^1 ^£dl The birds hovered, 

or circled, round about the thing. (TA.) [See 
also 2 .] m ty ill yji. I*!& signifies Me 

same -a* ijjliiJ. (TA.) [See the latter, in 
art. or (J^fi.] 


a- 

LS* 1 

•5^ »S 

Aft and : 


see art. yt or \Jyt- 


C^ : 

JjU : see the next paragraph, in two places. 

originally ie-e* [*• e * e ^]» (TA,) The 

utmost, or extreme, extent, term, limit, point, or 

reach; or the extremity; of a thing; (MA, KL, 

P§;) in respect of time and of place; (MA, PS;) 

syn. ^.M, (?, Mfb, TA,) and : (M, 

TA:) pi. ♦ J$U, (§, Msb, $,*) [or rather this is 

a coll. gen. n.,] and [the pi. properly so termed 

is] OL^U. (Mfb.) [Hence, A goal to which 

racers run; as i* indicated in the TA. And A 

scope; an object to be reached or accomplished, or 

that one hat in view. And The ultimate object or 

intent of an action or a saying. And The vlti- 

*+ • » 

mate import of a word: thus in the phrase, 

M-jil it is used with regard, or respect, to 

'' ' ' " * •. 
its ultimate import: opposed in this sense to k>««. 
And The utmost degree, maximum, climax, or 
acme, that is, or may be, attained .] And The 
utmost of one's power or ability, 1 e., of one’s 

deed: thus in the saying, J*i3 
[The utmost of thy power or ability, or of thy 
deed, is, or will be, thy doing such a thing], 
(Mfb.) [And A person or thing, and persons 
or things, superlative, or consummate, in eminence 
or baseness, in goodness or evilness; that has, or 
have, attained the utmost degree therein. And, 
applied to a medicine, &c., Possessing the utmost 
efficacy, or efficiency, IJXJ for such a thing.] — 
[Also, like \jX», A space'that is, or that is to be, 
traversed; or an extent, or the space between two 

+ 0 ee r 0 * * ® 

points or limits: whence dJ-A end ijU \, 
The beginning, and the end, of a spaa between 

two points or limits.] _And i. q. iyk fc, meaning 

[A bowshot; or] a shot of an arrow to the utmost 
possible distance. (Mfb in art. yhb.) Also A 
banner, or standard: (S, Msb, K:) pi. oCli 
(Mfb, TA) and [coll. gen. n.] ♦ jjti. (K> TA.) 

. And A banner (ZjIj) which the vintner used 
to raise [or set up] in order that he might be 
known to be a seller of wine. (TA.) [See an ex. 

voce IjUc.] _And A cloud that is alone; apart 

from others: or that is falling, or alighting. 
(TA.) And Birds flapping their wings, or 
fluttering, in the air, without moving from their 
place; or doing thus around a thing, desiring to 
alight upon it. (TA. [See 2 .]) —And The 
[app. lloi, generally meaning reed, or cane, but 
what is meant by it here I know not,] with 
which email birds Q<JU*) are taken, or caught, 
or sought to be taken or caught. (TA.) 

[the rel. n. t *&]• with 


the scholastic theologians means The final cause. 
(TA.) 

&i£b The light of the rays of the sun; (S, ?;) 
not the rays themselves: (S:) or, as some say, 
the shade qf the sun [i. e. the shade that is cast by 
the sun] in the morning and in the evening: (TA:) 
pi. (§, TA.) — And Anything that 

shades a man, over his head, such as a cloud, 
(AA, S, K,) and dust, and darkness, and the like. 
(AA, S.) _ And The bottom of a well; (S, K;) 
like a&. (S.) 

ibU A man heavy in spirit; as though he were 
a dark, dense shadow, in which is no brightness. 
(TA.) 

& That to which a limit is set, or put: so 
in the saying, SjUJI [The limit 

shall not enter into, or be included in, that to 
which the limit is set]. (Mgh.) [And,] as used 
by the lawyers and the scholastic theologians, The 
end of the [or space between two points or 
limit*]: a post-classical term. (TA.) 

V-e* 

1. ^li, (?, o, Mgh, Msb, TA,) aor. 

(Msb,) inf. n. [the most common form] (S, 
O, Mgh, Msb, 5) an d w-'** (?> O, Msb, 5) and 
vCA (§, O,) or 4 »Lc, (Msb, K,) and (§» 

O, Msb, K) and &iy& (O, 1£) and (O, 

•/ *•' 

]£,) accord, to some of the measure HSylsti, but 
* *' J . . 
accord, to others of the measure i. e. ori¬ 

ginally i^yteb, (MF,) and (S, O, Msb, K) 
and ^fUU > (£ >) and * *r*e*3; (Msb, £;) He, 
or it, was, or became, absent; ^fU being the contr. 
of'jixL.; (§ and K in art. you .;) or distant, or 
remote; (Mgh;) or hidden, concealed, or un- 
apparent; (TA;) [or absent from the range, or 
beyond the reach, of perception by sense, or of 
mental perception: see sy- g c.] You say, eio 
inf. n. if-e. (S,Mgh,TA) Ac., as above, (S,TA,) 
He, or it, was, or became, [absent from him; or] 
distant, or remote,from him; (Mgh;) or hidden, 
or concealed, from him ; [Ac.;] as also ♦ 

(TA.) And && ^lLLy\ [The absence of 
such a one has made me to fed lonely ]: and 

[Thou hast made thine absence to be long] 

(A.) And bl [I am with you : 

I will not be absent from you]. (A.) And y^/ 

uO-t && (ISk, s : 

TA) i. e. [The sons of such a one are present some¬ 
times] and are aosent (il»"!“ 5 -*"i) sometimes : but 

one does not say ^ [unless with fol 

lowing it]: (TA:) [it seems, however, that 
here, is a mistranscription for 
or the like; for] one says, T 

[ Such a one was, or became,, absent from me; or 
absented himself from me] ; (S, K,® TA ;) and 
♦ also in a case of necessity in verse, (S, 

£,TA,) but not in any other case, (K, TA,) 
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accord, to the generality of authorities except the 
Koofees: (TA:) Imra-el-^Leys says, 

- * - • , *« # -F ^ a / # 

XiSljtyl UJ 

0 * * 

++ + » J J * «- 


thus in my copies of the S and in the TA; but 
we should read whether it mean 

or not, as is shown by what follows: the verse 
may be rendered, So a delightful day, with ease 
and comfort, bedded us: and say thou, of a place 
of mb*day-sleep whereof the HI luck was absent 
from me,...]: but Fr says that the word 
is marfoof, [i. e. that the right reading is 
meaning simply absent^] that the verse is 

U£• [or made faulty in the termination], and that 

it is not allowable to make that word refer to 
* * * 
like as it is not allowable to say 

^15 (S, TA. [One might be tempted 

to suppose that we should read Jil; but this 

would not suit the context, which see in Ahl- 

wardt’s “ Divans of the six anrient Arabic poets,” 

p. 119.]) — [ in£ n - “ also “ id of 
mind (^JLiJI), meaning fit was, or became, 
absent. The inf. n. (^) is often used as mean¬ 
ing f Absence of mind; and particularly, from 
self and others by its being exclusively occupied by 
the contemplation of divin things: see an ex. voce 

0 + + l 0 * + + + 

\jy£i; and another voce jU e £«'.] — V* *■* 
+ [Ibn-Abee-Kohdfeh was not a 
stranger to it, i. e. was not unacquainted with it,] 
occurs in a trad, respecting a satirical saying of 
Hass&n against [the tribe of] Kureysh; meaning 
that Aboo-Bekr [the son of Aboo-Kohdfeh] was 
skilled in genealogies and traditions, and that it 
was he who instructed Hass&n. (TA.) _ And 
one says also, fet-ji I inf. n. and ; 

and ♦ ^ The man journeyed; and went 

away, or far away. (TA.) — And y» •<»H 
(S, Mgh, Msb, TA,) inf. n. and 

(Mgh, Msb, TA) and (Mgh) and “d 
and y(> 4 ; (TA;) and ♦ ; (Mfb;) 

The sun set: (S, Mfb, TA:) and the like is also 
said of the moon, (Mfb,) and of other celestial 
bodies. (TA.) — And 

inf. n. SvCi and and and and 

i-ct, [The thing became hidden, or concealed, in 
the thing.] (EL) k See also 8 , in two places. 

2. (S, Msb, TA) He caused him, or it, to 

become absent, or to disappear; or he hid, or con¬ 
cealed, it, sjx from him. (TA.) Bee also 
_And see 8 . 


0 ^ r r M 


3. ? - j 1 - - signifies The being absent, &c., one 
from the other. (KL.) See also 1, former half. 

_Also The addressing words to another [in his 

absence,] not in his presence, not face to face; 
(KL;) contr. of (S, TA.) [You say, 

iyU, inf. n. as above, He held a verbalcommur.. 
cation with him in his absence, i. e. by means qf a 
letter or letters, or by a messenger or messengers.] 

4 . w-tfUl She (a woman) had her husband, (§, 
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Mgb, TA,) or one of her family, (TA,) absent 
from her. (S, Msb, TA.) 

6 : see 1, in seven places. _ The inf. n. -,* -\±~> 
occurring in a trad, respecting the contract for the 
sale of a slave means The selling a stray slave, or 
one who has been found and whose owner is not 
known. (L, TA.) 

6 : see 1 , former half. 

8. [He spoke evil of him; or did so in 

his absence, i. e. backbit him; (the latter being 
obviously the primary signification;) not always, 
though generally, meaning with truth :] he spoke 
evil of him in his absence; (TA;) or said of him, 
in his absence, what would grieve him (S, TA) if 
he heard it; (S;) with truth : (S, TA:) he carped 
at him behind the back, or in absence, by saying 
what would grieve him, ( 4 j ♦ IjyOJ 

of what was [ reprehensible ] in him: (TA:) 
or he spoke of him imputing to him what he dis¬ 
liked, of vices, or faults, with truth: (Msb:) 
when the charge is false, it is termed : (S, 
Msb, TA:) or he attributed, or imputed, to him 
a vice, or fault, or the like; and mentioned him 
with what was in him of evil; ( 5 , TA;) or said 
of him what would grieve him: (TA:) and ♦ 
signifies the same: (5, TA:) [so does ♦ -» - : 
(see Ksh in civ. 1:) that does not always 
signify he spoke evil of him, or the like, in his 
absence, appears from several instances, such as 
the phrases ^ (£ in art.>J) and 

(IA$r, TA in that art.): nor 
does it always signify he spoke evil of him, or the 
like, with truth; for the verb is used in the Ksh 
and by Bd and Jel in civ. 1 having for its object ' 
the Prophet:] iA&r says that ♦ is syn. with J 
and signifies he mentioned a man with the \ 
imputation of good or of evil. (TA.) [It may j 
also mean He expressed, or signified, an evil 
opittion of him by making signs with the side of ' 
the mouth, or with the eye, or with the head, or 1 
otherwise; as is indicated in the TA in arts. J+l ' 
and >»*.] f 


which has been revealed: (TA in art. i>« : ) pi- 
y>e*- (Msb.) [See also the Ksh and Bd in ii. 2.] 
[Hence, lc The world of the unseen ; the 

invisible world.] And [hence also] one says, 

[and (see art. kiJi)] He 

spoke of that which he did not know: (Ham 
p. 494:) and l*»-j Jli He said con- 

jecturaUy, [or speaking of that which was hidden 
from him or unknown by him,] without evidence, 

and without proof. (Msb in art. j+e } , q. v.)_ 

And t Doubt, or a doubting: (K:) but some dis¬ 
approve this: some regard it as tropical: and 
some pronounce it correct: (MF, TA :) pi. 1>& 
and (K.) A poet Bays, 

Aj cJf 


• < 9 + , 

yU: see in three places. 

0 

*r*a* Whatever is absent, or hidden, from one; 
(§, A, M§b, TA;) as though it were an inf. n. 
used in the sense of the act. part. n. [in which the 
meaning of a subst. is predominant]; (TA;) and 

so which [in this sense] is a subst., like 

• . ' 

I £, TA,) or an act. part. n. used in the 
sense of a subst.: (MF:) anything that is absent, 
or hidden, from the eyes; invisible, unseen, or un- 
apparent; whether it be, or be not, perceived in 
the heart, or mind: (lAqr, TA:) [or anything 
unperceivable; absent from the range, or beyond 
the reach, of perception by sense, or of mental 
perception; or undiscoverable unleu by means of 
divine revelation ; a mystery, or secret, such as an 
event of futurity;] a thing that has been hidden 
from men, and with which the Prophet has 
acquainted them, of the events of the resurrection 
and qf Paradise and of Hell $c.; thus in the 
K ur ii- 2; (Zj, TA;) and [hence] Zj explains 
as meaning, in the gur Ixxxi. 24, that] 


j * ULit ^LSii 

[Thou art a prophet, knowing doubts, or things 
doubted; not saying a lie, nor a thing suspected: 
or, more probably, the meaning is, the things 
, unseen]. (TA.) _ Also A place, in the ground, 

, that hides, or conceals, one: (TA:) a low, or 
: depressed, place in the ground, or in a tract of 
l land: (S, K, TA:) or any place such that one 
. knows not what is in it: and a place such that one 
. knows not what is behind it: (Sh, T A:) pi. 

i (TA.) Hence the phrase in a verse 

i » 

1 of Lebeed cited voce jyii, q. v. (TA.) [Hence 

also] one says, .Ijy ^ Xjyo i. e. 

[I heard a sound, or voice,) from [behind] a 
' place that I saw not. (A, TA.) And *JjUJ 

e iy—i Uy ' Bee ®- And ^s. ep 

Sr-e* jyls (A) or jyli (TA, and A and 

.O in art. [app. He spoke of it by memory ; 
in the absence of a book or the like; as one says 
in modern Arabic, See also ^Js.] 

■ — Also The [i. e. pit, or depression, as is 

shown by what here follows, (thus in the A, and 
in the Ksh in ii. 2, in the TA ijhL, which has a 
similar meaning,)] that is in the place where the 
kidney is situate, (Ksh, A, TA,) and which swells 
up when the beast becomes big in the belly: so says 
ISh: (Ksh ubi supri:) or the that is next 

to the kidney: (Bd in ii. 2: [De Sacy doubted 
respecting its meaning, but conjectured that it 
might be thus: see his Anthol. Gramm. Arabe 

p.65:])pl. v *fc: one says, LJ i. 0 - 4 P 

Ojlj, (ISh, Ksh ubi suprk, A, TA,) 

. * * * * 

meaning [i. e. The beast drank until it con¬ 
cealed the pits of its kidneys]. (A, TA.)_And 

Pat: (? TA:) i. e. the fat of the [q. v.] of 
a sheep or goat: so called because it is hidden 
from the eye. (TA.) n See also 4*51*. 

* " 0 + 

: see in two places. 

ajli is originally [3^fi] of the measure 
with fet-h to.the (Msb.) It signifies A low, 
or depressed, place, or a hollow in the ground, 
(El-Haw&zinee, K, TA,) before which, or in the 1 
way to which, (Qj*,) is an eminence. (El-Hawd- 
zinee, TA.) — And (K) «• ?• l ^\: (§, ?, TA :) i 


1. [i. e.] A bed of canes or reeds: (A^n, M(b,TA:) 
] and [a thicket, wood, or forest; like t ;] a 
e collection of trees, (AHn, ISd, TA,) densely dis- 
j posed; so called because it conceals what is in it: 
e (ISd, TA:) or a tall 3, ^ . 1, having high, or very 
1 high, extremities [app. to its canes or reeds]: 
- (TA:) pi. ol/l* (Msb, TA) and [coll. gen. n.J 

• ^ yt-*- (?, Mfb, TA.) _ And f A long spear 

• (¥» TA) that has extremities like those qf the 

• [expl. above]: (TA:) [but I think that this addi- 
| tion in the TA correctly applies to I 4 U signifying 

a number qf spears, like a bed qf canes or reeds, or 
: like a forest; agreeably with two of the explana¬ 
tions here following:] or a spear that quivers in 
( tlie wind: (K, TA:) or lnumerous spears, like 
abundant and dense trees: (A:) or on assemblage 
of spears; app. so called as Being likened to a 
i/U meaning an of dense trees: (ISd, TA:) 
pi. oCu and [coll. gen. n.] 1 4>li. (TA.) One 
says, i. e. J [They came to us] amid 

numerous spears, like abundant and dense trees: 
(A:) or ip U may be used in this case in the 
. sense here following. (TA.) — And A company, 
or congregated body, of nun: (Aboo-Jkbir El- 
Asadee, ]£, TA:) pi. ol/l* and [coll. gen. n.] 
*yU. (TA.) 

an inf. n. [See 1 , in several places.] _ 
Also, and ♦ A low, or depressed, piece of 
land or ground: so in the phrases tjjy 

and [app. meaning We lighted upon a low, 
or depressed, piece See. ; or perhaps the meaning 
may be we fell into &c.]. (S.)_See also IpQ.. 

Ltt the subst from ijutl: (Msb:) it signifies 
[Evil speech respecting a person; or such speech 
in his absence; not always, though generally, 
meaning with truth .*] evil speech respecting a 
person in his absence; (TA;) or a saying of him, 
in his absence, what would grieve him (S, TA) if 
he heard it; (S;) with truth: (S, TA :)’or speech 
respecting a person imputing to him what he dis¬ 
likes, of vices, or faults, with truth : (M ? b:) when 
it is false, it is termed : (?, Mjb, TA:) or 
an imputing to a person a vice, or fault, or the 
like; and a mentioning him with what is in him 
qf evil; (K, TA;) or a saying of him what 
would grieve him: (TA:) or it may be speech 
imputing good or eviL (£,• TA.) 

• - * • 

OWe* or [accord, to different copies of 

the K, between which the TA does not enable us 
to decide with certainty, as it only states, with 
respect to the (J, that it is which may 

mean either the contr. of doubled or the contr. of 
movent, though the former is the more general 
meaning, (in the TA it is said to be erroneouslv 
written in a copy of the £ with a final O instead 

°fO,)] an <I * OWe*> The roots of trees, (5, TA,) 
that are hidden from view: or, accord, to AHn, 
the oWe* and and **&, of plants, or 

herbage, are, with the Arabs, what the sun has 
not shone upon: and accord, to Aboo-Ziydd El- 
Kil&bee, the oWe-* and t of plants, or 
herbage, and also of their roots, are what is con- 
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cealed from the tun, to at to be not thone upon by 
it. (L,TA.) 


4C*s see the next preceding paragraph, in 
three places. 


A thing that hidet, or eoncealt, a thing 
from one : (Meyd:) and hence, (Meyd, TA,) a 
gram; (S, Meyd,TA;) and sot*4* : (TA:) 
one says, 44* t (S, Meyd, TA) and ♦ -44* 
(TA) meaning (§, Meyd, TA) [i. e, 

May he be buried in tut grave] : an imprecation 
of death against the man. (Meyd.) 


w-e* — Je* 

Mfb,) The rain fell upon the earth. (§, O, Mfb, 
1C.) And wifi, aor. il*5, (S, 0, Msb, 

[ K,) inf. n. as above, (S, 0,) The land mat matered 

with rain. (S, O, Msb, 50 •£-■*■* 

| people mere rained upon; rain fell upon the people 
[or upon their land]. (TA.) And U lit U Ui* 
[We mere rained upon at much at me desired]: 
(S, O, Mfb, TA:) originally u£*4 (TA.) — 
jyJI ,1,1c I The blottom thone. (0, 5, TA.) 

See also 4 in art. djyt. 


44* The part of anything that veils, or con¬ 
ceals, one. (50 And hence, (50 The bottom of 
a 44- [or well]; (§, 5,* TA;) or this, accord, 
to some, is the primary signification; as also 
t il£, accord, to one reading, in the 5 ur x **- 10, 
(TA;) [and Z &;] and of a valley; (§, TA ;) 
&c. : (TA:) P I.o44*- (5. TA 0 [And A covert, 

or place of concealment, of birds. (See i)^J>.)] 
See also ,,,4*, * n * w0 places: and 44 - — And 
see 


2. «l^fc, said of a blind man, He sought, or 
| tearched, [or groped, mith the hand,] for a thing: 
(Kr, TA:) also written with [the un¬ 

pointed] £, and thus correctly, though ISd 
thought this latter to be a mistranscription. 
(TA.) 


5. dfij He became fat : (5 0 eaid of a 
camel. (TK.) 
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# «» 

[ had a lax, or limber, neck. (L.) — [And Cute* 
is app. said of a young woman as meaning She 
mat toft, or tender ; or soft, or tender, and limber 

% 00 + e> 

in the sides . (See below.) — And M® 
mat, or became, dromty; or drowsy and mith a 
bending of the neck. (See, again, 4* below.)] 

6. juU3 He affected a bending of his body, or 
he bent hit body, from tide to tide, in his gait. 
(A.) And Oj*Uj She (a woman, L) affected a 
bending of her body, or bent her body, (L, 5, TA,) 
from tide to tide, (TA,) in her gait, by reason of 
softness, or limbemets. (L, 5> TA.) 

)lk A fresh, tender, juicy twig: (L:) and so 

S^U applied to a tree (S^w). (L, 50 — And 
the latter, A soft, or tender, goodly, thin-skinned, 
| plump, and fresh, or flourishing, young woman: 
(L:) or, (S, A, L, 5,) as also ♦ it44 (S, A, 5,) 
a woman, toft, or tender: (S, A:) or soft, or tender, 
and limber (L, 5» TA) t'n the tides. (TA.) 


431* act part. n. of 1 [signifying Absent; dis¬ 
tant, or remote ; and hidden, concealed, or un- 
apparent ; or absent from the range, or beyond 
the reach, of perception by sente, or of mental 
perception] : pi. (applied to men, , TA) 
and 40 ($, Mfb, 5) and (?) “ d 

♦ 444, (S, Mgh, 5,) or ^rather the last is a 

quasi-pl. n., (TA,) and ^ >r-c-*) [which ^is also 
properly speaking a quasi-pl- n.,] like y 
(Mfb [in which 44* « not mentioned]:) the 
in »44i remains unchanged, notwithstanding the 
two fet hahs, because it is likened to ^0, and, 
although it it a pi. [in signification] and «**-» is 
an inf. n., it may be used as meant for an inf. n 

(S, TA.)_See also 444 fir8t sentence. — Also 

A run fn which a horse reserves [somewhat of his 
force for the time of need]. (A in art. : see 

J*ll.) 


«l4* in£ n. of ,1>U [q. v.]. (S, O, Msb.) _ 
And [a subst.] signifying Rain: (S, A, O, Msb, 
5:) or rain that occupies the space of a [i. e. 

six miles, or twelve miles,] in width : (AA, 0,50 
or rot'n that is productive of much good ; [supposed 
to belong to art. djyt, for it is added,] because 
mankind are aided thereby; thus expl. in the 
“Sharh esh-Shift:” pi. [a pi. of pauc.] 

and 444 (TA.) [Hence a tropical usage in a 
saying mentioned voce. ^UhJ.] — And [hence] 

4& [or wyaJI vWi ( Bee vWi) I* 1 - The fly 
of rain or the fly of the rain] signifies + the bee, 
or bees collectively: so called because the bee 
seeks after herbage and flowers, which are con 
sequent upon the rain: (IAth, TA:) [for] — 

__ i signifies also 1 Herbage (Lth, S, A, O, 

Mfb, 5) which grows by means of the mater of 
the shy: (Lth, A, 0,5:) called thus by the name 
ofitscause. (Msb.)—And t Clouds. (S,0,TA.) 

’ fr 90 

[See an ex. voce eigji.] 


• • . 

or j^ 9 (accord, to different copies 

of the 5») Hasten thou; make haste; be quick : 
(5 0 B word of the people of Esh-Shihr. (TA.) 


* ' >■ [mentioned above as an inf. n.], in a 
woman, (S, 50 or in a young woman, (L,) Soft¬ 
ness, or tenderness, (S, L, 5») and limbemess (L, 

5) of the sides. (L.)_And Drowiness: (A:) 

[or drowsiness mith a bending of the neck: see 

•»**'•] 


4lJ4i The prime, spring, or first part, of 
youth. (Ibn-Abb&d, O, 5> TA.) 


4>4> originally .Id}*, see in art. «1>5*. 

" 0 * 


[an inf. n.: — and also a n. of place and 
of time, signifying] The place [and the time] of 
setting of the sun and of the moon [&c.]. (Msb.) 

4- t *^ and a4*4 (Mgh, M ? b » ?0 or you say 
144* [only], with S, and [in the contr. sense] 
4*4 without S, (IDrd, §,) and 44- (?) and 
f 44*-, (TA,) A woman having her husband (or 
one of her family, TA) absent from her. (S, Mgh, 

Msb, 5 , ta.) 

see the next preceding paragraph. 


f. q. -U 44® [*-®* Water that is beneath 
a stratum of rock]. (TA.) [Hence] we* Olij-v 
A well having a constant accession of water. (O, 

5.)_And [hence] «l«s* ji 1 A horse that 

| performs, (O,) or that' increases [At* running], 
(5, TA,) run after run. (O, 5, TA.) 

3 V;.! Ji*\ f and ♦ latter tbe 

original form, TA,) Land matered mith rain. (§, 
O, Msb, 5.) 


4*1 A plant, or herbage, soft, or tender, and 
bending. (L, 50 — And 1 A place abounding 
mith plants, or herbage, (O, 5, TA,) bending by 
reason of softness. (O.) — Also A man, and a 
gazelle, having a bending neck , and Umber sides: 
or having a lax, or limber, neck. (L.) And [the 
fem.] iTjyfc (L, 5) A woman (L) who bends her 
body, or affects a bending thereof, by reason of 
her softness, or limbemcss. (L, K.) See also a It. 
_ Also Drowsy, and having a bending of the 
neck : (S, A, L, K:) fem. : (TA:) and pi. 
JyA. (L.) 4**51' occurring in a verse 

cited voce [q. v.], means J Drowsiness that 
makes one to bend the neck from side to side. (L, 
TA.) 






L dA (?, 0, Msb, 5,) aor. 4***, 
inf. n. 44*, (?, O, Mfb,) God watered the coun¬ 
try, or countries, mith rain. (O, Mfb, TA.) And 
u5lA He (God) sent down rain upon us. (TA.) 
knd Jbffi 44*1' il*, ( a ° r * and inf - n - as aboTe > 


A general rain. (TA.) [But the 

[ epithet 4>e*- evidently belongs to art. ; and 
the phrase "properly signifies A rain that gives 
\ aid, or succour.] 

ijjtx* y<»jl: see *» e* -» 


1. jU., (§, Mfb,) and j\t, (TA,) aor. 

44, m f - n - M (§» M ? b ) “d J«*» ( M ? b » TA,) 

1 1 . q. (§, Msb, TA,) L e. He brought, or 

conveyed, to his family, *jt» [or a provision qf 
| com, or wheat, &c.]. (Mfb.) [See also art. j^t.] 

_And He benefited them. (§, 5,* TA.) Abd- 

MenAf lbn-Ribf El-Hudhalee says 


0»» 0 • • "M » / - + M 

jo* '* u 

| [What mill their loud weeping benefit, or avail, the 
two daughters of Riba?] meaning that their weep¬ 
ing for their father will not avail them aught iu 
lieu of seeking his blood-revenge. (§, TA.) You 
say 44 1 *, (§, ?, TA,) aor - and inf - “• “ 


•>e* 


1. 4*, sor. -, (L, 50 n. 4*, (!■») TLe had 
| a bending neck, and limber sides : (L, 1 :) or he 
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above, (TA,) He (God) bestowed, upon them 
abundance of the produce of the earth, and rain; 

+•* *4 /«l 

(TA in art. jyh ;) like as you say jj-fc. _**Ua*l: 
(S, ]£:) and soJj^^jU [He bestowed upon 

► " 5 li ' 

them means of subsistence]. (TA.) And ^o-y-U* 
Cji (§, Msb) O Ood, benefit us with pros¬ 
perity. (Msb.) And ji n He (God) 

watered them with rain, (S, K, TA,) and bestowed 
upon them abundance of the produce of the earth. 
(TA.) And jte The rain watered 

the land. (Fr, S.) [See also art. jyt-] = »j£, 
aor. (AO, S, K,) inf. n. (TA,) iTe 

gave him the bloodwit; (AO, S, K;) as also ojU, 
aor. ; (AO, S, TA;) «-«-*-1 [ f° r A “ 

brother] : and so ♦ (TA.) [See #j*£.] = 

aUI jU, (S,) or (Msb, K,) aor. 

jUj,inf. n. I^fc, (§, Mgb, K,) with fet-h, (S, Msb, 
TA,) and^£ and jU (S, Msb, K) and j&, (K,) 
[lie was jealous of his wife -•] he was jealous for 

her O-* °f a one : Mgh): [he was care- 
0 * 

fid of her, to avoid suspicion: or he regarded her 
conduct with disdain, scorn, or indignation: (see 
below:) or] he was angry at the conduct, or 

Jjf/ # # 

action, of his wife. (Msb.) And eJ\j*\ OjU 
[His wife was jealous of him : Ac.]. (M : b, K.) 

* • * 4 

[See also art. jyt.] And you say also, 

«JuiS Ij&i, meaning jUu [Such a one is 
not jealous of his wife: Ac.]. (TA.) 

8. s^lll Jfi, (§, Msb, £,*) inf. n.^j3, (Msb,) 
He made the thing other than it was; (K;) made 
it cease to have the quality which it had; (Msb;) 
altered it; changed it. (K.) He, or it, altered, 
or changed, the thing in odour, or otherwise, for 
the worse; corrupted, tainted, or infected, it; ren¬ 
dered it ill-smelling, stinking, fetid, rancid, rank, 
fusty, or frouzy. (The lexicons passim.) It is 

•aid in the £ur [viii. 65], I Ai\ OW 

jer^ h £ V** 5 * [This 

was because Ood changetk not favour which He 
hath conferred upon a people until they change 
what is in themselves: or] until they change what 
Ood hath commanded them to do. (Th, TA.) —k. 
[And He exchanged the thing for another thing.] 
' -*f.u He plucked out the white, or hoary, 
hairs. (TA.) — oje*i O* He put down the 
saddle from his camel, and put it to rights, or 
adjusted it, or repaired it. (TA.) One says 

He left the people putting to rights, 
or atfjusting, or repairing, the camels’ saddles. 
(§, TA.) mm See also 1, latter half 

8 . [t^U, inf. n. iji^*-*. They differed, each 
from the other.] You say Between 

them two is a difference. (Msb.) [See also 6 .] 
(?,?,) inf. n. (S,) He bartered, 
or exchanged, with him, in buying and selling. 

.) And inf- n. as above, He 

bartered, or exchanged, the article of merchandise 
with him. (TA.) And AjlL-JI jjU, (TA,) inf. n. 


(?, 5, TA,) He exchanged the article of 
merchandise. (S,* K,* T A.) El-Aashi says 


\jh\**j& 





l ~ 


• IjleAJI j^l 

[Therefore do thou by no means think me ungrate¬ 
ful towards you; and do thou by no means think 
I desire the making an exchange]. (S, TA.) 

4. a&I jUI [He made his wife jealous ;] he 
married another in addition to his wife, so she 
became jealous (OJA): (As, A’Obeyd, Msb, K:) 
belonging to this art. and to art. jyt. (TA.) 

5. quasi-pass, of jth, (S, Msb,) [It became 
other than it was ;] it ceased to have the quality 
which it had; (Msb;) it became altered, or 
changed, ±jc, from its state or condition. 
(K.) It became altered, or changed, in odour, or 
otherwise, for the worse; turned, or turned bad; 
became corrupted, spoiled, tainted, infected, ill¬ 
smelling, stinking, fetid, rancid, rank, fusty, or 
frouzy. (The lexicons passim.) — [And It be¬ 
came exchanged for another thing.] — See also 1, 
last signification. 

0. I CjjjliJ The things differed, one from 
another. (S.) 

8 . jUil He procured ij *» [a .provision of com, 
or wheat, Ac.]. (EL) You say 
He went forth to procure Zjt* for his family. 
(Fr, Sgh.) _ He derived, or obtained, benefit, 
advantage, or profit. (TA.) See also art. jyb. 

jft. signifies L q. [Other ]: and the pi. is 

JCfcf: (S:) [but j^h itself often has a pi. mean¬ 
ing, as will be seen in what follows:] or [accord, 
to general usage, as will be seen below,] sig¬ 
nifies t. q. [other than; exclusively of; or 

not. as used before a substantive or an adjective]. 

9 # _ 
(Msb, in the CK [erroneously] It 18 

used to qualify a subst.; [governing (as a pre¬ 
fixed noun) the noun that follows it in the gen. 
case;] and when so used, it is put in the same 
case as the noun preceding it. (S.) It qualifies 
an indeterminate noun : (Mughnee, Msb:) you 
say J-v l A man, other than, or 

not, thou, came to me]: (Msb:) and UJlo 
j'l'i U £»[We will in that case do good, 
other than, or not, what we used to do: (Kur 
xxxv. 34:)]: (Mughnee:) and *U 

[Of mater other than, or not, altered in taste and 
colour]. (5ur xlvii. 16.) It is a noun necessarily 
prefixed, as to the sense, to a noun which it 
governs in the gen. case: but sometimes it is 
without the latter, when the meaning is under¬ 
stood and it is preceded by J-J, (Mughnee, ?,) 
or by (50 [in which case it signifies Any 
other person or thing; any person or thing beside, 
or else:] you say U jth tr-e* sjl-c- [I re¬ 

ceived ten; not other than they was received by 
me; i. e., not any other thing; or not anything 
beside, or eb«]; (Mughnee, K;) the enunciative, 
being suppressed: (Mughnee:) and 


UjA; (Mughnee, I£ ;) the noun [of t^J] being 
understood; i.e.,U^fci4^*«)lLre>: (Mughnee:) 
and jA ; in which the affixed noun [for 

in the K, I read 4 JI as in the 

Mughnee,] is suppressed, and the noun [of is»,J] 
is also understood: (Mughnee, K:) and jtfi ; 
(Mughnee, K;) in which, accord, to Mbr, and 
the later authors, jfi. is indecl., being likened to 
and jjc(, so that it may be either the noun 
or the enunciative [of ^_«I] or, accord, to Akh, 
it is deck, because it is not a noun of time like 

V- . . ... ;• - , * * ; 

and jix/, nor of place like and 1 , 

| J • 6 + 

but like Jib and ^jasu, so that it is the noun [of 
(j-e)], and the enunciative is suppressed; (Mugh¬ 
nee ;) or it may be either indecl. or deck, (Mugh¬ 
nee, $,) accord, to Ibn-Kharoof: (Mughnee:) 
and l^c and (Mughnee, K;) in 

both which cases it is deck, as though the affixed 
noun were mentioned: (Mughnee:) and ’j ; 
for the saying, [which we find in the Mughnee,] 
app. taken from a statement of Seer, that this is 
incorrect, is not good, since it occurs in the fol¬ 
lowing verse, cited by Ibn-Mdlik; 


~ 


* JLJ jft CJUL.I ^6 

[Aim thou at having an answer by which thou 
mayest be safe; for, by our lard, respecting an 
action which thou shalt have done before, not any 
other thing, or not anything beside, or else, thou 
wilt be ashed]. (K.) __ It does not become 
determinate by its being prefixed to another 
noun, because it is very vague: but it is also 
applied as an epithet to a determinate noun 
which is near to being indeterminate; as in it 

a 0 a a ra* a* a a** - a 0 at 0 -<• # 

jft _ <cv JLc [The may 

of those upon whom Thou hast conferred favour ; 
the other than, or those who are not, the objects of 
anger; (Kur i. 6 and 7;)] because the noun ren¬ 
dered determinate by the art. Jl denoting a genus 
is near to being indeterminate, and because when 
jA. occurs between two contraries its vagueness 
becomes weakened, (Mughnee, ]£,*) or altogether 
departs: (K:) or it is here applied as an epithet 
to a determinate noun because it resembles a de¬ 
terminate noun in its being prefixed to such a 
noun. (Msb:) Az says that j^c is here in the 
gen. case because it is an epithet to ; and 

that it may be an epithet to [what is technically 
termed in this instance] a determinate noun [as 
having the article ,J 1 prefixed to it] because 

0 wit 

has not [in itself] a direct meaning (^JJI 

1 <• » < •' J *' r - . - 1 ' . 

oJh>-o je£)> l>t being merely a conjunct 

0 

noun, the meaning of which is determined by 
what follows it,] notwithstanding it has the art. 
(Jl prefixed to it: Abu-1-Abb&s says that Fr holds 
JJI to have the office of an indeterminate noun; 
and jth to be an epithet of it; not of any other 
noun; but that j^t, accord, to some, may be an 
epithet relating to the nouns implied in -r->*' , l 
JLc, these not having a direct meaning: Akh 
says that [with what follows] is a substitute 
[for with what follows], as though the 

• 000 m a0 a000 

meaning were yj-aAJI j^h la]j-o [lAs way 


2316 




of those mho are not the objects of anger]. (TA.) 
The reading j^L is also related, on the authority 
of Ibn-Ketheer, in the accus. case, as a denotative 
of state, [meaning they being not the objects of 
anger,] relating to the pronoun governed in the 

gen. case by the prep, [in ^avcAs] ; or by [/ 
mean] understood; or as an exceptive, [accord, 
to a usage to be explained below,] if the favours 
be interpreted as conferred in common upon the 
two classes of persons. (Bd.) — As it resembles 
a determinate noun in its being prefixed to a de¬ 
terminate noun, [as in the above-cited 

passage of the %Lur,] some have presumed to pre¬ 
fix to it the article Jl: but against this it may be 
urged, that its prefixiou to a determinate noun is 
not to render the expression determinate, but for 
specification ; and Jl does not imply specification. 
(Myb.) _ In the following verse of Hassan, 

• SjgSLf sl yj JjJU UOI 

the meaning is, [-1 prophet came to us, who 
appeared in the darhness of night, a d rector in 
the right way,] and we did not weigh another 
than him with another than the other, i. e., with 
him. (Mughnee.) _ [jUi * B a phrase of 

* M00 

frequent occurrence, meaning Et ceetera.] — jfi 
is also used in the sense of J-g) [He, or it, u not] ; 
as in the phrase JjJU. • j£. alDI [ The word 

* ****** e k 

of God is not created], syn. (Az, 

TA.)_It is also used in the sense of *9 [mean¬ 

ing Not, ns used before a participle]; (§, l£;) 
and then it is in the accus. case, as a denotative 

# / «•> A M 0*0 00 

of state; (S;) as in the phrase j^h 1 0+*t 
§, If,) in the £ur [ii. 168, and other places], 

0 0 * 0 0 

(S,) i.e.,l e fcW9V«5h ! . [But whosoever it necessi¬ 
tated, being hungry, not transgressing the due 
founds]. ( 8 , JC.)_It is also used as an ex¬ 

ceptive, (§, Mughnee,) in the sense of *91 [Ex¬ 
cept; save; or but]; (Myb, K;) and then it is 
put in the same case in which the word following 
•91 would be put in the same phrase, (S, Mugh¬ 
nee, Myb, If.,) because it is originally a qualifica- 
tive, and its use ai an exceptive is adventitious: 

(S:) therefore you say juj >yUI «U- [27ie 

* .* • - < - 
jmple came, except Zeyd]; and j»l jjjiU. U 

and jet- [iVot any one came to me, except 

0 0 

Zeyd] : (Msb, K:) or its case depends upon the 

• JS - «- a # 

governing words, so that you say j>\3 U 

00 0 t- M •%' A 

[No one stood,except Zeyd], and ju>j U 

[I saw not any, except Zeyd]: (Msb:) but Fr 
says that some of the Benoo-Asad and Kudd’ah 
put jet in the pccus. case, when nsed in the sense 

Q 

of * 91 , whether the phrase before it be complete or 

* AAlA «*A A 

incomplete; saying ^U [JVof any one 

A/«a f A I 

came to me, except thou), and Jijfi U 

[ JVe# any one came to me, except thou] : (§, Myb:) 
and AA says that when jh- has the place of * 91 , 
it is put in the accus. case. (Myb.) In the say- 

4 ^0 0 0s 0% 0 

ing sill j+h sJI *9 [”~'tere is no deity other than 
God], jft is in t.e nom. case because it is 


the enunciative of * 9 ; but it may be put in the 
accus. case, as meaning * 91 . (Msb.) When, as 
an exceptive, it is prefixed to an indecl. word 
[and not preceded by a prep.], it may be itself 
indecl., with fet-h for its termination ; as in the 
following verse; 

i AAA * I 0 •*» 00 0 0 £ 0 00 00 

w-aIco o' jeh 0 ) 

JLjjl oli ^ A *1 — ■ 

[Nought prevented the drinking from it, except 
that a pigeon cooed, upon branches having Jlsjl, 
which app. means stumps of cut x/toofc]. (Mugh- 

£ | 000 

nee, If.) [See also an ex. (of o' je*) > n a verse 

0 00 m m 

cited voce j^.] —[It is often used with a prep.; 
as in wAL*. j-ju Without reckoning; (Kur ii. 208, 
&c.;) and j~t o-* Without lejtrosy. (Blur 

xx. 23, &c.)] = j 'It (JK, K) and (JK) t ^ 
[JTf, S) signifying The act of altering, or 
changing, i. q. (JK,) are substs. from 

S with respect to the latter, and K with respect 
to the former;) not inf. ns., as having no un- 
augmented verb. (TA.)__ [Hence,] j*jJI ~j-h, 
the former of these two words being of the same 
measure as The accidents, or casualties, of 
time or fortune, which alter, or change, things: 
(SO [or alteration, or change, of time or of 
fortune; for] iAinb says, with respect to the 

00 0 »i em 0 % 0 

saying \jeS> ^ aJJI [May Ood not show 

me, in thee, alteration of slate], that is from 

A j £t0 0 • 0 ~ 

JUJI je*3, a subst. like a3 [as meaning “ a 
portion of the night”]; or that it may be a pi., 
of which the sing, is ♦ ijfi. (TA.)_ [Hence 

0 0 * 00 . A " 

also,] jft Oly [or "as in Freytag’s Arab. 
Prov. i/309,] % Lying: or a lie, or falsehood: 
syn. (TS, K:) or [rather] lies. (JK, A.) 

You say oUl/ (U. [or ♦ ^*t] J lie uttered 
lies. (A.) 

•a • 00 

: see last quarter, in four places :_ 

and see also ijft. 

ijth [Jealousy ;] a man’s dislike of another's 
participating in that which is hii [the former’s] 
right: (Kull p. 268:) or care of what is sacred, 
or inviolable, to avoid suspicion: or disdain; 

scorn ; ■ or *ndignation : syn. and aa>I : 

(TA:) or anger at the conduct, or action, of a 
wife. (Msb.) [See 1, last signification.] 

o'wh. A provision of corn, or wheat, See., which 
~0 %0 
a man procures for himself; syn. ; (S, Myb, 

. • 0 0 

!£,) as also " jUc: (TA:) [or the latter is pro¬ 
bably syn. with ij^» used in the sense of an 
inf. n.:] pi. of the former (Msb.) [See art. 

nSee alsojgf, last sentence but two. _ 
Also A bloodwit; (AA,S,$;) syn. sujz (AA,S:*) 
and jyJ. is a dial. var. thereof: (TA in art. 
jjh:) pi. * : (AA, S, K:) or, as some say, 
this is a sing., (S, TA,) of the masc. gender; 
TA;) and the pi. is jCol: (S, TA:) and the ^ 

• a " 

is said to be termed because it is a substitute 
for retaliation. (TA.) 


[Book I. 

* /*' A» • *0 , 

O'je* > 'em. : see in two places. 

• - 

jLc The cognizance, or badge, of the free non- 
muslim subjects of a Muslim government; such as 

Am _ 

the jUj [or waut-belt] (Mgh, 5) t0 Me Magians, 
(Mgh,) and the like: (Mgh, K:) or, as some 
say, the cognizance, or badge, of the Jews. (TA.) 

A • A 

— t Speech, or language, having its 

own proper guise; not altered therefrom. (Myb 
in oUl>k.) = See also ijth. 

and ♦ (?* Msb, K) and ♦ (TA) 

and " jl^Jus d (S, K) epithets [all of which are 

. / •* 00 0 0 

intensive] from aJLaI j U, (S, Msb, K.) i e., 
from : (TA:) [Very jealous: See.: see 

IjJz :] and jjti. and (S, Msb, K) and 
(TA) signify the same applied to a woman: (S, 
Msb, K:) the pi. of is *jii, (S, Msb, ?[,) 
masc. and fern., (S, K,) and he who says 
[for jlj]saysjli [or^c?]; (TA;) and of 
and (S, Msb, £ ;) and of 

also, t5j^(S, Msb’K) and^jl^i; (Myb;) 
and of f jCi;. (?,¥•) 

• «A 

jU*: sec the next preceding paragraph. 

Am 0 jasI 

jfh I [More jealous than fever :] 
because a fever cleaves fast to its patient, like as 
a very jealous woman cleaves to her husband. 
(TA.) 

ojAl* uoj\ and ▼ Land watered : (§, 

K:) or rained upon: (TA:) the former [like 
the latter] is with fet-h to the> (S.) 

Ma A 

jJl* One who puts down the furniture of his 
camel from off him, to relieve and ease him. 
(TA.) 

% 00 • *0 

jUm: see in two places. 

*0 00 0 fA ^ 

^ojl: see t^u. 

* J** 

1. (jaU, aor. u ** t*- l > inf- n. JiU (§, A, Msb,' 

K) and (Myb, K) and JLfJu,, (TA,) It 

(water) became scanty, or little in quantity, and 
sank into the earth, or disappeared in the earth : 
(S, and so in some copies of the ^:) or became 
scanty, or little in quantity, and decreased, or 
diminished, or became deficient: (A, and so in 
some copies of the K:) or tank into the earth, 
and went away : (TA:) or went away into the 

00 M 0 

earth; (Msb;) [contr. of aor. ;] as 

also ♦ iaoUaI, (S, $,) which is of the dial, of El- 

H hz. (TA.)_ It (a thing, Msb, a flow of 

milk, TA, and t the price of a commodity, S, 
Msb, $) decreased, or diminished, or became 
deficient. (S, Msb, K.) — Ctj 

ibjjj (§,* ?»* TA,) in the ^ur [xiiL 9], (§,) 
means And the womb! falling short [of completion 
or of what is usual], (Akh, S, Bd,) and their 
exceeding [therein], in respect of the body [of the 
foetus], and the period of gestation, and the 
number borne: (Bd:) or, as Bomp say, fa respect 


vatb—liek 
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of the menstrual blood: (Bd:) or the wombi 
falling short of the nine months (Zj, O, L, and so 
in copies of the but in others seven months,) of 
gestation, and their exceeding the nine [or seven ] 
months: (Zj, O, L:) or the wombs' falling short 
of completion, so that the foetus dies, and their 
exceeding so that the gestation becomes complete : 
and accord, to this explanation, the reading of 
seven months in the £ may be correct: see also 
£at&deh’s explanation of , Jb^b, below, which 
favours this reading. (TA) _ You say also, 
>ul)l J&y >>pOI (S, A) I The generous 
became fern, (§, TA,) and failed, or perished, 
(TA,) and the mean became many. (S.) am 

* + m • •«* 

surtfc, (9, Msb, ?,) aor. as above, inf. n. 

(TA,) He (God, S, Mfb) made it (i. e. water) 
to become scanty, or little in quantity, and to 
sink into the earth, or disappear in the earth: 
(S:) or made it to decrease, or diminish, or be¬ 
come deficient: (K:) or made it to go away into 
the earth : (M;b :) and ♦ abUI signifies the 
same; (9, A, $;) and so does ♦ a.inf. n. 
uOmiw: (TA:) thus the first of these verbs is 
trans. as well as intrans. (9-) [It is said in the 
(ur xi. 46,] tUll (S, A) And the water 

was made to become scanty. Sc c.: (9:) or was 
made to decrease, or diminish. (A,* Bd.) And 
hence the saying of ’ Aisheh, describing her father, 
IijS\ f And he did away with what 

appeared of apostacy. (TA.) You say also, 
(9,* ?,) inf. n. as above, (£>) He 
made his tears to diminish, (S, J£,) and restrained 
them: (9:) or he took the tears from his eye and 
dashed them away. (Th.) A poet says, (TA,) 
namely, Jereer, (O and TA in art., jb+h,) 






o • •+ A _ • . + • 

^>11 Crf w«e*3 (S la 




* 


meaning They made their tears to flow until they 
exhausted them [and they said to me. What is it 
that thou hast experienced, of love, and we have 
experienced ?]: ISd says that £y* here denotes 
some; or it may be redundant, accord, to the 
opinion of Abu-l-Hasan; for he holds that it 
may be so in affirmative [as well as negative] 

•a - # /at/ 

phrases, mentioning, as an instance, 

jfsjs, meaning fiejs (TA.) One re- 

4 # 4 3a 

lation of this verse gives ; but the former 

is the right. (O and TA in art. _Abo 

He opened a way, passage, or channel, for it 
(namely water) to flow forth to a [q. v.]. 

(Mfb.)_f -He diminished it, namely the price 

of a commodity ; (Kg, 9> Msb, ;) as also 

t JLblfcl. (£.)_And He caused him to suffer 

loss, or detriment; and wronged, or injured, him. 
(ISd, TA.) 

3. euc^fiz see 1, latter half, in three places, am 
said of a lion He frequented, or kept to, the 

4U,Jfc[q.v.]. (9,9gh, L, ?.) 

4. abUI: see 1, latter half, iu two places. 

7: see 1, first sentence. 

Bk. I. 


i_r^ i k An abortive foetus, not completely 
formed; (£at&deh, ^;) i. e. leu than seven months 
old. (TA.)ob t Little; or a small quantity: as in 

. . . I 44a I a »l 

the saying, or in olLtl J He nave 

him little from much. (9, A, K.) am An abun¬ 
dance of the trees called ; i. e. AJjL arid 
Jai and w-l»> and and CtyOj. (TA.) [See 
also AAgC.] 

The ^Ib [or spadix of a palm-tree ]; 
(IAar, IDrd, O, K, TA ;) like e h and 
1: (TA :) or the jt+x (AA, O, $) [thus 

' * • j 

correctly (in the CK ^■.c) evidently, I think, 
here meaning the heart (commonly called jU*. 
q. v.) of the palm-tree (the only produce that is 
eaten except the dates)] that comes forth, or 
coming forth, (£,) or that has not come forth, 
(O,) from [amid\ its [membranousfibres termed] 
[q. v.], and all of which is eaten. (AA, 

o.fc.) 

• ' *a « 0 + t 

A thicket; syn. >• e. a collection 

of tangled, or confused, or dense, trees: (Mgh, 
Msb:) or an i «-».l; i. e. a ♦ [q. v.] of 

water collected together, in which, in consequence 
thereof, trees grow: (9 :) or an 3 , - *: and a 
place in which is a collection of trees in a , 
of water: (K:) or particularly, of [trees of the 
willow-hind called] ; not of all trees; (AHn, 
O, ^;) accord, to the first Arabs of the desert; 
but tais is at variance with what we find in the 
poems of the Arabs; for Ru-beh, for instance, 
makes it to consist of fruit-bearing trees and trees 
not fruit-bearing, and makes it to be a iJU: 
(AHn, O:) [see also :] pi. [of pauc.] 

(S, £) and [of mult] JLfe (?, Mgh, Mfb, £) 
and : (Msb:) the first of these being 

formed with disregard of the augmentative [•]; 
not being a pi. pi., for this is not so formed: 
(TA*) any ^>jX in Nejd adjacent to the 
of the cultivated lands, when they are collected 
therein, are termed (O, TA.) [See abo 

J£.] 

±jb5\b as used in the following verse. 


IS'I / • ill I em , 

* yW*- O*, M 

• Jsu J 

is said by some to mean JaSU, the being sub¬ 
stituted for la; [so that the verse should be 
rendered, 7b God I complain of three qualities, 
or habits, of a friend whom I love, every one of 
which is to me such as angers ;] thus says IJ: 
but ISd says that it may be without substitution, 
from 4UoU as expl. in the last sentence of the first 
paragraph of this art.; and thus the meaning 
may be, such as causes me to suffer loss, or 
detriment, and such as wrongs, or injures, me. 
(TA.) 


• # 

is an inf. n. (TA. [See 1, first sen¬ 
tence.]) — And abo the pass, part n. of 

applied to water. (Msb, TA.*)_And a n. of 

place, signifying A place where water sinks, or 


goes away, into the earth : (Mfb, T A:) or iU 
signifies a place where toater enters [into the 
earth ]: and a place where water collects: (Mgh:) 
see abo < tei c fc : pi. (Mgh.) 

Kh 

1. bU, aor. bcJtj, inf. n. see bl£, aor. 

» * r « 

inf. n. in art. layt. 
bfC: see £su in art. bji. 


1. IbU, (9, Mfb, ?,) aor. J^, (M?b, ?,) 
inf. n. (M;b, TA,) He, or it, affected him 
with [or anger, wrath, or rage; Ac.; i.e. 
angered him; or enraged him; &c.]; (9, Mfb, 
¥, &c.;) as also ♦abjli; (I Aar, Th, ^ ; [in a 
copy of the Mfb, ali^Ju, which is doubtless a 
mistranscription;]) and tali^Lt; (9,?;) and 

* *-bL£l; (IAar, Th, Mfb, ^ ;) but this last 
is not common; (Zj;) or it is not allowable. 
(ISk, 90 [See abo below.] 

2: see the preceding paragraph. 

3. abjU, inf. n. a hj lA«: see 1: [originally. 
He angered him, or enraged him, or the like, 
being angered, or enraged, or the like, by him. 
— And hence, because emulation, or the like, 
often causes mutual anger,] I He emulated him, 
vied with him, or strove to overcome or sur¬ 
pass him, and did like as he did. (TA.)_ 

• r r r » 

ab^UU abo signifies f An acting in a leisurely 
manner: or it is [a] mutual [acting in that 
manner]. (TA.) 

4: see the first paragraph. 

5: see 8. _ ll^J l^v , in the £ ur 
[xxv. 13] means I They shall hear it to have a sound 
of boiling, (Zj, Bd, J el,) like the boiling of the breast 

of an angry man. (Bd,* Jel.)_M 

l The midday, or summer-midday, became [ragingfy 
or] vehemently hot. (5, TA.) 

8. btxl He was or became, affected with li^k 
[or anger; or rage; Ac.; i.e. he was, or be¬ 
came, angered; or enraged; Ac.] ; (9, Mfb, £ ;) 

»>• by reason of such a thing; and sometimes 
one says, ^ *by reason of nothing; (Mfb;) 
as abo V b e «3. (S, £.) 

Anger; wrath; syn (£) or [rage, 

or vehement anger, for] it has a more intensive 
signification than ybt: (IDrd:) or the former 
is latent [anger ]; and the latter is apparent: or 
the former is that which affects a person who has 
not power to exercise it, and the latter, that 
which affects a person wbo has power to exercise 
it: (TA:) or the former, latent anger affecting one 
who has not power to exercise it: (S :) or most 
vehement anger, (Mfb, K,) encompassing the liver, 
by reason of some event that is disliked or hated, 
and sometimes by reason of nothing: (Mfb:) 
or the outbreak, and commencement, of anger. 
(IDrd,]£0—3 jlC, in the I£ur 
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[lxvii. 8], means f It shall almost burst asunder 
by reason qf vehemence of heat. (TA.) 

‘ M<th iui JJlJ, and i l * e U' t t, (K,* TA,) 

[in the C5 die-ole^,] i.q. iL-faUl, (K,) i. e. He 
did that in order to distress thee, [or anger thee, 
or enrage thee,] time after time. (5 n art. J xih.) 

Lni Affecting with Ja^k [or anger; or rage; 
&c.; i. e. angering; or enraging; &c.] : (TA :) 
pi. (Kur, xxvi. 65.) 

j • # 

lie&1 [comparative and superlative of IsuU]. 
Au Jb\ JIc ii£\ means The 

most severely to be punished, of persons bearing 
names, is he who is named the hing qf kings: 
(TA:) [lit the most angering, or enraging, of 
names, is the hing qf hings.] 

k* Affected with li^k [or anger; or rage; I 
Ac.; i.e. angered; or enraged; &c.]. (9, Mfb.) 

• r r B M • 0 + 

AUUfc. 3. t l— 1 [lit. Calm, angry; or the like; 
because what it contains is sometimes still and 
sometimes boiling;] is an appellation given to a 
stone cooking-pot. (A, TA.) 

1. oili, (S, O, 5,) aor. J&, (O, 

¥,) inf. n. (?, O, K;) and ♦ (S, 

O, 5»*) in the copies of the £ erroneously 
«j£tt; (TA;) as also V c- L^ Al, inf. n. ; 
(TA;) The tree inclisted, (S,) or had its 
branches inclining, (O, 5») to the right and left. 

(9.0,50 

2. (O, 5.) inf. n. vieA (?,) He fled, 
or turned away and fled; and drew bach, or 
drew bach in fear; (O, 5.) and was cowardly. 

(50 You say, »• e - 

[£ucA a one charged, in war, or battle, and] was 
cowardly; or retreated, and was cowardly. (90 
_See also 0. 

4: see 1. oj ^ .111 «JL£I, (O, 5.*) inf. n. 
«*UI, (TA,) He made the tree to bend, or in¬ 
cline, (O, K,*TA,*) by reason qf softness, or 
tenderness. (TA.) 

6: see 1_ij^u said of a horse. He inclined, 

or bent, (9, O, TA,) towards one side, (9, O, 
TA,) in running. (TA.) And He [app. a man] 
walked with an elegant and a proud and self- 
conceited gait, with an affected inclining qf the 
body from side to side, and in the manner qf the 
tall: or he passed along easily and quickly: or, 
accord, to AHeyth, he affected an inclining qf the 
body from side to side, by reason qf width of step, 
and gentleness of pace: accord, to El-Mufaddal, 
he was proud, or haughty, in his gait. (TA.) 

,3 - j . 3 . 

The phrase j***)l mentioned by Af, 

but not expl. by him, is said by Sh to mean [The 
camel passed along] going quickly. (TA.)^_ 

• I + * m 

One Bays also, ^1 t meaning He re- 
framed, or drew bach, from the affair, in fear; 
as also t fe; this latter mentioned by Th. 


Ihtt — Jth 

(TA.)_And ui c «j signifies abo The being, or 

t 4 

becoming, creased, or wrinkled: like 
(TA in art. uuit.) 

*jU A species of trees, (A^n, 9, O, 5.) grow¬ 
ing in the sands, and becoming large, the leaves of 
which are smaller than those of the apple, which 
it resembles in character, or form, (AHn, O,) 
having a very sweet fruit, (AHn, O, K,) of the 
kind termed Ud*, like the pods (o.lP) °J ^ ie 
bean, and its wood is white; so, says AHn, I 
have been informed by some of the Arabs of 
’Omdn, which is the place of its origin: n. un. 
with i: (O:) accord, to some of the Arabs, the 

MB- 

species of trees called [see this word, of 

which one description agrees exactly with that 
given above,] (O, K,* TA,*) which is found in 
'Omdn: (TA:) accord, to AZ, it is qf the [trees 
called] «lAc, and is a tree like the liji [q. v.] t 
thorny, of the region of Kl-Hijdz, growing in the 
[high, or high and rugged, grounds called] JU 

[pl.ofjl]. (TA.) 

A floch of birds. (Ibn-’Abb&d, O, 50 

and ♦ yjl h. e M, (O, 5. TA,) the latter 
like (K, TA, in the CK *• 9- py* i 

(O, TA;) in the Tekmileh like JiS; and 
in the copies of the ^ ; but the first of these is 

the right; meaning [A proud and self-conceited 
carriage, with an affected inclining qf the body 
from side to side,] in pace, or [manner of] going. 
(TA.) 

: Bee 1. 

« #3/ • o b- 

OM: see OW*- 

One whose beard is long, (0,5, T A,) 
and wide on every side, (O, TA,) and very large. 
(?»TA.) 

vjull Having a bending of the neck, (like 
A) but without drowsiness. (O, 50 And, I 

V # # 

applied to trees quivering, or playing 

loosely, succulent, or sappy, soft, tender, or 

. 4 -B- 

supple; as abo » ; and so [the fern, 

of the former] applied to a tree (5^-i). (TA.) 
^And A soft, or an easy, and a 

a plentiful, life; (Ibn-Abb&d, 0,K;) like 
(Ibn-Abbdd, O.) 

J** 

certain aquatic bird; as also V 23 U. 

(Lth, O, 5-)_And The crow, or raven : 

(ISd, 50 so sometimes called because of his 
cry. (ISd, TA.)obb Jti is a word imitative of 
The cry [i. e. caw] of the crow, or raven: when 
indeterminate, [meaning a caw,] it is with ten* 
ween, (IJ, 9, O, £,) i. e. ^U. (I J, TA.) 

: see the preceding paragraph. 

1. l*Jjj cJu, inf. n. [q. v.]: see 4. mm 
IJ£> JU Such a thing brought evil to such a 
one. (TA.) 


[Book I. 

4. JUI and Jlel, (Mgh,) or sjJj JUI (S, 
Mfb) and aJL^fcl, (Mfb,) He compressed the 
mother of his child while she was suckling it. (9, 
Mgh,* Msb.) __ And CJUI and (Mgh,) 

or UjJj odUl and <uJyi, (S, Mfb, K,) She gave 
her child to drink what is termed \Stt* (?«?» 
TA,) i. e. the milk qf her who was compressed, or 
the milk of her who was pregnant • (TA:) or 
[accord, to common usage] she suckled her child 
while she was pregnant: (Mgh, Mfb:) and 

* + . B *■ + M *■ «S/ 

Ujjj ▼ wJU, aor. J-JLj, inf. n. signifies 

[the same, or] she suckled her child while she was 
being compressed, or while she was pregnant. 
(TK.) [See also 10.] r—itC-lffcl said of sheep or 
goats, (O, K,) and of cows, (O, TA,) They 
brought forth twice in the year. (O, TA.) ae 
See abo the next paragraph. 

J-iS The trees became tangled, or 
abundant and dense, (Af,S,£,) in their branches 
having leafy coverings or shades; as abo * ,Jlc1 

+ * B * B 

and (50 or all signify the trees be¬ 

came large, and tangled, or abundant and dense. 

(TA.)_And They became many: (O, 

50 and (so in the O, but in the 5 “or”) their 
cattle, or possessions, became many. (O, 50 am 
He entered the [i. e. thicket, or covert]. 

(O.) And He (a lion) entered 

among the trees, and took them as a [or 
covert. (TA.) 

8. dJlZcl He did evil to him without his know¬ 
ing whence it came so that he might prepare him¬ 
self. (TA.) It is said in a trad., Ski hfs\ 

B * B •* '*1 . ' 

JU.I i. e. [I seek protection by Thee 
from] my being the object qf an event's befalling 
me whence I shall not know; meaning thereby 
the sinking [into the ground] and being swallowed 

* * B #<■ 

up. (TA.) and are syn. in a sense 

expl. below. (9,0,50 See the latter word 
below: and see abo 8 in art. J**- One says, 
meaning He was deceived, and taken to a 
place, and [there] slain. (TA.) mm JU£I said of 
a boy. He became thick andfat. (9,5*) 

10. said of a woman, a verb of 

which the subst. is [q. v.]: (5 0 [accord, to 
the context in the 5> > n which the meaning b not 
clearly indicated, it seems to signify She suckled 
her child while being compressed, or while preg¬ 
nant; like wJUl for (aJjj and this I 

believe to be the right meaning: or] it signifies 
she was compressed while suckling a childj or 
while pregnant. (T50 "* See also 0, first sen¬ 
tence. 

see first sentence, in two pbces. 

_As some say, (Mfb,) it signifies The milk 

with which a woman suckles while she is being 
compressed, (S, Mfb, 5» TA,) or while she is 
pregnant: (9, 5> TA :) you say, 

(Msb,) or j£)l, (5» TA,) i. e. She gave him to 
drink such milk. (TA.)«w Abo Water running 
upon tke surface qf the earth; (S, Mgh, O, Mfb, 
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Book I.] 

5;) thus correctly, with fet-b; but ♦ with 
kesr, is a dial. var. thereof, mentioned by ISd: 
(TA:) both are said to signify water running 
amid trees; (Ham p. 555:) IB says that the 
former signifies thus; and that its pi. is : 
and it is also said to signify miter running in 
tirers or rivulets, and in streamlets fur irrigation: 
(TA:) and by some, to signify water running 
amid stones, in the interior of a valley. (Ham 
ubi suprh.) It is said in a trad., thnt in the case 
of that [produce] which is irrigated by the water 
thus termed U, S, Mgh, O, Mfb, 

TA, or Mgh) there shall be [given for the 
poor-rate] the tenth ; (S, Mgh, O, Msb, TA;) 
and in the case of that which is irrigated by the 
bucket, half of the tenth. (S,TA.) [See also an 
ex. voce a^Co.] _ And Any valley in which are 
Jlowing springs: (K:) or a place in a collection 
of tangled, or abundant anil dense, trees, in which 
is water running upon the surface of the earth: 
(Lth, TA:) and any place in which is water, 
(K,ta,) such as a valley and the like: (TA :) 
and with kesr, signifies any valley in 

which is water; and the pi. of this is JLil [a pi. 

0 »0 • 

of pauc.] and (K.) — See also ,_!*£. = 

Also A plump, full, jLtll# [or fore arm]; (S, O, 
K;) and so ♦ JUii: (K:) the latter said by 
Fr to be applied to a wrist as meaning full 
because from ; but this saying is not valid, 
u Jgt is found in the same sense. (IJ,TA.) 
[See an ex. of the former in a verse cited voce 

0 0 , . 9 , 0 * 

And A fat, big, boy ; as also " JUjU : 
(K-) fern, of the former ; (TA;) which is 
applied to a woman as meaning fat; (S, K ;) or 
a fat, big, woman. (AO, TA.) — See also ,J*c, 
iu two places. Also The ornamental, or fgured, 
or variegated, border (syn. _ /r lfc) in a garment : 
(A A, £:) pi. JCil. (AA, TA.) — And A line 
that one makes, or marks, ujton a thing. (K.) 

Jet A thicket; or trees in a tangled, confused, 
or dense, state: (As, S, O:) or an abundance of 
such trees, (S,TA ,) not thorn-trees, amid which 
one may conceal himself: (TA:) and ♦ ,j-e-c 
signifies the same: (K:) and the former, a 
collection of reeds or canes, and if [the hind of 
high, coarse, grass called ] >ul»-: (K:) and i.q. 

[i. e. a collection, or an abundant collection, 
of tangled, confused, or dense, trees, or of reeds 

. •# 9 , 

or canes) : (S, O, K) [and in like manner * JJL*, 
occurring in the Deew&n of the Hudhalecs, is 
expl. by Freytag, as signifying “ saltus:”] and 
the place [meaning covert) of the lion: it may 

9 •» 

not have the termination •: the pi. is Jy-e ; (S, 
O;) and > B said to be an anomalous pi. of 

(O and TA in art. J-e-e, voce J Co, q. v.) 
_See also in two places. 

0 , 0 , 9 , 

iv : see _ Also A single act of 

jCli! [q. v. voce iJL£]. (TA.)‘=saSee also 

, a , + 

99 , 

^It is also fern, of the epithet [q. v.]. 
(TA.) 


Ji* —J**- 

aLa and * J-e-* signify the same; (Mgh, O, 
Msb); i.e. The compressing one’s irifc while she 
is suckling: (Mgh, Msb:) thus expl. by AO as 
stated by A’Obcyd: (Mgh:) and thus the 
former signifies accord, to El-Xlkamee; and so 
says Malik: or, accord, to El Munawee, it sig¬ 
nifies the compressing one’s wife while she is suckling 
or pregnant: or, accord, to ISk, a woman’s 
suckling while pregnant: (from a marginal note 
in a copv of the Jaini’ es-Sagliccr of Es-Suyootee, 
in explanation of a trad, mentioned in what here 

* 9 , , 9 '' 

follows, commencing with the words sZ~o*9 jil:) 
and ♦ .Li has this last signification (Mgh, TA) 
accord, to Ks : (Mgh:) iLi is the subst. from 
sLxJLll : (K:) and I Ath says that * iLi is a 
dial. var. thereof; or, as some say, this denotes 
a single act [if what is termed ii-i]; or the 
pronunciation with fet-h is not allowable unless 
with the elision of the 5. (TA.) One says, 

, * ,, Me- m ,% 

jiyf dJLxJI -Z)yo\, meaning Ills mother s 
being comjrrcssed while she was such ling him [in- 
jured the child of such a one], and likewise his 
mother's being pregnant while she was suckling 
him. (S, O.) [But] in a trad, is related the 
saying, (of the Prophet, O) “ Verily I had 
intended to forbid aJLxJI (S, Mgh,* O, Msb, K) 
until I remembered that the Persians iuid the 
Greeks practise it and it docs not injure their 
children.” (Mgh, O, Msb.) [See also 4 in art. 
juJ.] __ Also The act of derdving, or beguiling : 
(K:) and i.q. ♦jl^il: (S, O, K: [sec 8, and 
elfi, as expl. in art. Jyi:]) accoi-d. to Aboo-Bekr, 
in the language of the Arabs it signifies the 
causing evil, or slaughter, to come to another 
from an unknown quarter. (TA.) One says, 
JJLi dJui, meaning He deceived, or, beguiled, 
him, and went with him, or took him, to a place, 
and slew him (S, O, K) when he reached it : 
(S, O:) or he slew him at unawares. (Abu-1- 
Abb&s, TA.)s= Also The d-a—«.* [or faucial bag 
of the he-camel ]. (IAar, K.) 

, J 0, ii ,9,0 

>>' [in Pers. A species if the 

[trees called ] «lkc; (Mgh, Msb;) the [ species of 

late-) trees called j ju<; (S, O, K, TA;) the fruit 
af which is said to be sweeter than, honey: the 
saying, of some, that it is with kesr to the £, 
and that it is thus called because the ^)Li [pi. 
of jyi] are often found before it, is rejected and 
false: (TA:) Lth and ISh say that it is the 
same as the [q. v.]. (TA in art. ^Jd>.) 

J*e*> as stated by IJ, on the authority of 
Aboo-Xmr Esh-Sheyb&nee, who had it from his 
grandfather, is sing, of ^)±h, (TA,) which is an 
epithet applied to oxen, or bulls and cows, (AO, 
I J, O, K, TA, [jii in the CK being a mistake 
for j*i,)) and to camels, (K,) signifying Nu¬ 
merous: and also [in the K “or”] fat. (AO, 
IJ, O, K.)^And, applied to anything, Alone; 
solitary : pi. J-i. (AA, TA.) 

like J^, (O, TA,) in the K + J-i, but 
this latter is said by ISd to be of weak authority, 
(TA,) applied to a garment, Wide, or ample. 


(O, K, TA.) And so ills, applied to a land: (O, 

TA : [mentioned also in art. J yh :]) or, as some 

say, thus applied, (O, TA,) but accord, to 

the context in the K " (TA,) signifies buch 

as one judges to be of little extent, though it is 

0 , * * 

far extending: (O, K,* TA:) and Jyh Oli, so 
applied, has been mentioned in art. Jyt as having 
this meaning. (TA) And applied to a 

woman signifies 7’ull: (O, TA:) and so does 
Jyt OlJ. (TA in art. J>c.) 

M St, 

JLiJ! The lion: (K) or the lion that is in the 
[or covert). (O.) 

ipU Much, or abundant, dust or earth. (TA.) 

9, , 

aJGU llancow, malevolence, malice, or spite . 
that is covert, or concealed. (K.) And Kcil, or 
mischief; as also V dJliba: (S, K :) thus in the 
saying aIjUII L | t J5 and " [Such a one 

is ajwi-son if little evil or mischief). (S.) _ Sec 
also the same word in art. 

Full; big, or large. (TA.) 

JXc (Mgh, K) and + jX (S, Mgh, K) A 

0 , 

child given to drinh what is tcrmcil : (S,* K: 
[Sec 4 :]) or suchleil while its mother is pregnant. 
(Mgh.) 

9,9 0 

J-Jm : sec the next preceding paragraph. 

(S, Mgh, Msb, K) and (Mgh, 

Msb, K) A woman giving her child to drink 

0 , 

what is termed : (S, K : [sec 4:]) or suckling 
it while she is pregnant. (Mgh, Msb.) 

0 , , , 9 , , 

aJU-o: see SJUU, in two places. 

9m, 0 r a, 0 - 0mt,,» 

[in the CK nnd " ^ c kU Con - 

tinuiug, or remaining feed, or stationary, in the 

9, 

[meaning thicket, or evoert, in tlieCK w lt*] : 
and entering therein. (K, TA.) 

9,9 9, , , 

JLj_. A tree (»j — *■) having tangled, or 
abumlant and tlcnsc, branches, with lenfy covering v 
or shades. (K.) 

JUaa : sec latter half, in two jilaces. 

9*,,0 9w, 0 

ij+su*: sec JJu. 

1. tCllI C~oU, (S, Msh, K,) aor. y *s«3, inf. n. 
(Msb;) and ♦ ; nnd ♦ (S, 

Msb, K,) inf. n. ; (K;) and V (S, 

Msb, K) and ; (S, K ;) all signify the 

same; (S;) The shy was, or became, clouded, or 
covered with clouds. (S,* M|h, K.*)^s>U, aor. 

(S, K,) inf. n. (KL,) He was, or 
became, thirsty, (S, K, KL,* [like >Lc,]) and 
affected with internal heat. (S, K) — And 

, 9,0, • ,,, 

.UJ1 J\, aor. as above, inf. n. and 

and sJuo, is mentioned by IAar [as signifying 
He thirsted for water, or the water: or he. 
thirsted for it vehemently, accord, to an ex¬ 
planation of given below]. (TA.) 

292* 
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2: see 1._[Hence,] j3»^, (?,) n. 

(TA,)J The night became like the [or 
clouds ]; (KL;) became dark, and came like the 

clouds. (TA.)_And JjlkJI + The bird 

fluttered over one's head, not going to a distance; 
on the authority of Th: mentioned by I Aar as 
with and *0 [evidently mistranscriptions for 

and .13: see (TA.) 


4. iC-JI C~*U1 and C.+gil: see 1- 


[The people, or party, had a clouded shy;'] clouds 
came upon the people, or party. (S, K.) —— And 
He (a man, TA) became stationary (K, TA) 
like the clouds. (TA.) 


0: see the first paragraph. 

«•# *»<■ St * * 

jtt*, originally an inf. n., from lU-Jl OxU 
[q. v.], (Msb,) Clouds; (S, Msb, K, TA?) n. un. 
with i : (Msb:) or [an expanse of clouds covering 
the sky,] token one sees not a sun (Kr, TA) by 
reason of much covering of the sky: (TA:) [and 
often meaning mist ;] pi. and (TA.) 

sb Also Thirst : axid internal heat. (A A, S, K.) 

• e0 r 

[See also _And Anger, wrath, or rage, 

(K, TA,) which is from internal heat. (TA.) — 
And a certain disease in camels, like that called 
[q.▼.], except that it does not MU: (K, 

*TA:) 

it is said that the asterism of the Pleiades 

(W^l, q.v.,) does not rise nor set aurorally with* 
out there being sickness, mostly in the camels, 
which are then affected with the disease thus 
called. (A*, TA.)sa^& jmJh Dense, or tangled, 

% le 9» + 

trees: like [which is a dial. var. of ^x in 
other senses]. (TA.) 

Thirst; so says A’Obeyd: or vehemence 

• 9* 

of thirst: thus in the trad, cited under 
[q. v.]. (TA.) [See also^^e.] 

Thirsty: and affected with internal 
heat : fem. ( _ r ^£: (S, K:)the latter applied to 
a woman. (S.) 

j yi [A cloudy day ;] a day haring ^ 
[or clouds, or clouds covering the sky]. (Th, TA.) 

A camel affected with the diseas termed 
: (Az, K, TA:) such scarcely ever, or never, 
dies. (Az, TA.) 


1 ijJa J&, [aor. ^-*j, inf. n. ^xk,] 

Such a thing covered, veiled, or concealed, him, or 

. i -i 

it: (Ham p. 674:) [and so ’ djltl ; whence] 
one says, iUlft ^4i)1 * ^Ul The clouds covered, 
or overspread, or wholly covered, the sky. (S, K.) 


—Oeh 

And 1J& Such a thing was covered 

over. (S.) [Hence,] aJii inf. n. 

_ 0 i * *•+ 

as also " ^^xl [in the CK (erroneously) *^*^1]; 
f His heart was invaded by desire, or appetite, as 
by a thing that covered't: or was covered [so as 
to be rendered unsusceptible]: or was enveloped by 
the like of rust [or clouded or rendered dull], (K, 
TA. [For meaning “the like of rust” 

• A 

covering the heart, the CEL has ^jlJI.]) The 
saying, in a trad., L5 4i t&d iil (S, Msb, 
TA) iy* >>*)) jj* 2lll jh X LA (TA) 

is from the phrase \J& ,^1* ^yA signifying as 
ex pi. above, (S,) and means f Verily my heart is 
invaded as though it were covered, by unmind- 
fulness from which mankind will not be free so 
that I beg forgiveness of God in the day seventy 
times: (TA:) or it means, being used metony- 

mically, verily I becom diverted from 2*51^*11 
[meaning the fear of God, or, as a conventional 
term, the constant knowledge of Gods cognition of 
me in all my states or circumstances,] by the 
affairs that arc for good relating to the present 
world; for these, though matters of importance, 
are, in comparison with the affairs relating to the 
other world, as idle sport, in the estimation of the 
people who follow the rule of juslp*)!. (Msb.) 

_One says also, (Msb, TA,) 

inf. n. ? as also C~iU, inf. n. i [l« k e I 
C«cU ?] (TA;) The sky became covered (Msb, 
TA) with ^*x (Msb) or >w x (TA) [i.e. clouds, 

J • i * 

or an expanse of c/owfc]. = aor. 

[inf. n. I was, or became, thirsty. (S, J£.) 

And J/^)l c«iU t. q. (S, K, TA) i. c. The 
camels were, or became, thirsty. (TA.) — And 
ilii (S,) or ,^—23, (K,) aor. ,>>*5, (S, K,) 
inf. n. ^>x, (TA,) His, or my, soul [or stomach] 
heaved, or became agitated by a tendency to vomit; 

syn. (S, K.) 

0 * e * . £$ 0 Ss* 0 * 0 

2. it:.,.— v Ux and L—». lie wrote a 

beautiful £. (TA.) 

4: see the first paragraph, in three places. 
ijU: see iz+t. 

[mentioned above as an inf. n. is also a 
subst., as such] i. q-jg£, (K, TA,) a dial. var. 
of the latter word, (S, Msb, TA,) signifying 
clouds; (TA?) [or an expanse of clouds;] as in 
the phrase Cnh Jyi ^ in a day °f clouds: (S,* 
TA:) or, meaning “clouds,” it is from 
\j£s «JX signifying as expl. in the beginning of 

* • 9* # + 

this art. (Ham p. 574.)—And Dense , 

or tangled, trees r (TA:) like (TA in art. 


juk-) ■■ Abo [like signifying] Thirst. (S, 
5- [See also 1.]) bob And [The letter £;] one 
of the letters of the alphabet: (S,:) pi. [of 

9 »* 9 9 +9+ 

mult] and [of pauc.] and 

(TA.) See 2, and art | 

23U The ring at the head of the bow-string. 

(?•) (See oyue.] 

• •. .i . 

HA. i. q. ? [like ixfcfc, q. v.;] so in the 
M ; (TA ?) [and it is said that] i\j^ »ll *1^1 is 
like II «ix e ,A 11: or, accord, to Abu-1- 

’Ameythel [or ’Omeythil], (S, TA,) signifies 
[A collection of] tangled, or confused, or dense, 
trees, (S, K, TA,) ih the mountains, aud in the 
plain, or soft, land, (TA,) without water; (S, 
TA;) if with water, called : (S, TA:) 
[and Golius states, as on the authority of Yd^oot, 
that V signifies the same as iz-e..] 

iZtk The fluid that runs from a carcass, or 
corpse, (S,) or from the dead: and [the humour, 
or matter, termed] jujw>, q. v. (J£.)^See 
also the next paragraph. 

^21 Green: (S, TA :) or green inclining to 
blackness: (so in one of my copies of the S:) 
and [its fem.] is applied to a tree (ijtfAi) as 
meaning green, (AO, S, TA,) abounding icith 
leaves, having tangled, or dense, branches, (AO, 
S, TA,) and soft, or tender: and sometimes it is 
thus applied to herbs: (TA :) or [applied to a 
tree] it signifies great, having wide shade: from 
the phrase 1 expl. m the beginning 

of tliis art.: (Ham p. 574:) and signifies 
[also] such as is tall, (K, TA,) of trees, or, by 
way of comparison [thereto], of men: (TA:) 
the pi. is : (S, TA:) which is expl. by Kr 
ns meaning the abundance, and collected state, 
and beauty, of [the trees called] 4)1)1 and jju.; 
but what is well known it that it is pi. of .1^4 
applied to a tree; of which V 3^, with kesr, 
has also been mentioned as a pi., though, as ISd 
says, this is not knownoin the [genuine] lan¬ 
guage, nor is it agreeable with the analogy of 
Arabic. (TA.) 

• 9 • * 

in the original form, [for ^yA*, act. 

part n. of ^Lil,] is used by Ru-beh in the 
following verse: 

9 * 2 + 9 + * 9t 

• jy* if -*»• 

• I ( f re *f 

* O-ix l > e 6 jJsut I 

- - 0 ' 

[Then was, or came, ’n the evening, a moisture 
like the continual rain of winter that has rained 
in the tracts of overspreading clouds]. (S.) 
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The twentieth letter of the alphabet: called !l J 
[and b]. (TA.) It ia one of the letters termed 

- *0 0 

« [or non-vocal, i. e. pronounced with the 
breath only, without the voice], and of those 
termed ibyidi [or labial]: (TA:) it is a radical 
letter, and not augmentative: (TA in 

sometimes it is substituted for ; thus 

• i - -i . , «*■» \ 

in Hie conjunction as in the sayings juj it*. 

«•# j 3 

yt+s- [“Zeyd came, then Amr”]; and in j>yA, 
“ the well-known herb so ended [ ?],” for which they 

* » M 0 0 

say ^ykJ\; and in «i>jk■.-)!, “ the grave,” or 
“sepulchre,” for which they say but 

• r i il"** * • t 

using for the pi. and not accord, 

to IJ, (Ml’, TA,) [unless, npp., by poetic 
license, for] the latter pi. is used by Ru-hch. (R 
and TA in art. kijk»..)sski is n particle having 
no government: (Mughnce,* K,* TA :) or it 
governs a mansoob aor.; as in the sayiifg, U 

'■ - » i- - t' 

l^JU [Thou dost not come to us, that thou 
mayest talk to us] ; (Mughnce, K, TA ;) accord, 
to some of the Koofecs; (Mughnee;) but the 
truth is, thnt the aor. is here mansoob by ^1, 
meant to be understood, (Mughnee, TA,) as is 
said by MF, and the like is said by J, (TA,) 
though the ^1 in this case is necessarily sup¬ 
pressed: (I’Ak p. 295 :) and it is said (Mughnee, 
¥, TA) by Mbr (Mughnce) to govern the gen. 
case in the saying [of Imra-el-Kcys], 

* 1/ 1 0 0 0 60 '01 B m 

ji ijJL*. * 

[Many a one like thee, even such as was preg¬ 
nant, have I visited by night, and such as was 
suckling] ; but the truth is, that wlmt here 
governs the gen. case is «_>j, meant to be under¬ 
stood; (Mughnce, TA;) like as it often is in the 
case of y as is said in the Lubab. (TA.)_It 
occurs used in three manners; in one whereof it 
is an adjunctive to an antecedent, and denotes 
three things: _ one of these is order; and this 
is of two sorts; relating to the meaning, as in 
1/*** [Zeyd came, and after him 'Amr] ; 

and relating to a verbal statement, which is an 
adjoining of an explicit clause to an implicit 
antecedent, as in the saying [in the Kur ii. 34] 

U* UrJjb [And 

the Devil caused them both to slip, or fall, from 


it (i. c. from Paradise), and ejected them from 
that state of enjoyment in which they were]: 

(Mughnee, K :*)_the second thing that it 

denotes when used as an adjunctive to an ante¬ 
cedent is proximate sequence, and this is in 
everything [i. c. in every case] according to the 
estimate thereof; (Mughnee, K ;*) [meaning, 
according to the relative, or comparative, esti¬ 
mate of the time implied; for, as is said in an 
explanation of the words thus rendered, in a 
marginal note in my copy of the Mughnee, “ the 
long period is sometimes esteemed short by com¬ 
parison ;” or it may be defined as a particle de¬ 
noting sequence in a case in which is an uninter¬ 
rupted connection between two events;] one says 

*» / * * 4 # 5/4 

ei jJji [Hitch a one took a toife, and, 

in uninterrupted connection with his doing so, a 
child teas born to him,] when there did not inter¬ 
vene between the two events aught save the 
period of gestation, (Mughnee, K,*) and so if it 
were a period protracted [beyond the usual 

4 y 044 44 J 04 4 

length]; and yml say jljJu a oj-oJI [/ 

entered El-llasrah, ami, in. uninterrupted con¬ 
nection with my doing so, llaghddd,] when you 
did not stay in Kl-13usrah nor between the two 
towns: and this sequence is not necessarily im¬ 
plied by the that denotes causality; as is 
shown by the correctness of one’s saying 

.j. Ji ». - 4 - • .4 1 

<L«JI Ju yh 1—4 [if he become a Muslim, 
he will consequently enter Paradise] ; the delay 
between the two events [by death &c.] being well 
known : (Mughnee:) _ [or, accord, to J,] the 
adjunctive o occurs in three cases, in the first of 
which it denotes order and proximate sequence 

0 «4 I 04 4 

with association; you say, Ijuj 6 [/ 

beat Zeyd, and next Amr] : (S: [the second and 
third of these cases will be mentioned in the 
course of this art :])^ and it is said to occur 

Si * 

sometimes in the sense of (Mughnee, K,* 
T A,*)denoting conjunction in an absolute manner, 
with delay; (TA;) as in the saying [in the £ur 

6*6*00* *6& *0** * 600* * * 6 £ *0 0 0* * *3 * 

xxiii. 14] buu &LUJI lii.L. 4 rtilfc Ukull Lii»- jgt 
'i— 1 _>>Uudl CylSh Lollaf lull4 [Then 

we made the sperm a lump of clotted blood, then 
we made the lump of clotted blood a bit of flesh, 
then we made the bit of flesh bones, then we 
clothed the bones with flesh ] : (Mughnee, K, 
TA:)_and sometimes in the sense of y 
(Mughnee, )£,* TA,*) denoting conjunction in an 


absolute manner, without order; (TA;) as in 

the saying (of Imra-el-^eys, TA), J^jJI o*# 
0 0 0* % * 

[as though meaning Between Ed-Da- 

khool and JJowmal] ; (Mughnee, K, TA ;) the 

right reading of which is asserted by As to be 

with y ; but it is replied that the implied mean- 

f 4 »4 00 0 J 3 0 0 * 6 * 

ing is [amidst 

the places of, or pertaining to, Ed-Dakhool, and 
the places of, or jtertaining to, Ilowmal; the 
former places and the latter being contiguous; 
and we may therefore understand these words as 
relating to an 'antecedent command to pause] ; 
this phrase being allowable like the saying 
sUjJU tOudl C~JU. [I sat amidst the 
learned men and the devotees]: it has been said 
that U is here suppressed before ^f, and thnt 
ki is used in the place of ^1; but this usage of 
ki is strange: (Mughnee:)_ the third thing 
that it denotes when used as an adjunctive in 
an antecedent is relation to a cause: (Mughnee, 
K,* TA :*) this is the second of the three 
cases mentioned by J, who says, (TA,) it is 
when what precedes it is a cause of what follows 
it; and it denotes adjunction and proximate 
sequence without association; as in the sayings 
i&i s-tj-o [He beat him, and he consequently 

*0 0 0 t * *00 0 

ivejtt,] and [He beat him, and con¬ 

sequently pained him,] when the beating is the 
cause of the weeping and of the pain: (S, TA:) 
used in this manner, i. e. to denote relation to a 
cause, it is generally such as adjoins a pro¬ 
position, as in [the saying in the Kur xxviii. 14] 

*0 0 0 0* * * M0 * 00 

aAc. sjSsyh [And Moses struck him 

with his fist, and consequently hilled him] ; or a 
qualitative, as in [the saying in the Kur lvi. 
52 - 54 ] 1 \ £y» y-* 

[Shall surely be 

eating from trees of Zakkoom, and consequently 
filling therefrom the bellies, and drinking thereon 
of hot water]. (Mughnee, £.)_Another man¬ 

ner in which it is used [the second of the three 
manners before mentioned (Mughnee)] is as a 
connective of an apodosis, i. c., of the comple¬ 
ment of a conditional clause, (Mughnee,* K,* 
TA,) when this is of a kind not fit to be itself 
conditional, i. e., to be a protasis. (Mughnee.) 
It is thus used when the complement is a 
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nominal proposition; as in [the saying in the 
JCur vi. 17] ^ 

ji ji [And. if He cause good to betide thee, He is 

able to do everything ']: (Mughncc, K, TA :) this 

is the third of the three cases mentioned by -J, 

who says, (TA,) this is when it is used for the 

purpose of inception, ill the complement of a 

conditional clause; as in the saying Jjjj (jl 
• 0 0 - ' 

-t C-Jb [If thou visit me, thou wilt he a 

welldoer ]; in which what follows J is a new 
proposition, grammatically independent of what 
precedes it, one part thereof governing another; 
for ib an inchoative, and is its enun- 

ciative ; and the proposition has become a com¬ 
plement by menns of the «_»: (S, TA:)—or, 
(K,) secondly, (Mnghnee,) the compleincnt may 
be a verbal proposition, like the nominal, and H 

is one of which the verb is aplastic; ns in [the 

'< " • 

saying in the Kur xviii. 37 and 38] Lil (jjj ,jl 

s^9i O* A* Jil [ff thou 

seest me to be possessing less than thou in respect 

of wealth and children, it may be that my Lord 

may give me ], and [the saying in the Kur ii. 
« «* " 0 0 0 0 
273] I.juj Ol»juo)l IjJlJ ,jl [If ye make 

apparent the alms, very good, as a thing, is it, 

i.e. the doing so]: (Mughncc, K:)_or, (K,) 

thirdly, (Mnghnee,) the verb of the complement 
may be one belonging to a new proposition, 
grammatically independent of what precedes it, 
as in [the saying in the Kur iii. 29] O* 

0 5“*^ + \i J 

jjjyujU 4l)l [If ye love God, follow 

ye. nn ] : (Muglinee, K :) __ or, (K,) fourthly, 
(Mug hnce,) the verb of the complement may be 
a pret., as to the letter and as to the meaning; 
either properly, as in [the saying in the Kur 

#•' 0 Jr •# »r r * ' r Ji • 

xii. 77] J-5 sJ £.1 Jj-, jl ii (jl [If he 
sl.-al, a brother of his hath stolen before ]: or 
tropically, ns in [the saying in the Kur xxvii.92] 

•J t J J *3 0 ijr _ -»*l5 <• I rr 

jUJI [j(\.tld 

whoever shall hare done that which is evil, their 
fares are inrerted in thcflre of Hell], this [latter] 
verb being used as though signifying what has 
already happened to denote the certain assurance 
of the event's happening: (Mughnce, K:*)— 
fifthly, when the o is coupled with a particle re¬ 
lating to futurity; ns in [the saying in the lyur 

. -»*«• f' '* rr • < 0 i» fir*r • r 

V. 69 j 4 %III ^ O-* 

• Jm J |r f 

joy*** l [ 9 hoever of you revolteth from his 
religion, God will bring a people whom He 
bircth ]; and in [the saying in the Kur iii. Ill] 

• |f»J 0 |< 0 Jr«r r « * 

,jJl» jpo lybuu U, [And roAaf ye do 
of good, ye shall not be denied the reward of iV]: 
(Mnghnee: omitted in the K, as is also what 
here next follows:)— sixthly, when the o is 
coupled with a particle to which is peculiarly 
assigned the first plncc in a proposition, as in the 
saying, 


J rr 

•Ued 


Oj* 


is? 

[a verse similar in itself, and probably in its 
sequel (which is not quoted), to one by Kabce’ah 


Ibn-Mukroom (in Ham p. 29), app. meaning 
And if I perish, many a one having rage in his 
bosom, whose Jire kindled against me almost 
fames with a vehement flaming; be- 

ing for ; for ib meant to be 

understood, and to it peculiarly belongs the first 
place in the proposition : (Mughncc :)^_ the 
must nlso be used when the complement of a 
conditional clause is imperative; as in the saying 

0 0 0 (- 00- - -- 0 I 0 

a juj 1 [If Zeyd treat thee with 

honour, treat thou him with honour]: or prohibi- 

• 0 » -O'. . 

tivc ; as in the saying juj AsjiJ (ji [Ij 

Zeyd treat thee with honour, treat not thou him 

] with contempt] : or negative, cither by means of 
• / <• . . 

(jl [as in an ex. above] or by means of U; asm the 

/ J - - # 0 - - 0-0 K • 

saying OIL*** U! Ijyj C~«j£>l (jl [ (A mou treat 
.Zeyd with honour, he does not treat thee with con¬ 
tempt]-. (TA :)^_ when the verb of that com¬ 
plement is an aor., affirmative, or negative by 

incans of *^, the >_i may bo introduced or 

• 

omitted: in the former cose yon may say (ji 
meaning Cb [i. c. If thou 

treat me with honour, I will treat thee with 

-0 0 i 0000 

honour] ; and you may say (jl 

[which is the more usual] if you do not make it 
[i. e. I] the enunciativc of a suppressed in¬ 

choative [i. e. of LJI]: and in the case of the 
• 0 00 0 
negative by means of *}) you may say ,jl 

■J U -aI [If thou treat -me with honour, I will 

not treat thee with contempt; and you may omit 
the >_j as is more usual]: (TA:)—and some¬ 
times the ki is suppressed in the ease of necessity 
in verse [on account of the metre]; as in the 
saying, 

* Uj Clj ^11 CiUmiJI ^)juu j* 

[ W7io*o doth those deeds that are good, God will 
recompense them, i. e., the deeds], (Mughncc, 

Jl «# - 

K,) meaning alfli : (K :) or, (Mnghnee, K,) 
accord, to Mbr, who disallows this even in verse, 
(Mughnee,) the right reading is 

JJ00" 1 I 0 5 ' -• - -0- 0 - 

[ TlVioso doth that which is good, the Compassionate 
will recompense if] ; (Mughnee, K ;) and it is 
absolutely disallowable: (K:) or it occurs in 
chaste prose, (Mughnee, K,*) accord, to Akh; 
(Mughnee;) and hence the saying [in the Kur 

- -0f0<0- 0- -0 >2 -0<« £0- - -- 0 

ii. 176] ^ji^|S^)l} (jjjJI^U a~*jJI l|*^ (jl 
[If he leave wealth, the legacy shall be to the two 
parents and the nearer of other relations] ; and 
the trad, respecting that which one has picked 
up, or taken, of property that has been dropped, 

*00-0<0d--0 - - 0 - 

l(V £***->! ’iljj tl»- (jli [And if the owner 

thereof come, restore thou it to him; and if not, 
or otherwise, benefit thyself by it]: (Mughnee, 
K:) — when the verb of the complement of a 
conditional clause is a pret. as to the letter but 
future as to the meaning intended [yet not import¬ 
ing certainty, so that it is not like the saying in 
the £ur xxvii. 92, cited above], the may not 

t _ - . *-0-> 0 t 0 

be prefixed to it; as m the saying I (jl 

I [If thou treat me with honour, I will 


treat thee with honour]: and likewise when it is 
pret. as to the [proper] signification but [an aor. 
as to the letter and] future as to the meaning in- 

/rf 0 0-0*’ -0-0(0 

tended; as in the sayingjldl jJ ^ C«*JL>I (jl 
[If thou become a Muslim, thou wilt not enter the 
Jire of Hell]. (TA.)— And as the «_»thus con¬ 
nects the apodosis with its protasis, so it con¬ 
nects the like of the apodosis with the like of the 

0-0 0-- f- M- 

protasis; as in the savingaJb ^JJI 

[II ’ho comes, or shall come, to me, for him is, or 
shall he, a dirhem ]: by its being introduced in 
this case, one understands what the speaker 
means, that the obligation to give the dirhem is 
a consequence of the coming: otherwise the say¬ 
ing would be ambiguous. (Mughnee.) Thus also 
it occurs aflcr a clause commencing with the con- 

0* . all 

ditional particle Ul, q. v. (Mughnee in art. U1; 

&c.)_It also occurs in the cases here following, 

prefixed to an aor., which is inansoob by means 
of (jl, meant to be understood, (S, TA, and IXk 
p. 295,) but neccssurily suppressed: (IXk ibid.:) 

thus in the complement of a command; (S, 
TA, and TA k p. 296;) as in ^ - ^1 

[Come thou to me, that I may treat thee with 

0 0 

honour]: (1’Ak ibid.:) [and] you say -Jjj 

». - ml ’ ,iP ' 

OUI (j—».b [Visit thou me, that I may do good 
to thee] ; (S, TA ;) to which J ad*ds, you do not 
make the visiting to be the cause of the doing 
good; what you [would] say being, it is of iny 
way to do good always; but [there seems be an 

omission here in the copies of the S, for, as] IB 

0 i 

says, if you make (j~».l to be inarfoop, [not 
— 0— 0 0 2— . 
mansoob,] saying (j—».b, [the meaning is, 

for I will do good to thee, for] you do not make 
the visiting to be the cause of the doing good: 
(TA :) the demand, however, in this and similar 
cases, must not be indicated by a verbal noun, 

nor by an cuunciative; for when it is so in- 

0 ' 

dicated, the aor. must be marfooa; as in *-o 
iUl [He silent, then I will do thee good]; 

. 0 <3 0 — 0 ** - 0 • * 

and in ,-U-i Jb. ». [77te discourse 

is sufficient for thee, so the people shall sleep ]: 
(I’Ak p. 296 :) _ also in the complement of a 
prohibition ; S, and l’Ak p. 296 ;) as in ^ 

Ijuj [Beat not thou Zeyd, for he may 
beat thee, or lest he beat thee] : (l’Ak ibid. :) — 
and in the complement of a prayer; as in wij 

* * • 2 * * 00 #0 * 

JJ^.1 ^>3 [My Lord aid me, so that 1 

may not be left helpless] : (lAk ibid.:) and in 
the complement of an interrogation; (S, and 
I’Ak p.296;) as in IjJj ji [ Wilt 

thou treat Zeyd with tumour, that he may treat 
thee with honour?]-. (lAk ibid.:) — and in the 
complement of a petition with gentleness; (S, 
and I’Ak p. 296;) as in CjLic JjJ 

1^. [Wilt thou not alight at our place of abode, 
that thou mayest obtain good?]-. (IAk ibid.:) 
_and in the complement of a demanding with 

-I* 

urgency the performance of an action ; as iu 

M — 0— — i- 

U2!U [ Wherefore dost thou not come to 
us, that thou mayest talk to us ?]: (I’Ak p. 296:) 
^and in the complement of an expression of 
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1| ^ 3 / rf/ ♦ ^ *> •' 

wish; as in Jjuojb *^U ^ C-J [IvouW 
Mat / /tflrf wealth, that I might give alms there¬ 
of ]: (I'Ak ibid.:) — and in the complement of 
an expression of hope, in like manner as in the 
case next before mentioned, accord, lothc Koofccs 
universally ; as in the saying in the Kur [xl. 38 

/ ^ i « <• , * o l , boI •-*» * > si. —- - 

and 31)] ^Jlbb w>Uwl 

[ May-be I shall reach the tracts, or the gates, 
the tracts, or the gates, if tin: hen mis, sn that 1 
may looh], uccord. to one reading : (IAk p. 
2!)8:)^aml in the complement of a negation, 
(S, and I’Ak p. 21)3.) i. e., of a simple negation; 
as in t:*^^, ri iLjti U [7'liou duM unt runic to us, 
that thou uiuyrst talk to ns; a saying mentioned 
before, in the first of the remarks on this 

particle]. (I’Ak ibid.)_It is also prefixed as a 

corroborative to an outh ; as in Jijjjuh [which 
may be rendered Aon* by thy might, or nobility, 
&.C.], and Jiyjyi [Nate by thy Lonl], (TA.) — 
The third manner in which it is [said to be] 
used is when it is redundant, so that its being 
included in a saying is like its being excluded : 
but this usage is not affirmed by Sh: Akh nlloW3 
its being redundant in the enchoativc, absolutely; 

# #<• # 4 I 

mentioning the phrase [as though 

meaning Thy brother, he has been found; but 
iji is app. meant to be understood, so that the 
phrase should be rendered, fully, this is thy 
brother, and he has been found] : Fr and F.1- 
A?Iam and a number of others restrict its being 
allowable to the cases in which the cnunciative 
is a command, as in the saying, 

# 3b ** • M # 4 * _ bb 

jiiU 

and in the saying, 

3 b b b M t • 4 3* b b Ct 

* Jli jlHih w~>1 

J • • / "' «*- 

or a prohibition, as in the saying iyjdaj jjj ; 
but those who disallow its being so explain the 
first of these three exs. by saying that the implied 

j b • b I 

meaning is sjut, [so that the saying 

should he rendered, fully. Many a woman is 
there saying. This is Khowlan (the tribe so named), 
therefore marry thou their young woman; and in 
like manner the implied meaning of the third ex. 

• b b •*' ' • _ __ _ _ 

is eyyci juj IJjs Hits is Zeyd, therefore do 
not thou beat him ;] and the implied meaning of 

• 4 *4*4 

the second ex. is jlouli jJttl, [so that the saying 
should be rendered, fully. Look thou, and looh to 
what result thereof thou wilt eventually come,] 
the former jliu\ being suppressed, and its implied 

/•i 

pronoun, wJI, expressed: the saying 


< I S' • •» 4 ■'«> < e 

illy jjju cXU lyi^ 


[meaning And when I perish, on the occasion 
thereof manifest, thou impatience, or grief, &e., 
the second being redundant,] is an instance 
of poetic license. (Mughnee.) ass [As a numeral, 
denotes Eighty.] 


U 

li and !b Names of the letter o, q. v. ass b 
as a prefixed n. in the accus. case, syn. with 

b « 4 a 

jf, see voce oy, in art. oy. 


R. Q. 1. lib, (T, M, Msb,) inf. n. Slib, (T, 

S, M, Msb, K,) He reiterated the letter iji (Mbr, 

T, S, M, Msb, K) in his s/tecch, (S, M, K;) or 
teas as though the letter <3 predominated upon his 
tongue.; (T ;) or had an impediment, in the tongue, 
the letter 3 predominating in the speech. (M.) 

You say, 2bb ay [In him is a fault of reiterating 
the biter 3 in his speech; &c.] (S, K.) [See also 
JLib.J 
t.t. 

bb: sec irhat follows. 


t * t 

fbti (T, S, M, Msb, K) and * bb, (T, M, Msb, 

K, [and thus accord, to my copy of the Mgh,]) 
both mentioned by Lh, (T,) A man in whom is 

t.t. 

what is termed obb, cxpl. above; (T, S, M, K ;) 
or who reiterates the letter 3 much when he 
speaks; (M;) or who cannot utter the word 
unless with an effort, commencing with the like of 
the letter 3, and then pronouncing with effort the 
letters if the word corrcctlg : (Mgh:) or one 
who reiterates his words much in speaking: 
(TA:) fern, with o. (T, Msb.). 

Ob 

j... , t.t 

8. jjXc 0131 lie said of me what was false: 
(AZ, S, O :) or ijlc 0131 heforged against 

* S 4 { 0 ^ b wb b B • 

me. what was false : (K:) and Jil U 0131 
he forged against me what I did not say. (M.) 

B»B B # 

ss And UJlft 031 lie was alone in his opinion 
against vs; none sharing it with him: (ISh,T, 

TA:)or suUf oUil he was alone, or singular, 
in his opinion: (ISk, S, O, K.:) and in like 
manner in his affair, or case. (ISk, TA.) This 
verb, thus used, (not known to Az with a radical 
hemz in this sense except as mentioned by ISh 
and ISk, TA,) is mentioned with hemz by AA 
and AZ and ISk and others: it is therefore not 
from oyUI, unless it be an instance of the appli¬ 
cation of hemz to that to which it does not 

,5 ,U. 

properly belong, as in the cases of o^H»-, 

and OU, and Ol5,. (S, O.) [See 

also art. Oy .] =s oXoi, in the pass form. He 
(a man, O) died suddenlg: (O, K :) but this, 

-> 444 

app., [if not a mistake for oJU»l,] should be 

*•4 ++ * • • * 

0^31, without hemz, from OlyJI o <y». (TA.) 

Oji, applied to a man and to a woman, One 
who follows his, or her, own opinion only. (From 
a marg. note in a copy of the S. [Thus pro- 
nounccu by AZ: by others, without 

hemz: see art. Oy.]) 


Ah 

1. »jb, (T, S, M, A, L, K,) aor. r, inf. n. 
abb, (M, L,) He, or it, hit, struck, smote, 
affected, or hurt, his (a man’s, K) al£» [or heart, 
&c.]: (S, M, L, K:) he hit, or smote, him, (AZ, 
T,) or shot, or shot at, and kit, or smote, him, 
namely a gazelle, (A,) or an animal of the chase, 
(AZ, T,) in his (AZ, T, A.)_And, said 


of a disease, (S,) and of fenr, (A,) It smote, or 

B M 

affected, hi* al£»: (S v A:) or, said of fear, it 
rendered him cowardly. (K.)^_ And j3, (T, 
M, A, L, K,) inf. n. ab ; (M, L ;) and j £h ; 
(K;) He had a disease in his a[j» : (T:) or he 
had a complaint thereof: (M, L, K :) or he had 
a pain therein : (K :) or he was, or became, hit, 
struck, smitten, affected, or hurt, therein. (A.) 

= ab, (T, S, M, L,) or »JI, (K,) aor. 
as above, and so the inf. n., (M, L,) He put the 
cake of bread, or lump of dough, (T, S,) or the. 
bread, (K,) into the hot ashes; (T, S, K ;) and 
baked it therein: (T:) or he toasted [or baked] 
(M, L) the cake of bread, or lump of dough, [or 
the bread,] in the hot ashes. (M,* L.) And 

'JJl\ 'ab (S, M, L, K)jUI J,, (M, L,K,) aor. 
and inf n. as above, (L,) He roasted the flesh - 

. 4 ► 

meat [in the. fire] ; as also " «ab3l. (S M, L, K.) 

'•4 A bIb 

__Aih1 U ab, (S, L,) aor. and inf. n. as 
above, (L,) He made for the cake of bread, or 
lump of dough, a place in the hot ashes, or in the 
fire, to put it therein [for the purpose of baking 
ft]. (S, L.) =: jl) ab He acted well, or kindlg, 
to such a one, in his affair, in absence: so in the 
“ Nawadir” of Liu (TA.) 

0. ab3 i.q. jiy [i. c., when said of fuel. It 
burned, burned up, burned brightlg or fiercely, 
blazed, or flamed] : (M,L,K :) [and] so when said 
of the heart [i. e. It became excited with ardour, 
or eagerness], (M, L, K.*) And i.q. [It 

burned mnrh, as a quasi puss, v.] : (so in copies 
of the K, in SM’s copy mid in my MS. copy and 
in the CK:) or, us in MF’s copy of the K, 
[ft was, or became, in a state of motion, 
or commotion]: (TA:) [Sec what is said of the 

derivation of }ly>.] 

8. Iyal3l They lighted a fire (M, A, L, K.)fur 
the purpose of roasting. (A) = See also 1, 
latter half. 

ab: [see 1, of which it is the inf. n.: and] see 
the paragraph here following. 

al£» (S, M, A, Msh, K, &c.) and aly, which 
is strange, (K,) but said by Esh-Shiluib to be a 
dial var., and to lie without reason disallowed by 
AH&t; (TA ;) of the masc. gender only; (Lh, 
M, L, K, &c. ;) The heart; svn. *^35 [q. v.]; 
(S, M, A, L, Msb, K, &e.;) of man, und of 
an animal other than man: (M.L:) so culled 

i.. 

because of its abu (T, M, L, K) i. c. jby [or 
ardour] ; (M 8 L, K;) or because of its pulsation, 
and commotion; [for which reason also the heart 

4 »b J 

is said to be called s r *XiA\ 9 from yJim j] for it 
is said that the primary meaning of *al3 is 
“ motion,” and the “ putting in motion:" (MF, 
TA:) or the heart is thus called onlv when its 

L. . . 1. 

abu, i. c. its jiy, is regarded : and most authors 
make a distinction between and *^*3; the 

latter of which is said to have a more special 
signification than the former: (TA:) and the 
former is said to be [the pericardium,] the Alb, 
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(L, TA,) or the .U,, (TA,) of the : (L 

TA:)or the middle'thereof: (L:) or the in- 

• # • ' 
terior thereof: (TA:) the being its ***■ 

[q. ▼.], (L, TA,) or its (L:) or 

• - 

signifies the appendages of the .^<n [or oeso¬ 
phagus'], consisting of the liner and lungs and 
vjJJ [or heart] : (K:) pi. «.&!, (S, M, A, Mgh, 
M$b, K, Ac.,) the only pi. tlicreof known to Sb. 

(M, L.)_Abo The mind, or intellect: and this, 

it is said, may be the meaning of the phrase [in 

theKur liii. 11], U U, (TA,) or 

another reading, i. e. [The mi/ul] did not 
disacknomtedge, or deem improbable, what he saw. 

(Jcl.) [Hence,] i.q. [meaning 

Sharpness, or acuteness, of mind, in a man: and 
sharpness of spirit in a beast]. (S in art. y&i-) 

* * * + s •* 

[And jjj*. i.q. meaning Sharp, or 

acute, in mind, applied to a man: and sharp in 
spirit, applied to a beast:] one says Sju jj». 

[A mare sharp in spirit]; and in like 
manner AiC [a she-camel]: (S and K in art. 

:) and £l£i)l ifcljj iiti, and jlJjdf a 

quick, spirited, vigorous, she-camel; sharp in 
spirit; syn. (K in thut art.) [And 

ol£» jU> ifu mind or intellect, fled: and Afs 
courage. (Sec ^Xsui : and jU*.)] 

jyi: see in two places. esA lso, (T, 

M, L,) applied to bread [or dough], (M, L,) an! 

so ♦ jjfJL., (M, L, £,) and t and ^ 

()£,) linked on the fire : (T:) or put into hot 
ashes, (L, £,) and bahed therein: (L:) or toasted 
[or baked] in hot ashes. (M, L.) And the first, 
(T, S, M, Ac.,) applied to flesh-meat, (S, M, 

L, ) Roasted, (T,S, M, L, K,) as also ♦ 
(M.L.K ,) on the fire: (T:) or roasted U)ton lice 
coals; as nlso ♦ jUU [evidently, I think, a mis- 
trans ription for ^ >Um]. (L.)^_And jyi sig¬ 
nifies also lure or a fre [for baking Ac.]. 

(T,L,K.) 

4 iti . . 

iyyii A place which one makes, for a cake of 
bread, or lump of dough, in hot n sites, or in afire, 
to put it therein [for the purpose of baking if] : 
(§, M,* L, £ :*) pi. JuSbl. (L.) __ Sec also 

• Hi • « 

jU* : see 

l\L. (T, §, M, L, K) and * i>\L. (S, L, £) and 
♦ JU- (T, M, L, (y) The [iron instrument, with 
which flesh-meat is roasted, called] syh*, (T, S, 

M, L, K,) [or] with which one roast/ and bakes. 
(L, TA.) And [in the CK “or”] the first, 
(S, L, K,) and the second and third also, (accord, 
to the K,) the piece of wood, or wooden imple¬ 
ment, with which the [fire in the hind of oven 

^« 9 m 0 ^ 

called ] jyJ u stirred : pi. juUU. (S, L, K.) 
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moschus moschiferus:] El-Jfihidh says, I asked 
a perfumer, of [the sect of] the Mo?tezileh, re* 
specting [the animal called] .‘>..>11 ijli, and he 
said, it is not a mouse, or rat, (ijli,) but is more 
like a young gazelle: it is found in the region of 
Tubbat [or Tibet ]; and is hunted; and the man 
who catches it binds tightly its navel, [or rather 
its umbilical follicle,] which being pendent, the 
blood collects in it; then it is slaughtered; and 
when it is quiet, he cuts out the bound navel, and 
buries it in barley until the congealed 

blood becomes converted into strong-scented musk. 

(TAO — And^l^U signifies The sweet odour 
of the camels, [likened to that of the vesicle of 
musk,] which diffuses itself from them when they 
have pastured upon the herbs and their blossoms, 
.(S, O,) or, as some say, upon the [plant called] 
[q. v.], (O,) and then drunk, and returned 
from the water, with their shins moist : (S, O:) 
so says Yaakoob. (S.) Thus in a verse cited 
voce (S,0. [Th erefore i\fib if* should 

there be rendered A pungent sweet odour like 
that of a vesicle of mush. But sec if*, in art. 
jyj ]) =jUU1 signifies also + The muscles : (T, 

0' it' t 

O :) and jb f the flesh on either side. of the 

* • , / 

bach-bone; as also (T. [See also 

f ' " ** ' 

jUJI, in art. j^i.]) = Ami 1 species if trees; 

with and without.: (M :) and ojl* [as its n. un.] 

a tree [of that species], (K.) = Also .1 certain 

... _ „ . 1 irell-huown measure, or quaiititu, of wheat: in 

(Lth,T,M, (), K,Msb) and ofii: (M, K:) accord j (||js gungc an adventitious WO rd. (Q.) 

to IAnr, (T, TA.) ♦ like \jU, (O, K, TA,) j ,t. 

■ ■ i • i #n. /» ir nw \ , .1 I !•» : SCC .b, first SCIltClICC. 

is applied to the male: (1, O, K, 1 A :) but this 1 J 

• ., t. I • - b 

hist word occurs in the phrase j^iJI jUJI, [in | place abounding with j\s [ruts, or mire]. 

which jUJI is evidently used in a sense nit irioncil J (S, O.) You say ifii ((), K,) and ^jl 

below, namely, “ the uniseles,” as is indiculcd in f (S, O, K,) Land abounding with jl»: 


ali — fih 

in his [or heart, Ac.]: (§, A, L:) smitten, 
or affected, by a disease therein: (S, L:) or by 
pain therein. (L.)_A man without a heart; 
having no heart; as also V jkJLf: (Ks, S, L:) 
weak-hearted: (T, L:) a coward; (T, M, L, 
£;) and so * : (T, £:) in this sense it has 

no verb. (AAF, IJ, M, L.)^See also 
in two places. 

IfcJus : see Jlfli, in two places. _ Also A 
place of fuel: (T, L:) a place in which a fire is 
lighted for roasting. (A.) 


1. fij, aor. yju, It (a place) became abundant 
in jli [i. e. rats, or mice]. (Msb.)sajti, (J, O,) 
aor. as above, (K,) inf. n. fh, (T^,) lie dug; 

i. 

(^0 or dug as does the [i. e. rat, or mouse] : 
(M, TA :) and, (K,) as some say, (M, TA,) he 
buried, and hid. (M,* O, K, TA.) 

jli [A hind of animal,] well /i«tm)n,(M,K,) [the 
genus urns; the rut ; the mouse; and the lihe ]; 
with », (Lth, S, Mali,) and without •; (Msb;) 
[a coll. gen. n.:] n. un. with 5: ( Lth, T:) [in the 

S and O and Msb, fi is said to be pi. of 3jli, hut 
in the last is added, like 3^*3 and j+t, showing 
that by pi. is mount coll. gen. n.:] the pi. of Ji, 
(Lth, T, M,K,) or of ofii, (O, Msl»,) is 


the T and (.),] and, accord, to some, is a 


(K:) or land containing jLi. (S, O f ) [in my 


<-ii 

oUU : j 


see the next preceding paragraph. 


jUl- : 

ijyL* Hit, struck, smitten, affected, or hurt. 


corroborative cpitl.cj, for they say that] ^ I copy of the Msb, I find ♦ fL. J;l^.]_Mi]k, 
phrase is like J5*9 JJ and : (° 0 | (M, K,) and footl, (TA,) into which a rat, or 

is applied [accord, to some] to the female; (M;) I „ WUXCf ( 5j ii,) has fallen. (M, K, TA.) 
or [more correctly] to the male mid the li-mule, I ^ 

(M, K,) like as Ld- is applied to the male and j n. un. (but said by some to be fern.) of jU 

the female of the [genus] (M,TA.)_— [q. v.]__Also, (S, M, O, K,) and t Sjyj, (M, 

K, in the O written ijy»,) both with und with, 
out • , (M, O,) A flatus (S, M, O, K) that 
collects (S) in the pastern (S, M, O, ^C) of a 
camel, (S,) or of a beast, (M, K,) or of a horse; 
(O;) which issues (S, M, O, K) when it is felt, 
(8,) or when it is stroked, and collects when it is 
left to itself. (M, O, K.) 

ojp : see the next preceding paragraph. 


Also Mush: (M, K:) this is sometimes called 
because it is from the [animal, or from a kind 

J f, 

of animal, called] jl», as some say. (M.) — 
And ij\J signifies The bug, follicle, or 

vesicle, (iLiti, S, M, O, K, or SiiC, T,) of musk: 
(T,S, M, O, K:) and is also without »; (M, 
Msb;) or it should correctly be mentioned in 
art. jyJ, [as being culled because of the 

spreading (ob>0 °f * ts 0< l° ur : or it may be widi 
. because it has the appearance, or form, of the 
[animal called] ijH. (O, K.) It was said to an \ 

W't' 


iji Li and osee 5^0. 

sec the paragraph here following. 
(T,M,t>,£) and * ijlp (M, K) and 


Arab of the desert SjUJI j^jl, (K, TA, in the- ^ (Lth, T, O, K) and * SjLi, and also with¬ 
er. jUJI >^'l,) [meaning Host thou pronounce ii|(t p ? (K.) Fenugreek (ijJL) cooked until its 
ij[i with kemz '/], Und be replied, iinderstniiding f nam l 0 ik up, when it is put into a press (^uu), 
the animal so called to be meant,] and clarified, then dates are thrown ui>on it, and 

(K,) meaning, [The cat] bites it. (TA.) t j ie woman in the state following childbirth sups 
[Hence, app., by a synecdoche, ijl? is it: (Ltli, T;) or fenugreek (*J») and date* 

applied to The mush-animal, or Tibet-m n*h; cooked fur the woman in the state following child- 
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birth, (M, O, K,) who drinks it, (M,) and for 
the tick. (O.) 

jlL»; and its fem., with i: see 




I. Jm, (S, M, O, K,) aor. - , inf. n. (M, 
K,) He struck (AHn, S, O, Msb, K) him, or it, 

(9,0.) or a tree, (AHn, M,) with a ^b : (AHn, 
S, M,0, K:) he cut him, or it, (M,) or a tree, 
(TA,) therewith: (M :) he clave, (M, O, K,) or 
split, (T, O,) a piece of wood, (M,) or one’s head, 
(O,) therewith. (M, K.) — He hit (S, K) a 

man (S) in the ^b of the head. (S, K.) = lie 
ate wheat, or other food. (O, K,* TA.) 

J, b A certain implement of iron, (M,) with 

which one digs; [i. e., a hind of hoe; thus called 

in the present day; generally haring a blade 

more long than wide, and a short handle; 

altogether resembling an adz ;] (Kr, M:) and 

with which one cuts ; [i .e., an adz; and an arc; 

Loth also thus called in the present day; more 

commonly the former; usedforcutt'ng, cleaving, 

and splitting, trees and mood, (see u-*b,) and for 

hewing, forming, or fashioning, wood ,fc.: (see 

also Jsjji :)] (M :) a thing well hnmrn: (A, K :) 

• 1 0 , 

[applied also to a pickaxe: (seCj^sLo:)] the • in 
this word maybe suppressed: (Msb:) it is of the 
fem. gender: (M, Msh, K:) the pi. (of pauc., O) 
is ^£ 9 ‘ (M, O, Msh, K) and (of mult., O) 

W 9 00 

(S, M, O, Msh, K.) nnd, accord, to some, 

(TA.)_>l»Jbl ,j*b [A certain part of the bit; 

namely,] the [tongue of\ iron that stands up to¬ 
wards [so I render here the particle the JU. 
[here meaning the palate, against which it is 
made to press when the rein is drawn hard for 
the purpose of checking the horse] ; (lUrd in his 
book on the Saddle and Bridle, [in one part of 
which he likens to it the tongue of a buckle,] S, 
M, A, O, K;) the iron that stands up in the 
(T;) or, as some say, that which is in 

0 0 0 0 

the middle of the between the : 

(ISh:) the is the iron that lies across in 

the mouth, [i. e., the bit-mouth, or mouth-piece 
of the bit,] and the Ja~-* is an iron [i. c. a mg 
of iron, one of a pair of rings which are inserted 
each into the other, in the place of our curb- 
chain,] beneath the .ilU*. [here meaning the part 
between the two sides of the lower jaw]: (IDrd:) 
or, as some sny, [and among them Kr.] the trans¬ 
verse iron in the bit; (M ;) but this assertion re¬ 
quires consideration. (TA.) You say, 

jdZfl J1 jlh J-Jil ikbu j&L J1 ZCl 

[Such a one mumbles his tongue in speaking like 
as the horse moves about in his mouth the ,j*b of 

the hit]. (A.) — ^b, (S, O, K,) or ^b 

U*)l, (M,) The edge of the S)jka~»3 [or hinder part 
of the bach if the head], that projects above the 
back of the neck; [i. e., the small protuberance 
above the back of the neck ;] (S, O, K :) or the 

hinder part of the (M.) _ ^»b 

Bk. I. 


jb-JU 

77ie [protuberant] part of the [nether, or lower,] 
mill-stom, in the middle of which is [ fixed] the 
axis. (Kzw, description of Ursa Minor.) __ 
^ | ^ 

And hence, ^(JUI The Constellation of Ursa 

* si-' 

Minor . (Idem, same place.) — >V AJI The 
extremity of tlte mouth, in which are the teeth. 

0 * *%0 '•! e I • ' • 

(M.)_1 jk*.1j Lib IJjs Jjte.1 means Make 

thou this affair to be [uniform, or] of one way or 

► 

mode or manner. (ISk, TA in art. 


Jb 

I •/ « »t- 

2. JJju is of the measure J-xij from JUJI: 

i 

9000 

(O, K,* TA :*) [and is app. syn. with JU3, sig¬ 
nifying The auguring. See.; or it may signify the 

a 

j.s-* 

auguring, &ec., much .- accord, to the TK, aJb 

A " 

it 0 00 J 0 0 0 

means JUuj «JUa- he made him to augur. Sec., 
by it; but this, as is very often the case in the 
TK, is app. said only on the ground of conjecture: 
the onty-ex. that I have found, to show its true 
meaning, is that which here follows:] llu-heli 
says, 

«*/ J e 0 OA life 0 

• J t i lii«)l J-A-Lj * 


* JJ5 <Jy 

[which seems evidently to mean, The augurmg, 
Sec., or auguriig, &c., much, and the divining, 
will not have any effect upon us ; nor the enemies' 
noisy rev ling or reproaching ]: but AA has re- 

, ts 

latcd it otherwise, substituting .OLiUJI [lit. the 
lying] for JUUI; and lias explained it as mean¬ 
ing the enchant'ng ; because it is a turning of a 
tiling from its proper way, or mode. (O, TA.) 

6. *t (ISk, S, M, MA,) or * J.U3, (AZ, 
T, Msh,) or both, (K, TA, [accord, tq the latter 
of which, it seems that the latter v. is formed 
from the former v., tor the purpose of alleviating 
the pronunciation, and hns become the popular 
form,]) He augured, or augurnled, good, by it, 
or from it; or regarded it as a good omen; i. e., 
something uttered in his hearing: (AZ, ISk, T, 
S, M,* MA, Msh, K:) or so, and likewise evil; 
(AZ, T, Msb, K;) accord, to the usage of some 
of the Arabs: (T:) [but in the latter case they 

j 0 -Zi, , 

generally said, «JU jAaJ (q. v.): and in like 
manner they used these verbs in relation to the 
cries and flights of birds, and the motions of 
gazelles, &c.; as is stated in several of the lexi¬ 
cons, voce p-jit. Sec. See also 2 and 8: and sec 

Jli-] 

6: see the next preceding paragraph. 

_ 0-0 f 0 0 
8. [in my copies of the S written JLiil] 

' ' . . » j ir " v 

is of the measure JUZil from JUJI: (S, K,* 

TAi^JJin the PS and TK, it is kaid to be syn. 

%i„ 

ivith JU3 : it seems, however, that in the ex. here 
following, its exact signification, and whether it 
be used in un act. or a pnss. sense, is doubtful; 
and that it is trans. \iithout a prep.:] El-Kumcyt 
says, describing horses. 


• *«#«' _ * m 0 0 9 0 0 0 


0*0 9 * 0 


t. 


[app. meaning, When they appear beneath the 
standards, (perhaps standards set up as winuing- 
posts,) the regarding them as if good omen, or 
their being regarded as of good omen, (by reason 
of their excellent performance,) verifies the happiest 
augury of the diviners: with respoct to its being 
made fern, in this ex., though not regularly fem. 

•• 0 

in form, see third sentence]. (S, TA.)_ 

;It bus also another signification:] Fr says, 

cJUil is with hemz which is originally [a 
letter] other than hemz [app. meaning that the v. 

* 0 000 0 

is originally-wJieUI, which becomes changed by 


rule to cJUil; and that the signification is the 

0 ts J 0 3 0 

same as that of cX J , I declared\ or 

est emed, the judgment, or opinion, weak; or pro¬ 
nounced it to be bad, and wrong, or erroneous: 
perhaps the substitution of hemz for the medial 
radical letter is for the purpose of giving to the 
phrase a double meaning: or the hemz may be 
the original letter, and the phrase may be used 
ironically]. (O, TA.) 

Jb, (T, S, M, O, Msb, K,) and Jb without 
» is allowable, (Msb,) A good omen; (PS;) contr. 
of ij, : (T, M, Msb, K :) it is when a man is 
sick, and he hears another say Q [O safe]; 

or seeking, and hears another say [O 

finder]: (ISk, T, S, O, K:*) or it is when one 
hears a good saying, and augurs good by it: 

0 0 

(Msb:) [therefore] it is said in a trad., 

JU)I v -».; [He (the Prophet) used. 

to like the Jb, and dislike the i>]:(T,S f O:) 
[or it signifies so, nnd likewise an evil omen: i.e.] 
it is used in relation to a good saying and to an 
evil saying, (AZ, T, Msb, K,) by some of the 
Arabs: (T:) it is said in a trad, [of the Prophet], 

S A »%0 0 00 * 

^JUJI JUJI ju [The good JU pleases me] ; 

which shows that there is a sort of Jb that is 
good and a sort that is not good: (TA :) and 
[in like manner] y>\£> is applied to that which is 
good and that which is evil: (K in art. :) 

• t of 

the pi. is J£»l [properly a pi. of pauc.], (S, O,) 
or J[a pi. of mult.], (M,) or both: (£:) 
EI-Kumeyt says, 

j j- 3 , -*s >i>i 

* Jyu Jl-1 -Jj, 


[And I will not ask the birds respecting what they 
say, nor shall omens, or good omens, contend with 
me as though pulling me in different directions], 

(S, O.)_iOu Jb means No harm shall 

befall thee; (T, O, ?;) and no evil fortune; and 
no mischief. (T.) 

JAJ, (O, K,) or^llfl t JU, (T,) or 
both, (TA,) A man having much flesh. (T, O, 
TA.) [See also j!l», in art. Je».] 


jl£i)l A certain game of the boys (T, S, O, K, 

203 
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TA) of the desert-Arabs, (TA,) with earth, or 
dust: (T:) they hide a thing in earth, or dust, 
and then divide it, and say. In which of them 
(S, O, K, TA) twain (S, 6, TA) is it? (S,0, 
JC, TA.) [See also jCiJI, in art. J*i.] 

Jl**: sec J&, above. 

JjUi [or JjUi (M and TA in art. J**)] A 
boy playing at the game called (S, O.*) 


jyu &c. 

Jyb and ^yii and : sec art. JJb. 


1. y»\i, [or j>\», as is shown by an ex. in 

the § and TA,] aor.-, [inf. n.^»b, TK,] lie (a 
camel) filled hu mouth with herbage; (IA?r, S, 
K ;) as also (K, TA,) like ; (TA; [in 

the CK >b ;]) and *JwU3. (AA, T, K, TA.) 
_■ And _>»b, (T,) or >b, aor. as above, 

(K,) He satisfied his thirst with drinking of water. 
(T, Jy.) _ And yl^JI J> >b He drank with I 
his mouth, not with his hand nor with any other 
thing, a gulp, or a draught, (UJu,) of the wine, 
or here rage; (T, TA;) said of a man: (TA:) 
app. from _>»bl signifying “ he filled” a vessel: 
and jfSo signifies the same. (T, TA.) See 
also 4. 

2: see 4. - signifies also The making 

wide a leathern bucket. (T, TA.) —— And [app. 
as inf. n. of j£a, first signifying The being made 
wide, and then, as a subst.,] largeness, bulki¬ 
ness, or corpulence, and wideness. (TA.) _ See, 

ugnin, 4. 

4. _>»bl He widened, (S, M, K,) and added to, 
a [camel's saddle such as is called] (S, K,) 

and [such as is culled] a (S,) or a [woman’s 
camcl-vchicle such ns is called] in its lower 

part; (M ;) and *>b, (S, M, ?,) inf. n.^45, 
(S, 5») signifies the same: and the epithets 

and ♦are then applied thereto. (S, M, £.) 

_[And He widened a leathern water-bag by 

inserting a third shin between the two other shins: 
ee the pass. part. n. below, and see also s y^a l.] 
__ And Hi filled a vessel (T, TA) or a leathern 

bucket: (TA:) and so ^ail. (T, TA.) 1 

9 t - ' 

«&jU Hit (a camel’s) withers became fuU of 
fat: (S:) [or] so like [in 

measure], accord, to the $, but correctly 
like : (TA:) [or the latter verb is app. ~j, S»: 
for] the epithets ap]>Iied thereto [whether to the 
cninel or to the withers is not clearly shown] are 

. f 1*4 . •*/ I 

V»U * (S, TA) and *menning fat, and wide 

«(• • 

within: in the K, erroneously, >ULo and jdUU, 
like• and (TA.) 

6 : sec 1, first sentence. 


Jli — leJIjli 
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*J J - - 


tydd, [the latter word] like i^-o, (£,) or 

, 99 099 - * 9 - - 

U^i 5LLJI 1y*L5, (so in the T accord, to the 
TT,) i. e. [77i y cut it, or the sheep, or goat,] into 
a number of pieces. (T, K.) 

9 - , 

yt\!s A thing that ts spread to sit upon or to 
lie upon, (S, M, K,) pertaining to the [women’s 

- 0 9 — 9 

camel-vehicles called] [pi. of 1« ], (M,) 

or to [those called] <»olyk, (K,) or to both of these: 
C -' •- 

(S :) or, as sonic say, a that is widened tit 

its lower part by something added thereto: or a 
burden equiponderant to another burden, like a 
sack with a small mouth, with which the vehicle 
of a woman is covered; one being placed on one 
side, and another [app. close to the former] on the 
other side: (M :) pi. >ji [with two danunehs], 

(S, M, K.)_[And A piece that is added to a 

leathern water-bag. (Sec ; under which it 

is loosely explained : and see 4 in this art.)] a 
Also A company of men : (T, S, M, K:) a pi. 
having no proper sing.: (S, K :) the vulgar say 
Jlu, without .: (S :) [or] they say : (thus 
in the T accord, to the TT:) [but ISd says,] 
and have this meaning; otherwise I should 
say that is a modified form, for alleviation, 
from (M in art. ^**»-) 

[a pi. of which the sing, is not mentioned] 
The four parts wlcnre the water pours forth, be¬ 
tween the extremities of the cross-pieces of ivood 
of the leathern bucket. (Th, M.J 

«f*J 9-199 9- -- 

jAx*; see 4, first sentence._i*ULo iyj* [A 

leathern water-bag ] widened with a third skin (T, 

• - 

M) between the two [other] shins: [sec :] 

9-199 90- 

and in like manner [app- meaning a 

widened leathern bucket ]. (M.) — And «U 

[A shin for water or milk] filled. (TA.) 
__ Sec also 4, last sentence. 


>UU: see 4, first and last sentences. 
a«iU and Juil» 

• # 9 

jLgib and J^ib: sec art. jui. 


7. jjbul It became split, or cloven, (S, M, 5>) 

or cracked; (M, K;) said of a bowl [&c.] ; (§, 

* 

M ;) ns also " : (M, TA :) it opened, or 

became a/mned: (M, K :) it ojiened so as to form 
a break, or breach : (T, M, K :) it became laid 
ojteu, uncovered, or ex/wsed to mew. (T, TA.) 

,b An interval, (S, M,) or a low, or depressed, 

place, (^oa*., so in one of my copies of the S,) 

between two mountains : (S, M :) and, accord, to 

Lh, (M,) a cleft (M, K) in a mountain, (M,) or 

• - 

between two mountains. (K ) And A >J», [or 
depressed tract], (M, and so in copies of the K,) 
or (^o in other copies of the K,) meaning 

soft, or smooth, or plain, place, (TA,) between two 

M - 

stony tracts of the kind whereof one is termed 
(M, K.) And, (M, K,) ns some say, (M,) A 
clear, open, space among sands. (M, K.) And, 
(M, K.) accord, to As, (M,) A low, or depressed, 
tract of good land surrounded by mountains, (M, 
K,) and such as is of an elongated form, and such 
as is not. of that form. (M.) And (as some say, 
TA) A narrow place in a valley, leading to a 
trifle space, (K, TA,) of which the upjter part has 
no plare of exit. (TA.) And (as some say, TA) 

A smooth plare. (K, TA.)_Also The night; 

(M, K;) so says Aboo-Leyli; but of question¬ 
able correctness. (M. _And The jdace, or 

time, of sunset. (K.) 

U A party, portion, division, or distinct body; 

• 9 -A 

or a comjHiny, or congregated body; syn. 

(T,) or iliulb, (S,) or illjf ; (M, K ;) of men. 
- » 

(T, M:) [see more in art. Ve», to which it belongs 
nccord. to some: accord, to oihcrs,] it is originally 
syb [app. i'Ji] (T) [or >b (bcc art. U) ; or fjA 

or (see what follows)]; the S being a substi¬ 
tute for the [final radical letter, which is _j or] : 
(S:) the pi. is (? a,,J ( M » 

K.) EI-Kumeyt says. 


meaning [Thou wouldst sec, in consequence thereof, 
their skulls become] scatter d fragments. (S.) 

The head, or glans, of the penis. (M, £.) 


• * 

,b and ^yb 

«.t m #i, j«P . • t-r 

1. Ziyto, inf. n. ,b; and abb, inf. n. j_jb ; 
I split, or clave, his head, i. e. a man’s, with the 
sword: (AZ, T, S, M:) or I struck, or smote, 
the upper part of his skull so that it opened from 
over his brain. (Lth, T.) _ And C-^b I 
split, or clave, or cracked, the bowl. (M.) And 

UaaJl/ a5,b I smote, or struch, him with the staff, 

■ *t. it, 

or stick. (I Aar, M.) ,b and j_jb both signify 
The act of smiting, or striking: and the act of 
splitting, or cleaving. (I£.) 

4. i£bl lie (a man, TA) lighted upon, or be¬ 
came in, what is termed a ,b : or he inflicted a 
wound of the head such as showed the whiteness of 
the bone, or such as laid bare the bone. (K,TA.) 

6: see the next following paragraph. 


I^b or £yb (accord, to different copies of the 
K) An elevated, expanded place. (K.) 

yijb 

lyijUJI i. q. [both of which appel¬ 

lations are now applied to The common peony, 
peeonia officinalis, and this is what is meant in 
what here follows,] i. e. the ^ >, [app. for 
which is a Pers. word, meaning the plant 
above-mentioned,] a plant less than a cubit [in 
height], having a purple flower, not found except 
in the day of the sun's tahing its abode in Libra; 
(TA;) [its root has, from ancient times, and in 
various countries, been held in high repute for 
medicinal properties; and various fancied virtues 
(some of which are supposed to be partly depen¬ 
dant upon particular aspects of the moon and 
certain stars, and several of which are mentioned 


Book I.] 

in theTA,) are ascribed to it:] it it hot, attenu- 
ant, resolutive, diuretic, hat the property of stop- 
pififf hemorrhage, and it beneficial at a remedy 
against the [i. e. gout, or particularly 


P°^ a 9 ra t] an d epilepsy (£j-a)l), even by its being 

••upended [on the patient], (5.) [See also 
in art £*.] 


1. oJ, (§, M, O, Mfb,) aor.i, (M, Mfb,) 

inf. n. CJ, (Lth, T, M, Mfb, £») He crumbled 
a thing, or broke it into email pieces, with hit 
fingert: (Lth, T, TA :) or he broke (a thing, M) 
nith hi* fingers: (M, £:) or [simply] he broke 
a thing: (S, O :) or (M) he bruited, or brayed, 
(M, £,) nothing: (M:) and * cii, (M, TA,) 
inf. n. w*AJ, (O,) signifies the same; (M, TA;) 
or [rather] he broke [a thing, or crumbled it with 
hit fingers,] much. (O.) You say of a man, wA 
^ J l, (A, Mfb,) aor. and inf. a. as above; 
(Mfb;) and ^ azJa • He crumbled the bread nith 

hit fingers. (A.) — [Hence,] one says, li 

^ _ # 

f [lit. This is of what crumbles, or 

crushes, my liver; like as we say, “of what 

breaks my heart'*]. (A,TA.)_And ^ 

u* t He told him, or spoke to 

him, of a thing, and it [cruthed, or] weakened, or 

enervated, him. (M, £,• TA.) And ^ 3J 

•>-*) (O, TA) t He broke my 

strength, and dispersed, or separated, my assistants. 
(TA.) And ij'iU jJas. ^ cA i. e. *4/ J-** 
t He sought to injure suck a one by diminishing, 
or impairing, [in number or power,] the people of 
his house. (T, O. [See also art. j^ac.]) The 
verb in this phrase is also used in the pass 
form. (O.) 

2: see the preceding paragraph, in two places 
5: see the paragraph here following. 

7. C«JL>I It became crumbled, or broken into 
small pieces, with the fingers: (TA:) or it became 
broken with the fingers: (M, TA:) or [simply] 
it became broken: (S, O:) or it became bruised, 
or brayed: and ♦ C-A 3 signifies the same; (M, 
TA;) or [rather] it became broken [or cruigjbled 
with the fingers] much. (§, O.) 

R. Q. 1. i S iXi [inf. n. of CA£4] The drinking, 

of camels, let* than satisfies thirst. (O, 5-)_ 

[And it is also trans.:] one says of a pastor, 
He drove back his camels from the 
water when they had not satisfied their thirst. 
(IAfr, T, O.) ■■ And 4?! oJUi, inf. n. a£*£j. 
He spoke secretly to him: one says, «Jus U 

iziik l ly [What is this whispering, and 

secret speaking?]. (A, TA.) 

s. 

CA A fissure in a rock: (IAfr, T, O, K:) as 
also w-3 : (IAfr, T:) pi. OjJLi. (IAfr, T, O.) 
* -Au U There is not in 

my hand, from thee, aught. (O.) ■■ jil iujjf 


and t cA (Fr, T, O, £•) and * c-i 
- * « ' 
(Fr, T, 5) Those are the people of a house dis¬ 
persed, or scattered. (Fr, T, O, 5-*) 

li 3 

CA and cA: see what next precedes. 

•A* 

4A, (M, A, and so in some copies of the S,) or 

. f A* 

“ iA, (so in other copies of the S,) or both, (5,) 
or the latter and ♦ £A, (T, O,) The thing, (S, O,) 
or piece of dung, (T, M, A, K.) [i. e.] of dry 
dung, (C$,) of the camel, (T, M, A, K,) or of 
the horse or any solid-hoofed animal, (T,) that is 
broken, or crumbled, (S, M, A, O, £,) and put 
beneath the Sjoj, (T, S, O,) or put beneath the 
•Vi. on the occasion of striking fire, (M,) [i. e.] 
in which one strikes fire. (£•) [Hence,] one 

• 3' + 9 0 • * 9 

says, iA meaning [SucA a one is 

not worth] a crumbled piece of dung of the camel 
(A.) —Also, i. e. iA and ♦ iA, (£,) or the latter 
[only], (AA, T, O,) A it« ‘- t [i. e. lump, or com¬ 
pact portion,] of dates. (AA, T, O, K.) 

•as 

*3 and *3: see the next preceding paragraph; 
the former in two places. 

OlA Broken bits or particles, (T, S, M, A, O, 
Msb, K,) and (A) such as have fallen off, (T, 
A,) of a thing, (S, O, Mfb,) [as] of coloured 
wool, (T, A,) and of wool in general, (T,) and 
of musk, and [crumbs] of bread. (A.) 
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• j. 

w^A: see the next paragraph, in two places. 


»• q. 1 OjSU [i. e. Crumbled, or broken 
into small pieces, with the fingers: or broken with 
the finger*: or simply broken: or bruised, or 
brayed ]; (T, S, M, O, Msb, £ ;) as also ♦ OjA. 
(M, Jf.) __ And particularly, (Lth, T, S, M, A, 
Mgh, O, Mfb,) and so * OjA, (S, M, A, Mgh, 
O,) Crumbled bread, (Lth, T, S, &c.,) like 
(A, Mgh.) ♦ iAA has a more special signification 
than Cy i , [being a n. un., meaning A mess of 
crumbled bread,] (Mgh, Msb,) and is said to be 
eaten by a woman in order that she may become 
fat. (Mgh.) __ And w*A signifies also A thing 
that falls, (Lth, T, M,) and becomes crumbled, 
(Lth, T,) or breaks off. (M.) 

Cc * 

A*A: see the next preceding paragraph. 

Between them is secret speaking, 
[or between them are secret speakings, for -~-*l ~ * 
is app. pi. of the inf. n. iAA used as a simple 
subst, (see R. Q. 1,)] not heard nor understood 
(by others]. (O, K.) 


see 


IA 

1- & **. ( Fr »* T » Mfb, £,) aor.'-; (Fr, T, 

Mfb;) and Ui U, [aor.i;] (K;) and U, 
(Fr,* T, 5.) nor. - ; (Fr, T;) He did not cease 
[doing a thing; being incomplete, or non-attri¬ 
butive, verbs] ; (T, Msb, £ ;) as also tlAI* U; 
(AZ, T, 5>) this last of the dial, of Temeem ; 
(AZ, T, M;) the first of the dial, of Jjfeys and 


others: (AZ, T:) you say ciA U, (AZ, 

T, S, O, Mfb,*) or ciii U, (M,) and V* 
OUi, (AZ, T, S, O, M,) aor. -, inf. n. lii (AZ, 
T, M) and lyi; (M;) and o£A U, aor. i; (Fr, 
O;) and tilA* U; (AZ, T, S, M, O;) I did 
not cease [remembering him, or doing such a 
thing]: (AZ, T, S, M, O, Msb :•) these verbs 
are used only in negative phrases, in this sense; 
but sometimes the particle of negation is sup¬ 
pressed, it being, however, meant to be under¬ 
stood; (T, S, M ; ) as in JiLy lAJ silt?, 

(T, S, O, E,) in the ?ur [xii. 85], (T, §1,0,) 

meaning Lu U, (S, O, 5>) thus in all the copies 
of the [and in the § and O], but correctly ^ 

133, [i. e. By Qod, them wilt not cease remember¬ 
ing Joseph,] accord, to all the grammarians and 
the expositors of the $ur-&n: (TA:) for the oath 
that is not accompanied by the sign of affirmation 

denotes negation. (Bd in xii. 85.)_And 

’*» (O, K>) inf. n. !wA, (O,) He forgot it, and 
abstained, or desisted, from it; (sic 1'.. 

O, and so in some copies of the I£; in other 
copies of the £ ^JJul or £jJul; [both of which 
are evidently mistranscriptions;]) namely, an 
affair, or event: (O, TA :) or this is used only 
in negative phrases. (£.) ca Ui, as a complete 
[i.e. an attributive] verb, signifies He stilled, 
quieted, or made to cease, syn. or, as some 
•ay* ( TA >) he abated, or allayed, syn. 'jUa, and 
extinguished: thus says Ibn-Mali*k, as on the 
authority of Fr; and it is correct: AHei has 
erred in charging him with having committed a 
mistake: (£, TA:) for he says that it is a mis¬ 
transcription for lii, with the three-pointed «t>: 
it is mentioned also by IKoot and I£tt: and 
hr states that one says, *JLL* meaning 

I made him to cease (s£&) from the affair: and 

' 3 9 # 

jUI meaning I extinguished the fire . (TA.) 

4: see the preceding paragraph, in two places. 


r* 

(§» A » MA, Mfb, K, &c.,) aor.(?[,) 
inf. n. ^A, (Mfb,) He opened, (MA,) *. q. 

(Mfb,) and [app. he unlocked,] contr. of Jill, 
(Mfb, ^,) a door; (S, A, MA, Msb;) and so 
♦ £l», and ♦ ; (If;) or you say * 

e> + 9t 

[I opened the doors], this verb being with 
teshdeed to denote multiplicity [of the objects] ; 
(S;) and t £ T»7„ il signifies the same as ♦^1; 
(?,* ^;) i. e. each of these signifies he opened a 
door, (T£ ;) you say */Jj| t - ~ r i -*i 

.3 33 W * 

~*3^AI [/ opened the thing; and the former 
signifies also I sought, or demanded, the opening 
of the thing] ; (S, TA ;) and * £.i:!|> 

[He came opening the door; or seeking, or de¬ 
manding, the opening of the door; the latter 
being the more obvious meaning]. (A, TA.) _ 

293 • 



2328 


C* 


[Hence,] one says, aXL O** 11 9 

[SucA a one, the eye will not be opened upon the. 
lihe of Aim]. (A.) — And 5UJI cJ-3, inf. n. 
as above, I opened the conduit, in order that the 
water might run, and irrigate the seed-produce. 

(Mfb.)_And ^JU-j [He made an 

opening between his legs; he parted his legs ; like 

WW £>]• (§ i" »«• 3*J-) ~ And C* 
[app. He parted his toes; if not a mistake 

for ^as it seems probably to be from the fact 
of its being expl. as meaning] he inclined the ends 
of his toes towards the bach, i. e. the upper part, 
of his foot. (Mgh.) — C-^»3, said of a she- 
camel, [and of a sheep or goat (see ^>^3),] She 
had wide orifices to her teats; as also * c^Zil; 
(S, 5;) and * (T£: but this I do not 

find in the £.) — [The following meanings are 
tropical.] — (A, Mfb, TA,) inf. n. ; 

(£;) and * ^31; (£, T A;) t [He laid open by 
invasion, to J ia) such a person, or such a people, 
(see an ex. voce sJji,) i.e.] he conquered, non, 
or tooh by force, (Mfb,) a country (A, Mfb, K, 
TA) of the unbelievers, (A, TA,) or of a people 
with whom there was war. (5i T A.) — [ 

«3 f He granted it, permitted it, allowed it, or 
made it to be unrestricted, to him. See Ksh and 
in xxxv. 2.] — \He explained, 

or made clear, that which mas dubious, or con¬ 
fused. (Bd in vii. 87.) And ^ 

t [Open, or reveal, thy secret to me; 
not to such a one ]. (A, TA.) — [Hence,] 

j He taught him, iff armed him, or acquainted 
him. (TA.) [You say, IJ S* \ He 

taught him such a thing, informed him of it, or 
acquainted him with it.] — And hence, (TA,) 
l [He prompted him; i.e.] As recited to him 
(namely, an Im&m, A, M b, or a reciter, A,TA) 
what he was unable to utter [by reason of forget¬ 
fulness], in order that he might know it. (Msb, 

TA.*) And Cm yj* t [He recited 

something to him who desired him to do so, the 
latter being unable to do it]. (TA.) — And, sail 
of God, t He aided him against his enemy; or 
made him to be victorious, to conquer, or to over- 
come; syn. (A, Mfb.) — 

I Such a one became fortunate; possessed of good 
fortune; favoured by the world, or by worldly 

circumstances. (A, TA.) — c Xg dU 

1 is said of persons who have been rained 
upon [as meaning God bestowed upon them many, 
or abundant,first rains]. (A.) —- .r* 

(A,) or^UI Oet,(M?b,) or Cm**mJI C*f»(£>) 
inf. n. p, (T, Msb, £,) and iltt (S,* K) and 
1^.13 are syn. therewith [app. as inf. ns.], (1£,) 
and iLyi and ^13, (L,) in the dial, of Himyer, 
(TA,) He judged (T, Mfb, &, TA) between them, 
(A,) or between the men, (Mfb,) or between the 
two litigants. (£.) You say, £—»J Judge 

thou between ui.- (S:) thus in the 5 ur 87 


(TA.) And soldi Cm»>» U How good is his 


v -' . ~ .. . 

judging, or judgment l (A.) — [<ai^JI ^ a 

Conventional phrase in grammar and lexicology, 


He pronounced the letter with the vowel-sound 
termed p: and he marked the Utter with the 

sign of that vowel-sound.] 


2. __3 : see 1, first sentence, in two places. — 
[Also/ said of a medicine &c.. It opened the 
bowels; acted as an aperient: and it removed 
obstructions: see the act. part, n.] 


[Book I. 

S^laII p£\ meaning 1 The saying dt)\ the 
first time [in prayer, i. e., before the first recita¬ 
tion of the Opening Chapter of the Aur-dn]. 
(TA.) And I jSq 1 1 commenced it with 

* ' / 4 0*0 # s # # I s 

suck a thing . (Msb.) And I i \ U U 

4 ^ (: t'g I [How good is that with which our year 
has commenced /] ; said when the sign, or token, 
[or prognostic,] of plenty, or abundance of herb¬ 
age, has appeared. (A, TA.) 


>14 [He addressed him first]. One says, 
^ 3 U 5 *9 t [Kings shall not be 

addressed first with speech], (A.) — And, (A, 
5,* TA,) inf. n. aljui and £li3, t He com¬ 
menced a dispute, debate, discussion, or contro¬ 
versy, with him: (TA:) or J he summoned him 
to the judge, and litigated with him. (A, K,* 
TA.) — And signifies also t He bargained 
with him and gave him nothing: in the case of 
his giving him, one says (IAfr, TA; and 

O and £ in art. JX3.) — And -Jli f He com¬ 
pressed (K, TA) his wife. (TA.) — [Also f He 
rendered a thing easy: —— and f He was liberal 
(Freytag, from the Deew&n of tlie Hudhalees.)] 

4: see 1, in the second quarter of the para¬ 
graph’. 

5: see 7, in three places. [Hence,] 

The blossom [or blossoms] opened. (MA.) And 

jyJI pKS Tlie cal n xes burst °P en 

[from over the blossoms, so as to disclose them]. 
(TA.) — [>:M-» is like our phrase 

f He showed off, or made an ostentatious display, 
in speech, or talk.] And you say, W ^3 

CM ( L » in 5 yab i>-?«) 
f He boasted of, or boasted himself in, or made a 
vain duplay of, what he had, or possessed, of 
wealth, or of good education, or polite accomplish¬ 
ments : (L, K :*) and UeJltf a# t He boasted 
of it, or boasted himself in it, against us. (L.) 


10: see 1, first sentence, in three places. __ 
^-I-* u is a saying of Mohammad, 

meaning I shall come to the gate of Paradise and 
seek, or demand, or ash for, the opening thereof 
(El-J&mi’ es-Sagheer, the first of the trads. men¬ 
tioned therein, and thus expl. in the margin of- a 
copy of that work.) — f He de¬ 

sired, or asked, him to explain the Kur-dn. (MA.) 

-j-. l j [The Imam desired, or asked, 
him to prompt him; i. e., to recite to him what 
he seas unable to utter by reason of forgetfulness : 
see ^**]- (^* TA.) — And sig¬ 

nifies also f He sought, desired, demanded, or 
asked, aid against an enemy, or victory. (S, Mfb, 
K.) One says, ^ + He sought, &c., 

aid, or victory, by means of them. (L, from a 
trad.) And JS» ^3u-l I (A, TA) He desired, 
or cuked, God to grant aid, or victory, (TA,) 
jUfll [to the Muslims against, or 

over, the unbelievers], (A.) — Also t He sought, 
desired, demanded, or ashed, judgment. (L.) 


6. 1 \ *'*'■ W3U3 f They two talked to¬ 

gether with a suppressed voice, exclusively of 
others [i. e. so as not to be heard by others]. (£.) 


7. quasi-pass, of said of a door, (S, 

A, Msb, TA,) It opened, or became opened or 

open; (Msb;) as also * ^li-3: (TA:) or the 
- 3 ' 

latter is quasi-pass, of i , so that you say, 
* ~ r [The doors opened, or became 
opened or open]. (S.) And It (any¬ 

thing) became removed from over it, or from 
before it, (i. e. another thing,) so as to disclose it, 
or expose it to view. (TA.) [And 7 ^ 1 has a 

similar meaning, but is properly said of a number 
of things.] 


8: seel, first sentence, in three places; and 
again, in the second quarter of the paragraph, in 
two places. — One says also, ^31 I (A, 

MA) He opened, or commenced, prayer: (MA:) 


^3 inf. n. of ^3 [q. v.]. (Mfb, &c.) — [As 
a subst.,] t Conquest of a country: (&, TA:) pi. 
IjjLi (TA) [and pi. pi. Oll>ii]. h. i\ 
means particularly \The day of the conquest of 
Mehheh: (L:) and also \The day of resurrec¬ 
tion. (Mujahid, L.) — \Aid against an enemy; 

or victory; syn. j-ai ; as also ♦ a»13. (^.) — 
f Means of subsistence, with which God gives aid: 
pi. as above. (TA.) — I The first of the rain 

called (L, S i) “ also [ which 

see again in what follows] : (£:) or the first of 
any rain; as also 7 3 : (L:) pi. of the first 

£j 3, (A,) or * £.j 3, with fet-t to the <J, (L,) 
[see.the mention of this voce ^,] but MF 
strongly reprobates this latter form, and observes 
that Jlyii as a pi. measure is absolutely unknown. 
(TA.) One says, £$3 I [First 

rains fell upon the land]. (A.) — 1 Water running 
(S, K,TA) from a spring or other source: (§, 
TA :) or water running upon the surface of the 
earth: (AHn, T A:) or water for which a channel 
is opened to a tract of land for its irrigation 
thereby : (L:) or a river, or rivulet, or canal of 

running water. (T, TA.) ^ 

llil, and U, (L,) ill* being here in 

the accus. case as an inf. n., i. e. lU 4^1 ^5* U 
uJ-j (Mgh, L,*) occurring in a trad., 

means In the case of that (relating to the several 
sorts of seed-produce, and palm-trees,) which is 
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irrigated by meant of the channel opened to con¬ 
duct to it the mater of the river [or rivert], the 
tithe [of the produce shall be taken]. (L.) __ 
The place qf uuertion of the tang of the iron head 
that enters into the shaft of an arrow: (£,* TA:) 
pi. as above. (TA.) — The fruit of the tree 

called jj, resembling the [or fruit of 

the pistachia terebinthus], (£, TA f ) except that 
it is red, sweet, and round; eaten by men. (TA.) 
— [As a conventional term in grammar and 
lexicology, A certain rowel-sound, tvell-knoxcn 

and signifies The sign qf that vowel- 

sound.'] 

• " • j, 

£«$ a word of the measure jii in the sense of 
the measure JjjjuU. (S.) You say ^ A 
wide, open, door: (S, K:) or a large, wide, door. 
(Msb.) And ^3 ijjjli A wide-headed bottle or 

flash: (S, K:) or a bottle, or flash, having 
neither a stopper nor a case: (Ks, S, Msb, K:) 
because, if so, it is open. (TA.) 




3 : see last sentence. 

An opening, or intervening space; syn. 
2-4^3: pi. ^-Li. (Mfb.) — See also _ 

Also f A boasting of, or boasting nexclf in, or 
mahing a vain disj>lay of, what one has, or 
possesses, of wealth, or of good education, or polite 
accompluh.mer.tt (L, K,» TA.) One says, U 

WWHufJ' ^ * *)l sSn + What is this boasting. 
See., which thou hast exhibited ? (L.) IDrd 
thinks it to be not [genuine] Arabic. (L.) 

* • + 

Gain, profit, or increase obtained in 
traffic ; syn. ; [so accord, to the L; accord, 
to the copies of the 15L, erroneously, i. c. 

“ wind }”] mentioned by Az, on the authority of 
Ibn-Buzuij: a poet says, 

* „ m m 1 , I 
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[Are all of them, (may God not bless them,) when 
gain arising from selling is mentioned, in a state 
qf wonder?]. (L.) 

• »*■ 

£5** A shc-camel having wide orifices to her 
teats; (S, £;) and so a ewe or a she-goat: pi. 

(TA.) — See also £3, in two places. 

• <* ** % •* 

*•■13: see ^3, fourth sentence. 

• /I » , y 

4^13 [see 1, near the end], ca thus in 

the L and other lexicons, without afle- the £, 

but in the ? *2^13)1, there said to be with 
$amm and without teshdeed, (TA,) A certain 
bird, different from that called £(3)1, (K, TA,) 
tinged with redness. (TA.) 

fe -- 

a»A3 [see 1, near the end]-[As a subst,] 

I The qffice of judge: one says, iU.l3JI ^ 

I Such a one was appointed to the office of judge. 
(A, TA.) — And [J Litigation, or altercation :] 
one says, OU.13 J Between them two are 
litigations, or altercations. (A, TA.) J 


3^.1311: see sLt-lti 

• Ae 

[An opener: and an unlocher. _ And 
hence, f A conqueror. — And], in the dial, of 
Himyer, (TA,) J A judge; one who decides le- 
tween litigants: (S, Msb, £, TA:) it is like *£jU, 
but [this signifies simply judging, and the former' 
has an intensive signification. (Msb.) £l3JI, as 
an epithet applied to God, in ihe Kur xxxiv. 25, 
means f The Judge: or, accord, to IAth, f the 
0]>ener of the gates of sustenance and qf mercy to 
his servants. (TA.) __ £3 means A wide, 
or an ample, house or tent. (El-Ftufc, TA.) __ 
And signifies A certain bird , (5,) which 

is blach, and which moves about its tail much, or 
often; white in the base qf the tail, beneath it; 
and there is a sort thereof red; (TA;) also called 

1: (O in art. :) pi. £-313, (K,) to 
which is added in the £, “ without I and J 
but there is no reason why it should not have Jl 
prefixed to it; and perhaps it should be correctly 
“ without I and O,” i. e. it is not pluralizcd with 
I and O [as an affix to the sing.], as in the L &c 
(MF, TA.) 

• ~ | 

[Opening: Ac.]: see ^13 

t The commencement, or first part, of a 
thing: (S, A,*l£:) pi. £j£j. (A.) LLjU 

(Msb,) or oijJUl a m . J U, (TA,) [and 

simply a»3U]l, f T/u opening chapter, or exor¬ 
dium, qf the Kur-dn,] is [said to be] so called 
because the recitation in prayer is commenced 
therewith. (Msb.) One says also, iuLjli (j 

, , , i ’ 

l He recited the first part, or 
portion, of the chapter of the Kur-dn and its last 
part, or portion. (A.) And signi¬ 

fies t The first parts, or portions, of the chapters 
of the Kur-dn. (K, TA.) [See also £:;!«.] 

• - 

r UA place in which things are reposited, 
stowed, laid up, kept, preserved, qr guarded; a 
repository ; syn. eiljA. and *: [and a hoard; 
syn. :] and treasure; or buried property; 
syn. j-£> : (K, TA :) pi., in both senses, 

(TA.) The pi. as occurring in the Blur xxviii. 76 
is said to signify treasures or buried property 
(and hoards [ aB pi. of ILja., not 

of ii <>k]): or hoards of wealth, which 

Az says is the most probable meaning: (L, TA:) 
or it there means keys, as pi. of * £iL>; (Ksh, 

Bd;) and it is said that they were of skins, of 
the measure of the finger, and were borne upon 
sixty mules, (Ksh, L, TA,) or seventy; but this 
is not a valid explanation. (L, TA.) 


-i 


w m w me # 

deobstruent; having the property qf 
removing obstructions.] 

£&« (§, Msb, Ac.) and * £iu (Mfb, 5) 
A hey; an instrument with which a loch is opened; 
(Mfb;) [a hey] of & door, and of anything that ia 
closed, or locked; (S;) an instrument for opening, 
(£, TA,) i. e. anything with which a thing is 
opened: (TA:) pi. of the former £^1*- and 

£-3Li_«, said by Akh to be similar to ^j*Ul and 
9^*; (?;) or £*3bU is pi. £uL, and ^3UU ia 
pi. of * [as well as of £&]. (Mfb.)_ 

: k.* r said by the Prophet, in relation 
to prayer, means l That which is as though it 
were the hey thereof is the thing [or water] with 
which one purifies himself; being the means of 
removing the legal impurity that prevents one’s 
addressing himself boldly to the act of prayer. 

(Msb.) — And £*3U; ^3,}, or £juu 

accord, to different relaters, occurring in a 

trad., i. e. I have been given the keys of words, 
means [I have been given] an easy faculty, 
granted by God, for the acquirement of eloquence 
and chasteness of speech, and the attaining to the 
understanding of obscure meanings, and novel 
and admirable kinds of knowledge, and the beau¬ 
ties of expressions and phrases, which are closed 
against others, and difficult to be learnt by them, 
(k.) And y-Ll i jl signifies also f A certain 


• 

see the next preceding paragraph, and 
the next but one following; the latter in two 
places. __ Also A conduit (513) of water. (TA.) 

C- * - * ’ a P^* e< * to ft me< ttcine Ac., Aperient; 
having the property of opening the bowels: and 


brand upon the thigh and neck (K, TA) qf a 
camel, in the form of what is [properly] thus 
called. (TA.) 

• is - 

An opened, or unclosed, [and an unlocked,] 
door. (Mfb.)__ [And f A light, or bright, colour; 
a meaning probably post-classical. __ For other 
significations, see its verb.] 

I * * 

^-3U«, (unparalleled [in form] among sing, 
words, MF,) applied to a she-camel. Fat: pi. 
oW*3&; (5 : ) mentioned by Seer. (TA.) 

• » 

is an inf. n. [signifying The act of open¬ 
ing and commencing Ac.]: and a n. of place and 
of time [signifying a place of opening and com¬ 
mencing Ac. and a time thereof: and also the 
opening portion of the ^urtiri; as shown voce 

<1* ▼■] i ®nd is a commonly-known and 
chaste word: though it has been said that *- 
which has the contr. significations] is not u 
chaste word: (TA in the present art.:) this, 
however, is not correct; for it is a chnat a word, 
and of frequent occurrence. (TA in »>* ) 

>yi 1 A day [of clouds] bursting, 

or opening vehemently, with rain. (A.)_. it 

I t The Utters of which the utterance re¬ 
quires the opening of [that part of the mouth 
which is called] the (TA;) all the Utters 

f the alphabet except ^o, U, and lh. (K, 
TA.) 


e 

1* [aor. -,] inf. n. £3, He, or it, 


had 
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one, or another, of the qualities denoted by the 
following explanations of , (L:) the primary 

signification is softneu, or suppleness: (As, S, L:) 
in a man, it ii width, or breadth, and softness, or 
suppleness, of the hand and foot: (§:) or it sig¬ 
nifies laxness, and softness, or suppleness, (L, &,) 
and width, or breadth, (L,) tn the joints: (L, :) 
or softneu, or tuppleneu, in the joints fyc .: (L:) or 
width, or breadth, and length, of the hand and 
foot: (L, £:) and in a lion, it is width, or 
breadth, of the claws, and softneu, or suppleness, 
of the joints: (L:) ill camels, i.q. [i.e. 

weahneu in the knees ; See.; as inf. n. of J \£», 
q. v., the having weakness in the knees; &c.]; 
(L;) or in camels it is the like of : (K» TA: 
[in the Cl£, erroneously, jji:]) and in the legs, 
or hind legs, it is length of the 

bone, and paucity of the Jluh. (L.) mm ^i, (T, 

?, A, Mgh, £,) aor.:, (TK,) inf. n. £3; (S, 
TA;) and * aJ, (£,) inf. n. £*35; (TA;) He 

made [or spread] wide his [here meaning 

toes], and made them lax: (£:) or he bent, and 
made supple, his toes in his sitting [in prayer] * 
(S:) or he bent his toes towards die sole of the 
foot in prostration; so accord, to Yahyk Ibn- 
Sa’eed: (TA:) or he (a person [sitting] in the 

act of — 11 [q. v.]) made his toes supple, and 
pressed the joints thereof towards the sole of the 
foot: (A :) or he bent his toes towards the upper 
side of the foot, (T, Mgh, TA,) not towards the 
sole thereof. (T, TA.) [See also ^3.] 

2: see the preceding paragraph, latter half. 

He (a man, TA) was, or became^ 
fatigued, (£,) or relaxed and fatigued, (TA,) 
and out of breath. (1£, TA.) 


• - a - 


5. i~-r- is said of a woman [as meaning She 
put on, or wore, a ring of the kind termed i*. 
or rings such as are termed (A: in which 

3 ,t - »3 

it is added, k >y*A«ol >>»-«*« .! 

[And their women used to wear upon 

their ten fingers or toes ; i. e. upon all their 
fingers and the thumbs or upon all their toes].) 


: see tlu _ Also Any [little bell such 
as is termed] (K,) thus in all the copies 

of the K that we have, but in the L any JU-U. 
[i. e. anklet], (TA,) that does not make a sound. 
(£ f TA.) mm And The inner side of the part 
between the upper arm and the fore arm; as 
also * i£3. (TA.) 


see what next follows. 


and [upon a toe of] the foot, (L, K,) with, and 
without, a stone, or gem : (L:) or a ring (UX*.), 
(L, K,) of silver, (5,) worn on the [i. e. 

finger], (L,) like a : (L, K:) pi. * i~i [or 

rather this is a coll. gen. n. of which Vi is the 
n. un.] (§, A, L, I£) and C>U3 (S, L, 5) an ^ 
^fii (L, £) and : (L:) the women sometimes 

put them upon their toes: (S:) or they are pro¬ 
perly upon the toes: (IB :) the women of the Time 
of Ignorance sued to put them upon their fix [i.e. 
ten fingers or toes], (L.) mm See also 

^fii The joints of the claws of the lion. (K.) 
_And a pi. of [q. v.]. (L, K.) 

j , f| • " # . , 

«i Having the quality termed [expl. in 

the first sentence of this art.]: as an epithet 
applied to a man, wide, or broad, in the hand 
and foot, with softness, or suppleneu: (S :) or it 
signifies lax, or relaxed, and soft, or supple, and 
wide, or broad, in the joints: or soft, or supple, in 
the joints <fc.: (L:) and, applied to a lion, wide, 
or broad, in the fore and hind feet, with softneu, 

or suppleneu: (L, ( :*) fern. iU«3 : and pi. ^s. 

(S, L.) [See an ex. in a verse cited voce £jj.] 

_The fem., applied to a she-cnmel, means 

Having what is termed Jjjl* [expl. above: see 1]. 
(L.) And Uh-», so applied, Whose teats 

rise towards her belly; denoting a quality dis¬ 
commended ; but the like in the woman and in 
the cloven-hoofed animal is commended. (K ) 

_Also (i. e. the fem.) Any female bird having 

lax, or relaxed, wings: afterwards used as a name 
for the eagle: (MF :) or it is an epithet applied 
to an eagle; you say iU-ii vLi-c, (S, L, K,) 
meaning an eagle having soft, or supple, wings; 
(L, K;) because, when it descends, it contracts 
its wings, and this is only from softness, or 
suppleness. (S, L.) — And, applied to a foot, 
accord, to As, Soft, or supple : and accord, to 
AA, having in it a crooheilneu, or curvature. 
(TA.) Frogs are £3 [app. meaning Soft 

or supple, in the hind legs]. (A, TA.) __ e* 
applied to a gazelle, (A,) or to a man, 
(K,) means Languid in respect of the eye. (A, 
K.) bs And jU«3 signifies also A thing, (K, 
TA,) four-sided, (TA,) resembling a [app. 

here meaning the thing thus called upon which 
bricks are carried from place to place], of wood, 
upon which the gatherer of [wild] honey sits: (I£, 
TA :) then he is dranm, or pulled, [up] from 
above, until he reaches the place of the honey 
[nAuA is generally in a cliff]. (TA.) 
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latter is thus accord, to the M, and some copies 
of the K, and in the TA is said to be like 
but in the C£ and one MS. copy of the $ I find 
it written jV3,] It (a thing, M, TA) remitted, or 
became allayed, or still, after vehemence ; and be¬ 
came gentle after violence. (M, I£, TA.) — fib 
l {jo, (Msb, TA,) aor. i, inf. n. jfii, (M?b,) 

_ He remitted, flagged, or became remit i, or lan¬ 
guid, in his work, or labour: (TA:) he remitted 
therein after vigour, or vehemence; became gentle 
therein after violence. (Mgb.) — Hence, (M$b,) 

jm* 1\ fis, (S, O, Mfb, TA,) aor. -, (S, O,) in£ n. 
p (Msb) and jfii, (S, O, Msb,) X The heat re¬ 
mitted offer vehemence; became gentle after vio¬ 
lence : (Msb, TA:) the heat remitted, abated, or 
flagged; became languid and faint: and the verb 
is used in like manner of other things; (S;) for 
instance, of a price : (Fr, in TA, art. hi :) and 
of a man, signifying he was, or became, [languid, 
languid and faint, or] lax in the joints ; (Ham 
p. 799;) [as also * fi&, occurring in the K in 
art. fir- J &c.]. And fis 1 The cold abated, 
or remitted; or became allayed. (TA.) — And 
iUll J3 [The water abated in heat so as to become 
tepid, or lukewarm, or between hot and cold; (see 
fi\S ;)] the water ceased to be hot. (M, JC.) — 
Lb. JH, (M, 5,) aor. i, (M,) inf. n. jfii, (M, 
5,) f His body became [languid; or] lax in the. 
joints, and weak. (M, 5-) — And \jfitl I fib 
\The look of the eye, or eyes, became languishing, 
or languid; expl. by sfioi (Il£tt, TA.) 

See fi\b '-Jfioy below; and see also 4.] an sfib 

J # 0 Is ++ 

He measured it by the fii: (M, O, ^:) like 
“ he measured it by the (M, O.) 


_i (S, L, 5, &c.) and ♦ iLzi, (K,) the latter 

disapproved by MF, but mentioned by more than 
one of the leading authorities respecting strange 
words, (TA,) A [here improperly used as 
meaning simply ring] without a stone, or gem: 
(A:) or a ring (1&>) of silver without a stone, 
or gem; if having in it a stone, or gem, it is 
called fiA*.: or a fiU. [meaning ring] (L, £) 
qf large size, (&,) upon [fl finger of] the hand 


^3lil Certain things, or little things, (Oly^a, 
of the [fungi termed] which, when they first 
come forth, are thought to be truffles, until they 
are extracted, whereupon they are known: (1£, 
TA :) so says AHn, without mentioning a sing 
thereof. (TA.) 


fii 


1. jii, aor. - and -, inf. n. jyi and j£b, [the 


2. Ifii, inf. n. He made it (a thing, M, 

O) to remit, or become allayed or still, after 
vehemence; and to become gentle after violence. 
(M, O,* K.) — I He made him (a worker) to 
remit, flag, or become remiss, or languid. (TA.) 
_ ja>JI sill fii, inf. n. as above, 1 Ood made the 
heat to remit after vehemence; to become gentle 
after violence: (Msb, TA:) made it to remit, 
abate, or flag; to become languid and faint. (S.) 
[And j£jl fii X He made the cold to remit, or 
become allayed. —— rijl fis He made the water to 
abate in heat to as to become tepid. See 1.] — 
fii \ It (beverage) heated his body, and 


made it to become languid, or lax in the joints, 
and weak : or, as some say, a fii and ♦ efii I both 
signify the same, i. e., it made him, or it, [a man s 
body,] to become languid, or lax in the joints, and 
weak: (TA:) or the latter, it (disease, M, &, 
and intoxication, M) rendered him weak,or faint: 
(M, ^:) and fii\ also signifies [without its objec¬ 
tive complement’s being expressed] it (beverage) 
rendered its drinker languid, or lax in the joints, 
and weak; (K;) or it may have this meaning. 
(O.) a 4>U»1)I fii, inf. n. as above, 1 The cloud 
continued motionless, and prepared to discharge 
rain: (Ibn-’Abb4d, O, £:) or rained, and dis¬ 
charged all its water, and left off, and continued 
motionless: (Af, TA:) or became motionless : so 
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expl. by Er-R&wiyeh, in the following 

Tene of Ibn-Mufcbil, describing rain, (T,) or a 
cloud: (TA:) 

• *y° J* 

, 3, , •»* *•" • 

• IjJ-i-i J-H *>J+ 

[iooA attentively, 0 my friend; dost thou see the 
light of a cloud emitting lightning from El-Yemen, 
from which the wind of Nejd has drawn rain, 
and which has then continued motionless?]. (T, 
TA.) 

4 jZJI • eee 2, where three significations are 
mentioned. — Also, t His (a man's, T, O) eye¬ 
lids became weak, so that his eyes, or tight, b^ 
came languishing, or languid, or not sharp, (j-&\ 
[see below]). (T, O, K.) 

5: see 1, latter half! 

lO. 1, said of a horse, t. q. * l 1 - e - 

JJe abstained from covering, so that his seminal 
fluid collected ]: (A,TA:) in the copies of the 
£, [and in the O,] erroneously, j^-A- (TA.) 

- +** 

A (O,) [i. e.] a thing like the Jji- 

[q.v.] made of palm-leaves, upon which flour, or 

meal, is sifted. (Ibn-Abb&d, O, K.) 

* - * The space between the extremity of the 
thumb and that of the forefinger (S,0, Msb, K) 
when they are stretched out asunder (S, O, Mfb, 
TA) tn the usual manner [for measuring ]: (Mfb:) 

pi. j&i. (TA.) 

^3: see Ifi. _Jail expl. in the K as signi¬ 

fying « the muscles,” and also as signifying “ a 
certain well-known measure, or quantity, of 

wheat,” is a mistake for Juil, mentioned in both 
of these senses in art. fi in the TS [and in the 
O]. (TA. [See art. jU.]) 

r' -t Languor, or remissness; and weakness, 
feebleness, or faintness; (S, O •,) an affection like 
a weakness, feebleness, or faintness: (T:) and 
also signifies weakness, feebleness, or faintness. 
(M, *.) One says, I expe¬ 

rience in myse\f an affectum like a weakness, &c. 
(T.) — An interval of time [between things: (S 
and £ in art. j3j ; &c.:) or] between any two pro¬ 
phets, (M, £,) or between two of Ood's apostles, 
(S, O, TA,) during which there is a cessation of 
the apostolic function: (TA:) or a cessation of 
the mission of apostles, and a state of effacement 
of the signs of their religion i so in the Kur v. 22. 
(Mfb.) n See also what next follows. 

fib and ♦ ijii A certain fish, (O, Jt,) speckled, 
and having upon it a blackness, (O,) such that 
when a man treads upon it, he is affected with 
a languor (in some copies of the 5 a tremour) in 
his legs, (O, K,) so that he becomes drowned, thus 
described by Ibn-’Abbad, (O,) or so that he sweats: 
(thus in copies of the K:) it is the i)\cj [or 
torpedo J, found in the Nile of Egypt. (TA.) 

jUi [A languor which is the] beginning of in¬ 
toxication. (AHn, M, $.) 


jX — S* 

The soft and rising parts of the frogs of | 
horses’ hoofs. (Ibn-Abb6d, O.) 

JjU H; (T, M, O, E,) and * Jyiu, (M, ?,) 
Water between hot and cold; lukewarm; tepid; 
(T, O;) water ceasing to be hot. (M, K.) 

JjU t An eye, or eyes, in which is a weak¬ 
ness that is deemed beautiful; (B, TA;) [i. e., lan¬ 
guishing ,] in which is languish, or languidness; 
(T ;) not having a sharp look ; (T, M, K;) or 
not sharp. (S, O.) [See 4.] — A weak 

walking. (O.) 

jyid : see the next preceding paragraph. 

j-l-, i. q. )i5>, (O, &,) in the dial, of the Bcnoo- 
Asad: (Fr, O, TA:) mentioned in this art. by 
Sgh [in the O]. (TA.) 




jsL*, (so accord, to the O,) or (®° * n tbe 
E f ) Beverage which renders languid the drinker; 
(O, L, TA;) or which heats the body, and occa¬ 
sions in it a languor, or laxity tf the joints, and 
weakness: such beverage is prohibited. (L,TA.) 

jSi 

1. .JjJLlI JLU, (§, O, Msb,) aor.;, (Mfb,) 
inf. n. JSj; (S, O, Mfb ;) and * sAJj, (S, O, 
Msb,) inf. n. ; (S, O;) both signify the 

same; (S, O, Msb ;) He examined, looked into, 
scrutinized, or investigated, the thing; but the 
latter verb is that which is commonly used. 
(Msb.) And iic JL£$, and * jli. He inquired 
respecting it, and searched to the utmost after it. 
(Msb.) JLS and signify The seeking with 

inquiry or examination or scrutiny or investiya - 
tion. (Lth, IF, A, O, £.) You say, ^ ♦ Jli 
tS Seek thou with inquiry &c., and be not thou 
lax, or remiss. (A, TA.) 

2: see above, in four places. 

3. inf. n. iisui, [He inquired of him, 

or examined him, diligently.] (Sh, TA in art. jyt.) 

[JL& One who examines things, looks into them, 
scrutinizes them, or investigates them, much, or 
diligently; who inquires much, or diligently, and 
searches to the utmost; who seeks much, or dili 
gently, with inquiry, examination, scrutiny, or 
investigation.] 


1. 4-ili, (S, O, Msb, K.) aor. - and : , [the 
former of which is the more common,] (Msb, 
TA,) inf. n. J3, (8,0, Msb,) He slit it, rent it, 
rent it asunder or open, or divided it lengthwise 
(S, O, K:) disjoined it, or disunited it: (TA:) or 
undid the sewing of it, unsewed it, or unstitched it: 
(Msb:) contr. of£>]: (O, TA:) and ♦ ei 3, (S, 
O, Msb, K,) inf. n. (?» O,) is like it in 

signification, (S, O, Msb, £,) but means he did 
so much, or many times. (Msb.) It is said of 
the heavens and the earth, in the Kur [xxi. 31], 

i Uij 13[expl. in art. ^pj]. (O, TA.) 

i! 


_And (hence, TA) Jail signifies I The effecting 


of disunion and dissension among the community 
(T, S, O, K, TA) of the Muslims, (T, TA,) and 
the befalling of war (S, O, £, TA) among them, 

(S, O,) after verbal agreement respecting war on 
the frontier, or tome other thing, (T, TA,) with 
the occurring of wounds and hiloodtheddingt. (TA.) 
One says, ^ Such a one effected 

disunion, tcc., between them, or among them. 
(TK.)_And sometimes it means J The die¬ 

solving of a compact, or covenant. (TA.) — 

-l i Me put leaven such as is termed JU* 

[q. v.] into the dough. (Lth, O, J£.) — ^ i 

iUPI, (S, O, TA,) aor.-', (P§, [in the TA in 
the next following instance -, an evident mis¬ 
transcription,]) inf. n. He drew forth the 

odour of the musk [or increased its fragrance] 
f by the admixture of some other thing: (S, 

O, TA:) and 4-eKH ja, and he rendered 

fragrant, and mixed, [or rendered fragrant by 
mixing,] with aloes-wood <fe., the perfume, and 
the oiL (TA.) bb C..S : 1 , aor.:, (TK,) 

inf. n. J-ii, (S, Mgh, O, T?l,) The woman 
was, or became, such as is termed »UU*; (S, Mgh, 
O, K ;) contr. of cJjJ. (T?-) — And 
>U)I, aor. 1, inf. n. J The year was, or be¬ 
came, abundant with herbage. (§,* O,* I£, TA.) 
It is related by Abu-l-Jowzh that the people 
were afflicted with drought, and complained to 
’Alsheh, who directed them to make an aperture 
towards the sky in the tomb of the Prophet, and 
they did so, and thereupon it rained so that the 
herbage grew, and the camels became fat to such 
a degree that they became swollen, or inflated, in 
the flanks (c..J ; »'>); whence it [the year] was 
called 1 (O, TA.) 

2: see the preceding paragraph, first sentence: 

_and see also Ja_J3 1 He rectified 

the language; or trimmed it, and removed its 
faults, or defects: or, as Zj says, he made its 
meaning clear. (TA.) 

4 . J3I, said of a man, (TA,) or of a party of 
men, (O,) He was one, or they were persons, 
whose beasts were become fat (O, )£, TA) so that 
they became swollen, or inflated, in the flanks 
(C*i2i5) (O, TA) by reason of the abundance of 
the herbage: (TA:) mentioned by AA. (O, TA.) 
_ Said of the upper limb (,jp) of the sun [app. 
when a little above the eastern horizon], It 
reached a rent (jS) in die clouds, and appeared 
therefrom. (ISk, S, O, ?[■) And, said of the 
moon, It appeared, after concealment, between 
two blach clouds. (IA$r, TA.) — Also, said of 
a party of men. They had the clouds parted asun¬ 
der from [over] them. (S, O, K.) — And US^sl 
We found, or lighted on, a JS, i. e. a place upon 
which rain had not fallen when it had fallen upon 
what was around it. (S, O, K-*) And We had 
no rain fallen upon our parts of the country when 
other parts had rain fallen upon them. (TA.) — 
And J3I I He went forth to a j5, or an open, 
and a spacious, place: (O, K»TA:) a verb, in 
this sense, similar to jm < i l and (O, TA.) 
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■■ Also t He became harassed by 7 £y&, mean¬ 
ing such evilt at poverty and debt (O, TA) 
and hunger (O, TA) and disease. (EL, TA.) an 
And He cleaned his teeth nrith the Jlii, or stem, 
or lower part, of the raceme of a palm-tree. 
(IA*r, O, £.*) 

5: see 7._oj&tf and 7 cJuttl f The 

cattle became swollen, or isolated, in the flanks, by 
reason of fatness: in consequence of their be¬ 
coming so, they die; or, sometimes, they become 
free from the disease: (TA:) one says of a camel, 
J l U. (A , §, O, 5-) And j-olyk. C -J & J 

t The flanks of the sheep, or goats, became 
dilated by reason of much pasturing upon herbs, 
or leguminous plants. (TA.) It is said in a 
description of the Prophet, a^LoU. . J 
" (JtUjl, (O, TA,) meaning f [7Viere mat in his 
flanks] a flaccidity, or laxness: or a swollen, or 
an inflated, state: (O:) or a dilatation, which is 
approved in men, but disapproved in women. 
(TA.) — JUj [see J3] J He mas diffuse, 
or profuse, in speech [as though bursting there¬ 
with], (TA.) 

7. JUijl quasi-pass, of m 3 [i. e. it signifies It 
became slit, rent, rent asunder or open, or divided 
lengthwise: became disjoined, or disunited: or 
became untewed, or unstitched] : (S,* O, Msb, 
K :*) and 7 is quasi-pass, of [i. e. it sig¬ 
nifies it became slit. See., much, or in many places, 
or it is said of a number of things]. (S,* O, K.*) 
— iiQl is said of a fat child [meaning 

His armpits became chapped, or cracked], (S in 

«»**•) —- L rr*l l (jUAil (0, ]j[, TA) 

i. c. [The clouds became parted asunder, or] be¬ 
came removed, or cleared arcay,from [before] the 
sun : (TA:) and [from over the party 

of men], (S, 0,1£.) — 2Ju(/ OjujuI f [A 
calamity, mi fortune, or disaster, burst upon Aim], 
(S and K in art. ^yt, See.) — wJutil said of a 
she-caind. She mas seized with a disease, (AZ, O, 
K,) termed * J3, (TA,) between her udder and 
her navel, (AZ, O, EL,) occasioned by fatness: 
sometimes in this case she recovers, (AZ, O,) 
and sometimes she dies. (AZ, O, £.) __ See 
also 6, in two places. 

J13 inf. n. of <uui. (S, O, Msb.) _ [Used as 

a. simple subst., A rent, slit, or the like. _And 

hence, J A breach in society.] One saysj^^ju* JDj, 
meaning t [He closed up the breach that teas be¬ 
tween them; he reconciled them; or] he reformed, 
or amended, the circumstances subsisting between 
them. (TA in art. J5j.) _ [Hence also A rup¬ 
ture; a hernia;] a certain malady; a protru¬ 
sion in the thin, or delicate, and soft part of the 
belly; (S, O;) a malady in the (jCLo [meaning 
peritonceum], consisting in a solution of the integu¬ 
ment so that a rent takes plac in it, and through 
this passes a strange body, or substance, that mas 
confined within it before the rent; and there is no 
cure for it, except for that which happens, tardy, 
to children : (K:) a disease that befalls a man in 
his intestines, consisting in a disruption of a place 
between these and his scrotum, in consequence of 
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which a flatus collects between the two testicles and 
they become enlarged; in which case one says, 

i j*. .i 

t>2Ul : or a severing of the fat [or 

cellular substance] that encloses the testicles: in 
the “ Ghareeb&ni,” it is termed 7 with fet-h 
to the O: (Mgh:) and thus it is said to be by 
Az, and thus it is expl. by him : (O :) or it is a 
rending of the shin between the scrotum and the 
lower part of the bdly, in consequence of which 
[some of] the intestines fall into the scrotum: 
(TA:) accord, to Ibralieem El-Harbee, a rup¬ 
ture of the bladder. (O, TA.) «_ [And A rent 
in the clouds: see 4:] and 7 [likewise] sig¬ 
nifies a gap of the clouds: pi. jys. (TA.) __ 
And f An open, and a spacious, place. (O, K.) 
— And A place upon which rain has not fallen 
when it has fallen upon what is around it; (S, O, 

K;) and 7 Aili signifies thus, applied to a land: 
pi. of the former JjyS. (TA.) [Hence,] fs >U 
A year of little rain. (S, O. See an ex., 
from a r&jiz, in the first paragraph of art. ,Jj.)_ 
And J The dawn; (O, K, TA;) and so * Jf'- * : 
(S, O, I£, TA:) signifying also the rising [or 
rather breaking] of the dawn ; as in the saying, 

• - O f ill 

jf. >11 jjll jlaJ\ [Look thou at the rising, or 
breaking, of the dawn] : and 7 likewise sig¬ 
nifies the dawn; mentioned by El-Isbahanee, and 
in the B. (TA.)__ See also 4, last sentence but 
one, for a meaning of the pi. JiyZf. 

1" . - - 

[inf. n. of eJUi said of a woman:_and 

of said of a yea>:] as a subst.: see \j ~ in 
three places: _ and see also 7. 

... . % + m , + M 

applied to a woman, signifies ▼ SuLZ LS-* 

1 {Diffuse, or profuse, in sjwech, as though 
bursting therewith] ; (S, O, 5, TA; [in the CK 

+ * • J 

ajujU 4;]) or loquacious: (TK :) or, accord, to 
ISk, so applied, that mars (* [lit. rends]) in 
[performing] affairs. (TA.) 

i... i>. 

U3 : see Jiis, last quarter. 

d i ~A , applied to a woman, means Having the 
dehiscent; [or wide; not constringed;] 

* Z XZfi Jt ; (S, O, K;) contr. of l\Juj [q. v.]. 
(§,0.) 

JUi The parting asunder (JUkJl) of the clouds 
from [before] the sun, (O, EL, TA,) and their be¬ 
coming removed, or cleared away, therefrom. 
(TA.) — And The upper limb (oft), and the 
disk (&*), of the sun, (O, EL, TA,) when it is 
covered over and then somewhat of it appears. 
(TA.) = Also The base, or lowest portion, of the 
white [tnembranous fibres of the palm-tree which 
are termed] (O, £, TA,) such as have not 
yet appeared: (TA:) the face is likened thereto, 
because of its clearness. (O, TA.) __ And (ac¬ 
cord. to I Apr, O, TA) The main stem, or the 
lower part of the main stem when the fruit-stalks 
have been cut off, of the raceme of a palm-tree. 
(O, 1£,TA.) =se And J The leaven of dough: 
(lSd, TA:) a large lump of leaven, that soon 
causes the dough to become mature (O, JC, TA) 


when it is put therein. (O, TA.) __ And Mix¬ 
tures of medicaments compounded (O, TA) 
with oil of jasmine or the like thereof, in order 
that the odour may diffuse itself: (O, TA:) or 
musk compounded with ambergris. (TA.) 


tSryi [t. q. 7 JfjL, i. e. Slit, rent, &c.]. 

CHdjhH Jl means [An arrow-head] having 


two forking portions; (Lth, O, £;) as though 
[each] one of them were slit [from the other]: 
(Lth, O:) [or it may mean sharp in the two 


edges: for] ije-s signifies A sword 

sharp [in the two edges]; and Je3 A sharp 


sword: (TA:) [whence,] ^>LJUI J c ~* j4»j A 
sharp-tongued man: (S, O, ^ :) or chaste, or elo¬ 
quent, and sharp, of tongue ; or chaste, or eloquent, 
of tongue, perspicuous in speech. (TA.) 

Je^AJI X The shining dawn. (A$, S, O, £.) _ 
See also J3, last sentence but one. ___ 

1 A camel swollen, or inflated, in the flanks, by 
reason of fatness; jlhJ: (As, S, O, K:) 
and ej^s a fat she-camel. (TA.) n And 

Js** is used in the sense of ^ys : thus in the say¬ 
ing of Amr Ibn-El-Ahtam, 


-« . 




[flpp. describing a she-camel: I can only conjec¬ 
ture 'the meaning to be. Having, in the part 
before the shoulders, a crease like a gash, occa¬ 
sioned by fatness]. (O.) 

• ~ 

[Slitting, rending, Ac.]. __ [Hence,] one 

says, JUliJI yk meaning f He is the 

jtoxsessor of command or rule, so that he opens 
and closes, and straitens and widens [or rather 
widens and straiten^]. (Har p. 208.) 


9+6+ # * 6+ 9B+ 

J^i, of the measure Jaui, (S, TA,) from JSiJI 
[“ the act of slitting" Ac.], (TA,) A carpenter. 

(?f 0,1^-) — And A [which signifies a 

worker in iron: but it also has the meaning here 
next following, which may therefore be intended 
by him who first gave this explanation of ^^i]. 
(AZ, O, EL.) _ And A [i. e. door-keejter]. 
(O, EL.) — And A king. (AZ, O, EL.) 

JULo A place of slitting, or of the slit, of a shirt. 
(O, EL.) 

• • + 

. . fl... p J lu 

: see JUs. 

.. .. ... 

p.jii I U3U : see iliui. 

Jld 

1. Of JiSi, (S, MA, O, Msb, £,) aor.- and -, 
inf. n. and JkJLs and (S, O, Msb, EL*) 

and JySJ (MA, £•) and UaUi, (MA,) He 
assassinated him; i. e. he came to him when he 
(the latter) was inadvertent, and assaulted him 
and slew him; (S, MA,*0;) thus it signifies 
accord, to an explanation of JUilt by A’Obeyd; 
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and this ia the primary signification : (As, TA:) 
if he have not given him [for Ulksl in my origi- 

» a at 

nal (an obvious mistranscription) I read *lk£l] 
assurance of safety, it behooves him to make that 
known to him: (A’Obeyd, TA:) he assaulted 
him; or he slew him at unawares; and * is 
a dial. var. thereof: (Mfb:) he seized an oppor¬ 
tunity that he (another) offered him (K, TA) by 
his inadvertence, (TA,) and slew him: or he 
wounded him openly: (Si TA:) or it has a more 
general meaning with respect to both of these 
acts: (Si* TA:) Fr says that Ulail signifies the 
man’s slaying openly. (TA.) It is said in a trad., 


II » J 0a 


iUJUl [*• e. The giving 


assurance of safety has inhibited (or, emphatically, 
inhibits) the slaying at unawares, See .: one who 
gives assurance of safety shall not slay at unawares. 
Sec.: the like has been said above: see also an 
explanation of the former clause of the trad, in 


art. jl*J]. (S, O.)_And itJLi, aor. - and -, 


inf. n. JjUs and and JlSi (O, S) and 


(S,) He purposed an affair and executed it: (O:) 
or he embarked in, or performed, an affair that 
occasioned uneasiness, and to which the mind in¬ 
vited; as also ^ iUil ; (SO the latter verb is 
said by Fr to be a dial. var. of the former. (O.) 


_[Hence,] ^•'^1 ^ Jlii, (K, TA,) inf. n. .!&, 


(TA,) t He persisted, or persevered, in the affair; 
a - a -t 

syn. or ^J1. (Accord, to different copies of 
the S; in the TA the former. [The same mean¬ 
ing is also assigned to i&.]) And SkJii 

«£«;■■ II, [in the CK «£■■;» >1 inf. n. byi, (O, 

TA,) l fie exceeded the usual bounds in that 
which was evil, abominable, foul, or unlanful. 
(S? TA.) — alclLo Jici f He was skilful in 
his art, or craft. (TA.) __ And c«£3 said of a 
girl, or young woman, means J She cared not for 
what she did nor for what was said to her. (O, 
Si TA.) [See also 


8. i>huUI JuJ, (IDrd, O,) inf. n. .i> e ~ i j, 
(IDrd, O, SO I separated, plucked asunder, or 
loosened, the cotton: (IDrd, O, £:*) so in one 
of the dials.; (IDrd, O;) it is of the dial, of Asd. 
(TA.) 


3. AOUJI signifies ijtCll; (O, S, TA;) so 
says Ibn-’Abbdd, (O, TA,) and so Z; (TA;) i. e. 
I The making a show of shill, one with another: 
(T£:) [but for ifh\^3\, the CK has :] 

ass a aaa a 

one says, JkJLi i. e. »j 0 U J [He made a 

show of skill, app. in competition, with his com¬ 
panion). (TA.)__ And I The falling to the thing 

• 5 * # 

( icJ iJl with vehemence; such as eating, 

(Si TA,) and drinking, (TA,) and the like. (S, 
TA.) And dUU t He threw himself, or 
plunged, into the affair; syn. aailj : (5, TA:) 
and the subst. is ♦ i)Ui [having the meaning of 
the inf. n.: but why this is not called the inf. n. 
(for such it is accord, to analogy) I do not see]. 
(TA.) — And l>jLi jLJU (inf. n. iCUi, TA) 

• *a a a 

*. q. J [app. as meaning J He kept con¬ 

tinually, or constantly, to such a one: agreeably 
Bk. I. 


with what here follows]. (O, K, TA.)_*i«di 

aaa a 

t The camels [kept continually , or 
constantly, to the plants called desiring 

them as food and finding them wholesome: (see 
the part, n., below:) or] confined themselves to 
the not pasturing upon anything there¬ 
with. (TA.) And C*SuM f The 

camds consumed with their mouths [or devoured ] 

the pasture. (TA.)_oJULi He gave to 

such a one that which he mentioned as the 
price of what he had to sell: in the case of his 
bargaining with him and not giving him any¬ 
thing, one says a ■» "li. (I Aar, O, K.) .iULi 

0e a A 

geJI jmX Jl is ezpl. in the A as meaning The 

trader exceeded the due bounds, or acted unjustly, 
in offering the thing for sale and naming the price. 
(TA.) 

s * a •( # 

4: see 1, in two places, aa dJC-Lil U means 
How persistent, or persevering, it he! (TA.) 

• t a 

5. He executed, or performed, his 

affair; or kept, or applied himself, constantly, 
or perseoeringly, to it; not consulting any one. 
(ISh, O, K.) 

f * 

: see 3, former half. 

JlULi [act part n. of 1; generally meaning 
Assassinating; or an assassin ;] one who comes 
upon another suddenly, or at unawares, or takes 
him by surprise, with some evil, or hateful, act, or 
[more commonly] with daughter: and accord, to 
IDrd, one who, when he purposes a thing, does 
[it]: (IJam p. 43:) any one who attempts, or 
ventures upon, great, or formidable, affairs : (A z, 
TA:) bold, or daring; (S, O, K;) courageous: 

(S :) pi. AJLi. (S, O, £.)_[Hence,] AjU 

f Penetrating, sharp, or vigorous, and 
effective, in mind. (TA.)_And U ijbli 1^. 
t [A serpent that attacks the beast of prey). (TA.) 
— And iCili jU. t A young woman who cares 
not for what she does nor for what is said to her. 
(TA.) 

[app. from the Pers. «rt f U3 signifying 
“ fine, soft, wool,” and “ soft, downy, kids’ hair,”] 
A compress of rags which is put upon a wound in 
order that the moisture may become absorbed 
[thereby): a subst. like £>#*2 and : and 
post-classical. (TA.) 

• « • 9 a * a 9 

kA»«JU i fjl h 1 J-/\ Camels that keep con¬ 
tinually, or constantly, to the [plants called) 
desiring them as food and finding them 
wholesome. (O, TA. [See also 3.]) 

J** 

• • 9 »a 

& and : see what follows. 

and ^jjffJi (S, O, K) and OiffZ* and 
and ♦ jS£i (O, K) and * ffSi (K) A cala¬ 
mity, or mirfortune; (O, K;) and [in the CK 
“ or ”] a wonderful, and great, or formidable, 
affair, or event: (S 0 or the C) * 8 the character¬ 


istic of the pi.; and one says, &iff£u\ «1< 

a a,* m a a a 

and CHffSd I, meaning [I experienced from him, 
or it,] difficulties, or distresses, and calamities, or 
mirfortunes. (§.) 


J3 

1. aiii, (§,^M, O, Mjb, SO aor. ; , (M, M s b, 
Si) inf. n. (T, M, M$b;) and ^ «JUi, (M, 
Si TA,) [but this has teshdeed given to it to 
denote muchness of the action, or multiplicity of 
the objects, (see its pass. part. n. below,)] inf. n. 

; (TA;) He twisted it, (T, M, Si TA,) 
i. e. a thing, (T, M,) like as one twists (T) a 
rope (T, S, O, Mfb) See., (S, O, M$b,) and like 
as one twists a wick. (T.)_[Hence] one says 

»+ a a a a a a a 

9 J [A man firm, or compact , in 
respect of make; as though firmly twisted]. (S 
and TA voce ^ a. [See the pass. part. n. 
below.]) — And JM, (SO or 

<Ql5i, (O, TA,) J [lit. He twisted his pendent 
lock of hair;) meaning he made him to turn, or 
swerve, from his opinion, or judgment, or senti¬ 
ment, (O, S> TA,) by deceiving, or deluding, him. 
(TA.) And eJLjlgb C-JL ZJ jjj t He came, 
having been deceived, or beguiled, and turned from 
his opinion, See. (TA.) And o- 4 JU t* 
O^i, t meaning, ,1^ 

- [i. e. He ceased not to be going about 

seeking, or endeavouring, after the deceiving, or 
beguiling, of such a one) : (S, O, S 0 originating 
from a saying in a trad, of Es-Zubcyr, cited and 

expl. voce [q- v.]. (O, TA. [See also 

Freytag’s Arab. Prov. ii. 200.]) _«JL£i 

SLilU., (T,) or f-y-i-j O-c, (§, O,) means He 
turned him [from the object of his want, or from 

a aaa 

his way, or course), like (T, S, O,) from 
which it is [said to be] formed by transposition. 
(S, O.) And [also] means He 

turned his face from them, (M, Si) like 4 f i ). 
(M.) an 43U1 C-JUi, [aor. 1,] inf. n. {ff-i, t The 
she-camel was smooth, or sleek, and flaccid, in the 

0 a a 

skin of her armpit, it not having in it J)j* nor jU. 
nor ^11^. [which words see in their proper arts.]. 
(T, TA.) [See also jif below.] 

2: see the preceding paragraph, first sentence. 

4. ^^1 said of [trees of the species termed] 

Li and y->, (Si) or wJL3l said of a *y+-> (M, 
O) and of a IjL, (M,) They, or it, put forth, or 
produced, the 4& [q. v.] thereof. (M, O, SO 

5: see the paragraph here following. 

7. JOil, and * [but the latter, as quasi- 
pass. of 2, denotes, or implies, muchness, or mul¬ 
tiplicity,] It [a rope, &c.,] became twisted. (M, 

SO_And the former, He turned away (T, S, 

Mgh) from his prayer, (T,) or from prayer, 
(Mgh,) or from his way, or course. (S.) And 
U*.lj J..7 kJI [He turned away, returning). (§, 
O, S, >n art. g»«.) 
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t I# B 4/#^ - 4 *■' 

AZi : Bee its n. un. 4JL»: mb and see also L )7*. 

( i*4 

an Also The cry, or crying, of the ,JUi, i. e. J-V 
(IA?r, T, O, TA. [Said in the TA to be an 
inf. n.: but its verb, if it have one, is not men¬ 
tioned.]) 

9 ** * * 

an inf. n. of CJL» [q. v.] said of a she- 
camel. (T, TA.) [It is also expl. as signifying] 
I Widenea between the elbows and sides of a she- 
camel: (S, O, TA:) or a state of firm, or con¬ 
cealed, insertion, (*.Ujul,) in the elbow of a camel, 
(M, ]£., TA,) and its being apart from the side; 
(M, TA ;) as also ♦ : (M : [thus in the TT 

as from the M; being there written :]) this 
[or rather the like of this] in the shank and foot 
- t>t lbs earocl is a fault (M, TA.) 

i JL7 b [aa an inf. n. un., A twisting. — And 
kenec, app., f An intense firmness of compacture 
of th Jtesh of the fore arm : expl. in the TT, as 
from the M, by the words ijdJ ; for 

which, I doubt not, we should read g 5jJ* 

*<3 f »* * ' ' 

: sec _ And A twist. __ And par¬ 

ticularly A twisted slip, formed by slitting, of the 
ear of a shc-camcl. (See 4 in art. in the last 
quarter of the paragraph.) _ And, as used in 
the present day, A needleful of thread. __ Also] 
The seed-vessel of the and of the pecu¬ 
liarly, (M, [£,) resembling the pods of the bean, 
(M,) when they first come forth. (M, £.) And 
The blossom of the : (M :) or the fruit of the 

» ' *3 3 

and of the Lij*: (TA:) or the blossom of 
the [hind of trees called ] (O, TA,) when it 

has become compactly organized: (TA:) or it sig¬ 
nifies also, (M, 1£,) and so does ♦ iili, (£,) or 
peculiarly this latter, .ibjaJjl/, as AHn says on 
the authority of some one or more of the relaters, 
(O,) the fruit (3L^) of the (M, O, $,) 

because its filaments, or fringe-like appertenances, 
are as though they were cotton, and it is white, 
like the button of the shirt, or somewhat larger: 
(AHn, M, O:) or it signifies one of what are 

- 6 9* 

termed which means what are [a* though 
they were] twisted, of the Jjj, [properly signifying 
leaves of simple and common kinds] of trees, such 
as the of the [tamarisks called] and y)2l 

and the like; (TA;) or, (M, K, TA,) as AHn 
says, (M, TA,) this word signifies what are 
not i 5}3> l> ut a ™ substitutes for these: (M, 1£, 
TA:) and, (1£,) as some say, (M,) what do not 
expand, of [the appertenances of] plants, but are 
[as though they were] twisted; (M, £;) so that 
they are like yjjjs [thus in the TT as from the 
M, perhaps a mistranscription for q. v.]; 
being like the yjjdk [i. e. «^jus] of the and 

• i * 6t 6 * 

JjI and ^jl. (M.)_See also last sen¬ 

tence. 

6 * * 9*6 

iXJ [A manner of twisting]. You say AJUL* 

I' *' . 9 * 6 * 

meaning SjjZ [i. e. A manner of twisting 
contrary to that which is usual]. (A in art. £}/.) 

9 -** 9 * 6 * 

AJUi: see *JL3, near the middle: —_ and see the 
paragraph here following, last sentence. 


J 3 — 

y lt Twisted; [applied to a rope, &c.;] as 

. • if' 

also " JyjU. (M, K.) — And A slender cord, 
of [the fibres called] <JuJ, (M, K,) or of [the bark 

termed] or of Jj \j* [meaning plaited palm- 
leaves], or of thongs, (M,) which is bound upon 
the ring (M, K) called which is at the end 
(I'jy^u), (M,) or which is at the place of meeting 

* ** * *69 

(^yLX*), (5,) of the [two pieces of wood 

to which the share of the plough is attached]. 

(M, K.) ___ [And A tent for a wound: a term 

****** 

used by surgeons : see in art. _*-o.] 

— And What one twists [or roUs] (S, M, O, K) 
between his fingers (M, K) or between the two 
fingers [meaning the thumb and fore finger], (S, 
O,) of dirt [<Aa/ has collected upon the shin when 
it has not been recently washed ]; (S, O, K ;) as 
also t lX£i. (M, K.) So says I’Ab in explaining 
the saying in the Kur [iv. 52, and 79 also accord, 
to some readers, and xvii. 73], -f, 

[meaning I And they shall not be wronged by their 
being deprived of the most paltry right; or they 
shall not be wronged a whit]: (O, TA:) or the 
[primary, or proper,] meaning in this phrase is 
what here follows. (TA; and in like manner 
Bd says in iv. 52.) — And The 2U_1 [or integu¬ 
ment, meaning the pellicle], (M, K, TA,) or the 
6 * 

!»**■ [or thread, meaning the filament], (Bd in 
iv. 52,) that is in the [or cleft, resembling a 
crease, which extends along one side] of the date- 
stone : (M, £, TA: but for J_£, the CK has 
«**:) ISk says, the j~olai is the thin integument 
upon the date-stone, and, he adds, (T, TA,*) the 
iftrf is what is in the of the date-stone. (T, 
S, O, Msb, TA.) Hence, (M,) one says, U 
eix, (M, and so in the K except that the 
latter has jXia instead of sue,) meaning [I do not 
avail, or profit, him, (or accord, to the K, thee,) 
or I do not stand, or serve, him (or thee ) in stead,] 
as much as that Sl^4, (M,) or a whit; (K ;) and 
in like manner, * sjjj, (Th, M, K, [in the CK, 
erroneously, ai*3,]) and ♦ sJ3. (I Aar, M, K.) 

A wick (S, O, K) of a. lamp: (T, Msb:) 

pi. and 0*^ 1 c I i . (Msb.) [Hence, 

AhnUi Amiantus, or flexible asbestos, of which 

wicks are sometimes made. __ And in the present 

day, aifZi also signifies A hempen match. _And 

*6 £ * * * 9 

A suppository.] — w the name of 

A certain plant, the leaves of which are like [those 
of] the senna (U-JI), and its blossom is yellow. 
(TA.)_See also J*3. 

JUUI The [bird called] [q. v.]. (T,0, K.) 

J^JI, (§, M, O, 5>) applied to the elbow, (S, 
M, O,) of a camel, (S, O,) or of a she-camel, 
(M,) [and app. to a h e-cam el,] Having what is 
termed [expl. above] : (S, M, O, £:) fem. 
Okii, (T, M, K,) applied to a she-camel, meaning 
having, in her arm, a wide separation from the 
side: (T,* TA:) or, so applied, heavy, and curved 

9 •* 

in the hind legs: (M, K:) [the pi. is :] and 


• ( *99 99* 

one says [ a PP* meaning Per$ans 

having the arms widely separated from the sides]. 

(?, 0 .) 

• St* * 9*3 

[Twisted wicks ] : the epithet in this 
case is with teshdeed because applied to many 
things. (S, O, 5.) 

9 *6 * 9 * 

: see — [It also signifies t Com¬ 
pact, or firm, in make; as though twisted; like 

9 * * * 9*6* 3 * 3** 9 * * 

and yy nn :] you say JlaUJI Jy3u 
A man strong [or firm or compact] in the 
[or fore arm] ; as though it were twisted. (TA.) 


1. «t : 7 i, (T, S, M, &c.,) aor. -, (M,) inf. n. 
•, (S, M, K,) [and quasi-inf. n., in this and 
other senses, &£>,] He burned it (T,* S,* M, 5*) 
in the fire. (M.) Hence, [in the I£.ur li. 13,] 

, 3 

i f£\ (T,* S, M, K*) i. e. [The 
day, or on the day, accord, to two different read¬ 
ings, (and the latter of which is the 
more common,)] when they shall be burned (T, 
S, M, K) with the fire [of Hell]. (T.) And [in 

the Kur lxxxv. 10,] 1o! 

Verily they tcho burned the bchcvtng 
men and the believing women (T, S*) in the fire 
kindled in tlie trench, or pit; throwing them 
dterein. (T.) This is said to be the primary sig¬ 
nification of the verb. (TA.) — And He melted 
it with fire, (T,) or put it into the fire, (S, Msb,) 
namely, gold, (T, S, Msb,) and silver, in order 
to separate, or distinguish, (T, Msb,) the bad from 
the good, (T,) or the good from the bad, (Msb,) 

or to see what was its [degree of] goodness. (§.) 

• * * 

_ And hence, accord, to Er-Raghib, ^ .7i.ll is 
used as meaning The causing a man to enter into 
fire [app. by way of trial, or probation], and [in 
like manner] into a state of punishment, or ofilic- 
t on : (TA:) [and it is also used as meaning the 
slaying another; whence, in the Kur iv. 102,] 

** * * 3s* ***** • t »** 

\yjh£s k ^jJJl >0 £ay jfi*. means [If ye fear 

that those who have disbelieved] may slay you; 

and in like manner in the Chapter of Yoonus [i.e. 
6»* 6* *t ****** 

in x. 83], O* means (T. [In 


the TA, these two exs. are misplaced, or some- 
tiling has been omitted before them by a copyist]) 

_[Hence also,] one says, isi, aor. -, (K, TA,) 

inf. n. {fiA, (TA,) He, or it, caused him to fall 
into (K, TA;) i.e. trial; and affliction, 

distress, or hardship; [generally meaning an 
affliction whereby some good or evil quality is put 
to the test;] (TA ;) as also ♦ ; and * d£i ; 

(K, TA;) but this, of which the inf. n. is 

- * * **f 

has an intensive signification ; (S ;) and * ; 

(I£, TA;) which last is rare, or rather, accord, 
to As, [though app. not in this sense, but in 
another, to be mentioned in what follows,] is not 
allowable: (TA:) the first of these verbs is trans. 
and intrans.: (S, K, TA :) you say also, 

(AZ, T, S, K, TA,) aor. (AZ, T, K,) >nf. n. 
Oy-ZA, (AZ, T, S, TA,) He fell into <U.7 * [i. e. 
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trial, or affliction, &c.]; (AZ, T, K;) as also 
: (£:) or the former signifies he shifted 
from a qood, to an evil, state or condition: or, 
accord, to En-Nadr, one says ▼ ^>731 and 
both meaning the same; and this is correct; but 
as quasi-pass, of [i. e. as intrans.] is of 
weak authority: (T:) and * 4>77il, said of a man, 
[as also ^>731,] and {fiA, signify the same, (S, 
M,) accord, to AZ, (M,) i.e. he mas smitten hy 
a 3 * * [or trial, &c.,] so that his wealth, or pro¬ 
perty, or his intellect, departed: and likewise he 

mas tried, or tested: (S:) and accord, to AZ, 

.1 

one says, of a man, * not a mis¬ 

transcription for 7.7 M, as above,] with damm, 

0 * *000 9 ** 

meaning : (TA:) [and has also as 

an inf. n.:] it is said in the Kur [xx. 41], 

UyS(S) i.e. And we tried thee with a [severe] 

trying: or the noun in this instance is pi. of ^yA ; 
*0* • * * 
or of iXA, formed by disregard of the i, like j ym .»» 

and which are [said to be] pis. of and 

b* i so that the meaning is, we tried thee with 
several sorts if trying: (Bd:) or, as some say, 
and we purified thee with a [thorough or an effec¬ 
tual ] purifying [like that of gold, or silver, by 

*000 

means of fire]: (TA :) [in many instances] *73, 
aor. -, [inf. 11 . ,^>3,] signifies lie tried, or tested, 

0 *0»* 

him; whence, in the J£ur ix. 127, means 

They are tried, or tested, by being summoned to 
war, against unbelievers or the like; or, as some 
say, by the infliction of punishment or of some 
evil thing. (M.) L i.il ,7 ; 7 s, in the Kur 
[lvii. 13], means Ye caused yourselves to fall into 

0 Sr** 0 0*0 

trial and punishment . (TA.) And ^ 

in the Kur xxix. 1, is expl. as meaning While they 
are not tried in their persons and their jwssexsions 
so that he who has true faith may be known from 

others by his patient endurance of trial (T.) 
. • ** 0 * 00 * 

And the Baying, in a trad., £)y~*** 

means [Verily ye shall be tried, or tested, in the 

graves by] the questioning of [the two angels] 

Munkar and Nehccr. (TA.) [See also ^jy JU, 

which is said to be an inf. n., and syn. with <L3, 

90 m 0 ** 0 

meaning or with QyS (mentioned above as 
an inf. n. of the intrans. v. cA*), meaning 
m well as a pass. part, n.] _ And 

9 P' 9 ** 

(M, TA,) inf. n. (TA, [or perhaps M 

in the next following sentence,]) also signifies 
lie made him (a man, M) to turn from, or quit, 
(M, TA,) the predicament in which he was, (M,) 
or the right course: (TA:) whence, in the Kur 

000 0 % « 5 «* 0 0 0 * 000 * 0 0 0 

[xvii. 75], ^JJI J kty J Lk J ^jlj 

diyi (M, TA) i. e. [And verily they were near to] 
their making thee to turn [front that which we 
had revealed to thee] : thus this saying has been 
explained. (TA.) [And He, or it, seduced him; 
or tempted him: thus it may often be well ren¬ 
dered, agreeably with what next precedes and 
what next follows, and with explanations of its 

• ' * 000 

act. port. n. and of 4JLli.] And one says, 

0 S * 0 , 9 *• 9 00 

ipiUJI JUJI, aor.-, inf. n. OyA, [or perhaps ^>3, 
as in the next preceding sentence,] meaning 


Wealth, or property, inclined, or attracted, to it, 

0 * 0 * 0* 

men, or mankind: and aijy A rfA and 

00 0 0 0 0 

both in the pass, form. He declined [or was made 
to decline ] from [/As right way in] his reliqion. 

*000 m 9 00 • ** 

(Msb.) And eXA, aor.-, inf. n. ^yA and 
(M, 5,) He, or it, induced in him admiration, 

. *00 *>1 

or pleasure; (M,* K, # TA ;) as also * 4£»l [re- 
specting which see what here follows]: (M, ? 0 
and one says, of a woman, a2 XA, (T, S,) meaning 
[SAe enamoured him; or captivated his heart; 
i. e.] she bereaved him of his heart, or reason, 

[thus in several copieB of the S, in one of 
my copies sJ^L/,] and [so affected him that] he 
loved her; (S;) as also ♦ <t-ZJL73l; (T, S ;) the 
former of the dial, of El-Hijaz, and the latter of 
the dial, of Nejd; (T, S ;*) but t issM, (T, S,) 
or (M,) was disallowed by As, (T, S, M,) 
and he paid no regard to a verse mentioned to 
him as an ex. thereof, (T,) [or] he ignored a 
verse cited to him as an ex. of the pass. part. n. 

from an Ru-beh, not knowing it therein; 

(M ;) most of the lexicologists, however, allow 
both: (T:) Sb says that <u3 signifies he put [or 

0 0 . i 

occasioned] in him <U.« b ; and " <t,; 7. M, he caused 
A : ,7 k If to come to him [or to affect him ]; (M;) 
or he said that the latter means he made him to 
be : (TA voce ojj*.:) and one says also, of 

l»0O<0 0 * 0 J0J . 

a man, ^yA and » ^131 [both meaning He 

was enamoured by the woman], (T.)_And 

0 00 m 9 ** 

one says also, of a man, £yi, aor. -, inf. n. £yyA, 
meaning He desired jj- [i.e. the committing of 

adultery or fornication] : (AZ, TA :) or Jl 
,CJjt, inf. n. ^jy-A, he desired jy- (T, M, K, 

_ ' A 00 0 * 

TA) with Tyumen or the women ; ns also 
(M, TA.) 

2: see the preceding paragraph, former half. 

3. UUU [The occasioning (meaning con¬ 
flict, or discord, or the like,) ivith another], (TA 
in art^c : see 3 in that art.) 

4: see 1, former half, in two places: and also 
in the latter half, in four places. 

5. I«vl JU j f-i -means [i. e. 

The sons of Thaketf (the tribe so called) contend 
in war, one with another, ever], _ : see 5 

in art. y* c, where it is said to be syn. with 

8 : see 1, former half, in four places: and also 
in the latter half, in two places. 

9 00 

^^3 A sort , or species; and a state , or condition; 
syn. (T, M, K,) and &A, (T, K,) and 
(M,S,) and JU.. (T, K.) Hence the saying of I 
Amr Ibn-Ahmar El-Baliilee, 

• lA Awy J* yh Ul 

[Either against a soul or for it; life being of two 

0 » m _ 

sorts, or conditions, sweet and bitter; j* being for 


2 * 

y]; (T; and the latter hemistich, without the 
incipient y, is cited in the ^;) thus as related by 
some: but as related by Aboo-Sa’eed [As], he 
said i. e. : and as related by Aboo- 
’Amr Esh-SheybAnee, ^fXA [with kesr]; and [he 
seems to have held that the poet meant two-sided ; 
for] he says that ♦ signifies (T.) 

_And ^U-ILaJI, (5, TA, [in the CK, erro¬ 
neously, dual of y>3JI, (TA,) signifies 

The first and last parts of the day or the early 
part of the morning and the late part of the even¬ 
ing : (£, TA:) because they are two states, or 
conditions, and two sorts. (TA.) 

: see the next preceding paragraph. 

3 : * * A burning with fire. (T.) — And The 
melting of gold and of silver (£» TA) in order to 
separate, or distinguish, the bad from the good. 
(TA.) _ And [hence, or] from o-ii signifying 
“ he melted,” (T,) or from that verb as signifying 
“ he put into the fire,” (Mgb,) gold, and silver, 
“ for that purpose,” (T, Msb,) it signifies A trial, 
or probation ; (IAjr, T, S, M, K, TA;) and 
affliction, distress, or hardship; (TA ;) and [par¬ 
ticularly] an affliction whereby one is tried, proved, 
or tested: (IAg.r, T, §, K> TA :) this is the sum 
of its meaning in the language of the Arabs : (T, 
TA :•) or the trial whereby the condition of a man 
may be evinced: this, accord, to Zj, may be the 
meaning in the K ur v. 45: (M:) of a mean 
whereby the condition of a man is evinced, in 
respect of good and of evil: (Kull:) [lienee it 
often means a temptation :] and * jyjU Bigni- 
fie# the same as ZjJLi, (S, M, £,) meaning a 

trial: (El :) the pi. of 4 J..7-i is (Msb.) It 

proceeds from God and from man : (Er-RAghib, 
TA :) [there are many instances of its proceeding 
from God in the £ur; for ex., in xxxvii. 61,] Ul 
Jj ; 0 UUH 2U3 UUbiy. i.e. [Verily we have made 
it to he] a trial [to the wrongdoers] is said in 
relation to the tree Ez-ZalfJjLoom; the existence 
of which they disbelieved; for when they heard 
that it comes forth in the bottom of Hell, they 
said, Trees become burned in the fire; then how 
can they grow therein ? (M.) [And hence] it sig¬ 
nifies also Punishment, castigation, or chastise¬ 
ment. (T, M,£.) And Slaughter: (T:) and civil 
war, or conflict occurring among people: (M:) and 
slaughter, and war, and faction, or sedition, among 
the parties of the Muslims when they form them¬ 
selves into parties: (T:) and discord, dissension, 
or difference of opinions, among the people. (lA?r, 
T, £.) A misleading; or causing to err, or go. 
astray: (T, :) [seduction; or temptation: or 

a cause thereof; such as] the omature, finery, 
show, or pomp, and the desires, or lusts, of the 
present life or world, whereby one is tried: (T:) 
and wealth, or children; (T, £, TA;) because 

one is tried thereby: (TA:) and women; than 

0 0 

whom, the Prophet said, there is no i ;., 7 i more 
harmful to men: (T:) and a cause of one's being 
pleased with a thing; (T, M, £;) as in the say¬ 
ing *9 [in the £ur 

x. 85, Le. Make not us to be a cause of pleasure 

294* 
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to the wrongdoing people ]: meaning, make not 
them to prevail over us, so as to become pleased 
with their unbelief and to think that they are 
better than we. (T.) Also Madness, insanity, 

• W 

or diabolical possession; (T, £ ;) and so » 

• I « - 

and v ^jy Z, i *. (T.) And Error; or deviation 
from the right Kay. (M, K.) And Infidelity; 
or unbelirf: (T, M, £:) thus in the saying, [in 

the £ur ii. 187,] yk^JUl jkil i 1.7 i I[ And 
iifidelity, or unbelief, is snore excessive than 
slaughter: and the like is said in ii. 214]. (T.) 
And A sin, a crime; or an act of disobedience 
for which one deserves punishment. (M, 1£.) And 
Disgrace, shame, or ignominy. (M, £.) ~ 4 

» - •• J 0 00 •* 

Jl signifies [app. as meaning The 

deviTs prompting, or suggesting, of some evil idea ]: 

/• « 4 « • 

ZTie feeing turned from the [right] 
road : Ol^ll 3 l«>, The being questioned in the 
grave [by the two angels Munkar and Nekeer]: 

ai 4 . I rii 4^4 

j*a$\ His Zi 9 The sword : and ^Jl i Tromen. 
(TA.) [And l^*Jjl 3^£)l is a phrase used in the 
present day as meaning Incurable evil or trouble.] 
urn [It is also the name now commonly given to 
The mimosa farncsiana of Linn.; (Delile’s Flora 
jtlgvpt. Illustr. no. 062;) called by Forsk&l (Flora 
./Egypt. Arab. p. Ixxvii.) mimosa scorpioides.] 

ijL* A covering, of leather, for the [camels 
saddle culled] : (T, M, £:) pi. (M.) 

0 33 0 00 

: see 4*3, latter half. [It is an iuf. n. of 
1 in several senses.] 

applied to silver (Jjj, i. e. 3-oi), Burnt. 
(S.) __ [Hence,] Black stones; as though burnt 
with fire. (T.) And A [stony tract such as is 
called] i/*., (S,) or like a Zj*., (Sli, T,) as though 
the stones thereof mere burnt: (Sh, T, §:) or a 

a* a* 

black ij*.: (£:) or a wholly covered by black 

0 44 

stones, as though they mere burnt ; (M .) pi. : 
(Sh, T, M, K:) and signifies black 

[pi. of •;-•-]; (TA; [and the same is app. in¬ 
dicated in the T;]) as though its sing, were 
* 3.1. e ,~ i ; and some say that this is a sing, [or 
n. un.], and that is the pi. [or coll. gen. n.]; 
but as some relate a verse of El-Kumeyt which 
is cited as an ex. of with the • elided because 

0 

ending the verse, it is *>*•-*, and said to be pi. of 
33, like as is of Zj*. (T.) an In the dial, 
of El-Yemen it signifies Short; and small. (TA.) 

: see the next preceding paragraph. 

J,ui is un intensive epithet. (TA.) _ And 
signifies A goldsmith or silversmith : (S, 1£, TA :) 
because of his melting the gold and the silver in 

the fire. (TA.)_And AJljuJI signifies [The 

touch-stane; i. e.] the stone with which gold and 
silver are tried, or tested. (KT.) — And the 
former, A man who tries, or tempts, much. (TA.) 
And oU)l, T,ie (T, S, &;) who tries, or 

tempts, men, by his deceit, and his embellishing 
acta of disobedience; (T;) as also ♦ jjJUJI; (M, 

* I 


os — ^ 

£;) [each] an epitliet in which the quality of a 
subst. predominates: (M :) pi. of the former 
i)V3. (T, S.) And (jt3l3Jl, The dirhem and 
the deendr; (I£, TA ;) as though they tried, or 
tempted, men. (TA.) And likewise, (K,) or 

00 0 Ss* 

^JUI U13, (M,) [77/e two angels] Munkar and 
Nekeer [who are said to examine and question 
the dead in the graves]. (M, 1£.) __ And A 
thief, or robber, (T, K,) mho opposes himself to 
the company of travellers in their road. (T.) 

[is the act. part. n. of the trans. v. ,j3 ; 
and as such] signifies Causing to err, or go astray, 
(T, S, M,) from the truth : (S:) hence the saying 

0 / • 4 0 

in the Kur [xxxvii. 162], sJx U, 

(T, §,* M,*) which, accord, to Fr, means, Ye 
have not power [over him] to cause him to err, 
except him against whom it has been decreed 
that he shall enter the fire [of Hell]; 
being made trans. by means of because it 
implies the meaning of CHj&r which is thus 
made trans.: (M:) Fr says, the people of El- 

0 0 000 0 30 $ 0 

Hijaz say j£>\ k*; and the people of 

Nejd, ♦ *+t, from c~t3l. (S.)_See also 

\ % &0 * * 

^jl3. aa It is also an epithet from the in trans. v. 

; and as such is applied to a heart as signify¬ 
ing Falling into <U3 [i. e. trial, or affliction, &c.; 
or in a state of trial, &c.]. (S,* TA.) 

A carpenter. (£.) 

• 00 4 • 4 * 0 _ _ 

yfi&je: see [And see also the different 

explanations of its verb.] 

• •* , • ' 

ipU: see an ex. of its pi. voce ^>>1). 

0 * 

jjj ’j*-. [pass, part n. of 1; signifying Burned: 
See.]. _ It is applied as an epithet to a deenar 
as meaning Put into the fire in order that one 

may see what is its [degree of] goodness. (S.)- 

It signifies also Smitten by a 3*3 [or trial, &c.,] 
so that his wealth, or property, or his intellect, has 
departed: and likewise tried, or tested: (S :) or 
caused to fall into 3 1 7 i I I; (K, TA;) i. e. trial; 
and affliction, distress, or hardship; (TA;) as 
also ♦ j : « f ' (£, TA.) And [particularly] 

Afflicted with madness, insanity, or diabolical 
jiossession. (T, 1£.*) [See also what here follows.] 

It is also syn. with Zj^i; (T, S, M, JC.;) and, 

« *0 0 

thus used, it is an inf. n., like Jyuc* Sic. (T, S, 
M.) See 2 - ~ former half: and again, in the 
latter half. Hence, (T, M,) as some explain it, 
(M,) [in the ^ur lxviii.6,] (T, M,) 

meaning In which of you is madness: (T :) hut 
some say that the «-> is redundant; (M ;) thus 

4 30 00 s* 4 3 it 

says AO ; (T ,) the meaning being 
[ Which of you is the afflicted with madness] ; (T, 
M ;) but Zj disallowed this: (T:) J says, [in the 

0 0 \ •* 0 * 

S,] that the v > 8 redundant, as in Ijuy*' 
in the I£ur [xiii. last verse, Sic.], and [thus in 
copies of the S, app. a mistake for “ or ”] 
means /Ufall, and is an inf. n. [Sic.] : IB says, [in 
remarking upon this passage of the S,] if the «_» 
be redundant, is the man, and is not an 


[Book 1. 

inf. n.; but if you make the «,»to be not redun¬ 
dant, then is an inf. n. in the sense of 

(TA.) [See also art. ; p. 142, second 
col.; and p. 143, third col.] 

00 30 0 

iiyJus is [a term] applied to A Humber of black 
camels collected together 3^*9), as though 

they were like the [stony tract called] i^, in 
blackness; as though they were burnt (T.) 

yk or 

1. p, aor. ; (Lth, T;) or J3, aor. ; 
(S, TA ;) inf. n. IU(Lth, A’Obeyd,T, S,*TA,) 
or ; (TA [and so in one of my copies of the 
S; but the for.ner, which see below, is that which 

is commonly known] ;) He mas, or became, such 
3 , 

as is termed [i. e. youthful, or in the prime of 
life]. (Lth, A’Obeyd, T, S,* TA.) = 

0 4 30t 

(K, TA,) aor. ^yhl, (TA,) I overcame them, or 
surjtassed them, in ZyJ, i. e. generosity. (f£, TA.) 

0 * 3*000 . 00 0 

[Accord, to the fjt, one says, 
meaning They contended with me for superiority 
in generosity, and I overcame them, or surpassed 
them, therein ; and the inf. n. of the former verb 
is SOU*.] 

2. (ISk, T, S, M, K,) inf. n. 3 \ 1 i 3, 

(ISk, T, S, K.) said of a girl (ISk, T, S, M* ?) 
that has nearly attained to puberty, (ISk, T,) 
She was prohibited from playing with the boys, 
(ISk, T, S, M, I£,) andfrom running with them, 
(M,) and mas concealed, or kept within, or behind, 
the curtain, (ISk, T, S, M,) in the house, or tent; 
(M ;) and so ♦ j~/u : (ISk, T, K :) [or] * the 
latter signifies [or signifies also] she assumed, or 
affected, a likeness to the young women, being the 
youngest of them. (S, M. [In text of the latter, 
as given in the TT, is put for 

c.yjlli, which the context shows to be 
the right reading.]) 

4 0 0 4 t 

3: sec 1, last sentence. 5UL4+3I signifies 
[ulso] The summoning another to the judge, and 
litigating; and so JU2I. (TA.) 

4. He (a learned man) notified the decision 
of the law [in, or respecting, a particular case]. 
(Msb.) [And the verb in this sense is trans.: 

• I 4 

you say,] «U»I He notified, made known, 

or explained, to him, [what he required to know, 
and particularly what was the derision of the law, 
in, or respecting,] the case; (M, K, TA;) it being 

0 0t 

dubious: said of a lawyer. (TA.) And Liil 
3Jll^ (T, S,) inf. n. StSI, (T,) He (a lawyer) 
gave me an answer 9 or a reply , [stating the 
decision of the law,] respecting a question. (T, 

S, TA.) And Ulj yj ^ c-a^l I inter¬ 
preted, or explained, to such a one, a dream that 
he had seen. (T, TA.) a Also He drank with 
the [q. v.]. (IA*r, T, TA.) 

5. yjS He affected, or assumed, a likeness to 
youths, or young men: said of an old, or elderly, 
man; or one past the prime of life. (TA.) __ 
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See also 2, in two places._And He affected, 

or endeavoured to acquire, generosity: and also he 
affected, or made a thorn of, generosity: (KL:) 
you say and t [app. as signifying the 
same: but more properly the former verb has the 
former of these two significations: and ♦ the latter 
verb has the latter of the same two significations]: 
both from *$3)1. (S, K, TA.) 

6: see the next preceding sentence, in two 
places: am and see 3. You say, ^1 
They appealed to the lawyer for the notifying of 
the decision of the law. (S, TA.) 

10. 4JL_* ^ .1 J sought, or de¬ 

manded, of the lawyer, a notification of the deci¬ 
sion of the law resjtecting a question. (T,* S,* 
Mfb,* TA.) And in like manner the verb is 
used in the I£ur iv. 126, and xxxvii. 149. (TA.) 


« # s 0 

LJ A [stony tract such as is called ] ij-m. [for 
which some copies of the have ij+, a mis¬ 
transcription, as may be seen from a statement 
voce art- 0*^> q. ▼■]: pi- (£> 

TA.) 


*. 3 - 

t. q. (§, M, I£, TA, but omitted in 

the C£,) or i, (T,) or : 

(Mfb:) it is a subst. [signifying A youth, or 
young man; or one in the prime of life ]: and an 
epithet [signifying youthful; or in the prime of 

life] : (TA:) [as an epithet, similar to but 
restricted in application to a human being:] or it 
signifies, (Mgh,) or signifies also, (Msb,) a strong 
youth or young man: (Mgh, Msb:) it is said 
that in the I£ur xviii. 69 and 61, it is applied by 
Moses to Joshua the son of Nun, because he 
served him: (M, TA:) the fern, is tsU» : (S, 
K:)__and it also means 1 A slave; (T, M, 
Mgh, Msb,TA;) even if an old man ; metapho¬ 
rically used in this sense; (Mgh, Msb,TA;) and 
in like manner, ♦ *13 means t a female slave, (T, 
M, Mgh, Msb, TA,) and a female servant: (TA:) 
the Prophet is related to have said, Let not any 

0 t* * i * m * * 

of you say ^£ 0-0 and but let him say 
and ^13: (T, Mgh:)_and Qenerous, honour¬ 


able, liberal, or bountiful: (S, K :) [mostly used 
as an epithet in which the quality of a subst. pre¬ 
dominates ; meaning a generous man ;] a possessor 

of iyS [q. v.]: hence the saying, *Jl ^3 *9 
[There is no one endowed nrith generosity but, or 
other than, (meaning like,) ’Alee] : (TA:) _ the 

dual of is and o!>3 J (& TA;) the 


former occurring in the £ur xii. 36: (TA :) the 
pi. of is i^3, (S, M, Mgh, Msb, K,) a pi. of 
pauc., (Msb,) not mentioned in the K, though 
occurring in the Kur xviii. 9 & 12, (TA,) instead 
of which they did not say SUM, (Sb, M,) and SyZi, 


(M, R,) [also a pi. of pauc.,] mentioned by Lh, 
(M,) and (of mult., Msb) (T, S, M, Mgh, 
Msb, K) and ^3 (T, S, M, K) and ^3: (S, M, 
K :) the pi. of ♦ *13 is Ol^3: (S, M, Msb, K:) 


00 m - 3 0» • 

the dim. of ie " ; and that of *13 is * 


4^. 


(T.) [It is disputed whether the last radical letter 


of this and other words mentioned in the present 
art. be originally _j or ^.] means 1 The 

night and the day; (S, M, I£,TA;) like 
and : (S, TA :) or, accord, to Seer, the 

morning and the evening, or the early part of the 
morning and the late part of the evening, or the 

forenoon and the afternoon ; syn. iljJtll. 

(Har p. 377.) And you say, ^* tjJx c~*5l 
A* Le - ,/ remained, stayed, or abode, with him 
during a first part of a day. (TA.) 

SUi fem. of ^3: see the next preceding para¬ 
graph, in three places. 

ijsr* ( T > ?» M » M g b » M ? b . ¥) and ( M « 
K, TA,) [but the latter is mentioned by few,] and 

11^3, (T, S, M, Msb, K,) substs. from ^^31, (T, 
S,) and as such used in the place of [the inf. n.] 
1131 [i. e. The giving an answer, or a reply, stating 
the decision of the law, respecting a question] : (T:) 
[hr rather, as commonly used, a notification of 
the decision of the law, in, or respecting, a par¬ 
ticular case;] a notification, or an explanation, 
of a case, given by a lawyer; (M, K;) or an 
answer, or a reply, to a question relating to a 
dubious judicial decision : (Er-R&gkib, TA :) 

[fancifully said in the Mgh and Mfb to be 
#»■ t 0 
derived from ^^3)1:] the pi. is ,13, and ^,13 is 

said to be allowable, (Msb, TA,) and another pi. 

is v _j3, mentioned by IKoot. (TA.) 

1^3: see the next preceding paragraph. 


113 [mentioned in the first sentence of this art. 
as an inf. n.] Youth, or youthfulness; or the prime 
of life; (T, S, M, £;) and so * 5^3, (T, M,) as 
a subst. from and'from : (M :) or the 
latter is used in relation to human beings; and 
the former, to camels [and the like], and also, 
metaphorically, to human beings: (T:) one says, 

• •'•I ■ # # # 00 0 0 0 , 

dUw ^ di jJj ji [Children had , or 
have, been bom to him in the youthfulness, or 
prime, of his age]. (S.) 


3 - » 


dim. of q. v., latter half._Hence, 

i. e. because of its smallness, (Z, TA,) ^^3)1 sig¬ 
nifies what is called jUeuJI [which may be 
rendered l The cup, or bowl, of the rogues ]; 
(IAfr, T, Z, K, TA;) [a cup, or bowl,] with 
which mine is measured; (TA;) tropically thus 
called. (Z, TA.) 


jj3 Youtlful; or in the prime of life; (Lth, 

T, S, M, Mgh, Msb, £;) contr. of ; (S, 
Mgh, Msb;) applied to a camel, (T,) or to a 
beast, (S, Mgh, Msb,) or to anything [i. e. to a 


beast and to a human being] ; (M, K;) or it is 
like ^^3 [which is applied peculiarly to a human 
be'ng], but is sometimes applied to a camel: (M:) 
[this last statement, however, requires confirma¬ 
tion, which I have not been able to find: the 
epithet is generally known as applied only to a 

camel or the like:] the fem. is ; (Lth, T, M, 

* 0 ^ ^ J 

Mgh, Msb, $;) of which the dim. is t a : 


(TA :*) and the pi. is tl3l (T, §, Mgh, Mfb, TA) 
and !13. (M, I£, TA. [The former pi., though 
the more common, is not mentioned in the M nor 
in the £.]) 

i>3: see ilJLi._[Also Youthful conduct.] 

£ li * • * + * + 

One says, ^1 JU [lie inclined to 

ignorant, or foolish, or silly, and youthful, con¬ 
duct]. (S in art. y~o). — And Generosity, honour- 
ablencss, liberality, or bountifulness: (S, TA:) 
used as meaning thus in [treatises on] the law ; 
but not occurring in the Sunneh nor in the Scrip¬ 
ture [i. e. the $ur-&n]: the earliest mentioner 
thereof was Jaffar Es-Siidik. (TA.) 

1 0+ M * 

Af3: see ^^3, latter half: and see also ^^3. 


^^3* i. q. jiuo I [as meaning Less, and least, in 

years, or age] : from ^j3JI [i. e. ^^3)1 or (> j3)l]. 
(Ham p. 207.) 


•# •^1 


^eil [an irreg.] dim. of [which is a pi. of 

" s ** 


i-2 


; like as accord, to Sb, is dim. of 

3 , ' 

a pi. of (TA.) 


cJu [A jurisconsult who notifies the decisions 
0 

of the law, in, or respecting, cases submitted to 
him, for the guidance of the and others]. 

_[And] ~ * , 11 is the name of A certain 

measure of capacity, called the of Hishdm 
Ibn-llubeyreh. (As, T, M, K.) 


L eJjJf. 3J, (T, O, K.) [aor. -,] inf. n. So, 
(T,) He scattered the dates of his 3jS [or recep¬ 
tacle made of palm-leaves]. (T, O,* K.) _ And 

JjVW AJ1 w3, aor. -, (M, TA,) inf. n. >ti, 
(TA,) He abated, or allayed, the heat of the hot 
water by means q£the cold: from Yaf^oob. (M, 
TA.) [See also 13.] 

■ f ' * 0 0 00 

7. w3ul, inf. n. <3l3ut, i. q. jJSj I [accord, to 
the TK used in its proper sense as signifying It 
broke, or became broken : but for this I find no 
authority]. (T, O, $.) So in the saying, 

00 0 % m0 0 0 * Si 

a^Lol jjs j* [The man became broken in 

spirit, or languid, from anxiety, or solicitude, that 
befeU him]. (T, O.) 

i 0 0 0 00 St * 00* 0 

8. JoJ U means The tons of such 

a one have not been overcome, or subdued, hitherto, 
or ever. (AA, O, £.•) 

w3 A certain plant, the grain of which is made 
into bread, (S, M, O, £,) and eaten, (S, M, O,) 
in the time of drought, or dearth: (S, M, O, K:) 

in some of the copies of the £, 1*^2 > B P ut f°i‘ 
•: (M, F:) the bread made of it is coarse, 
or thick, resembling the bread that is baked in hot 
ashes [which is generally made in the form of 
thick round cakes]: (S, O :) a grain resembling 
[the species of millet called] U., which is made 
into bread, and eaten: (IAfr,T:) it is a wild 
grain, which the Arabs of the desert take, in the 
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times of hunger, and pound, or bruise, and make 
into bread; and it is a bad hind of food, but 
sometimes, or often, they are content with it for 
days: (T:) or, as some say, it is [a plant ] of the 
species called growing in salt lands, of the 

[plants termed ] , joy**- [pi. of of which 

bread is made: [a coll. gen. n.:] n. un. i2s: (Th, 
M :) Aboo-Ziy&d EI-Kil&bee says, the dA, like 
the is a herb (SJULtf) in which comes forth 

grain, and each of them spreads [upon the ground], 
not growing up high; and when they become dry, 
the people collect what is dry thereof, then pound, 
or bruise, it, and winnow it, and take forth from 
it a sort of blach grain, with which they fill sacks, 
and lade the camels: it is a blach sort of grain 
like the jtiy* [q. v.], and they make bread of it, 
and make : (O:) in the Bdri’ 

it is said to be a species of tree or plant 
growing in the plain, or soft, lands, and on the 
[eminences called] having a sort of grain 

lihi the 1 _j-[or chick-peas], of which are made 


bread and (Msb.) _ And accord, to 

IF, Xidl signifies The j*?a, (O, Msb,) meaning 

the pulp of the colocynth, >•»_£>, (O,) or 

+ 0 + $ + + 

the oolocynth-plant, J-ImJI jm. (Msb: and 
' i , 

this i one of the meanings assigned to w~ill in 
the [In the TI£, is said to be 

the correct explanation: but from what will be 
seen voce jkpjs, I think it most probable that the 
right meaning is The seeds of the colocynth.]) — 
IF also says that it signifies The ije-i [i. c. shoot, 
or shoots, of the palm-tree,] which is, or are, 

plucked forth [entire,] from the base thereof (O.) 

A « • • + 

j«3 Dates that are scattered; (Lth, Kr, 
M, K ;) not in a provision-bag or other receptacle; 

like : (Kr, M:) or dates that are separate, 

each one from others; not stiching together; (T, 

#, S' •- 

O ;) and so Ji and and ^jai. (T.) 

•5" 


!i;' 


Multitude: (T, O, K:) so in the saying, 
i j».« [Multitude was found to be 

attributable to tlte sons of such a one] when they 
were numbered : (T, O:) and <U iL» signifies the 
same. (K and TA in art. wJ.) — And [». q. 
JjJ:] one says, iSu LjIj U, mean¬ 

ing [i. e. We have not seen a receptacle made 
of palm-leaves, fur dates, having more food pre¬ 
pared for the guest than it] : (T, O:) and 

\ means ytrf 3 [i- e. Abundant in respect 
of food prepared for the guest], (So in some 
copies of the If: in other copies i. [The TA 
gives the latter reading; and so, therefore, does 
the TK, which explains it as meaning “ increase,” 
and adds that one says &ju* an ex. 

app. without any authority; for what I have 
cited from the T and O shows, I think, that the 
former reading, and not the latter,’is unquestion¬ 
ably right.]) 


— £^ 

» 

1. jjuUI lii, aor.: , (T, S, M, O, K,) inf. n. 

iS-i (T, M, K) and !^JL4, (M, K,) both inf. ns. 
from Lh, (M,) He stilled, or allayed, the boiling 
if the pot, (T, S, M, O, K,) with water, (S, O,) 

i. e. with cold water, or by lading out with the 

+ 1 + + 

ladle: (T:) and UU3 signifies the same. (M.) 

J * l'+ + ++ * • ' J I' » I 

_ [Hence] one says, U 33 SjjUI Ui»l 

SfSUll I [Such a one extinguished the discord, or 
rancour, or enmity, and stilled the boiling passions], 
(A, TA.) _ And tS, (M, K, s ) aor. #, (M, 

K,) inf. n. !^i, (M,) t Me stilled, or quieted, or 
abated, his anger, (M, K,* TA,*) by words, or 

otherwise. (TA.) U«3 iLijJI ^jl f [Verily 

what is termed Sifjj stills, or appeases, anger ] is 
one of their provs., (S, O, TA,) expl. in art. Cj. 

Si 0 2 jt 

(TA.)_And (S, O,) or J* ££, 

(T, TA,) t/ averted, or turned bark, the man 
from me, by words, or otherwise. (T, S, O, TA.) 
And si* hi-4, (M, K,) inf. n. (M,) 
f He averted the thing from him. (M, K, TA.) 
And Uc ilULj U f What withheld, or has with¬ 
held, thee from us? (Har p. 180.)_Also Ll4 

s{Jl\, (M, K,) aor. -, inf. n. tw4 and tyh, (TA,) 
Me allayed the cold of the thing by heating. (M, 
K, TA.) And »UJI oUi The sun abated, 

or altayeil, the cold of the water (M.) And 

• + 

inf. n. He heated it; namely, water, 

(AZ, T, O,) £cc. (T.) And accord, to MF, the 

+ trSs % + + m 

phrase ULi is allowable [as meaning He 

boiled the milk so that it frothed up and became 
curdled, or clotted, or dissundered: see what next 

follows], (TA.) s=s *-*-»» AOr - -1 The maV/i 

seas boiled so that it frothed up and became 
curdled, or clotted, or dissundered: (AHdt,M, 
O, 5 :) wben this is the case, the milk is termed 
*^Jb. (AHdt,0.)—jji3l cia The coohing- 
pot ceased to boil. (O.)_And ^JLi [or ^ « 

J|// ' r 

SLfHi] t Mis anger was, or became, abated; (TA;) 

[and] so <u lab ♦ UjuI. (Har p. 232.) _ And U 

1+0 + 

Jju3 \lij f Thou dost not cease doing [such a 
thing]; like uii U. (A,TA.) 


‘ i' 


see Ua«. 


4. ULil f It (the heat) became allayed, or 
assuaged; and remitted, or abated. (S, O.) _ 
And OlJLil J iC-Jl f [The shy became 

overcast, and then cleared]. (A, TA.) _ ULil 
f Me remained, stayed, dwelt, or abode, 
tn the place. (O, K.*) _ Uil Ijic f He (a 
man, M) ran until he became tired, (S, M,0,K,*) 
and out of breath, (S, O,) or and languid. (M, 
j K.) In the saying of El-Kliansa, 

+j j j £ + + §+ % + +t 


* J OjI C.h lij 

f [JVbro who will be as a helper for an eye of 
which the tears will not dry up? when thou 
sayest, “ They have become tired of flowing,” 
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• i-ti 

they pour, and become copious ], she means oUil. 
(M.) = sJ They heated stones for him (i. e. 

a sick man), and sprinkled water upon them, and 
he lay prostrate upon them, in order that he might 
sweat: (O, If:) this they did when they were 
unable to procure a hot bath. (O.) 

7: see 1, last sentence but two. 

as an epithet applied to milk: see 1, near 
the end. 


r* 

1 . •! i. q. yjfio [accord, to the TK in a trans. 

sense, for it is there said that sj*\ pAs, aor. i, 

0 0 + » 
inf. n. signifies He, or it, diminished the 

thing ] ; (AA, O, ¥ ;) said in this sense in rela¬ 
tion to anything. (AA, O.) — [Hence, app., 
though perhaps the verb in each of these three 

+ »l » + 0 J w 00 

phrases may be the aor. of 

means A well that will not become exhausted: and 

Jj&j Such a one is a sea that will not 

'w j ,#j , w 

become exhausted: (S, O:) and ^ *U Water 
that will not become exhausted, or, accord, to 
A’Obeyd, of which the bottom will not be reached 
[app. by drawing therefrom]. (TA.) And i 
[or gisy* Of it* ^**1 means A drawing of water 
from a place. (KL.) _ And jUJI (Ijl 

Me abated, or allayed, somewhat of the 

heat of the hot water with the cold. (O, K. 

§, + + 0 # * + + + 
[Compare ULi.]) s=s i [as inf. n. of C^ULi] 

used in relation to a she-camel signifies [The being 
such as is termed in any of the senses 

assigned to it below: or simply] the being preg¬ 
nant : as also (KL.) — And (O, ^, 

T A,) inf. (O,) said of a man, (TA,) signifies 

JJL3*I; (thus in the O and in copies of the K; 

[but accord, to the TK, Jj-AJl, for it is there said 
that the meaning is lie (a man) was, or became, 
burdened, or heavy ;]) as also ♦ ^h, (O, I£,) inf. n. 

(O.) 

2 : see what next precedes. 

4. £141 i. q. i)J5: (O, K :) you say, 
meaning Me lefl, or relinquished, me, 
and left me alone: (O:) and so err* 

(Thus in the O in art. £-4.) ssa Also, (S, O, K,) 
accord, to Ks, (S, O,) like LL4I, (TA,) and so 
(O, ^,) this last, in the pass, form, men¬ 
tioned by IA$r, (TA,) Me (a man, TA) was, or 
became, tired, and out of breath, (S,0, K,) from 
running. (S, O.) sum See also 1, second sentence. 

^jli, applied to a she-camel, Pregnant; (As, 
S, O, K;) and so £->li : (As, S:) or youthful, 

and having conceived: (As, S:) or having con¬ 
ceived, and become goodly: (AO, S:) or having 
conceived, and become fat, being youthful: (TA:) 
pi. (S, O.) And, so applied, t. q. JJU. 
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[i.e. One not conceiving during a year, or two 
yean, or some years], and fat: (O, K:) thus 
having two contr. significations. (K.) And, (K,) 
accord, to IDrd, (O f ) A she-camel having a large 
hump, and fat; (O, K ;) and to though she be 
not ^W.. (O.) 


And, accord, to the R, A [molten piece such as is 
termed] of stiver: and some say, a silver 

JjjJl [or ewer]. (TA.) = Also A company of 
men upon the frontier of a hostile country, that go 
after the enemy, in pursuit. (Ibn-Abbad, O, K.) 
_ And A spy; syn. (Ibn-’Abbad, 0,K.) 

: see the preceding paragraph, funner 


jyU A [basin such as is termed] ; (M, L, 
]£;) thus it means with the vulgar: (L:) ora 

0 0 * * • * 

C~.l» (f gold, or of silver : (O:) or the 
(T, $,) or ijlaJLLb, (O, and so in some copies 
of the !£,) [i. e. a large circular tray, of brass or 
other metal, which serves as a table for food, being 
generally placed upon a stool, the persons who 
eat sitting on the floor]; (Lth, T, Z, O, K;) 
thus it means with the vulgar: (Lth, T, Z, O :) 
or a [or table upon which food is eaten], 

made of marble, (Lth, T, S, M, O, £>) hy the 
people of Syria, who thus call it, (Lth, T, O,) or 
of silver, (T, S, M,) and the like, (S,) or of gold: 
(M,K:) or of any hind accord, to some: (TA:) 
or a [q. v.] of silver, (T, Nh, TA,) or ofgold: 
(Nil, TA:) [hut this seems to be virtually a repe- 
tition; for it is said that] ” occumng in 

•# o'I 

a verse of Lcbccd, means &y*.\ [pi. of pauc. of 

(T, O) and oUl*> [which is pi. of 
aqcord. to IAar, or of accord, to IB, who 

holds to be likewise a pi. of 2Ul».]: (T:) 

U is a word of the people of Syria and El- 
Jezcereh : (M:) and it signifies (S, O, L) in the 
dial, of the people of El-Jezeereh, (L,) a SjuU 
[sometimes meaning table in an absolute sense, 
but properly one with food upon t/] : (S, O, L:) 
[hence,] one says, j«-l)jjjti .Jlc(Lth, T, S, 
M, O, L, TA) i c. ij»lj * jut* (S, O, L, 

TA,) and 2J(S, O, TA,) and Lily 

(O, T A, [in both of which the former word 
is without any vowel-sign to the so that it 

may be either Lll* or Lll*,]) or j».U law, (TT 
0 0 0 0 

as from the M,) or as though meaning 

thus ezpl. by Lth, as said of the people of 

Syria and El-Jezeereh: (TT as from the T :) [it 

means, app., They are living upon one hind of 

fare; uponone footing; ujton one level or stratum :] I 

in the copies of the K, [or in the generality of the 

I ^ t J, •# 

copies thereof,] is ex pi. as signifying 

and M£jl; but LUkOI is a mistake for Ll_JI. 
(TA. [My MS. copy of the K has the right 
reading (J»L^)I), without any trace of alteration.]) 
___ Also I The breast, or bosom : (1£ :) or a wide 
breast or bosom; applied by a poet to that of a 
woman; as being likened to the so called. 

(M.) __ And I The dish of the sun (S, s O, I£) is 
called its jy\h as being likened to the w-~J» so 

called. (O.)_And I A [bowl such as is termed] 

* ' ‘ ~ ; (M, K, TA;) thus with [the tribe of] 

Rabee’ah; (M, TA;) for the like reason. (TA.) 

>1 *■ 

_And A [vessel such as is termed] and 

3 l t»<; (AA, T, O, K) and gl L *; all which 
words mean the same thing. (AA, O, TA.)_ 


4 . He was, or beratnc, tired, (K, TA,) 

and languid; from running (ice.]. (TA. [But 
c. •* ... 

this is for LL3I: see an ex. in a verse cited in art. 


1. £-3, (TA,) [sec. pers. C-j^- 3, aor. £-«->,] 

inf. n. (S,• O,* K,* TA,) He had the feet 
wide apart: or, said of a man, he had the hnces 
wide apart: and, said of a beast, or quadruped, 
he had the hochs wide apart: (TA:) ♦ is 
more ugly than what is termed (S, O, K.) 

_ See also 7. — ««JU -j ^3, (TA,) and U ^-3 

* J 

4^,(?,0, K, TA,) aor. ££,, inf. n. gJ, 

(S, O, TA,) He opened [or parted] his legs (S, O, 
K, TA) widely; [i. e. he straddled ;] (TA ;) and 
so ♦ £il, (K,) or AJUy -^31, he parted his legs 
widely, said of a man and of a beast; (O ;) so 
too * £l» [alone], and UJ; (TA ;) and one says 

also V [meaning tlie same], of one walking, 
(S, K, TA,) and meaning he did thus to make 
water, (Mgh, TA,) as also ♦ ^L3, inf. n. 
and 4».UU, both of these verbs said of a man; 
but ♦ signifies he parted his legs very widely; 
(TA;) and ♦ C-».Uu is said of a she-camel, (A, O,) 
[to be milhed] ; (A;) and of a sheep or 
goat(Sli). (O.) J^*9j t 5-UiS^U[B7 t a< 
is a thing that straddles and will not make water?] 
is an enigma: it is a thing like a couch, having 

four legs. (A, TA.) ^Jui in the language of the 
Arabs is The making an opening, or interval, 

» m + + 

between two things. (TA.) — And 

(S, O, K,) aor. 1^1, (S, O,) inf. n. 
(TA,) I raised the string of the bow [so as to 
mahe it distant] from its [q. v.] ; (S, O, K;) 

like (?, O.) — ^3, (so in the O,) 

or ^ ^-31, (so in the K,) He clave the 

ground, or earth, with the plough, in a maimer 
not approved. (O, K.) ^3 said of a horse 

&c., He purposed, or desired, to run. (TA.) 

See also 3. 

2. ^c.-: *~ The malting [a thing] to be crude [or 
not thoroughly molted]. (KL.) [See ^3.] 

3: see 1, in tliree places. 

4. ^31: see 1, former half. _ Also, (L,) or 


>1, (S, O, L, K,) He, or die, (i. e. an ostrich) 
muted, ssa And, the former, He travelled a road 
such as is termed ^3; (O, L, K;) said of a man; 
(O ;) as also * ^31. (L.) — And Hr, (a man, 
S, O,) or it, (a thing, Msb,) hastened, went quickly, 
or was quick; (S,0,Msb,K;) mentioned by I A$r. 
(S.) s=s See also 1, near the end. 

6: 6ec 1, in three places. 

7. u^iJI w*3jI, (A,) inf. n. (O,) 

The bow had its string distant from its [q.v.]; 
(A, O;) [and so, app., t C^-i, for] ♦ in a 
bow, signifies the state of having the string distant 
from the jiis thereof (S, O.) 

8: see 4. 

^ * A wide road between two mountains; (S, 
A, O, ^;) and ♦ ^ signifies the same: (O, 
K:) or, tn a mountain : (AHeyth, TA:) or, in 
the anterior part of a mountain, wider than a 
yjii [q. v.]: (TA :) or a depressed road: (Th, 
TA :) or a consjncuous and wide road: (M$b:) 

ora far-extending beaten track or road: (AHeyth, 

• • + 

TA: [see an ex. in a verse cited voce fy+z :]) or, 
accord, to ISh, [a track] as though t were a 
road; and sometimes it is a road between two 
mountains, (L, TA,) or having on either side what 

is termed a y\h [a word variously explained], (so 
in the L,) or between two walls (^^LSI*.), (so in 
the TA,) and extending to the distance of two 
days’ journey, or three, if a road or not a road; 
and if a road, abounding ivith herbage: (L, TA:) 
pi. [of mult.] ^U»3 (Th,S, O, Msb) and [of pauc.] 
<U»3I, which is extr. [with respect to analogy], 
(Th, TA,) and ^_3I. (Msb.) See also the 
next paragraph, in two places. 

b with kesr, The Syrian [i. e. melon 

or water-melon], (S, A, O, K,) which the Per¬ 
sians call the Indian. (S, A, O.) _ And ^3, 
(so in the S and A and K,) or t ^3, (thus in the 
O, and by implication in the Msb, [and thus pro¬ 
nounced in the present day,]) signifies Unripe; 
(S, A, O, Msb, K;) applied to fruit (A, Msb, K) 
of any kind, (A,) &c.; (Msb;) to anything of 
melons (^«ly) and of other fruits ; (S, O;) and 

so * 3; (O, K;) but * ^3 and * <U-U^3 arc 

not mentioned by Ed-Deenawaree [i. e. AHn; and 
the latter (which see below) I think doubtful in 
the sense ex pi. above]. (O.) 

iuJ An opening, or intervening space, (O, K, 
TA,) between two mountains. (TA.) 

^~r' an inf- n.: (TA:) see 1, first sentence: 
_and see also 7. 

[a pi. of which the sing, is not mentioned] 
i. q. I’jSi [Such as are heavy, stow, shiggisli, &c.], 
(IAar, O, K,) of men. (IAar, O.) 

• , j 2 ' 

^U-3: sec ^3. 
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A male ostrich which [they assert, like I if, « 

as they say of the domestic cock, (see ^.]) lays L ^ (?f Mghj Q> M?bf ^ and fa (?> 

one (TA.) Q> M sb, K ,) the former of which is the more 

* [app. an inf. n., of which the verb is chaste, (TA,) aor.-, (Mgh, Msb, K,) inf. n. 
♦ I_J, sec pers. c4^>] The state of being * mL>, (S, O, K,) or this is a simple subst., 
unripe, or not sufficiently coohed. (TA.)_See (Msb,) and t^i, (K,TA,)or*iU-i,(so accord, to 

ulso ; *. in two places. the CK, and Ham p.44,) or this last also is a simple 

_ /»r_L \_i # ii /c nr—i. n vr„i. 


ulso JLi, in two places. the CK, and Ham p.44,) or this last also is a simple 

# j” , subst.; (Msb;) and t «l*.Ls, (S, Mgh, O, Msb, 

OM The e/em (i*fc) of the raceme of a palm- n mm i »T' • /c n \ 

. , 1 K,) mf. n. «U.U* (S, O, Msb) and ;U-»; (S, O ;) 

tree: mentioned by ISd ; and held by him to be " ‘ - 

• ,and v •UtoZsl; (K ;) It (an aftair, or event, S, C), 
ofthemcasnrc 4 j , 5 U* because this is more common . 

, Msb) come mn Aim., or happened to lorn, sud- 

_ _ * i _ _ ll A \ _ * _ __ . 


than the measure Jlii. (TA.) tlenly, or at una/cares, (Mgh, K, TA,) unexjiec- 

* 1* I and Bee *il* l tedly, (Mgh,) without his laving knowledge of it, 

C C ■ C (Mgh, TA,) or without any precious cause; (TA;) 

3^ I-y * Loquacity, or much talking: or frivo- 0 r hastily; syn. aJU-U : (Msb:) [it surprised him; 

lout babbling: or much talking, and boasting of or took him by surjrrise ;] and [in like manner] 

abundance which one does not possess: or clamour- -, jS ii • l r , 'it': r 

1 one says, J^JI and \mA, meaning / 


abundance which one does not possess: or clamour¬ 
ing : or great and disorderly talking. (TA.) 


came upon the man suddenly, or at unawares. 


applied to a man. Loquacious; a great (Msb.) _ And SI^JI (O, K,) aor. ; , inf. n. 
talker: (S:) or a frivolous babbler: (TA:) or, as (TA,) He compressed the woman. (O, K.*) 

ulso * f * t * (O, K) and ♦ .. I ■. ♦ (K) and na«5UI (IAmb,0,K,)aor.i,(K,)inf.n. 


ulso t * (O, K) and * .. I ■. ♦ (K) and obaSUI •cA^A, (IAmb,0,K,)aor.i,(K,)inf.n. 

. c - *, , ' ' 

(O, but there written ^4la»i,) a great (I Amb, O,) The she-camel became big in her 

talker, who boasts of abundance which he does not belly. (IArab, O, K.) — And is said in the 
jtossess : (O, K:) or clamourous: or u great and A to be syn. with jlj [It increased, &c.J. (TA.) 
disorderly talker: fern, with i. (TA.) The poet - ; 

Aboo-’Arim El-Kilitbee applies the first of these 3: “* abovo * firet 80ntence - — [Hence,] 

, /i.'\r , r. He was taken away by a sudden death; he died 

epithets to palm trees ([as meaning \Pro- . v 

1 ‘ . .. . , suddenly. (S in art. ot>.) 

wising much fruit, but not fulfilling the promise]. 


(L, TA.) 


4. U-»l He found, or lighted on, [or surprised,] 

t , his friend doing a disgraceful thing. (IAar, TA.) 

t* *: see the next preceding paragraph. 

8 : see 1, first sentence. 

£* A man having his legs wide apart; who ; ^ j ^ Mntence: _ and 8ee a , 80 

straddles; (S,* O,* L, !£,* TA;) as also ♦ what here follows. 

uh-*bJI; (L, TA ) [and t f° r ] one “y® iit^j: sec 1, first sentence. _ Also A sudden, 

dui he walks with his legs wide apart, or or an unexpected, event; a thing that comes upon 


£ «i •' 


i one stuUenly, or at unaware*. (K, TA.) Henco, 

straddling: (S, A, K 0 or -»il signifies having ‘ •„ . 

J ' C ... siWiJI Oyi [iSw/dcn deatA]: written by some 

his thighs wide ajiart. (IA^r.TA.) — And . 

. ▼ »UJul, as an mf. n. of unity. (TA.) 

limA A bow of which the curved ends are elevated 

»o that Us string is distant from the part where it The lion. (Sgh, in his tract on the 

is grasped by the hand: (L:) or of which the nanui of the lion; and £.) 
string is distant from its [q. v.] ; (S, O, K;) 


• A • j " • * • • - 

HB also * : (A, ^ :) and so l|^pi ^^5- 


(S, O.) 


• l, A 71 tc\ v a • j „ l.>ai, aor.;, (T, L, Msb,) inf. n. (T, 

A valley: (O, SO or a wide twlfcy: Mghj L M „ b>) ^/e rfaee, [a thing]; cut, or 

WO or a narrow and deep valley, (IDrd, O, K,) j divided, [it] lengthwise: this is the primary sig- I 
in the dial, of the people of El-Yemen, but others j nification, whence scvcrul others, to be mentioned 


apply this appellation to any vulley. (O.) 


• * A £ 


^uji 


: 6ce - gLsjiUA 


A solid 


below, are derived: (T, L 0 he clave, and opened. 
(Mgh.) He clave, or cut, a subterranean channel 
for water. (Msb.) He broke open a dam of u 


hoof that is round like a cupola, syn. (S, river or the like, that the water might break, burst, 

<), K,TA,) [and] hard: (TA:) such is approved, or pour, through. (T, L.) _ And iljl j+A, (S, 
(S, O.) Mgh, O, Msb, K,) aor. and inf. n. as above; (S, 

3^, i.t OOandtiji^i^SjO.SOinf-n-Se^itOtTA;) 

£ • 860 £■**" but the latter is with teshdeed to denote much-1 


• 3 .«> . »- i-t »s .»j ^ ness, or frequency, or repetition, of the action, or 

4 " * 66 d " 0X1 ' its application to many objects ; (S, O, TA;) He 

nr earth, that is cltfi [app. with the plough, in a opened a way, passage, vent, or channel, for the 
manner not approved; see 1, near the end], water to flow forth; gave vent to it; vented it: 


(TA.) 


| (S, Mgh, O, Msb:) he made the water to flow, \ 
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run, or stream: WO and in like manner, blood, 
or other fluid. (TA.) [See also 4.] na j^A, aor.-, 
inf. n. j y*A, (S, O, Msb, K> &c.,) He, or it, in- 
clined; leant; declined; or deviated. (8, O, TA.) 

M A + * *■ 

You say, j*A, (K,) aor. as above, (TA,) 

and so the inf n., (K,) t The rider leant, or de¬ 
clined, from his saddle. (K.) _ [Hence,] He 
declined, or deviated, from the truth; (K,* TA;) 

as also (IA^r, O, K.)_And He erred 

in answering, or replying. (El-Muarrij.)_ Hence 
also, (S,) He lied; (S, O, Msb, K;) said of a 
swearer; (Msb;) as also : (IA?r, O, ^:) 

in this sense the former has also jmA for an inf. n., 
as well as jyssA : (TA:) he committed a foul deed; 
such as swearing a false oath, or lying; in which 
sense also it has both of these inf. ns. (TA.) _ 
He committed an unlawful action: (ISh:) [or, 
as it is generally explained, and most frequently 
used,] he acted vitiously, immorally, unrighteously, 
sinfully, or wickedly ; he transgressed; went forth 
from, departed from, or quitted, the way of 
truth, or the right way; forsook, relinquished, or 
neglected, the. command of God; departed from 
obedience; disobeyed; syn. ; (S, Mgh, O, 

Msb, K;) and (Mgh, K) and iJUlA.: (£:) 
and [in like manner] inf. n. and 

he did that which was viiious, immoral, un¬ 
righteous, sinful, or wicked. (R, TA.) In the 

sense of ^j-a* (Mgh, O, TA) and <JJU. (O, TA) 

* + + + • _ _ 

it is also trans.: you say *jtA, meaning He dis¬ 
obeyed him; (Mgh, O, TA;) he opposed him. (O, 
TA.) _ He launched forth into acts of disobe¬ 
dience ; in which sense it has both of the inf. ns. 
mentioned above; (K, TA;) and is [said to be] 
from j»A in the first of the significations expl. 

above. (TA.)_ He disbelieved; syn. j h *-> ; 

(TA;) as also ♦ . (IAar, O, K:) and j*A 

SLf he disbelieved in it; syn. (0» K.*) 

" " | t • * 

The following passage of the Kur, J-# 

<k«UI j- » L J [lxxv. 5], is said to mean, 

[llut man desireth, or nay, doth man desire,] to 
disbelieve in that which is before him, [or that 
which is to come,] namely, the resurrection and 
reckoning and retribution: (O, TA:) or to con¬ 
tinue in his jysiA [i. e. vice, immorality, wicked¬ 
ness, unrighteousness, or the like,] in the time to 
come: (Bd:) or to go on therein urufeviatingly : 
(El-Hasan El-Basree, O:) or to defer repentance, 
and to do evil deeds first: (0,TA:) or to multi¬ 
ply sins, and to postpone repentance: or to say I 
will repent at a future time. (TA.) _ He did, 
or committed, an action inducing doubt, or sus¬ 
picion or evil opinion, or doubt combined with sus¬ 
picion or evil opinion. (IKtt, TA.) _ He com¬ 
mitted adultery, or fornication; (M$b, K;) in 
which sense it has both of the inf. ns. mentioned 
above; (K;) and ♦ j .«. -M signifies the same; 
(IAar, K ;) and, this latter, he committed an act, 
or acts, of disobedience with his genital member. 
(IAar, TA.) You say He committed 

adultery, or fornication, with the woman: and 
Cfj»A The woman committed adultery, or 

fornication. (TA.)_ He pursued a headlong, 

or rash, or random, course, and went away, not 

. I iMf « # « 

caring whither. (El-Muarrij.) — <1 j.f-A 
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Their case, or state of affairs, became bad. (K.) 
— And jZi signifies also He became dim, or 

dull, in his sight. (O, K.)_And a 

He became free from his disease. (O, K.) 

I m 

2. : see 1, near the beginning, ssa Also 

He attributed or imputed to him, or charged him 
tcith, or accused him of, [i. e. vice, im¬ 

morality, unrighteousness, $c. (see 1)]; like 
whence the phrase, in a trad, of Ibn-Ez-Zubeyr, 

Thou hast attributed to thyself,\ or 
accused thyself of, unrighteousness, transgression, 
or the like}. (TA.) 

3. inf. n. SjsfMut and jUA: see 1, in the 
middle of the paragraph. [And see also f 4 *. 
below.] 

J 

4. He made it (i. e. a spring, or source,) 
to well forth. (O, K.) [See also 1.] _ And 
[hence, app.,] \ He made [his gift] large; syn. 

(Ibn-’Abbfid, O.) nn=j-m. M as intrans.: 
see 1, in four places, a Also oj m. 41 He found 
him to be a jterson such as is termed (O, 

£•) ■■ And j 4 »il is like ^ ^1; (S, O ;) signify¬ 
ing He entered upon the time of daybreak, or 
dawn: (I£, TA:) and he was near to entering 

upon tltat time. (TA.) One says, lyl J»1 

i • ■ ii - i i *. ii * 

*^*w-*' IJJ J^jiy [I used to alight when 

I entered upon the last sixth of the night, and 
depart when I entered ujton the time of daybreak]. 

(S, TA.) And lil O j a , i l lyi 

1. e., I alight to sleep when I am near to entering 
ujton the time of daybreak, and I depart when [I 
enter upon the time in which ] the dawn shines. 
(TA, from a trad.) as Also He brought much 
property; (O, K;) this being termed jLa. (O.) 

6: see the next paragraph, in four places. 

7. j+hi I (S, O, Msb, K) and IjLkj, (S, O, K.) 
but the latter is with teshdeed [as quasi-pass, of 

2, ] to denote muchness, or frequency, or repeti¬ 
tion, or application to many subjects of the action, 
(S, O,*) It (water) had a way, passage, vent, or 
channel, o/tened for it to flow forth; it had rent; 
(S, O, Msb;) it poured out, or forth, as though 
iinjiellcd or propelled; syn. ; * it ; (TA;) it 
flowed, ran, or streamed. (Msb, K.) _ [Hence,] 

i * 0 3 0 0 0 

y•>«-*-) 1 y ■■■ ! .6 jjaJLil l The enemy [poured upon 
them ;] ca ne upon them suddenly, in great number. 

0 A * 00 0 

(L, A.) And jtycLsi CjjmJuX lCalamities 

[poured upon them ;] came upon them from every 
quarter, (K,* TA,) abundantly and suddenly. 
(TA.) — [Hence also,] jmJuI, and t j- 

*i, t [He was profuse of generosity, or liberality ]: 
(K :) and ^ I jL i~ > + [he was profuse in 
bounty, or benefcence]. (S,0,TA.)__ And je, V 

* 0 A . m 

^~o)l, and * jtfJJ, [The dawn broke forth ]: and 

i»d 

4-a ill [The night departed from btfore 

it; namely, the rising dawn]. (K.) 

8. 1 He forged speech, not having 

heard it from any one, nor learned it. (O, K.) 

lik. I. 


[Daybreak; dawn;] the light of morning; 
(Mgh, K;) because it is a cleaving of the dark¬ 
ness from before the light; (Mgh ;) i. c., the red¬ 
ness of the sun in the darkness of night; (K ;) the 
• 0 # _ + + 

ptfi in the end of the night is like the in the 

beginning thereof: (S, O:) it is twofold: the 

first is called j~ - 11 [the fake dawn]; that 

which rises 7cithout extending laterally, (^j.lnll.'.+ll, 

Mgh, Msb,) which appears Hat h, presenting itself 
* » 

like an obstacle (U^jlo) [on the horizon ]: (Msb:) 

« • a j « 

[see ^)1 m-j -Jl in art. :] the second u 

' * 5s » • * ^ 

called ill [the true dawn] ; which is the 

' ‘ » * • * 
rising and sheading [dawn], »)l, Mgh, 

Msb,) which appears rising, and fils the horizon 

ivith its whiteness; and this is what is called 
• 2 # 

II j rising after the former has disappeared; 

and by its rising the day commences, and every¬ 
thing by which fasting would be broken becomes 
unlawful to the faster. (Msb.) _ Hence, The 
time of the (Mgh.) _ And The prayer of 

that time: the prefixed noun being suppressed. 
(Mgh.) —and [>« a saying men¬ 

tioned voce jM-i, the former here written jjLjJI, 
and said to be but app. by mistake, for 

j • 

it is afterwards written jbJUI,] are mctonymically 
applied to t The troubles of the present state of 
existence. (TA.) 

f Donation ; (K;) generosity; (AO, S, 
K;) bounty, or munificence; (K;) or large, or 
ample, bounty or munificence; (AO, TA ;) and 
goodness, or beneficence. (K.) _ And Prvjterty. 
(Kr, K.) And Much property. (O.) And Abun¬ 
dance of property. (K, TA.) Akoo-Mihjcn Eth- 
Thakafce says, 

r** ^ >•» * 

[And verily, or often, I practice liberality, or 
bounty, while my property is not abundant], 
(TA.) 

e • • 

: seelatter half. 

is a proper name, [i. e. an attributive 
proper name,] imperfectly deck, like 2^; [and 


ie • 


signifies the same as ij.L. > II and f ~ * ;] and 
is altered from Sjm-i, (IJ, TA,) or from 
(Sb, TA,) and is a subst. in the sense of 
[i. e. Vice, immorality, wickedness, un¬ 
righteousness, sin, or transgression, &c., (see 1,)] 
(S,) or a name for cj ■. 2.11 [which signifies tlie 
same], (O,) like j> l-ki, (S, O,) determinate, (S,) 
occurring in a verse of En-Nahighah cited in the 
first paragraph of art. J**.. (S, O.) One 6ays, 
(£»* TA » [in the CK S^J,]) 
and ♦ jULi, (TA,) Such a one lied; (K, TA;) 
and acted vitiouxly See. (TA.) And «JUU- 

«/»-j and ijli Ju jilif, [in the L 

,jJLc, in both instances, but the former is 
the right reading,] Such a one commitcd a foul 
deed, by swearing falsely, [relating to the former 
phrase,] or by adultery, or fornication, or lying. 
(TA.) 


: seein two places. 

The last of a woman's children; like as 

h-jj signifies the “ last of a man’s children.” (TA 
in art ^j.) 

: sec ij-m-J, in two places:_and see 

last sentence but one. 

jliLi [a pi. of which the sing, is not mentioned] 
Roads, or ways; (K, TA;) like [pi. of mJ, 
q. v.]. (TA.) is an appellation 

applied to Four 2^31; (K, TA;) the four 2^il 
meaning days [i. e. conflicts] of the Arabs; the 
single day thereof being termed : (S, O, 

TA:) they took place at ’Okddh; and those 
engaged therein transgressed, and held to be 
allowable everything that should be sacred; as 
is said in the A: they were called 

1*4 I 4 0 J 0 St0 * 0 

and j\*J and yjii I and * 

the last, which was the greatest onslaught, being 
thus called in relation to El-Barrad Ibn-Kcys, 
who slew ’Orweh Er-Rahhil: (TA :) they were 
between J£ureysh with their associates of Kindnch 
on the one side and Kcys-’Eyldn on the other 
side,(S,0,K,) in the Time of Ignorance; (S,0;) 
and the [final] defeat befell Keys; it occurred in 
the sacred months; and when they fought therein, 
they said Ljj *..i ; (S, O, $;) therefore £ureysh 
called this war fiZ—i; (S, O, TA ;*) like 

#4 4 4 J m t 0 0 0 

ijm-Lkc, being an mf. n. of j-^-13, cxpl. above, on 
the authority of the 11. (TA.) _ And Oljt m. i 
signifies The vyings of the Arabs in glory¬ 
ing, or boasting. (TA.) 

: sec the paragraph here following. 

• 4 

Inclining, leaning, declining, or deviating. 

(S, TA.) Declining (loi\lt)from the road. (IA^ir, 

TA.) _ Lying; a liar; because he deviates 

from the right course: and for the same reason it 

signifies also [as meaning disbelieving; or 

a disbeliever; see sl/ j»fJ, in the middle of the 
" 0 0 
first paragraph]. (TA.) And one says 

meaning J A false oath: (Mgh in art. :) 
a tropical phrase. (Mgh in the present art.) _ 
jmJd and ♦ (K, TA,) the latter of which is 

applied to a woman as well as to a man, (TA,) 
and t jyfAi, (K, TA,) which is mentioned by 
Sgh, (TA,) are all epithets from^i,and signify 
[most frequently Acting vitiously, immorally, un¬ 
righteously, sinfully, or wickedly; or vitious, un¬ 
moral, Sec.; transgressing, or a transgressor; 
quitting, or one who quits, the way of truth, or 
justice; forsaking, or a forsakerof, the command 
of God; departing, or a departer, from the right 
way, or from obedience; disobedient; or] launch- 
ing forth, or one who launches forth, into acts of 
disobedience: [but the second and third arc in¬ 
tensive epithets:] also committing adultery or 
fornication; or an adulterer or a fornicator . 
(K, TA :) and the first signifies also enchanting, 
or an enchanter: (Sgh,K,TA:) the pi. of the 

• ■ i *44 4 

first is and ; and the pi. of the second 

205 
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and third is J JLJ. (£, TA.) ♦ ‘jmA is altered 
from for the Bake of inteusivenees, and is 

[determinate, and] seldom used except in the 
vocative form of speech: you say [in addressing 
a number of men] jm .«l U [for jmJ ji Ij, like as 
you say jjM C for yts. JI C, q. v.; and meaning 
O ye very vitious, &c.] ; occurring in a trad, of 
’Ai'sheli. (TA.) And ♦ jlAj, (K, TA,) likejUai, 

(TA,) is a noun altered from Sj».U)l (K, TA) [or 
from S^-U] : you say (S, O, £) t0 a woman (S, 
O) f+A l i (S, O, K) meaning 5^.b b [O vitious 
woman, Sfc ]. (S, O.) = And js*\i signifies also 
Having much wealth, or property: (K, TA:) in 
this sense, a possessive epithet [from j*»4, q. v.]. 
(TA.) 

iyi-u- see the next preceding paragraph. 

(TA) and ♦ and *(K) and 

♦ (S, K) A place through which water flown 

(K, TA) from a watering-trough ,fr.; (TA ;) a 
place of ojtenitigfor water: (S, O, TA :) and the 
second signifies also low ground into which valleys 
pour their water: (M, I£, TA:) pi. yy lii. (TA.) 
& •> signifies The parts, of the valley, 

into which the torrent disperses itself: (S, O, TA:) 
and (K, TA,) which would seem 

to be with fet h [to the o] from its not being 
restricted by the mention of any syll. signs, [and 
is so in the CK,] but is correctly with damm, 
(TA,) the wide part of the valley, into which the 
water jiours. (K, TA.) And U* sig 

nifies The places opened for the flowing of the 
water of the fa, pi. of Zyii [q. v.]. (Mgli.) 

: see the next preceding paragraph. 

see jm. 1 A road, or 

way, in sands. (§, O, TA.) 

1. ^La, aor. i, (S, TA,) inf. n. JJJ, (S, O, 
K,TA,) Ih behaved proudly, or magnified him¬ 
self; (S, O, K, TA;) as also t ,^43; (S,* K ;) 
or this latter signifies he magnified, or exalted, 
himself, (O, TA,) and boasted: (0,*TA:) and 
jjtfA signifies the same as u-»A, i. e. the “ be¬ 
having proudly, or magnifying oneself.” (TA.) 

_And He overcame, or subdued, or oppr ssed. 

(Ibn Abbtid, O, K : but only the inf. n. of the 
verb in this and the following sense is mentioned.) 
_ He did an un/rrecedented act, and only one of 
an evil kind. (Ibn-’Abbad, O, K, TA.) 

4. iratil He (a man) boasted vainly, or falsely. 
(IA?r, O, K.) 

' # A + S — 

5: see 1, first sentence. ^ 

The clouds burst with rain: (L,TA:) [app. a 

* 

dial. var. of w> .. % .».] 


yr* — 

simple subst.;]) and ♦ stm. i, inf. n. £«aJu, (S, 
K,) or the latter verb has an intensive meaning; 
(O, TA ;) It pained him ; (S, MA, O, K;) 
afflicted, or distressed, him; disordered him, or 

A 0 s- + <* 

rendered him daeased: (MA :) one says, 

-ojl The affliction, calamity, or misfortune, 
pained him: (S, O :) or £•»$ [expl. as the inf. n. 
of the pass, verb] signifies a man’s being pained 
by the loss of a thing that is highly esteetned by 
him jsjSu) ; (Ltli, O, K, TA ;) such as pro¬ 
perty or cattle, and offspring, and a relation, or 
person beloved: (TA:) you say, all*/ £»j (Ltli, 

O, K) and sjlyi (Ltli, O) [lie was pained by the 
loss of his property or cattle, and his offspring'] : 

* 110+ ~ 0t 

and a)U .A idu^i and aJLal [I pained, afflicted, 

or distressed, him, in, or in respect of, his property 

• • ' 

or cattle, and his family], aor. -, inf. n. £»J. 
(Msb.) 

2 : Bee the preceding paragraph. 

5. £»Ju He (a man, S, O) expressed, or mani¬ 
fested, pain, affliction, or distress; or uttered 
lamentation, or complaint; syn. £-»■>>>; (?, o, 
K,TA;) 2 [by reason °f »<]; (?;) 0T 



1. **%4, (S, MA, O, £,) aor. i, (O, K,) inf. n. 
£«L* (MA, O) and In&A ; (M A; [or this is a 


\by reason of the calamity, or mifiortune; (O, K, 

T A ;) and writhed, or cried out and writhed ; by 

reason of it. (TA.) 

• »; • / . 

: see £».14, in two places. 

• • i •. 

£,^J: Bec^^x.. 

i, (S, O, Msb, K, TA,) of which the pi. 
is £jl»4, (Msb, TA,) t. q. &jjj [i. c. An affliction, 
a calamity, or a misfortune; or such as is occa¬ 
sioned by the loss of things dear to one: or a great 
affliction or calamity or misfortune] : (S,0, Msb, 
K, TA:) accord, to ISd, such as pains by [the 
loss of] what is highly esteemed: (TA:) and 
t signifies the same; (S,* O,* Msb, K ;*) 
pi. £^-iy. (O, Msb.) 

and t £}~: * Death that pains [or 
afflicts or distresses] men by [ attendant] calami- 
ties: (O, K,TA :) and in like manner, £»-U j*} 
(O, TA) and* c^i [time, or fortune, that pains 
&c.]. (TA.) And C-** [ A pe?'son dead , or 
dying, that causes pain or affliction or distress], 
and [likewise] t £»JU [app. ^« . i< ], as being 
from £^41, though this [is a verb which] has not 
been used: thus in the L. (TA.) _ [Hence,] 

j; * A *A 

£^.U)I The raven of separation or disunion (vlr^ 

O«*0 > (O, K, TA;) so called because [they assert 

that] it pains [or afflicts] men by separation or 
disunion: (< 3 , TA:) an epithet in which the 

quality of a subst. predominates. (TA.) _ And 
# * 0 

one says £»l» 51^.1, (O, K,) mentioned, but not 
expl., by IDrd, as tliough he regarded it [i.e. the 
latter word] as [a possessive epithet, i. e.] of the 
same class as and y&, (O,) meaning A 

woman having [or suffering] a hsu^h [q. v.], (O, 
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5^ • #•## 

K,) i.e. a isjj. (?1.) And suu.1 4 Jy».j and 
♦ A man grieving, or lamenting, [and] 

doing so most intensely. (TA.) 

2ju*\» [as a subst.] : see 

A * Ot , • • _. , 

[More y and most, pain-giving or afflicting 

or distressing]. (O, TA.) 

• •! • ' 

£ 4 Ju> [app. £^JU]: see 

• s * > 

: sec what next follows. 

yJU A man [pained, afflicted, or distressed; 
or] smitten by an affliction such as is termed djjj 
[and Ax,***, q. v.]; as also t yJ j and [in an 

. t A / j _ _ # •* 

intensive sense] " £aJLo. (TA.) You say, yJs 
aJU iji and [He is pained. See., in, 

or in respect of, his property, or cattle , and his 
family]. (Msb.) 

: see l^t sentence. 

1 . J-J, aor. -, inf. n. (Msb, K ;) and 

jli, (O,) or jlA, (K,) aor. - , (O, K,) inf. n. 
jli;(K;) He, or it, was, or became, thick, and 
soft, or flaccid: (O, Msb, K:) so sayB Ibn- 
Abbad. (O.) 

2 . aJJLs, inf. n. lie made it broad, or 

wide. (K.) 

8 . Jfci41, (K,) or ‘*ys\, (Ibn-Abbiid, O,) 

He forged [a case or matter &c., or his case &c.]; 
syn. ; (Ibn-’Abbid, O, K;) and invented 

it, or excogitated it; syn. (Ibn-’Abbad, O.) 

jlJ (S, O, K) and * jl-i, (O, K,) both men¬ 
tioned by AHn, (O, TA,) or^ J*-», (Msb,) thus, 
with kesr, commonly pronounced by the vulgar, 
(TA,) [The radish, raphanus sativus; (ForsldH’s 
Flora jEgypt. Arab., lxix. no. 327; and Delile’s 
Florae ./Egypt. Illustr., no. G08;)] a certain 
[or root of the hind termed rhizoma], (K, TA,) 
that occasions abominable eructation; (TA;) a 
herb, (Msb,) well known: (S, Msb:) said by IDrd 
to be not a genuine Arabic word; and thought by 
him to be derived from AtfA signifying as expl. 

" •/ S 4 

above : (Msb :) n. un. with o , (K,) i. e. iX+J (S, 
O) and <u 4>4 (O) [and 4 JU»i ]: it is a garden- 
plant, found in abundance; and there is a Syrian 
sort, said to be produced by putting together the 
seeds of the colza and [those of] the : (TA:) 
it (i. e. each sort, TA) is good for pain of the 
joints, and jaundice, (^C, TA,) and sciatica, and 
the [i- e. gout, or specially in the foot or 

feet], (TA,) and pain of the liver (K, TA) arising 
from cold, (TA,) and the biting and stinging of 
• 1 pen and scorpions: (K, TA: [several other sup- 
]>osed properties thereof mentioned in the I£, and 
many more mentioned in the TA, I omit as un¬ 
important:]) what is most potent thereof is its 
seed; then, its jteel; then, its leaf; then, its flesh. 

0i A * 

(K, TA.) What is called w«»- is Another 
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remedial thing: (K:) this ie not of the species 

of kerb mentioned above: (O, Msb, TA :) bo says 
A^In: the feakeem D 4 wood says, it is one of the 
species of this J^i, a mild species, elongated, 
abounding in the Sa'eed of Egypt : (T A:) [it is 
the raphanus oleifer, mentioned by Delile (Florae 
./Egypt. Illustr., no. 609,) as cultivated in Nubia 
and in Egypt, and called in Arabic “ svmfigah:”] 
from it (or from its seed, TA) is made the oil of 
the (Msb, K, TA;) and it ie 

known by the appellation of [correctly 

4 e e • 

I I]. (TA.) [Delile, ubi supra, no. 571, 

• ' * • 

mentions as a name of The cahile 

maritima of Tournefort; the bunias cahile of 
Linn.: and in the same, no. 396, he mentions 

* * m 

as the Arabic name of The rumex 
spinosus of Linn.; as does also Forskil, in his 
work cited above, p. Ixv., no. 213, and again in 
p. 70.] 


• • ^ 

Jvi:) 

' V see the next preceding paragraph. 

Wo 

JhfJ A seller of Jq*J [or radishes]. (TA.) 


• ' • j 

i q . y* 13 [ Playing , or a player , at a 
game of hazard ]: (O, I£, TA :) bo says IA$r : 
(O, TA:) accord, to some copies of the K, i. q. 
tt, which is a mistake. (TA.) 

• ' •; M - »l 

: see J^jl. 

(S, I£) and ♦ .i (K) A manner of 
walking in which is a laxness, or slackness, (S, !£,) 
like that of the old man. (S.) 

: see what next precedes. 


: see 0*-^, in art. |>*->. 


my copies of the S, erroneously, *,]) aor. 

inf. n. Uj, (S, TA,) The bow had its 
string raised [or distant] from the part called its 
«*«£>; (S, K;) and so ♦ (ISd, TA.) _ 

And [in the CK, erroneously, aor. 

as above, (K, TA,) and so the inf. n., i. e. 

(K,* TA,) He (a man,TA) was wide between the 
thighs, or b tween the knees, or between the shanks. 
(K, TA.) [And it is implied in the S* and K 
that it is also said of a camel, meaning He was 

tvide between the hocks.] _And -r-;- * said of a 

shc-camel, inf. n. l^i, She was, or became , large 
in the belly: (K, TA:) mentioned by ISd, but 
with an expression of uncertainty as to its cor¬ 
rectness. (TA.) 

2. Jii, (TA,) inf. n. 1^15, (K, TA,) He 
removed; put away, or at a distance; (K,*TA;) 
and pushed, thrust, or drove, away; persons from 
others ; (TA ;) syn. of the inf. n. -lie- - and 
} (£, TA;) and jij. (TA.) 

4 - He expended amply, or largely, upon 

his family, or household. (As, K.) ss= And He 
found his friend to be guilty of a vice, or a dis¬ 
graceful, or shameful, action. (As, TA.) 

6. It (a thing) had [an opening, or 
intermediate wide space, such as is termed] a 
«>*">• (S, TA.) [Comp. £.U5, in art. ^i.] 

7. * >\ It (a door) opened. (K.)_See 

also 1. 

inf. n. of [q. v.] said of a bow : (S, 
TA:) _ and of [q. v.] said of a man, (K,* 

TA,) or of a camel: (S,* K, TA:)_and of 

[q. v.] said of a shc-camel. (K, TA.) 


> . <i -i.i. 

iJ^il and " [A man] having a wide space 

between the feet (K, TA) and the shanks. (TA.) 

4. He (a man, TA) kept constantly to 

the eating of [i. e. rue]. (K, TA.) 

[Tlijyavov ; i.e. rue;] i q. v lj~;(S,K;) 
as also 7 ; (T in art. and TA in art. 

:) and so J. L . e . i : (TA:) IDrd [rightly] 
says, “ I do not think it to be a genuine Arabic 
word.” (TA.) 

: 9ee the next preceding paragraph. 

1. iJC (K,) [aor.^L**,] inf. n.^lj, (TA,) 
lie opened his door. (K.) _ And ^yilt 
(S, K,) inf. n. as above, (S,) He raised the string 
of the bom [or made it distant ] from the part 
called ’ts jJa : (S, K:) ahd so ly^i. (S and K 
in art. ■■ And Uai , or 

He parted his legs wide, or straddled; or did so 
to make mater: and bo ^4. (TA in art. ^4.) 

(S, K, TA, [in the CK, and in one of 


i. • . 

An opening, or nterven’ng space, (S, M, 
Mgh, Msb, K,) in a place, (M, TA,) and an 
intermediate wide space, (S, Mgh,) between two 
things. (S, Mgh, Msb, K.•) And A wide tract 
of land or ground; as also t : (K:) or a 
wide and depressed tract thereof; and thus, accord, 
to Th, the word means in the Kur xviii. 16. (TA.) 
And The court, or yard, of a house. (S, Msb, K.) 
And The part between the two 'sides of the solid 
hoof. (ISd, K, TA.) The pi. is Ol^ ■» i (Msb, 
K, TA) and (K, TA. [To these pis. the 

CK strangely adds, as another, U»i.]) 

[as a subst.]: see the next preceding 
paragraph. [It jp originally the fem. of the epi¬ 
thet (jlil, q. v.] 

: see the following paragraph. 

, •< , , 

an epithet, of which the fcm. is * 

(K, TA.) The latter, applied to a bow. Having 
its string distant from the part called its 'jifS; 
(S, K, TA;) as also t ; and so jWj [men¬ 
tioned in art. e 1 - (Er-Raghib, TA.) _ And 
the former, (K, TA,) applied to a man, (TA,) 
Wide between the thighs, or between the hnees, or 
between the shanks: or, applied to a camel, wide 
between the hochs: (K, TA:) or, accord, to Az, 


it signifies having the thighs very wide apart. 
(TA.) [Freytag adds “ Ventrosus,” applied to e 
camel, as from the K, in which I do not find it.] 

[Accord, to the TA, some of the words of this 
art. have for the final radical; but for this 
distinction there is no reason.] 


1- aor. - and -, (S, K,) the 

former dev. from a general rule, which requires 
the aor. of a verb of this class when intrans. to 
be with kesr only, (S,) inf. n. l f »i (S, I£) and 

£-> and (K,) [the last an intensive form,] 

The viper [hissed, or] made a sound to proceed 
from its mouth: (S, I£, TA: [see a verse cited 
voce jlkiu:]) or what is meant by this verb is 
[it made a sound by] the rubbing of one part of 
its skin against another part: or (TA) its making 
a sound to proceed from its skin is termed u t***, 
(S, TA,) or J jil : (As, TA:) some use this 

■i * 

verb. (c«a>4) in relation to any serpent: others, 
peculiarly in relation to the female of the [ser¬ 
pents called] p^Cl. (TA.) [ J gives here a list of 
intrans. verbs of this claBS which have the aor. with 
damm, anomalously, and also with kesr; and a 
list of trans. verbs of the same class which have the 
aor. with kesr, anomalously, and also with damm: 
but both lists are defective; and it would be diffi¬ 
cult to make them complete.] __ And ^4, (L, £,) 

aor. ;, inf. n. (L;) and ; said of 

a ».ian, + He blew tn his sleep, (L, K,) making a 
sound like the of the viper. (IDrd.) 

R.Q. 1.^: see the preceding paragraph. 
— Also, [inf. n. i L *■> ♦ ,] f He (a man, TA) 
was, or became, affected with a hoarseness, rough¬ 
ness, harshness, or gruffness, in his voice. (K.) 
[See also i m -i m . * , below.] ob And He (a man, 
TA) was, or became, true and sincere in love, or 
affection. (IA?r, K.) 


i The heat,or burning quality, of pepper. (K.) 
• * * 

^ * Vipers: (L:) or vipers in a state of ex¬ 
citement, (a^>SU [perhaps meaning initum appe¬ 
tences], K, TA,) made to come forth [from their 
lurking places: so called] from the sounds of their 
mouths. (TA.) 

an inf. n. of 1 [q. v.]. (S, Ac.) 

Freytag explains it as signifying also The first 
braying of the young camel, which, by reason of 
its acuteness, is likened to the hissing of the serpent.] 

[inf. n. of q. v.]_Also The 

voice’s being reiterated in the throat, or fauces, 
resembling hoarseness, roughness, harshness, or 
gruffness. (L.) — And Speech, or talk. (Kr, 
TA.) — J-jJus 4 m. means HudheyTs pro¬ 
nunciation of £ as £: * [a characteristic of the 
tribe of Hudheyl, or of some persons of that 
tribe,] mentioned by Es-Suyootee in the Mz and 
by the same author in] the Iktirdh. (MF, TA.) 

295* 
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£_uli A man (L) having a hoarse, harsh, or 
gruff, voice. (L, K.) — And A man speaking, 
or talking: or talkative. (TA.) — And 
is the name of A river in Paradise. (§, 50 


1. Ho (O,?,) aor.-, (TA,) inf. n. 

<LLd, (O, TA,) i. q. JaLd [He searched, or 
sought, for, or after, it; inquired, or sought infor¬ 
mation, respecting it; searched into, inquired into, 
investigated, scrutinized, or examined, it; &c.]-, 
(IDrd, 0,5> TA;) namely, a thing; (IDrd, O;) 
or news, or a storyj (TA;) as also ♦ 

(O, 5 ) 

8: see what immediately precedes. 

(8,0, 5) and 11LJ (TA) The [por¬ 
tion, or appertenance, called] (§, O, £) of 

the stomach of a ruminant animal, also termed the 
4l, which has Jlli*: (8,0: [see more in art 
:]) pl« of the former «£ » £ I I. (O, TA.) — 
And one says, Jllil !|U meaning He filled his 
[i. e. belly]. (IF, O.) 

see the next preceding paragraph. 




1. L 'jj aor.:, inf. n. (8,) 

this is the form of the verb commonly known, 
like other verbs signifying faults, and that it is 
the correct form, and not 1 as it is written in 
the 5 [®nd O], is indicated hy the forms of the 
in£ n. and the epithet ^il» ( MF ») “ 

also ♦ ^a i 1 1 , (8,) and ♦ ^ (5») and ^ £“■*'*» 

(TA;) He had Hie fore parts of his feet near 
together, and his heels wide apart, [i. e. he turned 
in his toes, and turned out his heels,] in his gait: 
(§, 5:) or t signifies the having the middle 
of the legs wide apart, [or having the legs bowed 
outwards,] in a man,and in a beast (£lj): (Mgh, 
L:) [or the having the shanks wide apart: (see 
;)] or the having the thighs wide apart: [see 
also 1 in art. :] and the verb is i , inf n. 

- i and ^ 1 [thus written, app. hn-mJ, which 

is the inf. n. un.]; the latter inf. n. mentioned by 

Lh. (L.)_And ^J, (accord, to the 5,) or 

(accord, to MF,) He magnfed himself, or 
behaved proudly. (50 

2: see the preceding paragraph: and see also 6. 
4. * * He parted the hind legs of his 

milch camel; i. e., made an opening, or intervening 
space, between them; (S, O, K;) in order that he 
might milk her. (S, O.) — also signifies 

He refrained, or desisted, or drew bach; syn, 

(0,5.) And one says, * ... £■ cr 1 ! 

meaning He turned, or turned away or bach, 

from it, or him; syn. (O,* 50 


5. 5 signifies The parting of one's legs, 

or making an opening between them, (AA, S, O, 
5,) when sitting; as also 7 : like 

and (AA, S, O.) And one says, fcl 

•till [His shanks are parted]. (S, O.) See also L 
7: see the first paragraph. 

The mode of walking of him who is 
termed (?,0.) 

an inf. n.: (S, L, TA :) see 1. 

Having the fore parts of the feet near 
together, and the heels wide apart: (S, 0,5 0 or 
having the middle of the legs wide apart: (Mgh, 
L:) fern. A-[ — *: the former applied to a man 
&c.]; and the latter, to a beast (2^b) [&c.]: 
(S, Mgh,0, L:) or having the thighs wide apart: 
or having the legs wide apart: or having curved, 

or bowed, legs. (L.) [See also ^il, in art. ^i.] 


1. \ aor. • , inf. n. He took a thing 

from his hand, with his tongue and his mouth; 
such as water &c.: (Lth, T, O, 5 0 or ^4 licked 
up a thing with his tongue, from his hand. (O : 

but only the inf. n. is mentioned.)_And 

cJ&i , aor. as above, (O,) and so the inf. n., (O, 
5,) He rubbed [the ears off] the cJL >, (O, 5> 
TA,) a particular species of barley, (TA,) so that 
the awn, or beard, [thereof] became removed (O, 
5, TA) and scattered. (TA.) 

4. He (a man) abraded by degrees, lit., 

thing after thing. (TA.) 

Q. Q. 2. u ** He carried himself in an 
elegant and a proud and self-conceited manner, 
with an affected inclining of his body from side to 
side, in his gait: (O, 5 : *) “d 80 ^ (O.) 


aor. -, inf. n. 


(S,0, Msb,5) 


1 _ 

and * *■*- (TA,) It (a thing, or an afiair, or 

anything, TA, or any evil thing, S) was, or be¬ 
came, excessive, immoderate, enormous, exorbitant, 
beyond measure, (8,0, TA,) or overmuch ; (0,1 
TA;) as alsot^ltf: (8, TA:) it (a thing) war 
or became,foul, evil, bad, abominable, or unseemly; 
[gross, immodest, lewd, or obscene;] as also 
aor. I : (M$b:) [or excessively, or beyond measure, 
foul, &c.: (see ii*.ti:)] and*,^».U3 i* (athing, 
or an afiair,) increased by degrees (Jstjp) in foul¬ 
ness, evilness, badness, &c. (A.) And w 
jlJjl The woman became foul, or ugly, and old. 
(IA*r. ) — See also 4, in two places, 

2: see 4, in two places. 


3. *£»>U, (T in art Ij*,) inf n. ■■..7. (T 
and 5 in that art.,) [He vied with him, or strove 
to surpass him, in foul, unseemly, gross, or obscene, 
speech or language: and he held such discourse 
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with him :] the inf. n. is syn. with i\i&e. (T 
and 5 > n that art.) 

4. (M$b, 50 or JO u * l >^«,(?0 

or>^fll (Mgh,) or yj£ t (A,) in£ n. 

yiuJl and 7 L }^J, accord, to Lfc and Kr, but 
the latter is correctly a simple subst. [used as an 
inf. n. of this verb], (TA,) He uttered Jtfc i, (§, 

A, Mgh, Msb, 50 1- e -> ev ^> bad, abomin¬ 
able, unseemly, [gross, immodest, lewd, or obscene,] 
speech or language; (Mgh, Msh ;) as also 7 
JWI yj, (TA,) and j#Sn ^ t jli, (Mgh,) 
or e^A> yj, (A,) and J ♦ ,>JD: (8, 

A:) and also signifies the same; and he 

manifested, discovered, or revealed, or he made a 
show of, such speech or language. (0, s 5,* TA.) 
You say, JhuJI ^ yfmJd [He uttered such 
speech or language against Aim] ; (8;) and in like 
manner, * (TA,) and f yf-mJ ; (Mgh;) and 

eiCXi (TA.)_Also He 

was, or became, niggardly, tenacious, or avaricious. 
(Msb.) 

6: see 4, in two places: — and see 10. 

6 : see 1, in two places:_and see 4. 

10. * *■> > ,T ,»t [He deemed it foul, evil, bad, 
abominable, unseemly, immodest, lewd, or obscene: 
or excessively, or beyond measure, foul, &&]. (Mgh 
in art. jJJ.) And He deemed the 

thing foul, evil, & c. : or excessively, or beyond 
measure, foul, &c. (TA.) 

yf>a*i inf. n. of yfmb [q. v.]. (S, O, &c.) — 
See also 4. — Excess, exorbitance, or transgres¬ 
sion of the proper bounds or limits; (O, TA 0 [«* 
anything; (see 1 ;) and particularly] in speech or 
language; (TA;) and in reply: (A, - 0,5»* TA:) 
foul, evil, bad, abominable, or unseemly; [gross, 
immodest, lewd, or obscene;] speech or language; 
(Mgh, Msb, TA;) as also ♦ ♦. (M$b.) 

I 866 in three places:_and see 

• • * " 
also yfmd. 

• a „ 

: see the next paragraph. 

Anything, (Mfb, TA,) or any evil thing, 
(S,) excessive, immoderate, enormous, exorbitant, 
beyond measure, exceeding the proper bounds or 
limits, (8,0, M|b, TA,) or overmuch: (O, 5> 
TA :) anything not agreeable with truth, and with 
rule or measure: (TA :) foul, evil, bad, abomi¬ 
nable, or unseemly; [gross, immodest, lewd, or 
obscene;] applied to a thing or an afiair, (Mgh, 
Msb,) and to speech or language. (TA.) It is 
said in a trad., He was asked respecting the 
blood of fleas, [whether it rendered a garment 

4- t- #4* » w • y •* • _ 

impure,] and said y *£•>« 0\ If 

it is not excessive, or beyond measure, there is no 

harm in it. (TA.)_A man who transgresses 

the proper bounds or limits [in anything: and 
particularly] in speech or language, (TA,) and in 
reply: (5,* TA :) who is foul, evil, bad, abomi¬ 
nable, or unseemly; [gross, immodest, lewd, or 
obscene;] in speech or language, (Mgh, TA,) and 
in action : (TA :) and signifies the same; 
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(8,* A,* Mgh;) or has an intensive signification: 
(TA:) pi. of the former like as l^a. is 

• # • I 

pl» of Bine© ib ct sort of L^"» and 

oontr. of(IJ.) It is said in a trad., ^ 

meaning Be not thou a trangressor 
of the proper bound* or limit* in reply: which 
words were addressed to ’Alsheh: (£, TA:) but 
accord, to one relation, the words were ^ 

(TA.) [See HmM, below.]_A man 

evil in disposition. (IB.)_A man niggardly , 

tenacious, or avaricious: (A, TA:) or very nig¬ 
gardly . (£, TA:) or excessively, or inordinately, 
so. (S.) 

i ZmhJ [An excess; an enormity; anything 
exceeding the bounds of rectitude ;] a thing exces¬ 
sively, enormously, or beyond measure, foul, evil, 
bad, abominable, or unseemly; [gross, immodest, 
lewd, or obscene ;] (Mgh :) or anything not agree¬ 
able with truth: (Lth, Mgh :) or a sin, or crime, 
that is very foul, evil, bad. See .: or anything for¬ 
bidden by Ood: (K :) or any saying, or action, 
that it foul, evil, bad. Sec .: (TA :) and ♦ 
signifies the same as ; (S;) or an enormity, 
or excessive sin, beyond measure foul, evil, bad, See.; 
or a thing that reason disapproves, and the law 
regards as foul, evil, bad. See.: (Bd in ii. 164:) 
the pi. of is (Msb, TA.) Also, 

particularly, Adultery, or fornication; (S, Mgh, 
Mfb,S;) and so 1 iU.fc i: (Bd in xii. 24; See. :) 
so in the I£ur iv. 23 and Ixv. 1 [as well as in 
numerous other instances]: or the 3L~m.U [or 
excess] there mentioned ie the women’s going 
ont without permission: (Mgh, Mfb:) or their 
using foul language against their husband’s rela¬ 
tions, by reason of the sharpness of their tongues. 
(Esh-Sh&fi’ee.) And ♦ particularly signi¬ 

fies Niggardliness, tenaciousness, or avarice, (A, 
$>) *» the payment of the poor-rate: or the 
abstaining [altogether] from paying it. (TA.) 
So in the £ur ii. 271. (A, TA.) 

* ‘I 

I [More, and most, excessive, &c.]. 


One who affects, or tahes upon himself, 

the reviling of others. (TA.)_One who commits 

excess (&£*>U) which is forbidden. (TA.) 




l. c. 


i, aor. -, inf. n. (Msb,) 

and _s~- 1 - is the same as being used 

transitively, and not only as a n. of place, (TA,) 
The *U*1 [i. e. sand-grouse] dug, or hollowed out, 
in the ground, a place wherein to lay her eggs 

(Mfb:) and aor. as above, she (a 

JUsS) made for herself an yejaLil [q. ▼.] (A, I£) 

in the earth, or dust. (K.)_Hence you say, 

(Mfb,) ala JaLh, (S, A, Msb, £,) aor.;, (A, 
5>) »nf n. •, (S;) and t yoljtf; (S, A, 
Msb, [f;) and ; (S, A, (;) lie searched, 

or sought, for, or after, it; inquired respecting it; 
sought for information respecting it; searched into, 
isiquired into,investigated, scrutinized, or examined. 


it: (S, A, [f:) or did so to the utmost: (Mfb:) 
or * signifies vigorous searching in the inter¬ 
stices of anything. (TA.) You say also, 

^j^JI tjJk |>» 1 [Keep thou to 

00 e 0 0 0 

searching for, or after, or into, the secret of this 
story]. (A, TA.)_Hence also, the saying of 

# *» +%% • 0 J 0 0 * * * 

Aboo-Bekr, jrr'lii O* h«9* ■*»««» 

ys. 1)1, (Az,TA,) or^iy-jyj cjo I y*Li [alone], 
(S,) Thou wilt find a people who have made their 
heads like the nests (yo^lil) of [the birds called] 

Ua$: (Az, TA:) or, app., who have shaven the 

0§- 

middle of their heads and left them lihe 
of IhJ. (S, TA.) [See also yo^il.] — 
also signifies The digging, or holloioing out [the 
ground Ac., in any manner]. (TA.) It is said 

o rt ill - # 

in a trad., The earth was 

* * * 000 

dug into hollows. (Nh, L.) And you say, yoa»4 
aor. ;, inf. n. m~i, He made, for the 
cake of bread, or lump of dough, a place in the 
fire; (TA;) or a place in the hot ashes, or tn 
the fire, to put it therein [for the purpose of 

* 000 

baking, or toasting, it]. (L in art. sl».) [yoa»i 
is often used intransitively as meaning He made, 
or scraped, a hollow in the ground, &c.; and so 
t •“ ] And sometimes they said, (S,) yoa»4 
,n The rain turned over the dust, or 
earth, (S, A, K,) and removed one part thereof 

4 

from another, (A,TA,) making it lihe the I: 

(TA:) and in like manner, ^aaJI the pebbles: 
(A:) this is when it falls vehemently. (TA.) _ 
also signifies He (a gazelle) ran vehemently 
[app. so as to dig up the ground with his feet ]; 
but the word more known is ^t.4: (TA:) and 
he (a man) hastened, or went quickly. (K.) You 

* 0*0 % 0 * Ss 0 _ 

say, ^oaJu j-o Such a one passed along 
hastening, or going quickly. (TA.) And it ie 
said in a trad, of Kuss, Nor did 

I hear the falling of a foot, or the sound of walk- 

2 a # # ^ 

ing. (TA.) —You say also, mean¬ 

ing, f The child had his central incisors in a 
wabbling state: (K:) [nearly eyn. with and 
still more so with ^a».l.]._ And ^am*i also sig¬ 
nifies The spreading [a thing] out or open; lay¬ 
ing [it] open ; exposing or uncovering or discover¬ 
ing [it]. (TA.) 


• * r + 4 


3. (K,) inf. n. (TK,) [and 

app. I _|- 1 - * also,] f [He did] as though he 
searched after, or into, my vice, or fault, and my 
secret, I doing the same with respect to his. (K, 
TA.) __ [Hence, app., the saying,] 
t Between them two is enmity. (TA.) 

6: see 1, in two places. 

8: see 1, sebond sentence. 

• • - 

uMkJ Even ground; an expanded and open 

tract: pi. (TA.)_And hence, (TA,) 

Any inhabited place. (K, TA.)_In a trad. 

respecting the intercession [of Mohammad for his 

_ . . , ' • ' *»t Hr 

people], where it is said, gflaJUl ^yl 


[And he went away until he came to the ^naki], 
ie said to signify What is before the y !ijn 
[of Ood]. (TA.) 

i The dimple (Iji*) of the chin (A, ^) of a 
child; (A;) and of each cheek. (TA.) 

yh, and * t He is a searcher 

after, or into, my vice, or fault, and secret, I 

being the same with respect to his: (£,"T£:) 

* •» 

both mean the same, like and 

(TA.) 

#•1 0*60*0* 

yj>4 1 Such a one is a great 
searcher for, or after, or into, secrets. (A, TA.) 

4JU« iDI jl i* o' 1 [Know thou 

that with Ood is a searching interrogation]. (A, 
TA.) 

(S, M, A, Mgh, I£) and ♦ yo^JU (the 
same, and Msb) The [just, or] place for laying 
eggs, (M, Mgh, Mfb,) or for lying in, (S, £,) of 
a Slki [or sand-grouse], (S, M, A, Mgh, K,) and 
of the domestic hen, and sometimes of the ostrich, 
(M,) dug, or hollowed out, in the ground, (Mfb,) 
or made by clearing away and removing from it 
the dust or earth ; (Mgh;) or because she digs it, 
or hollows it out: (8, M:) pi. (of the former, 
TA) (S, A) and (of the latter, TA) 

(A, TA :) [see jS:] you say, 

Iklll Csyet an d [They have 

houses like the nests of the U*3]. (A.) And it is 


. . # 0 0 %00 - - - • — - - 

said in a trad., ▼yoaO* jb " cT* t>» 

bijl eJ dh\ yjiq ;lki [Whoso buildethfor 

Ood a place of worship, be it comparatively like 
a nest of a SU*J, (Slki y«i»L *«*->, accord, to 
another relation,) Ood buildeth for him a house 
in Paradise], (TA.) And in another, in a charge 
given to the commanders of the army of Mu-teh, 
^ (jLLaAjJ 

I And ye shall find others in whose heads the devil 
hath taken up an abode, making them like rusts 
for him: like as one says of a person greatly 

0 S 

erring, and obstinately persevering in evil, 
sJij ^ and JJia. (TA.) — 

Also, both words, Any place dug, or hollowed out. 
(Nh.) _ And the former, A place made in hot 
ashes, or in a fire, in which a cake of bread, or 
lump of dough, is put [to bake or toast] . pi. as 
above. (L, in art. >l»; and TA.*) 


* 0 % 00 % 0 


>, and its pi.: see the next preceding 
paragraph, in three places. 

8C© 


[A place of, or ground for, inquiring, 
or investigating]. (A and TA voce ^iru.) 

wM 

1. aor.;, [inf. n. J*>i,] He sent a 

male [meaning a stallion-camel] among the [sAe-] 
camels. (S, O, $.) The inf. n. [used alone 1 
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means The putting a he-camel among the she- 
camels. (KL.) __ And *J^>I J*-j 

lie chose for his [sAe-] camels a generous male [or 

stall on]; as also * JaJlI. (K.)_See also the 

next paragraph. 

4. IJLJI, (S,) or $13 (K, TA,) lie 

gave to him, (S,) or lent to him, (K, TA,) a male 
[camel} (S, K, TA) to cover among his [she-] 

» » J * * * 

camels: (S, TA:) and accord, to Lli, L»*^j v 
0 * 0 

1)^ and * »L3I signify he gave to such a one a 
he-camel; like *JUJI. (TA.) 

6. jJLkJ lie assumed, or affected, a lilteness, 
or resemblance, to the jZ-i (S, O, K, TA) i. e. 
die male (TA) [or rather the manly ]: and he 

f - 

affected, the quality of the [or manly] in 

clothing and in food, by making both to bt coarse; 
(O, K, TA;) as did the chiefs of Syria to ’Omar, 
when he came thidier; (O,TA;) i.e., they met 
him in their ordinaiy clothing, not having adorned 
themselves; [in consideration of his simple habits;] 
self-adornment being an affair of females and of 
eff minate men. (TA.) [See also its part, n., 
below.] 

8: see 1: and see also 4. 

10. Jl*J£*'^l' / Bignifies The practice of persons' 

giving to a man of big make, (0,I£, TA,) and 

comely appearance, (O,) free access to their 

women, in order that he may beget among them 

00 

the like of himself; which the unbelievers (^Jic, 
O, or K) of K&bul do [or used to do] 

when seeing such a man, of die Arabs: (O, $, 
TA:) so Lth was told, and thus he has expl. the 
word, afler saying that he errs who says UUJ£*I 

* m * * 0 6 * # * ( 

[app. meaning We sought, or 
demanded, a stallion for our beast ]. (O, TA.) 

■ At 

__ The palm-tree became aJUJ 

[or tree of which the spadix might be used for 
the purpose of fecundation ]. (!£• [See also the 
part, n., below.]) __ And <1 1 The 

affair, or case, became great, or formidable, (S, 
O, I£, TA,) and hard, or dfficult. (TA.) 

jli a word of well-known meaning, (S, O,) 
A male of animals (Mgh, M$b, K) of any kind, 
(Mgh,K,) [including mankind: and particularly 
a stallion: generally,] a male [or stallion ] camel: 
(MA:) pi. [of mult.] (S, Mgh, O, Msb, 

1£) and JWi (S, M?b, K) and 2J(Mgh, O, 
Msb, K) and 2JU.4 (S, O, K) and [pi. of pauc.] 
jlii: (£:) and ▼ b gnifies the same as 
; (Kr, TA;) and [particularly] a ,J*-j of 

the camels. (S, O, TA.) _ Hence is an 

• 6*0 

appellation of J Canopus (J^-i); because it is 
aloof from die other stars, like the which, 
when he has covered, goes aloof from the [she-] 
camels: (S, O, &, TA :) or, as some say, it is 
•o called because of its greatness. (TA.) — 

* means the same as l JjLi [i. e. fA mas¬ 

culine, as opposed to an effeminate, man}. (K.) 
And t i i\j*\ means f d clamorous [or, app., 
masculine ] woman. (S, O, K.) — ,1^x1) I 


is an appellation applied to f The poets (O, K) 
who have overcome, (O,) or who overcome, (K,) 
in sat 'nzing, those who have vied with them therein; 
(O, K;) like Jereer and El-Farezdak, (O, TA,) 
who used to be called ’jl-i : (TA:) and in 
like manner t any one who, when he vies with a 
poet, is judged to have excelled him [is called a 
t)***]; (K, TA; [for J-Ai in the CK, I read 

* US 0 m 

J-o>, as in other copies of the K;]) like ’Alkameh 
Ibn-’Abadch; (TA ;) who was surnamed J»i)l 
because he took to wife Umm-Jundab when Imra- 
el Keys divorced her on the occasion of her judg¬ 
ing him [i. e. ’Alkameh] to have overcome him 
[Imra-el-Keys] in poetry. (S, O, K, TA.) __ 
Jalso means [app. f A vigorous orator: sec 

jiU._And] J A relator, reciter, or rehearser, 

by heart, [of poetry, and of traditions, or nar¬ 
ratives learned, or heard, or received, from 
another or others;] syn. : pi. : (K, 

TA:) so in the M. (TA.)_Sec also Jla»i, in 

• m **t 

three places. And sec JmJlU. _ And J A mat 
that is made of the woven leaves of the paltn-tree 
thus called, (Sh,* S,* O,* K,* TA,) i.e., of the 
palm-tree called JLbi: (S, O, K, TA:) pi. 

(S, O, TA.) _ And f Itain is thus called [in a 
verse of Et-Tirimmuh Ibn-El-Hakeem, being 
likened to the stallion-camel, because of its fer¬ 
tilizing the earth], (Ham p. 110.) 


w * » • » 

21^.1: see J*»i, former half. 

» The quality, or state, of being a [or 

male; and particularly, of being a stallion: and 
also f masadineuess, as a quality of a man, opposed 
to effeminacy: &c.]: (S, O, K:) and ♦ and 
♦ jUWi [both of which arc also pis. of ,l»-j] sig- 
nify the same. (K.) [Hence,] hXLj yh j+sy A 

camel fit, or meet, for being chosen as a stallion. 

6*6 

(TA.)_Also, i. e. it JL—with kesr, A man’s 

6 * * 

choosing a J ■. * [i. e. stallion ] for his beasts. 
(TA.) 

6 * 6 6 * 

: see first sentence. — One says 

6 * 66 * 

also meaning A generous stallion- 

camel, that beget generous offspring. (S, K.*) 
Er-ltd’ee says, 

^• 6 * 0 * * * 6 \* * 6 * * 


* St 0 06 * * A 0 0 


Al 




[27ieir mothers were of the generous cameh of 
Mundhir and Muharrik, and their compressing 
stallion was a generous one, a begetter of generous 
offspring ]: (S [accord, to one of my copies], and 

TA:) [some copies of the S have and 

- ai 

and so has the Q: but] IB says that the 
verse is correctly related as above. (TA.)_ 

• - 6 9* 

And means A ram that resembles 

6 * ' 

the of camels in his excellence (K, TA) and 
his [ comparat've ] greatness. (TA.) __ See also 
& again, third sentence. 



jui and V The male palm-tree, (S, Mgh, 
O, Msb, K, TA,) by means of which the fruit¬ 
bearing palm-trees are fecundated, (S,* Mgh, - 
Msb, T A,) and which, when they are on the wind- 
teard side of the latter trees, fecundate these: 
(TA:) [see what follows:] only the former word 
is mentioned [in this sense] by Lth; and ISd says, 
(TA,) the former word is used peculiarly as 
applied to the male palm-tree: (K,* TA:) AHn 
cites AA as saying that V is not said except 
of that which has life, and Aboo-Nafr says the 
like; but AHn adds that people in general dis¬ 
agree from them as to this: (TA:) the pi. of 

is ; (S, Mgh, Msb, K;) and the 

pi. of ♦ is (S, Mgh, O, Msb) and 

5J(Mgh, Msb) and JlLi; (Msb;) of the 
first of which pis. of the following saying, 
(S, O, Msb, TA,) of Oheihah Ibn-El-Jul4h, (O, 
TA,) presents an ex.: 

* ** 6 * * At * 

O ' w j 

ijj-tV 

0 0 • i 0 6t A *6 

• l>« O-* 


[Receive thou fecundation, O best of young palm- 
trees : receive thou fecundation from Ilanadh, and 
show that thou hast received it: being from 

cJlii said of a she-camel, meaning “ she 
raised her tail, showing thereby that she was 
pregnant:”) since the palm-owners have been nig¬ 
gardly of the spadixes of the male palm-trees ] : 
(S, O, Msb, TA:) the meaning is, that the people 
of Hanadh were niggardly of the spadixes of 
their [male] palm-trees, and the east wind blew 
at the time of the fecundation upon the male 
trees, bearing off [the pollen of] their spadixes 
and casting it upon the female trees, so that it 
served for fecundation : Hanadh is a place about 
four miles from El-Medeeneh: and it ie said to 
be the town of Oheihah: or to be a water belong¬ 
ing to Suleym and Muzeynch. (Msb.) 


1 Trees that do not bear fruit; like 
the t J*»i: (Ibn-Abbud, A, O, TA :) that become 
barren. (A, TA.) [See also what follows.] 


jUrwiT.,,. b\i. i fA palm-tree that does not bear 
fruit. (Lh, TA.) [See also what next precedes: 
and see 10.] 


1. aor.i, inf. n. (K,TA) and &ymJ, 
(K,* T-4,) said of anything, (TA,) It was, or 
became, blach [app. like jJLi i. e. charcoal}. (E, 
TA.) [See also^^.U.] See alsolost sen¬ 
tence. JLi, (Ks, S, Msb, K,) aor. i, (Ks, S, 
Msb, TA,) accord, to tlie X - , which iB wrong; 
(TA;) and and (K;) He (a boy, 

or child,) wept until his voice became stopped; 
(Ks, S, Msb;) or until his breath became stopped; 

as also t(K.) _And, said of a ram, (I£,) 

* * * * * * ** * * 
or thus and like and (TA,) 

He uttered a cry, or cries. (K, TA.) And (TA) 

one says of a ram,^^i Ikj He bleated until 




2347 


Book I.] 

he became hoarse. (S, TA.) aor. -, Baid 

of a man, He mas unable to answer, (K, TA,) 
when one had spoken to him. (TA.) And 
4, aor. -, inf. n. j>g*A, t [The well, 
or old well,] ceased to have a flow of mater. (K, 
TA.) 

2. a«li, (S, A, Msb, K,) inf. n. (?, 

A, £,) Tie blackened it, (S, A, Mfb, K,) namely, 
another's face, (S, A, Msb,) with jJLi [i. e. char¬ 
coal]. (Msb.) os See also the next paragraph. 

4.^31 He (a man) entered upon the time 

called »UaJI [q. v.]: like ^1. (TA.)_ 

And one says, l^aJl, (S,) orJJjx (£,) 

•£ * ' * 

meaning Abstain ye from journeying in 

the 3 1 - « (i.e. the most intense blackness, S) of the 
night; (S, £») m also ♦ (S,* K,) inf. n. 

^emJJ. (S.) a - 1 ~ 41 is said of weeping [as 
meaning It stojrpedhis voice, or his breath ]: (TA:) 
see 1. And He silenced him, (S, Msb, TA,) 
namely, his -adversary (Msb) in a dispute or the 
like, (S, Msb, TA,) by an argument or evidence, 
(Msb,) or in some other case. (S, TA.) And, 
said of anxiety, or disquietude of mind, It pre¬ 
vented him, or withheld him, from uttering poetry, 

or verse. (K.)_And He found him to be Jt m.ks>, 

(§, K,) not uttering poetry, or verse. (S.) One 

J * * Ct * * •> r 

says a pm. iLi «U.U, meaning [He contended with 
him in satirizing ] and he found him to be 
accord, to the K: (TA:) and O 

;,a.M (S [in which it is implied that the 
meaning is We contended with you in satirizing 
and found you not to be Qj i - *-]): or, accord, 
to IB, this means, and me caused you not to hold 
the tongue from answering, or replying ; because 

i / + * 

SC*.ly«JI is between two persons : but you [may] 

43# / 0ie m/ - . . 

say ‘ d ~' 3 T meaning [/ satirized him] 

and Ifound him to be ^(TA.) 


8. [>U-3^I is expl. in some copies of the K as 

4 # • . J + • 

signifying ; m some, ; and app. 

in the copy used by Golius, : the first, 

which is that followed in the TK, is evidently, I 
think, the right; meaning The drinking an even¬ 
ing draught; such as is termed a See also 

the next paragraph, second and last sentences.] 

and ♦ jJ*A, (S, Mfb, K,) the latter some- 

1#^ 0r+ 

times occurring, (S, Msb,) like yp and yp, (S,) 
[Charcoal; this is what is meant by its being 
•aid to signify] extinct coal; (M, ;) a thing 
mell known; (S, Mfb;) as also ; (S, K;) 

or, accord, to ISd, this may be a pi. of [or 
a quasi-pl. n.,] like as jl y+x is of juc, and j*** 

II# * # * 

of jsut, &c.: (TA:) the n. un. [meaning a piece 
of charcoal] is 14 (S, K, T A,) but not i. 

(TA.) ■■ And 4 signifies also The draught 
that is drunk in [any one of] the times denoted 
by the word [q. v.]: (J£,TA:) like the cyd- 
and and and : but it is dis¬ 

approved by Az. (TA.) _ [Accord, to the TK, 


it is an inf. n. of which the verb is ♦ j^A, aor. -, 

/ I / 

signifying He (a man) drank in the i «■»-♦ of the 
.lie : but of this I find not any confirmation.] 

: see the next preceding paragraph. | 

: seejfcb. 

n. un. ofJ^aLi, q.v. [Fence] one sayB of 
a black woman with a red [or muffler], lyjl£» 

jU ^ 3 q—. * [As though she mere a piece of 

charcoal with fire upon its head]. (TA.) __ 

[And hence,] 3,1 i The first part of the 

night: (K:) or the blackness of the night: (Msb:) 

or the most intense blackness of the night: (K:) or j 

the blackness of the first part of the night: (TA:) 

or the most intensely black part of the night: (S, 

TA :) or the part from the setting of the sun to 

[the time of] the sleeping of mankind i (K:) so 

called because of its heat [as well as its darkness] ; 

for the first part of the night is hotter than its last 

• * 

part: (TA :) it is peculiarly in the [mean¬ 
ing summer ]; (K, TA;) not in the winter: (TA:) 
and fliaJt 41* signifies the darkness of the .(Ac 
[i. e. of the nightfall] : (S:) or the intenseness of 
the blackness of the night, and its darkness; which 
is in its first part: or the time next after the »lAc: 
(TA :) the pi. is >ll_» and j>y*A : (K, TA :) or 
the latter of these may mean darkness; as though 

* M + ' B 4 / « / 

it were an inf., n. of^i. (TA.) jfc-JI 
means The time of the [or last part of the 

#'4 4# 4/*', 

night]. (K.) And w [a proper 

name of] The middle of the night. (K.) 

jajlt One mho mill 'not utter or reply, or an 
answer. (TA.) 

• 4 • 4 ' • / 

: see: — and see also > ^>l*. 

* * 

A seller of >0 ^j [i. e. charcoal]. (TA.) 

Black; (S, K, TA;) applied to hair,(S,) 
and to anything; (TA;) ns also ♦; (^,TA;) 
applied to hair and to anything. (TA.) And 
Black that is beautiful or comely. (TA.) __ And 

• 4 4^<f 

one B&ys li meaning Black in an intense 
degree. (TA.) as Also A ram uttering a cry, or 
cries; and so (K. [But see l.])_ And 

One mho does not speak at all. (TA.) __ And, 
applied to water, t Still; not flowing or running. 
(K,TA.) 

s,*. '** [pass. part. n. of 4, q. v.]: i. q. [app. 
as meaning Unable to express what he would say]; 
(K,TA;) because his face becomes black from 
anger, like j. [i. e. charcoal]. (TA.) One 
unable to utter verse, or poetry. (S,* K.) And 
A poet who will not [or cannot] answer, or reply 
to, him who contends with him in satirizing. (TA.) 

• #4 

^ i 4 An answer, or a reply, [occ.,] that 
silences. (TA.) 


1. IJ£> ,j!t AL.'jJLf lli, (Mfb, TA,) aor. 
[like ,!**], the verb being of the class of 


(so in the Msb accord, to the TA,) [like 

^Lj], the verb being of the class of (so 
accord, to my copy of the Msb,) or, as in copies 
ofthe T, ^ ki, without teshdeed, the verb being 
of the class ofq^aj, (TA, [but this is app. a mis¬ 
transcription for ^jl Ai, as the last radical letter 
is ,,]) inf. n. ; (Msb, TA ;) or 
ljk£> ^J\, thus accord, to the K, agreeably with 
what is said by J; (TA;) [but one of my copies 
of the S has Ijiaj ^ 1^1 *>l; 

the other copy having ” ji 4 t l ;] He meant, or 
intended, by his saying, or speech, such a thing. 
(M$b, K, TA. [In the §, the meaning is only 

4 * fi# » / 

indicated by the context.]) mm 

like He (a child) wept until he sobbed. 

(TA.) ' 

2. jjJLII inf. n. He made the 

coohi?ig-pot to have a large quantity of [or 
seeds used in cooking, for seasoning the food: from 
lli, q. v.] : (S,* K, TA:) or, accord, to Aboo- 
Alee El-$dlee, he put, or threw, into the cooking 
pot, i. e. (TA.) It is said, by Z, 

[but with hardly any reason that I can see,] to 
be formed by transposition from the letters 
thus combined. (TA.) as See also 1, in two 
places. 

3. a^li, inf. n. sllllt, I talked, discoursed, 
or held a colloquy, with him, and understood what 
he intended, or meant. (A, TA.) 

llj and (S, K,) the former of which is 
the more common, (S,) The seeds that are used 
in cooking, for seasoning the food; (S, K;) as 
also f : or the dry thereof: (EL:) pi. iuLil; 
(S, K;) which is said by IAth to signify the 
[seeds called] Jvlj? of the cooking-pot, such as 
pepper and cumin-seed and the like thereof. (TA.) 
And it is said to signify particularly The onion, 
or onions collectively. (TA.) Thus in a trad, of 
Mo’dwiyeh, in which he is related to have said 

# #1 « o t 4 4 

to a party who came to him, U^l Wi 

likjC* ^oj\ l»4 U Jii [Eat 

ye of the seasoning of our land (meaning of the 
onions,)/or rarely have people eaten of the season¬ 
ing of a land and the water thereof has harmed 
them J. (TA: and the like is said in the §, but 
not so fully.) 

IgmA i. q. [A portion of honey; or a 

honey-comb; or a portion of a honey-comb]. (EL, 
TA. [It is added in the latter that it is as though 
it were formed by transposition from ; which 
I do not find in this sense in any lexicon.]) 

*]* « like ; (so in some copies of the K, 
and accord, to the TA, in which it is said to be 
“ with fet-h;”) or t, like i (so in other 
copies of the K; [but I think that both are evi¬ 
dently wrong, because deviating from a common 
rule of the £, and for more than one other obvious 

reason; and that the right reading is ’ like 
kijty (accord, to those who hold this to be of the 
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measure not 4«W); i. e., that it is origi- 
— 00 00 » 
nally ; j_- the _j being necessarily changed into 

and incorporated into the preceding ^;] and 
also • 3 — *; (EL, TA;) the former on the autho¬ 
rity of A A, and the latter on that of IAfr; (TA;) 
Thin soup: (EL, TA: [in some copies of the EL, 
y is erroneously put for j-*- or y- *-, the 
readings in other copies:]) or soup in general 

(k;,ta.) 

yjyi and ♦ i7$a»4, (T, §, Msb, EL, icc.,) the 
latter sometimes used, (Mfb,) but AZ is said to 
have disallowed the pronunciation with the length¬ 
ened alif, (TA,) and (K, TA,) this last 

mentioned by ISd and §gh on the authority of 
Fr, (TA,) The meaning of a saying, or speech; 

# • 0 

its intended tense or import; syn. ; (S, Mfb, 
^;) and ; (EL;) and (S, Mfb.) One 
says, eZJjk, (S, A,) or (Msb,) (S,) or 

(A, Mfb,) and aa'LM* *•!>■>-* 

(S, A, Mfb) i. e. [I knew it, or I understood it, 
in, or from, the intended sense or import of his 
saying, or speech; or,] in [or from] what I hcited 
of his meaning, or intent, in what he said. (A.) 
[See also ubyj*, near the middle of the para¬ 
graph.] 

il^aki: see the next preceding paragraph, in 
two places: ■ see also WJ. 

*0 0 A r « o 

♦*j— *: see »iW- 

•5 0 frfrf •«! # 

J^Jandie-J : see i^J, above. 

<> ^ # 

^ »l , __ 

t. q ^j\ [.Having a hoarse , rough, harsh, 
or yru/F, voice]. (Sgh, TA.) 

c 3 

1. aor. - , inf. n. (?, K) and ; 

and so t £dl, (K, TA,) inf. n. £lUl; (TA;) 
said of one sleeping, He snored; or made a sound 
in breathing, audible by persons around him; syn. 

1st: (S, L, K:) or in sleep is [the making a 
xound] less than what is termed L t ±i [inf. n. of 
&]: and it signifies also a man’s deeping, and 
blowing in sleep. (L.) 

8: see the preceding paragraph. 

a - 

A snare, trap, gin, or net, for ca tchhng 
game or any hind of wild animals or birds; syn. 

: (S, A, L, Mfb,* :) said to be a Pers., 
or foreign, word, arabicized: (TA:) [from the 
Pers. j- * :] AM Bays that the Arabs called it 

f I ^ •• 

[q.v. ; and see also jy*]: (TA:) and 
♦ LJ signifies the same: (L:) pi. of the former 
Mi (S, A, Mfb, EL) and (?, A, £.) 

0 0 * % 0 * 0 00 

yJ) J [lit* Such a one leaped 

from the snare of Iblees] means such a one 
/ pented. (A.) 


A sleep in which the deeper snores, or 
makes a sound in breathing audible by persons I 


around him: (S: [see 1:]) or a sleep in which 
the deeper blows: (L:) or a sleep after coitus 
(K:) or a deep in which the deeper rests on the 
back of his head, (IAfr, L, EL,) and blows by 
reason of satiety: (IAfr, L:) or a deep in the 
early part of the morning or of the forenoon, 
between the time of the prayer of daybreak and 
sunrise or after sunrise: and, when tired. (A.) 


J 00 0 1 


One says, a^JJI js\JJ ytk [He deeps the deep termed 

s. " a - 

a**]- (A) as See also 


1. « # said of a woman, She walked with 

an elegant and a proud and self-conceited gait, 

with an affected inclining of the body from side to 

side. (Msb.) [See also 5.] _ And, said of the 

bird called &A.U, It [cooed, or] uttered a cry or 

sound. (K.)_And He lied, or uttered a 

falsehood. (A,TA. [See 4IA.U.]) asaor. 1, 

He cut it off (K, TA) with a sword. (TA.) _ 

4Uilj He smote his head with a sword,-(O, 

EL, TA,) and cut it off. (TA.) _ *U^)I c-jLi, 

(EL, TA,) inf. n. (TA,) He uncovered the 

vessel. (EL, TA.)_And C. A. i II signifies also 

The cook’s taking out with the hand a piece of | 

flesh-meat from the cooking-pot: (EL, TA:) 

« « f * 
Sjjill, the reading found in copies of the K, [in 

the CEL JjjuUI ,j-»,] is a mistake: it should be 

jjjUl as in the L [and O] &c. (TA.) 


5. tZ.imO He walked in the manner of the bird 
called thus in the but in most of the 

lexicons ^: (TA :) i. e. she (a woman) 

walked as walks the : (A:) [or,] accord, to 
Lth, [in the ’Eyn,] signifying « wJU : 

(TA: in the O, cJLi; and in the 

margin thereof, «ui. : [the right reading is 
- -V - 1 ; thus in the JK,a lexicon founded 
upon the 'Eyn:] thought by him to be from the 
walking of the bird called : (O,* TA :) he 
means, she strode in Iter wallting, and held out her 
arms apart from [her sides beneath ] her armpits. 

(TA.)_And He wondered, syn. « r ^ju, (O, K, 

TA,) and said. How good, or goodly; is he, or it! 
(O, TA.) And it is said of a man as signifying 
LL*. J [app. meaning He showed 

i. e. self-admiration, See., in his gait: but I do not 
find this signification assigned to (TA.) 

_ And He affected lying; or lied purposely; 
syn. (A, TA.) 

7. c<*iil, said of a roof, It became perforated. 
(O, EL.) 

cJj The light of the moon; moonlight: (S, 
A, O, EL:) or the light of the moon' when it first 
appears: and hence [as some say] the derivation 
of [as the name of a certain bird], because 
of its colour: (Mfb: [see, however, what follows:]) 
you say, [as though meaning 

We sat in the moonlight] : (A’Obeyd, S, O:) but 
Sh says, I have not heard C-i-All except in this 
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instance; and Aboo-lB-hi^ states that some one 
of the lexicologists says, I know not whether it 
be a name of the light of the moon or of its dark¬ 
ness : Abu-l-’Abbds says that the meaning [in the 
saying above mentioned] is, in the shade of the 
moon [i. e. in the shade of a moonlight-night; and 
to this the colour of the &4.U may be likened]. 
(TA.) a Also The [snare, or trap. See., called] 
jili, (EL, TA,) of the sportsman: (TA:) or [a 

thing] nearly resembling the £i. (O.) ■■ And 
Holes, or perforations, of a round form, in a 
roof. (O, EL.) 

A certain well-known bird; (?L;) of those 
having neck-rings [or collars] ; (S, O;) a species 
of pigeon, marked with a neck-ring : (TA:) 

accord, to Ibn-El-Jaw6lee^ee, (IB, TA,) the 

» • * 

name is derived from *31, (IB, Msb, TA,) 
meaning “ the light of the moon,” (IB, TA,) or 
“ the light of the moon when it first appeare 

because of its colour: (Mfb:) [hence, and from 

S ». 

what will be found stated voce it seems to 

be a species of collared turtle-dove, of a dull white 
colour, marked with a black neck-ring .-] or, as 
some say, the word is a part. n. from sig¬ 

nifying as expl. in the first sentence of this art.: 

(Mfb:) the pi. is (§, O, Msb.) 

+ * • 0 

[More lying than af&khiteh] is a prov.; 

* * 0 • - I 

because the cry of the resembles IJJk 

[This is the season of the fresh ripe dates] ; 
and this it utters when the spadix of the palm- 
tree has not yet come forth. (Meyd. [See also 
Frcytag’s Arab. Prov. ii. 383.]) 


1. «JiJ, (S, O, L, K.) aor. r, (TA, and so 
accord, to some copies of the EL, in which the 
verb is snid to be like aju*,) or -, (so in other 
copies of the EL,) inf. n. JA^h, (L,) He hit, or 
hurt, his (another's) thigh: (S, L, EL :) or he 

A A 0 0 0 

broke his thigh: like as one says 4Uilj and *JU>j. 
(O.) And He was hit, or hurt, in his thigh : 
(M, L, K :) or his thigh was broken. (A.) 

M 00 0 us 

2: see 5, in two places. — J*. i t He 

called his [or kinsfolk] Si-i by j* A . 4 [i. e. 

one small body of families after another], (§, 
Mgh,* O, L, EL,*) inf. n. S.».• " >: (TA:) from a 

trad. (S,0, L.)_And^jl i , inf. n. as above; 

(EL;) or > X^ Jili; (L;) fHe dispersed them, 

• * 0US 0 

and abstained from aiding them; syn. 

'f-y ; (L, EL: [but see what follows:]) and 
(L)^ajli (O, L, Mfb) £>*, (O, L,) in£ n. 
as above, (O, L, Mfb,) signifies (L, Mfb, 

[in both written without any of the syll. signs,]) 
or ala [which is evidently the right read¬ 

ing (i. e. he induced them to abstain from aiding 
such a one), and I believe it to be the right read¬ 
ing also in the explanation given immediately 
before from the L and EL] : (O:) and i 

he dispersed them. (O, Mfb.) 

3 : see the next paragraph, in two places. 
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5 . sj^JI JAJtt He (a man, Msb) sat between 
the thight of the woman (Mgh, Msb) as he sits 
who performs [or is about to perform] the act of 
coitus ; as also t [inf. n. 5 j ±1 i * ;] and 

t i ft il i inf. n. : (Msb:) or he sat above 

the thighs of the woman: (Mgh:) * sig¬ 
nifies the same as ♦ [app. agreeably with 

the former or the latter of the explanations above]. 
(S, O, L.)= And jJLti lie retired, or held bach, 
(O, K,) O* from the affair. (O.) 

10. JA LT ..I t. q. ^ j. iL -Z wl, (Fr, O, K, TA,) 
i.e. He was, or became, lowly, humble, or sub¬ 
missive ; and so Ijji. ».A (TA in arts. and 

U-u.) 

JLj and J(S, O, L, Msb, K) and S*-l (S, 
O, L, K) and JLi, (L, TA,) as Ez-Zarkashee 
says in his Expos, of El-Bukh&ree, (TA,) for in 
the case of every faucial medial radical of a word 
of the measure J«i, whether a noun like j i »i or 

a verb like jl yi, there are four dial, vars., namely, 
and and Jj 6 and J*i; (Seer, O, TA;) 
thus it is said in the Tes-heel of Ibn-M&lik; and 
MF says that the first three forms nre common 
to every word of the measure of >.i though 
without a faucial letter; (TA;) The thigh; i.e. 
the limb (J-oj [i. e. J-o^, but in the O written 
^* 0 },]) between the JJL* and the (Mgh,* 0,1 
L, £ ;*) so snys Lth; (O;) and in this sense, 
the first of the forms above mentioned is the 
roost chaste: (MF:) it is of the fcm. gender: 
(Mgh, O, L, Msb, £:) pi. iliil, (Sb, L, Mfb, 
£,) the only pi. form. (Sb, L.) — Also 1 A 
small sub-tribe, or jtortion of the tribe, consisting 
of the nearest of the kinsfolk of a man; (Kh, A,* 
O, L, K ;*) less than a the first [i. e. 

9 * * 0 _ 

largest] body being the then the a L . i , then 

the 3Jkgoi, then the SjC*, then the ,> 1 ^, and then 

the : (S, O, L:) or it is below the but 
above the l >l»v r and is pronounced with the ^ 
quiescent: (IDrd, O:) or below the but 

above the i>l»v: (Msb:) or below the and 
above the : (Mgh, Msb:) this last, accord, 
to IB and Aboo-Usumeh, is the true order; (TA 
voce *r*s& t q. ▼.;) and AM says that the 
is nearer than the : (L :) in this sense, the 
second of the forms above mentioned is the most 
chaste: (MF:) and in this sense it is of the 
masc. gender; (A, Mgh, O, Msb;) because mean- 

* • * * I 

ing jii ; (Msb;) wherefore you say, fjSmA IJjs : 

(A:) pi. as above. (A,O, L, K.)_ a»UI cJU. 

U j » .i is a phrase mentioned by Fr, meaning 
t [The she-camel was milked] in her half-month 
[app. at the period commencing half a month 
after Iter parturition]. (O.) 

<* * 9 s’ 

lljubi A woman that holds a man firmly be¬ 
tween her thighs, (Msb, 5, TA,) by reason of her 
strength. (TA.) 

I a 9* 

A man hit, or hurt, in his thigh: (M, 
L:) or whose thigh is broken. (A.) 

Bk. I. 



L (S, O, Msb, K,) aor. -, (O, Msb, K,) 
inf. n.jimh (S, O, Msb, ^)and (S, O, K) and 
jUA, (K,) or this is a simple subst., (Msb,) or 

it is a mistake for accord, to some, and this 

* * * * 

may be an inf. n. either of ja-i, for there are 
many instances of the same kind, or of 
(MF,) or jU»i, with fet-h, is post-classical, and 
therefore not allowable, (Th, O,) and SjWi and 
and (K;) and ; (S, O, 

Mfb, K;) and * jA-UJ; (L in art. £^-*0 \He 

gloried, or boasted; i. e.] he gloried in, boasted of, 
boasted himself in, or praised or commended him¬ 
selffor, certain properties, or particular qualities : 
(K:) he enumerated, or recounted, the particulars 
of his ancestral nobility or eminence, or his own 
glorious or honourable deeds or qualities: (S, TA:) 
or he arrogated to himself greatness and nobility: 
(TA:) or he contended for superiority by reason 
of honours arising from memorable deeds or quali¬ 
ties, and from parentage or relationsh p, and other 
things relating to himself or to his ancestors: (Msb:) 
or he contended for superiority by reason of things 
extrinsic to himself, such as wealth, and rank or 

9 9 * * 

station. (TA.) You say a/ [f gloried in 

it, or by reason of it; £cc.]. (Msb.) And ♦ 

«juc Cv He gloried in, boasted of, or boasted him¬ 
self in, what he possessed. (L in art. *JLs.) And 

«# +, 9999 **** 

jm-s One party of them boasted 

against another [tjJs> tn such a thing or quality 
< / ^ 0 * - 

&e.]. (5*) Also jm, i, inf. n. jm-i, He magni¬ 
fied himself by boasting. (TA.) — tjm-Jkh »jaM, 
(S, O, K,) aor. - , (O, K, [in two co]>ies of the S 
written -, contrary to analogy in a verb signifying 
surpassing in a contest, accord, to most of the gram- 

9 9 * 9 * 9 * + * 

marians,]) inf. n. : (S:) see 3. _ ja-i 
J>.l i» «.)l, jJUJI) jsytli Such 

a one excelled to-day such a one in nobleness and 
hardiness and speech. (ISk, TA.) __ j*-», aor. -, 
(O, K,) inf. n. ^U, (TA,) He disdained, or 
scorned. (I Afr, O, TA.) — A-jJLg oj L i: 
see 4. 

2: see 4. 

3. ♦ sjA-ih (ISk, S, O, Msb, K,) inf. n. 

*9 9 * 

of the former (Msb, K) and jb>>i, (K,) 

[and aor. of the latter i, or, accord, to some, -, 
(see 3 in art.^,*^,)] He vied, or competed, with 
him, or contended with him for sujteriority, in jL-h 
[i. e. glorying, or boasting, icc., or in glory, or ex¬ 
cellence, i. e. he emulated, or rivalled, him therein, 
and he surpassed him, or overcame him, therein; 
and, simply, he vied with him, and surpassed him ]: 
(Msb,* K:) or he contended with him for supe¬ 
riority in generousness or nobleness of father and 
mother: (ISk, S:) and he surpassed him, or over¬ 
came him, therein. (ISk, S, Mfb, K.) 

4. ajlc ; (ISk, S, O, K;) and * tjZ—h 

' 9 9 * - 9 * * * 

aJLp, inf. n. ; (ISk, S, O ;) or a+X* 

aor. -, (AZ, O,* K,) inf. n .j£-i; (AZ, O, TA;) 
He judged him, or made him, to excel, or to have 


excelled, him in jiS [or glorying, or boasting, or 

9**9% 

glory , or excellence ]. (ISk, S, O, 5*) — 

Ske (a woman) brought forth none but such as 
mas [or goodly, &c.]. (Lth, O.) 

5. jLi3 (S, TA) and *(TA) He magni¬ 
fied himself; he was, or became, proud, haughty, 
or disdainful; syn. of the inf. n. of the former 

and fSJ; (S, TA;) and that of the latter 
>U3- (TA.) 

6. [They vied, or competed, or con¬ 

tended for superiority, one with another, in jLi, 
i. e., glorying, or boasting, or tn glory, or excel¬ 
lence, i. e. they emulated, or rivalled, one another 
therein; and, simply, they vied, one with another ;] 
they boasted together, one party against another. 
(S,* K.) C-i \yj±M3 They boasted among 

themselves of their several causes of boasting. (Mfb.) 
_ See also 1, in two places ; and 5. 


8: see 1, first sentence._[Hence,] 

»j».\yj I [Its herbs] became tall (A, TA.) 

10. He bought it [i.e. of a good, 

a goodly, or an excellent, quality], namely, a gar¬ 
ment, or piece of cloth, (Lth, O,) or a thing. ($.) 
And in like manner the verb is used in relation 
to the giving [and app. the taking] in mar¬ 
riage. (O.) 

ji-i [Glory: excellence: originally an inf. n.: 

• J # , j- jS 

as also «^»-4.] You say T ijaJ jjJ a il, i. e. 

i [Verily lot possesses glory, or excellence, above 
them: or perhaps the meaning of this phrase muy 
be verily he has a disposition to boast himself 

*1.9*99 * * * . 99 9 * 

against them] : and IJJk * ■lil U, i. e. 

[Thou hast not the glory, or excellence, of this], 
(Lh, TA.) 

9 9 9 9 9 9 

jdnJ and Thickness of an udder, with con- 
tractcdness of the orifices of the teats, and with 
paucity of milk. (TA.) 


9* 9 9 

4cLs : 


see 


, in two places. 

Sja-h [A manner of glorying, or boasting]. You 
say 4 m. SjAJjjLJ [lie gloried, or boasted, in a 
good manner]. (Lh, TA.) 

[said in the Mfb to be a simple subst.: 

see 1]. 

j^aA : see j*-U- _Also A she-camel great in 

the udder, contracted in the orifices of the teats: 
(As, S, O:) or great in the udder, having little 
milk; (K,TA;) and likewise applied to a ewe 
or she-goat: or that yields thee what she has of 
milk, and has nothing remaining thereof. (TA.) 
_ And A thick udder, contracted in the orifice* 
of the teats, and having little milk: (5, TA:) 
erroneously repeated in the among words end¬ 
ing with J. (TA.) _ And A palm-tree great in 
the trunk, thick n the branches. (S, 0,1£.) _ 
Also, and (O, FL,) which is likewise with 

j, (TA,) both applied to a horse, (O, K,) and the 
latter to a man also, (O,) Great iti the yard, (O, 
K,) and long therein: (K:) and the latter,applied 

296 
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to a penis, great; mentioned by IDrd as with j 
(TA:) and the pi. is J*.£. (£, TA.) 

• * 

Jtrr* One who vies, or competes, or contends, 
with another in glorying, or boasting, kc., (O, K,) 
or for superiority in generousness or nobleness of 
father and mother; (S;) i.q.jiALt; (£;) like 

jse*± (?, TA) in the sense of (TA.) 

You say I^A.1 jfcjy ^iJ iLL [SmcA a 
one came contending with others in glory ng, or 
boasting, kc .: then returned last, or meatiest]. 
(A.) — Also Overcome in [i. e. glorying, or 
boasting, &c.]. (JC.) 


jvM liahed pottery; baked vessels of clay: 
(Msb, voce :) or baked clay: before it is 
baked, it is called oj*. and JtaJU>: (M$b in 
the present art.:) or i. q. : (S, O, K:) or a 
kind of of which earthen vessels, or jars, 

mugs, ifc., are made: (TA:) or earthen vessels; 
vessels made of potters' clay: pi. of [or rather a 

coll. gen. n. of which the n. un. is] ([£.) 


' see the paragraph here following. 

) 

• # * , * 

an epithet from jLh in the first of the 

senses expl. above; as alsofj,^. (SO [the 
former signifies Glorying; boasting; kc.: and 
the latter, the same as] one who glories, or 

boasts, much; (S, O, TA;) as also t p j.l i . (O, 
TA 0 and ♦ one who glories, or boasts, very 
much. (O,* TA.) — A thing, (S, O, Msb,) or 
anything, (S.) [superb, grand; as though glory, 
ing, or boasting;] good; goodly; excellent; of 
excellent quality. (S, O, Mjb, SO — Also f Dates 

• • 9 

not yet ripe (j—y) that grow large, and have no 
stones: (S, O, ljL :) as though they boasted against 
others. (TA.) 

• ' */ * » * 

: see last sentence. 

• i / 

A species of sweet-smelling plants; (S, 
TA;) i. q. j (S» TA;) thus called 

by the people of El-Bagrah; accord, to AHn, the 
gys [or tnarwm] having broad leaves; and said to 
be that of which there have come forth, in its 

midst, ^ e« C »- [pi. of q. v.], like foxes’ 

tails, with a red, sweet-smelling blossom in the 
middle thereof: the physicians assert that it cuts 

short the [sleep termed] Otl. (TA.)_[A 

meaning assigned by Golius to this word belongs 
to if±X*.] 


Sj^Jls and iji JU A thing in which one glories, 
or boasts himself , (EL;) a cause of glorying or 
boasting ; a generous quality or action, or a gene¬ 
rous quality that is inherited by generation from 


9 * *1 * 


generation; syn. S^U: (S, C>0 pl.j*.UL». (Msb.) 


i, aor. -, (S, M, K, kc.,) inf. n. IluJ, 


(S, kc.,) He (a man, S) was, or became, large, 

big, bulky, or thick. (S, M, K, &c.)_And He 

was, or became, great in respect of estimation, 
rank, or quality. (So accord, to an explanation 
of the inf. n. in the KL [agreeably with an expla¬ 
nation of the epithet >^*].) See also 

below-And one says also ^1*^1 [meaning 

Great in estimation is the thing or affair or event 
or case/]. ([£ in art. ^y, in which see .^y.) 

Z. is syn. with j ,. h ».~i [as signifying The 

magnifying a man, honouring him, or treating 
him with respect or reverence or veneration ] : (S, 

S.TA:) one says, .1;, ^ UJI meaning 

[We came to such a one ] and we magnified him, 
or honoured him, and paid him high respect: and 

* * 1 signifies [the same as LjLi, i.e.] He 

magnified him, or honoured him, kc. ; syn. aJljLl, 
and «>ht . (TA.) __ Ju is the contr 

of [i. e. it signifies The pronouncing of the 
word w th the broad sound of the lengthened fet-h 
(approaching to the sound qf ft a” in our.word 
“ ball ”)] : (S:) [and also with a full sound of the 
letter J:] or ^ . » . i- V JI is the abstaining from 

i (?» and Kull p. 127;) and the contr. of 

* *fi . t I 

i5 »• e- »• q- i *eti£ 3\; and signifies the in - 
clining of I towards the place of utterance of «, as 

9 * 2 

in the word 5y JuaJI; and the uttering of J from 
the lower part of the tongue [i. e. with the tongue 
turned up], as in the word <0)1 [i. e. in the word 
not immediately preceded by a hesreh] : (Kull 
ubi supra:) it is [predominantly] peculiar to the 
people of El-Hijaz, like as <UU^I is to the tribe of 
Temeem. (TA.) = See also what next follows. 

5. [^fc i " signifies He magnified, or aggran¬ 
dized, himself; as is shown by a verse cited in 
the first paragraph of art. J*» ; <n which verse it 
is said in the M that ♦ ij t ^» means — 

And it is also trans., like 2:] see 2, first sentence. 

[seems to signify primarily Large, big, 
bulky, or thick. And hence,] A man having much 
Jles/t in the balls, or elevated parts, of the checks. 
(TA.) __ [And predominantly,] Great in estima¬ 
tion, rank, or quality; (S, K, TA;) applied to a 
man : (S, TA :) pi. >»uLi: the fern, is 
(TA.) And it is likewise applied to ^ -^ [or 
grounds of pretension to respect or honour]. 
(TA.) __ And to speech, or diction, (i£JoJL«,) 
meaning Strong; -sound, or correct; or chaste, 
clear, or eloquent, and comprehensive ; syn. J jj*.. 
(?, K.) 

• * • * %•* 
fern, of 


[Book I* 

(EL, TA. [In the explanation of this word in the 


CK, jj-cu is a mistranscription for jj^oj.]) 

* q- jjte 1 [as meaning Most, or very, 
great in estimation, rank, or quality; applied to 
a man], (TA.) 

9 2 *9 

occurring in a trad., as an epithet ap¬ 
plied to the Prophet, means Magnified, honoured, 
or regarded with respect or reverence or venera¬ 
tion, iti the minds and the eyes [of others : and so 
it means when applied in a general manner]: not 
largeness in his bodily make: or, as some say, it 
means [characterised by] ♦ <UhLi in his face, [i.e.] 
its nobleness, and fulness, with beauty, or comeli¬ 
ness, and a quality inspiring reverence or venera¬ 
tion. (TA.) 


[q.v.]. (TA.)_And A 

great army or military force. (TA.) 

', like (so in the JK, K, and TA, 

[in the CK and my MS. copy of the K 
like £4**-,]) Self-magnification, pride, or haughti¬ 
ness, and assumption of superiority. (J K, K, TA.) 

*j*-®*-?* person of authority, (TA,) one held 
in honour, from whose judgment events are made 
to proceed, and without whom no affair is decided. 


1. jj, aor. r , in£ n. jojj (As, T, S, M, L, [C) 

and ji, (M, L,) He (a man, As, S) uttered his 
voice, called out, cried out, or vociferated: (As, S, 
M, A, L, K:) or did so vehemently: (T, M, L, 
K.) or raised his voice; (TA;) and so ♦jiji, 
said of a man, and of a camel: (L:) or they (a 
number of sheep or goats) made a sound by run¬ 
ning: or made a sound by running with their 
pastors and those driving them with singing: (?:) 
or he, or it, made a sound like that termed i_ ; 

(Lth, T, M, K;) as also * jSjS, inf. n. SjS jJ: 
(M, L, K :*) and he (a man) ran, making a 

_ 2 0 

sound by his running. (L.) _ jJ, aor. -, inf. n. 
• . j . 

It (a bird) moved, or flapped, (w*,) its 

wings, expanding and contract ng them. (M.) _ 

He ran, (K, TA,) fleeing. (TA.) [See also 

II. Q. 1.] — Ojki The camels crushed the 

ground with their feet, by the vehemence of their 

tread. (M, L.) And jti, nor. -, inf. n. jJ and 
; (L ;) and ♦ jjji ; (M, L ;) He (a man) 
trod vehemently upon the ground, by reason of 
exultation, and briskness, liveliness, or sjrrightliness. 
(M, L.) [See also 2.] = yJs 

means He threatens me. ((v, TA.) 

2. 3 jo, inf. n. ju juu, He cried out, or voci¬ 
ferated, or did so vehemently, in buying or selling. 

(IApr, T, L, K.)_And He (a man) walked 

upon the ground proudly and exultingly. (IAfir, 

T, L, EL.*) 

R. Q. 1. inf. n. Sjiiji: sec 1, in three 

places. _ Also He (a man, TA) ran, fleeing 
from an enemy or a beast of prey. (T, L, K.) 
[See also 1, latter half.] 

• 0-9 9 2* 

: eee jlji, last sentence. 

• 

9 ^ 9 * an inf. n. of 1 [q. v.]. — Also Abundance 
of camels. (M, L.) _ And jjjJ Jyl Many 
camels. (M, L.) 

90 * 9 •/ 0 * 

oW and c* I jS: see the next paragraph, last 
two sentences, in three places. 

• 20 

y\je Having a strong, or loud, voice, (§, M, 
A, L, K,) and rude, coarse, or uncivil, in speech; 
(L, K;) as also t and ♦ jdjJ. (Lh, M, L, 
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^.) — Having a vehement tread. (M, L, 1JL.) 

# St* - •* *: . 

Hence, in a trad., blji +3 wA JJ 1 . e. 

[Thou usedst to walk upon me] treading vehemently, 
as said by the earth, (M, L,) to a dead man 
buried in it. (L.) — Proud, (K, TA,) and 
exulting. (TA.) — And Possessing camels in 
number from two hundred (in some copies of the 
$ [and in a copy of the T] from hundreds, TA) 
to a thousand, (AO, T, Nh, L, K,) and there¬ 
withal rude, coarse, or uncivil, and proud. (AO, 
T.) — PI. (L, K, Ac.) — The pi. 

00 # 0 0 0 ^ 

occurs in a trad., in the saying, ly- JUI, «Uu>JI oj 
CX3UAJI J>, (T, S, L ,) meaning [Verily rude¬ 
ness, or coarseness, and hardness, are in] the men 
whose voices are high, or loud, in their cornfields 
and among their cattle: (El-Ahmar, As, T, S, L, 
]£:) or (in the “nnd”) the tenders of camels, 
and pastors, and tenders of oxen and of asses: 
(Th, T, EL:) or (in the K “and”) the tillers of 
the ground; (M, A, Mgh, EL, TA ;) because they 
vociferate in their corn-fields : (A, Mgh :) or (in 
the K “ and ”) the people of the deserts; (M, EL, 

0 0 _ ' 

TA;) the men mho dwell in the jJIjJ [pi. of jSjS, 
q. v.]; (MF;) because of the roughness of their 
voices, and their rudeness, or coarseness: (M :) 
or (in the EL “ and ”) the possessors of many 
camels. (M, EL, TA.) [See also nrt. — 

♦ oljukJI signifies The frog: (A, EL:) so called 

_ • 0 

because of its croaking. (A.) — Also, “ 

(IA$r, Th, M, L, K,) and ♦ (IAar, L,) 

or t Jjlji, (M, K,) A cowardly man. (IAar, Th, 
M, L, £.) Also, * \>&, (L,) or ♦ iy\'Ji, (M, 

• A- 

K,) A certain bird: (M, L, EL:) n. un. of 
(L,) or ♦ Jlji. (M.) 

sec the last three sentences of the next 
preceding paragraph. 

jiji A desert, or waterless desert, (T, M, L, 
EL,) wherein is nothing: (T, M, L:) or an even 
tract of land: (§, L, EL:) or a spacious and 
pebbly tract of land: (A:) or a rugged and 
pebbly tract of land: or a hard place: (M, L:) 
or a hard and rugged place: (EL:) or an elevated 
place (As, T, L, EL) in which is hardness: (As, 
T, L:) pi. jiljl (L.) 

jiji: see i\jb, first sentence. 

jl4jJ : see xljii, first sentence, as Also Thich 

0 * 0 * 

milk: (IA$r, T:) or t. q. o/jjk, (EL,) which sig¬ 
nifies very thich milk: (S and L and EL in expla¬ 
nation of the latter:) or both signify sour and 
thick milk. (T and L in explanation of the 
latter.) 

c* 

1. eLjd, (S, A, K,) aor. :, (EL,) inf. n. 

(TA,) It (a debt, S, A, K, and an affair, and a 
load, TA) burdened him, burdened him heavily, 
oppressed him, or overburdened him : (S, A, EL:) 
t [in this sense], said of debt, has not been 
beard from any one in the correctness of whose 
Arabic speech confidence is placed. (6.) 

4: see the preceding paragraph: — and that 
here following. 


jd—jji 

10. He deemed it (i. e. an affair [See.]) 

burdensome, heavily burdening, oppressive, or over¬ 
burdening : (A, TA:) or lie found it to be so; as 
also * (EL.) 

A debt, (A,) or an affair, (S, EL,) [or a 
load, (see 1,)] burdening, burdening heavily, op¬ 
pressing, or overburdening. (S, A, EL.) 

LoU A misfortune, an affliction, or a cala¬ 
mity: [pL signifies the 

afflictions, or calamities, of fortune. (K,* TA.) 

: see the following paragraph. 

* 'a A man burdened, heavily burdened, 
opjiresscd, or overburdened, by debt, or by an 
affair, or by a load: (S,* L, TA:) t in 

this sense is not allowable. (L.) 


1. £ji, aor.:, (BL,TA,) inf. n. f-j&, (TA,) 
He broke his head with a stone: (K, TA:) and 
»« I broke the thing: (TA:) [but] the 
verb is not used except in relation to a thing in 
which is moisture. (K, TA.) 

i 

1. jjJ, (Lth, IAar, T,^S, M, O, K,) aor. 1, 
(M,) or -, (O, K,) inf. n. (Lth, T, S, M, O, 
K) and jjl»; (EL;) and • jjki, (IA^r, T, O, K,) 
inf. n.jJjJu; (O;) and ; (IAar,T, O, K;) 
said of a stallion, (IAar, T, S, Sec.,) primarily of 
a stallion-camel, (IAar, T,) lie desisted from 
covering; (IAar, T, S, O ;) or he desisted ft •om 
covering, being wearied by much indulging therein: 
(S, O:) or he flagged, or became remiss, or lan¬ 
guid, in covering, (Lth, T, M, K,) and desisted 
therefrom: (M, K:) the j in jji, thus used, may 
be a substitute for the O in : (O:) accord, to 
IAth, it signifies he lacked jnrwer, or ability, to 

I IJ , 

cover. (TA.) —jji, inf. n. said of a moun-j 
tain-goat, He became such as protected himself in 
the mountain from the hunter: or he became large, 
or big, and advanced in age, or full-grown; thus 
says IKtt. (TA.) — And jjS said of cooked 
flesh-meat, (EL, TA,) inf. n. j 3, (T A,) It became 
cold. (K, TA.) as jjj, aor. -, inf. n. jjS, He 
was, or became, foolish, stupid, or unsound in 
intellect or understanding. (TA.) 


j a * • %+ * 

2 : see 1, first sentence. =s jjAJ ij 


OJJk 


means These are stones that break into small arid 
large pieces. (O, K.) 

4: sec 1, first sentence. 

5. jjJu, said of a stone, It, being struck, broke 
in pieces. (TA.) 

% * * 9 0 m 

jjj: see jili, in two places. 

jjd Foolish, stupid, or unsound in intellect or 
understanding. (S, M, O, K.)__And Wood that 
quickly [or easily ] breaks. (O, K.) 
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ijji A piece of flesh-meat : (M, IJL:) or a com¬ 
pact piece thereof: (As, T, S, O:) or a piece of 
cold, cooked, flesh-meat : (T: [mentioned in the 
TA as from the M :]) and a piece of anything : 
(TA:) pi. jJlJ. (T,TA.) —A lump of dates 

[compacted together ] : (M:) or a large lump of 

• • • 

dates compacted together; as also^jLJ and 
(TA in art. jJlJ.) — Apiece of a mountain: (T, 
EL:) or an overtopping, or an overhanging, or a 
projecting, piece of a mountain. (M.) See also 
SjiU._And A portion of the night. (M, £.) 

SjjS A man who goes away by himself ; (Ibn- 
Abbad, O, EL;) like Sj>> 5 formed by transposi¬ 
tion. (Ibn-Abb&d, O.) [See also jjb, last signi¬ 
fication.] 

jjii Silver. (O, EL.) as And also, (?L,) orj&h 

A(o.)^ boy, or youth, that has nearly attained 
to puberty : or fat, or plump. (O, R.) 

see the next paragraph. 

pki, applied to a stallion, [primarily to a 
stall'ion-camel, (see 1, first sentence,)] Desisting 
from covering ; or desisting from covering, being 
wearied by much indulging therein : (S, O:) or 
flagging, or becoming remiss, or languid, in cover¬ 
ing, and desisting therefrom : (M, EL:) [or lacking 
power, or ability, to cover : (see 1:)] pi. (?» 
O,) orjJJ. (M, K.) — Also, and ♦jyoi, (S, M, 
O, EL,) and ♦jjJ, (M, £,) applied to a mountain- 
goat, Advanced in age, or full-grown : (§, M, O, 
K:) or youthful, and complete in make : (M, £:) 
or large, or big: (S, O:) or that protects himself 
in the mountain from the hunter : (M, ? :) jjU 
applied to a mountain-goat as meaning advanced 
in age is like applied to a horse, and Jjl 4 to 

a camel, and to an animal of the bovine kind 

and to a sheep or goat: (Af, T:) accord, to 
IAth, it is from jjj said of a stallion as meaning 
“ he lacked power, or ability, to cover(TA: 
[and the like is said in the O :]) the pi. (of jiU, 
M) is jjJ, (M, and so in some copies of the ELi) 
or jji, (so in other copies of the EL») or both, (S, 
O, [see an ex. of the latter plural in a verse cited 
voce jjjJ,]) and and (ofljjS, M) jyji, and 

(quasi-pi. n., M) * SjaL*, (M, K,) like i. 

(M.) ss And jil i, (O, EL,) [thus] without S, (O,) 
signifies also A she-camel that goes away alone, 
apart from the others ; (O, K, TA;) like }^l». 
(TA.) [See also ijjj.] 

jjjU f A great, (T, O, EL.) hard and *° lid > ( M » 
EL,)' mass of rock, (T, M, O, EL,) which one see* 
(T, O) U])on the head of a mountain ; (T, M, O, 
EL;) likened to the mountain-goat; (M,0;) as 
alsofjjji. (TA.) [See also what next follow* ] 

JjjJj (S, K) and (?» M, K) A great 

mass of rock that project , or juts out, (jO^,) 
from the head of a mountain : (S:) what is thus 
called is short of (Oja) what is t rmed [in 
relation to a mountain]; (M, K;) by which may 

296* 
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be meant in respect oj place and projection, 
not in respect of size. (TA.) [See also ijjk and 
ij> li: and see more in art. jjui.] 

jjA«»La£, like « [in measure, app. in 
some one or more of the copies of the £ like 

0 0 * * 

4, for, as is mentioned in the TA, £1-Bedr 
£1 Kardfee says tliut it is anomalous, like 

' 0*1 • * * i « « < I 

from and ^4 from 

sto/w _/rom copulation; (K;) as also ♦ SjjJu*. 

(Lh, ¥.) 

•/ 

•jJuU: see what next precedes : as and see 
jitJ. s Also A place of the mountain-goats 
termed jjJ. pi. of pli: (S, O :) [or] SjjJL* ^jlC* 
signifies a place in which are many of those moun¬ 
tain-goats. (M, K.) 


00 900 

1. with kesr, [aor. -, inf. n. £jj,] lie 

was, or became, such as is termed £ji'l [q. v.]. 
(O.) And sujS (O, K, TA, in the CK 

• 0 0 0 

[erroneously] C-* jJ,) [aor. and inf. n. as above,] 
occurring in a trad., His foot had the affection 
termed gji [meaning as expl. below; and in like 
manner the verb may be used in relation to the 
hand]. (O, K, TA.) ■ See also £ji. 

* 0 _ f 

2. (O, TA, from a trad.,) inf. n. ^jju, 
(O, K,) lie caused him (a man, O, TA) to be, or 

I / i| 

become, such as is termed £ji1. (O, £,• TA.) 


[See, again, ^jj.]) In the camel, (K,) or in the 

fore legs of the camel, (ISh, O, TA,) it is The 
state in which one sees the animal to tread ujxm 
the part between the phalanges of his foot, so that 
the fore part of his foot becomes raised; (ISh, O, 
K, TA;) and it is nought but a rigidity in the 
pastern [that occasions this]. (ISh, 0,TA.) 


0 - 900 

The place of what is termed £•**, (S, O. 
Mfb,) in the wrist or ankle-joint. (S, Msb.) 


I 0 •• 

Having a deflection; and distorted. (TA 
[in which it is implied that this is the primary 
signification].) [Generally] Having the affection 
termed gjj [q. v.] ; applied to a man ; (S, Mgh, 
O, Msb, ¥ j) and to a lic-camcl: (O, K:) fcm. 

* 0 

iUjti; (O, Msb, K;) applied to a woman; (Msb;) 
and to a she-camel; (O, K;) and to a female slave 
as meaning whose hand is distorted in consequence 
of work. (IDrd, O.) And tlic masc. is applied 
to a male ostrich, as meaning Having a distor¬ 
tion of the extremities of the fore ]>arts of his feet; 
in like manner ns when it is npplied to a lie-camel. 

a 0 • t 

(Lth,* O, TA.) And hence, as nn epithet 

in which the quality of a subst predominates, sig¬ 
nifies The male ostrich. (TA.) And is 

applied by Ru-bcli to fish (-**, •) as meaning 
Bending, crooked, or curving. (O.) And tUjJjl 
is a name of f The well-known asterism called 
clj^ll [q.v., the Seventh Mansion of the Moon; 

^ ' * mi m# «^ * 

also called s^dl ilcjj, because is the Eighth 
Mansion] : a poet says, 


~ 0*0 *t 


0 9 B 0 

U-* ^ 


9*0 # b 000 

[app. an inC n. of which the verb is *£.*»] 
A breaking, or crushing, syn. ^juj [q. v.]: and a 
slight plittmg or cleaving or slitting. (TA.) 


[mentioned above as an inf. n.] Deflection, 
and distortion: this is [said to be] the primary 
signification. (TA.) [Generally] A distortion of 
the wrist or of the ankle-joint, (S, Mgh, O, Msb, 
K,) so that the hand or the foot becomes turned 
towards the inner side: (S, O, Mfb, ¥ : ) or the 
walking upon the back [i. e. the upper surface ] of 
the foot [from an explanation of gjkl by IApr, 
mentioned in the Mgh and O and Msb and TA ; 
but it seems rather to mean a distortion of the 
foot that occasions the so waUdhg]: (K: [see also 

0 00 

0) or l<*ight of the hollow part of the sole of 
the foot, such that if the person trod upon a 
sparrow it would not hurt it [from an explanation 
-of £jS\ by Ap, mentioned in the O] : (K, TA:) 
or a distortion TA, [in the O ^e,] 

and J*«, TA) in the joints, as though they were 
dislocated, (Lth, O, ¥•) mostly in the wrists and 
ankle-joints, (Lth,* O,* ¥•* TA,) by nature (Lth, 
O, ¥> TA) or by disease, as though the person 
were unable to extend them: (Lth, O, TA:) or a 
deflection between the foot and the shank-bone, (O, 
¥, TA,) and the like in the arm, being a state of 
dislocation of the joints: (T A:) or it is a colliding 
of the [inner] ankle-bones, and a wide separation 
of the feet, (Mgh, TA,) to the right and left. (TA. 


- *00 •0 0*0 J « I 

O'* ^J***t! * 

[A day of the auroral setting of S^ldl or of iti 
•UjJ that causes the soul of the she-goat to past 
forth from her anus ]; meaning, by reason of the 
intenseness of the cold. (TA.) __ The dim. ol 

J ell . * •«< 

£jLil is » (TA.) 




I: see what next precedes. 


t* 
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1. aor. -, inf. n. He broke it, (S, O, 

M?b, ¥>) or crushed it; (S, O, ¥ ;) or (¥) it is 
said when the object is a hollow thing, (S, O, 
Msb, K, TA,) or a moist, or soft, thing, (TA,) a 
person’s head, (S, 0,TA,) and a grape, and the 
like: (O, TA:) and he bruised, brayed, or pounded, 
it coarsely: and he clave, split, or rent, it slightly. 

(TA.) — And ^dIaIaII He put much clarified 
butter into the food. (O,* ¥i* TA.) _ And one 

• * 0$* 0 0 00 

says also, II ^ »UX)I £J>i [app. meaning He 
preserved the truffles in clarified butter]. (O.) 

7. I It (anything dry, or rigid,) became 
soft, or supple. (O, ¥•*) 

£j3 Distortion in the foot: (Ibn-’Abb&d, O, 
¥0 like cjO, wliich is more common. (O.) 

9 0 , 

[See ^ji.] 


An instrument for breaking, or crushing. 


(¥. TA.) And applied to a man; like Jjl. [q.v.]. 
(TA.) 

jijk 

1- >» , *** , W [aor.;,] inf. n. jsjk, 

I covered his, or its, mouth with the j>\jh [q. v.]: 

* 00 00 ,, * — 

(S:) or sli jsjA, and aor. -, and 

(M, ¥, TA,) inf. n. ; (TA;) he put the 
jAjk upon his, or its, mouth : (M, ¥ 0 [app. used 
in relation to a man and also to an or other 
vessel: but the latter verb, and as trans. without 
a particle, seems to be more commonly used in 
relation to both:] one says of Persians or other 
foreigners, and of Magians, on the occasion of 

their giving to drink, They bound 

the jAji upon their mouths: (T:) and v 

(M, ¥>) inf- n. (¥,) He put the 

j>\jS upon the mouth of the (M, K.*) 

j> jJ, (T, M, K,) inf. n. i«l jo (T, S, M, Msb, 

9, * * 

K) and (S, M, Msb, K,) He was, or be- 

came, such as is termed [q. v.] ; or he was, 
or became, heavy, sluggish, or dull; and con¬ 
founded, or perplexed, and unable to see his right 
course. (TA.) 

2: see the preceding paragraph, in three places. 

0 0 0 

One says also, meaning He bound upon 

the camds mouth the (M,) which means 

the [q. v.]. (TA.) 

*j,jk Impotent (T, S, M, ¥) »"» speech, (T, M, 
¥,) and in adducing an argument; (T, M ;) [as 
though his mouth were covered with a for 
it is said in the S to be from c-1 JS 

j,\ juUl/;] heavy, sluggish, or dull; (S ;) or with 
heaviness, sluggishness, or dulness, and softness, and 
paucity of understanding: (M, ¥ 0 or unintelli¬ 
gent: (Msb:) and thick; (M, K;) fat; (M;) 
foolish, or stupid; rough, rude, or uncivil: (M, 
¥0 accord, to I Apr, the heavy, sluggish, or dull; 
as being likened to blood, which is thus called: 
(T :) und j> is a dial. var. thereof, or, accord, 
to Yap]f.oob, the is a substitute for tlie yj: (M:) 
the fern, is with «: (M, M$b, ¥ 0 and the pi. is 
j>\jk [agreeably with analogy]. (M, K: in a 
copy of the T jijS [which I think a mistranscrip¬ 
tion].) _ Also Heavy [and app. thich] blood: 
and, accord, to I Apr, blood [itself]. (T.) _ And 
A garment, or piece of cloth, (T, TA,) saturated 
with dye, (T,) o.* saturated with red dye by its 
being put again into the safflower time after time. 
(TA.) And Red that is saturated (M, K) with 
redness: or of which the redness is not in¬ 

tense. (Thus also in some copies of the ¥•) [See 
also >jJL*.] 

>>lji: see the next paragraph, in two places. 

J»ljJ and IjAjk and V>lji and ji, (¥,) 

or 7Jstji [only], (S, T, M,) A thing which the 
Persians or other foreigners, (T, ¥») an ^ 
Magians, (¥•) kind upon their mouths on the 
occasion of their giving to drink; (T, ¥0 or a 
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piece of cloth with which the Magian binds his 
mouth; (S;) or a sort of thing with which the 
Persians or other foreigners wipe [app. the mouth ] 
when they give to drink; one of which is termed 
f (M. [In the S it seems to be implied 

that this last word is syn. with j> Iji as expl. 
above.]) __ Also, (K,) or the first, (T, S, M,) 
and also (S,) or and also (M,) A 

strainer, or clarifier, (T, S, M, K,) for a mug 
and an I and the like; (T;) a thing that is 
put iti, or upon, the mouth of the (Sijtl, for the 
straining, or clarifying, of what is in it: (S, M:*) 
also called j> lju. (M.)_And signifies 

also the same as : thus in copies of the K 
[and in a copy of the M]: but the former word 
is correctly * iUIji [as is implied in one place in 
the M]; and the word by which it is explained is 
correctly L» U&, [as in some copies of the K,] 
meaning A thing that is put upon the mouth of 
the camel. (TA. [See 2 : and see also the first 
paragraph of art. ^t.]) 

• / ~ 

2»UJ: see the next preceding paragraph. 

: see > 1 jJ, in three places. 

• 4# « - 

sec 

f' 4# • 4- • - 

UljJ n. un. see>ljJ, former half. 

• # 

js juU: see > jJu. Also A garment, or piece 

of cloth, saturated with red dye: (Sh, T, S, M, 
and some copies of the K:) or of which the red¬ 
ness is not intense. (M, and some copies of the K.) 
It* is said in a trad, that he [the Prophet] disliked 
the jkiA* for the hut saw no harm in the 

jrj** [q- v.]. (TA.) _ Also Dye thick and 
% •, • * Sj 

saturated. (S.) — And jtjJLc Ji t Deeply- 
stained, intense, vileness or ignominy. (TA.) 


,>jJu (T, M, J£) and jJL* (T) and 
(M', 5) An [a vessel for wine] having a 

strainer, called j>\jh, (T, M, K,) in, or upon, its 
mouth: (M, K:*) and so^tjJU. (M.) It is said 


9t • * 2+ * * * 


in a trad.,^£*lyi ^oJuj 

[ Verily ye will be summoned on the day 
of resurrection having your mouths closed with 
the j>\jh]; meaning, ye will be withheld from 
speaking with your mouths, so that your skins 
will speak. (M.) 


j*ai, (S, M, A, K,) raised high, or made lofty: 
(M, IL:) pi. (Jljil; (M, A;) to which fat camels 
are likened. (A. [See 2.]) And A certain red 
dye. (M, K.) 

Jjh : see the next paragraph, in five places. 

Jjl jo The bull; (M, K;) nnd so • ^Ijj: (J£:) 
the bull with which one ploughs: (I Aar, TA:) or, 
(AA, AHn, S, M, Mgh, Msb, K,) as also 
(Mgh, Msb, K,) the oxen, (AA, S,) or the two 
bulls (AHn, M, Mgh, Msb, K) which are coupled 
together (AHn, M, K) in [or by means of] the 
[cord called] jjljS (Mgh) [ant/] which plough, (S,) 
or with which one ploughs; (AHn, M, Mgh, Msb, 

• fi-* 

K ;•) nnd one thereof is not called ji: (AHn, 
M, K:) or signifies, (Mgh, K,) and so 

♦ u'-A (Mgli ,) or the former, (S,) or each, (M, 
Msb,) signifies also, (S, M, Msb,) [the plough; 
or the apparatus, or gear, thereof; i. e.] the 
implement, or the apparatus, or gear, (S, Mgh, 
Msb, K,) of the two bulls, (S, Mgh, K,) for 
ploughing; (S, Mgh, Msb ;) or the whole appa¬ 
ratus, or gear, of the two bulls [which are coupled 
together ] in [or by means of] the [cord called] 
0\r»: (M:) but accord, to Abu-l-Hasan Es- 
Sikillee, ♦ ijljJ, without teshdeed, signifies the 
implement, or apparatus, with which one ploughs : 
and (jlji, with teshdeed, has a different meaning, 
expl. in what follows, relating to land: and I As¬ 
says the like: (TA :) [see also :] the pi. of 
ij\jS is (S, M, Mgh, Msb, K,) meaning 

oxen with which one ploughs: (M, TA:) the pi. 

. • / / ( ll 9 J * 

of v is .jjbil [u pi. of pauc.] and (M, 
Mgh, Msb, TA,) and the vulgar say &je, with 
kesr. (TA.) _ (jljj, with teshdeed, also sig¬ 
nifies A certain commonly-known quantity [of 
land]; (IApr, TA;) said by Abu-l-Ha'snn Es- 
Sikillee to signify a limited portion of land, sub¬ 
divided into four and twenty keerdts; (TA ;) 
[loopcly reckoned as the quantity of land which a 
yoke of oxen will plough in one day; thus corre¬ 
sponding to the Latin term jugerum, and our acre; 
and commonly defined as consisting of333 kasa- 
behs (or rods) and one third; (the ktasabeli being 
24 kabdahs ; and the kabdah being the measure 
of a man’s fist with the thumb erect, or about 6 
inches and a quarter;) but different in different 
times and in different parts of the same country: 
hence, perhaps,] it is also expl. as signifying a 
place of seed-produce. (M, TA.) 


• * 4^ J 

OUjJU [Vessels of the hinds called] and 

[pis. of Jj*>l and J>]. (S.) 

• j•- • 

jtgjJot: see>jJU. 

* 

2. signifies The making a building tall. 

(?• [See (jo-i.]) — And J The fattening of 
camels. (K, TA.) One says, aiji, meaning J He 
(the pastor) fattened him [i. e. a camel] ; made 
him like the i. e. the Job. (TA.) 

f 

O-** A [pavilion, or building of the kind termed ] 


is said to signify 

[The possessors of ploughing oxen] ; like as 
signifies “ possessors of camels but it has been 
otherwise expl. in [its proper place, as pi. of \\ji, 
in] nrt. jl i. (K.) 

SU/ A building that i* [made] tall f or 
lofy. (M.) And w>jj A garment, or 

piece of cloth, dyed with ^ji. (TA.) 

1. olji, (T, S, M, Ac.,) aor. ajjju, (Mpb, K,) 
inf. n. Hjj (T, S, M, Mgh, K, [omitted in my 


copy of the Msb, probably by inadvertence,]) and 
tjjd, (Mgh,) or ijja, (so in the M, accord, to 
the TT,) or also both of these, (Fr, T, S, M$b, 
K,) the latter of them said by Fr, on one occa¬ 
sion, to be the more common, (T, TA,) [which 
is the case when it is a subst., like 2^ji,] but 
’Alee Ibn-Suleymdn El-Akhfash [i. e. El-Akhfash 
El-Asghar] is related to have said that this is not 
allowable except by poetic license, and El-K&lee 
says that was used by the Arabs in con¬ 
junction with [see in art. 

but other forms were used in otlier cases [among 
which he seems to mention »lji, with fet-h and 
the lengthened alif, but the words in which I find 
this expressed are somewhat ambiguous, and are 
also rendered doubtful by an erasure and an 
alteration]; (TA;) and ^ «lj£il, (M,) [whence 
an cx. in a verse which will be found in what 
follows,] or (K, TA) and *!•, (TA,) 

[but I do not know in either of these 

phrases as having any other than the well-known 
meaning of 4-Ju which is strangely omitted 

in the £;],and t ^U, (S, Mgh, Msb, K, TA,) 
inf. n. SblL* and SljJ; (Msb, TA ;) but some 
explain this differently [as will be shown in what 
follows] ; (T, Mgh, Mpb, TA ;) He gave his 
ransom; (S;) he gave a thing, (K, TA, [«tl*l in 
the CK being a mistake for without the 

affixed pronoun,]) or a captive, for him, (TA,) 
and so liberated him; (£, TA;) [i. e. he ran¬ 
somed him ;] or he liberated him, or ransomed 
him , I [from captivity ]: (Mgh, Msb:) 

or ♦ «ljU signifies he loosed him, or set him free, 
and took his ransom: (Mgh, Msb, TA:) or Sl^lU 
signifies the giving a man and taking a man [tn 
exchange] : and [as inf. n. of «l ji,] the pur¬ 
chasing him [from captivity or the like] : (Mbr, 
T, Mgh, Msb, TA:) or the preserving a man 
from misfortune by what one gives by way of 
compensation for him; as also : (Er-Rftgbib, 

TA:) you say, suJji I purchased [i. e. ran¬ 
somed] him with my property, and with 

myself: (T:) or, accord, to Nuseyr Er-Rdzee, 
the Arabs say, ^*^1 ^ C- 4 ,)U [I ransomed the 
captive], and ^1/ sSJjA [I ransomed him 
in a tropical sense with my father and my mother], 
and [with property], as though thou pur- 

cliasedst him and freedst him therewith, when he 
_ » * + + 
was not a captive; and you may say, c-gjJ 

+ 4 

meaning 1 freed the captive from the state 

* l < <> # 

in which he was, though t is better in this 

• I II# 

sense: as to the reading [in the Kur ii. 

70], Aboo-Mo'udh says, it means Ye purchase 
them from the enemy and liberate them ; hut the 
reading he says, means ye contend with 

them who are in your hands respecting the price 
and they so contend with you: (T, TA:) [that 
" «lju3l is syn. with eljJ is shown by what here 
follows:] a poet says, 

lit / 0-r «/•! • tr * , •«# 

AijJJ ^JJju w^e 0 




* < » * *** **' * i-C. *' ' 

jtf Ui! 
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[And if a person dead mere to be ransomed, 
assuredly I mould ransom him mith mhat minds 
mould not be milling to relinquish]. (M, TA.) — 
[The inf. na. of the first of these verbs are much 
used in precative phrases:] they said, iJU \i 
[for illji, and therefore virtually meaning 
Mayest thou be ransomed; the J being 
i. e. “ for the purpose of notifying” the 

f /s 

person addressed] : (TA:) and m [for 

0 * 0 * t * * * 

jflji, and therefore virtually 
meaning simply e-k'.f ^1 S )Lfci May my father 
ransom thee mith himself; so that it may be well 
rendered may my father be a ransom for thee ]: 
(§:) and «TJ \i, with tenween, some of the Arabs 
pronounce with kesr [to the », i. e. they pronounce 
Sji with the tenween of kesr], peculiarly when it 
is next to [meaning immediately followed by] the. 

* * m * 

preposition J, saying ;lji, because it is in* 
determinate; they intending thereby the meaning 
of a prayer; and Af has cited [as an ex. thereof] 
the saying of En-Nabighah [Edh-Dhubyanee], 


# Sat 3 m #■! 4 4 *** 

JXI jljLi ^ 




t>*3 ^J u u 3 


* 


[Act gently: may the peoples, all of them, and 
mhat I make to be abundant of mealth and of 
offspring, give themselves as a ransom, or be a 

e* * 

ransom, for thee: ;ljJ being app. assimilated to 
an indeterminate imperative verbal noun such 

4 ^ i 4 4 4 

as «-«0 in the phrase w W; krf s-o, which is as 
0 . * 


though one said oiwl; thus mean¬ 
ing here : but De Sacy mentions, in his 

“ Chresb Arabe,” sec. ed., vol. ii., p. 4G0, three 
allowable readings (not the foregoing reading) in 
this verse, namely, and SljJ and JjJ ; and 
adds that what hero follows is said by a commen¬ 
tator to be, of several explanations, that which is 
the right: »• JO O* £*»-*)• 3*3 3 * 0 )* J 9*^3 

Jljjj J)fj3 j+yI ol^i JjJU 

I, t)fi\ : this, it will be observed, is 

similar to the explanation which I have offered 
of dl) *ijJ; for is app. a typographical 


mistake for jJj: and I incline to think that 
*» * 

t lj4, though supposed to be correct and therefore 
likened to J)lj3 and is a mistake of a copyist 
for ;lji ; and the more so because I find in Ahl- 
wardt’s “ Divans of the Six Ancient Arabic 
Poets ” the three readings i*jJ and 'IjJ and {IjJ, 

but not |lji]. (?, TA.) — eU^jj, [in the 
JJLnr xxxvii. 107] means And me made an animal 
prepared for sacrifice to be a ransom for him, and 
freed him from slaughter. (T, TA.) — OjlJ 
t>> yi*i and * OjuH [alone] mean She 
gave property to her husband so that she became 
free from him by divorce. (Mfb, TA.) _ See 
also what next follows. 


2. (S,* EL,) or sui* (S,* TA,) [or 

44 4 fl, t, 

both, for both are correct,] inf. n. ; (6, K;) 


— JJ 
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and e^Juf ♦ ilji, (S, TA,*) aor. ajjJu, inf. n. liji; 
(T A;) Me said to him • j)\ji [May I be 

made thy ransom, i. e., a ransom for thee], (S, 
*,TA.) 

3: see 1, former half, in five plnces. _ In the 

> ^ J • 4 

saying respecting bloodwits, IjjU ^*>1 the 
meaning is, [And if they like,] they free the slayer, 
or his next of kin mho is answerable for him, and 
accept the bloodmit; because this is a substitute 
for the blood, like as the ransom is a substitute 
for the captive. (Mgh.) 

4. »Uil [in the CEL (erroneously),/e-^l] 
He accepted from him the ransom of the captive. 
(M, EL.) Hence the saying of the Prophet to 
Kureysh, when ’Othmin Ibn-Abd-Allah and El- 
ffalcam Ibn-Keysan had been made captives, *9 
UL*.C> >jJl> [We mill not accept 

from you the ransom of them two until our two 
companions shall come], meaning [by the two 
companions] Saad Ibn-Abec-Wak^as and’Otbeh 

0 *9 

Ibn-Ghazwdn. (M.) __ iJJil Such a one 
danced, or dandled, his child: (EL, TA:) because 

ml* f 4 4 #4 

of his [often] saying, J [May my 

father and my mother be ransoms for thee], 
(TA.) as also signifies He made for his 

dried dates a store-chamber. (K.) — And t He 
became large in his body; (IAar, T, EL, TA;) as 

W 44 

though it became like the »l ji [q. v.]. (TA.) _ 
And He sold dates. (IAfr, T, K.) 

6. I,jUj They ransomed one another. (S, TA.) 

_And t They guarded themselves,one by another; 

as though every one of them made his fellow to 
be his ransom. (Msb, TA.) _ And eijs 
1 He guarded against it, or mas cautious of it, 
and kept aloof from it. (S, K,* TA.) 

8: see 1, first quarter, in two places; and 
again, near the middle of the paragraph. __ As 
intrans., signifies [He ransomed himself;] 

he gave a ransom for himself. (Er-Raghib, T A.) 
You say, lJJs> [He ransomed himself 

from him mith such a thing], (S.) Hence the 
usage of the verb in the Kur ii. 220. (TA.) See 
1, last sentence but one. 

and V and ^ and ^ 3uj£ all sig¬ 
nify the same, (S, K,) i. e. [A ransom ;] a thing, 
(K, TA,) or a captive, (TA,) that is given for a 
man, mho is therewith liberated: (EL, TA:) [the 
first three are also inf. ns. (and have been men¬ 
tioned as such in the first paragraph); therefore 
when you say and ^1 iO the 

words and may be either inf. ns. or 

substs.: as substs., the second and third are more 

f4 • f m 

common than the first:] [is also sometimes 

expl. as an inf. n., but accord, to general usage] 
signifies as above; (EL, TA;) or property given 
as a substitute [or a ransom] for a captive: (Mgh, 
Mfb, TA:) and property by the giving of which 
one preserves himself from evil in the case of a 
religious act in which he has fallen short of mhat 
mas incumbent, like the expiation for the breaking 
of an oath and of a fast; and thus it is used in 


the Kur ii. 180 and 192: (Er-Rdghib, TA:) and 
its pi. is and Obji. (Mgh, Msb, TA.) 

: see the next preceding paragraph. [Hence 

' * * J • M 

the phrase] cJU».: see 2. It is also a pi. 

f 4 • # * * 

of its syn. <ujki. (Mgh, Msb, TA.) 


«4 « 0* 4 4 * 4 4 4 » 44 » 1 

ib Ji: see = Abjij *iXZj Jdk 

s 4 > * # 0 0 

accord, to the K, but in the S, J^> 


jUijJj, mentioned in art. is a saying 

meaning [Take thou to] that [course] in which 
thou mast: the author of the EL seems to have 
followed Sgh, who lias mentioned it here: (TA 

f. 0 0*0 

in the present art.:) ajjs and ajj3 are dial. van. 
(TA in art. ^gjs.) 


ifjki An jCj\, (EL, TA,) i.e. (TA) a collection, 
of wheat: (M, K,*TA:) or it signifies, (K,) or 
signifies also, (M,) a collection of food, consisting 
of barley and dates and the like: (M, :) or an 

jUI, i. e. a collection, of food, consisting of wheat 
and dates and barley: (S:) and it is said to sig¬ 
nify a place in which dates are spread and dried, 
in the dial, of ’Abd-El-ELcvs. (M.) _ And The 
— [or protuberant, or prominent, part, or 
perhaps the bulk,] of a thing (M, IjL) of any 
kind. (M.) 


t* * 0 4> 

tlji: see 

ibjljJUl is the appellation of A class, or sect, 

*4 * A 00 00 

of the gfy*. of the *ijj> [or jjji, whom we call 
the Druses; it is a coll. gen. n., of which the 
n. un. is ; the _j being a substitute for »: 

it is used to signify those mho undertake perilous 
adventures, more particularly for the destruction 
of enemies of their party ; as though they offered 
themselves as ransoms or victims; and hence it is 
applied to the sect called in our histories of the 
Crusades “ The Assassins ”]. (TA.) 

originally In the saying 

3 0* 0*0 

ijyk With my soul, or myself, may such a 
one be ransomed, is often suppressed; being 

meant to be undentood.] 

Si 

1. 4 ^! Si, [aor. -, inf. n. ji,] He mas, 
or became, apart from his companions, and re¬ 
mained alone. (L.) as And Si, (TA,) [aor. 1,] 

inf. n. Si, (EL, TA,) He drove away (ijl») vehe¬ 
mently. ([C, TA.) 

4. sJJI He made him, or it, to be single; sole; 
or one, and no more; syn. .^3,1; (S m art. /3j;) 
and I Si e * lp3* (TA in that art.) — 

And She (a ewe or goat) brought forth 

one only, (El-Ahmar, T, S, M, O, L, Mfb,) at a 
breeding; (Mfb;) inf. n. (El-Ahmar,T, 

M, L.) [Seelki.] 

5: see the next following paragraph. 

10. JA "- 1 He mas, or became i alone; inde - 
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‘pendent of othert; without any to share, or par¬ 
ticipate, with him; in it: (K, TA:) you say, 
> ♦ r " jl He was, or became, alone, or 
independent, exclusively of me, in the affair: 
(O:) and Af t yjju also has the former meaning: 
(5» TA:) or this latter signifies He was, or be¬ 
came, alone with him. (O.) 


R. Q. 1. SiSi He contracted himself (^-oU5), 
to leap, deceiving, or circumventing, (IA^r, T, O, 
JJL,) or in order to deceive, or circumvent, when 
leaping; (IAar,T in art. »-ii ;) said of a man. 
(IA?r, T, O.) __ [And accord, to the EL, in art. 
Oi, i. q. pLi-J: like iJjii : but] accord, to 
IA^r, iJJJh lias this latter meaning, and jjjo 
signifies as expl. above on liis authority. (T in 
art *J}.) 


ji Single; sole; only; one, and no more; [and 
alone, or apart from others; (see 1;)] syn. jp ; 
(S, M, Mgli, O, L, EL;) and j--l 9 : (L, Msb:) 
pi. [of mult.] i 5 ji (M, L, Msb, EL) and [of pauc.] 
yljif. (M, L, EL.) One says, Cii They 

i*# 

two went away singly. (S, O, L.) And 
IJljil : see — And j+3 Hates that 

are separate, each one from others; (IA^r, S, M, 
O, L, 1£;) not sticking together; (IA$r, M, L;) 

as also ; (M;) and (T in art. wJ.) — 
And jjJI is [a name of] The first of the arrows 
used in the game called j— t JI : (S, M, O, L, K:) 
it has one notch ; and for it is gained one share 
[of the slaughtered camel] when it is successful, 
and one share is exacted when it is unsuccessful: 
(Lh, M, O, L:) the arrows are ten : the 2nd is 
called ; the 3rd, y. ^ 1; the 4th, ; 

the 5th, JjUll; the Ctli, J*lpi; the 7th, 
and there are three for which there is no share, 
namely, £«LJI and and (§, O, L.) 

[See ^SjJI.]_5JJ : see JyU. 

tjljj: pee the next paragraph, in two places, 
(jilji £i\ «V, (O,) or ♦ lilji, (Msb,) and 

. « 4i . * * #1 —, 

v lyUM, and ~ lyljJI, The people, or party, came 
one by one; singly. (O, Msb.) And 
(EL, TA,) and ^y I ji, (C^C,) and ♦ lylji, and 
t lylji, We ate separately. (EL) 


Ijljj: see the next preceding paragraph, in 
two places. 


dd « • -» * . #5- * «3 , 

53^ and * *Ji, 1 . q . 53 [ 1 . e. A word , 

phrase, proposition, or sentence, extraordinary, or 
exceptional, in respect of rule, or of usage], (M, 
L.) And JyU 2 j7 A verse of tire Kur-dn that is 
alone in meaning. (L.) 

jit An urrow having no feathers upon it; (T, 
O, ;) opposed to iflij-.: so says Aboo-M&lik: 

others say JJI [q. v.], with (3 : but he allowed 
only the former. (T, O.) 


I i 


She A ewe or she-goat bringing forth one only, 


Si—ji 

(El-Ahmar, T, S, M, O, L, Msb, EL,) at a breed- 
ing: (Msb:) [like and :] one does not 
apply this epithet to a she-cainel, because she 
never brings forth more than one. (S, M, O, L, 
Msb.) 

iuio A ewe or she-goat that usually brings 
forth one only. (T, S, O, L, K.) 

ji 

1. p, aor. -, inf. n. jlp (T, S, M, EL, &e.) and 
P (M, EL) and p* (S, M, EL) and p*, (K,) or 
the last is a n. of place [and of time], (S, M,) He 
(a man, T) fed: (T, S:) or he turned away or 
aside, to elude, and fed, (M, K, TA,) from a 

thing that lie feared. (TA.) pi 1^1 [in the Kur 
lxxv. 10] means Whither is the [feeing or] turning 
away Ac. ? (M, TA:) or it may mean when is the 

time thereof! (TA:) andpPI ^I,another reading, 
where is the place of fleeing Ac. ? (I Ab, Zj, S, M, 
TA,) as also p,Jl, (Zj, K,TA,) which is an instru¬ 
mental noun used as a noun of place: (K, TA:) but 
the first is the common reading. (TA.) — jS 
t.jx r**, aor. as above, inf. n. j-i, He wheeled 
about widely from his enemy, to turn again. 
(M s b.)__ And i( ^iJI Jip lie went, or betook I 
himself, to the thing. (Msb.) —— And [hence] 
Jjfi His arm, or hand, fell off; like Op 

and Op. (O.) = jS, (S, O,) or 

(M, K,) nor. i, (S, M, O,) i. e. with damm, (O,) 
[in copies of the K -, but afterwards in those 
copies i, which is the regular and correct form,] 

inf. n.^i (S, M, O, K) and jlji and jlji and jip, 

(K,) or fjh is a simple subst., and fji is an inf. n., 
(Meyd, in explanation of the prov. which here 
follows,) He looked at, or examined, the teeth of 
the horse, (S, O,) or he exposed to view the teeth 
of the beast that he might see what was its age. 
(M, ljL) Hence, (TA,) 

M» Ji|/ + * * & 

* II ^)l 

(S, M,* Meyd, K,*) and ijl>, (M, Meyd, K,) 
and sfjS, (S,K ) sometimes thus pronounced 
with fet-h, (S,) I [ Verily the fleet and excellent 
horse, his aspect (see i >e») is ( equivalent to) the 
examination of his teeth, i. e. he is known by his 
aspect], is a prov., applied to him whose external 
state indicates his internal qualities; (Meyd, O, 
;) meaning that one knows his excellence from 
his [i. e. aspect] like as one knows the age 
of a beast by examining his teeth; (TA;) his 
external appearance rendering it needless for thee 
to test him, (S, Meyd, O, !£,) and to examine 
(fj (jl) his teeth: (S, 0,1£:) and [with the 

#4*/ £*■ 

same meaning] one says, ji : (A, TA:) 

and [in like manner] su-c w^iJI [The bad, 
his aspect Ac.]; (Meyd, O, TA;) i. e. thou know- 
est his badness by his when thou seest him. 
(TA.) And one says also, y-pUl OjP I 
opened the mouth of the horse that I might know 


his age. (Har p. 28.) And 2/ljJI ji, 

aor.;, He examined the teeth of the beast. (Har 

p. 233.)_[Hence the saying of El-Hajjtj, OjP 

expl. in art. y£s$.] And [hence also] 
one says, fU£1 tjh l He examined him respect¬ 
ing things. (O,* TA.) And f, (M, TA,) 
and I ji, (S, M, O, K, TA,) 1 He exa¬ 
mined, looked into, scrutinized, or investigated, the 
affair; searched into it; inquired, or sought in¬ 
formation, rcsjrecting it. (S, M, O, K, TA.) And 

- J* I Such a one interrogated me 

in order that he might know, from what I should 

• •t z* 

say, what was in my mind. (TA.)_ And I Js 

l* jL- f The thing returned to its first state; it 
recommenced. (M, O, K.) And >» 

t Commence thou the affair from the first thereof. 
(M, in the TT. [But the MS. has in this case, 
as in that here immediately preceding, : the 
right reading is evidently ; as in a similar 

• 5-- A - ir, 

phrase voce q- v.]) bb> ji, aor. jiu or fiu, 

(accord, to different copies of the T,) He became 
intelligent after being weak [in mind]. (IA&r, T, 
TA.) 

* mS * m 

3. inf. n. 1 1 investigated his state , 
or condition, he investigating mine. (TA.) 

4. «jil He, or it, made him to fee; (S, O;) 

or made him to turn away or aside, for the pur¬ 
pose of dud ng, and to flee: (M, ^:) or (O) he 
did to him a deed that made him to flee ; (Fr, AO, 
T, M, O, EL;) as also a/J il. (TA.) It is related 
in a trad, that the Prophet said to ’Adee the son 
of H&tim, *)l ill JjUL ^1 Sijiu U 

<Cbl (T, M, O, TA) i. e. Nothing induces thee to 
fee from El-IslAm except the saying “ There is 
no deity but God:” many of the rclaters say 

bjkj, but Az says that the former is the right. 

(TA.)_Hence the saying, oju «I>I jh\ God 

made, or may God make, his arm, or hand, to 
fall off; like and IjLyJI. (O.) _ And 

a«iI} I split, or clave, his head, with a 

sword; like a^jJ*. (Yz, T, O, ^C.) bb> Opl 
said of camels, (S, M, O, EL,) and of 
horses, (M, K,) They shed their milk-teeth and 
had others come forth. (S, M, O, K.) 

5. yji jflL3 i. q. iu^ [He laughed at me, 
derided me, or ridiculed me]; (EL, TA;) men¬ 
tioned by Sgh. (TA.) 

6. I They fed, one from another. (S, 
O, EL.) 

8. fii\ He laughed in a beautiful manner, (M, 
EL,) beyond what is termed [inf. n. of 

q. v.]. (M.) One says, UL».L^p3l He showed his 
teeth laughing; (S;) as also epu (T.) It 

9 A# ^ A • • A A ++ 

ia said of the Prophet,>l+jUI JU bj 

meaning And he used to smile so as to show teeth 
the lihe of hail-stones, without a reiterated, or a 
loud, laughing. (T.)_Hence, (TA,) 
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\The lightning glistened. (M, JC.) And hence 

. I*- S'* • i J / I'lN 

the saying, a-a jJju ^JJI ^ajJI dij-cJl [12* 

£>arfeh is tfu dog-tooth of time, or fortune, which 
it shows smiling ]: for when Es-Sarfeh [which is 
the Twelfth Mansion of the Moon] rises, [but it 
should be, when it sets, aurorally, for it so set, in 
Central Arabia, about the commencement of the 
era of the Flight, on the 9th of March, O. S., 
the blossoms come forth and the In rbage attains 
its full height. (M, L. [See more in art. ^ij*>.]) 

— See also jh. as Also He snuffed up a thing 
into his nose. (M, K.) 

H. Q. 1. (S, M, K, fee.,) inf. n. f£ji 

(M,) or fiji, (TA,) lie put in a state of motion, 
commotion, or agitation ; shook; or shook about 
(S, M, £;) it, (S, K,) or him. (M.) One says 
of a horse, >UJUI jijhi He puts in a state 

of motion, ice., the bit in his mouth. (M. [See 
also an explanation of the verb ns intrnns., in 
what follows.]) __ He brake it, i. e. a thing. 
(M, K.) __ He cut it. (K.) _ lie clave, sjtlit, 
*ht, rent, or tore, t. (TA.) [Thus] jijh signifies 
He rent, or tore, [skins such as are termed] jjlij 

[pL of Jij], and other things ; (O, K, TA ;) and 
slit, or rent, them much. (TA. [In two copies 
of the T, instead of JlijJI, the reading in 

the O and K and TA, I find iJUjll ])_ 

[//« mangled if.] One says, sUJI ffu ^Jjjl 
The wolf mangle* the sheep, or goat. (O,* TA.) 
— And, (O, K, TA,) hence, (O,) inf. n. ijiji, 
(TA,) + lie defamed him, and mangled his repu¬ 
tation. (O, K, TA.) — And f He discommended 
it, [as though] mangling it with discommendation : 
the verb occurs in this sense in a trad., having 

* * • A 

lor its object [meaning the enjoyments, or 

good, of the present world]. (T A.) Also, (inf. n. 

TA,) lie called or cried, or called out or 
cried out, to him. (M, K.) mm jijh ns intrans.. 
He (a camel) put his body in a state of commo¬ 
tion, or agitation. (M, K.) — He (a horse) 

struck his teeth with the ^li [q. v.] of his bit, 
awl moved about his head. (S, O, K.) _ He 
hastened, or sped, and went with short steps. (M, 
O, K ) — He was light, and unstcodg, (IS,* M,* 
O,* K, TA,) in wind; (TA;) inf. n. Ijiji. (S, 

M, O, TA.) - lie hastened, or was hasty, with 

foolishness, or stupidity. (I Anr, T, TA.)_And 

He conf uhded, or confused, and teas projuse, ^y 
[in his speaking, or talking, or his speech, 
or talk], (M,‘K.) __ And [app. He talked; 
for] I signifies [wiiicli is often used as 

a quasi-inf. n. of j^As], (M.) amjiji also sig¬ 
nifies He made the hind of vehicle celled jl if. 
(T, ^C.) — And He kindled [a fire] with [wood 
if] the species of tree, called fif. (T, K.) 


t l. 

ji : see jti, in two places. 

jh [The best, or choice, of men &c.]. One saj's, 

• ' is* ~ 1 „ . •' il . I 11*M 

1 i (°») or syillji, (K,) and (O, 

£,) He is of the best, or choice, of his peopl , or 
of the people, (O, K,) and of the chief persons 


thereof, (O, K,*) who show him smiling (,jjjJI 

perhaps better rendered who with¬ 
draw from him so as to render him conspicuous ): 

. _ •* . iiJ - 1 

(O, K:) or " if yjs he is the best, or choice, 
of his people : (T :) and ^jJU ♦ if ljuk, (T.) or 
alt., (O,) this is the best, or choice, of my, or his, 
property, cr camels <j'C. (T, O.) 

U> - Ujl - (SjI 

ijh and " ifi and " ijh\ The beginning, or first 
part, of the heat: (T, S, M, O, K:) or they sig- 
nify, (T, S, M,) or signify also, (O, K,) the 
vehemence thereof: (S, M, O, K:) but [ Az says,] 
the second and third are in my opinion from jh\, 
the I being the first radical letter: and Ks states 

. » f mil 

that some change the I into £, saying ijAx and 

(T.) O# ♦ ffi J] O# J'j ^ «s 

a saying mentioned by Lth, (T, TA,) meaning 
[Such a on ceased not to be] in a vehement state 
of evil or mischief [proceeding from such a one]. 
(TA.)_Also Confusion and difficulty. (M, K.) 

it It. . .. Zitl 

One says, ijh ^y yyU I and " if I and " iff 

The peo]>le, or ]>arty, fell into confusion anil diffi¬ 
culty. (M.) — See also the next preceding para¬ 
graph, in three places. 

ijh A smiling: [or rather a manner of smiling:] 

i 1* m 

one says, iydl A;...iw1 lyjl [Verily she is beautiful 
in respect of the manner of smiling ]. (TA.) 
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[npp. as meaning lambs or kids], and ope thereof 
is termed *jff. (TA.) It is said in a prov. 

yt/AJI yjh • 

[The leaping of the wild calf, or with equal pro¬ 
priety j'j-iJl may be here rendered the kid, excited 
to lighiiiess the other wild calf, or hid] : (T, §, O, 
K:) A’Obeyd says, on the authority of El-Mu- 
arrij, [and so says Meyd, and the same is implied 
in the S and O,] that jljAJI here means the young 
one of the wild cow : (T:) i. e., when the j\jh 
attains to youthful vigour it takes to leaping, 
and .vhen another sees it [do so] it leaps in like 
manner: (T, S, K:) the prov. is used in relation 
to him of whose companionship one should be 
cautious; meaning, if thou become his companion 
tliou wilt do as he docs: (T, O, K :) some relate 
it otherwise, saying jjj, meaning jlyUI jfi jp. 
(O.) [See also a similar prov. in art. <uu>, conj. 5.] 


jjh : see j \jh. 

3. 

ijjh: see fi. 


m . t . i 

jlji and “ jijh The youtig one of the ewe, and 
of the shc-goat, (M, K,) and of the cow, (M,) or 
of the wild cow, (A’Obeyd, T, S, M, O, K,) as 
also, in this last sense, (O, K,) and in the first 

. *1 *) . f 101 

and second senses, (K,) * jsfi and “ jyhjh (O, K) 

. I J- . • 

and " jjj* and “ j»\ji : (K :) or tlicy [app. refer- 
ring to all the foregoing words] signify lambs: 
(K: [but sec what follows:]) the female is 

+ * * j f # j 

termed ijljh : (M :) and jl fh is pi. also; (T, M, 
K;) i. e. it is applied to a pi. number ns well us 
to one ; (TA;) it is said to he pi. of *jijh ; (T, 
S, M, O;) and is of a rare form of pi.; (A’Obeyd, 
S, O, K ;*) and it signifies the small in body if 
the young ones of the goat-himl; (M ;) or ^ jijh, 
us sonic say, signifies thus: (TA : [but this I 
think doubtful :]) this last word is said by IAnr 
to signify the young one of the. wild animal, if the 
gazdlc and of the bovine hind and the like ; and in 
one instance he says that it signifies lambs: (M :) 
and, (T, A,) as Aboo-l-’Abbas [i.c. Th] states on 
the authority of IAnr, (T,) jly (T, M) and if jh 

• t , fJJ * 111 . • *1 

(T) and (M) and j3 and and ▼ ji\j9 

(T, M) signify the lamb when it is wcancil, (T, 

• «# 

M,) and has become what is termed jim. [q. v.], 
and obtained plenty of herbage, (M,) and has 
become fat: (T, M:) accord, to Ibu-Abbud, (O,) 
the last two signify a lamb (J^»>, O, TA, in the 
a mistranscription, TA) when it eats, 
and chews the cud: (O, K: [sec also jyifi below :]) 

fl #1 

and [it is also said that] fijh signifies great 


• 3 - 

iij 3 '■ see jli. It is applied to a woman as 
mcaiiing Wont to flee from that which indukes 
doubt, or suspicion, or evil opinion. (S.) «_ See 
also the next preceding paragraph. 

• - • -J 

see jl j», in four plnccs. Also The 
place of the A— ..« [thus in a copy of the M (app. 

« i. e. currycomb, as though meaning the 
part that is curry combed), in the K of the h* ' 

(i. c. A-b. q. v.), and in the O of the 
which last I think to be n mistranscription,] of the 
A Sjjla [or part, or flesh, upon which grows the 
mane] of the horse: (M, O, K:) or the base 
(J-ol) of the i&jijMs* of the horse. (T; and accord, 
to the TA, mentioned by Sgli, and there said to 
be tropical.) — And The mouth : (O, K, TA :) 
mentioned by Z in a nianucr indicating that it is 
of the horse or the like. (TA.) 

, 3- 

ijjji : see jli. 

ml • * * 

tjji A~2=> [A military force, or troop, 4cc.,] 
defeated: (T, O, ^:) as also |J I». (T.) 

llji, applied to a woman, t. q. liji, (O, K, TA,) 
meaning Hmutiful m the front teeth. (TA.) 

• £*■ * - 

: see [Hence,] Quicksilver; so called 

bccuiisc flowing quickly, nud not remaining in a 
place: thus sajs Esh-Shercesliec. (Har p. 139.) 

•'Irii 

ijijh, in the dim. form, with teshdeed, [A spin¬ 
ning-tup ; ] a thing with which children play. (TA.) 

jlJ (S, M) and.t ji (T, S, O, K) and 
(M, O, K) and • ijyjl (M, K) and ♦ ffi (M, O, 
K) and V ijj» (K) arc epithets from ji signifying 
ns cxpl. in the first sentence of this art.: (S, T, 
M, O, K:) [the fii-st and second meaning Fleeing; 
or turning away or aside, to elude, and feeing: 
the third, fifth, and sixth, feeing, tec., much : and 

the fourth, feeing, &c., very much :] but ♦ jh is 
applied to one and to two and to more, and to a 
female; (S, O;) it has no dual nor pi. [nor fern, 
form] ; (T;) the sing, [and dual] and pi. [and 
masc. and fern.] arc alike ; (M ;) as it is an inf. n. 
used as an epithet; (M, O;) and it may be a 
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a, 

pi. [or rather a quasi-pl. n.] of fi, ( 8 , M, O,) 
like aa yi>; is of (S, O f ) and j of 

(?, O, K,«) or of : (M:) it is 
related in the trad, respecting the Flight that 
Surd^ah Ibn-M&lik, when he saw the Prophet 
and Aboo-Bekr fleeing to El-Medeeneh, and they 

a ijt #4 A* #1 

passed by him, said, jjl 

uji (T,* S • O,* TA,) meaning [These 

two are] the two fugitives [of Kureysh : shall I 
not turn bach to Kureysh their fugitives ?]. 
(A’Obeyd, T, TA.) 

• * el • . 

see jbji : and j\ji : _ and jjij*, in 

three places. 

• • * 

jfj*: Bee in two places. 

: eee the next paragraph. 

yjiy A breaker [or mangier ] of everything; 
as also 1 jilji. (M, ^.)_And The lion ; be¬ 

cause he mangles his antagonist: (Z, TA:) or 

the lion that mangles his antagonist (O, K*) and 

. • __ . 
everything; (O ;) as also “jl iji and ” jijh, (K,) 

or (O f ) and ♦ yiy and ♦ «yiy. (O, K.) 

_ And Light and unsteady in mind: (Lth, T, 

M, O, £:) fem. with i. (Lth, T, M, O.) — 

And Loquacious; talkative; a great taUier; (M, 

5;) like jVjp: (M:) fern, with 2. (K.) = Also 

A species of tree, (T, M, O, £,) hard, having 

much endurance of fire, (T, O,) of which are 

made [bonis such as are termed] glai (M, O, ]£) 

and ^iLe: (M, O:) AHn says, it is a great 
0 

kind of tree; (O;) it becomes tall like the 
Xq. v.]; its leaves are like those of the almond- 
tree; it has blossoms like the red rose; (O, TA;) 
and it becomes thick so that great [bonis such as 
are termed ] and ^Cil, are turned from 

it: (O:) when its tree becomes old, its wood be¬ 
comes black like ebony: (0,'TA:) it is a hard\ 
mood, that blunts iron; and the bowls thereof are 
thin and light, and of pleasant odour: small 

saddles, called U> *, pi. of excellent 

she-camels, were also made of it, and the curved 

,— ■ i 

pieces of wood (> 1 ^ 1 ) thereof amounted [in price] 
to two hundred dirhems. (O.) os And A sort of 
vehicle, or saddle, for women (T, O, ]£) and for 

a - a - 

pastors, resembling the hiyn- and iep* [described 
in arts. and (T.) 

;u>: see the next preceding paragraph. 

see jlji, in three places. [It is said that] 

it signifies A fat (Thus in copies of the £ 

[an evident mistranscription for i. e. lamb, 

as is indicated in the TA by the addition such as 

• • 

has become what is termed /*.].)_And f A 

youth, or young man; (O, TA ;) as being 
likened to the lamb (J**-) that has obtained 
plenty of herbage and has become fat; (TA; 

[see j#»]) and so ♦>!>. (O, £, TA.)_And 

A certain bird ; (S, O, £;) as also * jhjh (O,5) 
and Vjip: (£ :) a small [i. e. sparrow, or 
passerine bird]: (ISh, T, M:) so it is said: (M:) 
Bk. I. 


and Ijhjh signifies the jyLac [in an absolute 
sense]; (M, ;) as also jflji : (5 0 accord, to 

AH&t, Et-fiifee says that tyyUl, of which the 
pi. is signifies the je»U3 ; thus he says, 

[using the pi.,] not the jUi [or ? (seeJyLd^)]; 
and he adds that sometimes it is said that the 
jyj* Ib the jao [q. v.J; and some say *jijJJI, 
with kesr, but he says, I am not confident of its 
chasteness: (O:) [accord, to Ed-Demeeree, as 

fi*# 

stated by Freytag, jiji is the name of a small 
aquatic bird like the dove or pigeon: SM says, 
app. relying upon the correctness of a modern 
application of the word,] I have seen the jyiji in 
Egypt, and it is smaller than the jjl [which is 
applied to the goose and sometimes to the due) i]. 
(TA.) ss Also, and tyiy, Parched meal ( 4 >{>•>) 

prepared from the [a tree described in art. 

which see, and see also Jli], (M, O, ]£,) 
i. e.from the fruit thereof; (O, ^;) as some say, 
from the °f 'Oman. (TA.) 

• • 

[Purple;] a certain sort of colour. (5-) 

— And The violet: or violet-colour: svn. in 

Pcrs. [i. e. udJuf, which is said to have 

both of these significations]. (KL.)_[And 

Purslane, or purslain. (Golius, on the authority 
of Ibn-Bcytar.)] 

3 . 

{Jjtifl [Of a purple colour]. (TA: there 
applied as an epithet to the flower of the 
[or peony].) 

• *9 

yip a horse that moves about, or agitates, the 
bit in his mouth, (M, O, K, TA,) to which Z adds, 
in order that he may disengage it [therefrom, or] 

from his head. (TA.)_And i.q. jy .1 [Hough, 

ungentle, &c.]; (M, O, K ;) applied to a man. 

(0,]£.)_See also jlip, in two places: _and 

yy, likewise in two places:_and also in 

two places. 

Iji ly : see second sentence. 

•3j1 0*j 

iji I and : see ij», in five places. 

i-, a. 

yU an inf. n. of y. (S, M, 5- [See the first 
and second sentences of this art.]) _ Also A 

time [and a place] of fleeing: (TA:) and Vy« 

signifies a place of fleeing: (IAb, Zj, S, M, TA:) 

a, 

and so does V ji U, (Zj, TA,) an instrumental 
noun used as a noun of place. (£, TA.) [See 1, 
second sentence.] 

y«: see the next preceding paragraph. 

yu [Making to flee: &c. See its verb, 4]. 

— [Hence, app.,] t The days that 

reveal, or make manifest, [or cause to fly abroad,] 
news, or tidings. (O, 5 -) 

3 , 

jk» [originally an instrnmental noun : and 

hence,] A horse fit for one's fleeing upon him : 

(S,o,50 or excellent in fleeing. (£.) One says 
3 - 3 . • .. 

yu yU ^y A horse well trained, willing, and 
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active, ready to return to the fight and to flee. 

3,, 

(TA in art. j&.) —_ See alsoyu. 

•5* j 

see what follows. 

jayu and VjyL. Examined, looked into, searched 
into, inquired respecting, or interrogated. (TA. 
[See 1.]) 


I* 

• 

£5 (T, §, M, O, 5) and t *yi, ( 5 ,) both of 
these forms authorized by the Koofees, (TA,) A 
wild ass : (ISk, T, S, M, O, £:) or a youthful 
wild ass: (M, ^:) but the absolute [i.e. the 
former] meaning is that which is commonly 
known: (TA:) pi. (of mult., TA) fji (T,S, M, 
O, $) and (of pauc., TA) sjpi. (M, £.) Hence 

the saying, lp)l ijyn- y [Every kind 

of game is in the belly (or might enter into the 
belly) of the wild a«]; (T, S, M, O, £;) mean¬ 
ing that every kind of game is inferior to the 
wild ass: (T, O, K:) a prov., (T, S, M, £,) and 
therefore [the last word is] without liemz, 011 
account of the final pause; (£;) but some write 
it with liemz: (TA :) it is said to have originated 
from the fact that three men went forth to hunt; 
and one caught a hare; and another, a gazelle; 
and the third, a wild ass; and the first and second 
boasted against the third, who thereupon said ss 
above: it is applied to him who excels his fellows: 
(Meyd:) or to a man who is, with respect to 
other men, as the wild ass with respect to other 
kinds of game: or to the case of a man who, 
having several wants, one of which is a great 
one, accomplishes that great want, and cares not 
for the others’ being unaccomplished. (T, TA. 
[See also Har pp. 468-9.]) And IjJlJI 1 i m- f Jl 
ijyli [We have married our daughter to the 
wild ass, and we shall see,] (T, S, M, O) is 
another prov.; (T, Meyd;) in which alif is sub¬ 
stituted for the hemzeh, (S, M,* O,) for the pur¬ 
pose of the agreement [of lyil in rhyme] with 
: (M :) said by a man to his wife when a 
man demanded in marriage his daughter and he 
refused, but his wife consented, and overcame the 
father so that he gave her in marriage to him 
against his wish; then the husband made the 
intercourse [with her] to be evil, and divorced 
her: it is applied in cautioning against an evil 
consequence: (Meyd:) or it is applied to a man 
when his affair has been endangered and he has 
seen what he does not like; and it means we 
have wasted our precaution, and the affair has 
brought us to an evil result; (Af, T;) or we have 
considered the affair, and we shall see what it 
will disclose; (T;) or we have sought after high 
things, and we shall see what our case will be 
afterwards. (Th, M.) 

siy : see above, first sentence, 

*• ?• [*!• (°i ?•* s< * an- 

tsy.) 

e** 

Q. 3- ^yyi, said of a lamb, (Lth, O,) or of 
the skin pf q lamb, (S, g, [some of the copies of 

297 
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the latter of which have in the place of 

j'ii)!,]) and of the skin of a kid, (O,) It was 
roasted to that the upper parts of it became dried 
up. (Lth.S.O,£.) 

[part. n. of the verb above]. A man 
said, describing a roasted female kid, 

• * j •/ i' 

[ And I ate of such as teas roasted so that the 
upper parts were dried up, of ts shin]. (O.) 

OytO* 

Oyetji, (K, TA, [in several copies of the K 

0>e*/*i]) “l* 0 called ♦ Oyetfit, (TA,) [Euphor- 
bium; an inspissated sap of a certain African 
plant;] i. q. d&jM* aJLJ ; the best of which in 
that vhirh dissolve quickly in water; (TA;) an 
attenuant medicine, beneficial as a remedy for 
sciatua, and for cold of the kidneys, and for colic, 
and for the stiny, or bite, of venomous or noxious 
reptiles or the like, and for the bite of the mad doy, 
and it causes abortion, and attenuates viscous 
phlegm. (K.) 

: see ^ ie preceding paragraph. 

oy 

0 90 m 99 ^ B 

1. oy, aor. -, inf. n. SJyjh [said in the M to 
be a subst.], It (water, T, Msb) was, or became, 
sweet [or very sweet or most sweet (see «=»W]- (T. 
O, Msb, K.) = Oy, (M, K,) aor. : , (M,) or i , 
(1£,) inf. n. cy, (M,) He acted vitiously, or 
unriyhteomly; or committed adultery, or fornica¬ 
tion ; syn. jLh. (M, K.) = oy, [aor. :,] He 
became weak in his intellect, after having possessed 
ample intelligence. (IA^r, T, O, K.) 

• • •• 

Oy i. q. yi [The space measured by the exten¬ 
sion of the thumb and fore finger] ; (I J, M, K ;) 
a dial. var. of the latter word ; as though formed 
by transposition. (M.) 

0 09 * 9 

Oiy, applied to water, (T,S, M, &c.,)and «iy, 
both chaste forms, and well known, like 
and *y^3, (Towsheeh, MF, TA,) Sweet: (S, O:) 
or very sweet: (K :) or of the .sweetest hind: (T, 
M, L:) or that subdues thirst by its excessive 
sweetness : (Bd in xxv. 55:) so called, accord, to 
Z, because it breaks the vehemence of thirst, and 
allays it; as though from oJ>j, and formed by 
transposition: (TA:) you say Oiy IU, (S, M, 
O, K,) and in a copy of the K Oiy also, (TA,) 
and Oiy »\^», (S, M, O, K,) and ( M i M§b, 
in copies of the K ,jUy, and in the C£ ^Uy,) 
like yjCfri [pi. of ^ly], when oly is pluralized, 
but this is rarely the case. (M§b.)^ otyJI sig¬ 
nifies also [77t« Euphrates ;] the river of El- 
Koofeh; (S, Mgh, O,* K ;•) a great, celebrated 
river, which issues from the limits of Er-Hoom, 
then passes by (te borders of Syria $c., and, after 
meeting with the Tigris, forms therewith one river, 
mid pours forth into the Sea [or Oulf] of Persia. 


(Msb,TA.) And^Oiyjl is an appellation applied 
to [The Euphrates and Tigris; i.e.] OlyJI and 

9 * • 9 09 

: or, accord, to the S [and 0] and 

• • 0 0 9 

[The Euphrates and Dujeyl, which latter 

is a branch of the Tigris], (TA.)_Also The 

sea: (M, K:) so in a verse of Aboo-Dhu-eyh 
describing pearls as found therein. (M.) 

0090 , ,0 

Ujy, (M, K,) accord, to Ibn-Habecb from cy 
[q. v.], but accord, to Sb the q is radical, (M,) 
or Ljyjl accord, to IB, (TA in art. The 

fornicatress, or adultress. (M and K in this art.* 
and in art. v yy.) And The female slave: (Th, 
and S and K in art. :) or so UiyJI: and ^1 

0 0O 0 * 

UyJI The son of the female slave that is a forni¬ 
catress. (I Aar, TA in that art.) And UJy 
The low, ignoble, mean, or sordid. (El-Ahwal, 
IB, TA.) — Also, Ujy, the name of A certain 
woman. (M and K in art. i>jy.) _ And UjyJl 
The young one of the hyena. (K in art. ^yy.) 

*yy 

Q. 1. o^y, (T, K, TA,) inf. n. &>, (T, TA,) 
signifies AjJ J jX Z [app. lncaning 

lie uttered, or endeavoured with repeated efforts 
to utter, his speech in the best manner, and pro¬ 
ceeded slowly therein ]: (T, K,* TA :) in the copies 
of the K, with the unpointed l _ r >, is put for 

which is the right reading. (TA.)^_ And 
lie went atony with short steps. (K.) And lie | 
(a man) became anyry, and in a state of excite¬ 
ment : from what here follows [and therefore, 
app., post-classical]. (TA.) 

&5y,with damm, [meaning with two dammclis,] 
A state of commotion of the sea arising from the 
violence of the winds: app. post-classical. (TA.) 

00*0 

in which the is held by some to be 
radical, and by others to be augmentative, sec in 
art. «2>y. 

^y 

1. Jiyil ciy : see 4_ilyi iy, (ISk, T, 

S, M, O, K,) aor. i , (T, O,) or - , (M,) or both, 
(ISk, S, K,) inf. n. «i>y, (T, M,) lie scattered, 
or dispersed, [the contents of] the SX*. [or rcccptucle 
made of palm-leaves, for dates ]: (T,* K:) or ripped 

2 1 

the aW, and then scattered, or dispersed, its con¬ 
tents, (ISk, S, M, O,) entirely, (M,) >yJJ [for 
the people, or party]. (ISk, S, O.) _ And in 
like manner, (M,) ojJs ^>y, (ISk, T, S, M, O, 
K,) aor. -, (ISk, S, and so in some copies of the 
K,) or - , (O, and so in other copies of the K,) 
inf. n. iy; (S, O ;) and * £y', (ISk, S, M, O, 
5,) inf. n. vi-jyj ; (ISk, S, O, K;) He struck, 
or smote, him, (ISk, T, S, O,) or his licer, (K,) 
he being alive, (ISk, S, O, K,) so that his liver 
became scattered. (ISk, T, S, O, K.) And [hence] 

9 0 0 A 9 000 . 0 '(J 0 

one says, and * 1^5^, and * 

meaning f Love crumbled [or crushed] Am liver: 
[like as we say “ it broke his heart:”] (M, TA:) 

« 90 

and is used in like manner of men, as mean- 
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ing the crumbling of the liver by grief and moles¬ 
tation. (TA.) = See also 7. ^>y, aor. -, (5,) 

inf. n. (M, O,) He was, or became, satiated. 
(M,* O,* K.) You say, «i>y He drank 

on an occasion, or in a state, of satiety. (M,TA.) 

9 0 0 0 0 

—jtyii I w»y The people, or party, became scat¬ 
tered, or dispersed. (O, K.) 

2: see the next following paragraph: _ and 
see also the preceding paragraph, in two places. 

4. (jiybt ^yi He scattered the contents of the 
Tor stomach of a ruminant animal] : (T:) 
or he ripped the and threw away what 

was in it: (ISk, S, O :) or iJ*j& 1 7 c«5y 

0 0 • 0 0 0 00001 . 00930 

aor. -, inf. n. ; and lylyl, and " lyjy; 
I ripped the and scattered what was in it. 

(M, TA.) Accord, to the K, one says, JJbt ^yi, 
meaning He ripped the j-ia [or lirer], and threw 
away the Ally, i. c., what was in it: but this is 
taken from two passages in the M and T, which 
the author of the K lias confounded. (TA.) _ 
And [hence, app.,] iy I f He exposed 

his companions (T, S, M, O, K) to the ruling 
power, (T,) or to the censure of men: (T, S, M, 
O, K :) or he pronounced thorn to he liars, in the 
presence of a people, or party, in order to lessen 
them in their estimation : or he exposed to re¬ 
proach their scci'ct: (M :) or he calumniated, or 
slandered, them. (IF, O.) And J^yi «lyi f He 
reviled, vilified, or vituperated, the man ; charged 
him with a vice, fault, or the like; defamed him; 

or detracted from his reputation. (M, O.)_ 

See also 1. 

5: sec the paragraph here following. 

7. a ZySs c~>yul His (a ruminant animal’s) 
stomach became ripped and its contents became 
scattered, or dispersed. (M.)_And wJjJkjl 

9 9 0 

oj~£=> Ilis licer became scattered by a blow, (ISk, 
T, S, O, K,) he being ahre. (ISk, S, O, K.) _ 
w -V s- i l said of a pregnant woman; as also 

. • 0300 

~ woyj; (O, K, but only the inf. ns. are men¬ 
tioned in the K ;) and 7 c-Jy ; (T, A, O, K, but 

only the inf. n. is mentioned ; in a copy of the T 

0 0 00 

written ^y; in the K, «iy, and so in a copy of 

0 000 

the A; [accord, to the TK, the jirct. is w-jy, and 

9 900 

the aor. «lyj ; but is probably only inferred from 
the form of the inf. n. in the K;]) Site had a 
heaving of the soul [or stomach], or a tendency to 
vomit. (T, A, O, K.*) [And] L^i ^yUl She 
(a woman, in the beginning of her pregnancy,) 
was affected with a fitting, and with a heaving 
of the soul [or stomacl ], or a tendency to vomit. 
(M.) [Sec also the last of the following para¬ 
graphs.] 

0 00 0 

^y The [here meaning feces] (S, A, 

O, K) while remaining (S, O) in the [or 

stomach of a ruminant animal] ; (S, A, O, K;) 
the dregs in the : (Jel in xvi. 68:) or t. q. 

0 

[a dial. var. of ^>**.^ 1 ]: and the Cy&j* 
of the 1 ; as also V £jiy, (M,) [i. e.] Aiiydl 
signifies what is extracted from f, ie [like 
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: it is erroneously expl. in the 5 : see 4] : 
(O :) the pi. of <l)jh is (S, O.) — And 

Anything that is scattered from a bag or other 
receptacle for travelling-provisions Ac. (M.) = 
Also A small [leathern vessel for water, of the 
kind called] [q. v.]; (T, K;) a dial. var. of 
£>ji: 0 or the small iySnj is called 

[only], with (O.) c= See also the last of the 
following paragraphs. 

see the next preceding paragraph. 

OjUU [a pi. of which the sing, is app. *J>ji U or 

The places in which [ slaughtered ] sheep and 
other animals are ripped [and eviscerated ] and 
shinned. (O.) 

25>£*: see the following paragraph, in two 
places. 

- 'j * - , » said of a pregnant woman, 

Verily she is affected with a heaving of the soul [or 
stomach], or a tendency to vomit, (O, K,* TA,*) by 
reason of the heaviness of pregnancy: (O:) [or] 
one says of a woman in the beginning of her 

pregnancy, ♦ l^ij, meaning [ Verily ] she is 

affected with a heaving of the soul [or stomach], 
or a tendency to vomit, and the phlegm at the head 
of her stomach is much in quantity: so says ISk, 
on the authority of AA: but [Az, after citing 
this, adds,] I know not whether it be Su or 
(T, TA:*) and Sfcl, (M,TA, 

[in the former, as given in the TT, the latter 
word is written without any vowel-sign to 
the «JJ) it is said, (TA,) means A woman who 
spits, [or expectorates phlegm,] and has a heaving 
of the soul [or stomach], or a tendency to vomit, 
in the beginning of her pregnancy. (M, TA.) 


L ^eC£>1 O-fV aor. -, inf. n. gyi, He 
made an opening, or intervening space, [or a gap, 
or breach,] between the two things; or he opened 
the interstice, or interval, between the two things: 
(M;b :) [and (J^DI gyi He opened the thing ; and 
particularly by diduction, or so as to form an in¬ 
tervening space, or a gap, or breach; he unclosed 
it: and in like manner ♦ gj*, inf. n. ; for 

ex.,] you say, JjWj Oct ^ [He made 

an opening, or intervening space, between the hind 
legs of his milch camel; i. e. he parted her hind 
legs] ; (S and O and K in art. » >.i, Ac.;) and 
4 j^L«I He made openings, or intervening 

spaces, between his fingers. (M A.) — The saying 
in the l£ur lxxvii. 9 lily means [And 

when the sAy] shall be opened so that it shall be¬ 
come portals: (Ksh :) or shall become cloven, or 
split, or rent. (Bd and Jel.) — And yon say, 
He opened the door. (A, TA.) And 
•U IJi He opened his mouth to die. (TA.)_ 

^ 1 a Hr . «lr 

And >yUI p-ji, aor. -, inf. n. £-ji, [and 

ei gji, aor. -, inf. n. gji and seems from 


the context to be mentioned in this sense in the 
L,] The people, or party, made room, or ample 
space, for the man, in the place of standing or 
of sitting. (Msb.) — And g-ji, aor. -, (O, M$b, 
K,) inf. n. ; (O, Msb;) and ♦ gj*, (O, Msb, 

K,) inf. n. ; (S, O ;) signify also He (God) 
removed, cleared away, or dispelled, grief, or 
sorrow; syn. ehldn.- (Msb, K.) You say, 

»l i g and 11 , k dill [May Ood 
remove, or clear away, from thee thy grief, or 
sorrow; and in like manner, suppressing the 
objective complement but meaning it to be under¬ 
stood, iL. c. t and ikie gji], (S.) = See 
also 7, in two places, c= [aor. -,] inf. n. g^i, 

He had his pudendum (^i) constantly uncovered 

(S, TA) when he sat. (TA.) — [And, app., He 
had buttocks which did not meet, or which scarcely 
met , by reason of their bigness. (See and ^31.)] 

said of a she-camel: see 4._[Freytag 

adds, as from the S, another signification 
“ Liberatus fuit curie, tristitia, laetatus fuitbut 
for this I do not find any anthority.] 

see the preceding paragraph, first sen¬ 
tence : _ and again, in the latter half, in three 

t • 

places, s Also, (O, K,) inf. n. (K,) He 

was, or became, extremely aged, or old and weak. 
(O, K.) [From which ace expl. voce 

1U.] 

4. eijjle ^Ul gj-il The people cleared 
themselves away from his road, or path; removed 
out of his way. (S, O, K.*) And < j-c- 

[as also ♦ I^j»^uI (occurring thus in the S 
and M$b and TA in .art. >&»-)] They cleared 
themselves away, or removed, from the slain per¬ 
son: (Mgh, O, Mfb, K:) implying tliat it was 
not known who had killed him. (Msb.) And 
They left, abandoned, or quitted, 
i the place. (O, £.) _ jLa)l gjil The dust became 

dispersed. (TA.)_And signifies also His 

shooting, or casting, became altered [for the worse], 
having been good. (TA.) mas S3UI jJyi ^il The 
young one caused the she-camel to be in the state 
in which one says of her t i. e. * 

O’iiyi [app. meaning She became unhnit, or 
loosened, in the joints of the hips tn parturition 
(see explanations of applied to a ewe and 

to a woman)], when bringing forth for the first 
time; whereby she was caused to suffer extreme 
distress: whence t signifies Distressed. 

(Mgh.) 

see 7, in two places._[It also sig¬ 

nifies He diverted, amused, or cheered, himself; 
or b/icame diverted, Ac.; often followed by ^1* 
meaning by viewing a thing, i. e., some rare, 
or pleasing, object: but thus used, it is app. post- 
classical. (See also the next paragraph.)] 

7. It opened; [and particularly by diduc¬ 


tion, or so as to form an intervening space, or a 
gap, or breach; it gaped; it became unclosed; 
and so (see exs. in art. voce i^sUl, 

in three places;) and it became *mhnit, or loosened, 
said of a bone, and of a limb or member, and of 
a joint, (see gjji, in two places; and see also 

and i&l in three places, and ;)] syn. 

(Msb in art. Ac. [See also iiL-ji.]) 

_ui~ £ f -c ry*’ 1 is said of a bow such as is 

termed * g gjt, (O, TA,) as also [i. e. 

which shows that the meaning is, Its 
two curved extremities were such as to have an 
open space between them and between the inter¬ 
mediate portion and the string]. (TA.) _ See 
also 4, second sentence: _ and the Bame, last 
* ' . * - 
sentence; and * n * wo P^ acea > ® n d 

+ * + • • . _ _ 

_I occurs in the JL, in art. 

^jai, app. meaning I broke off from, or inter¬ 
mitted, speaking.] _ said of grief, or 

sorrow, or anxiety, [and the like,] signifies It 
was, or became, removed, cleared away, or dis¬ 
pelled; (A, O, TA ;) as also (§,• O,* 

TA ;) and so v g.^ 3 , aor. -, inf n. glJ*- (TA.) 
Aboo-Dhu-cyb says, 

- 9 *» * * #»« * 

* * oUyUUi 

meaning [And to evil, after striking and agitating 
calamities, there is, or shall be,] a removing, clear¬ 
ing away, or dispelling: (S, O, TA:) the last 
word being the inf. n. of the last of the verbs 
above mentioned ; or it may be a pi. of V 
like as jj- -r is of o. (TA.) — Also He 
was, or became, happy, or cheerful. (KL. [See 
also 5.]) 

: see isfji. _The space between the hind 

legs of a horse or mare: (S, O, EL:) so in the 
saying of Imra-el-£eys, 

* J-f v-i V 

• 9 9 • # # •# 4 J # 

* j-ti S-T7-* ** *>— 3 

[iSfts has a tail like the skirt cf the bride, with 
which she fills up the space between her hind legs, 
from behind]. (S, O.) And The space between 
the fore and hind legs of a horse or the like. (L.) 
[Hence, app.,] one says, >-• and 

and ejfjp Ju* [in which phrase jm is erroneously 
put for jw in one place in the TA], and sj* \Jj+ 
sj^yjh, meaning f He (a hone) ran swiftly. (TA.) 
And sujh g.y^i f He made his horse to run 
at the utmost rate of the pace termed (TA 

in art ^U.)_The pudendum, or pudenda ; the 

part, or parts, of the person, which it is indecent 
to expose; (§, O, Msb, £, Ac.;) applied to the 
pudenda of men and of women and of youths, with 
what is around them; and so of horses and the 
lilts: (TA:) or the anterior pudendum [i. e. the 
external portion of the organs of generation ] of a 
man and of a woman, by common consent of the 
lexicologists; and applied to this and the posterior 
pudendum [in the conventional language of the 
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law] because both belong to the same [legal] pre 
dicament [in certain cases]; (Mgh, Msb ;) or 
because each of them is & place of opening; 
(Myb;) or because between the legs: (TA:) but 
in common parlance it is mostly applied to the 
anterior pudendum : (Myb:) or peculiarly, accord, 
to some, the anterior pudendum of a woman [i. e. 
the vulva, or external portion of the organ* of 
generation of a woman : and the vagina] : (MF, 

• 1J 1 M • + A 

TA:) pi. pji. (Myb.) ayi means 

t Suck a one it solicitous for his Jjk. (Er-R4ghib 

_ • s ^ 

TA in art — And *. q. ( jJLi [app. as 
meaning An open, wide, place] : pL^ji: (Msb:) 
which latter also signifies The tide*, or lateral 
part*, quarter*, or tract*, of a land. (TA.) And 
The part between the two tide*, i. e. the 
a Talley: and hence used in relation to a road, 
as meaning its entrance : and a [or » vide, or 

depressed, road,] of a mountain. (ISh,TA.) And 
A frontier-way of accett to a country ; and [par¬ 
ticularly such as it] a place of.fear; (S, O, 
TA;) SO'called because not obstructed; (TA;) 
and so 1 (Myb,) [pL whence] one says, 

at J-J (A,) or which is the 

pi. of £j5, (TA,) meaning [Such a one, by him 
are obstructed] the frontier-ways of access [to the 
enemy’s country], (A, TA.) 

• •» 

* 3 ‘ V . 

# > see fejt; the latter in two places. 

e> : > 

inf. n. of [q. t.]. (S, TA.) — And 
[app. as such also, or] as a simple subst., The 
having the pudendum (Mill) constantly uncovered, 
(£, TA,) when sitting. (TA.)_Also a subst. 

• • ale e ee 

[or quasi-inf. n.] from_^i!l ^ ji ; (Myb;) [as such 
signifying] The removal, or clearing away, of 
grief, or sorrow: or freedom from grief, or 
sorrow: (8,* O,* KL :) or L q. 4-mIj [i. e. rest, 
repose, or ease; or cessation of trouble, or incon¬ 
venience, and of toil, or fatigue ; or freedom there¬ 
from] : (MA :) and 1 and 12 »ji accord, to 

• - • 

ISlt, and “ also accord, to As, signify the 

9 *• 0 ^ , | m 

same as : (Myb:) one says, ^ ^^1 IJ^J U 
* * ** . * ** . • 

" kdf-ji and " kagnji and " [There is not for 

this grief any removal, or clearing away] : (T, 
TA:) andt^jij^^) i.e.Sil£» [For every 
grief there it a removal, clearing away, or dispel¬ 
ling]: (A:) or of which may be a 

pi., (see 7, in two places,) signifies rest from grief, 
or mourning, or from disease : (TA:) or freedom 
from difficulty, distress, or straitness; as also 
f ia-ji: (Myb:) or freedom from anxiety; (S, 
O, R;) as also 7 and 7 : (O, $:) or 

7 with fet-h, is an inf n. [app. of unity]; 
and " with damm, is a simple subst.: (I A*r, 
Myb:) or relates to an afiair or event; and 

7 2*rji, [which see expl. below,] to a wall, and a 
door; but the two [primary] significations are 
nearly the same: the authority for the three 
[syn.] forms of the word is taken by the author 


e* 

of the K from the statement in the T, cited 
above, that one sayB, IJ^) U and 

3»y» and i*rji- (TA.)_[Hence,] jA is 

a name of The [n. un. of vUt*** : Bee art * 

(Harp. 227.) 

(S.O.TA) and 7 ^il (K, TA) A man 
whose pudendum is constantly uncovered 

(S, 0,1£, TA) when he sits. (TA.) ___ m-jh 
A place in which is [app. as meaning diver- 

man, amusement, or cheering pastime ; such a place 

• . * # * 
as u termed in Peru «IS ^u]. (A, TA.) 

(S, O, K) and t with kesr, (O,) or 
Cy. (¥•) ttnd a "d f (S, O, K,) 
[like (■“ ?) an d ihyj,] A bow wide apart 
from the string; (S, O, £;) or of which the 

string is distant from it* [q. v.]. (TA.)_ 

And the first, A woman wearing a single gar¬ 
ment ; (O, L, K ;) of the dial, of El-Yemen; (O, 
L;) like in the dial, of Nejd; (L;) as also 
7 £ji. (K.) — And, as also 7 One who will 

not conceal a secret: (O, £:) and 7 im-ji a man 
wont to reveal his secrets. (Ham p. 49.) 


see in five places._It is said in 

the T, that ^ or 

occurs in a trad, as meaning ^jJU. [i. e. 

They overtook the people, or party, in their state 
of defeat] : but it is also related as with ol5 and 
.U[app.Jji^5]. (TA.) 

• * •» 

i+jh An opening, or intervening space, [or a 
gap, or breach,] between two things; (Msb, TA;) 
as also (A,) of which the pi. is only; 

(TA;) [and so 7 lit. a place of opening, 
occurring in the K in art. &c.;] and 

7 : (JK and K voce jIm, &c. :) the pi. 

of the first is (Msb, TA) and CA tf-ji : (TA :) 
and it is also in a wall, (S, Myb, K,) and the like: 
(S, Myb:) and signifies also an opening, or a 
space, or room, made by persons for a man enter¬ 
ing among them, in a place of standing or of sit- 

• 0 0 * 9 * 0 + 

ting. (Myb.) One says, i»-ji I. j: t ;, meaning 

• r 0 

m.[fiii [i. e. Between them two is an opening, or 

^ #> 0 Ss »+* 

intervening space, &c.]. (S.) k.-.ll [The 
DeviTs gaps], occurring in a trad., means the gaps, 
or unoccupied spaces, in the ranks of men praying 
[in the mosque]. (L.)_See also last sen¬ 

tence : and Bee p.ji, in seven places: and 

UJi. 

ivyf : Bee in three places. 

• re* • ** 

see ^ ji, last sentence. 

applied to a bow [like &c.]: see 7. 

• ~ • J* 

f : see ~ji._Also A ewe whose hips are 

unknit, or loosened, [in the joints], (Ul£>j^ 7 
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[sec 4],) when she brings forth. (TA.) And A 
woman whose bones are unknit, or loosened, 

" A r _ 0 te e *0 

(ly.Uic T c-»yAil) in consequence of parturition: 
and hence, as likened thereto, J a camel that is 
fatigued, and drags his feet, or stands still: (Skr, 
O :) or a woman fatigued in consequence of par¬ 
turition : and hence, as being likened thereto, 1 a 
she-camel that is fatigued. (Kr, TA.) And A 
she-camel that has brought forth her first off¬ 
spring. (O, K.) [See also ^jU.]_Also, accord. 

to the K, [and the O as on the authority of Ibn- 

Abb&d,] i. q. jjl j : but [SM says that] this is a 
• ^ 

mistak” for jjL>, meaning Uncovered, appearing, 
or apparent; in which sense it is applied also to 
a fern, noun: (TA:) it is applied, in a verse of 
Aboo-Dhu-eyb, to a pearl (iji), as meaning 
uncovered, and exposed to view, for sale. (O, TA.) 

. ° ne who often removes, clear* away, or 
dispels, griff, or anxiety, from those a ffected there¬ 
with ; or who does so much. (O.) 

* 

rl) * The young of the domestic hen; [the 
chichen, and chickens;] (S, Mgh, 0,5 i [but the 
explanation is omitted in one of my copies of the 

S ;]) as also (S, O, K,) like [q. v.], 
(K,) a dial, var., (S, O, TA,) mentioned by Lh: 
(TA:) n. un. with S: (S:) pi. (S, Mgh, 

O.)_And hence, app., by a metaphorical ap¬ 

plication, (Mgh,) it signifies also A [garment of 
the kind called] «U3, (S, Mgh, O, £, [but omitted 
in one of my copies of the §,]) having a slit in its 
hinder part: (Mgh, O, K :) or the shirt of a 
child: (O, KL:) [but] the Prophet is related to 
have prayed in a (Mgh, TA) of ji- (Mgh) 
or of silk; (TA;) or he pulled off ofle that he 
had put on. (O.) 

0 • 90 

: see ^i. — Also A she-camel that has 

become unknit, or loosened, [app. in the joints of 

. • + * *0 

the hips,] (* I [see 4],) in consequence of 

parturition, and therefore hates the stallion, (O, 
K,) and dislikes his being near. (O.) [See also 
^j^s.] And see 4, last sentence. 

^yil, in the phrase l^uSl ^j»l, Lq. [q. ▼.]. 

_And A man whose buttocks do not meet, (S, 

O, K,) or scarcely meet, (TA,) by reason of their 
bigness: (S, O, K:) fern. it is mostly the 

case among the Abyssinians. (S, O.)_See also 

accord, to Akh, A beater and washer 

and whitener of clothes; syn. jLoi. (O.)_See 

also the next paragraph. 

• ' 0 . # 9 +* 

d+jij and ▼ are sings, of (O,) 

which signifies, (IAyr, O, K,) as pi. of the first, 
(K,) or of the second, (IAar, O,) The openings 
[or interstices] of the fingers: (IAyr, O, 5 0 and 
the apertures, (IAyr, O,) or clefts, (K,) of a rail¬ 
ing : (IAyr, O, 5 0 and also, (O, K,) accord, to 
IDrd, as pi. of (O,) the slits of the [kind 

of garment called] .U3 [and £«u*]. (O, 5-) — 
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as an epithet, applied to a man, signifies 
Cowardly and weak; as also ♦ ; (O, £;) 

and with (O f * K,) mentioned by I Arab, 
as imperfectly decl., and as signifying cowardly; 
(O;) or so, accord, to the T and L, ♦ and 

• 0 • f •# » m * 

and jfjii and : and the last two, 

and and all with signify one mho 

^ * - 0* 
becomes defeated, or put to flight, on the 

occasion of mar, or battle. (TA.) 

• *• *• 

and : see the next preceding para- 

graph. 

see [Hence] [77ie 

place of opening of the mouth]. (TA in art.jmJh.) 
^jliu [is its pi.; and] signifies Places of exit, or 
egrets. (TA.) 


££jJL« An opened door. (TA.)_See also 

^ jh», near the end. 

• •- •* 

: see 

rl 5 r / 1/ 

Q. 1. a^ljdl He curried the beast; re- 

• # • 

moved the dust from it with the CWV*- (?i K.) 
But the etymologists assert that the i) is aug¬ 
mentative. (TA.) 


■ 0 • 

A currycomb; Byn. 

(?,K.) 


* * 


[q.v.]. 


C >-, occurring in the saying, in a trad., 
£>* ^ ^jri, [meaning that he who is 

thus termed shall not be left unbefriended among 
the Muslims,] is variously explained: A$ used 
to say that it is with ^; and disapproved of the 
saying C^' with A’Obeyd says, I heard 
Mohammad Ibn-El-Hasan say, it is related with 
^ and with and he who Bays £/•*, with £, 

means A slain person found in a desert tract, not 
by a town or village, [which signification is men¬ 
tioned in the $,] the fine for whose blood is to be 
paid from the government-treasury: AO Bays that 
it means one who becomes a Muslim and has no 
alliance of friendship with any one [among the 
Muslims] ; wherefore, if he commits a crime, 
[such as maiming another, Ac.,] the government- 
treasury must make amends for it, because he has 
no relations or others bound to aid him by paying 
a bloodwit [or the like]: (S, O: and the like is 
also said in the Mgh and in the K:) or, accord, 
to J&bir El-Joffec, it means a man who is among j 
a people to whom he does not belong; wherefore 
they are bound to pay for him a bloodwit [or the 
like]: (O, TA:) or it means one who has no kins¬ 
folk, or near relations: so accord, to I A$r: (Mgh, 
TA :) or one who has no offspring: or one who 
has no wealth, or property : and it is also said to 
mean one burdened by the obligation to pay a 

bloodwit, or a ransom, or a debt that must be dis- 

. • |*^ 

charged: and [in like manner] " ^r 3 js* is said to 

mean one who is burdened with a debt: but it is 

correctly with ^ [unpointed]; (TA;) [i.e.] such is 

termed with ^: (As, Mgh:) and 

means one burdened by his family, although he be 

• *• » 

not in debt. (Az, TA voce [q. v.].) 

One whose shooting, or casting, has become 

altered [for the worse], having been good. (AA, 
O ,•*.) == And thus, without S, A hen having 
chickens. (S, O, £.) 


1. (S, A, L, Msb, K, Ac.,) [aor. -,] inf. n. 

(S,* L,* Msb, Ac.,) He rqoiced; was joy¬ 
ful, or glad; or was happy; (S, A, L, Msb, K, 
Ac.;) syn. : (S, A, Msb,* Ac.:) or he expe¬ 
rienced a sensation of lightness in his heart: (Th, 
TA:) or his bosom became dilated with delight, 
or pleasure, of short continuance, transitory, or 
fleeting, not lasting, as is the case in bodily and 
| worldly pleasures; differing from in the 

! manner expl. below, though each is sometimes 
used as syn. with the other. (Er-R&ghib, TA.) 
You say, a# He rejoiced, wasjoyfid, or glad, 

^ t Si 

or was happy, by reason of him, or it; syn. j—. 
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tation of the bosom with delight, or pleasure, of 
short continuance, transitory , or fleeting, not last¬ 
ing, as is the case in bodily and worldly pleasures; 
whereas j 3 j—> is dilatation of the bosom with 
delight, or pleasure, wherein is quiet or tran¬ 
quillity or rest of mind, of short or of long con¬ 
tinuance; but each is sometimes used as syn. with 

the other. (Er-R&ghib, TA.)_And A state tfl 

being well pleased, or content, with a thing (Msb.) 

_And Exultation, or a rejoicing above measure; 

or a state of exulting greatly, and behaving inso¬ 
lently and unthaidfuUy, or ungratefully. (S, Msb, 
K.)_[Also A festivity, or merry-making; par¬ 

ticularly, as used in the present day, on the occa¬ 
sion of a marriage. _PI. ^Ijil.]_In the say¬ 

ing of Mu{ee? Ibn-Iyfs, 

• ii *** - •' 

gjh Jl i>* hJL* yjS-» Jj *I 

[Sorrow, or sadness, has overcome happiness, and 
the object of our dislike, or hatred, has been given 
a turn to prevail over the object of our love], by 

/r a ili # I* * 

£>i)l he means i. e* 

(Ham p. 391.) 

: see the paragraph here following. 

and * (Mab, K) and • at in 
some copies of the ]j[ and in the L and other 
lexicons, or t os in other copies and men- 


camel (O) whose elbow is distant ft 
his armpit: (O, K:) or wide in step : (O:) or, 
with I, a ahe-camel whose elbows are far from 
her chest, and whose armpits are [therfore] wide. 
( H»m p. 783.) _ And A comb. (O, £.) 


(S, A, Msb.*) _ And lie was, or became, weU j tioned by IJ> (TA,) ud t and (£,) 

pleased, or content, And He exulted, or ro J , , .* .m * \ <• r r 

" . ’ . , * ,, j I the last mentioned by IJ; (TA;) fern, [of the 

jotced above measure; or he extdted greatly, and 1 , ,, 

first] ia.jh and [of the second] (Msb, ^) 

and (K,) but of the correctness of this last 

ISd was not certain: (TA:) pi. [of the first] 
(S, Msb) and [of the second] ami 

• (K, TA :) Rejoicing, joyful, or glad; or 
happy: (Mab, (:) [or experiencing a sensation 
of lightness in the heart: or having the bosom 
dilated with delight, or pleasure, of short con¬ 
tinuance, transitory, or fleeting, not lasting, as is 
the case in bodily and worldly pleasures. See ^yi.] 
Hence, in the (ur [iii. 164], ^151 C/ 

( ^ s Jbl [Rejoicing by reason of that which 
God has given them of his bounty]. (Mab.) — 
And Well pleased, or content: whence, in the Rur 

[xxiii. 56 and xxx. 31], W 

[Every sect is well pleased, or content, with that 
religion which it Aar]. (Msb.) — And Exulting, 
or rejoicing above measure; or exulting greatly, 
and behamng insolently and unthanhfutty, or «w- 
gratefuUy: (S, Mab, 5 :) whence, in the fcur 

[xxviii. 76], v n ^ ill [Verify God 

does not love those who exult, or njoice above 
measure; Ac.]. (S, Msb.) 

in.y [A joy, or gladness; or a happiness] : are 

an ex. voce _See also the next paragraph, 

in two places. 

in-fl A cause of joy or gladness, or of happi¬ 
ness; a thing whereby one is made joyful or glad, 
or happy; as also “ syn. ij~*. (|^.) —— 


behaved insolently and unthanhfuUy, or ungrate¬ 
fully. (S, Msb, K.) The verb is used in this 
sense in the Kur xxviii. 76. (TA.) 

2: see the paragraph here following. 

4. aav»1, (S, A, Msb, K,) inf. n. ^I>1; (S;) 
and ♦ (Msb, K,) inf. n. ; (S;) He, 

or it, rejoiced him; gladdened him; made him 
joyful, or glad; or made him happy: (S, A, 
Msb, K:) [or occasioned him a sensation of light¬ 
ness of heart: or made his bosom to become dilated 
with delight, or pleasure, cf short continuance, 
transitory, or fleeting, not lasting, as is the case 
in bodily and worldly pleasures. See ^j>.] — 
And He, or it, made him to be well pleased, or 

content. (Msb.)_And He, or it, made him to 

exult, or rejoice above measure; or to exidt greatly, 
and to behave insolently and unthankfully, or un¬ 
gratefully. (Msb, K.) = Also He, or it, grieved 
him; or made him unhappy; lit. deprived him qf\ 

0 * • f # 

joy; or of happiness: like as »l£*l signifies “ he 
made his complaint to cease.” (L.) [Thus it has 
two contr. meanings.] __ And It (a debt, AA, 
S, TA, or a thing, TA) burdened him, burdened 
him heavily, or overburdened him. (AA, S, K, 
TA.) 


[inf. n. of q. v.: as a simple subst.,] 
rom * Joy, mirth, or gladness; or happiness; (S, L, 


Msb, ^;) syn. 33t ->; (Msb, K;) contr. cf 0>-, 
(L,) and of : (S and A in art. :) or a sen¬ 
sation of lightness cf the heart: (Th, TA:) or dda- 
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And A thing that thou givest to him that rejoice* 
thee; (L, ]£») a recompente that thou givest him, 
(L;) [as also ♦ ; for] you say, SU 

+ 0A + 00+0+ m ' * 

fLf jjl 3+-ji, (§, A, [in one of my copies of 

' • i - • I 

the S eJl, as though this were an expla¬ 

nation, but the former is the right reading,]) and 
(S,) meaning [i. e. There is for thee, 
with me, a gift for announcing a jogful event, if 
thou announce to me such an event]. (A.) 

3 +0* * 0+ «■ 

and accord, to the ^ 

also: see 

White 51*^ [or truffles] : (5:) from 
Kr: but ISd states the word transmitted to him 

• + 03 0 + + *£ 

to be with £ [i.e.O'-ji, of which «jU -jt is men¬ 
tioned as a n. un.]. (L, TA.) 

!:) . - 
see 


• 3 + 

c 


Z>- 

£ jk+ A man burdened, or burdened heavily, or 
overburdened, by debt, (A’Obeyd, S, TA,) or by 
a fine, or the like, and unable to pay it: (A’Obeyd, 
TA:) or needy, or in want; overcome; and poor: 
(K:) or poor, possessing no property: (TA:) one 
who is not known to have any kinfolk or near 
relations; (JjC, TA;) but in a trad, in which it 
occurs in this sense as related by some, it is, as 
others relate the trad., with ^; and so in the 
sense next following: (TA:) and a slain person 
found between two towns or villages. (^C.) In the 

0+03 + 0 3 * 0 * + 

trad, in which it is said ’j 

it has the first of the significations mentioned 
above accord, to A’Obeyd [i. e. the saying means 
One who is burdened, or burdened heavily, or over¬ 
burdened, by debt, Ac., shall not be left unbefriended 
among the 3Iuslims]. (TA.) And in the writing 
that the Apostle of God wrote [as a covenant] 
between the Muh&jirs and the Ans&r were the 

+ + + ,+ 3 3 3 2 + 0 +03 * •»' *• 

words, U ^3 oyt*i U ji+ I ’j 
- • < ■' • , ' < .•< » <». 
•IjJ £ys, in which U.^U means 

(Ez-Zuhree, As, §,) i. e. [They shall not leave] 
one who is burdened, or burdened heavily, or over¬ 
burdened, by debt, [until they aid him to acquit 
himself of what has become incumbent on him, of 
a bloodwit or a ransom,] meaning that hie debt 
hall be paid for him from the treasury of the 
state: so says As; and he disallowed the saying 
[in this case] [q- v.,] with £. (§.) 

l-Jk* A thing that makes joyful or glad, or 
that make* happy: (T, L:) [and a 

thing by which one is made joyful or glad, or by 

& 3 + + 

which one is made happy :] one says, U 

yu*,(A ? ,T,§,L,)and*t 

U, for which 

one should not say [alone], (Ab, S,) [i. e. 

Nothing that make* joyful Ac., and by which one 
is made joyful Ac., renders me happy by means of 

it,] relating to an afiair, or event. (§.) [See also 
s- »i , 

A certain well-known [ exhilarating ] medi¬ 
cine ; (§, £;) a certain medicine which is given 


to drink to him who is in grief, and in consequence 
of which he becomes happy; thus called by the 
physicians, and by others called (S in art. 

»*-■) 

• +0 

^IpU One who rejoices much, or often: (K:) 
or one who rejoices [app. murA] whenever fortune 
renders him happy. (S.) 

• ##e • •3 

: see in two places: =: and see 

OJ** 

t+ 

!• £j*, aor.:, (K,) inf. n. (T£,) He (a 
man, TA) became free from fright, or fear, and 

at ease, or calm. (K.) [See also 4.]_And 

u/bfjil jjll £jb He clave to the ground; (K, TA;) 
as also t (TA.) 

2. ^3-ji, and ♦ said of a bird, (S, A, 

Msb, K, but in the S and Msb the verbs are in 
the masc. forms,) [inf. n. of the former ^jju,] 
She had [or she produced by hatching] a young 
one, (Msb, K,) or young ones. (A.) [In the L, 
in one place, and so, accord, to the TA, in other 

lexicons, (or f-o in the explanatory phrase Ao 

0 0+ ++ m + + 

lyl, is put jib; as though the verbs signified 
She had a young one that flew.] _ And both 
verbs, said of an egg (3^i./), It had [or produced] 
a young one: (L, K:) or C-a.^41 said of an egg, 
it had in it a young bird: (ISh, TA in art. 0 
or it broke ojten from over the young bird, which 
thereupon came forth from it. (AHeyth, TA in 
art. £jj; and Msb.)_See also the next para¬ 
graph, in two places._ gjj}\ (S,A,L,£,) 

inf. n. ^j/3, (S, L,) J The seed-produce, or com, 
was ready to cleave open, when it had come up: 
(S:) or produced many shoot*: (A:) or put forth 
it* shoots: (K:) or shot forth into leaf from the 
grain, when the latter had cloven asunder; as also 
't*'-. (L.) [See also ^^iaS.] And 

t Their trees produced many offsets, 

or shoots from their roots or stems. (A.)_See 

also 1-[Hence,] pi h.*.5.JI Jh^i, 

occurring in a trad., means t The devil made his 
fixed abode among them; like as a bird keeps to 
the place of its eggs and young ones. (L.) And 

t, * 

[in like manner] one says, Awlj ^Ub^DI £ji 

t The devil took up an abode in his head. (TA in 

* 0 + i 

art. ^3 means f Th people, or 

party, became weak ; i. e., became like young 
birds. (5-) And said of a man, f He was, 
or became, base, vile, or abject. (T, TA.) And 
f He (a man) was frightened; or he feared, or 
was afraid. (5-) And i n the pass, form, 
said of a coward, and of a weak old man, inf. n. 
f He was frightened, and made to tremble. 

(L.) 

* ' 

4. said of a bird:_and of an egg: 

0 + 3 + 0 + + + 0 $ 

Bee 2. _[Hence,] one says, >yL) 1 


[Book I. 

meaning f What was hidden, of the affair, or 
case, of the people, or company of men, became 
apparent.. (ISh, TA in art [See also a 

similar phrase in what follows.]) And ol£4 
I His heart became free from fear : fear in the 
heart being likened to a young bird in the egg. 
(L.) And £j^JI \ Fright, or fear, departed; 
(S, K, TA;) as also * “jh, inf. n. f-ijX3 : (K, 

TA:) and one says, Ske^'j J Let thy fright, 
or fear, depart ; like as the young bird goes forth 
from the egg. (S, TA. [But see : and see also 
a phrase similar to this in what follows.]) And 

* + % + +0l 

je’j 1 The affair, or case, became manifest, 

or plain, (S, A, L, K,) as to its issue, or result, 
(L,) after having been coif used, or dubious; (S, 
A, L, K;) as also *£>*• (L .)—£jil 

0 3 + 0 + 03 + + 0 + 

j*r**ti (?» ?>) «>r (as in some copies 

of the 5.) meaning I The people, or party, dis¬ 
closed their secret, (S, L, K, TA,) is said of those 

whose case has become apparent. (L.) [Hence it 

+ + 0 + 

seems that properly signifies It (a 

bird) hatched the egg, and produced the young 
bird.] J&jj ^il : Calm thy mind, (S, L, K, TA,) 
is a prov., mentioned by Ax, from A’Obeyd, as 
said, on occasions of fear, to him who is cowardly. 
(L, TA.) And means f He prayed for 

him that his fright, or fear, might become calmed, 
and depart. (AO, TA.)_See also 2, latter half. 

10. gkjAJLd He took for himself the 

pigeons (S, K) for their young ones, (S,) or for 
[the purpose of their producing] young ones. (K.) 
• 0 + 

The young one of a bird: (S, A, Mgh, L, 

5 0 this is the primary signification: (L:) or, of 
any creature that lays eggs: (Mgb:) fern, with i: 
(S, A :) and, (L, ]£,) sometimes, (L,) the young 
one of any animal: (L, K:) pi. (of pauc., S, L) 
and jtl^il (S, Mgh, L, Msb, K) and id-fil, 
(L, K,) the last of which is extr. [with respect to 
rule], (IAar,) and (of mult., S, L) (S, L, 
Msb, K) and (L, Msb, K) and 

(Msb, K) and ^i. (L.) [See an ex. (from a 
poet) in which is treated grammatically as 

a sing, in the first paragraph of art. - ]_ 

[Herice,] + A base, a vile, or an abject, man, who 
is driven away. (£.) And one says, 

^l^a]|, (TA,) or 0+, (so in two copies of 

the A,) meaning t Such a one is a bastard: (A, 
TA:) said by El-Khaf&jee to be a phrase of the 
people of El-Medeeneh, peculiarly; but accord, 
to MF, it is a post-classical phrase common in 

El-Hijuz. (TA.)_And 1 A sucker, an offset, 

or a sprout, of any plant (L, K) or tree Sfc.: (L:) 
or a branch of a tree: or, as some say, a branch 
that is in the middle of a tree : (Ham p. 347:) or 
[its pi.] signifies offsets, or shoots, from the 

roots or stems of trees: (A:) and this is also said 
to signify worms that are in herbs. (Ham p. 491.) 
And l Seed-produce, or corn, shooting forth into 
leaf from the grain, when the latter has cloven 
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Book I.] 

asunder: (Lth,TA:) or, ready to cleave open, 
(S, when it has come up: (S:) or, when it 
has shoots. (L.) — And signifies | 

fore part of the brain; (K, TA;) thus called by 
•way of comparison [to the young one of a bird], 
in like manner as it is called j^Laall; (TA;) or 
the jyhnn is beneath the : (TA in art.^i-a*:) 
the pi. is : and signifies [also, particu¬ 
larly,] the fore part of the brain of the horse. 
(TA in the present art.) In the saying of El- 
Farezdulf, 

* jm\x} UA*». J’yiy 


$0 + ***• + • 


' V- ' 

he means [And a day in which we made the 
swords, penetrating into that which they smote. 


cleave ] the brains [lit. brain (^U^ll) of the tribe 
of'Amir]. (S, TA.) 


like Jui, f A man whose grounds of pre¬ 
tension to respect, or honour, are suspected. (TA.) 


lA-fi fern, .of f-fi [q. v.]. (S, A.) — Also t A 

+ V. * * • * 

broad ijlJL. [or spear-hcad ]. (K.) — h-A-j-h 


: see c’> 

a dim. [of ^ ji ]: hence the saying, 

I [SucA a one is the honoured and 
cherished of Kureysli ]: £-iJ* being here a dim. 
(S, K) denoting magnification (5) [i- e -] denoting 

*- # •'* * 'f . „ . 

commendation: (S:) and I &uch 

a one is the honoured [and cherished ] of his people; 
•like a little young bird in the house of a people 
who rear it and treat it with kindness. (A.) 


[or, probably, £±jh, agreeably with 
analog}',] an epithet applied to [meaning 

“ arrow-heads,” See., but app. a mistranscription 
for jjlli i. e. “ arrows ”], which were so called in 
relation to a certain blacksmith in the 

Time of Ignorance: (TA:) or I was a man 
who used, in the Time of Ignorance, to pare, or 
shape, arrows: ($:) mentioned by a poet in the 
saying, 


9 +4 •- I I *«•# 

• otto**** 

[And two feathered arrows of the paring, or 
shaping M of El-Fureykh]. (S, TA.) [Freytag 
3 -■» 

mentions aB applied to an arrow, meaning 

“ ad virum appellatum referendusbut he 

names no authority: and it has been shown above 
that the name of the man is without teshdeed; 
and so, therefore, is its rel. n.] 


# A*- 

^yfi Ears of wheat of which the final con¬ 
dition has become apparent, and of which the 
grain has become organized and compact: occur¬ 
ring in a trad., in which the selling of such for 
measured wheat is forbidden. (IAtli, TA.) 


• 4 


: see £jbU. 
yj. a hen-bird having [or producing by 


hatching ] a young one [or young ones (see 2)] ; 
(L, K;) as also * (L.) 

* 


see 


>UU. 


D 

0wS+4 • •» 

£>-• ■ 6ce 

a pi. of which the sing, is not mentioned, 

(TA,) Places where birds have [or produce by 
hatching] young ones. (K.) [Such a place may 
be called, accord, to analogy, ^ (which may 

be the sing, of mUU) and " 


1. ijh, aor. -, [inf. n. )yj»,] He, or it, was, or 
became, single; sole; or one, and no more. (Msb.) 
__ See also 7, (with which two other forms of the 
unaugmented verb, namely, iji and jjh, are also 
mentioned,) in four places. 

2. ijh, inf. n. lie allied himself to the 

study if practical religion, or the law, and with¬ 
drew from [the rest of ] manhind, and attended 
only to the observance of the commands and pro¬ 
hibitions [of religion], (I Aar, T, L, K.) [See 
also the part, n., below.] 

4. )jA as intrans.: see 7. — Ojj-il She (a 
female, S, L, a pregnant female, A, or a woman, 
K) brought forth one only: (S, A, L, K:) opposed 
to C~*Ut: (A:) not said of a she-camel, because 
she never brings forth more than one. (S, L, K.) 
__ t>ji\ He made him, or it, to be single; sole; 
or one, and no more. (Ltli, T, M,* L, Msb.*) — 
And lie put, or set, him, or it, apart, aside, or 
away; he separated him, or it. (S, K.) You 
say, d-u tyjhi [He separated him from him, and 
rendered him solitary; or he left him solitary], 
(A and Mgh in art. fiy.) [Sec an ex. in a verse 

cited voce w>}U.] [Hence,] 3j» 1 He 

made such a one to have a thing to himself alone, 
with none to share, or participate, with him in it. 

(A in art. jjh-) _And Sj*xll £-1)1 i_jil He 

performed the rites and ceremonies of the pilgrim- 

+ • 4 

age separately from those of the ij t £ [q. v.]. 

(Msb.)_And <tJI 3 ,ji\ (S, K) He sent 

[away] a messenger to him. (K.) 

6: see the next paragraph, in two places. 

7. ijii\ and ^sjh signify the same: (S:) the 
latter, aor.-, [inf. n. yy,jh,] is expl. by Lth as 
signifying He was, or became, alone, by himself, 
apart from others, or solitary: (T, L:) and thus 

0tr 40+ 

d...A:,i jtjAjl signifies. (Msb.) And die >jij\ lie, 
or it, was, or became, apart, or separate, from 

+ 4 

him, or it, and alone. (L.) And ijAjl and 

♦ tyjium, I are syn. [as meaning He was, or became, 
alone with such a one]. (M, A, K.) And ij-i-A 
(AZ, T, M, L, K,) and IJ ±i, (S,) and 
djl^; (L;) and ♦ jt p, (AZ, T, M, L, K,) aor. -, 
(AZ, T, M, L,) inf. n. yyji ; (AZ, L;) and Ijjh, 
and ♦ aji, (M, L, ^1,) mentioned by Lh; (M, L;) 


and ♦ ijh\, (L, K,) and ♦ and ♦ ; (§, 

M, L, K;) signify alike; (AZ, T, S, M, L, £;) 
i. e. Hi was, or became, alone ; independent of 
others ; without any to share, or participate, with 
him; in the affair, and in such a thing, and in 
his opinion: (the lexicons passim: [see «At»*l:]) 
and [in like manner] *>j£ [Ac was without 

any to share, or participate, with him in the pro¬ 
perty]. (Msb.) — ygAlC ajAXi 
occurring in a trad., means f I will assuredly fight 
with them until I die; lit., until the side of my 
nech shall become separate from my body; because 
its separation can be only by death. (L.) 


10. a/Alwl as intrans.: see 7. = OjAIwI: see 7. 

_Also He found him alone, having no second 

person with him. (A.) [Hence, one says,] 1 


Dili 


+ +9+9t» fid" 4 4+ _ __ 

a/Awl l»il jn 4 [He 


fled, or wheeled about widely, from them, to turn 
again, by way of stratagem ; and when he found 
a man of them alone, he returned against him, 
and threw him down upon the ground]. (A, L.) 


And ijjJI He (the diver) found the pearl 

alone, haring no other with it. (A.) — And He 
tooh it alone; by itself; without any other, or 
any like it. (T, L.) He tooh it forth from 
among the things that were with it. (M, K.) 


yji Singh; sole; only; one, and no more; syn. 
%; (S, A, L, Msb;) i. e. JLlj: (M ? b :) [and, 
used as a subst., a single, or an individual, person 
or thing :] fem. and 7 [which latter is 
anomalous, as though fem. of : (Msb:) pi. 

and t which latter is anomalous, as 

though pi. of (?, L, Msb) and of l£3j4, 

like as is pi. of ObF" 9 Bn< ^ (M§b. 

See also 3 $, below.) You say, Oijl 

I counted the dirhems one by one. (T, A.) 

_And Such as has no equal, or lihe: (Lth, M, 

L, FI:) pi. 3 l>{ (M, K) and [respecting 

which latter see above]. (K.) yjil I as an epithet 
applied to God means The Single; the Sole; the 
One; (T;) He who has no equal, or lihe; the 
Unequalled: (Lth, T, L:) but Az says, I have 
not found it so applied in the Sunnch; and no 
epithet should be applied to God except such as 
He has applied to Himself, or snch as the Pro¬ 
phet has applied to Him. (L.) And one says 
3> (K.) and ♦£, (T, L, K,) and *$, 

(L, K,) and * 3 ^, (K,) and * 3 ^, (T, 5.) and 
* Xij» and *33 j 5, (K, but the third and fifth not 
in the text of the K as given in the TA,) A sword 
having diversified wavy marks, streaks, or grain, 
(jjji K, [in the TA as though one said 

also jjji Ju, which is evidently a mistake,]) 
unequalled (T, L, K) in excellence. (T, L.) — 
And The half [meaning one] of a pair or couple. 

(M, L, K.)_And Such as is alone, by himself 

or by itself, or apart from others; unconnected 
with, or unattended by, others; solitary, or sepa¬ 
rate ; syn. (M, L, ,) or e^-y £ » 

(Lth, L;) unmixed with others; [in which sense 
it is] a word of more common application than 
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•• « ^ 

and more special than j»l) : (Kull p. 278:) 

pi- >\ft (M, L, K) [and y\ft\ and yyft also, as 
will be shown below]: an ex. of the first of these 
pis. occurs in the saying, (cited by IAar, L,) 

g ••*<*** , i # # 

jJLJ\ 

[A* the hawk's seizing, or carrying off by force, 
those that are apart from the others of the flock 
of birds ]. (M, L. See, again, yift.) [Hence,] 
one says 1ft ly, (S,) and *yft (M, £,) and 
f V> gj M » ¥.) Bnd # and *i>, (M, K.) 
and t *yft, ( 5 ,) and ♦ 1 } U, (S, M, K,) and t 

(S, £,) and * Jjji, (M, K,) and (K,) 

[and * (see an ex. voce ili, in art. ey>),] A 
buU * (§») and a thing, (M, K.) that is alone, by 
OT opart from others; solitary, or separate 
from others. (S, M, K.) And ♦ ijyli ijju, A 
lote-tree apart from others. (S.) And SyLL 
♦ ijU,(M,K,) and lyfS, (M, TA.) A tree apart 
from others. (M, K,* TA.) And * Iftl Lft, A 
gazelle apart, or separate, from the herd. (S, M, 
K.) And iili, and t jljit, and t ^ 
she-camel that goes away alone, apart from others, 
in the pasture, (M, L, K,*) and at the ivater ; 
(M in explanation of the last, and L;) the epithet 
applied to the male being t jjb, only. (M, L.) 

•t e • # # e# t 

And \Syt "jjb yh lie is alone in this affair . 
(A.) And it is said in a trad., 
meaning Tour ewe, or site-goat, that ye have set 
apart from the flock, or herd, that ye may milk 
her in the tent, or house, shall not be reckoned 
[among those for which ye are to pay the poor- 
rate]: (A:) or the meaning is, what is over and 
above the 2*J*tft [or fixed number of camels, $c., 
to be given in payment of the poor-rate] shall not 
be added to the latter and reckoned therewith. 


>ft 

stars called (M, L, TA,) the other 

whereof is called (jjjJI; (TA;) certain small 
stars with ftJam .; so called because situate apart 
from the latter, by its side. (Kitilb Anwa el- 
Arab, TA.) And yftll is a name of The star (a) 
in the hinder part of the neck of [the con¬ 

stellation Hydra; which star is also called ^ J 


pU-UIJ. (Kzw in his description of *M.)_ 

»ji signifies also One side of a jaw: (M, L, K:) 
pi. (M, L.) _ And A sandal such as is 

9 • 

termed Jot*-*, not patched, nor having a second 
sole added to it; (K;) a sandal having a single 
sole ; not having a sole composed of two pieces of 
leather sewed together, one beneath the other; thus 
in the saying, 

9* 9* 

>ft J** 


(L.) And in another it is said, Jiu 

expl. by Th as meaning Such of you as shall 
segregat himself, us, for instance, one or two, 
and gain spoil, shall resign it to the collective 
l*ody, and not act unfaithfully by taking it for 
himself. (M, L.) And in another, 

And of you is El-Muzdelif 
be of the solitary turban: this was said of him 
liccause, when he rode, no one with him wore a 

turban, to show honour to him. (L.)_ kiX) 

xftiift means I met him, we two being alone. (S, 
L, 5-) — >> * I I (S, M, L, K,) as also 
**i3ft, (£,) signifies The brightly-shining stars 

9 * A 

( , l£)*J j ^0 * n tb horizon [when other stars, there, 
are invisible ]: so called because they are apart 
from the other [visible] stars. (M, L.) And 
ijjhll, (T, M, L, and so in some copies of the 
K,) in some copies of the K ♦ ijajij', [and thus 
iu the CK,] but the former is the right, (TA,) 
Certain stars, dixjtosed in a row, behind the 
Pleiades; (K;) in some copies of the K, around 
the Pleiades: (TA:) certain bright stars around 
the Pleiades. (T, L.) And (L) Certain stars 
around jlik*. [q. v.], which is one of the two 


[O best of such as walk with a single-soled sandal], 
meaning O best of the great men of the Arabs; 
for sandals were "worn by the Arabs, exclusively 
of the foreigners; and thin sandals, only by the 

kings and chief persons of the former. (L.)_ 

Also, and * yfti, A bull [app. a wild bull], (Ltli, 
T, L. [See also iyu.]) — [The pi.] as a 
conventional term in lexicology signifies What 
have been transmitted by only one of the lexicolo¬ 
gists ; what is thus transmitted, if the transmitter 
is a person of exactness.(as Aboo-Zeyd and El- 
Khaleel and others), is admitted. (Mz,oth^y. 

[See also voce j»l; a similar, but less 

restricted, term : and see OJjUJI.]) 


9* + 


1 I t J ** * 

V an “ V end yft and yft : see the next pre¬ 
ceding paragraph, first quarter: and again, in the 
second quarter: and for the first and second and 
third, see also yft. 


9*9* 


zr , r c - 

sjji fem. of yft [used as an epithet] in the first 
of the senses assigned to the latter above. (Msb.) 

9* 

»ift One who goes away alone, (K, TA,) having 
left his companions. (TA.) 

• * 9 » 

Oliji [Hills, or the like, turh as are termed] 
[pi. of q. v.]. (K.) 

* 9 * 9 9 * % 9 *9 

\Jift : see yft, first sentence:_and see yft. 

• *9* •»/ % 

= see ijh, second quarter: and see jl ji. 

see the paragraph here following. 

• '! . 

[is most properly regarded as a quasi-pl. n., 
rather than os a pi., of j>ji; and 3 I ji is similar to 
it in meaning]. One says, l^l^.and ♦^ 1 ^, 
(S, M, K,) with tenween and without it, (S,) and 
(^ 1 ) like ZjtyS and (TA,) and * >|JS, 
and blji [a pi. of ♦ iji,] and * ($,) [and 

~ perhaps thus by poetic license, see an ex. 

9 9» 

in a verse cited voce jf*y»,] They came one by 
one; one at a time; (S;) one after another: (M, 
K :) AZ relates that the Kil&bees said, *'~*j 

[Ye came to us one by one; or one after 
another] : and >\fb jfs [They are separate 
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persons and pairs], with tenween: and the Arabs 
said jl fi jtgp, imperfectly decl., likened to •iSj* 
and [A party composed of separate persons, 
disposed by ones, or one after another,] and lyj* \ft, 
which latter is said by Fr to be a pi.: (T, L:) and 
the sing, [he adds] is ♦ and and 
and ♦ efiji : (T, K:) but ♦ tjh, (so accord, to a 
copy of the T,) or ♦ ift, (so in the K accord, to 
the TA, [in the Cl£ ijh,]) in this sense, [i. e. in 
the pi. sense] is not allowable. (T, 5 .) 

• ■»» *», 

igj»: see 3 jh, second quarter, in two places. 

• * 09* 

see 3 jh, former half, in two places: and 

• **. 9 9* 

see j\j3. — Also i. q. jjw [app. as meaning The 
beads that divide the other beads of a string ]; (T, 
A ;) in the language of the Ajam [app. meaning 
Persians] called [a word I do not find in 

any dictionary]: accord, to Ibraheem El-Harbee, 

9 * M * 

ySZ of silver, lihe pearls: (T:) or jSh that divide 
the pearls and gold: (M, L, K:) and pearls that 
are strung, and divided by other things interposed: 
(S, L, K:) or pearls that divide the pieces of gold 
in a necklace : (A:) one thereof is termed V Ijoft: 
(T, M, A, L:) pi. Jjip. (T, M, K.) And'A 
precious, or highly-esteemed, gem; (M, L, K;) as 
also t ijoft ; (K;) as though it were the only 
one of its kind; (M, L;) or so called because 
unequalled; or because [it is a pearl] found alone 
in its shell: (MF:) and as some say, (S,) ♦ 

•s A * 

jjJI signifies the large pearls. (S, L.)_Also 

The intermediate vertebra between the last of the 
six vertebra that are next to the (_£lj [q. v.] of 
the neck and the six that are between these 
and the [rump-bone called the] - ^ - as also 
^ • (M, L, K:) or ^ Sjuji [the sing.] sig¬ 

nifies the vertebra that projects from the part, of 
the back of a horse, that is next to the lumbar ver¬ 
tebra; intervening between the dorsal vertebra 
and the lumbar: it projects in some hones. 
(M, L.) 

• «» * » ** 

and the pi. jul^i: see the next preceding 

paragraph, in five places. 

* *9 99* % 

: see iji, first sentence: and see also ji, 
in two places. 

lift One who sells, (T, A, L, K,) and one who 
makes, (M, L, K,) what are termed joft, (A, L, 
K,) i.e.(A) jii. (T, A.) 

* At 9*9 

l^lji: see >\ft. 

0*9* 09* 

: Bee yft, first quarter. 
iytftll : see yft, latter half. 

ijli, and its fem. (with 5): see yft, near the 

middle, in nine places:_and again, near the 

end-ijli Sugar of the best kind, and 

white. ( 5 .) — And yS [She-camels] 

which stallions do not resemble (l^JJ •$). (80 in 
the O and K. [But the right reading is evidently 
I think, 'j, which the Turkish translator 



2365 


Book I.] 


ij* —if 


of the 5 appears to have found in a copy of that 
work; and the meaning, therefore, which stallion* 
do not desire, jjly is pi. of Ojb.]) 

#•* _ T 

see iji, second quarter. _ [Hence, as a 

conventional term, A tingle, simple, word or 
vocable ;] an expression of which a portion does 
not denote a portion of its meaning: (KT:) [pi. 
Obt^U. — And Singular, as distinguished from 

■i as 9 *+ • 9 

dual and plural._And > T ~li II Csijyx-* The 

simples of medicine; medicinal simples.] — And 
iji U signifies also A wild bull. (L. [See, again, 
jf, near the end.]) 

A female, (S, L,) a pregnant female, (A,) 
or a ewe or she-goat, (M,) or a woman, (K,) 
bringing forth one only: (S, M, A, L, K:) like 

• J A » • ** 

and JJU : (S, L :) opposed to o. (A.) 
[See its verb, 4.] 

•A'* * 

v"*} Pieces of gold (in a necklace , A) 
divided\ one from another , by [q. v.], (M, 

A, L, K,) i. e. f by pearls . (A.) 

***** . 

A rider having no other with him: (A:) 
or a rider having only his camel with him. (K.) 

^ 4 • # I # * 

— occurring in a trad., (L,) 

means Good betide those who apply themselves to 
the study of practical religion, or the law, and 
withdraw from [the rest of] mankind, and attend 
only to the observance of the command* and pro¬ 
hibitions [of religion] : (IAar, T,* L, K, TA:) 
and (£, TA) it is also said to mean (TA) those 
who are devoted to the commemoration of the 
praise* of God: (£, TA:) or, as exp], by the 
' Prophet himself, those men and women who com¬ 
memorate the praises of God much, or frequently: 
(TA:) also, (£,) or, as Kt says in explaining the 
trad., (TA,) [and as his words are cited in the 
T,] those whose contemporaries in birth, (K,TA,) 
and the generation among which they were, (TA,) 
have perished, or died, while they themselves have 
remained, (]£, TA,) commemorating the praises 
qf God: but Az holds the explanation of IAar 
to be more correct than this of Kt. (TA.) 

# 

y\jL *: see yji, near the middle of the para- 
graph. 

» * 0 

as a conventional term in lexicology 
signifies What have been uttered by only one qf 
the Arabs: differing from which signifies 

what have been transmitted from the Arabs by 
only one of the leading lexicologists. (Mz, 
Ifch t y.) 

Q. L *~if, (O, K,) inf. n. il,}f, (Kr, M, O,) 
Tie threw him down, prostrate, on the ground, 
(Kr, M, .0, K») in an evil, or abominable, manner: 
(Kr, M, O:) and flung him upon the ground; lit., 
smote with him the ground. (0,5-)_And 

He filed, or stuffed, compactly, the [recep¬ 
tacle for dates, termed] «!».. (AA, O,* K.) 

iltif Width; amplitude: (M, O, Msb, 50 
Bk. I. 


whence is derived the word (Msb, K,) 

accord, to Fr. (Msb.) 

A garden : (S, Msb :) so in the Greek 
language [uapaieteos ]: (M:) or a garden com¬ 
prising everything that is in gardens: (Zj, M, A, 
O, K:) such is the proper signification; (Zj, M, 
O ;) and so with the people of every language : 
(Zj, M:) and containing grape-vines: (Fr, O, K:) 
cr a garden in which are grape-vines: (IAmb,M, 
Msb:) or a place in which are grape-vines: (TA:) 
or an ample, beautiful garden: (A:) or a garden 
comprising grape-vines and palm-trees: (Bd in 
xviii. 107:) or with the Arabs it signifies a 
valley abounding with herbage, like a garden: 
(M :) or a valley, (Zj, Msb,) or valleys, (O, K,) 
producing various sorts of plants or herbage: (Zj, 
O, Msb, K:) in the K, for o>~5 we 

should read j ^33*5)1 i>y> (TK;) [or I 

9 09 + * 0 t * 

rather, Cyj U as in the Msb:] or a 

meadow; syn. (Seer, M:) and the green¬ 

ness qf grapes (w>L«l), (so in a copy of the M,) 

^ *1 

or of herbs : (so in the TA :) masc. and 

fern.: (Msb :) sometimes the latter; (K;) as in 
the Kur xxiii. 11, because, by I is there 

meant «»;■. II: (O, TA:) it is an Arabic word, (S, 
O, Msb, K,) accord, to Fr, (S, O, Msb,) occur- 
ring in a verse cited voce which is by 

Hassan Ibn-Thdbit, (O,) derived from iStijJ, 
meaning “ width ” or “ amplitude,” (Msb, K,*) 
accord, to Fr: (Msb:) or it is Greek, (Zj, O, 
M$b, K,) transferred to the Arabic language; 
(Zj, O, Msb;) [i. e., arabicised: but as it occurs 
in the Kur (xviii. 107 and xxiii. 11), this is contr. 
to the opinion of Esh-Shafi’ee and others, who 
deny that any arabicized word occurs therein : 
(see irijLtw:)] or it is Syriac: (Zj, O, K:) the 
pi. is J-iAjJ; (A, TA;) which is applied by the 
people of Syria to garden* and grape-vines. (T A.) 

9 » * m 

_Hence, (Bd in xviii. 107,) [Para¬ 
dise: or] a garden of trees, or tealled garden, 
(a ; ^ ] in x : I. )l [or Paradise] : (S:) or the 

highest of the stages of <U*JI: (Bd, ubi suprd:) 
or the middle and highest part of (Jel, 

ibid.) 


i Increase (Jjjj, in the CK Jjj,) that is 
in j\sA> [i. e. wheat] : (O, K:) mentioned by 
IDrd, as heard from some persons of El- 
Bahreyn. (O.) 

• § ^ j 

A man big in the bones. (Ibn-’Abbdd, 

O, £.) 


0 *0 + 9 •J'i 

* - A trellised grape-vine; syn. sftjsos. 
(Lth,S, M.)_ A wide breast. (O, K.)_ Wide¬ 

breasted ; having a wide breast. (M.) — And [A 
thing] filed, or stuffed, compactly. (O.) 


Jf 

9+,* 

1. »jf, (S, A, O, Msb, K,) aor. -, inf. n. jji, 
(S, O, Msb, }£.,) He put it, or set it, apart, away, 
or aside; removed it; or separated it; from 
another thing, or from other things; (S, A, O, 


Msb, K;) as also ♦ (S, 0,1^,) inf. n. jlj*l: 

(K:) he divided it therefrom; (A, TA;) [and so 
V tjjil :] he divided it into parts, or share*; as 
also t ejjJi: (Az, Msb, TA:) he distributed it, 
or dispersed it. (AO, AZ, TA.) You say, jjh 

• * f 9 * . » 

a), aor. and inf. n. as above; and T ; 
He set apart, or separated, for him his portion, 

* * + 0 9* +* + 

or share. (Mgh.) And all* ei jji [He 
set apart, or divided, for him a portion, or share, 
of his property]; as also ♦ ajjil. (A.) And ♦ jji\ 
jl jJI Lai aJ [He divided for him a share of 
the luruse]. (A.) _ See also 2. [Also, app.. 
He made fringes, or similar decorations, to it; 
namely, a garment, or piece of cloth, or the like: 
see the pass. part, n.] Aboo-Fir&s [El-Farezdalf] 
says, 

* djji J3 

• 9 . o « m 9 * • I 

[app. meaning, Carpets of silk brocade, the ex¬ 
tremities of which had been fringed with green 
fringes]. (TA.) 

2 - jfy (?») or ♦j>, (thus, without 

teshdeed, in the O,) inf. n. ijjiJ, [which may be 
of either of the verbs,] (£,) He decided ( ^ l i» i ) 
against me by his opinion. (Ibn-Abbdd, O, K. 
[See also 8.]) 


3. eSJjii jjU He separated himself from his 
partner, with the latter's concurrence; syn. aLoU, 
(S, O, K.) and ^IS, (S, A, O, ?,) and ‘Sfl. (A.) 


4 . ejjii : see 1 , in six places. — •Ztjjii 

1 made such a one to have a th ng to him¬ 


self alone, with none to share, or participate, with 
him in it. (A.) Also It (an object of the 
chase) offered him an opportunity (S, O, K) so 
that he shot it, or shot at it, (§, O,) from within 
a short distance. (S, O, £.) 


6 . jjbu The partners separated them¬ 

selves, one from another. (A.) 


7. O* ssr*** j >-il They went apart, 

away, or aside; removed; or separated; one 
from another, or one party from another. (TA 
in art. J J*-) 


8 . jjZsl means [i. e. He 

decided his affair exclusively of the people of his 
house or tent, or of his wife and family]. (O, K- 
[See also 2.]) 


Q. Q. 1. He died; (IDrd, O, £;) said 
of a man: (IDrd, O:) like j^jU. (TA.) 


A depressed tract of land (S, O, K, TA) 
between two hills: (TA:) or an intervening space 
between two mountains: (TA:) [or] " ijjJ has 
the latter meaning; mentioned by Ibn-Abbdd. (O.) 


: see Sjji, in two places: — and see also 

iff _Accord, to Lth, jjU\ is syn. with sfl \; 

but this is disallowed by Az. (TA.) 

iff A cleft in rugged ground, (TA.) 

296 
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toll 

ijji A road in, or upon, an [ eminence such as 
is termed ] I; as also ♦ jji. (Ibn-’Abbdd, O, 

K.) — See also jji. a Also i. g. i. e. ajy 
[meaning A turn; or time at which, or during 
which, a thing is, or is to be, done, or had, in suc¬ 
cession], (O, £.*) 

lo • 

ijjh A piece, or detached portion, (S, O, Msb, 
K,) of a thing that is put, or set, apart, away, 
or aside, or that is removed, or separated; (S, O, 
K;) as also ♦ : pi. [of pauc.] jljit and [of 

- _ • J » . #• 

nuilt.J jjj} : ana "j ji signifies also a portion, or 
share, that is put aside for the party to whom it 
pertains, whether one [person] or two. (TA.) 

Ill 

Jjk A slave sound, or healthy, or without defect 
or blemish: or a free man sound, or healthy, or 
without defect or blemish, and plump. (Ibn- 
Abbad, O, £.) 

• o«o 

j'j. 1 * [ an arabicized word, from the Pers. jlj^, 
app. as meaning A fringe, or the like; as the 
latter word does in Turkish, and probably, some¬ 
times, in Ptr&ian]: accord, to some, it is of the 
measure from jji in the first of the senses 
expl. in this art.; therefore, if so, it is an Arabic 
word: the pi. is jjlj*. (TA.) See 1, last sen¬ 
tence. 

• # 

jf* A tongue distinct [in utterance]: (O, K, 
TA:) and discriminating language. (A,* O, ]£,* 
TA.) Also A species of ant, round and black, 
found in dates: so says Ibr&heem El-^Iarbee: 
(O and TA in art Jit :) or the progenitor (jr ) 
of the black ants: that of the red is termed : 
(£:) but it has been before said by the author of 
the K, in art. jji, that jjb signifies “black ants in 
which is a rednessand it may be a mistran¬ 
scription. (TA.) 

0 

Sjjli A road taking its course in a tract of sand 
amid sands that are compact and cleaving to the 
ground, and soft, (O, K,) appearing like an 
extended natural deft in the ground: but this is 
mentioned in the book of Lth in art. jji [as 
written ijjb]. (O.) 

jji\ Humpbacked; as also^jil and : so 
says Fr. (TA voce j^wd.) [The same meaning 

is ul 60 assigned to jji I, q. v.] 

• * 

of a wall, an arabicized word, (S, Mgh, 
0 , 1 £.) [of unknown origin, like our word “ frieze,” 
and the French “ frise,” tec., said in the TA to 


its correctness, for he adds, “ so we have 
heard."]) 

• #*l 

jyu : see what next follows. 

* .1*11 

and » Put, or set, apart, away, or 
aside; removed; or separated: (Mgh:) divided 
into parts, or shares. (Msb.) = And the former. 
Having the bach broken; like (TA in 

art. ^ji.) = j,j.L* wiy), (S, O, K,) by some 
written (TA,) is from jjjil, the jjjil of a 

wall, (S, TA,) and signifies [A garment, or piece 
of cloth,] having oljjUoj [app. meaning a fringe, 
or fringes; likened to fingers, or the ends of 
fingers]. (O, K.) [Sec 1, last sentence.] 

Oil* 

0 <■ 1^' m 0 0 , 

Q. 2. QjjiS, said of a [or pawn] in the 

• e I ,0 

game of [or chess], It became a 

(TA.) [See an ex. voce C-lj.] 

(K, TA) [The queen of the game 
of chess; or, as some say,] what occujrics the place 
of the wezeer to the sultan [in that game] : (TA :) 
the former of these words is arabicized, from [the 
Pers.] (O and K in art. jji, and K in 

the present art.) 

## t • *0 

1. sutji, aor. -, inf. n. ^ji, (S, M, O, Msb, K, 
&c.,) He (a lion) broke, or crushed so as to break, 
its neck; (S, A,* Mgh,* O, K;) i. e., the neck of 
his iLtji; (S, O, K;) as also ♦ awj3I : (S:) this 
is the primary signification : (S, Mgh, TA :) or 
he (a beast of prey) seised it, (a thing,) and broke, 
or crushed so as to break, its nech; as also VawjSI : 
:) or he (a lion) broke it; i. e., his i—tji: 
sb:) and he bruised, or crushed, and broke, it; 
namely, a thing. (M.) Accord, to ISk, (S,) you 
say, SLDI (S, TA,) meaning The wolf 

seized the sheep, or goat, and broke, or crushed so 
as to break, its nech : (TA:) accord, to En-Nadr 
l. e. ISh), you say, SUJI J^l [The wolf 

ate, or devoured, the sheep, or goat], but not 

♦ (S, O, TA.)_Hence, (S, Mgh, O, 

Msb,) He killed it, in any manner; (S, Mgh, O, 
Msb, K ;) as also * Aw^il: (TA:) or * the latter, 
he (a lion, O, or a wolf, TA) captured it; or 
made it his prey. (O, K, TA. See also 2 [where 
a similar but tropical usage of the former verb is 


be from the Pers. j\,j>, mentioned above, voce 

jljyi,] A irrogecting appertenance or roof or cover- 
• 0 • 0 0 

ing (jib ^-U*.) thereof; (Mgh;) the <JU» [q.v., 
app. meaning a projecting coping, or ledge, or 
cornice,] thereof ; (O and £ in the present art., 
and the same and S in art. JLk;) surrounding 
the upper part: (Kr, TA voce :) [it is also 
expl. as meaning] a hole, or an aperture, in a 
wall. (KL. [But this is app. a mistake, caused 
by a misunderstanding of the word jjlL, which is 

expl. as having this meaning and also as svn. with 
• • * 

and the author of the KL evidently doubted 


mentioned.]) You say, ju^l a«J i The lion hilled 
him or it. (Mgh.) — ^Ji, (M, Msb,) 

aor. -, (M,) inf. u. as above, (S, M, Mgh,) He 
(the slaughterer) broke the bone of the nech of the 
slaughtered animal before it became cold: (S, 
Mgh, O:) or broke its nech b fore its death: 
(Mfb:) or cut, or severed, its [or spinal 

cord] : or divided its neck: (M, TA:) or slaugh¬ 
tered it so as to reach to the : (AO, TA:) 
the action thus [variously] expl. is forbidden. (S, 

Mgh, M$b, TA.)_i l i; i I Awji a *ji He struck 

him [tn an abominable manner, app. in the bach,] j 
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so that the part between his hips became depressed 
and his navel protruded (M.) ^ StAt aor.i, 
(S, A, O, K,) inf. n. iLjJJ (S, A, O, &•) and 
*-*ll* (?■ K,* in the O i-lji) and (S,* A, 

O,* KI,*) all of which ns. arc mentioned as syn. 
l>y As, (TA,) [as they are also in the S and K,] 
and the first and last, in like manner, bv IA$r, 
(TA,) [but the first is expressly said to be an 
inf. n. of in the S and A only, and the 
second in the S only, and the third (which seems 
to be rather a simple subst.) in the A only,] He 
was, or became, skill d in horsemanship, or in the 
management of horses, (S, A, O, K, TA,) and in 
riding them, (O,* K, TA,) and in urging them to 
run, and in remaining Jirm upon them : (TA:) 

*0*0 * ^ II 

or and are inf. ns. having no verb: 

Lh only [says lSd] mentions ^jh and ( _ r Ji as 
signifying he beranu: a horseman; and this is 
extr.: (M, TA:) but [beside what has been cited 
above, from the S and A and K,] IKtt also says 

l * •» is 11 

that inf. n. and Big- 

nifies he rode horses well; and in like manner 

^•jh [but not followed by J^aJI]. (TA.)— 

llcncc, f He was, or became, shilled in anything 

that he endeavoured to do. (TA.) u*j>, 

00 00 a 000 

[and cjliuf, and and ^bJI (see 

• 0 % 0 0 % , ^0 
w»-j u »)] aor -:» (Mfb,) inf. n. a~I \jh and i-lji, (As, 

lAar, Msb, TA,) accord, to the citation of the 
words of As and lAar in the L, but this is at 
variance with the opinion generally held, [which 

• . •' . , * . ' I- 

is, that iulp is an inf. n. only oi signifying 

as expl. above, and tliat Awl ji is a subst. from 
• i- 

having no proper verb of wliieli it is an 

inf. n.,] (TA,) is said of a man [in the same sense 

0 &00 

as (q. v.,) as will be seen from the expla¬ 

nations of Awljl and below]. (Msb.) See 
5, latter part, in two places. — Uc kept 
continually, or constantly, to the eating of the 
dates called (O, K.) — And He jsastured 

upon, or depastured, the plants called (O, 

2. (inf. n. TA,) He (a wild 

beast) seized often the sheep or goats, or seized 
many of them, and broke, or crushed so us to 
break, their necks. (M,TA.) = .J,ijl 
(inf. n. as above, TA,) He exposed to him (namely 
a wild beast) the thing, [meaning the animal,] 
that he might seize it, and break, or crush so as 
to break, \U neck: and * 1^1 * he threw 9 or 

cast, it to him, that he might do so to it: (M:) 

*++ " 1 * I 5 - - #«l 

and T u-|*' the man left his ass 

to the lion, that he might break his neck, or kill 
him, or make him his prey, while he himself should 
escape. (S, K.) El-Ajjaj uses the former verb in 
relation to the kind of flies called jsu. Baying, 

00 0 0 0* 0 ~0 0 0 0 00 0 

jCa I t^l l^jtf 

[A beating which, when it falls upon the tops of 
heads, digs, in the pates, hollows that afford prey 
to the blue stinging flies]; meaning, that these 
wounds are wide, and enable the jtd to obtain 
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thence what they desire. (M.) And one of the 
poets uses it in relation to human beings, in the 
following verses, [which exhibit an instance of the 
license termed ^51,] cited by I Aar: 








* 


C*]J lj! ** 

« ^ # » # ' • J J t 


.9.1 • ( 

L,jJL3 O' 



Ul^ 


* 


[They had sent me among the girl* with swelling 
breast*, as a guardian; and, by my father, whilti 
guardian of the girls with smelling breasts, or by 
the father of the guardian of the girls with swell¬ 
ing breasts, I teas (lit 1 am) made a prey: there 
came thither wolves not caring for o guardian, 
and those females were (as) pasturing camels 
eagerly desiring to be given as prey] : he likens 
these women to pasturing camels, although differ¬ 
ing from them iiiusmuch us the latter do not 
eagerly desire to be given as prey, since this 
would be a cause of their death, whereas women 
do eagerly desire it, since t l—-JJ JWp' [ht. 
men’s making women their prey] is in this case 
t men’s holding commerce of love with women: 

J-# is for w^i ijh ; for, as Sb says, they some- 
* ' ** . - * * . . 
times put Jjril ln “ ,c P* acc °f w« w : ^jjl is hi 

the gen. case as governed by j denoting swearing; 
and may be a denotative of state 

relating to the O [the pronoun of the first person] 

i • * » * . 

understood [in for ; or may be 

prefixed to ^\j, governing it in the gen. 

case, and by the latter expression he may mean 
himself: by wolves not caring for a guardian, 
he means wicked men not caring for him who 
guarded these women: and he uses the word 
t -*« to denote intense desire; for if lie did not 
mean intcnsencss, he would have said jup. (M.) 


3. <j \J, inf. n. 4~>jlLo and (M, TA,) 

[app., He vied, or contended, with him in horse¬ 
manship : this signification seems to be indicated 
by what immediately precedes in the M, whieh is, 
and “ he became a horseman but 
perhaps it may signify he vied, or contended, with 
him in meaning insight, See. : or it may 

have both these significations.] 


4. He (a pastor) had the neck of one of 
hit sheep, or goats, broken, or had one of them 
hilled, (S, O,) or taken, (JC,) by the wolf, (S, O, 
JC,) he being inadvertent. (K.)_Sec ako 2, in 

two places. JU u*ji\ He left a re¬ 

mainder of property [as a prey], having taken all 
beside thereof (AA, O, K.) 

0. He pretended to others that he was a 
horseman, or one skilled in horsemanship. (As, O, 
¥-) mm He acted deliberately, (S, O, K, TA,) 
and considered or examined, a thing, or did so 
repeatedly, in order to know it, or to obtain a 
clear knowledge of it. (S,* !£,* TA.)_ 

# d 

S^ilA^ [H perceived in him the thing in¬ 
tuitively ; or by a hind of thaumaturgic faculty, 
and by right opinion and conjecture: or by means 


of indications, or evidences, and experiments, and 
the make and dispositions : (see 3 djJ, below :) 
or] he perceived in him the thing by forming a 

* * Am £ 

correct opinion from its outward signs; syn. 

*• * a & r ** * 

(M.) You say, jjjA. ad (S, O,) or 

(Msb,) [I perceived in him good, or goodness, n- 
tuitively; &c.: or] I discovered (c**j*3) in him 
good, or goodness, by right opinion. (Msb.) 

„ A r r • 9 # I# " 

and and inf. n. and &~Ajh, 
(respecting which, however, see 1, last quarter,) 
signifies the same as u-jJli ; i. c., He perceived, or 
discerned, the internal, inward, or intrinsic, state, 
condition, character, or circumstances, by exami¬ 
nation of outward indications, See., and by his 
eye. And so ^Lll t u-ji He saio into the 
internal, inward, or intrinsic, states, £cc., of men. 
See d\y>, below.] 

M + + + 

8 : see a-ij», in five places. 

Q. Q. 1. idji [an inf. n. of which the verb is 
>■ as is shown by the mention of the part. 11 . 
idyJo,] A woman’s good managing of the affairs 
of her house, or tent: (Lth, K, TA:) the is 
augmentative. (TA.) 

in * - 

: sec u-yk. 

A xjtcrics of plant: (Yoakooh, S, M, O, 
K :) die (O, and so in copies of the K,) 

or Lai, (so in the C^L,) [each said to be a 
name of the (or kali) of Syria, or of a 

species of q-v.,] accord, to Abu-l-Meka- 

rim: (O:) or the ,>•»■ [*!• v> ] : or l ^ e ty it [<1- v.]: 
(O, K:) or the [small hind of thorny trees called] 

J*- (TA.) 

[A horse; and a mare;] one of what are 
called ; (M;) the name is given to it 
because it crushes and breaks the ground with its 
hoofs; (A, O ;•) and is applied to the male and 
the female; (S, M, A, Mgh, O, Msb, £L;) but 
mostly applied to the latter; (M ;) the female 
not being called ♦ ; (S, O;) or the female is 

[sometimes] thus called: (Yoo, I J, M, Msb, K:) 
it is applied also to the Arabian, (Mgh, Msb,) 
and to the Turkish, (Msb,) or that which is not 
Arabian: (Mgh:) or, accord, to Mohammad [the 
Hanafee Imam], to the Arabian only; but for 
this [says Mtr] I find no anthority of a lexicolo¬ 
gist, except that ISk, speaking of a solid-hoofed 
animal, says, “ whether it be a OjHj* or a 
or a or a jC*-(Mgh:) the pi. is 
(S, M, Mgh, O, Msb, £L,) [a pi. of pauc. but used 
as a pi. of mult, also,] and 1, [a pi. of pauc. 

only,] (O,) and : (K:) and as ^.jh is 

+ *( * 

originally fern., you say when you 

mean males [as well as when you mean females]: 

#•1 ■»<*• +* 

(M :) or you say a 3^M, with 5, when you 

mean males; and without S, when 

* • *+■» 

you mean females: (Msb :) the dim. is,(S, 
O, Msb,) when applied to the male; (Msb;) and 


t when applied to the female; (S,0, Msb;) 
agreeably with rule; (Msb;) accord, to Aboo- 
Bekr Ibn-Es-Sarraj : (S, O :) or ♦ when 

applied to the female [also], which is extr. (Sb, 

M. [See v^- ])_ tro ° 

are like two horses running for a wager] is a 
saying applied to two persons running a race to 
a goal, and being equal: (A, O, £:) the com¬ 
parison relating to the beginning [of a contest], 
for the termination necessarily shows which out¬ 
strips ; (O, K:) and to two wbo are equal, and 
two who are nearly equal, in excellence St c. (Har 
p. 640.) It was said by a man who swore that 
he would abstain from his wife for four months, 
and then divorced her: for the period during 
which a woman may be taken back after a [first 
or second] divorce is that of threo menstruations 
or three periods of purity from menstruation; and 
if it ended in this case before the end of the four 
months during which he swore to abstain from 
her, she became separated from him by that 
divorcement: so he likened the two periods to 
two bones running for a wager. (O,* TA.) — 
jr 'n t [77ie horse of the great river; i. e., 
of the Nile;] the hippopotamus. (Drar. [See also 
* ]) __ 1 ^ 1 ) 11 A well-known constellation ; 

so called because of its resemblance in form to a 
horse; (M;) [i.e.] Jv**' + L The Greater, 

or Greatest, Horse;] the constellation Pegasus. 
(Kzw.) vjill axJo 3 t [The Piece of the Horse; ] 

' ' As 1- 

the constellation Equuleus. (K*w.) _>UJI ^-yiJ 1 
t [The Complete lurrse;] a certain constellation 
composed of thirty-one stars, in which a portion 
of the const llation called _ /r kc’^l is included. 

(Kzw. [It is further described by him ; but in a 
manner that does not enable me to identify it 
with any of the constellations named by our 
astronomers.]) 


(I Aar, S, M, O, TA,) or 


(M, TA,) the former accord, to A’Obeyd, (M, 
TA,) or, accord, to A’Obeyd, it is with ^ and 
the vulgar, he says, pronounce it with ^ (O,) 
Gibbosity [of the bach] ; syn. : (IA$r, O, 

TA:) or, (M, O, $, TA,) as also (M, 

O,) which latter is the more approved in this 
sense, (M,) the [or^tia] of gibbosity; (M, 
O, K, TA ;) [i. e.] the £_>j that renders gibbous; 


(M ;) as though it were breaking, or crushing so 
as to break, the back (si ji ^1 It ^\£>), 
and cleaving it ( eiU 1 Cl Ju) : (O:) [or ihtil\ 


signifies the displacement of one of the vertebra; 
forj accord, to Af, one says when 

one of the vertebrae of one’s back has become dis¬ 
placed ; but the flatus I) from which gib¬ 
bosity results is termed with : (TA:) 

or signifies a flatus that attachs in the 

nech, and breaks it: (S:) or, as some say, an 
imposthume, or ulcer, (2*j3,) that is in the nech, 
breaking it: (M:) or a breach (Ispji) in the 
nech; thus says AZ: o; a breach (l+ji) that is 
in [the case of] gibbosity: the pL is not 

298* 
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which latter is said to be a pi. of SLtji, but 
is anomalous. (TA.) 

and ; the latter of which is the more 
approved in both of the following senses; *. q. 
i-t y -i [meaning A turn; or time at which, or 
during .which, a thing it, or ii to be, done, or had, 
in succession; as also Sjji : pi. J-Ji]: j»jyi 
[the turn*, or time*, for coming to water in suc¬ 
cession] means [<Ae occasion* of] persons’ being 

left free to come to water. (M. [See jLoy.])_ 

And i. q. [meaning An ojifiortunity; a time 
at which, or during which, a thing mag be done, 
or Aarf], (lAfr, M, O.) So in the phrase «_iLol 
*Z~tjh [He got, or obtained, his opportunity], (M.) 

<->ji [an inf. n. of modality]: see 1, near the 
middle of the paragraph, sss il^i} I ; ace 

*000 * " 

i-ijh : see near the beginning. 

I • 

of the camel, is IVhat corresponds to 
the ^iU. [or hoof] of the horse (S, O, Mali, £) 
and the like : (§, O, Msb:) or what corresponds 
to th >ji [or foot] of the man: (El-B&ri’, Msb:) 
and tof the bovine animal in like manner: (lAmb, 
Msb :) and sometimes J of the sheep or goat, (S, 
O, TA,) for otUUI: (TA:) or it is only of the 
camel: (El-Bari’, Mfb:) or the extremity of the 
«-*•» [or foot] of tlie camel: (M:) of the fern, 
gender: (I And), M, O, Msb, K:) pi. (M, 

Msb,) not w>Uw ji : (M:) it is of the measure 
; (S, O ;) the £ being augmentative; 
(Aboo-Bckr Ibn-Es-Sarruj, S, O, Mfb, K;) be¬ 
cause it is from (Aboo-Bckr Ibn-Es- 

SorrAj, S.) See also art. £) 0 jh. 

tr 1 !/* -A tort of black dates; (I Apr, O, K;) 
not the same as the (O) or jij^. (K.) 

l0 , - 

, , , ( see tryWI. 

:) 

* 0 

i[originally Having the nech broken, or 
crushed to as to be broken. __ And hence,] KtUed 
[in any manner: see 1]: pi. u*jh. (K.) It is 
applied in this sense to a bull, and in like manner 

[without 5] to a cow. (TA.)_And [hence] 

* signifies The prey of a lion [or other 
beast]: (TA:) an animal that is seized, (M,) 
and that has it* nech broken, (S, M, Msb,*) by a 
lion [or other beast]; (S, Msb;) as also \j-ijh : 
(M:) [pi. of the former ^^iljj.] _See also 

t !•« " 

io-yjh -». ** Also A ring, or hoop, of wood, (S, 
M, O, K,) bent [into that form], and tied, (M, 
O,) at the end of a rope; (M, O, Sl ;) called in 

Pers. j*im. [correctly (S, O, K.) as= Sec 

1 J * * 
also in art. 

• •* » « ,, 

ur-iji, and with •; dim. ns.: see near tlie 

middle; the former in two places. 

*0 00 

: see what next follows. 
f» a subst. (S, M, O, £) from jji111, (O, 


K, TA,) signifying^i^iJI, (TA,) or from 
!/*»■ [q- v.], (?,) or from 

[q. v.]: (M:) or, as also ♦ Hlji, [said to be] an 
inf. n. of jib. Jl/ v*jh: [but see this verb:] (Msb:) 

•' *' 0 % 0 a 

[or jiiJV (see 1, last quarter,)] sig¬ 
nifies Insight; or intuitive perception; or the 
perception,, or discer.'nment, of the internal, in¬ 
ward, or intrinsic, state, condition, character, or 
circumstances, by the eye [or by the examination 
of outward indicatiotis &c.]: (IKtt:) or ih\j» 
signifies a faculty which God puts into the minds 
of his favourites, in consequence whereof they know 
the states, conditions, or circumstances, of certain 
men, by a hind of what are termed oUI^£» [or 
thaumaturgic operations], and by the right direc¬ 
tion of opinion and conjecture: and also a kind of 
art [such as physiognomy, which is especially thus 
termed in the present day,] learned by indications, 
or evidences, and by exjieriments, and by the make 
and dispositions, whereby one knows the state, con¬ 
ditions, or circumstances, of men : (IAth :) or the 
discovery of an internal quality in a man by right 
opinion. (Msb.) It is said in a trad., iL\jh ly£l 
1 [Heioare ye of the insight, Sc c. of the be¬ 
liever] : (S, M, IKtt, IAth, Msb:) and the eason 
is added, AM jyf [f ar looks with the 

light of God]. (TA. [See also a^lji.]) 

*00 • 

: see vip. [It is a subst. formed from 
tlie latter by the affix S .] 

* ' $ S» "• - it M 0 

'J*t an ^ au d ur 1 !/* • see 

in four places. 

* 0* M 0 

see u«jtJL)l, in two places._Also 

t The strong and courageous, (En-Nadr, O, K,) 
of men, as being likened to the lion. (Eri-Nadr, 
O, TA.) — And t The headman, or chief, of the 
[pl- °f q-v.], (IKh, O, K,) and 

of the villages, or towns: (IKh, O:) pi. 

(IKh, O, K.) 

: see 

tf-jljiJI: sec the next paragraph, in two places. 

• 0 p 000 Jt , 

act. part. u. of [q.v.]. —^jUJI The 

lion; [so called because he breaks the neck of his 

. I *0 

prey;] as also “ [which has an intensive 

signification,] and * (O, ?,) which last 

[also] has an intensive signification, (TA,) and 

_*'» (?» K,) and ♦ ^.iji y\, (O,) and 

(TA,) and (S, M, £,) and 

. a •#» 

" i/AJI, a word of a measure not mentioned by 
Sb, (IJ, M,) and (K;) or^^U^ill, 

which is said by IKh to be applied to the lion 
because he is the chief of the beasts of prey, sig¬ 
nifies, (O,) or signifies also, (S,) used as an epi¬ 
thet applied to the lion, (S,* M,* O,) and so 
* crJI/AJI, (S,* M, C,) the thick-necked, (S, O,) 
that is wont to break the neck of his prey; or the 
former of these two, the rapacious lion; (O;) and 
the & in these words is augmentative: (Sb,S, 

M, O :) and you also say ♦ (M,) or 
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’ lt 1 !/* •A-'h (TA,) meaning a rapacious beast, 
(M,) or lion, (TA,) that often seizes others and 
breaks their necks. (M, TA.) is Also The master, 
or owner, of a horse; (S, M, £;) a possessive 
epithet; (M;) like (S, O, £) and ^*13: (S, 
O :) and a horseman; a rider upon a horse; (ISk, 
S, Mgh, O, Msb, ^;) and upon a mule; (ISk, 
A, Mgh, Msb;) and upon an ass : (ISk, Mgh, 
Msb:) or a rider upon a mule is called 
J±t ; (ISk, S, O, Msb, £ ;) or ; (A, 

O;) and a rider upon an ass, jC»- ; 

(ISk, S, Mgh, O, Msb;) and a rider upon any 
solid-hoofed beast, Jyb : (^ : ) 0 r 

these phrases are not used: (K:) 'Omdrah Ibn- 
A If eel Ibn-Bilal Ibn-Jereer says, (S,) or A Z, 
(Msb,) I do not call the owner of the mule, nor 
the owner of tlie ass, but I call them Jlij 

and : (S, O, Mfb:) [i»*jU is often best ren¬ 
dered a cavalier .-] the pi. is (jCji (S, M, Msb) 
and sjrfyi, which latter is [more usual, but] 
anomalous, (S, M, O, Msb, £,) for Jcly is [re¬ 
gularly] the measure of the pi. of a sing, of the 
measure as -pj\yo, pk of a/jlA, or of an 

epithet of the measure applying to a female, 
as tjcul}*., pi. of or of a sing, of the 

measure JaU applying to a thing that is not a 
human being or not a rational being, as 
pi. of jJjV, and Joul^»., pi. of iaul*.; and there 
arc no instances like except those of iUlyk 

B 00 S 0 

and [and and some other words 

enumerated in the Msb and TA]; (S, Msb;) and 
as ^fijl is not applied to females, no ambiguity 
is feared from its usage: (S, O:) [ISd says,] we 

* 0 0 *t0 • 

have not heard 4-jli 51^1. (M.) _ Also, (A§,) 

• 0 00 B 0 

or ( _jlc ^jlj, (S,) A man skilful in horse¬ 

manship, or in the management of horses. (As,* 
S.) — And hence, the former, (u-jli,) t A man 
skilful in anything that he endeavours to do. (TA.) 
— is the name of t-Four stars of the con¬ 

stellation Cygnus. (Kzw. See ^LL^.) is ,JjLj 

(?, O, TA,) and and eZsct, 

* 0 00 0 00 0 

(As,) A man who acts deliberately, and examine* : 
(S, and so in Hr p. 356:) who possesses lL\jb [i. e. 
insight, or intuitive perception, £cc.]: (O:) or 
knowing by means of examination. (TA.) And 

S • 0 

uAdl ,ji [Seeing into the internal, inward, 

0 * 0 j # 

or intrinsic, states, hcc., of men], (I Aar.) = 

(S, M, Mgh, K,) or u-jU, (so in some copies of 
the K,) [the former if fem., as it is a proper name, 
the latter if muse.,] A certain nation; (Mgb,Msb;) 
[namely, the Persians ;] i q. ▼ : (S, O, K:) 

generally fern.: (Msb:) is pi. of 
which is a rel. n. from ,jtfh in the sense next 
following: (M:) [or, rather, is a coll. gen. n., 
and u-ijli is its n. un.] _ Also, (S, O, but in 
the K “or”) The country of the ; (S, O, ^;) 

[i. e., Persia ;] a country of a certain nation. (M.) 
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[Persian : a Persian ]: see J-jU. Hence, 

^<ki\y^\A certain sort of dates, (Mgh, Msb,) 
of good quality. (Msb.) 

I l •' _ 

: see ■— It is also a noun of 

excess, or a comparative and superlative epithet, 

e f m * '*t 

from used by Zj, in the phrase 

meaning, The best, (M,) or best and most true, 
(TA,) in 4-l>, [i. e., insight, or intuitive percep¬ 
tion, Ac.,] of mankind. (M, TA.) One says also, 
" * 1 '•* _ . 

lil I am more endowed with mental 

perception, [or insight, or intuitive 2 >crception,] 
and more knowing, than thou. (TA.) 

Having the back broken : (M, TA:) 
andsojy^U. (TA.)_And Humpbacked; as also 
* J-iji, (M,TA,) and * I (Fr in TA voce 

*+ mt #-•! i' •* 

j+*\) [nnd uojh\ and jjh\]- 
see 

A woman who manages well the affairs 
of her house, or tent. (Lth, TA.) 

t** 

mentioned, but not explained, by J [in 
the §], (^1,) [A parasang, or league;] three 
Hashimee miles (3-e-v-lCk Jl^tl [see J-j-»]) : or 
twelve thousand cubits: or ten thousand cubits: 
(SO three miles of the Hash mee measure, i. e., 
accord, to the B&ri* and the T [See.], twenty-five 
bowshots; twenty-five times the measure termed 
[q. v.] : (Msb :) or three miles, i. e. thirty 
botp-shots reckoning the bow-shot as four hundred 
cubits, or sixty bow-shots reckoning the bow-shot 
as two hundred cubits: (Msb voce :) the 
ancient Greeks said that it is three miles, reckon¬ 
ing these [ together ] as about sixty bom-shots [of 
the shorter measure mentioned above]: (Msb in 
the present art.:) or, accord, to some, six miles: 
(L: [but this is app. a mistake occasioned by 
finding it expl. as consisting of sixty bow-shots 
and supposing these to be bow-shots of four hun¬ 
dred cubits each:]) it is [said to be] from the 
same word as signifying “ rest,” or “ ease(K, 
TA;) because, when a man walks the distance 
thus called, he sits down, and rests: or, accord, 
to the M;b, from signifying “ widththe 

word having this meaning, however, is 
with : (TA :) [the truth is, that] it is a Pers. 
word [£im*jJ], arabieixed: (S, A:) the pi. is 

(S, A, Mfb.) The other meanings of 

this word, not mentioned by J, may have been 
regarded by him as not of established authority. 
(TA.)_It signifies also An opening, or inter¬ 
vening space, between two things. (£.)_And 

A thing in which is no opening, or intervening 
space: as though having two contr. significa¬ 
tions. (K.)_Also A thing that it lasting and 

abundant, that does not cease, or come to an end. 

(ISh, !£•)_And A long time (K, TA) of the 

night or of the day: thus in the saying, t*. | 
[X looked, or waited, for thee, or I have 
looked, See., a long time Ac.]. (TA.) _ And A 


itC [meaning hour or time] (K, TA) of the day: 
or a time of the night and of the day: pi. as 
above. (TA.) _ And The time, (K,TA,) or 
interval, (TA,) between stillness and motion. (K, 
TA.) __ And Stillness, or quiet: (I£, TA :) a 
meaning mentioned by more than one of the 
authorities respecting strange words. (TA.) _ 
And Rest, or ease. (K.) 

• t 

: see the art. here following. 

« • # • 

jLmijh (S, O, K) [and (K in art. 

The ]teach : or the sort thereof called the nec¬ 
tarine : from the G reek iwpoiKtj or irepoiKov ; the 
malum Persirum, which is generally applied to 
the ibrmer fruit; or amydalus Pcrsica of Linn., 
(so in Forskul’s Flora Acgypt. Arab. p. cxiii.,) 
which is applied to both of the fruits above men¬ 
tioned: i. c.] the [fruit called] (K,TA;) 

of the dial, of El-Yemen: (TA:) or a sort thereof, 
(K,) i. q. which is lihe the tn 

(Lth, O,) ijtf. 1 [which here means without down, 
and for which Golius and Frcytag appear to 

»+ 0 t 

have read ^>*>1], smooth, red [accord, to the CK 
or red ”], (Lth, O, K, TA,) and ycllotv, the 
flavour of which is like that of the : (Lth, 
O, TA:) or [a clingstone peach or nectarine; i. c.] 
a sort of that does not cleave asunder from 

its stone : (S, O :) or [a free-stone jteach or nec¬ 
tarine ; i. e.] -such as cleaves asunder from its 
stone. (K.) 

O-tP 

of the camel, is What corresponds to 
the jiU. [or hoof] of the horse or a similar beast: 
(S, ^:) or the part which is below the [or 
pastern] and in which are the bones called 
[q.v.]: and sometimes it is I of the sheep or goat: 
it is of the fern, gender: and the pi. is O-’P : 
(TA:) accord, to Ibn-Es-Sarr&j, the is aug¬ 
mentative, because it is from (S, TA,) and 

[therefore] it has been mentioned before [in art. 
u»ji, in which see more]. (S.) 

0 •>! 

vjLyJUt: see what next follows. 

ill The lion; (K, TA;) as also ♦ : 

and so [v-ilpll and] (TA.) See also the 

last paragraph below. 

(K, TA,) with damm, (TA,) The 

■< + + 3 i 

[lit. mountain-leek]: (K, TA:) so 
it is said to be: it is a four-sided [app. 
meaning stem],f'om which rise many white, four- 
sided, branches, whereon sometimes grow rough 
leaves lihe the thumb; and it has a blossom 
inclining to blueness and yellowness: (TA:) it 
has the property of clearing the complexion, dis¬ 
solves thick humours, is diuretic, opens obstructions, 
and is beneficial as a remedy for the bite of the 
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dog, (K, TA,) i. e. of the mad dog: (TA:) [it is 
now applied in Cairo to euphrasia. (Forskil, 
Descr. Anim. Ac., p. 145:) and marrubium pli- 
catum. (Idem, Flora Aegypt. Arab., pp. lxviii. 
and 213.)] 

• «*• 0 + 0+m 

with fet-h to the Having 
much flesh in the face. (K.) Perhaps the lion 
is hence called ♦ (TA.) 

Jijh 

(?, A, O, K.) aor. i, (S, O,) inf. n. 
(O, K) and (S, O, K,) He spread it; 

* ^ k • 4S 4* 

expanded it. (S, A, O, K.) You say, sJ 
Lil^j and eJZji (A,TA) and ^ (TA) 
▼ ami 4(A) [Ispread for him a bed: or 
the last signifies I spread it (namely a bed) for 

0 » • • e* 

myself]. And 1 spread for such a 

one. (Ltli.) And Usllv inf. n. ^>jh ; 

and Ll r» V V aJ^il; and U»L^ V inf. n. 

• •- 

', He spread for suck a one a carpet (I A$r, 
K) in his entertainment. (IA{x.) And t 
w>yjl, inf. n. ; and " t j [He spread 

the garment, or piece of cloth: or the latter sig¬ 
nifies he spread it for himself] (TA.) And 
or [He spread, or spread 
for himself, beneath him, dust, or a garment, or 

*>•3 . J * •( * 0 » 

piece of cloth]. (A.) And J-o/l “ w^£» 

m. II [I used to spread the sand for my 

bed, and make the stone my pillow]. (A, TA.) 
And t (A, TA,) and sSSj, (TA,) 

lie (a lion, and a wolf, and a dog, TA, or a 
beast of prey, A, TA) spread his fore legs upon 
the ground: (TA :) and the former phrase, he (a 
man, Msb, TA) spread his fore arms upon the 
ground, (S, I£, TA,) tn the same manner, not 
raising them from the ground; the doing of 
which in prostrating oneself in prayer, is for¬ 
bidden: (TA:) or laid his fore arms upon the 
ground (Mgh, M§b) like a bed for himself. (Msb.) 

[as an inf. n. of which the verb is sZ-dJji, as 
is shown by an explanation of *Usl in the S and 
L, and by the phrase U mentioned in 

the S and O and TA,] in the hind leg of a camel 
[and of a horse as is shown by the explanation 
above mentioned of aUil] signifies The being a 
little expanded; which is approved: (S, O, I£:) 
when the width [between the shanks] is immode¬ 
rate, so that the hock-joints knock together, which 
state is termed tJJLa [inf. n. of JJLi], it is dis¬ 
approved : or, as some say, it signifies its not 
being erect nor much expanded. (§, O.) And 
j£iJI dlii J£, (Fr, S,) inf. n. J£i, (Fr, S, £,) 
means Ood spread abroad the young camels; syn. 

(Fr, §, ¥■*) — [Hence,] e£\ (S,) or 

(y-l, (^1,) l He made, or rendered, his state, or 
case, or affair, (S,) or a state, Ac., (^,) ample, 
or free from straitnesx, to him; and laid it open 
to him, altogether; [as though he expanded it to 

him;] syn. *1*1 (S, ^C,) and sd£» eJ akuy. 

(TA.) And in like manner the saying of Alos, 
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is expl. by Ibn-Abi-J-Hadeed as 
• ■« . * ** * •** «•! 

signifying [meaning J I largely con- 

ferred, upon you favour, or kindness] : but MF 

deems this strange. (TA.) You say also, eiiiji 
•c 

• t 1 displayed, or laid open, to him my state, 
. . . •* * . 

or case, or affair; [and so ; (sec 

an ex. voce ;)] ®y n - ^ *«k ~/• (A.) [And 
agreeably witli this explanation, probably, the 
saying of ’Alee mentioned above should be ren¬ 
dered in the opinion of MF.]_[Hence also,] 

a le * $**■ • ei 

y*UU s-Ju I [iSuc/t a one layt, himself 

out for the service of men] ; (A ;) and *..«■> ♦ iJXfiju 
* * - - 
: (TA:) [or perhaps, makes himself like a 

m ■■ trie *9 

victim for them : (see below :) for you 

• 3 ee _ |eel| 

say, ^ JJL) d^i, or “ Abji\, (which latter form is 
mentioned by Freytag in his Lexicon, but with¬ 
out any indication of the authority,) meaning, 
t he threw him dorm (namely a beast) for slaugh- 
ter: (sec below:)] and * I he pros¬ 

trated him, and got upon him : (A:) or J he over¬ 
came him, (meaning another man,) and prostrated 
him, (O, K, TA,) and got upon him. (TA.) __ 
aor i and -, inf. n. ^Ajh, means He 
spread the jdace [with carpets or the like]; as also 
* a£iji\, and t iji. (Msb.) And jljJt ♦ ,J^i, 
inf. n. ifijJJ, He paved the house; (Lth, S, ^;) 
he pread in the house halted bricks, or broad and 
thin stones. (Az, TA.) __ ijJb IJjs [This 
ix a bed sufficiently large for thee] is like the say¬ 
ing .»> I \ 1 1.1, & tjjk i. e. JJbuli. (TA in art. 

its e riri 

i)«£>.) is sux. [app. ifiji] He desired, and 
prepared himself for, it, or him. (TA.) ^ And 
J&, aor. i, (O, TA,) inf. n. (O, £, TA,) 
JI lied: (O, £»* TA:) one says, i. e. 

[How long] wilt thou He? (O, TA.) 

2 : see 1, in four places ; two near the begin- 

j • a ri 

iimg nnu two near the end. a gjjS\ inf. n. 
sf-ijij, I The seed-jtroduc pread itself (S, A, TA) 
upon the surface of the earth. (TA.) You say, 

r is * r lid 

£jjJI I [The seed-produce put forth its 
shoots, and spread itself upon the surface of the 
earth]. (A.) And the latter of these two verbs 
is also like the former [in signification]. (TA.) 
—jSlkdl ifji, (A, K,) inf. n. as above ; (K ;) 

and t ; (S, A, K ;) 1 The bird expanded 

and flapped its wings, (§, A, K,* TA,) 
over a thing, (A, K, TA,) without alighting: (A, 
TA:) nnd t the latter verb, it (a young locust) 
spread its wings. (Mgh.) 

4: see 1, in five places, is a£>ji\ also signifies 
l He spoke evil of him; or did so in his absence: 
(IA$r, A,* O, JC, TA :) and they say, ^ 

* 7 

I [Thou spahest evil of me; Ac.]. (TA.) 
[See *.cA^3l.] css And t He made it thin; 
or thin, and fine in the edge; namely, a sword. 


(O, JC.) mm j wf £ II ^jA\ I trees put forth 

4 4*1 9 ft + 

brandies; eyn (A, TA.) __ 4jLt 

! He, or it, left him, or quitted him. (S, A, K.) 


JXji 

i... a. i». ..ii /. i... 

You say, *JUJ sit J He beat 

him, or smote him, and left him not until he slew 
him. (A,*TA.) And 0^*31 jtyis. t Heath 
quitted them; became withdrawn from them. 
(IA^r, O.) = said of a mare, t She de¬ 
sired to be covered. (O.) 4^1 [from 

signifying “ young camels ”] He gave him young 
camels, (O, K,) small or large. (O.)_And 

4- 4»( 4 

[npp. or perhaps He (a man) 

• o 

became a possessor of [app. and meaning 
young ca/nc/.«]. (IKtt, TA.) = And said 

of a place, It abounded with \j», (O, K, TA,) 
i. c., [app., moths, or butterflies, and, as being the 

* * at 

cause thereof,] seed-produce. (TA.) Ja5I 

[7/e locked, and made fast by means of the catch , 
or catchex, (iil \ji, or ^11 fi, which see below,) of 
the loch]. (S, TA.) 

5: see 2, last sentence, in two places. 

7 : sec 8, last signification. 

8: sec 1, first quarter, in five places; and latter 
half, in two places. _ «jll) I [lit.] He 

expanded his tongue: (S:) i. e. I he spoke in what¬ 
soever manner he desired. (S, A, K.)_nJyLil 

* He trod upon him or it: (S, K, TA :) [as 
though he made him or it a carpet or a bed:] 
from ifijs}\ and cAlyUl. (TA.) ^ [Hence,] 
JjJjl I He went, or travelled, aluig the road. 
(TA.)_[Hence also,] I f He com¬ 

pressed a woman. (TA.) _ And t He took to 

i XT |4 

wife a woman. (O.) One says, b 
f He took to wife a female of high birth. (TA.) 

# 4 * , 

_ [Hence also,] lit. He made his 

honour as a bed for himself to tread upon , (O, 
TA;) i. e., I he treated his honour as a thing 
which it was allowable to attach, by speaking evil 
of him. (O, K, TA-) [See also 4, second sen- 

4 4 W4 A 4 S 4 44* 

tence.] — And jh.llj UMpI I The shy 

assailed us with rain. (A,* O.) — And ifXjSXj I 
JUI I He took the JU [i. e. property, or cattle, 

Ac.,] torongfully, or by force. (K, TA.)_And 

ojjl t He followed his footsteps; he tracked 

him. (A, O, K.) = [in one of my copies 
of the S, iftfS I, which is also allowable, as the 
verb in the act. form is trans. as well as intrans.,] 
It became spread, or expanded; (S, K, TA ;) as 
also V (jijJLi I; said of a garment or the like. 
(TA.) 

ifiji [an inf. n. of 1, q.v. passim. __ Also, 
used in the sense of a pass. part. n. in which the 
quality of a subst is predominant,] What is 
spread, of household furniture, (S, K,) [such as 
carpets and mattresses and the like. Sec also 

uilji.]_{ Seed-produce when it spreads itself 

(S, K, TA) upop the ground: (TA:) in [some 
of] the copies of the K, instead of lit, which 
is the right reading, we find Ijl: accord, to 
some, the word signifies seed-produce when it has 
become three-leaved, or four-leaved. (TA.) — \A 
place abounding with plants or herbage. (O, K.) 
__ J A wide, or spacious, plain, or trad of land, 
or place: (S, K, TA:) or land that is pluin, or 
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even, and soft, and unobstructed by mountains: 
(TA:) or a depressed trad of land in which are 
trees of the hinds called leJjo and ^Ju, (IA$r, O,) 
which cause the mouths of the camels that eat 
them to become relaxed. (O.) [Hence, app., the 
saying,] ^jJI meaning, [From 

the highest sphere, or the empyrean, to] the eapth. 
(A in art. ifijo.) __ \A collection of trees of the 
kind called : and a round plot of trees of 

the kind called h. (TA.) — t Shrubs, or 
small trees: (Ltb, A, K :) and small fre-wood. 
(Lth, K.) _ J Young camels; or the young of 
camels; (Fr, S, A,* K;) and ♦ is said to 
have tills meaning; but accord, to Aboo-Bekr, 
erroneously: (TA:) so the former signifies in 
the Kur vi. 143: (S, K:) Fr says, I have heard 
no pi. of it: and lie adds, that it may here be an 
inf. n. used as a subst, from the saying, illl 

lijj, meaning, U/ [see 1:] (S, TA:) but it 
is said in the K that in all of the above-mentioned 
senses that are assigned to it in that work, it has 
no sing .; meaning that it is used alike as sing, 
and pi.: (TA:) and bulls or cow*: and sheep or 
goats: (K:) so accord, to some of the ex|K>sitors 
of the Kur: (TA:) and such as are Jit for lutthing 
but slaughter, (K,TA,) of camels, and of bulls or 
cows, and of sheep or goats; as some say: (TA:) 

i4|i # 4«i 

or such as is thrown down i- e., ta yUj,) for 

slaughter, of the young of camels, and hulls or 
cows, and sheep or goats; used alike as sing, 
and pi.: (Mgh:) and tV^l cAr* also signifies 
old camels. (Tli, TA.) 

4 £,ji A track, somewhat dejrresscd, extending to 
the distance [of the journey] if a day und a night, 
and the like thereof, and only in land that is wide 

++ # 4» 

and level and like the [desert termed] : pi. 

TA.) 

2lLj» Form; appearance; garb; or the like; 

i.i. . -• i .. j __ 

syn. : so in the saying, ahjiH ». yk [He 
is goodly in form, Ac.]. (O, ^1.) 

seller of iJ*ji [meaning household fur¬ 
niture such as carpets and mattresses and the like], 
(TA.) 

1^1,3 [Moths, and the like, that fly into the 
flame of a lamp Ac.;] the flying things (S, TA) 
that fall one after another into the lamp, or lighted 
tvick, (S, K, TA,) to bum themselves: (TA:) [and 
accord, to modern usage, butteiflies also:] a pi., 
[or rather a coll. gen. n.,] of which the sing, [or 
n. un.] is V with S: (S, $:) the former mentioned 
in the Kur ci. 3: (TA :) or the former signifies 
what one sees, resembling small gnats, falling, one 
after another, into thefire: (Zj :) or young locusts, 
when their wings grow, (Fr, Mgh, Jel,) and they 
spread them forth, (Mgh,) and mount, one upon 
another: (Fr, Mgh:) and silk-worms; app. so 
called because they become like these when they 
come forth from the cocoon. (Mgh.) It is said 
in a proy. f " \Mort light, or un- 

steady, or light-wilted, than a moth that flies into 
the flame of the lamp], (S.) And V ii ]fi is used 
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to signify l A man who is light (A, K) in head; 
(A, TA;) light-witted, or unsteady; (TA;) such 
being likened to the ZiAjh of the lamp, in respect 
of lightness, or unsteadiness, and contcmptible- 
ness. (A,* TA.) 1 — Also Thin pieces of hone, such 
asfiy offfrom any bone when it is struck: or any 
crusts, or coverings, that are upon bone, exclusive 
of the flesh: or the bone of the cy brow: or what 
is thin, of the bone of the head: or the bones that 
come forth from the head of a man when it is 

broken: (TA:) or ^\ji signifies certain 

thin bones that are next to the bone that covers 
the brain: (S, TA:) and * any thin bone: 

(S, I£:) and i^iljJI ♦ 4_Liy, the thin bones, or 
pieces of bane, of the head, such as fly off in con- 

• A j 

sequence of a blow. (TA.)_Also, jybJI ^,\j» 

The place where the upper parts of the ribs are 
infixed in [the spine of] the bach. (TA.) __ And 
The two extremities of the haunches, in [or 


at] the ijii, q. ▼. (TA.)_And The parts of the 

i I 

upper portions(^ji)ofthe two shoulder-blades that 
rise towards the base of the neclt and the even part 
of the bach. (A0,0.)__ And Two veins, green, or 

/ « • i 

of a dark, or an ashy, dust-colour, (Q*j -*» J - 1 .) 


beneath the tongue. (En-Nadr, O, K.* [In the 
last of these, this signification nnd the next are 
erroneously assigned to the sing. word. See also 
JtyAJI.]) — Also, (TA,) or >UJUI lily, (En- 

Nadr, O,) or V oliily, (IDrd in his Book on the 
Saddle and Bridle,) The two iron things with 
which are made fast the check-straps of the head- 

stall. (En-Nadr, O, K.)_And ifiljh and ♦ iiliy 

also signify Tlio edge of anything. (Aboo-Sa’ecd, 
in TA, art. j_i.) And The former. Mud that 
has dried, after the water, upon the ground. (S, 

O, ^.)_And it is said to signify A little water 

in pools left by torrents: n. un. f Aily [q. v.]. 

(TA.)_And [Little] bubbles (^~».) v/ton the 

surfuce of [the beverage called] : (S, O, K:) 
and likewise of the water of sweat: (S,* L :) or 
a little sweat: so says I Aar. (L.) ^ ,_)!» ^ly 
signifies The [or catches] of a lock ; [app. 

meaning the little pins which faU. into correspond¬ 
ing holes in the bolt of the Arabian wooden loch of 
a door, (which see figured and described in the 
Introduction to my work on the Modern Egyp¬ 
tians,) when it is pushed into the hole or staple of 
the door-post, preventing its being drawn bach 
wttil they are raised by the hey, which has small 
pins, made to correspond with the holes, so that, 
being introduced into these, they push up the catch¬ 
ing pins:] n. un. ♦ with S : (A’Obeyd, TA:) or 

•J - » + ** 

Aid ~ Aily signifies what catches, or sticks fast, 
in a lock; (S, K;) [or, as expl. in the Arabic 
Dictionary of Farh&t, what enters into a lock and 
makes it fast ;] meaning its teeth; (TK;) [which 
are the little pins described above .*] the word is 
thought by IDrd to be not Arabic: or, thus 
applied, it is from the same word as signifying 
“ a thin bone,” because of the thinness of the 
Aiiy of the lock. (TA.) 


cAty A thing that is spread (Mgh, K) upon 


the ground: (Mgh:) a thing that is spread for 


one to sit or lie u/tnn; in which sense it is used 
in the Kur ii. 20: (TA:) and particularly, a bed, 
upon which one sleeps: (AA, Mgh:) pi. [of pauc.] 

iiyI (TA) and [of mult.] i£y, (S, K,) for which 
one may say, in the dial, of the Bcnoo-Temecm, 
(Sb.) [Sec also : and see what is 
quoted below from a trad.] __ Hence, (TA,) J A 
man's wife; (AA, S, O, K ;) as also jljl and 
ijuj : (O, TA:) pi. JLy ; so used, accord, to 
some, in the Kur lvi. 33. (K.) — Also I A 
woman’s husband: (AA, Er-Raghib :) and a 
female slave’s master, or owner. (TA.) So, 
accord, to some, in the words of a trad., jJyJI 
jL, L II ylijjy i£lyJ0, meaning The child is for 
thehusband; (Er-Raghib, TA ;) or for the master 
of the bed, who is the husband, or the owner of the 
woman; (Mgh, TA;) or for the bed, so that there 
is no ellipsis; (TA;) and for the adulterer, or 
fornicator, shall be stones, like as you say he 
shall have dust, meaning, nothing , i. e., he shall 
have no right of relationship; or, accord, to some, 
stoning. (Mgh.) [See also ytU.] — fThe nest 

of a bird. (O, K,* TA.)_f A house, or tent. 

(AA.) __ And i^iyll signifies The place against 
which the tongue goes in the furthest, or innermost, 
part of the mouth; (AA, O, K, TA ;) or, as some 
say, in the lower part of the [which word 
app. here, as it often does, means the palate] : or 

^ ^ j m s a 

i£ly signifies the portion of shin (SjJUJI 

[to which is here added »u£)1, app. a mistranscrip¬ 
tion which I am unable to rectify,] that covers the 
bases of the upper teeth. (TA. [In the TA voce 
sjIm, in art. jg»-, q. v., it is written iiiyii.]) 

ifjjh A plant, or herbage, that becomes spread 
upon the ground, not standing up upon a stem. 
(TA.) [Sec also _ And t A girl, or 

young woman, compressed by a man ; (O, K;*) 

• / *• r r • 

an instance of from 2. it; (O ;) [being 

from jjiyiI;] but not heard by Az on any other 

authority than that of Lth. (TA.)_And t An 

Arabian Hull [or perhaps it is properly an epithet 
applied to that animal as meaning] having no 

hump: (TA :) [see also as applied to a 

camel:] or i£ly, which is pi. of signifies 

a sort of oxen, between the wdjjt and .yly, living 

small humps, and their ^Ucl [a mistranscription 
*•1 « 
for i. e. dewlaps, pi. of .,*•£,] are flaccid, 

• a **+ 

or pendulous. (TA voce i^jUp.) _ Also IA 
marc, (As, O, K,) or any solid-hoofed animal, 
(S,) seven days, (As, S, K,) or seven nights, (O,) 
after her having foaled ; (As, S, O, K, TA ;) 
which is the best of times for putting a burden 
upon her: (O, K:) and that has recently brought 
forth; (O, K, TA;) so says Kt; like the 

• A 

of women ; or like the of she-camels: (TA:) 

pi. (S, O, K.) See also latter 

half. 

isee in ten places, Also l A 

small quanl'ty of water: (A, O, K, TA :) one 

• * + + 5 /• • + 

says, Oily *5)1 .0^1 ^ Jrt y [There remained 


not in the vessel save a small quantity of water]. 
(O, TA.) And A small quantity of water re¬ 
maining in pools left by torrents, the ground be¬ 
neath which is seen, by reason of its clearness: 
and some say, a place where water collects and 
remains in a smooth, or hard and smooth, rock. 
(TA.) — And Great stones, UJte mill-stones, 
which are laid first [as a foundation] and upon 
which is then built a i. e. an enclosure for 

palm-trees. (TA.) sa And signifies 

Two cartilages near, or by, the [which gene¬ 
rally means the uvula ; hut also, the arches, or 
pillars, of the soft palate; or the furthest part of 
the mouth], (TA.) 

\jh One who spreads the carpets and similar 
furniture [such as beds, or mattresses, and the like, 
and keeps them in order: app. a post-classical 
word: fern, with •]. (KL.) 


• - • * 3 + + 

A thing resembling the &y£>}lw [a land 
of thick quilted stuff made in El-Yemen ]; (O, 

A » 

K;) i. C. a thing that is put upon t/te 4jLo [or 

covering next the saddle] to sit upon; (TA;) as 

also ♦ effjiut : (A, TA:) or the latter is smaller 

than the former, (O, K,) and is put upon tike 

of the earners saddle, (A,) or upon the carnets 

saddle [itself], to sit upon: (O, K:) [pi. ,J^l£».] 

_[Hence,] li* is applied to signify J Women, 

* * * • » 
or wives. (A, TA.) One says, 

I Such a one is a person who has high¬ 
born wives or women; (A;) or who takes as his 
wives high-born women. (S, O, £•) One says 

also of a man who has never mnrried, 2\ 
^ m ' • 
0 )i t meaning f Verily his life has passed away 

lost . (TA.) And JJuk is said to mean 

f Persotts who will not die upon their beds, and 

will not die otherwise than by slaughter. (TA.) 


hijiLt: aee the next preceding paragraph. 
XJL, (O, K,) [and] t J^iii 


% A + » * - - 


(T, TA,) or^jil ♦ wtpu, (A, TA,) 1 A 
camel having no hump. (T, A, O, K, TA.) [See 
also ifiiji.] AndyyJaJI ♦ Uyu (S, TA,) 

or yykJI ^ iiyUU, (as in one of my copies of the 
S and in a copy of the A,) I A flat-topped [hill, 
or eminence, of the kind termed] 4«£>l. (S, A, 
TA.) 

Seed-produce spreading itself (S, K, TA) 
upon the ground. (TA.) [See also ifiiji.] — 
h£>fib» is m A wound of the head that reaches to 

the ifiljb [q. v.] ; as also V sJbfiX *: (L :) or that 
cracks the bone but does not crush. (S, O, ^C.) 


J*j)t hJbsyJus (S, O, TA) applied to a she- 
camel, (TA,) Having what is termed in the 
hind leg; (thus, by implication, in the S and O; 
[see 1;]) or having a [certain] bending in the 
hind leg. (TA.) 

, . . ., _ 

; and its fem., with »: see ij-y-o. 

* el# 

^yjU; and its fem., with 5 : see : — 

* A 

and for the latter, see also 
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3 l«* ^ - * I 0 * 

k 2s ijyj l Such a one is a person 
who laya himself out for the service of men , or 
makes himself like a victim for them, ( > * V J 

» 0 9* 9 0* 

4uii,) in kindness for them. (A.) And 

0 %m* 0 » 90 

I Such a one is a generous 
person, who lays himself out for the service of hu 

* 09 -* -90 

companions, &c.; ex pi. by the words <uJu cAhu 
- n»- (TA.) 


Q.L^, inf. n. (S, K) and 

(K,) lie (a man, S) parted hit legs: (K ) or he 
parted his legs in sitting; and so Ll bfi : (L1»,S:) 
or he spread hit legs wide apart: ( A’Obcyd, TA:) 
und he stood with hit legs wide apart in prayer; 
(Kb, $;) and so ^ ijh : (S:) or he sat in 
a relaxed state, with his thighs clearing to the 
ground; (I£;) and so ihji : (TA:) or he leaped, 
or jumped; (K ;) or made short leaps or jumps. 
(TA.) And C.— tijh, (S, L, and so in some 
copies of the K») or ^ (thus in other 

copies of the K, and thus in the CK,) She (a 
came!) parted her hind legs to be milked (S, L, 
ly) and to stale. (L.) 


Q. 2. o. 

cedes. 


JhjJJj : sec what immediately pre- 


w 0 • 

A broad, or wide, land: CK, TA :) ac¬ 
cord. to the K, syn. with ; but Sh says that 
the latter is a mistranscription; the former being 
the correct word, from and Az 

mentions the latter as from the Jm, but not found 
by him as on trustworthy authority. (TA in art. 
— And A spreading, or wide, solid hoof. 

(S, K.) _ And Clouds (^Iim) in which is no 
ruin. (K.) — And An unseemly, or ugly, and 
oil, woman, and shc-camel. (K-) 

I Thi penn: (I£, TA:) a tropical term. 

(TA.) ‘ 

tjojh 

1. (M, K>) aor. -, (TA,) or -, (O in art. 

inf- n. , jojh, (S, M,) He cut it; (S, M, 
Hy ;) namely, skin, or a skin, (M,) [and metal; 
(see tjojLt ;)] or it signifies, (TA,) or signifies 

also, (S, Kt) sometimes, (S,) he slit it, or cut or 
divided it lengthwise: and he made a hole in it .- 
(S, K, TA:) namely, skin, or a skin : (TA:) or 
he slit it, namely, a skin, with an iron instrument 
having a wide end, like a* the maker of sandals 
slits the two ears of the sandal at the heel, to put 
into them the [or the two arms of the l)\f£>]: 

0 90 » 900 

(Lth, TA:) or JjLJI £~ojb signifies I made a 
hole in each of the two ears of the sandal, for the 
*)\j 0 [or for the two arms of the <!)!/£]• (S.) => 
Also, (S, M, K,) aor. -, [so in a copy of the M, 
but accord, to a rule of the K it should rather 
be -,] inf. n. as above, (M,) He hit, or hurt, his 
ivtsjji [q. ▼.] ; (M, K; and so in a copy of the 
§;) or, accord, to [other copies of] the §, his 
[q. v.] ; (TA;) which is a place where a 


ifjh — uojh 

wound causes death. (S.)_And [aor.;, 

inf. n. ijoji ; and uofi, inf. n. He had a 

complaint of his eJcufi. (M.) = L ejill Ja^h 
see 8. 

2. (L,) or jilt 

J** 11 (0» K, TA) [i e.] Jju, (TA, [in the 

O jjlj, which is an evident mistranscrip- 

tion,]) signifies The ornamenting, or engraving, 
(lA***3» O, L, K,TA,) of the Jju [i. e. shoe of iron 
or silver, at the bottom of the scabbard of a sword ] 
(L,) or of the lower part of the Jju (O, K, TA) 
of the scabbard, (O,* TA,) with the extremity of 
the [instrument of] iron. (O, L, K, TA.) 

3. .Ul ^jys jhi, (A,) inf. n. LfjUu,, (K,) 

He took of the water with vie, each of us taking 
his turn. (A.) The inf. n. signifies The doing, 
or taking, with another, each in his turn. (K.) 

4. A^jJUt a t The opjiortunity gave him 
power or ability [to do a thing], (M, A, K.) 

_ 0 0 - 

0. *Lcjk)\ ucjmj : see 8. 

0T0 

6. (l*)l ty-ojUJ They shared the mater among 
themselres by turns. (M, A,* Msl>.) And ly-ojUJ 
They took, or drew, of the water of their 
well by turns. (S, K.) 

00 99 

8. Sbejii I yjofi I He took, or seized, the oppor¬ 
tunity ; or he arose and hastened to be l fore 
another, or others, in taking, or seizing, the op/mr- 
tunity ; syn. (0, K;) orl^il: (TA:) 

or he yot, or tool , the opportunity; as also ♦ ; 

and ♦ l yoji, (M, TA,) aor. -, (so in a copy of the 

9*0 

M,) inf. n. , joji. (TA.) You say also, 

- * 

[He took, or seized, opportunities to do 

thinys]. (A.) And JofJu 

[Such a one’s beneficence and kindness are not 
cauyht at] ; because there is no fear that his 
bciicficcucc and kindness will become beyond 
one’s reach. (A, TA. [See also 8 in art. !>•$■]) 

9 9 * 9 9 * 00 0*s* 0 

— l*U» 1*1—« occurring in a trad., 

is an instance of the verb derived from , jofi sig¬ 
nifying the “ act of cutting,” or from iSofi sig¬ 
nifying “ an oj portunity and the meaning is 
[Such as] detracts, or, literally, cuts off, some¬ 
what [from the honour of a Muslim wrongfully]: 
or assumes authority over the honour of a Mudim 
wrongfuUy, by speaking evil of him behind his 
hack, or otherwise, or defaming him. (IAtli, L, 
TA.*) [from Suajji3\, “ the 

quivering muscle” so called,] The leaf was caused 
to quiver. (M, TA.) 

f 9 — 0 0 

ijoji The stones of the Ji« [or fruit of the 
Theban palm] : n. an. with S. (AA, O, K.) 

9 0 90 9 0 9 ^ *0 9- 

A- oji : see 4 *cjk. =s Also, <L&jk Jl, The [or 
flatus] from which results gibbosity [of the bach ] 

: (?> M, O, K:) and is a dial. var. 

thereof: (M, TA:) or, accord, to A’Obeyd, the 
latter [q. v.] is vulgar. (TA.) 

9 0 9* 

2-Ofi A turn; a time at which, or during 
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which, a thing is, or is to be, done, or had, in 
succession : (S, A, K:) or a turn, or time, for 
persons’ coming to water in succession, (Ya^oob, 
S,* M, A,* Msb, K,*) tn the cases of the periodi¬ 
cal drinkings of their camek, such as the u ^ 
and the g } and the $c., (Ya^oob, M,) 

when the water is little; (Msb;) as also ♦ loji 
(M) and ♦ ; (Ya^lfoob, M :) a dial. var. of 

the same is with ^; (IA$r, M;) and Lolj is 
anotlier: (TA:) pi. (M, Msb.) You say, 

j-f' i>* ~ oj » OtU. Thy turn, or time, for 

svutering from the well has come. (As, S,* Msb.*) 

— A ftortion, or share, of what falls to one’s lot, 

of water; syn. (S, K.) — An opportunity ; 

a time at which, or during which, a thing may be 
done, or had; syn. S*j ; (S, M, TA ;) and llji 
is a dial. var. of the same. (M.) You say, ■* 

0 0 9 * 00009 * 

3*ojil\, i. e. cl [cxpl. above: see 8]. (S.) 

9 0 * 0 * £H 

And , jojA JL^Lil [Thy days are opportunities]. 
(A, TA.) = See also iop.= Also The temper 

(*-t •r ■■>), and outstripping, and strength, of a 
horse. (M.) 

• - • _ 

i-oji A piece of wool, (As, M,) or of cotton. 
As, S, M, O, Msb, K,) or of rag, (S, O, Msb, 
K,) with which a woman trijws herself, to purify 
herself from the catamenia ; (S, M,* O, Msb, K;) 
as also ^ 4 *oji and ♦ i-ofi: (Kr, M :) from , jofi 
meaning “ he cut ” a thing: (As, TA:) pi. JL\^h : 

(K:) or they 8ay ns though pi. of 

(IDrd, O.) — And, accord, to AAF, A piece, 
or bit, of mush. (M.) '— Sec also 

A shc-camel that remains aside, and 
when the trough for watering is vacant, comes 
anil ilrinhs : (O, K,* TA:) from tJofi signifying 
ijy>. (Az, TA.) 

• - 

yjo\ji Strong; (O, K;) as cxpl. by El-Uma- 
wee: (O:) and thick and red; (O, K ;) as expl. 
by Ez~Zi>.idce. (O.) = 4lc U», (O,) or 
«>»'> k>°. (K,) means There is not vjwn him a 
garment : (O, K:) so says El-Umawce. (O.) 

• 

sjoj ji One who shares in water with another, 
each taking of it in turn. (S, K.) You say, 

[He is my sharer in water, each of us 
taking thereof in turn ]; and in like manner, 

♦ ^yoj\Juc. (TA.) = is also, like ^2\jh, 

900 90 

pi. of ; (S;) [or, rather, ^euji is a coll. 

gen. n., whereof the n. un. is t iSajfi ;] which sig¬ 
nifies The portion of flesh [or musck] between the 
side and the shoulder-blade which incessantly trem¬ 
bles, or quakes, (Af, S, K,) in a beast : (As, S :) 
or the portion of flesh which is in the part extend- 

- 9 0 

ing from the [or loioer part, next the arm- 

pit,] of the shoulder-blade to the arm, on either 
side, and which trembles, or quakes, when the man, 
or beast, is frightened: (Zj, in his “ Khal^ el- 
Insfin:”) or the jiortion of flesh which is by the 
uiuu of the [which may app. be here ren¬ 

dered with sufficient exactness the cartilage of 
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the shoulder-blade; or the part of it where it 
movet to and fro;] in the middle of the tide, by 
the place where the heart beats: there are two 
such portions, each of them thus called, which 

tremble, or quake, on an occasion of fright: and 

* 0 £ 

the piece of flesh that is between the breast 
and the [expl. above] of the shoulder-blade, 
of a man and of a beast: or, as some say, the 

• f I • * 

lower part (J-et) of the [° r P^ arc 

to which either elbow returns, in a beast, when, 
having been removed from the usual place, it is 
brought back thereto] : (M :) or a small piece of 
flesh which is in the heart, and which trembles, or 
quakes, by reason of a calamity, when one is 
frightened: (A’Obeyd:) or a piece of flesh [or 
muscle] in the side, which trembles, or quakes, 
when one is frightened. (A.) [Hence the saying,] 
♦ yk J He is bold and strong. (A, 

TA.)_ iJcuji The external jugular veins 

of the neck : n. un. with S : (A’Obeyd, 
S, K:) or the tendons, or sinews, (« r ~ac,) and 


veins, of the neck: so, app., says A’Obeyd, in 

. _ • ft B+ & f «- m 

the following words of a trad.: ^jl *j£&) 

+B #4 ## 0 + +*+ 4 s’ ^ ^ 4 fi #f 

V^jtJ sS-ij uajji lpl» J»jll 

+B 0 * * 

l [Verily I hate to see the man having the 
tendons, or sinews, and veins, of his ncch stvelling 
with anger, rising against his little wife, beating 
her]: for these are what swell out in auger: (S :) 
or, accord, to IAar, the meaning is, tbe hair of 
the which term is metaphorically used in 

relation to the neck, though it [really] has no 
w rfj*, because anger causes its veins to swell 
out [like as fright causes the properly so 

called to tremble or quake]: (Az, TA:) S-ij* is 

a dial. var. of the same. (TA.) [See sJoji, last 
signification.] 

•'o' Me-, 

laojji : see in two places. __ JUcu Jdl 

a § a * * 

i. q. ju \y* > 1 , (IDrd, O, K,) i. e., (TA.) 

is See also 2*cj>. 

uojif Humpbacked; as also jji\ and 
(Fr in TA voce 

i joji *: eee what next follows. 

sjo\/•*» (IDrd, S, M, A, O, K) and ^ \jojh* 
(IDrd, S, O, K) A thing with which silver is cut, 
(S, A,) and gold: (A:) or a broad iron instru¬ 
ment with which one cuts: (M :) or the iron with 
which iron is cut, or silver: (K:) or a broad 
iron instrument with which iron is cut: (IDrd, 
O:) or the iron with which silver is cut: (O:) 

r i • '• * * 

[see also uolpLe :] or, as some say, t. q. 

[q. v.] with a broad head, with which sandals are 
sewed, (IDrd, O.) El-Aash& says, 

• » * l- * j •.> . *». 

* UJU ^Uijl yo \fhja OLJ • 

[And I defend your honours, and lend ta you a 
tongue like the ijolyU of the Khcfdjee, sharp]. 
(S.) And you say, 

Bk. I. 


I [Between hh two sides is an intellect sharp as 
the of the Khafdjee], (A.) [Hence it 

seems that among the tribe of Khafiijch were 
expert workers with the instrument thus called.] 

»B * B % , 

v j>OjU« y* : see second sentence. 

# * . * • 

ju oji and " juc/ The stones of rahim and of 
grapes; (M, O, L, JC ;) as also ♦ -ej-h. (M, 
L, K.) 

9,0 4 

iLeji The [mulberry called] Cy [q. v.]: (AO, 
AHn, O, Msb:) or the [tree called] Oy: or its 
fruit: (M, K:) or the red Oy: (S, Msb:) [or, 
accord, to Zcyn el-Att&r, the sweet and white mul¬ 
berry : so says Golius: see yy :] Lth says that 
it is a well-known tree; that the people of El- 
Basrah call the tree thus, and call its fruit 0*3 : 

• ,9 ^ 

(T, O,* Msb:) and by the lawyers mean 

the tree that bears the [fruit called] Oy5. (Msb.) 
— Also A red dye: (I£:) or redness. (M, L.) 
_See also j~oji. 

* *. • ». 

J <~eji : sec Ju oj». 

ubjh 

1. (S, A, O, Msb, &c.,) aor. -, (Msb, 

TA, Sic.,) inf. n. Jbfa, (S, O, Msb, K, &c.,) lie 
made a mark in it, or upon it, by notching, or 
otherwise: (O:) he notched it ; made a notch, or 
an incision, in it; (S, O, Msb, K;) namely, a 
piece of wood, (Msb,) a jLjj, [or rather l '^bji 
said of a ojJj, from which fire is produced,] and 
a Jllyu [or toothstick], (S, O,) and in like manner 
a bow; (A;) as also [♦ ; (see tliis verb 

below;) and] ♦ n-bji, inf. n. : (I£:) or 

this last signifies he notched it much; or made 
notches in it; (S, O, TA ;) or you say, 

b3 _ # 5 # 4 ,,, 

and 4 t —5 ^joji : (A:) and e^oji signifies he notched 
it with his teeth ; namely, a tooth-stick: (As:) and 
he cut it; namely, a thing; or a hard thing; 
which is said by some to be the primary signifi¬ 
cation : (TA:) and he (a tailor) cut it out; 
namely a garment: (Kull p. 275:) and he cut it 
out and made it round; namely a shield: (TA:) 
and u6ji also signifies tbe cutting, or dividing, 
lengthwise; cleaving; or the like; applied in a 
general manner; or the making a trench, or an 
oblong excavation, in the middle of a grave; 

w», m 4 9*, 

<Z~bji signifying I made a trench, or an 
oblong excavation, in the middle of a grave, for 
the corpse. (TA.) = 4 [aor. and] inf. n. 

as above, (K, &c.,) He apportioned to him [a 
thing] : he appointed to him [a thing]: (Bd in 
xxxiii 38, and TA :•) because that which is 
apportioned, or appointed, [to a person] is cut 
off from the thing from which it is apportioned, 
or appointed : (TA :) he made [a thing] lawful, 
or allowable, to him; (Jel in xxxiii. 38, and 
Kull in p. 275, and TA;*) relating to a case into 
which a man has brought himself: (Kull:) this 
is said to be the meaning when the phrase |joji 
sJ dill occurs in the Kur: (TA:) he appointed. 


or assigned, to him a definite portion; (K;) as 
also d) (O, L, K.) You say ^ d) 

tUaaJI [He appointed, or assigned, to him a defi¬ 
nite portion in the gifi]. (As, S.) And , 

dl (As, S, A) [lie appointed, or 
assigned, to him a definite portion in the register 
of soldiers or pensioners; or] he registered his 
st jiend therein. (As, A, TA.) And e-oji, (S,) 
and V d~oj»l, (S, K,) He gave to him. (S, O, K.) 
—t jofi, (S, A, Mgh, Msb,) aor. as above, (TA,) 
and so the inf. n., (Msb, TA,) also signifies He 
(God, 8, A, Mgh, Msb) made a thing, (S, TA,) 
or prayer, (A, Mgh,) or statutes or ordinances, 
(Msb,) obligatory, or binding, syn. (?> A., 

Mgh, Msb, TA,) by a known decree, (TA,) [or 
He imposed a thing &c.,] ,jCjl on a man, 

(TA,) or UJU on us; (S;) and so V : (S, 

A, Mgh, O, K :) or ^jofh is like ; but the 

latter is so termed in consideration of its befall¬ 
ing ; and the former is so called in consideration 
of the sentence, or decree, respecting it: (B:) 
[this is said in books on the law, in explanation 
of the opinion of Aboo-Hancefeh, as opposed to 
that of Esh-Sh&fi’ee : for] accord, to Esh-Sh&fi’ee, 
these two terms are alike; (L, TA ;) but accord, 
to Aboo-Haneefeh, the difference between 

j *, " i ' 

and ijojh Jl is like the difference between heaven 
and earth: (TA :) this distinction, however, is 
founded upon contested derivations of the two 
terms: (Kull p. 27G:) and it is said that wherever 

m,, Bt^B ,,, # « , 

the phrase illl tjojh occurs, it means vViJ- 
(TA.) Also He (the apostle of God) inst tuted, 
or prescribed, [a thing as a statute, or an ordi¬ 
nance, or a command or prohibition;] syn. ; 
(O, K;) on the authority of I Aar alone: (O, 
TA:) but accord, to others, he made necessarily 
obligatory or binding; and this, says Az, is the 
obvious meaning. (TA.) Also He (a judge) 
decreed, or adjudged, [a thing, as, for instance,] 
expenses [&c.]. (Msb.) Also He assigned, or 
appointed, a particular time for doing a thing; 
or he determined, defined, or limited, a thing as 
to time, or otherwise; the inf. n., being syn. 
with : (Ibn-’Arafeh, A, O, K:) as in the 

phrase ^»»U yjbfh [And whoso deter- 

mineth the performance of the pilgrimage therein ]; 
(Ibn-’Arafeh, O, K;) occurring in the Kur [ii. 
193] ; and in like manner it is expl. by Ibn- 
’Arafeh as occurring in xxxiii. 38 of the Kur: 
(O, TA:) but the phrase quoted above is also 
expl. as meaning and whoso maketh it obligatory, 
or binding, on himself to perform the pilgrimage 
therein, by his entering upon the state of >1^.1. 
(TA.) — UUUUpt Sjy*, (K,) in the ^lur, 
[commencing chap, xxiv.,] (TA,) means [This is 
a chapter which we have revealed and] in which 
we have set down the obligatory statutes: (O, K:) 
or in which we have bound you to do according to 
what is made obligatory therein : (Az, O :) or, as 
some read, V UU(S, O, K,*) meaning and 
in which we have set down obligatory statutes, (O, 
L, K,) one after another: (O, K:) or which wa 
have distinctly explained: (Az, S, O, K:) or we 

299 
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have distinctly explained what is in it, of lawful 
and unlawful {things']. (T, TA.) _ also 
signifies The act of reading, or reciting. (I Aar, 
O, K.) You say, I read, or recited, 

my portion. (O, TA.) a inf. n. 

He was, or became, skilled in the ; (A, O, 
X, TA ;) i. e. sn the science of the division of in¬ 
heritances. (TA.) MF says that, accord, to IKt{, 
the verb is also written yjb£, like ' : but 

[says SM] whut I find in his “ Kitab el-Abniych” 
is the mention of the two modes of writing in the 
instance of said of a cow; and the verb 

applied to a man he has not mentioned. (TA.) 

* T" . • u t ,i, ' 

9m <Zsji, aor. ; , inf. n., jojj *; and inf. n. 

U*; She (a cow) became old, aged, far advanced 
m age, (S, O, K,) or extremely old. (TA.) sss 
And sjoji, inf. n. signifies It (a tiling) 

became wide; it widen d, or dilat d. (TA.) 

2; see 1, first sentence: and again, in the last 
quarter of the paragraph, mm inf. n. 

said of a man, lie had a iLajji {to give from] 
among his camels. (O, K.) 

. I 

4. uoji I: and : see 1, latter part of 
the first half of the paragraph, sa i; 

The beasts amount d to the number which rendered 
it obligatory on the owner to give from among 
them a (S, O, £.*) 

8. : see 1, first sentence._ 

jjj, occurring in a trad., means {A child had not 
been brought forth by her ; lit.] and^J 

[a mistake for jf]. (TA.) a See 
also 1, latter part of the first half of the paragraph, 
w A » ^ 1 1 The soldiers received their 

stipends. (A, K.) I I The people, 

or company of men, perished, none of them re¬ 
maining; syn. ijojsu I. (K.) 

• m* 

uoji A mark {made by notching,at otherwise; 
as is shown by the first explanation of 1]: (TA:) 
a notch, or on mrision, in a tiling: (O, TA:) of 
a bow, (S, A, K,) the place of the string; (K;) 
the notch (S, A, O) in the curved extremity 
thereof, (A,) into which the string falls; (S, O;) 

as also ~ i~oji ; (A, TA;) or this is the place of 
the notch for the string thereof: (M$b:) pi. of 
the former (S, O, K) and ; (TA ;) 
and of the latter (Msb, TA) and 

(Msb:) also, of a jJj, (S, K,) or [rather] of a » jjj, 
(A,) the notch; (&;) or the place, or part, whence 
the fin is produced; (S, K;) the hole, or perfora¬ 
tion, that is made in the head thereof, into which 
•* 

the jjj is put, and then twisted round, in pro¬ 
ducing fre; also called jiaj ; (A ;) and ♦ hd>jh 
signifies the same: (TA:) and ^jbji also sig¬ 
nifies notches in an unfeathered and headless 
arrow [such as is used in the game calledj—^Jt], 
(TA. )«/.</.* utojjhn (A, Mjb, J£) {Appor¬ 
tioned: appointed: made lawful, or allowable: 
and] a thing made obligatory, or binding, by 
God; (S, A, O, K ;) for neglecting which one 
will be punished; like accord, to Esh- 


ushji 

Sli&fi’ee; (TA in art ;) because it has 
marks and limits; (S, O, TA ;) said to be from 
the same word signifying “ a mark,” because it 
inseparably pertains to a man, like a mark; 
(TA;) or, as some say, because it necessarily 
pertains to a man like as does the uof, i. e. 
notch, to the arrow; (O, TA ;) as also ♦ : 

(TA:) pi. ijbjjh. (Msb.) As a law-term, it is 
of two sorts, yjod and eu\J& : the 

0 g m * ' 

former is That rv lereof the observance is obligatory 
on every one, and does not become of no force in 
respect of some in consequence of the observance 
{thereof] by some [»<Aers]; as religious belief, 
and the like: the latter is That whereof the obser- 
vanc is obligatory on the collective body of the 
Muslims, and, in consequence of the Observance 
{thereof] by some, becomes of no force in respect 
of the rest; as warring against unbelievers, and 
the prayer over the dead in the bier. (KT.) You 

• • -j * 90t #» f i«/ 

sa y» jry-cJ^ \jQj-* and and 

lyjofjy. This is [a thing] made obligatory, or 
binding, on them by Ood. (TA.) And ‘dl 

and ▼ and " Thy right, or 

due, is [a thing] made obligatory, or binding, by 
God. (A.) ♦ l£,jSL» l fe ^ a.' », in the Kur [iv. 8 
and 118], means A share, or portion, determined, 
defin d, or limited, as to time, or otherwise: (Zj, 
Ibn-Arafch :) or, in iv. 118, a share, or portion, 
cut off and limited. (S, O.) [Sec also idssji.] 
— A statute, an ordinance, a command or pro¬ 
hibition, of the Apostle of God; syn. ill. (I Aar, 
0,K.) [But^y is generally distinguished from 
iimt : the former, for instance, being applied to 
prayer appointed in the Kur-dn; and the latter, 
to prayer appointed by Mohammad without alle¬ 
gation 6f a divine order.] _ A gift, or a soldier's 
stipend or pay, syn. (A,) or &xc, (S, O, K,) 
assigned, or appointed. (S, O, K.*) In the copies 
of the is put by mistake for 

(TA.) You say, 1^9 ^ t- cj3 aU U I did 
not obtain from him an assigned, or apjwinted, 
gift, or soldier’s stipend, (S, O, TA,) nor a gift 
to be requited, or a loan. (O, TA.) And Jbjh 
also signifies A thing which one makes obligatory, 
or binding, on himself, andfreely gives: ora thing 
which one gives liberally, not Jbr a recompense. 
(IDrd, O, K.) Also Soldiers who receive sti¬ 
pends : (K :) so accord, to Lth, as related by Az; 
but [Sgh says] I have not found it in the book 
of Lth : (O :) or soldiers having definite portions 
assigned to them: (A:) pi., jbyf. (A,TA.) You 
say, £>+ 2->U sjl^ He has with him a 

hundred soldiers &c. (A.) as= A shield. (S, O, 
K.) Sakhr-el-Ghei says, describing lightning, 
(O, TA,) likening it to a light shield which an 
announcer of tidings was turning over and over 
with hiB hands that a party might see it and be 
gladdened [by the signal], (TA,) 

. * *+ *9 0* • • t 

J—* ad wJjt • 
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Lojh * 

[/ was sleepless by reason of it, it being (in its 
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1 flickering) like the signalling of the announcer of 
tidings turning over and over with the hand a 
light shield] : one should not say (S, 

Oi TA: but my copies of the S have yJii instead 
of xr*l^.) [See also what follows.] _ And A 
Hick, or piece of wood; syn. syL : thus [it means] 
in the verse (c«e«H ^^i) accord, to El-Jumahee, 
(O,TA,) i.e. in the verse above-cited: (TA:) 
he says, O-fdl ^ : (O, TA :) whence 

the author of the EL has been misled to explain 
<jbjh>\ as meaning O* (TA.) 

— And An arrow before it has been furnished 
with featliers and a head: (Akh, S, O, TA :) a 
meaning also heard by El-Jumahee: (O, TA :) 
and to this, in the hand of the player, Abeed El- 
Abras has likened lightning, accord, to the S ; 
but Sgh says, in the TS, that he did not find the 
verse cited by J in the poetry of Abecd. (TA.) 

— And A piece of rag: another explanation 
heard by El-J umahee. (O.) _ And A garment, 
or piece of cloth : (O, (:) a meaning mentioned 
by As on the authority of some one or more of 
the Arabs of the desert, of Hudheyl. (O.) [See 
also »jo|/».] — And it is said that in the verse 
cited above it means the notch in the jJj [or 
rather SjJj, mentioned in the first sentence of 
this paragraph]. (O, TA.) sa .1 sort of dates 
(S, O, Msb, K) of'Omdn: (Msb :) As says that 
the best dates of 'Oman arc these and the Jf-*'- ; 
(S, O:) and AHn says, Certain of the desert- 
Arabs of’Om&n informed me that when the tree 
thereof has its fruit ripened, and the gathering is 
delayed, the fruit falls from its stones, and the 
raceme remains with nothing upon it but stones 
hanging to the Jjjlu [by which they arc attached 
to the ends of the stalks]. (TA.) 

• • •# 

sjbji The fruit of the jtyi [or Theban palm] 

while continuing red. (AA, O,* K.) 

h~bjh: see first sentence, in two places. 

— A gap, or an opening, in a wall and the like: 

9*0 

pl. (Msb.) — A yap, or breach , in the 

bank of a river, (S, Mgh, O, Msb, K,) whence 
one draws water, (S, O, K,) or by which one 
descends to the water, (Mgh, Msb,) and by which 
the ships, or boats, ascend; (Msb;) i.e. (Mgh) 
its : (As, A, Mgh:) pl., in this and the 

following senses, (TA) and ^iji. (A, TA.) 

Hence the saying, in a trad., - q i . 1 1—7 1 

0 * M * * * 0 

Lofi f Therefore make ye the swords to be 

[here used in the sense of means of access] 
to death; (O,TA;) and offer, or expose, your¬ 
selves to martyrdom. (TA.) Hence also, J&\jh 

. . 900 90 * * 

is used in the sense of jyiu [pl. of jiu 9 q. y.]. 
(TA.) — Of a sea, or great river, The place 
where ships unload; syn. Jt Wt: (S, O, K:) 
or where they are stationed, near the bank of a 
river, or near the land. (Mgh.) __ Of a recep¬ 
tacle for ink, The place of the ink. (S, O, £•) 

— Of a door, The [or piece of wood in 

which is the foot; i. e. upon which turns the foot]. 
(S, O, K.)—Of a mountain, A part sloping down 
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from the middle and tide. (TA.) t. q • 

q.T., accord, to ISk. (IB.) 

and ^ (S, A, Mgh, O, K) and 

t Jb\fi (A, Mgh, ®) an< * * ( A » **» 

A man tkiiled in the science of the ±je&\jh ; (S,* 
A, Mgh, O, $,* B;) i. e. in the science of ques¬ 
tions relating to inheritance; (Mgh ;) or in the 
science of the division of inheritances. (TA.) 

JL\jh The mouth of a river or rivulet. (S, O, 
£.*) _L And Roads, or ways. (Lth, O, K..) [In 
this latter sense, app., (as well as in others shown 
above,) pi. of h£>jh, q. v.] is Also The fire that 
is elicited from the ijjJ. (AHn, TA.) [See also 
(of which it is a pi.), first sentence.] = And 
Clothing: (S, O, K:) one says, U 

There is not upon him any clothing; (S, 0;)^or, 
accord, toAHeyth,coneriw^. (TA.) [See alsOyjojj, 
near the end.] 

An arrow having its notch cut; (§, A, 
O, *;) as also * (TA.) ■a See also 

: cm and sec Jbf!. as Also The cud of 
the camel; accord, to Kr: hut accord, to others 
this is called, ( Jatfi [q. ▼•], with J. (TA.) 


Lajjh, of the measure Sl^nh in the sense of the 
measure iJyti*: pi. yiul)l: said by some to be 

derived from Jbfi signifying the act of “ appor¬ 
tioning,” or “ appointingbecause ji are 
apportioned, or appointed: by others said to be 
from JLjh in relation to a bow. (Msb.) [These 
remarks apply to the word in all the senses here 
following.] _ A subst. signifying A thing made 
obligatory, or binding, on a person or persons, (S, 
Mgh, TA,) by God; (S, TA;) an obligatory 
statute or ordinance of God, in a general sense: 
pi. as above. (TA.) _ A portion, or share, 
made obligatory, or binding, (!£,* TA,) on a man: 
(TA:) or anything apportioned, or appointed: 
[and particularly a primarily-apportioned inheri¬ 
tance : (see an ex. in the first paragraph of art. 

:)] and hence, Jcu\fi is applied to the por¬ 
tions, or shares, of inheritances ; [i. e. the fixed 
primary portions of inheritances assigned by the 
Kur-An; which are a half, third, fourth, sixth, 
and eighth;] because they are apportioned, or 
appointed, to their several owners. (Mgh.) And 
hence, (Mgh,) ^JLc, and elliptically 

Jeu\fil\, (S,* Mgh, O,* Msb,) The science of the 
division of inheritances; (S, O, TA;) or the sci nee 
of questions relating to inheritance. (Mgh.) It is 

said in a trad., (Mgh,) 

Juil accord, to the relation 

commonly followed, with the pron. fern., referring 
tOy^ujyill; and with the pron. masc., 

referring to understood as prefixed to ^jeu\jU\; 

[i. e. Learn ye the science of the division of inheri¬ 
tances, Ac., and teach ye it to (other) men, for 
it is the half of science:] it is said to be called the 
half of science in consideration of the division of 
statutes into those which pertain to the living and 


those which pertain to the dead; or by way of 
amplification. (Mgh,* Msb.) The phrase i£u^l\ 
3»UJI [The equitable portion of inheritance], in a 
trad, of Ibn-’Omdr, is that respecting which the 
Muslims have agreed: or that for which the 
authority is elicited from the Kur-dn and the 
Sunneh without there beihg in these any express 
statute respecting it: or that is equitably divided, 
agreeably with the portions and shares mentioned 
in the Kur-dn and the Sunneh. (TA.)^— What is 
made obligatory, or binding, [on the owner, to give,] 
of pasturing beasts, [i.e. camels,] inpayment of the 
poor-rate; (S, O, K[;) the camel that is taken in 
payment of the poor-rate: so termed because it is 
made obligatory to be given, of a certain number 
of camels: the 5 is added because the word is 
made a subst, not an epithet: pi. : (TA:) 

signifying the dues of the poor-rate, 
of camels: (A, Mgh:*) the idvfi of twenty-five 
camels is a yaU»« w» « <, (Mgh,) or shc-camel one 
year old; (AHeyth;) that of thirty-six, a 

(AHeyth, Mgh,) or she-camel two years 
old; (AHeyth;) that of forty-six, a iS*-, or she- 
camel three years old; and that of sixty-one, a 
ioJJL, or she-camel four years old. (AHeyth.) 

signifies The of sheep, or goats, 

with the ii*. of camels; (ISk, S, O, K ;) and 
♦ ^j i ■ j » signifies the same, accord, to ISk 
(IB.) And iSaifi, by an extension of its mean¬ 
ing, is applied to A camel, in other cases than 
those of the poor-rate. (TA.) — See also, jbfd. 

Wide, or broad. (O, £.) 


see 

& ' 


cour, or malevolence, or malice; (L;) as also 
JLfA : (A, L:) or old rancour, Ac. (O.) 
And I Great enmity. (IAfr.) 

Jbjs\ The most [and more] shilled, of men, in 
the science of the ; (§, Mgh, O, fy ;*) i. e. 

in the science of the division of inheritances; (S, 
O, TAor in the science of questions relating to 

inheritance. (Mgh.) It is said in a tr&d. >>a £Ajil 
juj The most shilled, of you, Ac., is Zeyd. (S, 
Mgh.) 

yjbfius An iron instrument with which notches, 
or incisions, are made. (S, O, ^C.) 

iJLjhe Notched much, or in many places; ser¬ 
rated ; or jagged. (El-Bdhilec.) — And hence, 
The [hind of beetle called] : (El-Bdhilee:) 
or the male of the [beetles called] l (IAfr.) 

ubyjk *: see : i* and see also *• 

* J *' / 

syn. with ^jbyjh*, in four places. 

• J • w , 

see yjbfi, as syn. with in 


1. Iff, (O, K,) aor. X, (TA,) inf. n. lyfi, (?,) 
He (a man, TA) preceded; went before; was, or 
became, before, beforehand, first, or foremost; had, 
or got, priority, or precedence; (O, TA ;) as 
also bfi, aor. -, [inf. n. ; which is therefore 
used as an epithet applied to one and to more;] 
(O, TA;) and so ♦ in the phrase pi 1»>3I 
IjJL [He was foremost in attaining to 
him in this affair]. (TA.) [See lefii*.] — ijl 
(S, O, Msb, K, Ac.,) aor. t, (?, Msb,) 
or ; , (K,) inf. n. Lfi, (§,) or (M ? b f ) or 
both, (O,) or the former and \fi, (M, ^,) He 
preceded, or went before, the people, or company 
of mm, (S, M, O, Msb, K ,) to the water, (S, O,) 
or in search of water, (Msb,) or to come to water. 


three places. 


li: see 'jh. b= Old, aged, or advanced 
in age; applied to a cow; (S, A, O ;) in the I£ur 
ii. 03; (S, O ;) and to a ram: (TA:) or ex¬ 
tremely aged; or old and weak; applied to a 
cow ; (Fr, Katddch;) as also <Uojl l and ♦ 
fTA) and ♦ \joj £ : (K. TA: [but to what these 
arc applied is not shown further than by their j K,) for the purpose of preparing the buckets 
being mentioned as fem. epithets:]) or large and an< j ropeti (Mfb,) or for the purpose of putting 
fat; applied to a cow: pi. (AZ:) and ; n to a right state the watering-trough (M, K) and 

' ’’ ' ropes (M,0) and buckets, (M, O, Sl,) i. e. to pre¬ 

pare these for them. (TA.) [See also 5.] — An 
Arab of the desert said to El-Hasan, 
l&yil IklC UalS y Uywy, meaning 

Teach thou me a religion of the middle sort, not 
passing beyond the due mean, nor falling short of 

it. (TA.)_ si* iyi It proceeded from him 

hastily, before rflection, or without premedita¬ 
tion ; [as though it preceded his judgment ;] syn. 
jj 1, and Jll, and >jJu. (TA.) [See S.] You 
say, >■^3 el* aor. -, Speech proceeded from 

him hastily, before reflection, or without premedi¬ 
tation; syn. and (Mfb.) And bji 

4^1 A saying proceeded to him from me 
hastily','before reflection, or without premedita¬ 
tion; syn. jll. (S.) And in like manner you 
say of an evil action. (TA.) — p He 
hasted to do him an evil action: (O, TA:) he 
acted hastily and unjustly towards him. ($,Q, 

299* 


the pi. also signifies sound, or healthy, and large; 
(Ibn-’Abbdd, O, TS, K;) not small, nor diseased: 
(Ibn-’Abbdd, O, TS:) and, contr., diseased. (Ibn- 

’Abbdd, O, TS, K.)_J Old, aged, or advanced 

in age, and large, big, or bulky; applied to a 
man : (TA:) or large, big, or bulky; applied to 
a man; (S, A, O, £;) and to a full-grown 
unripe date ; (A, TA;) and to the bursa 

faucium of a camel (UXiw); and to a uvula 
(»$); (O, K;) and to a skin for water or milk 
(.liL); (IB;) and to a beard («laJ); (A, O, K;) 
or, applied to this last, it is with S; (Akh, S;) 
or with and without S: (L:) and without S, 
applied in the same sense to anything; (S, O, K;) 

being masc. and fem.: (Af, O:) pi. \jbfi, (IA$r, 
S, A, O, K,) applied to men; (IAfr, S, A, O ;) 
or this, so applied, signifies goodly, or handsome: 
(TA:) and Jbfsf is applied to dates [Ac.]. (A, 
TA.) Also t Old, or ancient; (? ;) applied to a 
thing. (TA.) You say Jbji I Great ran- 
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TA.) Hence, in the Kur [xx. 47], .j* Ju C\ 
**e*® kffi Verily me fear that he may act hastily 
and unjustly towards us: (S:) or that he may 
hastily do to us an evil action: (Ibn-Arafeh, O:) 
or that he may hasten to punish vs. (Fr, Bd, O, 
Jel.) [Sec also 4.] sffx itjl also signifies lie did 
to him what was disagreeable, or hateful, or evil; 
he annoyed him. (TA.) And iff, inf. n. i 3 ff 
He reviled. You say also affi iff 

sec 4, latter half._ : see 2, near 

the middle._-«-tj- v_j» bi*- see 4, last sen¬ 
tence but one. — c«l>/ The palm-tree 

was left without being fecundated until its spadix 
became dry and hard (lli, in tbe Lti, and 

in the O ylii). (O, K,« TA.)_And oiJ 

The well was left until its water had collected 

again. (Sh, TA.) = «J>»j s^Jt iff : see 2_ 

Wj or laJj, and ijjj hji: see 4. 

2- »nf. n. lle f or t/, moJa Aim to 

precede; to be, or becom , before, beforehand, first, 
or foremost; to have, or get, priority, or pre¬ 
cedence; (TA;) as alsotll^l. (O, TA.)_ 
lie emboldened him, in contention, or altercation; 
as also t^il. (TA.) ^ 4'l hi, (IDrd, O, 
K,) inf. n. as above, (IDrd,) He sent to him a 
messenger (IDrd, O, K) among his particular, or 
special, friends; sent him forward, or in advance, 
to him: (IDrd, O:) or he made him his deputy in 
a litigation : (O :) and *54j * 1»>I he sent a mes¬ 
senger specially and expressly respecting his needful 
affairs: (IA*r, O, L, £ :•) and aJ^Ij 4>1 * iff 
he sent forward, or in advance, his messenger to 
him, and hastened him: (K, TA: [in the CK, 
instead of we find J£Ljl 3 :]) but [SM 

»ays,] I do not find this last form mentioned by 

any of the leading authorities. (TA.)_ 

also signifies He sent it before, remaining behind 
it: or he quitted it, and sent it before: (TA :) he 
left it, and quitted it : (S :) he left him ; (AA;) 
as also ♦ ebjh \: (Kg, §:) he left him, and became 
behind him; as also ♦ ih>ff\: (TA:) he left, him, 
and went before him: (S,O f K:) and ♦ *&ff\ 
[has a similar meaning,] he left him behind, and 
forgot him • (Fr:) and he forgot it, namely a 
thing, or an affair: (&:) iff, also, [inf. n. of 
,] signifies the act of leaving: (TA:) and 
Irftj forsook, or relinquished , him , or 
it; or he abstained, or desisted, from it: (TA:) 
and *ehhjh he neglected it; and preferred bach- 
wariness (>*-«)I j*j 3>) in it, or with respect to it ; 
and failed, or fell short, of do ng what he ought, 
or flagged , or was remiss, with respect to it ,- as 
also sdeff ; (JC; [but accord, to the TA, only the 
former of these two phrases signifies “ he fhiled 
of doing what he ought,” See .;]) or simply he 
neglected it; (ISd, TA ;) or he failed of doing 
what he ought, or flagged, or was remiss, with 
respect to it, and neglected it, (S, O, Msb,) so 
that ft escaped him; (6,0;) as also e^i ♦ iff, (S, 

O, £,* [in the K, the words rendered “ so that 
it escaped him ” are omitted,]) aor. -, (S, O,) 


b* 

inf. n. bff : (S, O, K:) and bff alone, he flagged, 
or was remiss; was lazy, or indolent: (TA :) its 
second pers. sing, is used in cautioning a man 
against a thing before him, or in commanding 
him to go forward, or to advance; and is intran¬ 
sitive. (Sb, TA.) §akhr-el-Ghei says, 


I 


W tl i 


That is my weapon, and I mill not send it before, 
remaining behind it: [Ifear lest they perform 
that which they have threatened :] or I will not 
quit it, nor send it before: or I will not be behind 
it: (TA:) or I will not neglect it. (ISd,TA.) 
And Sd ideh Ibn-Ju-eiyeh says, 

hjiu lUL, sul* 


With him is a shin, the carrying of which he will 
not leave, nor quit. (S.) You say also, 

\S£» I left thee in such and such [a state, 
&c.]: (AA, O:) and ^ u 

1 did not leave, of the people, or company of men, 
anyone. (Kb, S, O.) And iff Jr bff He 
neglected the things of God'and did them not: 
(TA :) or the command of God. (O, TA.) [See 
also art. And it is said in a trad., * t 

$ U 1 bjhZJt Cl LifiS I ^ 

[There is no falling short of 
one’s duty in sleeping: the falling short of one's 
duty ts only the not awaking until the time of the 

other (prayer) commences]. (TA.)_Also lie 

let him alone, or left him, for a while; or granted 
him a delay, or respite; [and so * Xfe.ti; fori 
wJJ»l means I long let them alone, or left 
them, or granted them delay or respite. (TA ) 

You say also, efisj U aXU bff God put away, 
or removed, or averted, from him what he dislikes, 
or hates: (Kh, S, O, K0 hut this expression is 
seldom used except in poetry. (S, O.) a *bff, 

,J: t ^j) * n f- n - (TA,) also signifies lie 

praised him immoderately; (O, K, TA ;) like 
*1^5 : (O, TA:) Sgh has expressed, in the TS, 
his fear that the former may be a mistranscrip¬ 
tion for the latter; but seems to have afterwards 
conceded the correctness of the former, from his 
mention of it in the O. (TA.) 

®- (?, O,* K,* in the O and K «fcjU,) 

inf. n. and b\ji, (S,) He vied, or strove, 

with them, to precede them; to outgo, or outstrip, 

them; to get before them. (S, Of K.*)_ 

(?> Msb, K,) tlic latter word being an 
inf. n. of bj\i, (TA,) He spoke hastily; without 
premeditation; expl. by ZjJs *1* (S,0, 

K;) he let fall hasty, or unpremeditated, say¬ 
ings or expressions; expl. by *** us'. 

(Msb.)^— See also 2, in two places:_and see 

6. — al*jU also signifies He found him; syn. 
»U)I and •£>: (O, K, TA:) and so ohJli and 
(TA.) 


4: see 2, in seven places. _ (S, 

0,) or (TA,) said of a woman, 
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She sent children before her [to Paradise, by their 
dying in infancy ]; syn.J^ji : (?, O, TA:) and 
li^jl 1 lefts I, said of a man, in like manner sig- 
nifies jfyAjd. (TA.) And you say also, ♦ hijb 
He was preceded by his child to Paradise. 
(I£tt.) And (£, TA,) or uJj, (C^,) 

He lost children by their dying young: (£, TA;) 
as though they preceded him to Paradise; (TA;) 
and so llDji (Msb;) and ijjj 

which also signifies he lost a young child by death: 
(TA:) or the last of these phrases,^,) or the last 
but one, (S, O,) signifies he lost his child, or chil¬ 
dren, IK,) or a young child, (S,0,) by death 
before attaining to puberty. (S, O, JC) [See 
>*►1.] And jJyll 1 kjJLJl The child’s death 
was hastened; or wm made to happen early. 
(Th.) — slfji 1 He hastened him; or made him 
to hasten. (S, O.) And you say also, 

«l*JI isfio t The cloud hastens and forwards the 
water in the beginning of the [autumnal rain 
called] (TA.) And 

■* I / 

(j-*—J The cloud hastened with the [rain 
called] (S, O, and the like is said in the 

K.) And Akfmd ^JJ 6j^ He put his 

hand hastily to his sword to draw it forth. (IA$r, 
O, I£.) And [alone] He hastened with an 
affair. (K,* TA.) And He advanced, or went 
fonvard, before tarrying, or waiting, or pausing, 

in the affair. (TA.)_ loji\ also [very 

frequently] signifies He exceeded the due bounds, 
or just limits; or acted extravagantly, or tmi no- 

derately; (S,0, Msb, K,TA;) in the 

* J 

affair; (S, O, TA ;) and in loving hrm; 

t #1 

and suizki in hating him ; (O, TA;) and ^ 

tn praising him: (K:) it is likewise said 
of anything exceeding the due bounds; [meaning 
it was, or became, excessive, or immoderate ;] and 
also signifies he did more than he was commanded. 
(TA.) You say also, J^BI aJu ♦ hjh He 
exceeded the due bounds, or just limits, towards 
him in speech. (£, TA.) And ^)>ill h>sl He 
talked [excessa ly, exceedingly, immoderately, or] 
much. (TA.) [And, aJU 1»j3I He acted insolently, 

or presumptuously, towards him.) _Also Ujj I 

a-1p lie loaded him (namely a camel, IKtt) with 
that which he was unable to bear. (IKtt, K.) 
And Isjii He filled (S, O, K) a 5>lpi (S) or a 
a^(0) so that he made the water to flow: (O, 
K:) or a watering-trough or vessel (TA) so t/uit 
it overflowed: (K, TA:) and A-sym- ♦ iff, (O, 

TA,) aor. -, (O,) inf. n. iff, (TA,) he filled his 
watering-trough: (O, TA:) or poured much water 
into it. (TA.) — And iiljl l»jil He left the 
palm-tree without fecundation until its spadix be¬ 
came dry and hard. (O, L, IjL [See 1, near the 
end.]) 


5. leffj He (a horse) outwent, or got before, 

other horses. (S, TA.) [See also 1.]_See 

also the next paragraph. 
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6 . JylujUj They vied, or strove, one with another, 
to precede, outgo, outstrip, or get before. (S, O.*) 
Bishr says, [using the verb transitively,J 

+ + m » 0 3 I 0 I t «• J 
* * ' ' 

• £jUS C^» * 

[They contend with the reitu, being unbroken and 
refracAory, like as the pigeons vie, one with another, 
tn striving to get Jirst to the scanty remains of rain¬ 
water]. (S.)_[Hence,] J»jU5 Such a one 

preceded, or got before, and made haste. (O, K, 
TA.) And hence, (TA,) jtj+yH eubjli5, (O, 
£,TA,) and ^1, (0,TA ,) f Anxieties, and 
affairs, or events, came to him [as though] vying, 
one with another, to be first: (K, TA :) or befell 
him at an indefinite time, (O,* K,* TA,) but only 
at such a time. (O, TA.) You say also, ” <ul»jV» 

j ii .. 

iAnxieties ceased not to come to him at one 
indefinite time after another. (TA.) — bjbj 

| j . ri 

The time of the thing past; as also “ bji3, 
which occurs in a trad., relating to a time of 
prayer, and meaning its time passed before its 
being performed: (TA:) and both of these Verbs 
are used in the sense next following in relation to 
a warring, or warring and plundering, expedition. 
(O.) The time of the thing became jiostponed, or 
delayed, so that he who desired it did not attain 
it. (£.) You say, O* Squall c~h»jU5 The 
prayer became delayed after its time. (TA.) 

8: aee 1, first sentence:_and see 4, in five 

places- s!>CL.\ ^ Zjp (S, £•) Such 

a one’s beneficence and kindness are not caught at, 
y, as in a copy of the § and in the TA,) 

0 0 0+ 0 m 

or do not pass away, {^jbfs^i *9, as in another 
copy of the §,) and (S, TA) their passing away, 
so that one cannot avail himself of them, is not to 
be feared: (S, K, TA:) a saying of one of the 
Arabs of the desert. (TA.) 

# Excess; extravagance; exorbitance; an 
exceeding degree; an exceeding of the due bounds, 
or just limits. (S, O, K,* TA.) You say, ill^l 

If #|# 0 * 

bjkl\j [Avoid thou, or beware thou of, 
excess in the affair]. (S, O.)_ Mastery, ascen¬ 

dency, prevalence, or predominance: (£, TA:) 
as, for instance, of eager desire, and of grief. 
(TA.) m A time, whether long or short; an 
indefinite time; syn. (§, O, K.) You say, 

«# # I# »» 0 _ , 

bji)\ jjiy VjAM I met him time after 

time. (§, O.) And bjU\ *£\ bl I come to him, 

or will come to him, at some time. (TA.)_It 

also denotes one’s meeting a man, (TA,) or 
coming to him, (K,) after some days, (K, TA,) 
accord, to A’Obeyd; (TA;) not more than fifteen 
days, (!£,) or than fifteen nights, accord, to the 
same, (S, O,) nor leu than three. (K.) You say, 

»0 4 ell 

hjil\ J, «U)I bl [I meet him, or will meet him, 
or shall meet him, after some days], (TA.) [But 
the above-mentioned restriction does not apply 
when it is prefixed to a noun signifying a period 

*e|e l| le 0 00 iMef 

of time: for] you Bay also, ^ 4 ^ 

[app. meaning I came to him after a day or two 


V 

days], (S, O.) [It is said in the TA that, accord. 

. • J 4 0 * 0 * 0 j 

to ISk, it is used in the saying g\ bjj 
K ^e*yi, and that it is a day between two days; 
but this seems to me to be a mistake for between 
a day and two days: it is afterwards said in the 

0000 01 00 0 00 

TA that means fl/wr two days; 

0 0 

but the complete explanation should doubtless be 
after a day or two days.] Lebeed says, 


~ 0 0 
J*t 0 00 'S' t 0 0 0 0 0 

fr* Wo j'-*-' 


[Is the soul aught but a borrowed thing to be 
enjoyed, which is lent, and goes to its Lord after 

0 0 0 0 

some months ?]. (S.) And an Arab said, 

OJuSl o' t>*|l jd's i a °d being asked 

“ What is bji ? ” he answered, “ Like since 
thou begannest to speakhe meant [ J went away 
after a little while, or a little while ago, and] by 
jd and what follows it, I did not feel sure of my 
escaping. (TA.)=s Also A small mountain; (1£;) 
pi., accord, to Kr, bji [q. v.]: (TA:) or the head 
of an [eminence such as is termed] (lj£.) 

_And the same, (K,) or ♦ bjp, (thus as written 

in the O,) An erect way-mark, or thing set up for 
guidance to the right way: (0,1£:) pi. and 
: (K:) [but] it is said in the A that 
sjUJI is\jh\ U is a tropical saying, signifying l* 


- 'I'M. 


0 >* [as though meaning I The fore¬ 

most of the way-marks of the desert, or waterless 
desert, appeared to «u]. (TA.) 

Ill *l> 

bji: see bji, near the end. 

bfs A person who goes before, Cr in advance of, 
others, to the water, (§, Mgh, ^,) or who is sent 
before, or in advance, to seek water, (Msb,) and 
who prepares for them the ropes and buckets, (S, 
O, Msb,) and plasters with mud [in one copy of 
the S and fills] the watering-troughs, and draws 
water for them; (S, TA;) as also t bjlJ ; (S, 
Mgh, O, Msb, TA;) being of the measure l f*s 
in the sense of the measure JUb, (S, Msb, TA,) 

like £*3 in the sense of : (S, TA:) and a 
number of persons who perform that office; (S, 
O, M?b, 5;) as also t bljh, (S, Msb, K, TA,) 
pi. of i»jU: (Msb, TA:) you say bjh and 

% 00 000 0$ 

bji j>gh. (S, Msb.) It is said in a trad., Ul 

0 0 0 0 0 J J 00 

j£bji [I shall be your preceder to 
the pool of Paradise]. (S, O.) _ See also bji. 
__ [Hence,] 1 A child [that dies] not having 
attained to puberty: (K, TA:) [whence the 

*00 0 000 9 00t 9 00 

phrase U>ji byi\: see 4:] pi. blji\: or bji is 
both sing, and pi. [in this sense], (TA.) _ 
Hence also, (§, Msb,) l A reward, or recompense, 
prepared in advance, or beforehand: (S, Mgh, 
Msb, lj£:) and a work, or an action, of the same 
kind. (^L.) You say, of an infant that has died, 

(S, Msb,) V£> u O Ood, make him 

to be a [cause of] reward, or recompense, prepared 
in advance, or beforehand, for us. (S, Mgh, Msb.) 
_[Hence also,] t Water [at which one arrives] 
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in advance of other waters. (1£, TA.) — [Hence 
also,] £~'a)l is\ji\, (S, O,) or (^C,) I The 

annunciations, or foretokens, (^L,) or the begin¬ 
nings of the aimunciath or foretokens, (S, O,) 
of the daybreak; (S, O, !£:) sing. bjj. (Lth, 

9 0 0 

TA.) — See also bjA, last sentence, an Also 
Haste. (TA.)_See also the next paragraph. 

• »» 

bji A swift horse; (S, O, ^;) one that pre¬ 
cedes, outgoes, outstrips, or gets before, others: 
(S, A, O:) pi. is\ji\. (L, TA.) _ A case, or an 
affair, in which the due bounds, or just limits, are 
exceeded: (S, O, K:) or neglected ; (S,* TA;) as 
also f bji: (TA:) or despised and neglected, 

(AHeyth, O, TA.) You say, b^i £fj>i j*\ 

The whole of the case of such a person is one in 
which the due bounds, or just limits, are exceeded. 
(A,TA.) And it is said in the l£ur [xviii.27], 0^9 
sjl I, meaning, And whose case is one in which 
the due bounds, or just limits, are exceeded: (§, 
O:) or tn which obedience is neglected and un¬ 
heeded: (TA :) or [one of] preference of back¬ 
wardness (j^il^j-iJ): (Zj:) or [one of] 
repentance: or, accord, to some, the meaning is 
that which here next follows: (O, TA:) wrong¬ 
doing ; injustice; transgression: (O, K, TA:) 
some say also, that it means hastening, or accele¬ 
ration. (TA.) m bji (§, O) and * bji (O) An 
[eminence such as is termed] &•£>!, resembling a 
mountain: (§, O:) or the second, accord, to Zbd, 
the base (^i—) of a motmtain: (TA:) pi. b\ji\ 
(Zbd, §, O) and bji I. (O.) [See also bji, last 
sentence but one.] 

ibji A single act of going forth; (S, 0,1£;) 
and of preceding, or going btfore. (§, O.) __ [A 
hasty, or an unpremeditated, saying, or action: 

pi. .Ll bji. (See 1 and 3.)] You say, jib\ ^JUI 

^jjhlji i.e. bji l* [meaning, O Ood, 
forgive me my hasty, or unpremeditated, sayings, 
or actions]: (TA:) [or my acts of hastiness, or 

• . i »00 

forwardness, and transgression: for] ^ ibjill 
'jjjJI [unless we should in this instance read 

Sbj ill, as the Turkish translator of the $1 has 
done,] signifies hastiness, or forwardness, and 
transgression, in religion. (TA.) 

Ibji The act of going forth; (S, O, I£;*) and 
of preceding, or going before. (S, O.) Hence the 
saying of Umm-Selemeh, to ’Aisheh, j)\^ 
y*£jl ^ji hbjiS\ [He (referring to Mohammad) 
forbade thee from going forth into the country, 
or provinces]. (S, O.) And ^ ibji fh ifjh 
Such a one is a person who makes many 
journeys. (TA.) 
a — a " 

and ^J^ji, (Ibn-’Abb&d, ^L,) but the latter 

is said in the Mo^ee{ to be with damm, [which 

a* », 

most probably means that it is JfP, and it is 
thus written in the O,] (TA,) applied to a camel 
and to a man, Untractable, refractory, or stubborn ; 
(Ibn-Abb&d, K;) not rendered manageable or sub¬ 
missive. (TA.) 
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L\fi (?» O) and t iLijS, like j<Cl, or V ikiy, 
(•o in the O,) Water tAat u_/or him, of the tribet, 
mho Jirtt arrives at it; (S, O;) water that it 
common property among a number of tribet, and 
it for him mho first arrives at it: (O, 1£:) and 
in like manner the latter word applied to a well 

(TA.) You say, ^ lU ijdL 

<* t J1 ' 

meaning, [Thit it mater betmeen the 
tons of tm h a one and the tons of such a one, to 
that] mhtchever of them arrives at it frst maters 
fhit beast ] and the others do not throng him. 
(TA.) 

# e #1 • <# t 

<d»ly: aee in three places. 

• # 

1»jU Preceding; going before.; being, or be¬ 
coming, before, beforehand, first, or foremost; 

having, or getting, priority, or precedence: pi. 
♦ • <* • 

J»1 \jjk. (TA.) _ See the sing, and pi. voce i 

first sentence. _ IbuUI l»ly The foremost of the 
[birds called] Uai [meaning sand-grouse], mho pre 
rede the others to the valley and the mater. (S, 
TA.) _ Lfi also signifies One mho goes before 

* M ** 

to dig the grave: pi. as above, and also bj ly, 

which latter is extr., like pi- of as 

is said in the O. (TA.) — And hence, (Lth, 
TA,) (Lth, §, O, K,) in the A 

(TA,) | Two start, (Lth, S, O, K,) separate, each 
from the other, (Lth, §, O,) before [t/ie stars in 
the tail of the Bear, app. meaning the Greater 
Bear, called] k fisu (K,) or before the bier 
[jijmt) of Jju OU/: [each] being likened to the 
i»jli who goes hefore a company of men to dig 
the grave. (Lth, O, TA.) 

9b •* 

bjk* Sent before, or first, or foremost. (TA.) 
Hence the saying in the Kur [xvi. 64], (TA,) 

- I /< J I Mb l' 

And that they shall be sent before, 
or first, or foremost, to the fire [of Hell], and 
hastened thither; (As, O, K, TA ;) this being 
the primary signification: (Az, O, TA:) or for¬ 
gotten (Mujuliid, Fr, O) in the fire [of Hell]: 
(Fr:) or neglected, or left: (TA:) or forgotten, 
and neglected or left, in the fire: and another 

, - - M • M 

reading is ” meaning [they are] exceeding 

the limits assigned to them: (O, K:) and another 


/ J •*' M 


ib * meaning [falling short of their duty ] 

to themselves, in respect of sins. (TA.)__ [lulled, 
or] full; applied to a pool of water litl by a 
torrent. (S, TA.) 

# M 

bjk* Exceeding the due bounds, or just limits; 
acting extravagantly; applied to a man: exee 
tive; appl ed to anything; as, for instance, tall¬ 
ness, and shortness. (TA.) It is said in a trad. 

of Alee, I Ikyu g\ Ikyu Thou 

milt not see the ignorant otherwise than exceeding 
the due bounds in what he doth or falling short of 
what he ought therein. (TA.) See also kyu. 

• •S' i I'SI • *> 

kjA*: see lsyL* and 

bfii* The extremities of a country or the like. 

(TA.) 

JLii Jii juJji ipu oV-i [««* a one ' l> 


emulation ts foremost in attaining to eminence ]; 
i. e. he has precedence therein : [see 1, first sen¬ 
tence :] (TA:) said in praise of a man. (TA in 
art. Jij.) 

d* 

Q. 1. He made broad, or wide, (£*) or 

he spread out, or expanded. , anything: and bo 

' ' ' si 

^hii . (L.) Hence, said of a round cake 
of bread, It mas made broad, or mide: (S, L:) 
said by IB to be correctly £, VH, and to be thus 

in a verse as related by El-Amidce. (TA. [But 
see the pass. part, n., below.]) 

• ' « ( 

: see what follows. 

• *9* M • t* 

kj*b A broad, or mide, head; (S, 1£;) 

^ * • f # . 

as also ” ^u»y: the former is thus accord, to J; 
but it is [said to be] correctly £.LLl«, with J: 
(K:) [or] both are correct; j being a letter which 
replaces J. (MF.) 


1. [He, or it, overtopped, or surpassed in 
height or tallness: this seems to be the primary 
signification]. It is said in a trad., pfit jl So 
^Ul (O, TA) He is, or mas, near to over¬ 
topping the people, or surpassing them in tallness. 
(TA.) And one says, suy JU» [app. 

meaning lie surpassed in tallness among his people 
or party]; as also ♦ £jh\. (TA.) And ly, 

(K.) or w-cy, (S, O,) inf. n. £y and £jy, 

f He mas, or became, superior to the people or 
party, (K,) or I mas, or became, superior to my 
people or party, (S, O,) in eminence, or nobility, 
or in beauty, or goodliness. (S, O, K.) And gjh 
sum-U? f lie mas, or became, superior to his com¬ 
panion; he excelled him. (I Aar, TA in art qi.) 
[See also 5.] _ And £y, (O, K,) aor. :, (K,) 
inf. n. pji (T(C [as is indicated in the K, and, in 


the former of the two senses here following, p.gj» 
also, said in the TA to be evn. with ^yuo]), I He 
(u man, O) ascentled: and also he descended: thus 
having two contr. significations: (O, K, TA:) 
or, accord, to lAar, it Inis the former meaning, 
and t £^31 has the latter meaning: (TA : [but 
see what follows:]) you say, c~cy (S, 

TA) and (TA,) I ascended the moun¬ 
tain; (S, TA;) as also t (S.O,**:,*) 

inf. n. £jyu: (S, O, K:) and ^ 

I descended the mountain ; as also sui ♦ ^jy |: 
(R, O, K:) or, as IB says, on the authority of 
A’Obcyd, ♦ cyl means he ascended the 

MB _ 

mountain: and " £yI he descended it. (TA.) 

— And Ujullv 4_1*J (S, 0, K,* TA,*) 

inf. n. s.y; (O, TA ;) as also alcy, (S, O,) inf. n. 
£y; (O;) 1 1 smote his head, [or assaUed it, 
smiting ,] syn. eifft. (S, O, K,* TA) V (K, TA) 
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1 tj-o, (TA,) [frit/i the staff, or stick], and ■ V 11 ; 
[■with the sword], (TA.) —ni . 

(S, O, K,*) aor.:, inf. n. (S, O,) f I pulled 
in my horse by the bridle and bit, to stop him. 
(S, O, K.) — c-aji, (S, O.) orj^, (KL, 
TA,) aor.inf. n. £y, (TA,) 1 1 interposed, or 
intervened as a barrier, (S, 0,1£, TA,) betmeen 
them two, (§, O, TA,) or betmeen them, (K, TA,) 
and restrained (S, O, K, TA) them two, (S, O, 
TA,) or them, and made peace, or effected a 
reconciliation, betmeen them: (K, TA :) and • cti 
inf. n. £>j&, t He made a *eparation f 
and interposed, or intervened as a barrier, betmeen 
the people, or party: and hence the saying in a 
trad., ^i)l v 1 . e. He was making 

a separation betmeen the sheep, or goats: IAth 
says that Hr has mentioned it as with j > but, 
he adds, Aboo-Moos& says, it is one of his 
mistakes. (TA.) ssa nj.fi j^o J,l IJjs means 
This is the first object of the chase of which he 
shed, or has shed, the blood. (TA. [See also 4.]) 
— See also 8. ssa gji : see 4. ssa £y, 

[aor.;,] (TA,) inf. n. ^fi, (S, O, $, TA,) He 
(a man) mas, or became, abundant, (TA,) or fit* 
from deficiency, (S, O, K,) in respect of the hair 
[of the head]. (S, O, K, TA.) [See ^yh] 

2: see 1, near the middle, in two places. ■ 
cLo’ill 13* Cfi c-sy, (Msb, K, but in the 
latter £y,) inf. n. gfii, (TA,) 1 1 derived, or 

deduced, questions, or problems, or propositions, 
from this fundamental axiom or principle; 
(Msb;) or made questions to be the [i. e. the 
branches, meaning derivatives,] of this funda¬ 
mental axiom or principle: (K, TA:) a tropical 
phrase. (TA.) ssa Sec aguin 1, latter half, in two 
places. s= And sec also 4, former half, in three 
places. 

J M St 

3. ,J»yi £jli He sufficed the man; and bore, 
or took upon himself, a responsibility fir him. 

(TA.) 

4: see 1, in five places. You say^/^yl 
meaning He alighted at their abode [as a guest]; 
s yn. (K.) And 0*^4 Lsji\ 

'B'+ B * 

i. e. aj Uly [ We alighted as guests at the abode of 
such a one, and me did not find him to be such as 
should be commended.]. (S, O.) _ And 

[app. i. e. [as though mean¬ 

ing | lie lowered himself in his meanness, or 
sordidness; but I suspect it to be a mistranscrip¬ 
tion] ; a tropical phrase. (TA.) s= ^fi\ 

lie went round, or about, or round about, (S, O, 
K, TA,) or did so much, (S, O, TA,) in the land, 
(S, O, K, TA,) as also ♦ (fyi, and ♦ lyy, (TA,) 
and consequently knew its state, or case, or circum¬ 
stances. (S, O, K, TA.) ssa J-^l c-rfjJI The 
camels brought forth the [firstlings, or] first off- 
spring (O, K.) — And lysfil, (O,) or 

Jtfiil £ji\, (^,) They, (O,) or the people, or 
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party, (5,) were, or became, persons whose camels 
bad brought forth the fret offspring. (O, 5-)— 
And pil The people, or party, sacrificed 
the ph [or firstling of a camel, or of a sheep or 
goat ]: (S, M$b:) or pit he sacrificed the 
feji, (O, £,) which signifies the same as the pi\ 
(Mgh, Mfb;) and so isjjUl f pi^> I; (O ;) or 
[simply] ; (5;) and pi [alone]; (O;) 

and t pi, (O, K,) inf. n. £p3; (5 ;) he sacri- 
feed the pi; (O, 5;) whence the trad., * l>p 

jl&t J oj » c. 

Slaughter ye the firstling [of a camel, or of a 
sheep or goat], but slaughter not one that is little, 
pehoee flesh is like glue, [until it be full-grown.] 
(O. TA.*) — And [hence, perhaps,] I 

' JJfl 

made him to bleed . (Msb.) And 
J^il, (O, £, TA,) so says Ibn-’Abb&d, (O, TA,) 
or >i)l bo in the L, (TA,) The hyena, or 
female hyena, injured, and made to bleed, (O, 5, 
TA,) or killed, and injured, (L, TA,) the sheep 
or goats. (O, L, K, TA.) And xls. 1 II ph\ 
J^jjl The bit made the mouth of the horse to 
bleed. (0,5* [See also 1, near the end.]) And 
said of menstruating, It made the 
woman to bleed. (TA.) And [hence, app.,] phi 
He accomplished his want in respect of the 
compressing of the bride. (A A,0, K.* [See also 8.]) 
_ And lT; 11 She (a woman) saw blood on the 
occasion of childbirth: (O, ^:) or, as some say, 
before childbirth: (A’Obeyd, TA:) or at the first 
of her menstruating: (Ibn-’Abbdd, O, K:) or she 
menstruated: (A’Obevd, L, TA:) or she (a 
woman, or a beast,) first saw blood when taken 
with the pains of parturition, or near to bringing 
forth: and>jJI the blood appeared to 

her. (L, TA.) mm And phi He began, or com¬ 
menced, discourse, or a narration; (K;) and so 
1 ; (Sh, O, K, TA;) and 1 pZj \: (Sh, 

TA:) and likewise, as also f phZ* I, a thing. 

* 6 •e II # e • 

(50 One says, «-/ c— Very evil is 
that with which thou hast begun, or commenced .* 

^ e ol « I'sl 

(8, O:) and U j^u [or At Very 

good is that which [or with which] thou hast 
begun. (Mgb.) And »jk* phi, and He 

began, commenced, or entered upon, his journey, 

and his needful affair. (TA.) And Cr* lyyil 

• - * _ ' 

They came, or arrived, from their journey 

when it was not the proper time for their coming. 
(TA.) __ And IjCjhl They sought after herbage 

-I 

in its place (ly^ I'M) among the first, or fore - 
most, of the people. (§, O, K.) an Hal pi\, thus 
in all the copies of the K, expl. as meaning 
j^XkS9 f and likewise in the O, is a mis transcrip- 
tion by Sgh, whom the author of the 5 has here 
followed: it is correctly, «i*l ^jiyi phi i.e. 
The valley sufficed its people; syn.^kU^a. (TA.) 

(O, 5,) with damm, 

i * +* ^ C" 


(K,) means The chief of the sons of such a one 
was taken (O, K, TA) and slain. (TA.) 

e 9 * + ll K 

5. w +£jmj The branches of the 

trees became abundant. (S, O, K.*) __ And 
[hence,] ^jsljfl piS f [The valley branched forth]. 
(TA.) _ [See also an ex. in a verse cited voce 
£el“A] — Jill* O-* <~*jsa (O, Msb, 

5, TA) 1 Questions, or problems, or propositions, 
ware derived, or deduced, from this fundamental 
axiom or principle; (Msb ;) or were made to be 
the [i. e. the branches , meaning derivatives ,] 
thereof; (K, TA;) [they ramified therefrom ;] is 
a tropical phrase. (TA.) = I He set upon 
them (O, K, TA) with reviling and the like; as 
in the A and L: (TA:) and he was, or became, 
superior to them, (O, K, TA,) in eminence, or 
nobility; and excelled them: (TA: [see also 1:]) 
or it signifies, (S, K, TA,) or signifies also, (O,) 
I he married, or took to wife, the chitf of their 
women, (S, O, K, TA,) and the highest of them: 
(TA:) and 1 1 married among 

the noble and high of the sons of such a one; like 

I Jj*5 - - «|i» 

and (TA.) 


8. p3l : see 4, latter half._Hence, (TA,) 

He devirginated a maid; (S, O, Msb, K, TA ;) 
as also I (K.)_And hence, pi I 

\JJ=> 1 [He broached such an ode], and I J£u xa 

[sucA meanings] : (9^r p. 61:) and jliy* gfiiu 
I [He broaches virgin meanings]. (TA, 
and Har ubi suprA.) 

10: see 4, former half, in two places : ssa and 
the same aguin, latter half, in two places. 

pi The upper, or uppermost, part of anything; 
(S, O, Msb, K;) the c ji being what branches 

l 3s + ++ ^ 

forth (pk^i) from tlx lower, or lowest, part 
thereof: (Msb:) pi. pji only. (TA.) It is said 
i'n a trad, (fyi 1^313 OjUJI jjiyl ^1 

J^l «Juall Jli [What part of trees is 

furthest from the plucker of the fruit ? they said, 
Tlx uppermost part thereof; he said. And such 
like is the first row of the persons worshipping in 

li l| ^ 

the mosque]. (TA.) Thus pi signifies 
The upper, or uppermost, part of tlx ear; (K,* 
MF, TA ;) pi. as above. (TA.) And 

*/« I I ^ 

The upper, or uppermost, parts of tlx 
two eyeballs. (TA.) __ [Hence,] A branch of a 
tree or plant: (KL, TA:) or the head of a 
branch: or a great branch: and a branch of 
anything. (MA.) — [And hence, f A branch, 
or subdivision, or derivative, of anything that is 
regarded as a fundamental or a whole;] a thing 
that is built, or founded, upon anotlxi' thing; 
opposed to J-ot: (5» TA:) [the pi. cjji, as 

, ,i ^ 

opposed to J^ol meaning “ fundamentals,” sig¬ 
nifies, in the conventional language of the law¬ 
yers and the men of science in general, the deri¬ 
vative institutes of the law, Ac.: see 2:] y r is- 

II * 

pjil 1 [the science of the derivative institutes of 


the law] is what is commonly known by the 

« J* 

appellation of aaDI yjx [the science of jurispru¬ 
dence; because it is mainly concerned with insti¬ 
tutes derived from fundamentals]. (Hajjee Kha- 
leefeh.) __ And 1 The hair of a woman: pL aa 
above [app. used in a collective sense like the 
French “ cheveux "] : (K, TA:) one says 

ll I# r # 

pjtil [meaning I A long-haired woman]. 

(TA.) And (5) t Full [or abundant] hair. (§, 
O, K, TA.)_And t The noble, or man of emi¬ 

nence, of a people or party: (S, O, K, TA:) pi. 

I# 11/ el 

as above : (TA:) one says, yb I He is 

the noble, or man of eminence, of his people or 
party, (S, O, TA,*) and O-a of their 

nobles, Ac. (TA.) __ And [app. from the same 
word as signifying “ a branch of a tree,”] f A 
valley branching off. (TA.) And f A channel 
in which water runs to the (5, TA) i. e. the 
[here meaning the water-course in a low 
tract or between the two acclivities of two moun¬ 
tains] : (TA:) [but] in this sense its pi. is 
(K, TA.) = Also [or pi ci»^*] A bow that is 
made from tlx extreme portion of a branch, (Aj, 
S, O, K, TA,) from the head thereof: (As, TA:) 
and (K) a bow that is not [made from a branch] 
divided lengthwise (S, O, 5> TA) is called 
pi ; (S, O, TA;) such as is [made from a 
branch] divided lengthwise being called 
Ji*: (S, O:) or the pi is [one] of the best of 
bows: (AHn, 5> TA:) and [this word is used 

• lie fele 

as an epithet, i. e.J one says pji and Hsji m 

fie k 

(If.) aa Also, i. e. Property that is ben*- 
fcial, or serviceable, and made ready, or pre¬ 
pared : (O, K, TA:) or, accord, to the S, it is 
♦ pi which has this signification; but this is 
said by Sgh [app. in the TS], and after him by 
the author of the K, to be a mistake; and a verse 
in which it occurs with the j quiescent is cited in 
the O and 5 aB an ex. of it in this sense: it may 
be, however, that the poet has made the j quies¬ 
cent of necessity [by poetic license, for the sake 
of the metre] ; or it may here [properly] signify 
“ a branch,” and be metonymically used as mean¬ 
ing recent property. (TA.) ssa See also the next 
paragraph, latter half 

P The firstling of tlx camel, (S, Mgh, O, 
Msb, K,) or of the sheep or goat, (L, K,) which 
they used to sacrifice to tlxir gods, (S, Mgh, O, 
Msb, K,) looking for a blessing t/xreby; (S, O, 
Msb;) and * signifies the same: (Mgh, 
Msb:) hence, (Mgh, O, K,) it is said in a trad., 

«*■ # x # 

[implying the prohibition of thi custom,] 

''b, (S, o, K,*) or Ij^s. (Mgh: 

r * 

• 0 

[see ij&a :]) or when the camels amounted to the 
number for which their owner wislxd, they sacri¬ 
ficed [a firstling] : (TA:) or when one’s camels 
umounted to a complete hundred, (K, TA,) he 
sacrificed a he-camel thereof every year, and gave 
it to the people to eat, neither lie nor his family 
tasting it, or rather, it is said, (TA,) he sacrificed 
a young, or youthful, he-camel to his idol: and 
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the Muslima used to do it in the first part of El 
Isl&m: then it was abrogated : (lj£, TA:) accord 
to the Bari* and the Mj, the fir ting of camels 
and also that of sheep or goats are thus called 
(Mfb:) the pi. [of is c j-S, with two 

_ rrr » t ■ ^ » s • ^ • fi 

dammehs. (ljL.) It is said in a prov., j^all Jjl 
£ji [The fint of what are taken by the chase or 
the like is a £fi] ns being likened to a firstling 

so says Yezeed Ibn-Murrah. (TA. [See Freytag’s 

Arab. Prov., i. 35.])_The poet Owe Ibn- 

Ilajar, (S, O,) or Bishr Ibn-Abee-Kli&zim, has 
used it as meaning The skin of a ^fi j (S, O ;• 
suppressing the prefix jJi*. : (S:) for they used 
to clothe with its skin another young one of a 
camel, in order that the mother of the one sacri 
fioed might incline to it [and yield her milk], (O; 
and the like is said in the TA.) b Also, and 
V gfi, Lice: (8, £:) or, as some say, small lice: 
(TA:) and one thereof vs termed *isfi and ^ Sx.fi: 
(S, K:) or, accord, to some, Safi signifies a large 
louse. (TA.) ■ And the former (£^»), Food 
that is prepared [app .for persons invited to par¬ 
take of it] on the occasion of camels’ bringing 
forth; like as signifies such as is on the 
occasion of a woman’s bringing forth. (TA.) _ 
And A portion , or share; syn.^»_3: (O, K,TA:) 

accord, to some, peculiarly of renter. (TA.)_ 

See also ^fi, last quarter. ■ It is also the inf. n. 
of £j$. (TA. [See 1, last sentence.]) 

A high, or an elevated, place of a 
• . • , * * - • - • 
tain: pi. efi : so in the saying, esjA 

0 , * 0 

glj* [Come thou to one of the high 

places of the mountain and descend it]: (S, TA:) 
or, as some say, it signifies particularly the head 
of a mountain. (TA. [See also <U,U.])_And 

ll * 0*0 " 

31^ 1 1 Ssfi The highest, or uppermost, of the dates 

of the [receptacle called] ila- [q. v.]. (TA.)_ 

And ^fimi\ ic.fi [i. e. Sxfi] and euefi [sic, 

app. ♦ *Ssfi,] and ^ ttyz.fi and t e£ejb all signify 
The highest part of the road, and the place where 
it ends: or the conspicuous and elevated part 
thereof: or ▼ signifies the sides, or borders , 

thereof. (TA. [See also 3fjli.]) __ And 

'3 0 'I' > sa-S 

one says, Ss.fi A^jl 1 1 came to him 

in a first part of the day. (TA.) ■ See also \fi, 
latter half. 


moun- 
* 00 0 


iefi The blood of the virgin on the occasion of 
devirgination. 

*000 9 000 

: see teji, bm [Also] A piece of shin that 
is added in the S^fi [or water-skin ] when the latter 
is not full-sized, or complete. (O, K.) ■ See also 
£fi, first quarter, in two places: ■ and the same 
again, latter half, in one place. ■ It is also a pi. 

of £>}* [q- (0,$.) 


000 * 0 


£l fi means The most intense degree of 
heat: (§, O, TA:) [or rather gyfil t is a name of 
a certain asterism of (which is an appel- 


{fi — ufifi 

lation of Orion and of Gemini, either whereof 
may be here appropriately meant,) at the season 
of the auroral rising of which the heat becomes 
most intense :] Aboo-Khiribli says, 

* 0 0I <3 1 0 9*0 0 0 A 0 0 

sfifi Ljj 


ijhfi* Cfi 4U! ^ 

[And a day continued to them, the heat whereof 
was as though it were the blazing of fire, from the 
asterism of the £}fi ; a long day]: (S,* O, TA: 

in the S, U JJij; but correctly y, meaning to 
the she-asses: (TA:) and Aboo-Sa’eed related it 
as above with the unpointed £ in pjM - (?,* 
TA:) in the same manner, also, it is expl. by 
him as used in the phrase gyfil\^ [which 

I would render the vehement raging of the heat of 
the asterism of the £jj»] in a verse of Umeiyeh 

Ibn-Abee-’Aidh: El-Jumahee related it differently, 
with £; but the £}fi [or rather the tMfi] are of 
the stars of Aquarius; and the season thereof [i. e. 
of their auroral rising] is cold; there is then no 
(TA.) 

900» . , 

gj*, occurring [with tenween, perfectly decl.,] 
in a verse of Umeiyeh Ibn-Abi-s-Salt, (O, £,) 
i.q. 'ufifi. (O,) which is a proper name of 
such as was King of the Amalekites [or rather 
of the ancient Egyptians, in general], like as 
jlafi was of the Room [or Greeks of the Lower 
Empire], and of the Persians, (Ksh in ii. 

46,) [and also] a foreign word, (Msb,) [wherefore 
it is imperfectly decl., in Hebr. njnS, i. e. Pha- * 80 

raoh,] a dial. var. of or used by poetic 

license: (K:) the pi. of the latter is 
(M$b.) 


* 0 0 m 

Ofifi • see the next preceding paragraph. 

• 0 

£jl i [Overtopping, or surpassing in height or 
tallness: this seems to be the primary signifies- 

• 1 •• * ' *00 

tion]. You say mountain higher, or 

taller, than what is next to it. (S, O.) _ And 
High, or tall; applied to a man, and to an 
extended gibbous piece of sand. (TA.) __ And 
High, or elevated; goodly in form or aspect or 
appearance; beautiful: (Aboo-’A<ln&n, O, K:) 
or [simply] high [app. in rank or dignity ]: 
(IA$r, O :) and also low, ignoble, or mean: 
(IA*r, O, £:) thus having two contr. significa¬ 
tions. (O, K.) __ And a man of the Arabs said, 

.*01 * 0 * 0S * 0 

“ \cjx* Ujli w« g iJ, meaning [2 met such a 
one] one of us ascending and the other descending. 
(S, O, TA.) bs Also sing, of which sig¬ 

nifies The armed attendants, or guards, of the 
Sultdn, or sovereign: (O, TA:) it is like 
(TA.) 

ectys The higher, or highest, part of a mountain 

and of a valley]: one says, Jj_il 

0 00 0 $ 0 0 0 000 

AliLil [Alight thou in the higher, or highest, 
part of the valley, and beware of its lower, or 
lowest, part]. (S, O.) See also iefi, in two 
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places. — ictyll\ means The surplus 
that is deducted [so I render SjksLedl 3ui3jfi\ 
app. such things as cannot be divided and are 
therefore removed,] from the main stock of the 
spoils before they are divided into fifths. (TA.) 
_ And £jl fi, (pi. of TA,) applied to 

[a word variously explained, here, I think, used 
as signifying either high, or low, grounds, (see 
its sing. aaVS,)] (S, O,* K,*) means Of which the 
channels wherein the torrents flow are in high, or 
elevated, parts. (S, O, £.) 


fjAfi (?, TA) and ^fifi (TA) A species of 
trees. (K, TA.) 

t fi\ Free from deficiency in the hair [of the 
head]; (S, O, $;) contr. of ; (IDrd, §, O, 
;) used only in this sense; not applied to a man 
who is large in the beard or in the whole head of 
hair: (IDrd, S, O :) the Prophet was £ fi*, (?, 
O,) and so was Aboo-Bekr, (O, K,) and 'Omar 
was £Lel: (O :) fern. i\sfi ; (S, O, K;) accord, 
to IDrd, applied to a woman as meaning having 
much hair: (S, O:) pi. (O, K,) like its 

contr. O^ 1 - 0 ; (O;) and also *gfi. (^L.) ’Omar, 
being asked, “Are the jl; better or the 
ififi,” said “ The fi are better,” meaning 
to assert tlie superior excellence of Aboo-Bekr 
over himself. (O.) — it efi: Bee *ilfi. 

9 00 0 

Abo t. q. [app. as lueaning Such as 

is subject to diabolical promptings or suggestions ]: 

in the trad., [77ie £jil shall by 

no means act as your Imdm]. (Nh, K, TA.) 

£j*« Anything talL (TA.) __ £^JL* 

A man broad in the shoulder-blade: (S, O, TA:) 
or high therein. (TA.) And . i r a* 

shoulder-blade high, projecting, and broad. (TA.) 

• •> « » 

£jx. : see £jU, last sentence but one. 

• .1 

One who interposes as a restrainer be¬ 
tween persons [at variance], (O, K, TA,) and 
makes peace, or effects a reconciliation, between 
them: (TA:) pi. (S, O, K.) 

ifi.fi 

Q. 2. tfi-fiu He (a man, TA) affected the 
nature, or disposition, of the iis.\fi [pi. of Cjytfi, 
and here meaning such as are inordinately proud 
or corrupt or unbelieving. See., as were the Pha- 
■aohs]. (S,* £, TA.) 

00 000 

4J£ji Cunning; i. e. intelligence, or sagacity; 
or intelligence mixed with craft and forecast; 
(S, K, TA;) and pride, haughtiness, or insolences 
(TA.) 

* 00 0 

[ Pharaoh ;] the surname of El-Weleed 
Jbn-Mus’ab, king of Egypt: (S:) or the surname 
of every king of Egypt: ((:) or it signifies, (K,) 
or signifies also, (S,) [app. used as a proper 
name,] anyone inordinately proud or corrupt or 
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unbelieving; (S, If;) insolent and audacious in 
acts of rebellion or disobedience, or extravagant 
therein and in wrongdoing: as also CjyXji and 

I »«l# 

oy^; (K;) the last mentioned by IKh, from 
Fr, and anomalous: (TA:) pi. Sus.\j». (Msb, 

?, TA.) It is said in a trad., ojuk 

si "2 

1*^1 [app. meaning One of us is the Pharaoh of 

this people, or nation]. (S: in one of my copies 

of the S, and __ And [it is said 

that] signifies The crocodile, (K, TA,) in 

the language of the Copts. (TA.) 


jS •#* 3 3 3 s 

kfjycjil l £ 3 jjJ! Certain coats of mail so called 
in relation to the [ or Pharaoh] of Moses. 


(Sh, TA.) 




1- Yp, [aor. i; and app. cji, aor. - and -, os 

, - . • Jl • 

below; inf. n. and £\j *; or, accord, to some, 

the latter is a simple subst., but it is more com¬ 
monly used than the former;] said of a thing. 
It mas, or became, empty, vacant, void, devoid, 
destitute, or i noccupird, syn. (Msb.) [You 

te *• 9 + a* 

say, U£> £>» It mas, or became, empty, 

vacant, void, devoid, or destitute, of mch a 
thing; or unoccupied thereby.] And iJU 

[The thing mas, or became, vacant, or un¬ 
occupied, for thee; as though it were a place, or 
a vessel: and hence, the thing mas, or became, 

exclust lyfor thee]. (TA voce ^L.) _[Hence,] 

(O,* K,* TA) said of a man, (T A,) [and app. 

also, as below,] inf. n. £ 3 j*, t He died; (O, 

¥,TA;) because his body became devoid of his 

• i , 

soul, or spirit (TA.)_And 

(§, O, M$b, K,*) aor. -, inf. n. (S, O, Msb. 
5) and [more commonly] £iy, (S, O, K,) or the 
latter is a simple subst.; (Msb;) and £j», aor. -, 

(0,£,) mentioned by Yoo; (O;) and £ f, aor. - 
(O, M$b, If,) of the dial, of Temeem ; (Msb;) 
and £ji, nor. - , a compound of two dial. vars.; 
(O, Mfb;) He mas, or became, vacant from, 
devoid of, or free from, business, occupation, or 
employment; unoccupied, unemployed, or at leisure. 

(K,* TA.) [See also 6.]_[And hence, 

1 He ceased from, ended, or finished, the 
affair.] _ And <0 and AjJI, (O, Msb, K, 
TA,) aor. i and :; (TA;) and (O,* M?b, 
?>* TA,) aor. -; inf. n. £»* and [more 
monly] g\j »; (TA;) Me made him, or it, his 
object, or the object to which he directed himself ; 

syn. j*c3: (O, M$b, K, TA:) [or he made him, 
or it, his exclusive object; agreeably with an expla¬ 
nation of the phrase here following]: whence, in 
the Kur [lv. 31], >r £j L> We mill make you 
our object; expl. by IA$r as meaning '■ 
[which is syn. with juaiLl]; (TA;) and some 

read fjY *; (0, TA;) and some, ; (O;) 
Bk, I, 


com- • 


, J * <* 3 0 

ana some, asserting that Temeem say; 
(O, TA;) and somc lv ^)l meaning 

* ^ * 3 3 9 + e ^ * 

; or jfi .J means We will apply our - 

self exclusively (j^ikJLw) to the reckoning with, 
and the requiting of, you; and it is said to be a 
threat; (Bd;) a metaphorical phrase, from a 
man’s saying to him whom he threatens, 

AJ, (Ksli, Bd,) meaning I mill apply myself 
exclusively to the making an assault upon thee: 
(Ksh:) one says [also] in threatening, Jii 
[meaning in like manner I will assuredly apply 

myself See.]. (TA.) [See, again, 5 ]_iQl £ji, 

(?, O, K,) aor. -, (S, K,) inf. n. £lJJ, (S, TA,) 
The mater poured out oi forth, or became poured 
out or forth. (S, O, K.) = [aor. ‘- ,] inf. n. 
a-tl^-3, 1 He (a horse) was easy, or good, and 
quick, in pace, and wide in step. (TA.) __ ci!i 
iiyel\ I The [wound made by a] stroke, or blow, 
was wide; (O, K, TA;) likened to the of 
the leathern bucket. (TA.) _ And 33 ijj (as an 
inf. n. of which the verb is y, TK) signifies 
The being impatient, and disquieted or disturbed 
or agitated. (O, K.) £j» as trans.: see 4 

2. oii-fi I made it empty, vacant, void, devoid, 
destitute, or unoccupied; as also ♦ (Msb.) 

3 & 3 » # 

signifies The making the recep¬ 
tacles empty. (S, O, K.) And some read [in the 
Ifur xxxiv. 22],^^ lyl (O, TA,) 

expl. as meaning Until, when their hearts shall be 
made void of fear, or fright : or, accord, to I J, 

•'•SI » art* * +9 +9+ 

£jh and £ji and [which are all mentioned 

as readings in the same passage] have one mean¬ 
ing. (TA. [See 2 in art. pj*.]) _[Hence one 

/ # J a* * 

says, IJ& sijh He made him to be, or become, or 
he left him, vacant from, devoid of, or freefrom, 
business, occupation, or employment; or made him 
to -be unoccupied, unemployed, or at leisure; so 
that he might apply h'mself exclusively to such a 
thing.] _ See also the next paragraph. 

4: sec 2, first sentence. _^yi, (S, O, K,) 
inf. n. and ^JL«, (O,) signifies [also] Me 

poured it out, or forth; (S, O, If;) namely, water 

[Ac.]; (S;) as also ♦ (S, O, K,) inf. n. 

• • * 

> (?» O;) and £jJ\ likewise signifies he 
poured forth blood; (S, O, K;) and t 

meaning he poured out, or forth, upon him, 
the water, is mentioned by Tb, who has cited as 
an ex., 

***** 5 i f' , •• - *<•> 

*^ 1*11 ^ ,^1 • 

. * & . »•« <> 

* " + + * 

[They (referring to women) poured desirous love 
into the heart; then they gave him to drink the 
remains of the water of grief, by looking with the 
wide eyes: but perhaps is here used for 

+ 9 £* 

Ob^t b Y poetic license, for the sake of the metre]: 
(TA:) l&ljil signifies A single act of £$1; and 

hence the trad. Cj id# k-ij y: oi£» 
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[Me used to pour upon his head three pourings]. 
(TA.) __ [Hence,] \^e iLlc gji\ Cyj, in the 
Kur [ii. 251 and vii. 123], means J 0 our Lord, 
pour forth ujxm us jmtience, like as [the water of] 
the leathern bucket is poured forth: (O, TA:) or 
send down upon us patience (Msb,* TA) that shall 

envelop us: (TA :) or j~al\ aJU. dill means 
t God inspired him with patience. (Msb in art. 
Ivj-) — [Hence, also,] Vyy f&c. [lit. Me 

poured forth upon him a bucketful of water] 
means J he talked with him of that in r tisequence 
of which he was confounded, or perplexed, by 
shame. (TA.) — also signifies Me poured 
metal, such as gold and silver See., in a molten 
state, into a mould. (TA.) And Me cast a thing, 
i. e. formed it by pouring molten metal into a 
mould. (Msb. [See its pass. part, n., £jl«.]) __ 
And £ji\ Me poured forth his »U [or 

sjwrma] on the occasion if ^i, T (TA.) 

5 - He was, or became, or he made himself 
to be, vacant from, devoid of, or free from, busi¬ 
ness, occupation, or employment; unoccupied, un¬ 
employed, or at leisure, syn. ‘ M V 

(O, K.) [See also ^y.] Hence the 

trod, of^the Prophet, U Cil *>* l^jo 
[Be ye, or make yourselves to be, vacant, 
or free, from the anxieties of the present state of 
existence as much as ye are able]. (O.) __ And 

UO [I was, or became, or J made myself 

to be, vacant, or free, from business, occupation, 
or mployment; or unoccupied, unemployed, or at 
leisure; for such a thing: end I applied myself 
exclusively to such a thing] : (S: [these meanings 
are there indicated, but not expressed; and are 
well known:]) one says, iiUsL [Me applied 
himself exclusively to religious service ]: (Msb in 
art. :) and^oJj means [also, simply,] 

j [i. e. I addressed, or applied, or 
directed, myself, or my regard, or attention, or 
mind, to the affair], (Msb in art. ju».) [See also 
a) and — And 44 u Bignifies 
44 [meaning He confined himself exclusively to it; 
or contented himself with it exclusively of other 
things]. (K and TA in art. >U..) 


8. I poured forth upon myself (S, O) 

water: (S:) [and so Oi>3l; for one 


I t* *• *** -i » *4* iisL 

says,] o/ju a^Ij [Isaw 


him taking, or lading out, the water; then pouring 
it forth upon himself]. (A, TA.) And oljiil 
^ poured out for myself water. (O, K.) 

10. 1 [He drew forth water Ac.]. One says, 

O* U [Me drew forth 

what was in the leathern water-bag, or pair of 
leathern water-bags, of water]. (TA in art, Jj*.) 
El-Akhtal said respecting Esh-Sha^bee, meaning 
to denote the largeness of the latter’s retentive 
faculty, O-? ^3 ;UI C\ 

- 1 I [/ draw from one vessel, and he 

300 
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draws from divers vessels]. (TA.) — Also He 
vomited intentionally; or constrained himself to 
vomit: (O, £:) thus it signifies in the conven¬ 
tional language of the physicians. (O.) — £pi-j 
J U “ a prov., meaning Such a 
One [exhausted, or] chose for himself, as his share, 
[the whole of ] what was in his [or large 

bowl]. (TA in art. Jm.) — Anil one says, 
•jj*^ { Such a one exhausted his 

power, or ability; or exerted it unsparingly, or 
to the utmost; (S,* O, Msb,* K,* TA;) IS£> 

[in such a thing]. (S, TA.) 

£P Width, breadth, or ampleness. (S, O, TA.) 
«_"And The place whence the water pours forth, 
between the cross-pieces of wood (j_jjjl/*>l)» the 
leathern-bucket; (S, O, )£;) as also ♦ £p: (K 
[expl. in the O as signifying the side of the 
leathern bucket from which the water pours 
forth .-]) pi. of the former £yP (TA) anil £jUl 
[which is anomalous, like 4 /L 1 and Ac.,] 

(A, TA,)ortliis is pi.of t£pU. (TA.)_Hence 
£Up», (S, O,) £> and p jll £p 

(S, O, K,) or J#l £> and ^>&\ £>, 

(K*w,) Two of the Mansions of the Moon, (S,0, 
K,) the Twenty-sixth Mansion and the Twenty- 
seventh ; four stars, wide apart, forming the 
comers of a square, or four-sidedfigure; (Kzw;) 
each consisting of two stars, (§, 0,1£, and Kzw,) 
of two bright stars, (§,) the apparent distance be¬ 
tween each two stars being the measure of five 
cubits, (S, O, L,) or the measure of a spear; 
(5;) [see and ; the former pair con¬ 
sists of the stars a and 0 of Pegasus; and the 
latter, of y in Pegasus together with the bright 
star in the head of Andromeda; as is shown by 

>• i 

what here follows:] the Arabs name pjJI the 
four bright stars in Pegasus which form a square, 
or four-sideil figure ; i. e., that at the extremity 

## I A# 1 

of the neck, which is called jjpJI i>~*> and that 

which is called ^pM^, and that which is 
+ * # 

called ^pUI and the star that belongs to 

both Pegasus and Andromeda: (Kzw, descr. of 
Pegasus :) [these two pairs of stars are what are 
commonly known as the ^jUp; and are plainly 
indicated by the periods assigned to the auroral 
settings thereof: but the periods assigned to their 
auroral risings would lead us to apply the appel¬ 
lation of the (jUji to some other stars, not easily 
determinable, in Aquarius: see !y : and see also 
in art Jji.] The pi. £ypJ 1 is said 
to be applied to The ,jUp with the stars around 
them : (O, TA:) and (accord, to El Jumahee, O 
TA) £ypjl [in the CK erroneously written £yp)l 
signifies [The constellation called] (O, K, 

TA. [But see Hjj+M £jp, in art. £>*•]} — 
also signifies A vessel in which is [the exuded, or 

xpressed, juice termed] (O, K,) and 
(O.) _ Also Land affected with drought, or 
barrenness. (IB, TA.)_See also the next para¬ 

graph. 


P 
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see £jii. _ \AjJ su») yjk) and v Up 

mean His blood went for nothing, as a thing of no 
account, unretaliated, and uncompensated by a 
mulct, (S, O, K,) and retaliation for it was not 
sought: (S, O:) end in like manner one sap, 

00 • * * * 0 ++ * 

*=-**3 [Their bloods went for nothing, 
Ac.].. (Z, TA.) Hence, in the Kur xxviii. 9, ac- 

<1 * 1 1 *• * * 9 t* 

cord, to one reading, Up W? £*-1, 

(Ksh and Bd) i. e. And the heart, or mind, of 
the mother of Moses became [as though it were] 
a thing that was lost, or that had gone away. 
(Ksh. [See £jl3.]) 


* * 

see £jli, first quarter. 

±jk i. q. tji U [Made empty, vacant, void, Ac.]: 

fil f+ 

(O, TA:) so in the phrase £ji ;Ul [An emptied 
vessel]: (TA:) and so in the saying [in the Kur 

« « 9t* 

xxviii. 9], accord, to the reading of Kb, 
iii . i J i .j ,,, j 

Up yj+y* >1 alp [And the heart of the mother 

of Moses became rendered void of patience, or of 

anxiety, Ac.: see £jli]. (O, TA.) _ Applied to 
. • . 

a bow, as also " £l p, it means Without a string: 
or, as some say, without an arrow. (TA.) 

^Up [whether with or without tenween is not 
shown] A wide, or capacious, vessel. (TA.) 

P [generally mentioned as an inf. n., and 
much used as such; but accord, to the M$b, a 
simple subst.: as a simple subst., it means Empti¬ 
ness, vacancy, or vacuity, Ac.: __ and vacancy, 

9ms 

or freedom, from business, Ac.; or contr. of s j*b, 
as is said in the K, in art. JAA: and cessation 

from an affair:_Ac.: see 1]._[£lpJ 

means T7ie privy.] 


i m 

I w 


great bowl, that cannot be carried: pi. 

(Ibn-Abb&d, O, K.)_ A wide, or capa¬ 

cious, large, watering-trough, of hides. (As, O, 
K.) _ A vessel (I Apr, T, O, K) °f an y kind. 

(IAar, T, O.) An udder. (O.)_The half 

of a load, such as is on either of the two sides of 
a camel: (AA, O, K:) so in the dial, of T e >)’* 

9 0 + 

(AA, O.)_See also £P, second sentence, i 

[As a pi.,] VaUeys, or torrent-beds: from I Aar, 
who has not mentioned a sing, thereof, nor the 
derivation. (TA.) __ And [probably as pi. of 

9 + * 

♦ £jp, agreeably with analogy,] Broad JUo > [or 
arrow-heads ; the word JUi being app. under¬ 
stood]. (O, K.) ss= [An a sing, epithet,] A she 
camel having no brand, or mark made with a hot 
iron. (TA.) — Also A she-camel having much 
milk, ample in the integument of the udder. (AZ 
O, L, K.)_And A bow of which the arrow¬ 

head makes a wide wound: or of which the arrow 

goes far. (O, K.)_See also £ji. _And see 

the next paragraph, in two places. 

• , m 

Broad, or wide. (TA.) See 

[Hence,] jep ^ir-° (?) or i(O, K) J A wide 
[wound made by a] stroke, or blow; (S, O, K, 
TA;) likened to the ip of the leathern bucket 

wr+0 * 9*9 + 

(TA:) and ♦lUji iiPk, likewise, signifies ta wide 
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wound made by a] piercing [with a spear Ac.], 
(S,0,¥.,TA,)of which the blood flows. (TA.) 

_And 1jyp J A o'i\y» [or leathern water-bag] 

that takes in much water; (O, K, TA;) as though 
having £p, i. e. width. (TA.) — And tig- 
nifies also I Land, or ground, that is even, or flat, 
as though it were a road, (O, K, TA,) and wide: 
(TA:) or that is marked by much treading: to 
such Aboo-Kebeer El-Huilhalee likens the white¬ 
ness of the i. e. J Zji, of a sword. (O, TA.) 

: And t A horse wide in step, (S, O, K, TA,) 
easy, or good, and quick, in pace; as also t£,p: 
(G, K, TA :) or swift and excellent, wide tn step : 
or quick in pace, wide in step, applied to a horse 
or the like ; and so t £p, applied to an ass, and 
likewise to a man : and, accord, to Z, £p ap¬ 
plied to an ass signifies wide in step. (TA.) — 
Aleo Sharp, applied to an arrow, and likewise to 
a knife. (TA.) And f Sharp-tongued, applied to 
a man. (TA.) 

jUlp The sperma of a man. (S, IStl, lj£.) 

£,U Empty, vacant, void, devoid, destitute, or 
unoccupied; syn. JU; as in the phrase SUI 
[aa empty vessel] : (O, TA:) and likewise applied 
to a man, (O, TA,*) meaning vacant from, devoid 
of, or free from, business, occupation, or employ¬ 
ment; (K,*TA;) as also (O, K, TA:) 

[and oflen, used elliptically, meaning vacant 
from, devoid of, or free from, business Ac., and 
care or anxiety or disquietude; unoccujned, un- 
employed , or at leisure:] and * I is syn. rcith 
; (O, K ;) as in the phrase, of Ru-beh, L* 
^1 JL jplji [77i« busied is fiot like the 
free from business]: (O, TA:) [£lp is pi. of 
IjU : and] ♦ iji is syn. with ip; (O, K; [in 


£ji» : anuj • is syn. wttn £\p ; 
the former, as is often the case, the sign of tesh- 
deed in this word has been carelessly omitted; 
and in the CK, £pJI is put for £lpj and has 
been erroneously supposed to be for £ip)l;]) for 
ex., Tuleyhah Ibn-Khuweylid El-Asadee says, 
in relation to the slaying of his brother’s son, 
Hib&l Ibn-Selemeh Ibn-Khuweylid, 


01* 1*9* 0 




1010+9 




9+ 0 + * 0 l 9+0* 

oy—jj 


oi* 


1+0* 9 +* 


[And what is your opinion of the J>arty when ye 
slay them ? Are they not (though they have not 
become Muslims) men ? And if some small num¬ 
bers of camels have been smitten (and carried off), 
and some women, ye will not go away free from 
care by reason of the slaying of HihaT). (O, TA.) 

i*i 1 * * * 9 %* 

It is said in the Kur [xxviii. 9], >1 3 I 3 A 
UjU yj*y>, meaning And the heart, or mind, of 
the mother of Moses became devoid of patience: 
or devoid of everything except remembering of 
Moses: or devoid of anxiety; because of God’s 
having promised to restore him to her, (O, TA,) 
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by words in the next but one of the preceding 
▼erses. (O.) [See also another reading voce £ji ; 
and another, voce £_)*.] And it is said in a form 
of prayer, JVJI 3 

[0 Ood, I ask of Thee ample , or abundant, 
and pleasant, or good, meant of subsistence, and 
cattle free from labour ]. (TA.) And one says, 
meaning t Such a one is devoted 
to that which is unprofitable. (TA in art. Jii.) 
And IjJL t [This is empty talk or lan¬ 

guage]. (TA.) 


ilit [More, and most, empty Ac.: and more, 
and most, free from business icc.]. *>• 

>1 [More void than the heart, or mind, of 
the mother of Moses] is a prov. (Meyd. [See 
latter half.]) See also another prov., voce 

>1^*.. e Also i q. ijli, q. v.: (O, £:) fern. 

.- ° 

tliji: see fill*- 

A place of jyouring out or forth: (O.TA:) 
and [particularly] the pari of the leathern bucket 
that is next to the fore pari of the watering- 
trough. (TA.) See second sentence, s 

Also i. q. 0*^e- [apP- '■ e - The forcing of 

water &c.; as an inf. n. of said of water], 
(TA.) 


A dirhem [cast, i. e.] poured into a 
mould; not [coined or minted]. (TA.) 

And ibfi* IlL A ring that is solid (S, O, $, 
TA) in the sides [that compose the round], (S, O,) 
and [continuous,] not cut. (TA.) One says, 

^ <U>UJI aiiljtia [TA«y are 
ZiAs the solid and continuous ring, of which it is 
not known where are the two ends]: (A, TA:) a 
prov., applied to a company of men united in 
words and action. (TA ia art. *>!*••) hi is 
also an inf. n. of sbji\ [q. v.]. (O.) 


Sijlzl* A shc-camel having much milk. (O, I£. 

[See also £\ji.]) _And 1 A horse that 

does not reserve aught of his run [i. e. of his power 
of running, for the time of need; that exhausts 
his power thereof]. (O, I£, TA.) 


t** 

ii> (S, A, L, K) and tliiji, (1.) [die 
former app. a coll. gen. n., and the latter the 
n. un., Purslane, or garden purslane ;] the herb 
called iLsUaI &*JI, (§, A, L,) which does not 
grow in Nejd, (L,) also called Oefjl, (§» *• ff* 

1 (?» ¥ 0 *** arabicized word, from the | 

Pots. Q-rit-jf which signifies “ broad-winged.” 

(AQn, L, ^.)_Also, the former, The 

[which are things that are taken forth, or picked 
out, and thrown away, in the clearing] of 
wheat. (K.) 


: gee the preceding paragraph. 


1- cAri JP. (S, Mgh, O, Mfb, K,*) 

aor. -", (S, Mgh, O, Msb,) and in one dial. -, 
(Mfb, TA,) inf. n. and oliji, (S, O, Msb, 
K,) the latter of which has a more intensive sig¬ 
nification, (TA,) He made a separation, or a 
distinction, or difference, (Msb, K, TA,) between 
the two things, (£,* TA,) or between the parts of 
the two things: (Msb :) relating alike to objects 
of sight and to objects of mental perception: 
(TA:) IA?r, by exs. that he mentions, makes 
it to relate particularly to objects of the mind, 
such as sayings; and ^ JyJ, to persons, or mate¬ 
rial things: (Msb: [and it is stated in the Mgh 
that the same distinction is mentioned by Az :]) 
others, however, state that the two verbs are syn.; 
but that the latter has an intensive signification. 
(Msb.) It is said in the KLur [v. 28], Jyli 
[Therefore decide Thou, or 
make Thou a distinction, between us and the un- 
righteous people]: accord, to one reading, JjjiLi. 

(M 9 b, TA.) £\ ji> ctAi W, in the Kur 
[xliv. 3], means [ Wherein] is made distinct [every 
firm decree] : (Lth, TA:) or is decided , (O, K, 
TA;) thus expl. by Kat&deh. (O, TA.) And in 
the phrase til ijh liTjij, (S, O, JC, TA,) in the 
same [xvii. 107], (S, O, TA,) by eCifi is meant 
We have made it distinct, (S, O, K, TA,) and 
rendered it free from defect, (O, K, TA,) and 
explained the ordinances therein: (TA:) but 
some read t «U ifi, meaning We have sent it down 
in sundry portions, in a number of days. (S, T A.) 

ilj, (O, 5, TA,) in the Kur [ii. 
47], (O, TA,) means And when we clave because 
of you the sea ; t. q. : (O, K, TA :) another 
reading, t meaning we divided into several 
portions, is mentioned by IJ; but this is unusual. 
(TA.) It is also said that is for rectifies- 

. i »5 

lion; and " for vitiation: and IJ says 

that jvril * Oj» ' n the Kur [vi. 160, 

and the like occurs in xxx. 31], means Verily 
those who have divided their religion into sundry 
parts, and dismembered it, and have disagreed 
respecting it among themselves: but thut some 
read without teshdeed, meaning, have 

severed their religion from the other religions [app. 
by taking it in part, or parts, therefrom] ; or this, 
he says, may mean the same as the former read¬ 
ing, for sometimes jfsi has the same meaning as 
Jj»i. (TA.) IJ also says that && si Jjji 
signifies He made the thing distinct, or plain, to 

him. (TA.)_ j*h\ jji, aor. i and ;, 

inf. n. Jji, He separated his hair with the comb: 
and In> ♦ Jfi, inf. n. Jiji5, He separated 

the hair of his head with the comb. (TA.) [And 
it is implied in a trad, cited in the O and TA 
that eSji signifies the same as the latter of the 
two phrases in the next preceding sentence.] mm 
2 JJ*, (S, O, K,) inf n. (£,) The 
road presented itself to him divided into two roads ; 
(S,0,$,TA:) or [it means] an affair presented 


itself, or occurred, to him, and he knew the mode, 
or manner, thereof: (TA, as from the K: [but 

not in the C( nor in my MS. copy of the :]) 

• 1 . 

and hence, in a trad, of IAb, ^Ij Jijj An 
idea, or opinion, appeared [or occurred] to me: 

J*l #• , 

(TA:) [or] one says, j+*y\ IJ Jk J J j*, inf. n. 

• ii 

This affair became, or has become, distinct, 
apparent, or manifest, to me: and hence the 

saying, i*?'j Cl£t V \. And *f an idea , 
or an opinion, appear not, or occur not, to the 
Im&m]. (Mgh.) __ said of a she-camel, 
and of a she-ass, (S, O, !£,) aor. -, (S, O,) inf. n. 

She, being taken with the pains of parturi¬ 
tion, went away at random in the land. (S, O, 
K.) e Jfi, (O, ^,) aor. i, (£,) He voided dung; 
syn. Jiji [which is said of a bird, and sometimes 
of a man]. (O, K. [See also JJil.]) a And He 
possessed a Jij* [q. v.] (O, TA) of sheep or 
goats: (O, TA:) accord, to the K, of date-stones 
with which to feed camels: but the former expla¬ 
nation is the right. (TA.) a (K,) inf. n. 

• l-* # # 

(TA,) He fed her (i. e. a woman) with **ijh 
[q. v.]; as also f ((,) inf. n. (TA.) 
e eZSjii t aor. i, [He vied with me in 

fear and] T exceeded him in fear. (Lh, L, TA.) 
_See also 2, last sentence, a (S, O, Msb, 

K>) aor.-, (Msb, £,) inf. n. Jfi, (S, O, M 9 b,) 
He feared; or was, or became, in fear, afraid, 
or frightened. (S, O, M$b, K.) You say, 

[I feared thee, or was in fear of thee ]: (S, 
O, Msb:*) but you should not B&y,JX3ji: (S,0:) 
Sb [however] mentions sus^J, suppressing i>-«. 
(TA.) And you say also, aJLn [He feared 

for Atm]. (TA.) an And J \fi, aor. -, He entered 

' •* 

into a wave, [which is termed JA] and dived 
therein. (1JL) = And the same Verb accord, to 
the K, but accord, to Sgh [in the O] it seems, 
from the context to be Jji, (TA,) He dranh (O, 
K) the measure called Jjji, (O,) or with the jji. 
(K, TA.) 

2 . 43j9y inf. n. and (S, O, K,) He 
separated if [into several, or many, portions] ; dis¬ 
united it [i. e. a thing, or a collection of things]; 
or dispersed, or dissipated, it; or did so much [or 
greatly or widely]; syn. o J*. (K.) AndJ^J^i 
ile^l [He made, or caused, a separation See., or 
much, or a wide, separation, See., between the 
things], (Mgh.) [And sSfi and He 
scattered, or distributed, it among them, and to 
them.] See 1, former half, in five places. It is 
said in a trad, of ’Omar, 

t ,U ,ts * ' ' 

(Mgh, O,*) meaning Separate ye 
your cattle by way of preservation from death, 
[and make the one head two head,] by buying 
two animals with the price of one, that, when one 
di) -, the second may remain. (Mgh, O.) And 
it is said in a trad, respecting the poor-rate, ^ 

Jfik- * Oef There shall 

be no separating what is put together, nor shall 

300* 
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there be a putting together what is separate. (TA 
[The reason is, that by either of these acts, in the 
case of cattle, the amount of the poor-rate may be 
diminished.]) tj«JI su [in the 

Kur li. 9G, meaning Whereby they might dissolve, 
break up, discom/tose, derange, disorganize, dis¬ 
order, or unsettle, the slate of union subsisting 
between the man and his wife, in respect of affairs 
and of the expression of opinion, or, briefly, 
whereby they might cause division and dissension 
between the man and his wife,] is from as 

meaning jCUJlj (El-Igbnhanee, 

TA.) One says also, J jh, meaning [i. e, 

lie discomposed, deranged, disorganized, dis¬ 
ordered, or unsettled, the state of affairs]. (S in 
art O-i.) And iLic [lit. lie scattered 
speech (app. meaning he jabbered) at us, or 
against it*]. (K in art. J*: see R. Q. 1 in that 
art.) In the saying in the Kur [ii. 130 and iii. 

'®J> C>et OJ*> will not make a 

distinction between any of them], the verb is 
allowably made to relate to j*.1 because this 
word [in negative phrases] imports a pi. mean¬ 
ing- (TA. [See p. 27, 3rd col.]) See, again, 1, 
near the middle, an eS £*, (O, TA,) inf. n. JjjJJ 
(O, K, TA,) also signifies He made him to fear, 
or be afraid; put him in fear; or frightened 

him: (O, K,* TA:) and 4UU 4 I made him 
to fear, or be afraid of, him, or it: (M$b:) and 
Lfl mentions * cJ/ as meaning I fright¬ 

ened the boy, or child; but ISd says, I think it 

9 93+ 

to be >z£jh. (TA.) 


8- aSjU, inf. n. iij LU and Jlji, (S, Msb, TA,' 
He separated himself from him, or it; or left, 
forsook, or aba .don d, him, or it: or he forsook, 
or abandoned, him, being forsaken, or abandoned, 
by him: syn. (TA ;) and *a£l5, and »jjl5; 

(A in art jji ;) and *£*/>. (Mgb in art. j)J.) 

*+t+ 9s» 

And Ajl^tl JijU lie separated himself from his 
wife. (TA .)—\^=> ^ cJjl3 

l&gl released such a one from my reckoning 
with him on such and such terms agreed upon by 
both: and so \J£o 3 \J£a iS£li. (TA.) 

•0 + 3 + + + + 9 

And Jjj yS He (an agent) seas 

released from being reckoned with on the condition 
of his paying certain property for which he became 
responsible. (TA in art. jJuo.) s= : 

see 1, last quarter. 

4. jrXt\ 'y>' They left their camels in the place 
cf pasture, and did not assist them in bringing 
forth, nor have them got with young. (IA$r, O, 
¥•) — And a*^c Jjil He made, or caused, his 
sheep, or goats, to stray; and neglected them, or 
caused them to become lost, or to perish. (TA.) 
— And Jjil He lost a portion of his sheep or 
goats. (IKh, TA.) _ And His sheep, or goats, 
became a HJufl [q. v.]. (IKh, TA.) ss= Jjil He 
recovered; (Lth, As, Az, S, O, K;) or recovered, 
but not completely; (As, O, K;) to which IKh 
adds, quickly; (TA ;) i. e., a sick person from 
(^>0 his sickness; (As, Az, S, O, K;) and one 
fevered from his fever; (As, S;) and one smitten 


with the plague: (Lth, TA:) or (K) it is not 
said except in the case of a disease that does not 
attack one more than once, as the small-pox, (O 

K,) and the measles. (O.)_cJjjil She (a 

camel) had a return of some of her milk. (O, 

™ Jji 1 said of a man, and of a bird, and of a 
beast of prey, and of a fox, He voided dung, or 
thin dung. (Lh, TA. [See also 1, last quarter.]) 
— And *5ji\ He, or it, caused him to void dung; 
syn. Aijil. (K. [But I do not find Jjil men¬ 
tioned except as an intrans. v. ]) See also Z5ji 
last sentence, s l^ijil: see 1, last quarter, s 

• 9 9 3 9+mt 

Ai* ; see 2, last sentence. 

6. Jj*j, n. (O, K) and j£i3, (K,TA, 
with two kesrehs, but accord, to the “ Nawddir” 
of Lh Jj>5, (TA,) [and in the CK Jlji3,] It 
was, or became, separated, or disunited: or sepa 
rated much, or greatly, or widely, or into several, 
or many, portions; or d persed, or dissipated: 

* 3 * + , 

contr. of 1 : and * Jjlil signifies the same: 
(K, TA:) and so doestjj*3l: (TA:) all are 
quasi-pass, of : (S,* TA :) [or rather the 
second and third have the former of the mean 
ings mentioned above: and Jpu has the latter 
of those meanings:] or ♦ lijZil is said of two 


sayings, as quasi-pass, of ciy: and 15>*3, 
of two men, as quasi-pass, of 1 n t> iji : (Mgh, 1 
Msb, TA:) so says IA$r: (Msb:) [but] one 
says also, jty*i\ Jj3l [The party, or company cf 
men, became separated; or they separated them¬ 
selves :] (Msb:) and Esh-Shafi’ce has used t 15^31 
as relating to two persons buying and selling; 
(Msb, TA;) and so have Ahmad [Ibn-Hambal] 
and Aboo-Hancefeh and Malik and others. (TA.) 
It is said in a trad., be. 

The buyer and seller have the option to annul 
their contract] as long as they have not become 
separated bodily; (Mgh, Msb;) originally, L« 
WW ; for this is the proper meaning. 

S J i 9 9 +3+ + 

(Msb.) Jjj>k)l sZ3j*3 [properly The roads 

became separate with them,] means every one of 
them went one [separate] way. (TA.) [And one 
says, (S in art. oj-l, Sec.,) The 

branches were, or became, or grew out, apart, one 
from another; divaricated, diverged; forked; 
straggled, or spread widely and dispersedly. And 
*>•1 J His affair , or state of affairs, became 
discomposed, deranged, disorganized, disordered, 
or unsettled, so that he considered nliat might be 
its issues, or results, saying at one time, I will do 
thus, and at a wther time, I will do thus: see 

+ + » i 3 + . 

£**.1; ana ww: and * I signifies the same : 
see an ex. voce UL*, in art. y-Z-i. And *j • ~ 

933++ + + 

voce Jli, in art. J>w,) Their expres¬ 
sion of opinion was, or became, discordant: and 

9 39+- 

^£1)1 Their opinions were, or became, so.] 

6 . lyjU3 They separated themselves, one from 
another; or left, forsook, or abandoned, one 
another. (TA.) 

7. of which may he an inf. n. [like 
iJIjijl], as well as a n. of place, It was, or became. 
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separated, or divided. (O, £.) See also 6 , 
1 i3j-h+\ i. q. [The dawn 


[Hence,] 
broke], (TA.) 

8. : 866 6> first sentence, in three places: 

and also in the last sentence but one. 

• • + m 

[» originally an inf. n.: but is often used 
as a simple subst. meaning A distinction, or dif¬ 
ference, between two things_Hence,] The 

line [or division] in the hair of the head: (K: 
[see also JyU:]) or, as some say, the part, of 
the head, extending from the side of the forehead 
to the spiral curl upon the crown : an ex. occurs 
in a verse of Aboo-Dhu-eyb cited voce 
(TA.) _ [And app. A blaze on a horse’s fore¬ 
head. (See an ex. voce Jj>jt«.)] __ And [hence, 

perhaps,] one says, ^4^1 Cb* aJIjJ 

• +9t ' + ++ + 

i. e. [app. meaning There appeared in the 

bach of his head portions of white, or hoary, hair, 

distinct from the rest], (TA.)_One says 

of the female comber and dresser of the hair. 
V L . t .o. - ) i. e. [She combs and dresses 

the hair] with such and such a mode or manner 
[app. of combing and dressing or of dividing], 
(L. [But the last word, which seems to be in 
this case an inf. n., is there written without any 
vowel-sign.]) b Also A certain bird or flying 
thing; O, K;) not mentioned by AH&t in 
the Book of Birds.” (O, TA.) And Flax. 
(K.) ssa See also Jji, in nine places. 

£»l 3 +93 

0*3 : 8e ® It also signifies A certain 

vessel with which one measures. (TA. [See also 
ci>**]) — And [it is said that] signifies 

« k .« [app. meaning Two separate 

bowls, or milking-vessels, supposing the former 
word to be ijWji; the latter word being 
(TA. [This is app. said in explanation of 
ending a verse in which it means “ milking- 
vessels :” but it is said in the S, and in one place 
in the TA, that it is in that instance pi. of Jj or 

cfl, q- v-]) 

• l t 

CJ* -A piece, or portion, that is split from a 
thing, or cleft therefrom ; (S, O, K ;) whence its 
usage in the Kur xxvi. G3: (S, O:) and a por¬ 
tion of anything (K, TA) when it is separated ; 
and the pi. is jji: (TA :) or a portion that is 
separated, or dispersed, of a thing; and thus it 
is said to mean in the Kur ubi supra; and the pi. 

♦ +0f • + 9 t t • 

is like as pi. of J**-. (Msb.) See 

also iiji. — Also A great flock or herd, of sheep 
or goats: (S, O, K :) and (as some say, TA) of 
the bovine hind : or of gazelles : or of sheep, or 
goats, only: or of straying sheep or goats; as 
also ♦ Jiji, (K, TA,) and * iuu^i: (TA:) or less 
than a hundred, (K, TA,) of sheep or goats. (TA.) 

3 + - 9 + 9 +9 

ol O-* occurring in a trad., in 

which the second and third chapters of the 
Kur-;iu are likened thereto, (L,) means Two 
flocks [of birds expanding their wings without 
moving them in flight], (L,TA: but the first 
word, in both, is without any vowel-sign.) See, 
again, i3p. _ And A set of boys. (O, K.) An 
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Arab of the desert said of some boys whom he 

## il I 

•air, lymt cj* [These art a bad set of boys ]• 
(O.) _ And A distinct quantity of date-stones 

Kith which the camel is fed. (K.)_[And app. 

Any feed for one’s beast: see an ex. in art. 
conj. 4.] *=a Also A mountain. (IA?r, O, JjL.) 
And A [hill, or mountain, or the like, such as is 

termed) SlJsJs. (I Aar, O, K.)_And A wave, 

billow, or surge. (I Aar, O, K.) _ And jjttl is 
the name applied by the Arabs to The star [a] 
upon the right shoulder of Cepheus. (Kzw.) 

Wideness of the space between the two cen¬ 
tral incisors, (IKh, S, O, K, TA,) of a man : 
(TA:) and likewise between the two toe-nails of 
the camel. (Yapkoob, §, O, £, TA.) And A 
division in the [or comb) of the coch: and 
likewise in the forelock, and in the beard, of a 
man: (S, O, K:) pi. (S, O.) And sparse¬ 

ness, or a scattered state, of the plants,or herbage, 

of a land. (S, O, K.)_In a horse, The state of 

the hips when one of them is more prominent than 
the other; which is disapproved : (S, O, JC, TA:) 
or a deficiency in one of the thighs, in comparison 
with the other : or a deficiency in one of the hips. 

(TA.) _ Also The dawn: or signifies Jiii 
« A 

£~a)I: (K:) or rvhat has broken of the bright 
■gleam of dawn; of the dawn that rises and 
spreads, filling the horizon with its whiteness ; (U 

4 A I # • ^ 

£~o)l [which is one of the expla¬ 

nations of J&JI in the 1£];) because it has become 

separated from the blackness of the night: (TA:) 
* A 

one says, Jjh t > e #l a dial. var. of Jib 

ti t 

^yflll [i. e. More distinct than what has broken 
of the bright gleam of dawn). (S, O, Msb,* TA.) 

It is also the inf. n. of Jjji [q. v.: when used 
as a simple subst., signifying Fear, or fright) 
(S, O, Msb.) Also, and ♦ Jjji, (S, Mgh, C, 
M$b, K,) the latter accord, to the usage of the 
relaters of traditions, (Az, Mgh, O, Msb, TA,) 
but the former accord, to the usage of the Arabs, 
(Az, Mgh, O,* TA,) or the former is the more 
chaste (K, TA) accord, to Ahmad Ibn-Yahy& 
and Khaiid Ibn-Yezeed, (TA,) A certain vessel, 
(T, Mgh, O, Msb,) a measure of capacity, (S, 
O, K, TA,) of large size, (TA,) well known, (S*,) 
in EUMedeeneh, (S, Mgb, K,) holding three 
[a pi. of »], (Mgh, O, M$b, K, TA,) or, (K, 
[app. referring to ♦ jji only,]) which is the same 
quantity, sixteen pints, (S, Mgh, O, Msb, K,* 
TA,) i. e. twelve times the quantity termed by 
the jteople of El-Hijdz: (TA:) or, accord, to 
El-lJLutabee, the ♦ JjJ is sixteen pints, and the 
is one third of the ; but the Jyj is eighty 
pints: or the ♦ he adds, is, as some say, 
four pints: (Mgh:) or it is four [pi. of 

q. v.] ; (K, TA;) thus accord, to AH&t: and 
iAtli says, the Jji is said to be five irllil; [or 
six; (see kuJi;)] the hub being the half of a 

'■ but the ♦ JjJ is a hundred and twenty 
pints: (TA:) in the “Naw&dir” of Hishdm, on 
the authority of [the Im&m] Mohammad, the 
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” Jjb is said to be thirty-six pints; but [Mtr 
says] this I have not found in any of the lexicons 
in my possession; and so what is said in the 
Moheet, that it is sixty pints: (Mgh:) the pi. is 
U<4P, (?» Mgh, O, TA,) which is of ♦ 
and of Jji; (S, Mgh, O, TA ;) and occurs 
in a trad, as a pi. [of pauc.] of Jjji meaning the 
measure thus called. (TA.) ’Aishch is related to 
have said that she and the Prophet used to wash 
themselves from a vessel called the ♦ J^j, (O, 
Msb.) [In a verse of which a hemistich is cited 
in the S and TA, the pi .,jtiji is used as meaning 
Milking-vessels. (See also Respecting a 

modern signification of ♦ ( A bale, or sack, of 

merchandise), see Do Sacy’s Chrcst. Ar., sec. ed., 
iii., 378-9 and 382.] 

ijji : see 35 ,ji, m two places. 

S f • • • i<> 

Jjji is applied to plants, or herbage, (c-b,) as 

meaning [In a sparse, or scattered, state; or] 
small, not covering the ground: (AHn, K, TA:) 
or (K) > 8 applied to land, (ubjl,) meaning 

of which the plants, or herbage, are in a sparse, 
or scattered, state; (S, O, JC, TA;) not contigu¬ 
ous: (S, O, TA:) thus used, it is a possessive 
epithet, having no verb. (TA.) ssa See also 35 jj 5, 
in two places. 

35ji the subst from aSjli ; (S, MA,* TA;) or 
from (Msb,) [i. e.] a quasi-inf. n. used in 

the sense of JljZil; (TA;) signifying Separation, 
disunion, or abandonment; (MA, KL, P§;) and 
~ J|>5 16 syn. therewith, whence the reading [in 
the Kur xviii. 77], JlJ* ijjL [This 

shall be the separation of my and thy union]; 
and so is ♦ Jlji, (O,* K, TA,) which [is an inf. n. 
of Aijli, and], in the Kur lxxv. 28, means the 
time of the quitting of the present world by death. 
(TA.) 

ASji A 4jbU» [or party, poilion, division, sect, 
or distinct body or class,) of men, (S, O, Msb, K,) 
and of other things; as also ♦ JjJ*; (Msb;) and 
so, accord, to IB, ♦ Jjfi : (TA: [but see this last 
word:]) [and a separate herd or the like of 
cattle:] pi. Jjji (O, Msb, K) and JlJli (S, O, K) 
is pi. of jji (O, KL) and Jjjbl is pi. of J$l, 
(?, O, K,) and 43,151 occurs in poetry; (O, K ;) 

or Ji^lil may be of the class of a pi. with¬ 

out a sing. (O, TA.) __ Also A portion of a 
thing in a state of dispersion; and so t and 
^ Jwj5- (L, TA.) ssa And A skin that is full [of 
milk), that cannot be agitated to make butter. _V 

» I . «*l ^ W 

Jjbj “ Jjjhi [app. a tropical phrase meaning 

until it is made to void some of its contents). (K.) 

• /li 

originally an inf. n. (Msh. [See 1, first 
sentence.]) Anything that makes a separation, or 
distinction, between truth and falsity. (S, O, K.) 
— Hence, (TA,) ^>15^all signifies The Kur-dn; 

(S, O, Msb, K;) as also ♦ Jjtll. (S, O, K.)_ 

And The Book of the Law revealed to Moses, 
(Az, O, £,) in which a distinction is made be¬ 


tween that which is allowable and that which is 
forbidden. (O.) And Proof, evidence, or de¬ 
monstration. (0,5-) — And The time a little 
before daybreak : (AA, O, ^:) or the dawn. 
(O, K.) One says, [The dawn rose). 

(O.) _ And Aid, or victory: (IDrd, O, :) so, 
accord, to IDrd, in the phrase ^,15^01 in the 
Kur [viii. 42]: (O:) or by this phrase is meant 
The day of Bedr, (O, K,) in which a distinction 

was made between right and wrong. (O.)_ 

Arul The cleaving of the sea: so it means [accord, 
to some] in the IJLiir ii. 50. (O, K.) _ And 
Boys: (O, 1£:) such the people of the olden 
time used to make witnesses [in law-suits or the 
like]. (O.) It is also pi. of (S, M, O, £) 
and of J^5. (8, Mgh, O.) 

• -- •. i.t> 

and Jl fi : see 23ji. 

; i. , i., 

• see Aijji, in two places: bb and Jj5l, 
last sentence but two. 

JO* A aiili [or party, Ac.,] (S, Mfb, £) 
more in number, (S, KL,*) or larger, (M$b,) than 
a : (?. Msb, K:) pi. [of pa uc.] iiji\ and [of 
mult.] itljil and Jj^5 (K, TA) and J^5: (CK:) 

fl 

see also iSji, in two places; and see Jji : AHei 
says that it is itself a quasi-pl. n. t applied to few 
and to many: Abd-el-Hakcem, that it occurs in 
the sense of a 2iSI is [or party, Ac.], and in the 
sense of a single man: and El-Isbah&nee, that it 
signifies a company of men apart from others 
[i.e. a party of men): (MF, TA:) or [simply] 
a company [of men). (O.) — And A separator 
of himsejf. (IB, TA.) Hence the saying, ^1,1 

Aj* O'* i* e - [Me is swifter) than the out- 
goer, or outrunner, of the horses. (TA.)_ib 

• 4 f4 # I ^ 

means [i. e. A place to which one pur¬ 
poses journeying that separates widely): a poet 
says, 

A ' St t 3* f 

I j.l 5 ■«<! ^,1 Ji^l * 

[Is it true that our neighbours have gone away, 
so that the place to which me purpose journeying 
and the place to which they purpose journeying 
are such as separate widely): he says Jjji in 

like manner as one applies [the epithet] 
to a company of men. (Sb,TA.) ssa Also A 
palm-tree (3 V , >) in which is [app. meaning out 
of which grows) another. (AA, AHn, O, TA.) 

• j J4 

3>j/, applied to a man and to a woman, 
(IDrd, S, O, KL,) and having no pi., (S, O,) and 

♦ 35yj5, applied to a man (Ibn-’Abb&d, O, £) and 
to a woman, (K,) and 1 33}jl5, applied to a man 
(O, K,) and to a woman, or, as epithets applied 

to a man, (K.) and ♦ 35^, (CK,) and 

♦ and ♦ Jjji, (K,) but this last is also 
applied to a woman, (IB, TA,) and t J.J*, and 

_ • M + 

T One who fears much, or vehemently; [or 
rather the epithets with the affix i arc doubly 
intensive, meaning one who fears very much;) 
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(8,* O,* Kf TA;) and ♦ JW and t JJ signify the 

* f 

same as the other epithets above; or ♦ Jjji sig¬ 
nifies fearing, or fearful, by nature; and ♦ Jji, 
[simply,] fearing a thing. (KO It is said in a 

prov., Ly AJjjj vjj Uo v* 3 3-W-* «r»j 

• #<*** §1 a j* 

[A/any an act ©/" Aaste 
causes (lit give*) slowness, and many a very fear¬ 
ful man it called a lion, and many a collection of 
cloudt hat not been productive of ram]: (S,* O:) 
said by M&lik Ibn-’Amr Ibn-Mohallam, when 
Leyth, his brother, looked hopefully at the clouds 
from afar, and desired to avail himself of the 
benefit thereof; whereupon M&lik said to him, 
** Do not, for I fear for thee some of the troops 
of the Arabsbut he disobeyed him, and jour¬ 
neyed with his family; and he had not stayed 
[away] a little while when he came [back], and 
his family had been taken. (O. [See also Prey- 
tag’s Arab. Prov. i. 635.]) an And U 3 jU\ sig¬ 
nifies [meaning Honour, or reputation; 

or that which one it under an obligation to retpect 
and defend ]: (O, Ki TA: [in the CK Jl:]) 
so Sh was told: and [so, app., f Jjjyjl, for] he 
cites as an ex., 


• 4-iX Jlj L* 

• » « i is** !*• # 

* eSgjh 

[.llitfoolithnett and hit stupidity quitted him not, 
and meanness, to that hit honour, &c., mat vio¬ 
lated], (O, TA.) an And The fat of the hidneyt: 
(O, K:) so says A’Okeyd, on the authority of 
El-Umawee; but Sh disallowed this meaning, 
and knew it not. (O, TA.) 

• * * •• 

iijjh : see Jyh. _Also Some (§, 0,K) one 

or two or three (S, O ) of a flock or herd, of sheep 
or goatt, becoming separate therefrom, (S, O, K») 
being shut out from the rest by the Hite of a 
mountain or a space of sand or tome other thing, 
as is said in the “ Kitab Leysa,” (TA,) and 
going away, (S, O, K,) in the “ Kitab Leysa ” 
straying, (TA,) in the night, from the main 
aggregate. (S, O, K.)ssa And Dates cooked with 

,0 I 

fenugreek (3^W), for the woman in the state fol¬ 
lowing childbirth : (S, O, K:) or fenugreek (fCsL.) 
cooked with grains (v>^**) [or kernels?], (O, K, 
TA,) such as [q. v.], and [app. a mis¬ 

transcription], and other things, (TA ,) for her: 
(Ki TA:) or, accord, to IKh, a toup that is 
made for him who is affected with a chronic 
diteate, or emaciated by disease so as to be at the 
point of death. (TA.) [See also AiJU.] 

• 4< •e 9, 

: Bee first sentence. 

f# 9+ 

23jji : see 23 first sentence, in two places. 

JjU [act. part. n. of q. v.]. olijUJI, men¬ 
tioned in the Slur lxxvii. 4, means Those angels 
that descend with what make* a distinction between 
truth and falsity: (Fr, O, K:) or that distin¬ 
guish between that which it allowable and that 
which it forbidden: (Th, TA:) or that make a 
distinction between things according as Ood hat 
commanded them. (Er-Raghib, TA.) _ Also, 
JjU, A she-camel, and a she-ass, in consequence 


of her being taken with the paint of parturition, 
going away at random in the land; (S, O, ^;) 
and so aIjU, as in the “ Mufrad&tor a she- 
camel that separates herself from her mate, and 
brings forth alone: or a she-camel that runt 

JmJ, and then casts her young one by reason of 
the pain that befalls her; thus expl. by IA^r: 
(TA:) pi. and JJ* (§, O, K) and jj> (K) 

and j£i, which is thus used by El-A§shk, ap¬ 
plied to she-camels, and ♦ is [an irreg. pi.] 

likewise applied to she-camels as syn. with Jjlji. 
(TA.) — And hence, as being likened to such a 
ehe-camel, applied to a cloud (^Im) as meaning 
l Apart from the other cloudt; (S,0, K;) cut 
offfrom the main aggregate of the clouds: (ISd, 
TA:) or an isolated cloud, that will not break its 
promise [of giving rain], and sometimes preceded 
by thunder and lightning: (TA:) thus applied, 
also, having for pi. Jfyi and [&c.]. (O.) 

JjjyG A thing that makes a distinction between 
two things: and a man who makes a distinction 
between truth and falsity: (TA:) or one who 
makes a distinction between affairs, or cases. 
(Mgb.) JijyUJI is an appellation that was given 
to 'Omar Ibn-El-Khatt&b, (S, O, Kt TA,) the 
second of theKhaleefehs; (TA;) because a dis¬ 
tinction was made by him between truth and 
falsity. (Ibr&heem El-Harbee, O, K,* TA.) _ 

(0») °r JijhLll (&) The 

most approved tort of theriac, (O, K,) and the 
most esteemed of compounds; because it makes a 
distinction between disease and health : K:) 

m 9 * ' 

called by the vulgar (TA.)sb= 

See also es^fr, first sentence. 

• r 9 r 

aSjjb: see first sentence, in two places. 

jpi, applied to a man, Having a wide tpace 
between the two central incisors: (IKh, TA:) [or] 

9 m 

i- f- [app. as meaning the same, or having 
a similar meaning]: (K, TA : [but the CK has 

j 9 ^*| 

instead of :]) or, accord, to Lth, the 

jjil is like the ^iil, except that the ^Jj| is such 
as has been rendered so, and the is such 

naturally. (O, TA.) And A camel having a 
wide tpace between the two toe-nails. (Yaa^oob, 
TA.) And Having a wide space between the 
buttocks. (TA.) And A he-goat having a wide 
space between hit horns. (IKh, TA.) And A 
ram, or he-goat, having a wide space between his 
testicles: and [the fern.] a ewe, or she-goat, 
having a wide space between the two teats. (Lth, 
O, K, TA.) __ A camel having two humps. (TA.) 
__ A man whose forelock it as though it were 
divided; and in like manner, whose beard is so. 
(S, O, K.*) A cock whose \JjO [or comb] it 
divided: (S, O, K:) and (accord, to Lth, O) a 
white cock: (O, K:) or, as some say, having two 
combs ( l fs). (O.) -t- A horse having one 
of the hips more prominent than the other; which 
is disapproved: (S, K, TA:) or having a de¬ 
ficiency in one of his thighs, in comparison with 
the other: or having a deficiency in one of the 
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hips: or, accord, to the T, a beast having one of 

his elbows prominent, and the other depressed. 

(TA.) And A horse having one testicle. (Lth, 

O, K, TA.) The pi. is J \jj. (TA, in which it 

is here mentioned: also mentioned in the K after 
>**•1 

Jijil as applied to a ram or he-goat. in the CK 
[erroneously] Jjji.) And * applied to a 

horse signifies the same as (O, TA.) — 


I - 


Lfifi 0 A road that it distinct, apparent, or 
manfest. (TA.) And J*-i A torrent that 
it at though it were the ft [app. as meaning 
wave, billow, or surge]. (TA.) 

9 

[Sundry, or separate, or scattered, por¬ 
tions or things: and sundry timet]. You say, 

4U uS— OjL.* (S, O, Ki* TA) i. e. [/ 
took my right, or due, from him in sundry por¬ 
tion* : or] at sundry timet. (TA.) And J 
Aft U iSifro i. e. [He put together] what were 
scattered [of hit household goods, or furniture 
and utensils], (TA.) 
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* Lull jJjjliU yi. dLl * 

[Verily thou art better than the several portions 
of the staff], (S, O, K,) which is a prov., (O,) 
was said by a poet, (S,) or by Ghaneeyeh, (O,) 
or Ghuneiyeh, (Kt) El-Aar&beeyeh, to her son; 
for he was evil in disposition, [UjU in the CK is 
a mistake for UjU,| very mischievous, notwith¬ 
standing his weakness, (O, K,) and slendem s of 
bone; (O;) and he assaulted one day a young 
man, who thereupon cut off his nose, and his 
mother took the mulct for it; so her condition 
became good after abasing poverty; then he 
assaulted another, who cut off his ear; and 
another, who cut off his lip; and his mother 
took the mulct for each; and when she saw the 
goodness of her condition, (O, K ) the camels 
and the sheep or goats and the household goods 
that she had acquired, (O,) she said thus: (O, 
K:) for from the staff (S, O, K) when it is 
broken (S) is made a [q. v.], and from 

this are made tent-pegs, and from the tent-peg is 
made an £j\j* [q. v.], and from this are made 

sW [pl. of Lslyi, q- v.]. (S, O, K-) 

9 ' 

j>; (S, O, K) and j^U (S, O, Msb, K) The 
middle of the head; (S, O, K ;) the place where 
the hair of the head it separated: (S, O, Mgb, 
K:) pl. ; which is used also in the sense of 
the sing., as though the sing, applied to every 

part thereof: (S, O :) one says, A-ilj JjUU 
[meaning The place (lit. placet ) of the separation 
of the hair of his head became white, or hoary]. 
(Mgh voce frn'y) [See also j£i.] _ Also The 
place, of a road, where another road branches off: 
(S, O, Msb, KO both words are used in this 
sense likewise: (S, O, K : *) pl- as above. (K-) 

_And [hence] one says, i • 1 ij 

w-j j«JI l [I made him to know] the modes, or 
maimers, [of the narrative, or discourse,] or the 
manifest, plain, or obvious, modes or manner! 
[thereof]. (TA.) 
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A she-camel whose young one has become 
separated from her, (§, O, TA,) as some say, 
(TA,) by death: (S, O, ^C, TA:) pi. ♦ J-ijl**- 
(TA. [Thus in my original, not — -^nd 

A she-camel that tarries two years, or three, 
without conceiving. (TA.) — And A she-camel 
having a return of some of her milk. (TA.) — 
And Anyone recovering from his disease. (Lh, 
TA.) — And Deviating from the right way or 
course, or from that which is sight. (TA.) — 
And ^ -t » JjSl*, (thus accord, to the K, there 

■aid to be like i>~a~«,) or ^ (thus 

in the O,) A man (O) having little flesh: or fat, 
or plump: (O, K:) two coutr. meanings. (K.) 

1 SA*- see what next precedes. 

0 

(The disperser of the camels or 
cattle;] the [small, stinking beast called ] 
because when it emits a noiseless wind from the 
anus among the cattle, they disperse themselves. 

(§, o, £.) 

JjjlU: see JjLt : — and J^U, latter half. 

j j k ‘- - is a n. of place, as well as an inf. n. [of 
j^iMO.so and is used by Ru-beh as mean¬ 
ing A place where a road divides. (O.) 

jj^j A calf: (S:) accord, to Aboo-Kheyreh, 
after he has become about two months old: (TA 
voce :) or the calf of a wild cow; as also 

t : (IAar, O, L, ?:) fern. (L.) — 

And J5>l (O, L, K) and ♦ (O, K) t The 

asterism by which one directs his course 

(O, K) by sea and by land; (O;) two stars [0 
and 7 of Ursa hlinor ]; (L, K;) also called* (in 
poetry, O, K, [and generally in prose,]) oXjifilX ; 
(O, L, K;) tlius in a verse cited voce ; (O;) 
they are two stars near the [or pole-star ]; 

(S, L;) two stars that never set, revolving round 
the [or jiole-star], both in Ursa Minor; 

(L ;) the two bright stars of the four that form 
the angles of a quadrilateral fgnre in Ursa 
Minor; (Kiw;) also called by the Arabs 

[which is the pi. of (L.) *> And jSjh 

signifies also A level, or an even, land. (Ibn- 
’Abbdd, O.) 

j: see above, first and second sentences. 

& 

Q. 1. £*jh i. q • (S,* O,* K, [in 

copies of the K written l t Ji i>, but correctly with 
teshdeed, as is shown by what here follows,]) 
inf. n. i. q. (S, O) and £e&, (TA,) 

[He cracked the joints of his fingers;] i. e. he 
pressed his fingers so that a sound was heard to 
proceed from their joints: (TA :) the doing of 
which is forbidden, (O, TA,) in prayer. (TA. 
[8ee also 2 in art. £*».]) And one says, 


CJ* — 

and lx3^o [I heard a cracking of the 
joints of the fingers of a man] : both signify the 
same. (TA.) — And esdfi He twisted his (a 
man’s, £) neck. (O, K.) = £Jji [as an in- 
trans. v.], (O, K, TA.) inf. n. as above, (TA,) 
He ran vehemently, (O, K, TA,) going back, or 
retreating: so in the Tckmilch. (TA.) — And 

9*0 * *0 * 

an inf. n. of which the verb is , TK) 

signifies The emitting of wind from the anus with 
a sound: (O, K:) mentioned by IDrd as from 
some one or more of the Arabs. (O.) — Sec also 
isijh in what next follows. 

Q. 2. The fingers produced a 

sound or sounds [by their joints' being cracked] ; 
(O;) quasi-pass, of 1 in the first of the BcnBcs 
expl. above; (S, K;) as also ♦ w-aAJjil, (K, 
TA,) inf. n. cUujil and [quasi-inf. n., being app. 

V ' ' / #4 . f * *0* 

the inf. n. in this case of Coy,] T (TA,) 
[and this is app. what is meant by its being said 
that] is [svn. with] iiijill. (K.) — 

Accord, to IDrd, gSfiJ signifies The sounding of 
two things striking against each other. (O.) — 
And j4-> £3j£ The man drew himself together, 
or shrank; like u^yu [which is mentioned in the 
K in the same sense, as also £*/£*]• (L, TA.) 

0 *0 • 

Q. 3: see Q. 2, in two places-cUiy^l also 

signifies 77ie withdrawing, or removing, and going 
away, from a thing (jjj-* t>0 i >) a,,d ^ ie 
dispersing of itself, or becoming dispersed. (I Ath, 
TA.) B phrase used by ’Eesi Ibn- 

’Omar, (S, O,) to people who had congregated 
about him on an occasion of his having fallen 
from his ass, (O,) means Withdraw ye, or remove, 
(S,) or disjterxc yourselves, (O ,)from me, (S,) and 
go away. (S, O.) And ’Ecsa Ibu-’Omar is re¬ 
lated to have read, [in the Kur xxxiv. 22,] 
JlvtjlZ O* j 'S'; meaning, ; [£>*31, 

or the like, being understood ;] but the common 
reading is gji, q. v. (TA.) 

# „ j0 j 0 . 

a m ij j II The Cwl [here app. meaning anus 
(see 1)]; (Lth, IAar, K;) of the dial, of El 
Yemen : (O :) also called Sniji II. (TA.) 
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with his hand, the [dry soil of] sperma, so that it 
crumbled, and came off from tlte garment; (Mgh, 

0Ss* * •* 

Msb;) like *1*.: and in like manner v j T kJt [i. e. 

the dry mud]. (Msb.) [And * l«i jl jjji He 

rubbed, or rubb d and pressed, the louse, between 

hi* finger and thumb, or otherwise, to kill it. (See 

0*0*0* * 

the pass. part, n., below.)] ^ and 

aor - ; ; (?»°»^;) and and 
aor. i, but this form of the verb is extr.; 
(K;) inf. n. (S, O, K) and hjfi and ; 
(K;) She hated her husband, and her husband 
hated her; (S, O;) or sice hated her husband 
vehemently, and her husband hated her vehemently: 
(£:) the verb has not been heard otherwise than 

as relating to the husband and wife: (S, O :) Lh 
00 * ** 0 0 0 0 * , , 

has mentioned aZ£ aji, aor. ; but it ib not 

well known: (TA:) all of the nouns mentioned 
above as inf. ns. signify [hatred, or] vehement 
hatred, in a general sense, as also t (K, 

TA,) which is [app. a simple subst.] mentioned 
on the authority of Seer, and also mentioned as 
with two kesrehs and the teshdeed [i. e. 

(TA:) or all relate peculiarly to the hatred of the 
husband and wife; (K, TA;) i. e., to the man’s 
hating his wife; or to her hating him, which is 
the better known: it is said in a trad, of Ibn- 

Mcs’ood, O-J O*, 4-4-31 oj 

[Verily love of the hushand is from Ood, and 
hatred of the husband i* from the Devil]: 
A’Obcyd says that ^ill signifies the woman’s 
hating her husband; that it relates peculiarly to 
die wife and the husband, and that it had not 
been heard by him as used in relation to any but 
them two: and IAar says that the sons of a man 
by a wife who hates him, which sons are termed 

possess generosity, because the sons 
thus called are most like to their fathers, and do 
not resemble her: and when the husband hates 
the wife, one says lyiJLo [i. c. I yiXo or lyilLo] and 

0 ju« w~«JLo [i. e. ojsa oJlLo]. (TA.) hi tzJvjh 

aor - -» (^ 1 ) >nf- n. •dj^, (S, O, K,) The 
0 < 

car had a fiaccidity in its J-ol [or base, meaning 
the part surrounding the entrance of the meatus 
auditorius]. (S,* O,* K.) 


1 . bfi, os expl. by Lth, signifies (O, TA) pri¬ 
marily (TA) One’s rubbing, or rilbhing and press¬ 
ing, a thing [with the hand] so that Us integument 
becomes stripped off ( O, TA) from its kernel; as, 
for instance, a [shelled] walnut. (TA.) One says, 

j£lll i(S, O, Msb, K,) aor. i , inf. n. J)jJ, 
(S, Msb,) He rubbed, or i-ubbed and pressed, the 
ears of com (K, TA) with his hand [*o that the 
kernels became divested of their husks], (S, O, 

Msb, TA.) And bfi (S, O, Msb, K) He 
rubbed, or rubbed and pressed, the garment (K, 
TA) with his hand [to remove a soil]. (S, O, 
Msb, TA.) And i»> (Mgh, O, 

Msb,) aor. and inf. n. as above, (Mgh,) He 
nibbed, (Msb,) or rubbed and pressed, (Mgh,) 


2 . -ikijp [inf. n. of •ilfi] The causing to be 
hated, or much hated. (O.) 

3. l», (AZ, O, K, TA,) inf. n. ii»jlJU, 

(TA,) i. q. [i. e. He left, forsook, or aban¬ 

doned, him; or he did so being lift &c. by him] ; 
(AZ, O, K, TA;) namely, his companion; (AZ, 
O;) said by IF to be formed by substitution [of 
o for o] : (O, TA:) expl. in the A as meaning 
4ij\h [which is syn. with a£»jIj]. (TA.) 

4. iljil The ears of com became ♦ 

i. e. in the state in which they were fit to be 
nibbed , or rubbed and pressed, with the hand [so 
as to divest the kernels of their husks], and then to 
be eaten: (S, O:) and £j_pl jljil, (TA,) and 
^ r (K,) The seed-produce, and the grain, 
attained to the state n which it was fit to be 
rubbed, or rubbed and pressed, (^C, TA,) with the 
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hand: or the grain became hard, or Jim, and 
attained to its utmost state of growth; before 
which it is forbidden to sell it. (TA.) 

6 . lie (an effeminate man, O) affected 
languor, or languidness, (^lC) in his speech, (O, 
¥») and in his walk : (KL:) so says IDrd. (O.) 

4#ll 

7. The ears of corn were nibbed, 

or rubbed and pressed, (K, TA,) with the hand 
[so that the kernels became divested of their husks]. 
(TA.) And The garment became 

rubbed, or rubbed and pressed, (K, TA,) with 

the hand [to remove a soil]. (TA.) [See 1.]_ 

* 0 * 

And j)jiu\ The shoulder-joint became lax , 

or slack: (S,* TA:) or aXu J^ut, (Lth, O, K,*) 

as also I, (Lth, O,) signifies the 

[or head] of his humerus became dislocated (Lth, 
O, K) from the iij~o [or socket] of the scapula, 
so that the shoulder-joint became lax, or slack: 
but when the like thereof happens in the aX/Ij of 
the femur, one does not say but Jij*., and 

the epithet is applied to it [i. c. to the 

hip-joint]. (Lth, O.) — And tj^A ^a j)jU\ lie 
became released from his compact, engagement, 
or promise; syn. Jxiil. (TA.) 
a/«£ A 0 

10. ^X,;~ ll «,■ » « >1 jljkZi *I The grain became 

full (*>«•» [q. v.]), and hard, or firm, [as though 
demanding to be rubbed with the hand so as to 
be divested of the husks, and eaten,] in the ear of 
corn. (KL,* TA.) 

Jtiji: see what next follows. 

Jdjf i (O, K,) like (K,) or correctly, as 

written in the L and A. ♦ ]}ji, (TA, [bat this I 
think doubtful,]) [A fruit or the like] of which 
the integument becomes rubbed o^[with the hand]: 
(O, K: [I read »j£3 as in the CK, for 

!*• I A< * I 

•rj in other copies of the K and in the 

O:]) thus applied to an almond, and likewise to 
a peach. (TA.) __ See also what next follows. 

#»•*' ( si | | 

ti&ji Oi' dLn ear having a flac idity In its 
[or base] ■ as also ♦ i£>y. (S, O, K. [See 1, 
last sentence.]) 

O&J* an<1 • see 1, latter half. 

A\Ji a term for [or M truation] : men¬ 
tioned by MF. (TA.) 


# ' 0 

: see what next precedes. 

t . 

■iifi A woman hating, or who hates, her hus¬ 
band; [app. accord, to the K, vehemently ;] as 
a/sotiljjs [but app. in an intensive sense]: (S, 
O, K:) pi. of the former Jjly. (O,* TA.) Dhu- 
r-Rummch savs, (O, TA,) describing camels, 
(TA,) 

#<••■** a * * • ■*' § ^ i*# *» 

• A^Aj jhJ <JA J^JJI lit * 

• ,111x1 JLiltt * 

[When the night clears away from an elevated 
piece of ground, they cast at it the lihe of the eyes 
if the women that hate their husbands] : (0,TA:) 
lie likens them to the women that hute their hus¬ 
bands because these raise their eyes towards men, 
not confining the look to the liusl>andB : he says, 
these camels enter upon the time of dawn, having 
journeyed all their night; and whenever an ele¬ 
vated piece of ground becomes within their view, 
they cast their eyes at it by reason of spriglitliness 
and strength for the journeying. (TA.) 

• A* j 

jljLt [Caused to be hated, or to be much hated: 
see its verb. And] A man hated by women: (S, 
O, K:) such was Imra-cl-Keys: (S, O:) [and 
accord, to Freytag, ♦ Jj^aa occurs in this Bense 
in the Dccwun of Jerecr.] And iSsji* A woman 
hated by men. (IAar, K.) _ Also Left, for¬ 
saken, or abaiuloned, and hated. (Fr, TA.) 

« . •' »*0 *0*0 

: see One says also a Ssgfut 

[A louse rubbed, or rubbed and pressed, between 
the finger and thumb, or otherwise, to be killed], 
(S, 0.)_ Applied to a camel, (En-Nadr, O, K,) 

it means Such as is termed jXil [q. v.]; (En- 
Nadr, O;) whose shoulder is slit [so I render 
but I incline to think that it here means 
is splayed, or dislocated, as though rent without 
being separated (see -A .1)], and the a T .l r 
[which I suppose to signify in this case either 
tendon or ligament] that is in the interior of the 

1 [q- v., app. here meaning the glenoid cavity 
of the scapula] detached. (En-Nndr, O, K. TSec 
also a-C- a J>il.]) — And A garment, or piece 
of cloth, (TA,) strongly dyed (ly, TA) with saf¬ 
fron &c. (TA.) = See also J£L*. 

*0**0 * 0 

as a subst.: see *iL >j*. 


• •* * 
J}>A 


also CaajG]. (T, K.) [See also <La|^J.] __ It 
occurs in a trad, [as an inf. n.] used in the sense 
of a i aII « [meaning J The act of compressing], 
(IAtli, TA.) 

I He filled (T, S, K) a watering-trough 
(T, K) or a vessel: (S:) of the dial, of Iludheyl. 

(T, S.). 

^ 0 „„* 

8. C a pl, 6aid of a woman : see 3. 

00 ** 0 

10. C UA j v Ld She (a woman) applied a medica¬ 
ment to her vulva, or vagina, to contract it: (S, 
K :*) or she stuffed her vulva, or vagina, (T,TA,) 
with the stones of raisins, and the like: (TA:) the 
women of [the tribe of] Tliakecf, having a wide¬ 
ness in that part, made this use of the stones of 

raisins, desiring thereby to contract it: (M, TA:*) 

[sec also 2 : and see jtfi :] the epithet * iU^t is 
applied to her who docs thus; as also * Lcjl ill. 
(M, K.) — And [lienee] one says of a marc. 

' ' * 00 * 0 * 

" " - “j s >|, meaning f She caused the 
jicbblcs to enter her vulva by her vehement running. 
(TA. [And the same is implied in the S by an 
ex. and explanation of the part, n.]) 

(T» ?, M, K,) and 7 aaj», (S, K,) and 
(M, ?,) A medicament, or remedial appli¬ 
cation, (T, S, M, K,) such as the stones of raisins, 
(T, M,) used by a woman for the purpose of con¬ 
tracting her vulva, or vagina. (T, S, M, K.) 

• -A 

j>j* The rag that is used on the occasion of 
menstruation: (IAtli, TA:) and Ijtjllt signifies 
the rags used on the occasion thereof; and [may 
be fin irreg. pi. of j>jh, like (is is held to be 

of AamIj but it is said that it] is a pi. having no 
sing.: (RI, TA:) [in the K, in art. yU-, the 
^>>jLi_A (there in the CK erroneously written 
jb^Ua) are said to be used by the zUl -* ' . gec 
8 in that art.] 

**0 

a*j3 : see ^cj*. 
lioji : see 10. 

: see j>ji : = and see also the next fol¬ 
lowing paragraph. 

*0 0 m 

i*[fi The piece of rag which a woman bears 
[stuffed] in her vulva, or vagina : (AZ, T, K :) 
or her menstruating, and stuffing her vulva with 
b piece of rag; like [as expl. above: 

see 3]. (K.) 


• J A « A 

Jigji: see first sentence. 

AiA applied to grain (<^), i. q. * bgfU [i. e. 
Rubbed, or rubbed and pressed, with the hand, so 
that the integum nt becomes stripped off from the 
kernel]: (K:) or wheat (jf) that i rubbed, &c., 
and picked, or cleared. (O.) See also 4. __ And 
Wheat rubbed, Ac., and moistened with clarified 
butter tfc.; (^C, TA;) also termed ♦ 

(TA.) hi The or, as in some copies of 

the (TA,) Two bones [app. the two 

greater cornua of the os hyoides] in, or at, 
the root of the tongue, (£, TA.) 


• *0 

2. jeij£ [as an inf. n. of which the verb is 
C~*ji] signifies A woman’s contracting her _^Xi 
(or^^JI, TA) [i.e. vulva or vagina] with the stones 
of raisins [which were supposed to have an astrin¬ 
gent property, or with some other medicament: 

•• 0 *00 

see : and Bee also 10]: and so 
(IAar, T.) 

3. [app. as an inf. n. of which the verb is 

0«ajU] signifies A woman’s menstruating, and 
stiffing her vulva with a piece of rug: and one 
says of _er who has done this, [and app. 


*0*t 

A man (TA) whose teeth become much 
broken. (K, TA.) 

j>jaa Filled with water (T, M) &c.: (M:) 
mentioned by A’Obeyd, as applied to a watering- 
trough : (T:) and applied also to a [or road 
in a mountain, &c.,] as meaning filled with men, 
or people: (M:) of the dial, of Hudheyl. (T, M.) 

j® y** • Bee^i, in two places. 

* * *0 • * 

SUjiu-A: see 10. 


• • • 

dtr* [ a PP- from, or cognate with, the Latin 
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u furnus ”] An oven, (IDrd,* S,* M, K,) syn. 
(M, K,) [or one] in which one bahcs bread, 

■I 

such as is termed ; (S, K;) diffei'ing from 

the [q. v.]: (S:) a word of the dial, of Syria: 
(M:) thought by IDrd to be not Arabic [in 
origin]: (TA:) pi. 2$!. (M.) 

A • * 

Thick, (S, K,) round, or circular, (K,) 
bread; (S, K;) so called in relation to its place 

si 

[in which it is baked, i. e. the £y»] : (S:) or (K) 
a tart of bread having a raised and pointed, or 
hollowed, head, the lateral portions thereof being 
drawn together to, or towards, the middle, (M, 
K,) and being intermingled, one part thereof in 
another, (M,) roasted, or fried, (K,) then well 
moistened with milh aiul clarified butter and sugar: 
(M, K:) n. un. t : which signifies also a 
round, or circular, great cahe of bread: (M:) 

000 9 0 St & * j o 0 00 

[whence, app.,] 3-jjiJI Ji. ^j* tils [And 

lo, she, or it, was like the red >jh; but to what 
this refers I know not]: a saying of some of 

the Arabs. (S, TA.)_And (as being likened 

thereto, TA) J A thick, bulky, man: (M, K, TA:) 
and (K) a bulky dog. (IB, K, TA.) _ Also A 
baker; as a rcl. n. of : (Msb :) and so t £fji, 
in the dial, of the vulgar. (TA.) 

•« 

ifjjh : see the next preceding paragraph. 

• 2- 2 *# . 

: see last sentence. [It is applied in 

the present day to A baiter of bread and of meat 

&.] 

•0 0 

4j)ti A female baker (T, K) of the bread termed 

i* ( T ) 

• • % 0%0 

rat, or mouse; syn. Sjl» : (I Aar, O, 

IS. :) or the young on generated between it and a 

jerboa : (K :) or [as a coll. gen. n.] the rat, or 
• I- • 

mouse; syn.jb. (T.) [See also 

990 A 

n. un. : see what follows. 

<U> (O, K) [and ^jj»^)l, which is the I 

more common,] and t (MF, TA, [but in 

the Commentary of MF written without any of 
the syll. signs,]) in which last manner it is cor¬ 
rectly written accord, to the BheykhB of El-Anda- 
lus, who are the nearest to, and the best acquainted 
with, the country of the people thus called, and 
so written by Suh, (MF,) A certain people; [the 
Franks; an appellation given originally, by the 
Arabs, to the French; and afterwards to all 
Eurojteans except those of the Turkish Empire .-] 
an arabicized word from (^C,) or cJjjjl, 

(O,) or from Jlhji [or »wji]: (Suh, MF:) accord. 

, ' 9,99 

to general analogy, it should be with 

kesr to the j: (O, K:) so called because the seat 
of their dominion is [named] jh or [i. c. 

France]; and their king is called [more 

Bk. I. 


Lit* — O* 

properly which is likewise an arabi- 

eized word. (Suh, as cited by MF.) [The n. un., 
or appellation given to a single person of this 

people, is and 

Jijh 

99 

A sort <f cloth, or garment, (Lth, T, O, 
K,) well known: (K:) an adventitious word, 
(Lth, T, O,) [from the Pers. jJjJ,] arabicized. 
(O, K.) _ And [hence, app.,] s_L.JI jjji, (T, 
S, M, O, K,) and t tjjjif, (S, O, K,) The diver¬ 
sified wavy marks, streaks, grain, or water, of 
the sword; syn. Lllj, (T, S, M, O, K,) and 
»y>y+,(T, O, K,) and [q- v.], (S, O,) and 

ft* (T, O,*) and aJu\fh>, (T, O,) 

• * * " * _ * • 

i.e. aawUw. (T.) ^ And signifies The 

sword itself. (M, L, K.) And The ^ ; 

(K, TA;) i. e. (TA) the red rose. (M, TA.)_ 

And The graitis of the pomegranate. (AA, 
O, K.) 

• • • 

jjji i. q. j\jf\ [Seeds that are used in cooking, 
for seasoning food; &c.] : pi. CjlJJ. (I Aar, 
O, K.) 

S\jjjh A »UaS [or sand-grouse], (Ibn-’Abbad, 
O, K.)' 

# • 99 

k-L-Ji : see j Jji, second sentence. 

For words mentioned in some of the lexicons 
under this head, see art. ^>js. 

Jjji 

0 09 0 0 

Q. 2. ijijiii He was, or became, bad; (K, TA;) 
said of a camel: (TA:) and so cXjU said of a 
sheep or goat (2l£). (Ibn-Abbid, O, TA.) =s 

jj't . -.1.. 

And djjl C*3jjju 11 ear became raised. (Ibn- 
Abbad, O, K.) 

Had; (Ibn-Abbad, O, K;) applied to 
the t_A—>j_c [or chief, superintendent, or manager 
of the affairs,] of a people or party: and so 
♦ JjjiZ* applied to a camel. (Ibn-Abbad, O.) 

• ~ J * 

JUIji The j ujf, i. e., (IDrd, S, O,) the warner 
before the lion; (S, O, K;) a certain beast of 
prey, [sometimes called by us the lion’s provider ,] 
that cries out before the lion, as though warning 
men of his presence; said to resemble the jackal 
(l 5!3* (IDrd, TA;) and said to be the 

jackal [itself]; but some say otherwise: (TA 
voce jjj-/:) a Pers. word, (IDrd, S, O,) arabi¬ 
cized, (IDrd, S, O, K,) originally [or 

(IDrd, TA,) or originally : (S, 

O, K:) said by AHat to be [also] called the 
(TA.) _ And (hence, TA) The guide of 
the messenger on a beast of the post. (O, K, TA.) 
And sometimes The guide qf an army was thus 


called. (S, TA.) _ And, (0, K„) accord, to 
Borne, (O,) it signifies The lion [himself]. (O, K.) 

: sec Jjji. 


sjh 


^ m 9+ sett ## 

L ejj, aor. -, (S, K,) inf. n. <Ulji and ^Atji 
K) [and app. also iJs$ji, expl. below as a simple 
subst.], Ha was, or became, skilled, or skilful. (S, 
K.) — And tjh and tji, nor. of each - , [inf. n. 
app. iJSjjh and 3*1ji and 3^*1^*, cxpl. below as 
simple substs.,] said of n horse or similar beast, 
&c , He was, or became, brisk, lively, sprightly, 

active, agile, or light. (Msb.)_[And »ji, inf. n. 

3*lji, (of which see an explanation below,) pro¬ 
bably signifies He was, or became, beautiful, 
comely, pretty, or elegant; like inf n. 

3*.Co.] _ And tji, (S, K,) aor. -, (K,) inf. n. 

•/# " 

^,(TK.) He exulted, or rejoiced above measure; 
or he exulted greatly, and behaved insolently and 
unthanhfully, or ungrat fully: (S, K :) the » in 
this verb, accord, to Fr, is mbstituted for the ^ 
in ^ji, which has this meaning. (TA.) 


2: see what next follows. 

4. c**jil She (a camel) brought forth [young 
ones such as are termed ] (S) or (K) [i. e. 
such as were brisk, lively, sprightly, active, agile, 

or light]; as also * w -Aji, inf. n. suji 3. (K.)_ 

And She (a woman) brought forth beautiful 

children. (TA.) _ And »ji\ He (n man) look 

» • 

for himself a jfjJe. [i. e. youth, young man, or 
male s/arc,] such as is termed oji (IA*r, K) 
meaning beautiful, or comelg, of countenance. 
(iAnr, TA.) 


• 9 + 9 + 0 » 


10. tj ju—.) j* means [i. c. He 


seeks the horses, or marcs, that are of generous 
race ]: (K, TA:) and the like is 6 aid in the A, 
but with in the place of U rtlji'^l. (TA.) 


ojh [part. n. of tji, meaning Exulting, or re¬ 
joicing above measure; &c.]. In the Kur xxvi. 
140, some read from tji, sign fying as 

cxpl. above: othera reading which is 

from tji: (S, TA:)_ but tji is also syn. with 
«jli, as an epithet applied to a youth, or young 
man, or male Blave; and thus the reading of 
* n t * ic Kur has been expl. as meaning 
Possessing skill. (TA.) 

• 03 • 0 * 

o\ji i % q. Otji, as an epithet applied to water, 
signifying Sweet, &c.: both are chaste forms, 

9 9 0 9 9 0 

and well known, like and : so in the 

Towsheeh. (MF and TA in art. Oji.) 

3*lj» [mentioned in the first paragraph as an 

9 0 9 m 

inf. n. is also expl. as a simple subst.]: sec a*, j». 
_Also Beauty, or comeliness. (M;b, TA.) 


•" IJ . . 

4 * 3 ji [app. an inf. n . 9 but mentioned as a 
simple subst., meaning] Skilfulness. (K.) __ 

9 0 9 9 . 9 0 0 0 . • 0 *0 

And 3 -* 5 j_» and ▼ 3_*|j^ and “ ifjsljh denote a 
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quality of a hackney and of a mule and of an 
ass, (§,) or of a horse, or similar beast, &c., 
(Mfb,) all signifying Briskness, liveliness, spright¬ 
liness, activity, agility, or lightness. (Mgb, TA.*) 

[mentioned in the first paragraph as an 
inf. n.]: see what next precedes. 

»jU Skilful, or possessing skill; (S, Mjb, K;) 

0 J>0 

part. n. of *jh, irregularly formed, for by rule it 
should be < 4 »ji: (S:) accord, to Z, it is applied 
to a man ; and also, without 5, to a [i. e. 

female slave, or slave-songBtress]. (Msb.) __ 
And it is applied as an epithet to a hackney, 
(Az, S, M,b,) and a mule, (S,) and an ass, (Az, 
§, Msb,) or to a horse, or similar beast, (Az,) 
meaning Brisk, lively, sprightly, active, agile, or 
light; (Az,* Msb;) sharp; strong; that goes, or 
journeys, much; a great goer: (Az, TA :) it is 
not applied to a (Az, §,) i. e. to an Arabian 
horse; (Az, M$b;) such being termed > fyl., (Az, 
S, Msb,) and £jlj: (S:) Adce Ibn-Zeyd has 
applied it to the latter, but As has charged him 
with error in so doing; saying that he possessed 
not knowledge of horses: (S:) the pi. is *>» (S, 
Mfb,) like Jjand pis. of Jjt/ and 

• #< • 4 4 %0 00 

(S,) or tji, like (K,) and ejkji, with two 

let Jmhs, (Mfb,) or SJSjh, (S, K,) but this is held 

j 

by Sb to be a quasi-pl. n., (ISd, TA,) and »jJ, 
like £fbj, and iaji, like ijL, (K,) as in the A, 
but MF says that no pi. of this measure is known. 
(TA.) — Also, applied to a [i. e. youth, 
young man, or male slave], Beautiful, or comely, 
of countenance. (IAgr, TA.) And [the fcm.] 
Bi grimes A beautiful , or comely , girl, or 
young woman: (K:) [and] so ♦ |Uy, [of which 
the muse, is tji\, and] of which the pi. is ; 
but Az says, I do not think that they use this 
word in relation to girls, or young women, though 
they may apply it peculiarly to female slaves like 
ns they apply »jU and infi peculiarly to hackneys 
mid mules and jades, exclusively of Arabian 
horses. (Msb.)_And <Uili is also syn. with 

*00 * 

ik£s [i. e. A youthful female, or one in the prime 

of life ] : (thus accord, to several copies of the K 

00 00 

and accord, to the TA:) or [i. e. a female 
slave, or a slave-songstress: see the first sentence 
of this paragraph]. (Thus in the CK.) And 
it signifies also [A woman] mho eats vehemently: 
(K:) and applied to man, A vehement eater. 
(IAgr, TA.) 

4'»K 900 00 ^ 

tji I: see its fcm., iUy, in the next preceding 

0*0 j»-#i • 0 » 

paragraph. _ means Suck a 

one is more beautiful, or comely, than such a one. 
(Msb.) 

• 14 •# 0 0*0 9 

L4 and Ihjk* (S, K) and 4 Ajjlo (S) arc epithets 
applied to a she-cnmel, meaning Bringing forth 

••4 tSj 

[young ones such as are termed] (S) or y. 

(£.) [Sec 4.] 

_ _ 0 0 0 00^ t 

Q. 2. 0Skji3, said of a boy, or youth, not of a 


tjh —jjji 


man, lie became fat. (TA. [See also 0 ±j», and 
0 000 

see the next paragraph, in three places. 

(?, M, O, L, K) and ♦ (M, L, K) 

A boy, or youth, (L,) fat, or compact in mahe, 

(j4^,) and thick; (S, M, O, L, K;) as also 

0 0 00 

(O :) and soft, th'n-shinned, and plump: 

• 4*4 

(M, O,* K:) some assign this meaning to jJsji, 
but others say that this is a corruption, and it is 

0 4 00 0 0* 

correctly with o: and one says also jkyli 

meaning a plump boy or youth : (L:) also, (K,) 

or [only], (TA,) or ♦ (IDrd, O,) a 

boy, or youth, (IDrd, 0, K, TA,) not a man, 

(IDrd, O,) plump (IDrd, O, K, TA) in body, 

(TA,) and beautiful (IDrd, O, K, TA) in face; 

(TA;) as also ♦ jJsjh : (^C:) and jJkji and t jJkji 

signify a boy, or youth, that has nearly attained 

0000 0000 

to puberty. (O. [See also jyli and jJ^i.])_ 

Also, i. e. the first and second, (L, K,) or * 
which is of the dial, of Azd, (O,) The whelp of a 
lion; (O, L, K ;) of the dial, of ’Omdn • the pi. 

. • 4 00 0*09 , 9 00 

[of " or] of accord, to Kr, is ; 

but ISd distrusts his authority on a matter of this 
kind. (L.) 

• 4*4 . 

j: see the next preceding paragraph, in 
four places. —— Also A young mountain-hid. (L, 

£.)_And [the pi.] signifies Young lambs 

or kids. (O, K.) 

- A fat boy or youth. (TA.) 

[2. inf. n. He furred, or lined 

* S 9 

with fur, the garment called : see the pass, 
part, n., below.] 


4. iCjil He mas, or became, abundant in cattle, 

.ii 

or other property: like (M in art. gjS. 

00 00* 

[See Sjjk, last sentence.]) 

8 . \gji He more [i. o.fur] : (S, M, 

K:) [and so, app., alone: secj2U, below.] 

signifies A certain thing that is morn ; (S, 
Msb;) as also ♦ ifji : (Msb:) each of these is a 
word of well-known meaning: (M :) [but the 

- 00 0 0 

former is properly a coll. gen. n., and » is 
its n. un.; agreeably with what here follows:] 
jjjOl is well known [as being fur\ ; and ” ifjh is 
the appellation applied when it is [a furred gar- 

J 9 

mcnl ] like the <u*.: (Lth, T:) and signifies alBo 
a shin, but not unless having upon it [ 1 . e.far, 
or soft hair,'] or wool: (T:) [in gencnil,] this 
latter word signifies, (K, TA,) and some say the 
former also, (TA,) a hind of garment, well known, 
(ly, TA,) lined with the shins of various aperies of 
animals, the most highly esteemed whereof is the 
jy-i [or sable], tanned, and sewed together; this 
garment being morn for preservation from the 
cold: (TA:) iTj is the pi. (S, M, Msb, TA) of 

- *i 

mult., and the pi. of pauc. is ji\: so says Akoo- 
Alee El-Kdlee. (TA.) 


00 00 

Sjji : see the next preceding paragraph, in 

three places._Also The scalp, or shin of the 

Is .... 

head: (S, Msb, K:) or iyji signifies the 

scalp, or skin of the head, mith the hair thereof, 
(Lth, T, M, Mgh,) of a man, and of other than 
man : (M :) or the upper part of the head : (M, 

_ 0 00 0 0 900 0 m 

1A:) and one says, ejgji j>\ syj-o meaning 

[Hi struck him upon] his 3 u\js [crown, &C.]. 
(TA.) [Hence,] it is metaphorically applied, in 
a trad., to 1 The shin of the face. (TA.) _ And 
t A woman’s [head-covering such as is called] 
jU*-, (Mgh, K, TA,) or [such as is called] £& ; 
occurring in a trad.; (Mgh, TA;) metaphorically 

applied thereto. (Mgh.)_And f A crown, such 

as is morn by a king: (Z, K,* TA:) [said to be] 
so called because made of Bkins. (TA.) _ And 
A [garment of the hind called] 4 ^ of which the 

two sleeves hare been tuc/ted up. (K.)_And 

The half of a [garment such as is called] A-£s 
made of the soft hair of camels; (K, TA ;) now 
known by the apjwllation of 1*^ [evidently a mis¬ 
transcription, app. for <L*-, q. v.]. (TA.)_And 

" ,00 

A [bag such as is termed] [q. v.], (K, TA,) 
[i. e.] like the made of skin, (TA,) in 

which the beggar puts his alms. (K, TA.) And 

0 00 9 

hence, (TA,) means The beggar . (K, 

TA.)_And A portion of herbage collected to¬ 

gether and dry. (S, K.) _ And Waste, or uncul¬ 
tivated, land, having in it no herbage (T, ^C) and 
no iftji [or macula, or spots differing in colour 

000 Jt 

from the rest]. (T.)_ ejji yf\ signifies The 

9 * 

«0 

[here meaning chestnut, which is called in 

Egypt ijji in the present day] ; of the dial. 

of Egypt: it is thus called because within its 

husk is what resembles the soft hair of camels. 

(TA.) t= Also i. q. i}‘y, (Fr, As, ISk, T, S, M, 

Msb, K,) and ; (S, K;) [i. c. Abundance, 

and richness &c.;] accord, to Yaakoob [i. e. ISk], 
0 0 00 

(M,) formed from Sjjj by substitution (S, M) of 

000 00 A0 4 >} 

o for (M:) one says, JUJI dj\ 

and ijji, both meaning the same [i. e. Verily he 
is a possessor of abundance of profterty ]; (T, § ; 
[in some copies of the latter, JUJI ;]) so says 
ISk,(T,) or Fr; (S;) and Ar says the like: (S:) 
the latter says, and Sjjj, meaning 

Such a one is a j/osscssor of abundant pro¬ 
perty. (T.) 

i£» A manufacturer of .1^3 [i. c.furs, or furred 
garments] : _and A seller thereof. (TA.) 

0 St* 9 #5 9 & 

i\Juo AfM. [A furred <L».;] a [garment of the 
hind called ] upon which is a [or fur , 

i. c., that is lined therewith]. 

0 0 9 0 00 0 0 0 00 S 

fJu [net. part. n. of 8]. 

0 ' p " 

[77te wearer of fur will notfed the cold] is a say¬ 
ing of the Arabs. (TA.) 

Quasi jgji 

00 00 

Q. Q. 1. jjji see in art. jji. 
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1 . ilji, (M, K,) aor. (?,) inf. n. ^Jji, 
(K.) He flit it, or cut it lengthwise, ill, or im- 
properly; or well, or properly; as also ” «l ji and 
ttjj.il [both relating to both of the foregoing 
explanations]: (£:) or he flit it, or cut it length- 
wife, and made it bad, or improper; as also t »\ji : 
or, accord, to the sound lexicologists, the former 
has this meaning: but t I signifies he dit, or 
cut lengthrei* , and made good, or proper: (M :) 
or * tljil (M, K) signifies, (M,) or signifies also, 
(K,) he made it good, or proper: or he ordered 
[another] to make it to: (M, K:) as though he 
removed from it unsoundness, or imperfection: 
but some say that this signifies he slit it, or cut it 
lengthwise, and made it bad, or improper: and 
when you mean he measured it, and cut it, to 

make it good, or proper, you say *'jj, inf. n. ijfrh: 
(M:) [thus, accord, to J,] \JJh, aor. and inf. n. 
as above, signifies he cut a thing in order to make 
it good, or proper : (§:) or he cut a skin, or hide, 
in a good, or proper, manner: (Ks, S, Msb:) 
and ♦ he cut it in a bad, or an improper, 
manner: (Ks, S :) or this signifies he slit much, 
in a bad, or an imp.'ojter, manner: and 
jjLjl, accord, to As, he rent, tore, or slit, the 
skin, and made holes in it, and polled it: and 
^jh\ signifies also he dit a thing (S, M, Msb) of 
any kind; (M ; [as also ♦*!>:]) thus you say, 
** Jh* the [or external jugular 

veins], (T, M, Mgh, Msb,) and made what was 
in them, of the blood, to come forth; (T, Mgh, 
lVIsb;) and in like manner one says of a garment, 
or piece of cloth, and of a AX*. [or receptacle for 
dates, made of palm-leaves woven together]; (T;) 
or he cut the : (§:) IAfr alone mentions 
^Lb^'l and t Uljil: (M:) [but it is also Baid 
that signifies he cut a [or the like] : (K 
in art. : [see an ex. in a verse cited in the 
first paragraph of that art.; also cited in the T 
after the first of the explanations here following, 
and in the M after the second thereof:]) or 
aor. and inf. n. as above, signifies he measured, 
and worked, or manufactured, and made good, or 
proper, a thing, such as a sandal, or a [q. v.], 

or a water-skin, and the like: (T:) or he 
measured it, and cut it, to make it good, or 
proper: (M:) and he measured and manufac¬ 
tured a *S£» [or leathern water-bag]: (S, K:) 
or he sewed, and made well, or properly, a o[j >*: 
(T:) [it is said that] the difference between 
and is this, that the former signifies the 

cutting so as to render bad, or improper, and the 
slUtting like as the slaughterer and the wild beast 
dit [their victims] ; and the latter, the cutting so 
as to make good, or proper, like the act of cutting 
of the sewer of the hide, or of leather : but 
sometimes occurs in the sense of : (Mgh:) 

a * •TV f 

one says, meaning I split , or clave , 

his head with a sword; like : (Yi, T &c. 
in art. ji :) and (jjjil he slit the wound: 

(T:) and 2UJI ^JjJI [the wolf dit, or 


rent, the beUy of the sheep, or goat] : (§:) and 
one says, woji Uj Co^il l. e. thou hast done 
ill, or i properly, and hast not done wdl, or pro¬ 
perly. (A, TA.) _ *1 \j>, aor. as above, [and so 
the inf. n.,] is sometimes metonymically used [as 
meaning J He slaughtered him, or butchered him; 
i. e.] as denoting vehemence, or excess, in slaying. 

(TA.)_And it means also f He cut him with 

censure, or satire: (TA:) and t j_£jj| means he 
blamed, or censured, a man. (M, K.) — And 
you say, C-eji t I traversed, or crossed, 

(lit. travelled and cut,) the land, or country; (T, 
S, K, TA;) inf. n. as above. (TA.) __ y* 

* means f He effects what is wonderful in 

his deed. (§, K.) o».l ♦ +ijh thus, w *th 

teshdeed [to the in <uys] as related by A’Obeyd, 
is said of a courageous man [as meaning No one 
does his deed, or the like] : but it is said [by Kh] 
to be correctly *ij*, [as an inf. n.,] without tesh¬ 
deed. (M. [See, however, what follows.]) They 
say, ♦ meaning [ I left him] 

doing well, or excellently, in a deed, or in watering: 
[an explanation relating to what here follows:] 
the Prophet Baid, respecting ’Omar, whom he saw 
in a dream drawing water at a well with a great 

J St * 6+ i #•/ *1 

bucket, v ejjh j Jjsj j\ [And I have 

not seen a chief of a people do his deed, &c.]: 
(T:) or, as some relate it, he said ajj9 : (TA :) 
[but] A’Obeyd says, this is like thy saying J*ju 

i / « < *,*+** + 

-■ 1 i g and sl) yS Jy-i-J ; and Fr cited to us [as 
an ex.] 

. 5 <■ + 6+ 

* T 4j C. 

meaning [Verily] thou didst multiply and magnfy 
thy words respecting it: (T: and in like manner 
this hemistich [which shows, by the measure, that 
bjjUl cannot be here a mistake for bjall,] is expl. 
in the S:) it is said that ♦ jjy thus used is of the 

• ^ " f 

measure in the sense of the measure JydU, 

frotn yjjji signifying “ he cut” [or “cut length¬ 
wise” or "slit”] a hide, or leather; (Har p.257; 
[where see more;]) [and this assertion is cor¬ 
roborated by the fact that] one says of a man 
strenuous, or vigorous, in an affair, and strong, 

j . 5 / jii ^ ^ 

jJLj v t su&jS [lit. I left him slitting, 

or cutting, the slit, or cut, thing, and shaping]. 

(T.)_jjjji is also synonymous with : 

see the latter, in two places. _ \£j>, aor. 

and inf. n. as above, signifies The lightning shone, 
or glistened, or shone with flickering light, and con¬ 
tinued, in the sky. (T, TA.) a C$j*, (T, S, M, 

K,) aor. (T, S,) inf. n. yjjh, (T, S, K, but 
omitted in the C(C,) He was, or became, con¬ 
founded, or perplexed, and unable to see his right 
course; syn. Cy, (T,) and J^>, (T, S, M, K,) 
and (S, K,) and 'jlay : (Skr, on the verse 
here following:) El-Aalam El-Hudhalee says, 

* i>^ 

• # I // •( 

[And 1 became confounded, &c., by reason of 


fright, so that I did not shoot an arrow, nor 
bade Ifarewell to a friend]: (T, M:) or, accord, 
to As, aor. iffjhj, signifies he looked, and 
knew not what he should do: (T:) and Big- 

i , 

nifies also I wondered; from meaning 

" that which is wonderful.” (Skr, on the verse 
above-cited.) 

2 : see 1 , first quarter, in three places. 

4: see 1 , former half, in seven places: — and 
also in the latter half, near the middle of the 
paragraph. 

6 . i It became slit, or cut lengthwise; (S, 
M, Msb, K;) as also * ^C> Jul; (S, M, Msb;) 
both said of a skin, (M,) or of a thing: (S :) or 

it became much dit, or rent; said of the sewing 

•**" - ■» 

of a leathern water-skin. (T.) And ** \SJ* 
eyyj His garment became much slit, or rent, from 
him. (T.) And ojid J The spring of water 
burst forth : (K, TA:) or CfyAJ 

J The earth, or ground, burtt with the spring . 

(S, M, A, TA.)_[Hence,] the saying of Ka- 

bcesah Ibn-Jubir, 

J i 3 + 3 * * 


• / 

ji 


i. e. \ Its eggs (the pronoun in denoting tlie 

earth) burst from us [so as to disclose us], so that 
we were the sons of the hard tracts thereof and of 
the soft tracts, or plains, [or of the sands,] means 
only their numerousness, and the wide extent of 

t&a - 

their districts. (Ham p. 341.) _ And 

J [77ie night became distinct, as though 
cleft, from its dawn]. (TA.) 

7 : see the next preceding paragraph. 

8 : He forged, or fabricated, a lie, 

or falsehood; (T, §, M, Mgh, M$b, K;) you 
say, i [Ae forged against him a 

lie] ; (Mgh, Msb;)' and ^ signifies the 
same, (T, S, M, Mjb, K,j aor. (M,b.) 

inf. n. fjjji ; (M ;) and this verb likewise is 
followed by a-lft: (Msb:) ♦ in this sense is 
mentioned as said by Lth ; others saying ^>31. 
(T.) is used in the Kur in relation also to 

the attributing a copartner to God: thus in the 
saying [in iv. 51], U->[ juu 0-*J 

[And whoso altribvteth a copartner to God, 
hath devised an enormous sin]. (Er-R&ghib,TA.) 

Clamour; or a confusion, or mixture, of 
cries or shouts or noises. (M, K, TA. [1JUJI in 
the CK is a mistake for 2JUJI.]) 

ijji A lie, or falsehood; (S,* M, Mgh,* Msb,* 
K, TA ;) a subst. from : (S, Mgh, M?b, 

TA:) and meaning [also] a defamation: (Mgh:) 
pi. (TA.) _ And An affair, or a case, 

of great magnitude or moment or gravity. (M, 
TA.) 

^gjh Slit, or cut lengthwise; applied to a skin 

and so hjjh [app. as applied to a ijjk or 

301 * ' 
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the like, as being fern, of jjjjS]. (M, TA.) _ And 
A wide 3)3 [or leathern bucket]; (M, ^;) as 

though it were slit; (M;) as also Ijji. (K.)_ 

And A tiling forged. , or fabricated; (S, K, TA;) 
thus [or rather as hence meaning unknown, or 

unheard of, ] in the snying, bji cAf. J Si, in 
the Kur [xix. 28], (S, TA,) i. e. [Thou hast done 
a thing hitherto unknown; a thing deemed strange 
(Bil:) or a thing of great magnitude or moment 
or gravity; (S, K, TA ;) and thus it is said to 
mean in the phinso above cited: (S, TA:) or 
wonderful, (T, TA;) thus as expl. by Er- 
Rugliib; (TA;) and thus it is also said to mean 
in that phrase. (T, TA.) — Sec also 1, latter 
half, in eight places, wm Also, applied to a man, 
A forger, or fabricator, of lies; and so ♦ [£)*-* 
(Lh, M, TA.) ss And Milk of the time when it 
is miihed. (K.) hi And they say, I 
meaning [i. e. Haste : haste : used 

in an imperative sense; ns inf. ns. are often thus 
used , blit they are] both like [in measure]: 
mentioned by Sgh. (TA.) 

,^1 occurs in a trad, as meaning The 
most lying of lies : I is the pi. of (TA.) 


C Sj** 


8 . 

see 


A b\j-» [or leathern water-bag] made in 
a good, or proper, manner ; well made. (T, TA.) 


j* 


3 . 


1- (A, O, K,) aor. ; , inf. n.jh, (TA,) He 

(a gazelle) was, or became, frightened, or afraid. 
(A, O, K.) ji His heart heaved by reason 

ot fear. (O.) _ « is. jh He (a man, O) turned 
away from him. (A, O, ]£.) And II separated 
h mself from him, and became alone. (A, O, K.) 

• 5 ; , . •' '■» #' 4 # 

■os jh, nor. -, inf. n. ofjh and ijjjh, He (a man, 
O) became excited with ardour, or eagerness. (O, 

K-) (A, 0,*K:,) inf. n.^i, 

(O,) He disturbed, removed, or unsettled, such a 
one fro n his place: (A, O,* K:) or he frightened, 
and disturbed, or removed, or unsettled, such a one 
from his place, and made his courage (lit. his 
heart) to fly away: (IDrd, TA:) and [in like 
manner] " I he frightened him; (K;) or, as in 
Borne copies of the El, he disturbed or disquieted 
him ; (TA ;) or he frightened him, and disturbed 
or disquieted or unsettled him, and made hi< 
courage (lit. his heart ) to fly away. (S, O.*) 

[See also 10.] usi ji, aor. ; , inf. n. jjji (S, O, K, 

TA) and jj, (TA,) said of a wound, It became 
moist, and flowed, (S, O, K, TA,) discharging its 
contents; and so ^Jai : and in like manner it is 
said of water [app. as meaning it oozed forth ] : 
(TA :) and of sweat, meaning It exuded; and so 
^joh. (TA in art. ^ai.) 

2. »jji lie (a man) rendered him powerful, or 
strong, and made him to overcome. (Ibn-’Abbad, 
O.) 

4: sec 1, latter half. 


— J j* 

8. jdLs I He (a man, O) overcame; (K;) or 
was, or became, powerful, or strong, and over¬ 
came : (O :) and jHJ\ and signify the same: 
so in the Nawadir. (O, TA.) 

10. tjAS-*\ It (fear, S, A, O) excited him to 
l ghtness and unsteadiness; unsettled him. (S, A, 
U, K.) ^Xjyaijrr* jjil*\y, in tlie 

Kur [xvii. G6], is expl. by Fr as meaning And 
excite thou to lightness and unsteadiness, or unsettle 
thou, when thou canst, with thy voice. (O, TA.) 

And in like manner, ' l 'jj * "* J 

•1 ' * 

in the same [xvii. 78], is expl. by him (O, 

TA) as meaning, And verily they were near to 
unsettling thee from the land: (TA:) but some 
say the meaning is, they were near to frightening 
thee so as to excite thee to promptness of flight 

from the land. (O, TA.) And <l»Ij 
He incited him, or excited him, to ignorance, 
foolishness, or wrong conduct, and levity, or un¬ 
steadiness, so as to make him swerve from his right 
sentiment, opinion, or judgment; like ^js *1.2 ?*. i 
<ulj. (Az and TA in art. t-s*..) _ He incited 
him, or excited him, to be promptly ob dtent and 
submissive to him and to that which he desired of 
him; like * i (Rah in xliii. 54.) _ He 

expelled him (Jel in xvii. 105, and K) from the 
land, (Jel,) or from his abode, and disturb d, or 
disquieted, or unsettled, him, (K,) so as to excite 
him to lightness and unsteadiness. (TA.) [See 
also 1, latter half.] __ He, or it, deceived him, or 
beguiled him, so as to cast him into destruction. 
(TA.) _ He slew him : so the verb is expl. by 
some in the Kur xvii. 78, quoted above. (TA.) 
I, 

jJ A light, or an active, man. (S, A, O, K.) 
— And The offspring of the cow; (S;) [mean¬ 
ing,] of the wild cow: (O, :) because of its 

restlessness: (TA:) pi. jl> 9 *. (S, O, JC.) 

ijj A leap with disquietude [or fright]. (TA.) 

\jj C ~c jjl! [so in a copy of the S, but without 
the vowel-signs: in two other copies of the same, 
\j 3 yL^o 9 which belongs to art. :] He sat in an 

" •'* * *0 * • „ 

uneasy posture . (b.) o ^ j 3 

[so in two copies of the S, in art.^L j in the O, 

* * * p £ *• # j 

in that art., ji ; probably a 

. • «*"• J 

mistake for ; app. meaning, A horse in a 

state of excitement to leap and run.] 


1- jj-», (S, O, Msb, K, &c.,) aor. i , (M, O, 
TA,) or - , (Msb,) inf. n. j jh, (S,* O,* Msb,) lie 
rent, or slit, a garment, or piece of cloth : (K:) 
he dissuiidcred v 8,* O,* Msb) the same. (S, O.) 

. lie split, slit, or cracked, a thing. (S, O, TA.) 
— He struck a man’s nose with a thing so as to 
split it. (O,* TA.) _ He struck one with a 
slick, or staff: (TA:) or he struck him with a 
stick, or staff, on his back, (K, TA,) so as to 
break it. (TA.)_ He separated, disunited, sun¬ 
dered, or dispersed, a tiling. (TA.)_ He sepa¬ 

rated, or divided, a thing from another thing. 


[Book I. 

(TA.) __ He broke [a thing], (Sh, O, Msb.) 
Sh says, I was in the desert, and, Beeing some 
small round tents (^>U3) pitched, I said to an 
Arab of the desert, “ To whom belong these 
vM ? ” and he answered, S.ljJ -ill 

: whereupon I said to him, “What 
meanest thou by it ? ” and he answered, “ [To 
lienoo-Fezdrah ;] may Ood break [their fracAx].” 
(TA.) — He crumbled, or broke into small pieces, 
a aia. [or round piece of camel’s or similar dung]; 
as also * j ji, (TA,) and *jji\. (O, K, TA. [In 
the CK, aXoJI is put for aJuJI.]) ss See also 5. 
ss Also, as implied in the J!1| but correctly jj-i, 
aor. r, inf. n. jji [q. v.], He teas, or became , such 
as ts termed, jj»\ [expl. below], (TA.) 

2 and 4: sec 1, last signification but one. 

•* 

5. j jij It [a garment, or piece of cloth,) became 
rent, or slit; (K;) as also ♦ jjAil; (O,* K;) and 
▼jjs, inf. n. ; (Msb; [but see jji, below;]) 
and 60 the like thereof; (Msb;) anil the same is 
said of a wall: (TA :) and it (a garment, or piece 
of cloth,) became d'issund red, ragged, tattered, or 
shabby, and old and worn out; (S, TA;) as also 
♦jjiil. (TA.) 

7: sec 5, in two places. 

j jh inf. n. of the trans. v. jjs. (Msb.) _ [And 
app. used ns a simple subst., having for its pi. 
jyji: see jji ] [Also] A man possessing little, 
or no, good, or goodness; or little, or no, wealth ; 
like jji. (AZ, TA in art. jji.) 

• • 

jji A floch of sheep, or herd of goats: (S, O:) 
or a flock of sheep from ten to forty: (AZ, 
A’Obeyd, S, O, K:) or from three to ten ; thus 
in the copies of the K; but in the L, to twenty: 
(TA:) and two ,and more: (S, O, K:) and hence, 
(S, O,) jjii\ was a surname of Saad Ibn-Zeyd- 
Mcnali: he came to the [or fair, and place 
of meeting, app. of the pilgrims,] with some goats, 
and allowed them to be taken as spoil, saying, 
“ WIiobo takes of them one, it shall be his, but a 

jji [i. e. a pair or more] of them shall not be 

' • * 

taken jji here meaning two and more: whence 
the prov., l siUjl •>), meaning [I will 

not come to thee ] until the goats of El-Fizr shall 
become gathered together; and [that means never, 
for] those goats will never become gathered to¬ 
gether: (S, 0,K:) or, accord, to* ISd, this sur¬ 
name was given to him because he said to his 
sons, one after another, “ Pasture ye these goats,” 
and they were incompliant to him; so he called 
to the people, “ Collect yourselves together;” and 
they did bo; and he said, “ Take ye them as spoil; 
but 1 do not allow to any one more than one;” 
therefore they separated them at once, and they 
became scattered in tho country: this was the 
origin of the prov.: and one of their provs. re¬ 
lating to leaving a tiling undone is the saying, 'j 
jjil I «y-)i JjwI [I will not do that until 

the goats of El-Fizr shall become gathered to¬ 
gether. (TA.) Accord, to AO, (S, O, TA,) jji 
means The hid (S, O, K, TA) itself: (S,0, TA:j 
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■and one says, jp Ip U aJlail [ J will not do it 

ai tong at a hid leaps]. (TA.)_And The male 

young one of the **i [or leopard]: (TA:) or the 
male young one of the [beast of prey called] j~t 
[q. v.], (O, TA, [in the CK, erroneously, 

•w 

jet,]) as is said in the T, and likewise in the 
Tekmileh: (TA:) and tjji signifies the female 
young one thereof; (O, K, TA;) or, as some say, 
the sitter thereof: (TA:) and t jjtp signifies the 
female of the ; (O, M;b, TA;) thus says 
IA^r, (O,) [and] thus is said in the T: (TA:) 
or the mother of the is called efjh ; and also 
th o female of the j+i ; (K, TA ;) thus says lAar. 
(TA.) hi Also The L P«I [or origin, Ac.,] (O, K) 
of a thing. (O.) ^ And A small thing, (O, ^,) 
like a Jji-J [or blister], in the root of the thigh, 
(O,) below the extremity of the pubes, resembling 

3 4 

a Ij3 [or ganglion], from an ulcer that comes 
forth in a man, (O, K,) or from a wound. (O.) 

j Ji an inf. n. [of which the verb, accord, to a 
general rule, is jji], A garment’s being old and 
worn out; and rent, or slit. (KL. [See also 5, 
with which the verb 'jji, inf. n. jjji, is mentioned 
in a similar sense.]) _ And [app. The being open, 
or wide, or broad,] meaning in Pers. 

(KL.) hi Also The being such as is termed 
[expl. below]. (S. [See 1, last sentence.]) 

jjiSlUs, rents, or fissures: (K:) but this word 
perhaps occurred to the author of the K mistran- 

• •••• Q M M 

scribed; for it is said in the L that jjji [a pi. of 
which the sing, is app. jji, originally an inf. n.,] 
signifies slits, rents, or fissures, and clefts, or 
cracks. (TA.) 

•-* • w 

see jj\i. as Also A great protuberance 
upon the back, or upon the chest. (K.) 

• • # 

Jjlp: see jji, last quarter of the paragraph. 

A wide road; (S, O, K;) ns also t SjJh : 
(O, :) or a wide and conspicuous road: or, 

accord, to ISh, a road that passes over the [emi¬ 
nences termed] [pi. of >J^I] and the [hills, 
or small mountains termed] jji [pi. of SjIS], and 
cleaves them as though it made furrows upon their 
heads: you say, jjlill and jjUJI oijl* Cj^.*l, 
meaning [We took] the road that made a track 
upon the heads and the base of the mountains. 
(TA.) And t [or ijjli Jjft,] signifies A 
road taking its course in a tract of sand amid 
sands that are compact and cleaving to the ground, 
(£, TA,) and soft; appearing like an extended, 
long, natural cleft in the ground: (TA:) the 
name meaning is also assigned to ejfi. (K* and 
TA in art. Jji.) *** Also A species of ants, (O,) 
black ants, (K,) in which is a redness: (O, K :) 
mentioned also among words of which the final 

radical is j [as being called jjG]. (TA.)_And 

The round black thing [app. a species of animal¬ 
cule] found in [dried] dates. (O.) 

•w w 

Ijfh : eee the next preceding paragraph. 


£lp. 
*»« 


Jj* — 

**tt .• 

jjil and "jjji* A man humpbacked; (S, O;) 
having a great protuberance upon his bach; (S, 
O, K:) or having such a protuberance upon his 
chest: (K:) or, accord, to Ibn-Abbdd, the former 
signifies the 6ame as [having a protuberant 

breast, or chest, and a hollow, or receding, back]. 
(O. [See also j *31.]) _ And [the fem. of the 

WO 

former] ilj ji A female, (K,) or girl, or young 
woman, (T A,) full offat and flesh : or that has 
nearly attained to puberty. (K, TA.) 

•I 4 ilo 

iju^t jjjjU A man having hi a nose struck with 
a thing so as to be plit. (TA.) =: See also jji\. 

& 

L (?, O, Msb, K,) and £p, (K,) aor. :, 
of the former verb, (Msb, K,) and of the latter 
also, (K,) inf. n. gji, (S, O, Msb, K,) which is 
of the former verb, (S,* O, Msb, TA,) and [of 
the latter verb] £p [Up in the CK being a mis¬ 
take for Up] and gjto, (K, TA,) He feared; or 
was, or became, in fear, afraid, frightened, or ter¬ 
rified; (S, O, Msb, K, TA;) and so *£p3: (TA 
in art. :) you say, gji he feared him, or 
it; or was, or became, in fear, &c., of him, or it: 
(MA, Msb, TA:) accord, to Er-Raghib, £ji sig¬ 
nifies a shrinking, and an axxrsion, that conies 
upon a man, from a thing causing fear or fright; 
and is a kind of £j». [q. v.] ; and one should not 

* • * * if J • 

say 4 IM ^ C^ji like as one says aJU wJl*. : or, 
as Mbr says, in the “ K&mil,” its primary signi¬ 
fication is the fearing, or being in fear or afraid 
or frightened or terrified: then, by a metonymical 
application, it signifies a people’s going forth 
quickly to repel an enemy, or the like, that has 
come upon them suddenly; and this meaning has 
become [conventionally regarded as] proper. 
(TA.) __ signifies also The seeking, or de¬ 
manding, aid, or succour: (As, K, TA :) and the 
aiding, or succouring ; (As, S, O, £, TA ;) this 
latter being likewise a signification of 
O:) an ex. of the former word (S, O, TA) in the 
latter sense (O, TA) occurs in the saying of the 
Prophet to the Ansar, rj * » jlo 

w 3 w • w *< 

A«Ul juc [Verily ye are many on the 

occasion of aiding, or succouring, and ye are few 
on the occasion of coveting, or greed]; (S, O, TA;) 
or in this saying the implied meaning may be, on 
the occasion of men’s betaking themselves to you in 

/• . • i**' 3 *•+ <«* 

fear ^.Ul £p j^c) in order that ye may 

aid or succour them [which is virtually the same 
as their seeking your aid or succour] : (TA:) thus 
[it is said] £p has two contr. significations: (K:) 
and both of these significations arc expressed by 
the verb : (O :) you say aJI and £ji 

Aia; (K in continuation of what lias been last 
cited therefrom above, and TA; [app. meant to 
indicate that both of these phraBes signify he 
sought, or demanded, aid, or succour, of him; 
and he aided, or succoured, him; or that the 


former phrase has the former signification; and 
the latter phrase, the latter signification ; though 
accord, to the TK, both phrases have the former 
signification, and the former phrase has also the 
latter signification;]) but you should not say JLcp, 
(K, TA,) i. c. like : (TA:) [or] from £pUt 

as signifying “ fear,” or “fright,” you say cJp 
JUI and Jhu C~£js; [app. meant to indicate that 
the former phrase signifies I betook myself to thee 
in fear, which is a meaning thereof well known, 
and nearly agreeing with an explanation of the 
verb followed by aJi which will be found below 
in this paragraph; and that the latter phrase sig¬ 
nifies I feared thee, or I was, or became, in fear, 
&c., of thee, the only meaning, of this phrase, for 
which I find any explicit authority, and one for 
which I have given three authorities in the first 
sentence of this art.;] but you should not say 
'A-Zs-Jb: (S: [thus in my copies, Jllajj, not 
*>* : J) or signifies he sought, or 

demanded, of them, aid, or succour; and 
and jnZjf signify he aided, or succoured, them, 

Lpyn- [in Ac CK _^pUl] and bike 

i - Sir^6ft MMt * 

': (K, TA:) accord, to IB, <u eji meaning 
* *> * 1 is originally *) w[primarily signifying 
I feared, or became in fear See., for Aim] ; then 
the J was dropped; for one says <Ucp and SJiji 

1 / 0 , 00 / 

*3 : (TA :) or £ji, like ^-p, signifies j-euiI: (K: 
[thus in the copies of the 1£, and hence in the TA, 
app. a mistranscription for he sought, or 

demanded, aid, or aid against an enemy:]) and 
«pl £p he betook himself, or had recourse, to him, 


or it, for refuge, protection, or preservation, (S f O, 
Msb, K, TA,) by reason of fear, or fright, (S,) 
and sought, or demanded, aid, or succour, by him, 
or it; whence, in a trad, respecting the eclipse of 
the sun, !^UaJI ^jll l}CpU i. e. Then betake your¬ 
selves, kc., to prayer, and seek, or demand, aid, 
or succour, by it. (TA.) — eJf> means 

He became roused from his sleep; (O, K;) be¬ 
cause he who is roused is not free from some fear, 
or fright: occurring in a trad, in this sense. (O.) 
And one says, Osps, meaning I 

prepared [or roused] myself by reason of the 
coming of such a one, by a change of state, or 
condition, like as the sleeper passes from the state 
of sleeping to that of waking. (TA.) i= exjA in 

***** . 4 ww w 

the phrase esjii T acjIA means He exceeded him 
in fear, or fright. (TA.) £p ; see 

the next paragraph. 


2. Acp: sec 4_[It also app. signifies He 

made a fearful event, or fearful events, to befall 
him: sec its pass. part. n. below.] _ aia £jL3 


He removed from him fear, or fright: (O, in two 
places:) it is implied hy the context in the K that 
has this meaning; but in the O and 
other lexicons it is gjj. (TA.) And aIc £p, 

(S, K,) inf. n. (K,) Fear, or fright, was 

removed from him. (S, K.) It is said in the 
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$ur [xxxiv. 22], £}i 1*1 j*, mean¬ 

ing Until, when fear, or fright, shall be removed 
from their hearts: (S, O:) this is the common 

oaf* m iM /S / 

reading: another reading is £j-i, i. e. 4 X 1 I : 
and El-^Iasan reads ♦ : and he says that in 

this reading and the first, the prep, with its noun 
are [regarded as supplying the place of the agent 
and therefore virtually] in the nom. caBe, as in 

+ + + 0 * a*ft 

the phrase jJult : (TA :) some read £j» 

[q. v.]: (O and TA in art. £jh :) and ’EesA Ibn- 
’Omar is related to have read li|. (TA in 
art. £>ji.) 


J + + + 0 9 


3. su-jJJ sojM [He vied with him in fear, or 
fright,] and he exceeded him therein. (TA. See 
1, last sentence but one.) 

4. LjJ\, (Msb, ?,) inf. n. £lpl, (S, O,) He 

made him to fear, or to be afraid; frightened 
him; or terrified him; (§,* O,* Msb, K ;) as 
also V Acjj, (§, O, Msb, K,) inf. n. (S,0.) 

And you say, <u« £jJu [One is made to fear, or 
be afraid of, or is frightened, or terrified, at, it, 

ft f • 

or Atm], (S, O, K,) and 4 JU.I £y» [on account of 
him, or fof the sake of Atm], (O, K,) and 4 j [by 
him, or by means of him]. (O.) _ [Hence,] He 
housed him from his sleep. (K, TA. [See 1, last 

quarter.])_Also He aided, or succoured, him. 

(S, K.) See 1, former half; and again, in the 
latter half._See also 2. 

6: sco 1, first sentence. 

£> Fear, or fright: (§, O, K:) originally (?) 
an inf. n.; but notwithstanding this, (S,* O, If,) 

» / ll 

sometimes, (§, O,) having a pi., which is g\j-h\. 
(S, O, ^f.) _ [And, as seems to be indicated by 
an explanation of £ji* ( 9 * ▼•)> A f ear ful event: 
pi. as above.] 

£jj Fearing; being afraid or frightened or 
terrified; (Er-Raghib, MA, Msb, TA ;) thus in 
a verse cited voce » (Er-RAghib, TA;) and 

t cjUU is syn. therewith : (O, K:) and one says 

« %»+ • - - • 4ft* 

also » £jl* Jfcj, pi. it.ji; and * pji *; meaning 

a man put in fear; made afraid; frightened, or 
terrified. (TA.) And In a state of disquiet, dis¬ 
turbance, or agitation: whence an extraordinary 
reading, of four readers, in the ^Cur xxviii. 9, [i. e. 
Uji] for UjU, relating to the heart of the mother 
of Moses, meaning in a state of disquiet, &c., 
almost quitting its pericardium. (TA.) It has no 
broken pi.; its only pi. being (TA.) — 

Also Seeking, or demanding, aid, or succour; and 
Sgh thus explains it [in the O] as used in the verse 
above mentioned ; but Er R&ghib says that this 
is an explanation of the intended meaning, not of 
the literal signification: (TA:) and it has also the 
contr. meaning, aiding, or succouring; thus being 
trans., though of the measure Jju ; but it may be 

altered from ♦ £jli, like as jJ» is [said to be] 
altered from (IB, TA,) 

• ft' " 

if-js : see ieji. 


ai>A man whom one is made to fear, of whom 
one is made afraid, or at whom one is frightened: 
(O, ^:) [like as expl. by Lth and others:] 
and by whom, or by means of whom, one is made 
afraid, or frightened. (O.) 

htjh sing, of in the phrase £$jJI Oleji 

[app. meaning The fears, or frights, of the heart]. 
(TA. [The sing., as well as the pL, is there said 
to be thus, ; but if the former be, as 

I think it is, an inf. 11 . un., it should by rule be 

♦**>]) 

ic One who fears men, or is frightened at 
them: (K:) or one who fears, or is frightened, 

- # St e 

much, or often; (O ;) [and] so * IjU. (TA. 
[But see what next follows.]) 

• ^ £* 

<UU» One who makes men to fear, or frightens 

I- 

them, much, or often. (O, K.) See also isji. 
£jU : see £ji, in two places. 

£jJU i. q. UJU [as meaning A refuge, i. e. a 
place to which, or a person to whom, one betakes 
himself, or has recourse, for refuge, protection, or 
preservation,] (S, O, Msb, K, TA,) on the occa¬ 
sion of the befalling of an affliction or a calamity; 
(TA;) applied to a sing, and a pi. (S, O, K) and 
a dual (S, O) and a masc. and a fern.; (S, O, ;) 
one says, ihUJU ^jJLo Such a one is a refuge 
to men when an event comes upon them suddenly, 
and Us, and £ji* &c.; (S, O;) 

and t isjin is the 6ame in signification and in its 
applications; (K;) expl. by IF as signifying a 
place to which one who is in fear, or frightened, 
betakes himself, or has recourse, for refuge, pro- 
tection , or preservation : (TA:) or signifies 
one of whom aid, or succour, is sought, or de- 

. 1 ## • * 

manded : (K:) and * icjJu>, [a cause of fear or 
fright; being a word of the class of and 

; i. e.] a thing that one is made to fear, or 
at which one is frightened; (S;) ora person whom 
one is made to fear, or at whom one is frightened; 
[like Oxji ;] or on account of whom, or for the sake 
of whom, one is made to fear, or is frightened: 
(Lth, O, K:) you say, AjsjX .0 LJ [Such a 

one is to us a person whom we are made to fear, 
&c.], and in like manner you say of a female, and 
of a pi. number. (O.) 

Acjiuo : see the next preceding paragraph, in 
two places. 

Cowardly; (Fr, O, K;) as being made 

to lcar, or to be frightened at, everything: (Fr, 
O :) and courageous; (Fr, O, K;) as being one 
the like of whom fearful events are made to befall 
(^l>jA)l Jj-Ui dJLtov)- (Fr, O. [But what here 
follows suggests another reason, and I think a 
better, for the latter meaning.]) ieji-t, applied by 
Amr Ibn-Maadee-Kerib as an epithet to his C~d, 
in replying to a threat of EI-Ash-’ath, who had 

• * St * *s +1+ # 

said to him, r ij-b') Cy; J, means Secure 
from being overcome by fear, or fright, and 
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[therefore] tiot lax so as to break wind [tn con- 
. *** * • 
sequence of fear]; being from sue. £ji meaning 

“ he removed fear, or fright, from himor it 
may be for the same reason as that for which 

# S* 4 

£jiut is applied to a courageous man. (O.) 




, first sentence. 


i. q. Um), i. e. aJ»j : (K:) the second 
of ttiese is more known than the first; both of 
which are arabicized, from the Persian 
[orc-Iill]. (TA.) 

U» 

1. «lli: see 2._Also, (M, K,) or Lull/ oti, 

(AZ, O,) aor. -, inf. n. (M,) He struck, or 
beat, (AZ, M, O, K,) him, (O,) or Au bach, (AZ, 
M, K,) with the staff, or stick; (AZ, M, O, K;) 
as also ” «lUu, (^C,) or Uudt/ »LJu. (O.) _ And 

44e * , » t,e 

<Uc LU He restrained, wit I held, or debarred, 
such a one from him. (O,* K.) a *j—s, aor. -, 
. 

[inf. n., app., Ui, q. v. infra,] He was, or became, 

lw§ I 

such as is termed Lit [q. v.]. (K.) 

2. », namely, a garment, or piece of cloth, (S, 

M, O, K,) inf. n. (S, O) and iJ, (S,) 


He stretched it so that it rent, or became ragged, 
or dissundered: (S, O :) or he rent it; as also 
♦ «lli, aor.;, (M, K,) inf. 11 . (M.) 

* a 

5. LJu, said of a garment, or piece of cloth, 

(S, M, O, K,) It became ragged, or d'lssundered, 
(S, O,) and worn out: (S:) like UJL3, or UuLj : 
(accord, to different copies of the S: the latter in 
the L:) or it became rent. (M, O.) L-A3, 

(K,) or jnri, (O,) said of a disease, It spread 
among them, (O, K,) and became common among 
them: (TA:) like UJu. (O, K.) ^ «LJu: see 1. 

6. UUu, and (M, O, TA,) He (a man) 

protruded (M, O, TA) his posteriors, (M,) or his 
back, (O,) or both. (TA.) 

ft * * ... _ 

LJ a subst. Bignifying The state of such as is 

£ ~ • f 

termed l— 4 1 [q. v.]: (M, TA:) or a hollowness, or 
incurvity, of the spine. (TA in art. 123.) [Sec also 
1, last sentence.] 

I - • K 4 e ftl 

l—JI i. q . I [i. e. Hating a protuberant 

breast, or chest, and hollow bach; &c.]: or having 
a protuberant breast, or chest, and the lower part 
of the belly prominent: (M, K:) fem. lUi: (M:) 
and (M, in the K “or”) he who, when he walks, 
ii as though his posteriors were in pain (in the M 

9 «* ft< _ 9 St * * 

; in some copies of the K [as though 

^ 4 5 . ft 4 t ^ 

for £».^J], and in some ; as also*>^-X«: 

(M, K:) or he who, when he sits, cannot rise but 
with an effort: (O, K:) or whose spine enters 
into [or turns inwards between] his haunches. (If.) 

: see the next preceding paragraph. 
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c ..i an d Ur t lviii. 12.)_^Lli [as inf. n. of ^li] also sig- from distress of mind or from, narrowness of 

• .>< nifies The malting wide steps; and so . mind], (S, K,) as does also ^ [in the CK in 

4 ' ^ (K.) [Hence,] —-Isl, said by an Arab this sense written £-»]; both being^ applied in 

iuli, also written ilili: see ilili, in art. ^ Dcscrtj of the Bc „ 00 Jokcyl, to one who this sense to a man. (K.) — £*-3 [means 
h-i , to which it belongs; for the Ci is a substi- waB gew ;,ig f or him a water-skin, and mentioned A pace in which the steps are wide: see 1, latter 

tute for the [former] k in hi l r» ~3, or for the j n t j lc ag heard by its author, meaning f Make half], 

[latter] ^ in illi. (M and TA in art. K-3.) wide the sjiaccs between each two punctures of the ,j , - 

needle , lest the punctures should rend. (L.) — *• ?• L 1 ’ e * A camel 


j- 4 And jilll ^ a) 3 means The com- 

J^S and (O, M.b, K,) the biter tlie " 9“™"- "™' C “ C*"* C"”* ^ o? ^ U P*"* “ A r 

nor.grM.ble »i.h .he origfel, (0,) .hid. i. I* <<» ^ < liL “ f 1 " “ *“ 

(O, K,) a Pers. word, (O,) for from tins 2. ^—3 He made a place spaciou.% roomy , 7 wac, 
each is arabicizcd ; (O, Msb,* K;) [The pis- or a „ple. (Msb.) ^ [Tlie place of expanding of a valley]. 

tachio-nul, pistacia vera of Linn.;] a certain (JK and K in art. J>-, &c.) 

fruit; (O;) [in the Msb J*r, perhaps a mis- 4: see 1 , first and second sentences. 

transcription for Jii, i.c. J*i, a certain fruit 5: see 1 , in three places [--lui also sig- £ - * ' fA W>jhthj raiw !J-P la( ' e °f came * 

that is eaten with wine ;] well known: (K:) said nifies He expatiated, or ranged at large: and he 01 °f came ^ and other cattle, in which they are 

. ., ,, , , , . - , ,a rr J n numerous. (As, K.) 

in a verse of A boo-IS ukheyleh to be : had ample room or scope: see ^—A~«.J 

thus, and thus only, with v , the phrase is re- fi . ^ ^ ^ gentenCe . 


^yLcOI J o*- i. (J- [i. e. A camel 

wide in the ribs], (TA.) 


more agreeable with the original, (O,) which is l ■ 

(O, K,) a Pers. word, (O,) for from this 2. ^.-3 lie made a place spacious, roomy, wide, 

each is arabicizcd ; (O, Msb,* K;) [The pis- or ample. (Msb.) 
tachio-nut, pistacia vera of Linn.;] a certain 

fruit; (O ;) [in the Msb Ji,; perhaps a mis- 4: see 1, first and second sentences, 

transcription for Jii, i.c. J*i, a certain fruit 5: see 1, in three places-[^lui also sig- 


numerous . (As, K.) 


thus, and thus only, with ^j, the phrase is re¬ 
lated : if it were J^UJI £y», the mistake would 


7: sec 1, first sentence. — [Hence,] 


is the n. un.] is a fruit of a well-knonm tree: and 


[lit. The nig 


be removed: (O:) Az says that the iuu-i [which . ™ ,,rel “ L “ c “ C“ 1. (S, A, L, K,) aor. :, (S, L, K.) inf. n. 

is the n. un.] is a fruit of a well-known tree: and >«-!>-* t 1 * 1 - Thc ni O htl U resting-place of tieir C ^ ha8 an 

AHn says, “ It has not come to my knowledge camels was, or became, spacious,] means t their £ ’ v -’ C: 

that it grows in thc land of the Arabs(TA:) camels became numerous. (TA.) — And ^—451 intensive signification ;]) He dislocated, luxated, 
it is good for the liver, and the mouth of the fIJil bosom bccanc dilated [with joy]. (S, or disjointed, (A, L, K,) one’s arm, or hand, (S, 

stomach, and the colic, and the odour of_ thc A ) _ And ^ + //i, eye had an un- A . L, K,) or u limb, without breaking: (L:) 

_ iv rT_ .i_rr «... z'cTii ^ CT r n ..<n - -.e /Uailji - « I removed the 


A, L, K,) or a limb, without breaking: (L:) 


mouth. (K. [In the CK.^Jl is put for V-JI.]) oMructcd ^ n £j dng hindering its seeing far. t and ] O* 1 renUWed 


The vulgar pronounce the word with fet-h [to the joint from its place. (Msb.) __ And the former 

fcj, saying : and many of them say Jlli]. ^ . v., aor. and inf. n. as above, He removed a stick, 

rw . % Q. Q. 2. : see in art. 0 r twig, or branch, from its place with his hand. 

S* ^ t (Msb.)_And the same v., (S, Msb,) aor. ns 

^■•*1 Zpy [meaning A garment of the colour A writing like a jl^*. [or traveller’s pass]. abo ’ V e, (A,) and so the inf. n., (K,) He cast, or 

of tlie jlli] is [thus] with damm [to the w3 and (K.) [See 1, last sentence.] cast off, (S, Msb, K,) a garment, (S, Msb,) or 


P l BGC ^ in three places. 


of the jlli] is [thus] with damm [to the w3 and (K.) [See 1, last sentence.] cast off, (S, Msb, K,) a garment, (S, Msb,| or 

C>]. (Msb.) • « • - . . . his garments. (A.) You say, w ^ 

C * I cast, or cast off, from me my garment (b.) — 

p—A , And the same v., (L, Mgb,) [aor. and] inf. n. as 

C ^ Spaciousness, roominess, width,or ample- J/c aterff dUunited> adored, 

1. 9 —*, (MA, Msb, K, [in the CK -J, a «m; (S, A, L, K;) [part.cular y or general^,] or di dj (L> M?b> k,) a thing. 

C- . with respect to the ground. (L.) [In the M A it „„„„ /cat 

misprint,]) with damm, (Msb,) like j>yA=>, (K,) . . * . (^> Msb.) _ Also, the same verb, (S, A, , 

r . i r i'.'i it ^ 'Cl rfnr which ,S ment,oned 88 an ,nf ’ n ‘ of C~*- ] “ Msb,) aor. as above, (L.) and so the inf. n„ (L, 
[aor.-,] in . n. > (. >) t [Ample scope for action &cc.] in an affair. (Msb Msb, K,) 1 He undid dissolved, or annulled, (S, 

aL - r_r. •nii.tMiiBAinntifln 1 Qful _4 L 1 4 ^ .7.7/ » 


the former is app. a rn.stranscnpt.on] and 4^3, nd ^ ^ ^ ^ & • ksb, K,) a sale, (S, A, L, Msb,) mid a 

(MA.) It (a place) was, or became, spacious, 3 J ' L . ,. ,, ‘ v . v , . - /c N „ 

roomy] wide, or ample; (MA, Msb, K ;) as also scope for acting & c.: see^.] _ oU-all s,g- determination resolution, or decs,on, (S,) and a 
* a. fh/r i tr\ ,* i * ... #v\ nifies The two spaces without hair on the two sides marriage, (S, A, L,) and a contract, compact, or 

C. ,* ‘ ’ an ^ * '* t *' * of the hair that grows immediately beneath the covenant, and an affair. (Msb.) — And the same 

mm 4) £-3, (S, MA, M?b, K,) aor. -, (Msb, K,) niddlc 0 f the i 0Ker i; p , (L.) v., (L, Msb,) [aor. and] inf. n. as above, (L, K.) 

• . . — . . \ , • 'i ,rr. ^ . f He (a man, M?b) coi’rupted, or disordered, the 

in . n. » ?» an ^ JU-^3 : see ~-~3, in two places-C*' judgment, or opinion. (L, Msb, K.) = 1-i, 

as also ♦ £~il, (A, K,) and ♦ ^-31; (A ;) He is a phra8C mentioned by Lh, thought by nnr . n KA inf „ Vj. rL .-j or Hi. this v. 

made room, or ample room, for him, (S, MA, i‘ im to be from L 


- ( -» v-- >/ — « is a pnrasc mem ncu Dy i,n, uiougni uy - it v \ i„r " i . n J_* tlii. v 

, ^ f C r . , aor. -, (L, K,) inf. n. --3; (L;) or.—3, tins v. 

made room, or ample room, for him, (b, MA, i,im to be from a* _*J1 and but the , . . „ ^ . T ,... 

„ ■. , * ' „ ■ « ma v m ii ii. C - - being intrans. as well as trans.; (Msb;; \ Jt (the 

Msb, K,) u- .L * . 'I ijr* (S, . 1 - ) * meaning is unknown. (L.) = Also The glans j udgmentj or opinion,) was, or became, corrupt, or 

nttmg-place, or m the assembly. (MA.) You 0 j tlie pen ^ (K in art. ^-3 ; where the word d j Mrderedm (L, Msb, K.) [And, accord, to the 

say, c f .ll.JI ^-3 * j , 1 I t J, (S, Msb,*) and i 8 mentioned again in the S likewise.) T k > ^ \ ( but ti‘ is \ think to be a mistake for 

t \£L\a, (S, K,) Make ye room, or ample space, • ^ . Bee ^ paragraph here flowing. ^i,) inf. n. signifies JJJ, (+ He was, or 

[tn the sitting-place, or in the assembly,] syn. C L . ^ , 

,s.. , ^ • .3 became, weak. app. in intellect and tn body; see 

1^3: (S, K:) both of these verbs have nearly ~-3 (S, A, Msb, K) and t LJ, (K,) like . nfn mnn nn(1 / anl , in _ 


(?» A, 

• ^ • - M 


the same signification: [each maybe rendered, *.'V~ ^ ‘lilt. /TA 1 c n „.,v,, '~ rV)nm , J „,;dp or C. ' ^ e * ow ) > of a man. and Jy?> ( PP 
but the latter more properly, make ye room, or ^ and (TA,) SjP ’ ’ trans., meaning t He was, or became, ignorant; 

ample space, one for another:] the latter occure, awl ^ fe ; # a PP 1,ed t0 # a P lace i (?» A * M? b ; • 88 but accord, to the TK trans., meaning he knew not 

accord, to the reading of El-Hasan, and the former a l8 ° f nnd : (K :) or * ^-3 signifies a thing).] — In.the conventional language of the 

accord, to that of others, in the Kur lviii. 12. (Fr, thus applied to a sitting-place: (S:) and t ^.i , philosophers, ^ 1» ) 1 [as an inf. n.] signifies f The 

TA.)_And ^-3t Remove thou, witMraw, (S, K,) in which the j> is augmentative, (S,) sig- transmigration of the rational soul of a human 

or retire to a distance, from me. (Ksh and Bd in nifies (S, K) also (K) i[j [meaning free being from his body to [some one of] thc inanimate, 
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not increasing, bodies, such as the minerals, or 
metals, and the simple elements: (Diet, of Tech¬ 
nical Terms used in the Sciences of the Musal 

mans:) or, to a plant: the former meaning being 
•* 

that of (So in a marginal note in a copy 

of the TK.) 

2 : see the preceding paragraph, first sentence 

3. J [He agreed with him in un¬ 

ding, dissolving, or annulling, the sale]. (A. 
[See 6.]) 


-»• • 

4. ijjjJLJI - M f He forgot the Kur-An 
(Fr, S.) t 


6: see 7, in two places._ j n ^ "i ~ 

•xlaJI The hair fell off and became scattered from 
the shin, peculiarly of a dead body: (L, K:) and 
in like manner, the flesh from 

the bone. (A, L.) And 2 jU)| 


The rat, or mouse, became dissundered, [or fell in 

pieces, through putrefaction,] in the water. (S.)_ 

said of a [young camel 
such as is termed] (S, K,*) He was, or be¬ 
came, weak beneath the heavy load, (K,) and 
unable to bear it : (S, K:) and [in like manner 
one says of a man, aJI 
^1. (A.) 

8. f They agreed together in 

undoing, dissolving, or annulling, the contract 
compact, or covenant. (Mgb.) And U—<U3 

t [They two agreed in dissolving, or annulling, the 
sale]. (A.) — And c-wU3 t The say 

ings annulled, or contradicted, one another. (TA.) 

7. ^ —kil It (a limb, L, such as an arm, or a 
hand, A, L) became dislocated, luxated, or dis- 
jointed; (A, L;) as also * ^liu. (L.) One says, 

C -£. jij Such a one fell, and 


his foot became dislocated. (L. [And the like is 
said in the A.]) — It (a stick, or twig, or 
branch,) became removed from its place by the 
hand. (Msb.) — It (flesh) became dissundered 

by put -efaction; as also ♦ (L.)_And 

said of a sale, (S, A, K,) and a determination, 
resolution, or decision, (S, £,) and a marriage, 
(5. A » K.) [and a contract, compact, or covenant, 
(see 1,)] and an affair, (L,) I It became undone, 

dissolved, or annulled. (S, A, L, K.)_Also 6aid 

of a weak man, [app. as meaning f He became 
unnerved,] on an occasion of difficulty. (L: see 


• • - 

* [mentioned above as the inf. n. of 1 in 
most of its senses] \ Weakness (L, K) in intellect 
and in body; as also ♦ a 1 * 1 (L.) _ And 

+ Ignorance: (K:) which is referrible to weakness 


of intellect. (TA.) i ■ And f IVeak in intellect 
and in body; as also ♦ii-Ii. (K.)_See also 




• * 

t* f A corrupt , or disord&'cd, judgment, or 
opinion. (L.) 


• <- • ^ 
8CC 


tr 9 - 

tr*' in two places. 

■ < 

*—* [applied to flesh-meat, Parting in pieces, 
and easily resolvable, by reason of much cooking. 
(Golius, from Mej d.) _ And] f A weak man, 
who becomes unnerved (^^ —a-.j) on an accasion of 
difficulty: (L:) a man who does not attain that 
which he wants, (S, L, K,) and is not ft for his 
affair, or business; as also ♦^Ji[q.v.]. (K.) 

[t A faded garment : so in the lan¬ 
guage of the present day : perhaps post-classical]. 
(A in art. j»oj.) [^-*U)I is a name given by 
the Jews to their festival of The Passover: see 
De Sacy’s Clirest. Ar., sec. cd., i. 201, and p. 97 
of the Ar. text: and bcc also ^-aAJI.] 


1. oli, aor.!, (S, M, A, O, L, Msb, K, &c.,) 
which is the aor. commonly known, (TA,) and -, 
(IDrd, M, O, L, K,) which is of weak authority; 
(IDrd, O, TA;) and ju-i, aor. i ; (S, M, O, L, 
K;) inf. n. jLj (S. M, A, O, L, K) and iy-A, 
(M, O, L, K,) the former being inf. n. of j> 
aor. -, (S, A, O,) and so the latter, and the former 
being also inf. n. of jui, (O,) or the former is of 
-i and the latter is of jui, (TA,) or the former 
is a simple subst., and the latter is the inf. n.; 
(Msb;) It (a thing, S, A, O) [and he (a man)] 
was, or became, bad, evil, corrupt, unsound, wrong, 
wrongful, improper, unrighteous, wicked, vitious, 
depraved, or dishonest; devoid of virtue, or effi¬ 
cacy; in a corrupted, vitiated, perverted, marred, 
spoiled, njured, impaired, deteriorated, tainted, 
or infected, state; in a state of disorder or dis¬ 
turbance, destruction, annihilation, consumption, 
waste, or min; (MA, KL, PS, &c.;) and so 
*juil-l: (KL:) contr. of : (M,* L, K:) 
it became altered in its state [for the worse] : and 
it became null, void, of no force, or of no account; 
or it came to nought, or perished; accord, to the 
explanation by most of the expositors of the ex. 
in the Kur xxi. 22. (MF.) 

2: see 4, first sentence. 


3. oJmU He became at variance with him; he 
cut, severed, or broke, the tie of friendship [or 
kindred] with him. (L in art. mJi£s.) And rfjS 

t ...la ■ r Rysftx n /im a n .1,/. 


ij [Such a one cuts the tics of friendship 
or / ndred, with his people, tribe, or near hins- 
folk]. (A.) 


(S, M, O, L, Msb, K, See.,) inf. n. 
• • % * * — 
jLil and [qrasi-inf. n.] jLi ; (L;) and ♦ jui, 

(O, L, Msb, K,) inf. n. J. J b; (O, K ;) He, or 
it, made, or rendered, bad, evil, corrupt, unsound, 
wrong, wrongful, improjwr, unrighteous, wichal, 
vitious, depraved, or dishonest; deprived of virtue, 
or efficacy; corrupted, vitiated, perverted, marred, 
spoiled, injured, impa red, deteriorated, tainted, or 
infected ; [constituted, disjwsed, arranged, or quali¬ 
fied, ill, wrongly, or im/rroperly;] disordered, or 
disturbed, [disorganized,] destroyed, annihilated, 
consumed, wasted, or ruined; (MA, KL, Ac.;) 


[Book I. 

contr. of (M, L, K.) One says, JVJI i>-M 
[He rendered the property in a bad state; marred, 
impaired, consumed, or wasted, it]. (L.) [And 
•#—*1 He corrupted, perverted, or marred, 
their state, case, affair, scheme, plot, or the like; 

• j 

j&j *° r the like, being understood. And * .>- * ! 

•* r «* 

ij-Lft He corrupted him and rendered him die- 
affected towards me.] ^occurring in a 
trad., means The injuring a child by rendering its 
mother pregnant while she is suckling it and so 
vitiating her milk : which act is also termed ILjJI. 
(L.) [And -X—jl as contr. of ^JLol signifies also 
He acted in a bad, an evil, or a corrupt, manner; 
acted ill, cormptly, wrongly, wrongfully, imjrro- 
perij, unrighteously, wickedly, vitivudy, or dis¬ 
honestly , or did evil, or mischief; <UI to him : 
and he created, or excited, disorder, disturbance, 
disagreement, discord, dissension, strife, or quarrel¬ 
ling ; or made, or did, mischief; Jl be¬ 
tween, or among, the people, or party. (Sec also 
10 .)] 

6. IjOwU? They became at variance, one with 
another; (M, L;) they cut, severed, or broke, the 
tie of kindred, (M, L, K.) and of friendship, (L.) 
one with another. (M, L, K.) 

7- ^-* ' 1 [as quasi-pass, of »ju_»l] is not allow- 
able, (S, L,) or lias not been heard. (K.) 

10. jL-dLuft contr. of (S,0,L,K.) 

[Hence, He regarded, or esteemed, a thing, or 
man, as bad, evil, corrupt, unsound, wrong, wrong¬ 
ful, improjwr, unrighteous, wicked, vitious, de- 

praved, or dishonest; &c.: see 1_And] He 

wished, or desired, [a thing, or man,] to be bad, 
evil, corrupt, &c. (KL.) — [And He sought to 
render bud, evil, corrupt, &c. _ And hence, He 
treated in such a manner as to render disaffected, 

or rebellious.] One says, *r* j [The 

prince, or governor, treats his subjects in such a 
manner as to render them disaffected, or rebel- 

4 * * M , ^ 1 

Kota]. (A.) And *jjl5 jjLLJUl The 

Sultan provoked the leader of his forces to rebel¬ 
lion by his evil conduct to him. (L.) _ [And 
He sought to act in a bad, an evil, or a corrupt, 
manner; to act ill, corruptly, wrongly, wrong¬ 
fully, improperly, unrighteously, or dishonestly.] 
One says, Jl C/iU JuJiZwl [Such a one 

sought to art in a bad, an evil, or a corrupt, 
manner, or to act ill, &c., to such a one], (M.) 
— [And He sought discord, or dissension. _ And 
It (an event) happened in a bad, or an evil, 
manner.] _Sec also 1. 


jCJ an inf. n. of 1: (S, M, A, &e.:) or a 
simple subst.: (Msb :) [as a subst. signifying] 
Badness, evdness, corruptness, unsoundness, wrong¬ 
ness, wrongfnlness, impropriety, unrighteousness, 
wickedness, vitiousness, depravity, or dishonesty; 
the state of being devoid of virtue or efficacy; a 
corrupted, vitiated, perverted, marred, s/toiled, 
deteriorated, or taintea, state; a state of disorder 
or disturbance, or of dtstruclion, annihilation, con¬ 
sumption, waste, or ruin: (MA, KL, PS, &c.:) 
contr. of (Lth, M, Msb.) And it is also 

[frequently used as a quasi-inf. n.] syn. with jllil 



jui — J~i 
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[signifying The making, or rendering, bad, evil, 
corrupt, &c.: (see 4:) and, oftener, the acting ill, 
corruptly, wrong, wrongfully, improper j, unrigh¬ 
teously, wickedly, vitiously, or dishonestly; doing 
evil, or mischief; and creating, or exciting, dis¬ 
order, disturbance, disagreement, discord, dissen¬ 
sion, strife, or quarrelling ] : (L:) and [particu¬ 
larly] the taking property wrongfully. (O, K.) 
[Hence,] jlliJI [The war of evildoing']-. 

thus was termed a war that happened between 
[the two sub-tribes] yq [in which the latter 
word is app. a mistranscription for >!&<] and 
of the tribe of : it was so termed be¬ 
cause one party patched their sandals with the 
ears of the other, and one party drank wine 
out of the skulls of the other. (MF.)^_ Also 
Drought, barrenness, dearth, or scarcity of good: 
(M, L, K :) so in the Kur [xxx. 40], JlUut 

i. c. Drought, &c., hath appeared 
in the land, and in the cities that are upon the 
rivers; (M, L, TA;) accord, to Zj ; (M ;) or 
accord, to Ez-Zejjajec. (L, TA.) 

• 

JJ: see the next paragraph. 

(S, M, A, O, L, Msb, K, &c.,) part. n. 
of Jui; (S, M, A, &c.;) and ♦ j^-i, (S, M, O, 
L, K,) part. n. of jll; (S, O;) Dad, evil, cor¬ 
rupt, unsound, rm-ong, wrongful, improjter, un¬ 
righteous, wicked, vitious, depraved, or dishonest; 
devoid of virtue, or efficacy; in a corrupted, 
vitiated, perverted, marred, spoiled, injured, im¬ 
paired, deteriorated, tainted, or infected, state; 
in a state of disorder or disturbance, destruction, 
annihilation, consumption, waste, or ruin : (MA, 
KL, PS, &c.: [contr. of ^JLo and ^-JLo, as is 
indicated in the S and M &c.:]) pi. (of the former, 
S, O, Msb, [dev. from general analogy, and of the 
latter agreeably therewith,]) ^JuU, (S, M, O, 
Mjb, K,) applied to a people, (S, M, O,) like as 
they said £ilw and J^ ; (S, O;) the pi. being 
made of the same form as because these two 
words arc nearly the same in meaning. (Sb, M.) 


» +0f 

juit is [a noun denoting the comparative and 
superlative degrees] from jUJJI; as in the prov., 

+ + <e 0+ • 9 + • # m 

jJUl O'* •*-»! >• c. [More corrupt, or un¬ 
sound, &c.,] than the egg that the ostrich leaves in 
the desert, not returning to it, in consequence of 
which it becomes corrupt, or unsound, &c.: and, 
anomalously, from jUi’jll; as in the prov., juil 
O* [i- e- More corrupting, or marring, 
Ac., than the locust], because it strips the trees 
and the herbage; and as in other prove. (Meyd.) 

Sj im J i* A cause, or means, or an occasion, of 
sfLd [i. e. badness, evilness, corruptness, unsound¬ 
ness, &c.; or making, or rendering, bad, evil, cor¬ 
rupt, &c.]; (M, A ;) contr. of : (S, O, 

Msb, K ) pi. julU. (A, Msb.) One says, I jJk 

tJJJ «juJu> yfj I [This affair, or event, is cause of 

* * • • 9 

evil, &c., to such a thing j. (M.) And 
* * - 0% * 

^ aX-UJ! [They are of the people 

who do actions that are causes of evil, not actions 
that are causes of good]. (A.) 


Bk. I. 


1. j-i, aor. - (S, M, O, Msb, K) and l, (M, 
K,) inf. n. j-i; (S, M, O, Msb, El;) and 7 
(S, M, K,) inf. u; (S, K ;) which latter is 


the more common; (IKtt;) or the latter has an 
intensive signification; (Msb;) lie discovered, 
detected, revealed, developed, or disclosed, a thing 
that was concealed or obscured; (IAar, O, K;) 
or a meaning perceived by the intellect: (B:) 
he rendered a thing apparent, plain, or clear; 
explained, expou led, or interpreted, it: (S, M,0, 
Msb, K:) accord, to Th (O, K, TA) and IAar, 
- • 0 t' 

(TA,) vand signify the same; (O, 

K, TA ;) and so these and : (0,TA:) or 
1 j : -i 5 signifies the discovering, detecting, reveal¬ 
ing, developing, or disclosing, what is meant by a 
dubious expression; and signifies the “ re¬ 

ducing one of two senses, or interpretations, which 
an expression bears, or admits, to that which suits 
the apparent meaning:” (O, L, K, TA :) or the 
latter, the “ turning a verse of the Kur-dn from 
its apparent meaning to a meaning which it bears, 
or admits, when the latter is agreeable with the 
Kur-dn and the Sunneh:” for instance, in the 
phrase in the KLur [vi. 95, &c.], C-jl LJ 

if the meaning be [thus explained], “ He 
produceth the bird from the egg,” this is ♦: 
and if the meaning be [thus explained], “ He 
producetli the believer from the unbeliever,” or 
“ the knowing from the ignorant,” this is JjjO : 
(KT:) or 7 jt -i - J signifies the expounding, ex¬ 
plaining, or nterpreimg, the narratives that occur 
collected without discrimination in the Kur-dn, and 
making known the significations of the strange 

words or expressions, and explaining the occasions 

• * 

on which the verses were revealed; and the 

“ explaining the meaning of that which is 
[or what is equivocal, or ambiguous,] i. e., what 
is not understood without repeated consideration.” 
(TA.) — Also JLi, inf. n. j—s ; and ♦ jlh, inf. n. 
VjJic, (S, O, K,) like iff* JJ; (TA;) or sj-l5 
has the last of the significations assigned to it 
below as a subst.; (O, K, TA;) or it is post- 
classical ; (S, O, K;) He (a physician) examined, 
or insjtected, urine, (S, O, K, [but the inf. ns. only 
are mentioned,]) that he might judge, by its colour, 
of the disease of the person from whom it came. 
(TA.) 

2: see the preceding paragraph, in six places. 

fi : see the next following paragraph. 

10. ej-Juwl He asked him to explain, ex¬ 
pound, or interpret, such a thing to him: (S, Msb, 
TA :) and t is like jlUzll. (TA.) 

ZjmSJ Anything by tv hick is known the explana - 
tion and meaning of a thing: (O, TA:) or any¬ 
thing which interprets, or explains, the state, or 
condition, of a thing. (B, TA.) _ Urine by 
means of which, (M, O, K,) or by means of the 
colour of which, (TA,) one seeks to obtain an 
indication of the disease (M, O, El, TA) of a 
patient: (O, TA:) or it is an inf. n., as men¬ 
tioned above. (O, Tf.) [See 1, last sentence.] 


fi'i 'I# ire, « - 

X-s-cjfi eucjSa : sec 

Jau*£ 

hlLj and hlhu-i (S, M, Msb, K) and l>Ui 

and J»l2s and k>uli and (S, M, K,) the 

O in the last two, as it is not found in the pi., 
being a substitute for the [former] in 
or rather for the [latter] | j* in J»UJ, because it 
is more regular to change the latter of two iden¬ 
tical letters than to change the former, and be¬ 
cause the two identical letters in JaUJ are together, 
whereas the two identical Iettere in J»Ua_J are 
separated, (M,) and oL>> and olili, (K,) 
altogether eight different forms, but MF observes 
that Esh-Shihdb El-Kastalanee gives twelve, 
[which, however, he does not transcribe, the 
remaining four being probably with fet-h to the 
O,] (TA,) A tent of hair[-cloth ]: (§, Msb:) or 
a great tent: (Mgh :) or a kind of structure (M, 
Z) used in travelling, less than the : (Z:) 

or the kind of structure called \jl>: (K:) pi. 
l» j l»l J ; (M, Msb, TA;) for which they did not 

say (M, TA.)_Hence is applied 

to A city : (Z, TA :) any city : and particularly 
a city in which is the general place of assemblage 
of people: (TA:) a populous, or comprehensive, 
city; accord, to some: (Msb:) the place of assem¬ 
blage of the people of a Sjy£» [which means a city, 
and a district, or region], (Lth, Az, K,) around 
their general mosque: (Az, TA:) or you say, 

• » * 0 J 

meaning the place of assemblage of 
the people of the yajs [or city], around their con¬ 
gregational mosque. (M.) hUkli [so in two copies 
of the S] is [a name of] The city of j-cut [the 
metropolis of Egypt] : (S:) or loth-ill is also the 

s ^ j e 

proper name of AiL^dl^u*, (K, TA,) the city so 
called, (TA,) which was built by Amr Ibn-El- 
’As; (K, TA;) the city of ya-c in old times; as 
also ^Ik-ill: (Msb:) and (TA.) 


1. |>_4 is said to signify primarily It (a thing) 
went forth, from another thing, in a bad, or cor¬ 
rupt, manner. (M$b.) One says, AJojJI i, 

(S, O, Msb,) or U^IS (K,) The 

fresh ripe date came forth from its skin; (S, O, 
Msb, K;) as also ♦ : (IDrd, O, K:) and 

in like manner is said of anything as mean¬ 
ing it came forth from its integument: so says Es- 
Sarakustee. (Msb.) _ [Hence] aor. i and -, 
(S, O, Msb, K) the latter aor. mentioned by Akh, 
(S, O, Msb,) inf. n. (S, Mgh, O, Mfb, K) 
and (S, O, K,) or this latter is a simple 

subst.; (Msb;) and likewise Ji-», like yj£s, (K, 
TA,) mentioned by Lh, but not known by Kb , 
(TA;) He went forth from, departed from, or 
quitted, (Mgh, Msb, K,) therightway, (Mgh, El,) 
or the way of truth, (K,) and the limits of the law, 
(Mgh,) [or the bounds of] obedience; (Msb;) Ik 
forsook, relinquished, or neglected, the comnyand of 
Qod; he disobeyed; (K;) or i. q. j m.i [meaning 
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as above; or he transgressed; or acted unright¬ 
eously, sinfully, wickedly, vitiously, or immorally ]. 
(S, O, [See also below.]) ^ Jh-i 

(in the Kur [xviii. 48], O, TA) means He de¬ 
parted from the command of his Lord: 

(Th,S,0,£:) or from the obeying [of the com¬ 
mand] of his Lord: (Fr, O, TA:) and Akh says 
that this phrase is like >UkOI (?, O,) 

. t. I , . . a 4 S 4 - 

meaning (S,) or>Ukt)l *131 ; but 

Th says that there is no need of this [explanation]: 
or, accord, to AO, it means he declined, or de¬ 
viated, from obeying the command of his Lord: 
(O:) for signifies also he declined, or deviated: 
(K:) and hence the saying, j-as 
S*rH' i-e- [77ie ridden camels] declined [from 
the right direction of the way]. (TA.) Sometimes 

* I # 

tjy-h may mean The believing in a plurality of 
gods: and it may mean the committing sin. (A 
Heyth, O.) And it is said to mean The calling 
one another by names of reproach: (Zj,* Mgh, 
TA :) or the saying “ O Jem” and “ O Chris¬ 
tian,” after one has become a believer: thus in 

the Kur xlix. 11. (TA.)_One says also, ij~s 

-••A ** * 

inf. n. i>~i, meaning He had a wide , or an 

ample, range in respect of worldly things, and 
made them light and easy to himself, being with¬ 
out restraint in his management of them, not 
making them strait to him. (K[r, Sh, TA.) _ 
And «1U t jLh He made away with his property; 
and disposed of it, or spent it. (TA.) 

2. ijj is the contr. ofJtjZ: (0,?,TA:) 

one says sSli, (O, TA,) inf. n. (TA,) He 

(the judge) pronounced him to be characterized by 
JmJ [q. v.]: (O, TA:) he attributed to him 
(TA.) 

7: see 1, second sentence._[Hence,] Jf- * «» 

jj-o, said of the JmG, He divested himself, 
or became divested, of good. IDrd, O.) 

Jli is an inf. n., (S, O, £,) or a simple subst., 
(Mfb,) from [q. v]: (§, O, M?b, 5 0 unless 
as signifying [simply] A going forth, or a depar¬ 
ture, it is said to be a word unknown before El- 
Isl&m, and to have become so much used in its 
legal acceptation as to be, when so used, conven¬ 
tionally regarded as proper (MF, TA:) [thus 
used,] it signifies a going forth, or departure, from 
the right way, (K, TA,) which is said to be the 
primary meaning, (TA,) or from the way of truth; 
(S,TA;) or from the truth, or that which u 
right, as in the phrase sJ\y, (O, [in the 

fa ^ ^ 

C(C a strange mistake,]) in the Kur [vi. 
121]; (O;) or a relinquishment, or neglect, of the 
command of God; (Lth, O, K;) and an inclining 
to disobedience; (Ltli, O;) or also disobedience 
[itself]; (£;) or i. q. jy*-s [meaning as above; 
or transgression; or unrighteous, sinful, wiched, 
vitious, or immoral, conduct] : (O, K:) it is said 
by El-Isbahuncc to be a more general term than 
j*i =>; applying to few sins, misdeeds, transgres¬ 
sions, or acts of disobedience, or to little thereof; 
and also, to many, or much thereof; but is com¬ 
monly known ns applying to the latter: and it is 
related on the authority of M&lik that in the ^Cur 


vi. 146 it means such as is slaughtered: (TA:) 
[being used as a subst.,] it sometimes has a pi., 
which is i3y-s. (TA.) 

Jli (Lth, O, £) and t jjj, (Lth, S, O, £,) 
applied to a man, Always characterized by Ji_i. 

(Lth, S, O, 50 — L means ^>UJt U 
[O thou i>wU]; (S, O, K;) like C, mean- 

• '* ' 'Ai * i,j 

mg w-^U! \yj\ Lj ; JUi being determinate, as is 
shown by their saying Jili C, thus pre¬ 
fixing Jl to (S, O:) and to a woman they 

say t JjLlj Lj, like j» Uk3, (S, O, K,) meaning 

aLjU C (5) [or rather AiwUJI C]. 


•* 3 0 

*t*- b with fet-h, [often pronounced «J a 
post-classical word, [arabicized, from the Lat. 

m * 3 r + * 

“ piscina, ] *. q. [properly A place, here 

meaning a tank, or basin, in which the ablution 

• » 9 

termed is performed: now commonly applied 
to a basin, or shallow pool, of water, in the court 
of a house, or in a room, generally having in the 
centre a fountain that throws up water :] pi. 

^a. (ta.) 

0^0 t'f 

. b ee 4>-» 


* ' 


0 * 

JmU Going forth, or departing, or one who 
goes forth, or departs, [from the right way, or the 
way of truth, and the limits of the law, or] from 
[the bounds of] obedience; (Msb;) disobedient [to 
Qod] \ (Mgh, TA;) [transgressing, or a trans¬ 
gressor; unrighteous, sinful, wiched, vitious, or 
immoral;] mostly applied to one who has taken 
upon himself to observe what the law ordains, and 
has acknowledged its authority, and then fallen 
short of observance in respect of all, or of some, of\ 
its ordinances: and when the person fundamen¬ 
tally, or utterly, an unbeliever is thus termed, it 
is because he falls short of observing the ordinance 
that the intellect renders obligatory on him and 
that the natural constitution with which he was 
created in his mother’s womb requires to be con¬ 
ceded ; hence the believer is contrasted with him 
in the Kur xxxii. 18; so is a more general 
term than ; and_*)U> is a more general term 

than (El-Isbahdnee, TA:) accord, to IDrd, 
(O,) the is thus called because of his divest¬ 
ing himself, or becoming divested, of good: (O, 
K:) the word has not been heard in the speech 
of the people of the Time of Ignorance, (IAar, 
S, O, Msb, K,) nor in their poetry, (IA^r, S, O, 
K,) though it is an Arabic word, (IA^r, S, O, 
Msb, £,) and a chaste one, and the Kur-dn has 
used it: (IAiir, Msb:) the pi. is and : 
(Mfb:) [pi. of 4*->U,] applied to women, 

m t * * 

signifies [generally meaning adulteresses, or 

fornicatresses I. (TA.)_The five animals, or 

living things, (^p^aJI [specified voce 

ijt^e^,]) are metaphorically termed \j-Ayi [as 
though meaning t Transgressors] (Mgh, Msb) be¬ 
cause of their noxiousness, (Mgh,) or because of 
their much, or frequent, noxiousness and harmful¬ 
ness, so that they may be k llcd in tlie case of 


freedom from>l^.| and in the state of and 
in prayer,which is not rendered ineffectual thereby: 
(Msb:) or because of their being out of the pale 
of inviolability: or, as some [unreasonably] say, 
because the eating of them is forbidden. (Mgh.) 

03 m * 

4«4uA» A certain inode of attiring oneself with 
the turban. (Z, O, K.) One says, ^ t - 1 
iti-UJl [Such a one attired himself with the turban 
in the mode termed AJLAiJt]. (TA.) 

aa—jydl The rat, or mouse; syn. 5jUJ!: (S, O, 
K:) so called because it comes forth from its hole 
upon people: (O, K:) or, accord, to Z, because 
it does mischief in houses: and it is said in a trad, 
that it is to be killed: tbe word is the dim. of <UL>U. 
(TA.) 

4 oil | 

JU-sl [More, or most, characterized by 

The Arabs say, . ‘U . ' . i ly 4 JUI jjil, meaning, 
Lu II [i. c. May God curse the more charac- 
terized by JL-i, of m,or of me and thee], (Fr, O.) 


Q. L He postponed him; i. e., made him , 

or asserted him, to be behind, or posterior, or last, 
(Sh, O, K,) in rank, or estimation. (O.)_And 

o o I o 

Jx-i He was 9 or became , behind , &c.: the verb 
being intrans. as well as trans. [unless JLi be & 
mistake for J£-i, the pass, form, of which an ex. 
occurs in the O and TA]. (K.) __ Accord, to 
IA^r, a foreign word (<U»wft), arabicized. (O.) 

• III 

: see the next paragraph, in two places. 

The last, in coming in, of the horses in a 
race; (S, 0,1£ ;) as also ♦ jiLi and * JALJ and 
* ■ (K:) also called the [q. v.] and 

the (S, O. [In a copy of the S, in art. 

is put for J&JUI.]) __ And hence, 
(S, O,) applied to a man, f Low, base, ignoble, 
vile, or mean: (S, O, K :) the vulgar say t fSLJ. 
(?. O.) 

and : see ^Both also 

signify f Occupying the hinder, or latter, or last, 
place [tn rank, or estimation: see Q. 1, above]; 
(K> TA;) as epithets applied to a man. (TA.) 

wM 

1. jli, (S, M, O, K,) with damm, (S, O,) like 
(¥;) and J-i, (M, K,) like^^U; (?;) 
and J—4, (M, K,) of the form of that whereof 
the agent is no* named, (M,) like ; (5;) inf. 

n. uCh and (S, M, O, K) and Jylh ; (M, 
TA;) He (a man, §, O) was, or became, low, 
base, ignoble, vile, or mean; (S, M, O, K ;) such 
as had no manliness, or manly virtue, (M, K,) and 
no hardiness. (TA.) t= And ^-.JnJl J-U He 
weaned the boy; (AA, O, K;) as though a dial, 
var. of (TA.) 

2: see the paragraph here following. 

4 . He pronounced against him 

(i. c. agai nst another man, Lth, O) that his goods 


wM-cAi 
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mere bad; syn. *Jijl: (Lth, O, K:) and J—■»! 

he pronounced against him that hie dir¬ 
hem, or pieces of money, mere bad, or mere such 
at are termed \Jytf ; (Lth, O, K ;*) syn. j, 
(Lth, O, K, TA,) and V#: ( TA 0 and [ in ,ike 
manner] 7 sJLi, inf. n. J^—U, signifies *J>jl and 
(TA.) bs See also what next follows. 

8 . aie-ill J-31, (M,) inf. n. JL3I; (O, TA;) 

or t L^JLLJi ; (K; [app. a mistranscription for 
as it is outweighed by the latter in autho¬ 
rity;]) He plucked the young palm-tree from its 
mother, and planted it (M, O, El) ** ano ^ ier 
place. (O.) 

jli and (§, M.O, Msb.K,) as epithets 

applied to a man, (S, O, Mgb,) Low, base, ignoble, 
vile, or mean; (S, M, O, Msb, 5;) such as has no 
manliness, or manly virtue, (M, K,) and no hardi¬ 
ness: (TA:) pi. [of pauc.] JL_L.il, (S, O,) or 
jjf, (M, K,) or both, (TA,) and [of mult.] 
Jlli and (S, M, O, K) and SJj—i (Kr, M, 

£) and jli (M, K) and ft Li, (S, M, O, K,) 
which last is anomalous, us though they imagined 
it to have as its sing. J*—i- (M.) — Also, the 
former, Anything bad, corrupt, vile, base, abomin¬ 
able, or disapproved. (TA.) [The pi.] Jj—*, 
applied to dirhems, or pieces of money, means 
Bad; or such as are termed 09 —;j- (TA.) i= 
And jLi signifies also Cuttings from grape-vines, 
for planting. (AHn, M, K.*) 

Foolish, stupid, or unsoud in intellect or 
understanding. (AA, O, K.) 

V-t The young ones, or small ones, of palm- 

j , 

trees, like ^$ 39 ; (S, O, Msb;) os also t£L__i: 
(§, O :) [or] the former signifies such as are cut 
from the mother-tree, or pinched from the ground, 
(Mgh,* Mgb,) of the young ones, or small ones, of 
palm-trees, (Mgh,) and then planted; (Mgh, 
Mgb;) and t signifies one thereof: (Msb :) 
[i. e.] ♦ ile-i signifies [a sucher, or an offset, of 
a palm-tree: or] a small palm-tree: and Je—i is 

its pL, os also j5Li, (M, K,) and ■*> (?»O, 
£,) or this lost is a pi. pi., (M,) or [rather] it is 
pi. of Jc—i [which is properly speaking a coll, 
gen. n.], like as ,jL*j is pi. of <J^j. (Msb.) 

2JLi The flings ( 4 JL—>) of iron: (S, O:) or 
the portion* that become scattered about, on the 
occasion of heating [or hammering], in the manu¬ 
facturing, of iron and the like thereof. (M, K.) 

sec in three places. 

i ,LL A woman mho, mhen her husband is 
desirous of compressing her, (S, M, O, K,) urges 
an excuse to him, (S, O,) or says to him Cl, 

(M,K ,*) and the like thereof, (M,) in order to 
repel him (M,K) thereby: (M:) such, and the 
ihym* [which belongs to the same category] the 
Prophet cursed. (O.) 

Jj-he : nee j-*- 


1. Li, (aor. Msb,) inf. n. yA (S, M, 
Msb, K) and fCJ, (M, K,) or this latter is a 
simple subst., (S, Msb,) He emitted a noiseless 
wind [or a puff of wind] (Msb, K, T A) from his 
anus. (K,* TA.) [Hence the saying, L*! Li 
or expl. in art. *J>jli-] 


» * 

O 


6. jj-iUu, said of a man, He protruded his 
posteriors: (M, TA r) and C~*L3, said of the 
^beetle called] .1 1'kLk., It protruded its podex for 
the purpose of emitting a noiseless wind: (S, TA:) 
but Ag says that it is with hemz. (TA. See 6 in 
art. Li.) 

dl\ is a dial. var. of llill [i. e. Li is a dial, 
var. of Li, expl. in art. Li], (K.) 

2Li)l: see the paragraph here following. 

S^lj [is the inf. n. of unity of Li, as such sig¬ 
nifying A single noiseless emission of mind from 
Ihe anus: and] has for its pi. [OljLi,agreeably with 
rule, and also] ^i, which is [anomalous,] like 
Jjb pi. of which see. (TA.)—_^l a ) J-e> 
gLiall igla [the lit. signification of which is suffi¬ 
ciently plain] occurs in a trad, as meaning t There 
is not any benefit, or profit, or utility, attributable 
to it; [or rather, it is morse than useless;] the 
[or hyena] being particularized because of its 
stupidity and its evil nature: or, some say, it [i. e. 

and app. tsLiJI also (mentioned 
among the addenda to this art. in the TA),] is a 
plant (fjiLL) like the JMLii. [or poppy], from 
the fruit of which no great utility is derived: so 
saysIAth. (TA.) [Sec also &LL, in two places.] 
__ * is an appellation of Certain 

truffles (£;) a sjwcies of 2L£> ; (M ;) 

snid by AHn to be the sjtecies thereof called J-*ill; 
(M, TA;) and the like is said in the Minhij; 
and further, that it is a plant of disagreeable 
odour, having a head which is coohed, and eaten 
with milk; and when it dries, there comes forth 
from it what resembles o-jy [q. v.]. (TA.) 

jLi an inf. n. of 1; (M, K;) or a subst. there 
from [signifying A noiseless wind from the anus]. 
(S, Msb.) 

jLi A man who often emits a noiseless mind from 
the anus; (§, M, K;) as also V lLi. (M, £.) 

A_li [originally iy*-b] dim. of iy—i. (TA.) 

*LJ: see y—i. _And icLAJI: see what here 

follows. 


what larger than the latter, with long hind legs, 
and with a sjtechled back: for as the ex¬ 
planation of the TA, in art has 

L _ 5 Jo J jUt; and the TT, in that art., os from the T,. 
JfyLl: what I have here substituted for these is 
evidently, in my opinion, right.] 


»>• [More wont to emit noiseless 
wind from the anus than the a small stink¬ 

ing beast, described in art. »,] is a saying of 
the Arabs. (TA.) 


Jt The anus [as being the place of emission 
of the >Li]. (TA.) sLJu* «L«_a I L« 
How near is his mouth to his anus/] is a prov. 
[expressive of wonder at a man’s shortness: see 


in art. 


»]• (§0 


L J*, (?, A, ?,) aor. i, inf. n. Jli, (S, 

T A,) He made the mind, (S, A, ,) and the butter, 
(TA,) to come forth from the milk-skin, or butter- 
shin, (S, A, K, TA,) by loosing the tie round its 


mouth. (TA.) And cliLjl Jli He loosed the tie 
of the skin, and ojjened its mouth, after blowing 
into it, so that the wind came forth from it. 
(Mgh.) [Hence the prov.,] v_l»yt JLi 
1 1 mill assuredly make thine anger to come forth 
from thy head, as one makes tius mind to come 
forth from the milk-shin, or butter-shin : said to 
a man who is angry: (T, §:) or I mill assuredly 
remove thy boastfulness, &c.: (TA:) or I mill as¬ 
suredly take arcay thy pride, and thy vanity, or 
vain glory, or conceit, Ac.: (Th:) or the meaning 


is [I mill assuredly mulct thiee, Ac.; lit, 

milk thee]. (Kr.) See also J^lii. — [Hence,] 
AiUI ji, (S, £,) aor. as above, (TA,) and so 
the inf. n., (S, TA,) He milked the she-camel 
quickly. (S,K.) And £rAJI JU H xhausted 
all the miUt of the udder. (TA.) — [Hence also. 


JL» It (a medicament) caused the swelling, 
or tumour, to subside.] (See also 7.) _ And 
J-LLlt ji, (IK“, L ») <> r -LUI, (Mgh, Msb.) 

[aor.i,] inf n. ji, (IKtt, L,) He opened the loch, 
(IKtt, L,) or the loch of the door, Iry artifice, 
(Mgh, Msb,) without a hey, (I&t, L,) or without 

its hey: (Mgb:) from (li-JI J13. (Mgh.) —And 

accord to Lth, (O,) Jlill signifies JI 

j ' ' ^ 

^jJI [app. meaning The seeking repeatedly, or in 
a leisurely manner, after pifenng, or petty theft ]: 
(O, Mgb, 5:) it is the inf. n. of «!i, aor. i: (O, 
Mgb:) and Lth, (O,) or Az, (Mgb,) cites as an 


till (S, M, K) and t^LII (M, K) and 

♦ ZfLJOl (TA) The [beetle called] >LL^; (S, M, 
K;) which emits a noiseless wind, and makes the 
party to stink by its foul odour: (M:) the pi. of 
the first is ^-.lyUl. (TA.) Hence the prov., 

aLtfli jL_i‘ i. e. [More foul than] a >UL.. 

Km.)' 

il»*UJI: see the next preceding paragraph. — 
[,lL»LH 0^1 is an appellation of The insect called 
resembling the beetle called or some- 


ex., 

[which seems to mean We have had charge of it , 
and me will not seek repeatedly, or in a leisurely 

manner, bit by bit, after pilfering from it]. (O, 

JS ~ 

Mgb.) —_ And Ji, aor. *-, inf. n. Ji, He com¬ 
pressed a woman. (1 K[t, TA.) — And He ate; 
as a trans. verb. (TA.) — And J*yJI Ji, (S, 
O, K,) aor. t, (O,) [inf. n. ^i,] The man eructed, 
or belched. (S, O, I£. [A meaning assigned by 
Freytag to 4 also, as on the authority of the §, 
1 302* 
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in which I find it assigned to only.]) ___ And 
also signifies The blowing gently, or softly. 
(T A.) —— And The breaking wind gently, or softly. 
(IA?r, TA.) __ And The uttering calumny; (O, 
;) thus accord, to IAar, with *J, (O,) ^Ul 

[among the people]. (TK.) _ Andjtlill .£*, inf. 
II. u-j£3, The people, or party, became in good 
condition, or fat, after leanness: mentioned here, 
and also in art. I J3, in the L. (TA.) _ And 

■3' « « 

yfs is iyn. with as meaning He gloried, or 
boasted, and magnified himself, imagining [in him¬ 
self] what he did not possess. (TA in art i£e».) 

4 . ^yUl The people, or party, went away, 
and fled quickly: and so with Jj. (TA.) 

7. wAAil The blasts of wind came forth 

from the skin, (§, Mgh,*) on its being felt, (Mgh,) 

Jt rA w 

and from the like thereof (S.) — ^^Jut 
The milk flowed forth by reason of the wideness 
of the orifice of the teat. (TA.) _ ^^Jul 

[and and likewise accord, to modern 

usage,] The wound [and the mtelling or tumour] 
ceased to swell, or be inflated. (ISk, §) _ 

^••^1 ,^c He (a man) became remiss and indolent 
in the affair: (S:) he turned back from it through 
weakness and impotence; like (TA in art. 

i^3.) _ And utiul He was, or became, cowardly; 
weak-hearted. (TA.) 

R. Q. 1 . Jill, (£,) inf. n. llhid, (Fr, O,) 
He was, or became, weak in judgment. (Fr, O, 
$.) _ And He was, or became, extravagant, im¬ 
moderate, or excessive, in lying: (IDrd, O, K:) or 
so 4 JJuJ. (TA.) — And *3^# He 

sjrrinhled his urine; (IDrd, O, £;) as also yjL££i. 
(IDrd, O.) 

S « i • # 

The fruit of the [q. v., a kind of 

trees, of which one species is said to be also called 

but see the next sentence]; (S, O, K;) 
not mentioned by AHn in the Book of Plants: 
(O, TA:) n. un. ils : and pi. c£U!3. (TA.) _ 

And The [species of trees called] [which 

name is now commonly applied to the carob, or 
li rust tree, ceratonia siliqua ]; as also ♦ 

(O, K,) and ♦ (TA as from the K, but not 

in the C£ nor in my MS. copy of the K,) or this 

last signifies a [n. nn. of ^^], accord, 

to AA. (O.) es Also Foolish, or stupid. (IA^r, 
O, K.) And Places in which water collects and 
remains: and a depressed jnece of ground into 
which water pours and where it remains: (O, K:) 

so says Ibn-’AbbAd: [but] ISh says that jJLk 
means [a wide, depressed, piece of ground,] such 
as is not vety deep. (O.) ts= Also, and t 
and t yiliii, [this last said in the TA to be 
written by Sgh with kesr, but it is not so in the 
O ,] A [garment of the hind called] .U£> such as 
is thick (IAfr, O, K, TA) in texture, (TA,) fine 
in the yarn; (IAar, O, K, TA;) called by the 

vulgar ♦ JiU3; (O; in the TA Jilli;) or, as 
. * a, , J 

someday, signifies a thick - !-<*-» ; and 

^ o-jAij a thin, or flimsy, .L£», such as is scanty 
in the yarn. (TA.) 



utlfi, like^lLi, [indecl.,] means ♦a£u}| [i.e. 
She who makes the wind to come forth from a 
shin, by loosing the tie round its mouth: in the 
TA expl.'only as signifying j 1c. 

which may be a secondary meaning, but is not 
the meaning in what here follows]. (O, K.) lAUi 

«■ M . isi " 

*e» *>• ' * [l* 1 - O woman discharging 

the confined wind of the skin, discharge thou its 
confined wind, from its anus to its mouth, i. e., 
from end to end], (Meyd, O, K,) which is a prov., 
(Meyd, O,) means t [O woman] do thou with it, 
or him, what thou wilt, for it, or he, has no means 
of self-defence (Meyd, O, L, K) nor of becoming 
altered; and it is said in relation to an angry 

man who is not able to become altered: (L:) 
i. 

is the making the wind to come forth from 
a (Meyd.) 

: sec the next paragraph. 

A female slave who emits noiseless wind 

from the anus; ns also »l£b [an evident mistran¬ 
scription for t *ili]: (IAnr, in TA:) [or] a 
woman from-whom wind issues on the occasion of 
» H . (IDrd, O, K, TA :) or, accord, to the 

applied to a woman, sonum submissum genita- 
libus edens in congressu: and also, applied to a 
man, who glories, or boasts, vainly: but these two 
explanations are there wrongly assigned : (TA:) 
the former of them applies to ■; and the 
latter, to yfiy-i ; two epithets occurring, with 
in a verse of Ru-beh. (O, TA.) _ And, 
applied to a woman, i. q. [i. e. Very deceit¬ 

ful] : (O, CK, TA :) thus correctly, with . in 
some copies of the K with £; and in others, with 
(TA.) _ And A woman who sits upon the 
O'JLHf- (TA.) bs Also, (O, K,) applied to a 
shc-camel, (S, O, TA,) and to a ewe, or she-goat, 
(O, TA,) it signifies ijliZ, (S, O, El, 

TA,) meaning Whose milk flows forth without its 
being drawn, by reason of the wideness of the ori¬ 
fice of the teat: or whose milk flows forth in 
separate jets, like the rays of the rising sun, into 
the vessel, so as not to make froth: and ♦ 
signifies the qualitg, or state, that is denoted by 
this epithet thus applied. (TA.) _ And A skin, 
such as is used for water or milk, that sweats, or 

exudes moisture. (O, K.) See also in 

three places. 

The sound of a gentle emission of wind 
from the anus. (TA.) _ And The sound of the 
skin of a viper when it moves along upon a dry, 
or rigid, substance. (TA.) 

• a* 

One who opens lochs by artifice , (Mgh, 
Msb,) without their keys. (Msb.) = See also 

last sentence, in two places. 

• ^ -- • * - 
4»l* : see and 

- * 

: see second sentence. 

A man who inflates himself with lying, 

and arrogates to himself that which belongs to 

2 « 

another . (TA.) ^ Se^e also ^3, last sentence. 


man irflated in the nostrils, 
with shortness and expansion of the cartilaginous 
portion of the nose, which are characteristics of 
the noses of the Zenj. (TA.) 


Ui 


t.. 


l~*» ("O, K,) aor. ;, (K,) [inf n. ;] as 
also 7 LJLil; He magnified himself; or behaved 
proudly, or haughtily: (O, K :) [or he gloried, 
or boast d: for] is from I, (Ibn-Buzuij, 
O,) [or] syn. with (^) 

4 : see what here precedes. 

5. blij It (a thing) spread. (S, O.) One says 
of a disease,^ MiS, (AZ, S, O,) or (K,) 

[and and LJui,] It spread among them: 

(AZ, S, O, K:) and it became common, 

or general, or universal, among them. (O.) = 

P p 

o-j l. ~JL3 He mocked at him, or derided him. 

(V), K.) 

r 13 

1- aor. ; , (S,0, K,) inf. n. , (A’Obeyd, 

TA,) He parted his legs, or made an opening be¬ 
tween them, (A’Obeyd, S, O, K,) but less than is 
denoted by (A’Obeyd, TA,) previously to 
making water; as also ♦ g~3, (S, O, K,) inf. n. 

5 (S, O;) or the latter signifies he did so 
[much, i. e.,] in a greater degree than is denoted 
by the former verb: (TA:) [and and ^ 
signify the same:] and * [likewise] is syn. 
with [signifying the same as ^3]; (Lth, 

?, K;) or he did so at the fire. (Lth, L.) And 

(T,TA) and and tc-^JUil,(T, 

0» TA,) as also C»p»Aa. i l, with (IAgr,0,) are 
said of a she-camel, (T, O, TA,) meaning She 
parted her legs widely, to be milked or to 

stale. (T, TA.) __ And ajx ^A3, and 7 « 

He declined, deviated, or turned aside or away, 
from him, or it; like «J!3 and ~JLi. (TA in 
art. ^Ai.) ^ C 

2: see the foregoing paragraph, in two places. 

5: see the same paragraph, in two places. 

7: sec the same paragraph. 

r* 

1. ^ii, aor. -, (K,) inf. n. ^ii, (TK,) He (a 
man, TK) jtarted his legs, or made an opening 
between them; (K;) like ; both mentioned 
by Th, on the authority of IAar ; (TA;) as also 
V (K,) inf. n. ; and likewise with 

as mentioned by Tli. (TA.) _ And 

and t mjis, He declined, demoted, or turned aside 

or army, from him f or it; (K ;) and so and 

(TA.) 

2: see above, in two places: ___ and see also 
what here follows. 
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5. oZ-m^LO She (a camel) parted her [hind] legs 

widely; syn. C^>U3; (K, TA;) [to be milked, 
. •* 

or] to stale; as also " ; (TA;) and so 

♦ C-»i *.i il. (K.) = And ^Ziu lie com¬ 
pressed his young woman. (K.) 

7: see the next preceding paragraph. 

^lli, [inded.,] like The [or hyena, 

or female hyena]. (K.) 


L *iii, (S, O, K,) aor. -, (K,) inf. n. £-Lj, 
(TA,) It overspread it and covered it; (S, O,5») 
as also ♦ a*Zi, (K,) inf. n. ^ZJJ. (TA.) And 

cJui.4 aaid of the [or forelock (of a horse)], 
and of the <Lai [which has the same, or a similar, 
meaning], It covered the eye. (TA.) And 
It (a thing) was, or became, wide and sjireading; 
as also t ±£jj \; and ♦ said of the sjfc [or 

blaze on a horse’s forehead] is like w- ki . * [signify¬ 
ing it was wide and spreading ]. (TA.) [Sec also 

6.] — J»^2)l/ JjJLi, (S, O, TA,) inf. n. as above, 
(S,) lie set vpon him, or assailed him, or struck 
him, with the whip, syn. (S, O, TA,) and 

***&*> (TA;) nnd signifies in 

like manner he struck him with the whip; (S;) 
or so i£n*'emZU. (O, K.) 

l*a J rf 

2: see 1, first sentence. [Hence,] j>y Jl *%Zt , 
inf. n. came upon him and overpowered 

him; (As, O, K,* TA ;) and rendered him heavy, 
lazy, or torpid. (O, TA.) 

4: see 1, last sentence. 

•a 

5. lyxlij, said of the hc-camcl, He overcame her, 
and mounted upon her; namely, the shc-camel. 
(O.) — And in like manner, «k£Ju, said of debt, 
(O,) It overcame him, and lay as a burden upon 
him. (O, K.) — And, said of hoariness, t. q. 

» j w J «* 

and Ace—i and 1 [i. e. 7< became abun¬ 
dant upon him, and spread] : (IAar, TA:) or 
Ofi 3 said of hoariness, or of the blood, 
spread in him, and became abundant: (K:) or 
this, said of hoariness, it became abundant in 
him, and spread: and, said of the blood, it over¬ 
came him, and pervaded his body. (S, O.) See 
also 1. jJ^JI occurring in a trad., means 

Children were, or became, numerous. (O.) And 
in another trad, occur the words, ojjs U 

jJ, meaning [What is this judicial deci¬ 
sion] that has spread abroad ? (O: [and the like 
is said in the Mgh, in which the verb thus used 
is said to be from £lii signifying a certain plant:]) 
but this is differently related; some saying thus; 

«* ,4 

and some, c«*k!3 [q. v.] ; and some [app. 

a mistranscription, perhaps for «.*.£», q. v.]. 
(TA.) One says also, ^ ^ gLij 
i. a. [Good, or prosperity j] became abundant , and 
arose, or betided, among the sons of such a one. 
(TA.) — And w^ll He (a man, S, O) 


jJii-Jii 

entered among the houses, or tents; (S, O, K;) 
and disajqwared among them. (K,* TA.) __ And 
jjwij He devirginated the woman. (S,0, K: 
more fully expl. in all of these by the words 


7. £Ai3l It (a thing, TA) appeared, and be¬ 
came abundant. (O, K, TA.) See also 1. 

4# A# •„• A 

A [substance like ] cotton (A.Ja£ [in the L 
ju«}]) in the interior of the reed, or cane: and 
also a substance that flux about from the interior 
of the [in the O i’jJoyo, and in the K 

without the teshdeed], i. c. the plant, or herb, thus 
called, (Lth, O, K,) which is the ; (O ;) 

and this is that whereof the children of El- Irak 
eat the interior. (TA.)_And The [species of 

+ A« 

convolvulus called] [q. v.], (K, TA,) which 

mounts upon trees, and twines upon them. (TA.) 

£&, (S, [thus written in my copies and others 
also,] and so in the Mgh,) or t cl Li and t clii, 
(O, K, said in the former to be like \ye and 
a: , and in the K to be like wiljf and also with 
teshdeed,) thus accord, to IB on the authority of 
Az, and thus also accord, to Hr, but mentioned 
by Z as with the unpointed £, (TA,) A certain 

plant, (S, Mgh, O, K,) [said by Golius to be the 
rough smilax,] that spreads, (S, K,) or mounts, 
(Mgh, O,) and twines, upon trees, (S, Mgh, O, 
K,) and mars them, (O, K, [in some copies of 
the latter of which it is mentioned in two places,]) 
and has no leaves [?]. (Mgh.) 

£l£A: see the next preceding paragraph. =: 
Also A piece of hide, or leather, with which a 
shin for water or milk is patched. (O, K.) 

• St 9 • " 

£li»: see £l£i. 

9, * % + 

4Jtwb : sec the following paragraph. 

i ^aI 

£Zh\ A ram (K) whose horns go this way and 
that [app. meaning widely, or dissimilarly], (O, 

w, A /• , 

K.) — And ilkli Z~c\j A spreading forelock [of 
a horse]; (S,0, ^;) as also t (O, K.) __ 

Si £ j * at # j + 

And <L^3I kl*t A man having the fore tooth 

' ' « At J ^ A< 

projecting. (Lth, O, K.) And ^ 

Having the teeth disparted; (Lth, O, K;) having 
wide interstices between the teeth. (Lth, O.) 


L Jii, (S, O, Msb, K,) aor.:, (O, Msb, K,) 

inf. n. ; (S, O, Msb;) a verb of which exs. 
occur in the Eiur iii. 118 and viii. 48; and J-Zi, 
aor.-; and aor.;; two dial, vars., the 

former of these agreeable with a reading of the 
latter verse of the Kur-4n, and the latter agree¬ 
able with a reading of the same verse by £1- 
Hasan El-Basree; (O;) He was, or became, 
cowardly, (S, O, Msb, K,) and weak, (O, K,) or 
weak-hearted, (Msb,) and flagging, remiss, or 
languid, (K,) and timorous. (TA.)^wJ&, and 
V&U (O,) or ^lis c-JUi, (K,* TA, [in 


. JAoitf* A 

the ~ duJLii, the pronoun relating to JJUJI,]) 
inf. n. jii; (TA ;) and (O, K,* TA,) 

thus accord, to the M as well as the O, (TA,) 
i. e. CLUL, (O,) or l^Lli; (TA;) [in the £ 

A *•*•«* • 

C « L*7 i l alone, i. c. without any complement, as 
though it were intrans.; or ♦ t * «» f which is 
said in thc^CA a to be the reading in tlie copies of 
the K, but which I have not found in any;] and 
1 w. X .«3 [mentioned without any complement, as 
though intrans.]; (K, TA;) said of a woman, 
(O, K, TA,) in relation to the J-li, (5,) which 
is also called J-LL«, (IA$r, O,) meaning She 
hung a w>$i [or piece of cloth] (thus in the O, 
in the TA her upon the [camel-vehicle 

called] then put it [or drew it, or the main 

part thereof,] within it, and bound its extremities 
to the [or four pieces of wood that form a 
square frame upon which it is fixed (sec its sing. 

; this being [beneath her (see J^i) so as 
to be to her] a preservative from the heads of the 
[curved pieces of wood called] .ll^l [pi. of 
q. v.] and the [apparatus called] [pi. of 4*3 
q. v.] and the knots of the cord called jja& [pi. of 
j>\nut q. v.] : (O, TA:) so says ISh. (TA.) 

2 and 4: see the preceding paragraph. 

5- said of water, It flowed. (S, O, £.) 

And He tooh a wife (ISh, 0, [from 
among them, probably meaning persons not of his 
own kindred: see jijU]. (ISh,0.) os See also 1. 

8: see 1, latter sentence. 

Weak; (S, O, K;) or weak-hearted; 
(Msb;) cowardly; (S, M$b, K;) flagging, remiss, 
or languid; (K;) and accord, to the $, ♦ sig¬ 
nifies the same, and one says, J-j- 
and but [SM says that] this is a 

mistake, and [incorrectly] taken from a passage 
of the M, in which it is stated that one says 

• A o • A « • # r # * 

,jZs and ; i. e., with in both 

and with ^ in both; not that it is with fet-h in 
both and like J iiS : (TA:) [I find, however, 
mentioned in art. JZi. in the £, 
and also, as from Ibn-Abbad, in the same art. in 
the O ; and as is agreeable with a general 

rule as part. n. of J^J, I think it probably cor¬ 
rect :] the.pl. is Jliil, (S,) or jii, (5,) or both. 
(TA.) In the following verse, occurring in a 
trad, respecting the prayer for rain, (O, TA,) 
uttered to the Prophet by an Arab of the 
desert, (O,) 

* Ujkix ^LJI Us * 

* ^UJ! yjy. 

by JJUII j^Xsdi is meant 

»J 3 * * 2 

tjA. J^eg, i. e. ; (O, TA ;*) the phrase 

aa# a 

being like UytUll Ijm. in the ?iur [xvii. G2], 
i. e., uyi&t: [so that the verse means, And there 
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if nothing, of rohat men eat, in our possession, save 

the colocynth that is a year old, and therefore dry, 

or that has been laid up for the year of drought 

or barrenness, and the food made of blood and the 

fur of camels, the eater, and the storer, whereof 

is weak] : (O, TA:) but it is also related with u*, 
• - 

and thus does not need any para¬ 
phrastic interpretation. (TA.) m See also what 
next follows. 

*0—*> (0» 50 or t JAi, (S,) [but said to be] 
with kesr, (O, K,) A certain thing (S, 5) of the 

apparatus of the [ women's camel-vehide called] 

* # + 

V*' (S,) which the woman puts beneath her in 
the : (5:) or the curtain (/L*) of the > 

as also 1 ifLk*. (IA^r, O, 50 [See a descrip¬ 
tion thereof in the latter sentence of the first para¬ 
graph.] 

• - • I# 

Jfi: see ,JAi, in four places. 

I 

: see the paragraph here following. 

The 3aH. ; (5;) [i. e.] the head [or 
glans ] of the penis : (§, O:) and the head of any 
Jjom* [or penis having a large gland] : (CJt: in 
the text of the 5 as given in the TA, : 

[and thus in my MS. copy of the 5 > hut it has 
been there altered, app. to agree with the TA, as 
have many other words in that copy; and the 
former reading is evidently, I think, the right:} 
some say that its J is augmentative, like the J 
in and in [the proper name] : but it 
may be from some other word than though 
this lias nearly the same meaning, [or, as is said 
in the TA in art. both have the same mean¬ 
ing,] and, if so, the may be augmentative, 
which is more agreeable with analogy: (TA:) 
the pi. is (5,) and ♦ is another pi. 

[or rutlicr a coll. gen. n.] thereof, used as such in 
a verse of Jerecr. (TA.) — [The pi.] ,sig¬ 
nifies also a name of Certain trees. (SO — 
[Frcytug adds as other meanings what belong to 
a description of the proper name of a certain 
water and of hills surrounding it, called JwQdl.] 

• #' 

JtiU Milk remaining in the udder : (Fr, O, 
5 :) and so (Fr, O.) 

JiA-: see Also One who takes a wife 

from among persons not of his own kindred, lest 
the offspring should come forth spare in body, or 
weak. (IA?r, O, 5, TA.) 

aii/U The [i. e. 3+.J&], (ISh, TA,) 

which is an arabicized word from the Pers. tetj£>, 
iu Turkish [also written i. c. the 

gixsard, or the crop, of a bird]. (TK voce 
[which is said in the K to signify thus, and also 
the stomach of a ruminant animal: one of the 
two words thus expl. may be a mistranscription 
for the other].) 

1. Ui, (aor. ylhi, S,) inf. n.yli (S, MA, Msb, 
5) and (5) and *yli, (Mfb, 5,) It (a thing, 


Jjy-ya* 


Msb, or a secret, MA, or information, news, or 
tidings, S, K, and a man’s beneficence, or bounty, 
5) became revealed, disclosed, or divulged, (§, 
MA, Mfb, K,*) and spread. (S, m Mfb, 50 — 
[It (a saying or the like) became common; or 
obtained extensively.] _ The cattle 

pastured [at large], where they pleased. (Msb.) 
11 /*^ • # •// 

— suj^o (TA in art. «*£,) or a^Xc 

ii-l ^ ^ - 

(TA in the present art,) or 

J'4 5 " 

(Ham p. 33,) said to mean His property 
was, or became, large, or abundant, [or wide¬ 
spread,] so that he was unable to collect it together: 
and [hence] his means of attaining his object, or 
his affairs, became disordered so that he knew not 
with which of them to begin: (TA in art. and 
in the present art.:) or he took to doing an affair 
that did not concern him. (TA in art. and 

Ham p. 33.) — And u»L)l jy»\ cJLf The affairs 
of the people became discomposed, or disordered; 
syn. (Mfb.) 


4. «llil lie revealed, disclosed, or divulged, it, 
(S, MA, Msb, 5,) and spread it; (S,* Msb, 5;) 
namely, a thing, (Msb,) or a secret, (MA,) or 
information, news, or tidings, (S, K,) and a man’s 

beneficence, or bounty. (K.)_ s&i\ 

occurring in a trad., means God made, or may 
God make, his means of subsistence to be abundant. 
(TA in art. £~^0 es And said of a man, 
He had numerous cattle, (T, 5» TA,) such as 
sheep or goats, and camels, <fc., pasturing at large, 

(5, TA.) 

5. It (a thing) became wide. (S.) And 

AfcjiJI C -. t B ii The ulcer, or sore, became wide, (K, 
TA,) and blistered, and corrupt, by reason of 
thick purulent matter. (TA.) and 

jart 80 of a disease, It became much 

among them, (5, TA,) and spread: or, as in the 
T, became common, or general, or universal, among 
them: AZ mentions the verb as with licmz. (TA. 
[Sec 5 in art. l£J.])_And «*fcUb I jlaJI 

The ink infiltrated into the pajier upon which one 
had written, it (the paper) being thin. (TA.) 

• 

(jlcAs, accord, to the K, but in the book of Az 
i i. e. the T] jjllii, (TA,) A swoon (dLAc) that 
betules a man; termed in Pers. ClJ: (5, TA:) 
mentioned by Ltli. (TA.) 

The multiplication by propagation, and 
the numerousness, of cattle. (K.) 

♦ jr + * + 

sing, of (TA,) which signifies Such 
as sjrrcad themselves, of cattle pasturing at large, 
of sheep or goats, and of camels, $c. (S, K, I'A.) 
Hence, (TA,) it is said in a trad., Ijh Iw-s 

u*+ 1 + # #■ * 6+ A* 

•lAafl [Draw ye together your 

cattle pasturing at large, until the darkness, or 
intense blackness, of, or after, nightfall pass array], 
(S, TA.) bs Also A sleep which a person takes 
during a portion of the night, after which he rises. 
(TA.) 

* 5 * • 

1. A*aJ, [aor., accord, to rule, -, and inf. n., 
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accord, to Golius, ^jai,] J He separated it from 
(0*0 another thing; (§, A, 5;) ** also ♦ 4-o31 : 
(§, 5 0 an d he pulled if out, or up, or off; or 
removed it; or displaced it; from another thing; 
(?, 5 ») also t the latter. (§.) urn* Joi, in£ n. 

• * + » • * A* m 

.866 7. bs aor.- ^ mfl n. 

(?, M, 0,5,) like ji ; (S, O;) The mound became 
moist, and flowed: (S,O,50 or flowed: or flowed 
with somewhat, not much. (M.) And JJitll ^Jah 
The sweat exuded; (M, TA ;) and so jh. (TA.) 
— ijai said of the [locust, or cricket, called] 
(Sh, O, 5,) inf. n. (M, O) and 

uoh, (M,) It uttered a sound. (Sh, M, O, 5-) 
And, said of a child, (AA, O, 5>) inf. n. 

(AA, O,) He uttered a weak weeping, (AA, O, 

5, TA,) like whistling. (TA.)_And 

signifies also The being in a state of commotion; 
and twisting, or winding. (M.) m And one says, 

l S' 3 ? ( IA 4 r » M, 0,5,) aor.-, 

inf. n. JLi, (M,) Nothing remained, or became 
permanent, (IA?r, O, 5*) or accrued, (M,) [in 
my hand,] <tu, [thereof, or therfrom], (M.) 

2. ucSai [lie set a Jai (q.v.) in the 

ring, or signet]. (A.) os (A,) in£ n. 

ijOt- a iS, (0,5*) I looked intently, or hardly : 
(A:) or he opened his eyes and looked intently, or 
hardly. (Ibn-Abbad, O, 5-) 

*+ • •<* s 

4. *e)l f He produced, or 

gave forth, (Fr, §, 5.) or gave, (M,) to him 
somewhat of his right, or due. (Fr, S, M, 50 

7. t.»l J It became separated from ( i >>«) 

another thing: (S, M, 5> TA:) if became parted 

asunder, severed, disjoined, or disunited : (TA:) 

and i. q. [app. as meaning it opened, so as 

to form an interval, an interstice, or a gap ]; (L;) 

[and so, app., ▼ ^joi, aor. -, inf. n. ; for] 

« ,, « / * 

i/aJah is syn. with (TA.) And [hence,] 

t He got out of or from (*>•) a thing, and severed 
himself therefrom. (Mtr, in De Sacy’s Chrest. 

Arabe, 2nd ed., tome iii., p. 232.) And C~aueLt 

# 

means [i. e., app., I broke off 

from, or intermitted, speaking], (L.) 

8: see 1, in two places. 

10. l^> • U f lie did not extract, get 

out, or elicit, from him, or it, anything. (S, 5*) 

R. Q. 1. ijcdLoi He told a narrative, or story, 
truly; (IAfr, 5» TA;) as though from its yjoh, 

[q. v.,] and SU&*. (TA.)_And [the in£ n.] 

signifies The being hasty in speech, (Ibu-’Abb&d, 
‘O, 50 an d quick therein. (Ibn-Abbad, O.) mms 
Also He fed a beast, or horse or the like, with 
[q. v.]. (M.) 

R. Q. 2. tynAtois, (K, TA,) 

(O, TA,) They dispersed themselves, and took 
themselves away, from him, (5» TA,) from 
around him ; and took fright, and ran away at 
random. (O, TA.) 
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of a ring, or signet, (S, M, A, Msb, K,) I 
signifies [The stone, or gem, or] what is set therein, 
(Lth, M, L, Msb,) of a different substance there¬ 
from ; (Msb;) and is also written ♦ (M, A, 

5*) thus pronounced by the vulgar, (Lth, §,) but 
J’s saying this does not necessarily mean that it 
is incorrect, which, as in opposition to what is 
said by J, it is asserted not to be in the K [and 
A], (TA,) or the latter form is bad, accord, to 

ISk and EI-Far&bee; (Msb;) and ♦ ^; (A, 
SO all of which three forms are mentioned by 
Ibn-M&lik and others; but they assert that the 

first is the most correct and the most commonly 

S * 

known: (TA:) pi. [of pauc.] (Lth, M) and 
[of mult.] yjoyoh (S, M, A, Msb, 5) and i jo^oa. 
(Lth, M.) __ [Also, Any gem , or similar stone, 
rare or common, and natural or factitious : and 
any hard stone cut for inlaying or for construc¬ 
tion _ A die, such as is used in the game of 

tables, or backgammon: and an ossicle that is 
used in like manner: see — 1 A clove 

(O*) of garlic; (Lth, A, O, K;) [and] so t La i. 
(§ and L in art. *>#.) — t The yolk of an egg. 

(M, voce ^J».)_f The bubbles of water. (M.) 

__ What leaps, or leap, up, [i. e., the particles 
that leap up, in effervescence,] of wine. (M.)__ 
J The black of the eye: (M, K:) [or the 

pupil: for] you say, <££.»»- ^ tUoiJt 

j [/ knew vehement hatred in the pupil of the black 
of his eye] : and jrry** ufyobf ty» i I [ they cast 
piercing glances at him with their eyeballs]. (A, 
TA.) — J A joint, or place of separation between 
two parts of an animal: (M, A:) or any joint, 
(AZ, M,) or any place of meeting of two bones, 
(ISk, §, Msb, K,) except [of] the fingers, (AZ, 
M,) for the joints thereof are not so called: (M:) 
pi., in this and all the other senses which wc have 

mentioned, [of pauc.] ^ai\ (M) and [of mult.] 
J 'oyoh : (S, M, A, Msb:) or, as some say, con¬ 
tradicting AZ, the \joy a* are the and the 

: [see these two words:] (Sh, TA:) and 
I8h says, in the “ Book of Horses,” that the 
uoyah of the horse are the joints of the knee and 
pasterns, in which latter are the these 

being the bones of the pasterns. (TA.) One says 
of a horse, iCloJ sSoyoh J Verily his joints 
orchard; not flabby nor fleshy. (S, A.) [And 
hence, app., from the place in which it is men- 

, i A* % * • 

tioned by Z in this art., the flaying,] jlj». 

Mb b 2 <> 

u ojecJd\ [in & copy of the A, j\j ^; and in the 
TA , ; but I have no doubt that the right 
reading is that which I have given ; lit., Such a 
one is the great cutter of joints;] meaning, l Such 
a one is often rigid in his judgment, or opinion, 
and in his answer. (A, TA.) _ Hence, [imme¬ 
diately,] accord, to Abu-l-’Abbds; or [originally] 

from yjai in the first of the senses expl. above, 
accord, to IDrd; (M[r, cited in De Sacy’s Chrest. 
Arabe, sec. ed. iii. 232;) j+\ yjoi t The point upon 

b 

which a thing, or an affair, turns, or hinges; or 
the point in which it is distinguished, or discrimi- 
noted, from other things; syn. <UL. e dU; (Abu-1- 


us* — 

’Abbds nbi supr&, S, M$b, ?L;) or -j — : (M[r 
ubi supri:) [or its utmost point, or particular; 
syn. : (Mgb in art. J-o i, in explanation of 
ys\ J^edU :)] or its origin, or source; syn. oJ-ol ; 

^ # II #» # 

(M; and Mtr nbi suprh, and L;) and 

sj-» ji : (L, TA:) and its essence, or 

very essence ; its substance; its most essential, or 
elementary, part; its pith; the ultimate element 
to which it can be reduced or resolved; syn. 
aV iji*, (M, L, TA,) and a^>, i. e. and 

eSi\i: (L,TA:) or its real, as opposed to its 
apparent, state; syn. tj-m~*. (A, TA.) Hence 
the saying, (S, Msb, TA,) of a poet, (S, TA,) or 
of Ez-Zubeyr Ibn-El-’Oww&m, (TA,) or of’Abd- 
Allah Ibn-Jaafar Ibn-Abee-Talib,(Mtr ubi suprk, 
and TA,) 

a. • • ( ' t» 

* <Uoi 

t [And he will tell thee the thing, or affair, tracing 
it from the point on which it turns, or hinges; &c.: 
but it appears to be originally without _j; form¬ 
ing an incomplete hemistich: see Freytag’s Arab. 
Prov. ii. 918]: (§, M,* A,* Mtr, TA:) or he will 
tell thee the thing, or affair, distinctly. (Msb, TA.*) 

+ ar + t* a- b 1/^ 

You say also, IJl£> ^ Ot>5 t [I read, 

in the most essential part of the book or writing, 

* bb 

tuck a thing], (A, TA.) And hence, 
jCa.^1 J [The most essential parts or particulars 
of narrations]. (A.) 

I. . 

3- 

s > see first signification. 

Lei: see ,ja», former half. 

[as an inf. n.: sec 1. as Also] Date 
stones clean, as though oiled. (Ibn-’Abbad, 

O, K.) 

Jelei [A cutter, or an engraver, or a seller, of 
uoyah, or stones, or gems, for rings or signets]. 

(TA.) 


r“* 

1. ^aei, (S, A, Mz in the 9th and so in 
some copies of the K as stated in the TA,) [aor. 1 ,] 
inf. n. I*.lei, (KL,) or £*oi ; (Mz ubi suprk, 
on the authority of Er-R&ghib;) or ♦ ^ei ; (so 
in other copies of the El ;) or the latter also; (A;) 
and * £-ail; (A, Mz ;) said of milk, It be¬ 
came divested of the froth, (S, A, ^L, Mz,) which 
is the primary signification accord, to Er-Rfighib; 
(Mz;) and clear of its biestings: (A:) or 
has this latter signification. (S, L, £.) And 
£~oi, accord, to Er-Raghib, signifies [also] A 
thing’s becoming clear of what was mixed with it. 
(Mz ubi supra.) _ And [hence] (§, Mfb, 
K, and Mz ubi supr&,) [aor. i ,] inf. n. H^tei (S, 
K) and ^^ii, (K,) 1 He (a man) was, or became, 

good in his language, or dialect; a metaphorical 
signification from the same verb as said of milk; 
so accord, to Er-R&ghib: (Mz: see also 4: [and 
see 2e>lei below :]) or he (a foreigner) was, or 
became, good and correct in his language, or dia¬ 
lect : (S, Msb:) or he [a man] was, or became, 
clear, perspicuous, or distinct, in speech, or lan¬ 
guage : and he (a foreigner) spoke Arabic in¬ 
telligibly : but this signification seems to belong 
more properly to £*ail, q. v.:] or he [a man] was 
an Arab [by birth, and therefore in speech], and 
he increased in IrndJai [q. v.]; like (SO 

and he was, or became, eloquent; (L;) thus used 
as syn. with i[from which it is properly dis- 

tinct]. (MF.) bs ^ all jl 3 [is said to 

mean] f Daybreak has become apparent to thee, 
and its light has overcome thee: (K,* TA:) and 
some say, JiaAi: [or,] accord, to L^, < « ■ ol 
£~al\ means daybreak came upon him suddenly. 
(TA.) 

2 C^ : see 1, first sentence._Also, 1 He 

(a foreigner) made his tongue to speak Arabic. (A.) 


'JcULoi: see what next follows. 

Li (S, M, Msb, 5) and ♦ Jehli (M) A 

certain plant; (K ;) i.q. L4>j [o species of trefoil, 
or clover], (S, M, Msb,) a food for beasts, or 
horses and the like, (TA,) before it dries ip; after 

which it is called : (Msb:) or i q. C-3: or 
ci in its fresh state: (M:) also written with ^: 
(TA:) originally, (S, M,) in Pcrs., (S, M, K,) 

C.u.tll, (so in copies of the S,) or (so in 

* * 

a copy of the S and one of the M) or (K, 

and so, accord, to the TA : , in the handwriting of 
Az,)or: (CK:)pi.(S, M, Msb.) 

iJaitoi Hardy; strong; (O, K, TA;) applied 
to a man. (TA.) 

liiUill The lion. (O, K.) 

• Sr-b * ... - ' 

ijOeaJuo [A ring , or sig?iet f having a 

set in it]. (A.) 


4. : see 1, first sentence, in two places. 

_It is also said of urine, (K, TA,) as men¬ 
tioned by IAar, but not cxpl. by him, (TA,) 
meaning It became clear, or free from turbidness. 

(KL.) _And is said of a ewe, or she- 

goat, (S, A, K,) and of a shc-camcl, (TA,) 
meaning Her milk became free from admixture; 
(KL;) or free from froth, and clear of its biestings: 
(A:) or her biestings ceased, and the milk came 
nficr: (Lh, TA:) or her biestings ceased, and her 

milk became free from admixture. (S.)_And 

[hence] ^ <ol signifies also t He spoke with 
oi; (K, TA;) [i. e. clearness, perspicuous¬ 
ness, or distinctness; accord, to the explanation 
of in the and the usage of this verb in 

numerous exs.; or with chasteness, or correctness;] 
as also and I I, and C°"** 

but when the verb became in frequent use, 
and commonly known, the objective complement 

. w # ( 

became dropped, as in the case of »■!, hue. : 
(TA:) t Ac spoke clearly, or plainly, (A,® KL,* 
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TA,) to another; (A, TA;) without indistinct- 
nest, or without conealment: (TA:) [and] the 
(a foreigner) spoh$ Arabic: (6, A, Msb:) or 
1 spoke Arabic correctly : (ISk, Msb:) [and] f he 
(a man of barbarous or vitious or indistinct speech) 
spoke intelligibly. (L.) And one says, 

I He (a child) began to speak intelligibly. 
(A, L.) And ♦ jji ^ .nil J [He spoke 
Arabic, and then became good in his language, or 
dialect: so accord, to Er-R&ghib, as cited in the 
Mz, 9th ; in which it is said that some, but 
not so correctly, use these two verbs in the con¬ 
verse manner: or h spok clea rly, or intelligibly, 
and then became chaste, or good and correct, or 
eloquent, in his speech, or language ]. (A.) And 
is also used in poetry as signifying f He 

(an amma not endowed with speech) uttered a 

sound, or cry, clearly. (L.) And one says, m^ah\ 
• * • * * #* C 

(J*, inf. n. ^.LoM [in this and the preceding 

senses], meaning t lie explained a thing. (A,* 
TA.) And eyipe f He showed or re¬ 
vealed [Ai* desire or his meaning ]. (Msb.)_ 

Also f It (a thing) became clearly apparent, 

manifest, or evident. (K.) One says, £*ail 

J The daybreak became clearly apparent; (A,* 
JC;) the light of daybreak appeared. (S.)_ 

And \j& « -ail f man got clear 

out of such a thing; or escapedfrom it. (S, TA.) 
You say, U3U& J We shall get clear out 

of our winter. (A.) _ And jjaxiil J They (the 
Chr tians, S, A, K) entered upon, (S, K,) or cele¬ 
brated, (A,) the festival called [or Easter], 
(S, A, K,) and broke their fast, eating flesh-meat. 
(TA.) [And said also qf Jews, meaning They 

J § 

celebrated the Passover: see ^cdLlt.] 

fi. I He affected («JtU5) the faculty, or 

quality, of a!.U i [q. v.] (S, A, TA) a*} i£* 

[** his speech] ; as also : (S :) or he made • 

use qf the faculty of i»-Lai: or, as some say, [but ' 
accord, to general analogy, this signification seems 1 
to belong more properly to ♦ £-eU3,] he affected 
a resemblance to those endowed with that faculty; 
[or mads a show of i-Lai;] like JuLj as mean¬ 
ing “ he made a show of^^^JI ” [i. e. “ forbear- 1 1 

ance,” icc.; in which sense is more com¬ 

monly used]. (TA.) See also 1, latter part. 

6: see the next preceding paragraph, in two , 
places 


10. f He deemed it ^ as mean¬ 

ing chaste, or free from barbarousness, icc.; 
namely, a word, or phrase: and probably used 
in a similar sense in relation to a man : but per¬ 
haps post-classical: its pass. part. n. occurs in 
the Mgh, in art. ^.] __ \J£» ^ lL1| 
+ [I ashed him, or desired him, to expla in such a 
thing: see 4, latter half]. (O and £ in art. 

^ -ai: see 


— JloJ 

• • • # 

: see £ ~ a» , first sentence._Also 1A 

B day cloudless by reason of cold; (ISh, T, TA;) or 
a day without clouds and without cold; as also 
) * ^ - ci aj. (K.) — And [or jut] 

1 (vulgarly pronounced ISk, Msb) I The 

festival of the Christians, (S, A, Msb, K,) [namclj, 
e Easter,] when they break their fast, and eat flush- 
r meat, (S, Msb,) after having fasted right and 
b forty days, the Sunday after these days being 
t their festival: (TA:) [and the Passover of the 
- Jews; aiso called ; thus with ^ and ^: 

’ more properly called y.h. sJI :] pi. . -yah. 

I (Msb,TA.) ' ' ' ^ 

^t-ai Milk d vested of the froth, (S, A,) and 
1 clear of its biestings: (A:) or milk that has come 
after the ceasing of the biestings; as also t 

(Lh, TA.) — [And hence, 1 Chaste, as meaning 
free from barbarousness : applied in this sense to 
a word, or an expression, and to language in 
general, and to a speaker, or writer: i. c.,] as 
applied to a word, or an expression, it means 
[free from an incongruous combination qf letters 
and from strangeness and from contrariety to 
analogy not sanctioned by frequency of usage 
among the Arabs of pure speech: (see 
below:) or] qf which the beauty is perceived by 
hearing: (K:) and as applied to language in 
general, [free from weakness qf construction and 
from incongruity of words, with A^Lai (which 
see again) in the words themselves :] as used by 
the vulgar, it means in which the rules of desinen- 
tial syntax are observed; syn. : (L:) [and 
sometimes it means] eloquent; syn. £Jb [from 
which it is properly distinct]: (S:) and as ap¬ 
plied to a man, possessing a faculty whereby he 
is enabled to express what he desires, with 
(which see again) in language: or] clear, per¬ 
spicuous, or distinct, in speech, or language; as 
also ♦ ; (K;) but this latter is an intensive 

epithet, [being originally an inf. n.,] like 
(TA:) [and sometimes it signifies] eloquent; syn. 1 

[respecting which see what precedes]: (S, A:) 
or ^jL-Ill [i. e. free from ii iped ment of ] 

the tongue, or eloquent, or cha te,] in speech, who , 
knows how to distinguish what is good in language 
from what is bad: (TA :) the pi. as applied to j 
men is ( U~oi and ^L ah and (K, TA,) the ( 
last formed in the manner of the broken pi. of a 
subst., like pi. of : (Sb, TA :) the 
fern, is of which the pi. is Lias and * 

(K, TA.) And you say JjLj 

+ A man whom tongue speaks Arabic cor- 
rectly. (M|b.) And ^^1 i. q. » f [A 

tongue free from mpediment, or eloquent, or chaste 
in speech ]: (S:) or I an eloquent tongue. (A.) c 
And signifies also f Any one having the 

faculty of speech ; (§;) [i. e.] a human being : 

» * *' 1 
(TA:) meaning that which is “destitute s 

of the faculty of speech(S;) [i. e.] “ a beastn 
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. as also c«*L 0 : whence the saying, ju a] 
r I [as though meaning He has property 

> consisting of human beings and of beasts: but see 
| w*^Lo]. (TA.) And it also occurs in poetry 
, aB meaning f Clear, applied to the cry of an 
ass. (L.) 

1 *- - - _ , . 

a^Uo», [an inf. n. of q. v.: as denoting 
[ a quality of a word, and of language in general, 
r and of a speaker or writer, from the same word 
i as relating to milk, it signifies t Chasteness, as 
meaning freedom from barbarousness: i. c.,] in a 
word, freedom frov an incongruous combination 
of letters and from strangeness and from con¬ 
trariety to analogy [not sanctioned by frequency 
of usage among the Arabs of purs speech ] ; (KT, 
and Mz in the 9th ;) [for] the point upon 
which it turns is the frequency of the use of a 
word by the Arabs [of pure speech]; (Mz ibid.;) 
a word being known to have this quality by its 
being frequently used by the Arabs in whose 
Arabic confidence is placed, or by its being used 
by them more frequently than one synonymous 
therewith: (El-Kazwecncc in the “ EedAh,” cited 
in the same of the Mz :) and in language [in 
general ], freedom from weakness of construction 

»-*-*-£> q. v.) and from incongruity of 
words, combined with A*.Lai in the words th m- 
selves: (KT;) and in a speaker [or writer] a 
faculty whereby one is enabled to express what he 
desires, with A—l^i in language: (KT:) or good¬ 
ness and correctness in language, or dialect: (§:) 
or clearness, perspicuousness, or distinctness, in 
speech, or language: (K:) and [agreeably with 
an explanation of i in the S and A &c.] it is 

sometimes used as meaning eloquence ; syn. 

[ [from which it is properly distinct]. (MF.) 

• * •£ 

c*" [More, and most, chaste, as meaning/rae 
from barbarousness; &e.]: in the Kurxxviii.S4, 
it means more clear or perspicuous or distinct [in 
tongue]. (Jel.) 

•- - of 

[ rtj fc. Ai l The quality qf being more, and most, 
chaste, as meaning free from barbarousness; ice.] 

[or us a n. of place from 'j- -»■ (see 4, 
last two sentences)] A place where the Christians 
celebrate the festival called gl*aalt [or Easter], 

(A.) [And app. also A place where the Jews cele¬ 
brate the festival so called by them, i. c. the Pass- 
over.] 

• * J • • 

. see — Also Anything dearly 
apparent, manifest, or evident (S.) 


1 - •*-**», (?*P» I>») a 0 * 1 -1 > (K>) >nf. n. 

(?> O, K) and jLai, (O, K,) [or the latter is a 
simple subst.,] lie cut, (S, O,) or slit, (K,) [or 
opened,] a vein; (S, O, K;) as also t o-o3l. (S,* 
?•) — And «jwai, aor. - , inf. n. (M, L, 
Msb) and 3 Lai, (M, L,) or the latter is a simple 
subst., (Msb,) He cut, or slit, [or opened,] it, 
namely, a vein. (M, L.) [And app., accord, to 
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the Mjb, He bled him by opening a vein; agree¬ 
ably with what here follows.] And one says also, 

AJUI Mi He slit [or opened] a vein of the she- 
camel to dram forth the blood therefrom and to 
drink it [or to put it in a gut and broil it: see 

>»{*!<]. (M, L.)_aJ J He has 

not been denied the entertainment of a guest for 
mhom a camel has been bled by the slitting [or 
opening] of a vein and mho has had the blood so 
obtained, (M, A,* K,) is a prov.; (S, M, A, O;) 
being for J-ai, (S, M, O, K,) like for 

and for JJLS ; (M ;) and some, also, 

say yjj; (S, M, O, K;) for every quiescent 
before 3 may be changed into j; and every 
movent ^ before 3 may have somewhat of the 
sound of j given to it, (S, M, O,) but may not in 
this case be altogether changed into j ; so that for 
jj~o and ojuo you may not say j 3 j and <_»3j: 

(M:) some, also, say a) jua5 ±y*, with J>, mean- 
• ^ * # 

ing Lk*o» i. c. [who lm9 been given] a 

little: (S, O, K:) the origin of the saying was 
this: two men passed the night at the abode of 
an Arab of the desert, and, meeting in the morn¬ 
ing, one of them asked his companion respecting 
the entertainment given by the host, and the 
latter answered, “ I was not entertained as a 
guest, but only a vein [of a camel] was slit [or 
opened] to draw blood for me;” whcreu|K>n the 
other replied in the words above: (O, K:) or a 
man used to entertain another as his guest in a 
time of scarcity, and, having no food to offer him, 
and being unwilling to slaughter his camel, bled 
it by slitting [or opening] a vein, and heated the 
blood that came forth, for his guest, until it 
became thick, and gave it to him to eat; and 
hence this prov.: (M, L:) it is applied to him 
who has obtained a part of that which he wanted. 
(Ya^lfoob, M, O, L, K.) [See _ One 

says also, .Ike 4 J o~ai, (O, L, K,) aor. -, inf. n. 
jl oh, (L,) meaning He apjjortioned to him a gift, 
or stij>end, and caused it to be transmitted to him. 

(O, L, K.) 

»a # * •( i *1, 

2, yk-Jt ijurfuti ^ wolj means J 

tarn, in the ground, a cleft, or furromed, state, 
resulting from the torrent. (ISh, O, L, K.* [Here 
is a pass. inf. n., used as a subst/]) _ And 

• •# 

also, signifies The macerating [a thing] 
with a little mater. (ADk, O, K.) 

. - a . 

4. j- Jbeil, and ” jbeJul, Tin trees opened 
their gems, (M, K,) and disclosed the extremities 
of their leaves. (M.) 

6: see 7. [Hence,] l ijs. j^aJu His 

[i. e. forehead, or side of the forehead,] flowed 
with sweat: (M, O:) the last word is here put in 
the accus. case as a specificative; and has tbe 
force of an agent; the meaning being, the sweat 
of his flowed. (M.) 

. to 

7: see 4. —— Also, and * j*cdu, It flowed : (S, 
O:) or both signify it flowed in small quantity; 
said of blood. (A.) _ Sec also what next 
follows. 

8. He (a man) had his vein cut [or opened; 
Bk. I. 


Jboi —J-fti 

i. e. he had blood taken from him by the opening 
of a vein; and so ♦ juoajl as used in the present 
day]. (Lth, L, Msb.*) _ See also 1, first sen¬ 
tence. 

•. > > i. . 

Sjbai : see e 

3 Lai an inf. n. of 1 [q. v.]: (M, O, L, K :) or 
a simple subst. [signifying The act of bleeding by 
opening a vein]. (Msb.) 

and A vein slit [or opened]. (M, 

K.) _ And both signify also A man bled by the 
opening of a vein. (TK.) — Also, the former, 
Blood (S, M, O, L, K) obtained by the cutting 
[or cqwning] of a vein (S, 0,1) of a camel, (L,) 
and put into a gut, (S, M, O, K,) in the Time of 
Ignorance, (M,) and broiled: (S, M, K:) the 
Arabs in the Time of Ignorance used to eat it, 
(M, A,* L,) and to give it to the guest to eat, in 
a season of dearth. (S, O,* L.) 

Sjkj-ai Dates kneaded and mixed with blood; 
(Ibn-Kuthweh, O, L, K;) as also * Sjboi; (O, 
K ;) thus termed by Ibn-’Abb&d: (O:) a medi¬ 
cine given to children. (Ibn-Kuthweh, O, L.) 

• a 

sLoi A phlebotomist, or bleeder. (MA. [See 
also what next follows.]) 

% o • 2/ 

jbeli [ Bleeding, or (like 3 Uoi) one mho bleeds, 
by ojieni ig a vein]. (Msb.) — And ^IjLolkJl 
signifies The place [or the two places] of the run¬ 
ning of the tears upon the cheek. (O.) 

sJlauU ^^afcl [Bind thou Ids place of blood¬ 
letting]- (A.) 

• - [A lancet.;] the instrument with which a 
vein is slit [or opened]. (O, Msb, K.) 

• j•. * - 

3 you: see j>~a». 

: see what follows. 

I / SI . • AAJ 

and " Flowing; (M, K;) run¬ 

ning : (K :) [or flowing in small quantity : see 7.] 

1. gah, aor. -, (Lth, O, K,) inf. n. gas, 
(Lth, S, O,) He squeezed, or pressed, a fresh ripe 
date, (Lth, S, O, K,) with his two fingers [or his 
thumb and a finger ], (Lth, O,) so that it should 
become divested of its skin ; (Lth, S, O ;) and in 
like manner, a fig: (Lth, O :) or he made it (i. e. 
a fresh ripe date) to come forth from its shin, 
(A’Obeyd, O,) [to which SM adds, as from 
A’Obeyd,] in order that it might ripen ipiichly. 
(TA.) The act thus explained is forbidden in a 
trad.; [but I have not found for wbat reason.] 

(S, O.)_And He nibbed a thing with his two 

fingers, (in the K, erroneously, with his finger, 
TA,) in order that it might become soft, and open 
so as to disclose what was in it. (IDrd, O, K, TA.) 
_ And He pulled or stripped, or put off, [a 
garment or the like]. (O, TA.) You say, sJoi 
(O, K) \j (K) He removed , or took 
off, his turban from his head. (O, K.) _ Said of 
a boy [not yet circumcised], He withdrew his 


prepuce from his glans; and so t (S, O, 

£.) — said of a mare; She disclosed and 

concealed alternately her vulva on the occasion of 

staling. (Ibn-’Abbdd, O, K.)_lj[£/ ^ £-*a&, 

K,) inf. n. «*o3, (TA,) He gave to me such a 
thing: (K:) [or] ^ * £-nj> inf. n. 

he gave to me my right, or due: (Ibn-'Abbud, O :) 

and a) he gave to him the property ; 

. 

as also * (K.) 

2. sCjucu, inf. n. y uu y I made it 

to go, or come, forth from such a thing. (IApr, 
S, L, TA.) See also 1, last sentence, in two 
places. — Accord, to Lth, inf. n. as above, 
is also used in relation to a stink, and the ordure 
of a child, and a noiseless emission of wind from 
the anus: (O:) [or] it means He emitted wind from 
the anus with a sound: or without a sound. (K.) 

7. 5t^uul It went, or came, forth from a tiling; or 

> ini 

was made to do so; quasi-pass, of l,h£» 

(S.) 

8. Couu»l I took from him my rights 
or due, (O, K,*) all of it, (K,) by force, (O, K,) 
not leaving of it anything: (O:) or I took from 
him my right, or due, all of it, on the spot. (S, 
O.) _ See also 1, latter half. 

Ax-ai The prepuce of a boy, (IDrd, T, O, K, 
TA,) when it is wide, so that the glans protrudes 
from it, (IDrd, O, K, TA,) or when he with¬ 
draws it from over the glans, b fore he is circum¬ 
cised. (T, TA.) 


Having the head always uncovered, by 
reason of heat and inflammation. (I Aar, O, K.) 

£*o>l A boy having the prepuce appearing (S, 
O, K) withdrawn from the glans. (S, O.) And 

. , ..I - 

ibuoxll [fern, of «-ai*^l] signifies 2jU)t [app. as 

n. un., or fein., of jUJI q. v.; but it may here 
have some other of the meanings expl. in art. jli]. 
(IA?r, K.) 


J-ai 

1. J-ai, (S, M, O, Msb,5,) aor.;, inf. n. J-a3, 
(M, Msb, K,) He separated, or divided, (S, O, 
Msb, K,) and put apart, (Msb,) a thing, (S, O, 
Msb,*) sy-i- [from another thing], (Msb,) 

and [or ^josu x j* i. e. part thereof 

from part]. (M and TA in art._,}£«.) And (K,) 
He made a separation, or partition, (M, K, TA,) 
(M, TA*) i. e. between them two, meaning, 
two things, making it known that the former had 
come to an end: so says Er-R4ghib: (TA:) and 


» .0 1 - *- A - . . . 


[aor. and] inf. n. as 


above. The limit, or boundary, made, or formed, 
a sqtaration between the two lands: (Msb:) and 


* 4 • 


cArfi* I made a division, or separation. 


between, or among, the people, or party. (O.)_ 

ml 0 r ■r m - * - 

[Hence,] a+\ (?, Mgh, O,) or 

(M, K) cUjjl (M,) aor. as above, 
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(M, £») > n £ n. Jl*3, (S, O,) or J-c3, and the 
former is a simple subst., (M, K,) or both, (Mgh,) 
lie weaned [</ic suckling from hit mother, or the 
young infant from sucking the breast ] ; (S, M, 
Mgh, OjjK : ) as also * ijUuil: (S, M, O :) or 
1***^ ildo), inf. n. and JLoi is 

the subst., the woman weaned her suchling. (Msb.) 
— Hence also, i. c. from J-a» as first expl. above, 
OUyduJt The deriding of litigations, alter¬ 
cations, or disputes: like ^UuJI J-ai: (Msb:) 
or this latter means distinct, or plain speech; which 
he to whom it is addrexsal distinctly, or plainly, un- 
derstamls; which is not confused, or dubious, to him: 
(Ksli in explanation of it in the 5 ur xxxviii. 19, 
and Mgh:) or such us decides, or distingtiishes, 
between what is true and what is false, (Kshibid., 
Mgh, O, K,) and what is sound and what it cor- 
rupt, (Kelt, Mgh,) and what is correct and what 
is erroneous : (Ksli:) or such at deckles the judg¬ 
ment, or judiciul sentence: (Er-Raghib, TA:) or 
the evidence, or proof, that is obligatory [as a con¬ 
dition of his justification] upon the claimant, or 
plaintiff, and the oath that is obligatory [in like 
manner] upon him against whom the claim, or 
plaint, is urged-, (Ksli, O, K; [an explanation 
of which a part is dropped in tlieCK;]) thus 
accord, to ’Alec: (Ksli:) or the [using of t!te] 

phrase Ut. (Ksh, O, K. [Respecting this 
phrase, and for other explanations, seo 3 in nrt. 

in the Kur xlii. 20 meuns 
The sentence of God's deciding between manhintl 
on the day of resurrection, (O,) which is called 
(TA.) And J-oAJI [alone] means The 
deciding judicially between what is true and what 
is false; (M, O, K;) and, (O, K,) sometimes, 
(O.)sot (§,0,5 ;) or this latter is [a 

simple subst., i. c.,] a name for such decision; 
(TA;) and is nlso an epithet [expl. belowl. (M, 

_ . -• .«if. ,i J ' ’ 

O, K.) IJjk ^jJlIJ js, in the Kur 

xxxvii. 20 and 21, means [This is the day of re¬ 
quital :] this is the day wherein a decision, or a 
distinction, shall be made (ajJ J^Ju) between the 
doer of good and the doer of evil, and every one 
shall be requited for his work and with that where¬ 
with God will favour his serrunt the Muslim. (M.) 
And Ue* f-aij ys iCj ^,1 

' n the Kur xxxii. 25, means [Verily 
thy Lord] lie shall decide [between them], and 
distinguish what is true from what is false, [on the 
day of resurrection,] by distinguishing the speaker 
of wlutt is true from the r/teaher of what is false, 
in respect of that wherein they used to disagree, 
of what concerned religion. (Bd.) And one says 
also [He decided the judgment, or 

judicial sentence]. (M.) J-sai in the K, is a 

mistake: see 2. (TA.) e= ^*.UI (S, O,) 

or «*JJI (K,)orlJb£» jJ^ ^jaor. -,(M,)iuf. 

n - \}ye* i (M, K,) lie wentforth [from the part of 
the country, or from the town or country, or from 
such a town or country]. (S, O, K.) And 
•*4JI I [The army rvent forth from the 

town or country] : whence the saying of the Pro¬ 
phet respecting Ibn-Raw&hah, "jycl Ljy 


* t y , i 


yii j i.e. He was the first of us in going 

away (" ^JLcJul) from Iiis house and Iiis family 
and the last of us in returning to [it and] them. 
(Mgh.) And * n ^- n - 

Such a one went forth [from my presence or 
vicinage, or from me], (TA.) And lJ ija jSah 
w>U£> [A letter] passed from me to him. 
(TA.) Thus the verb is intrans. as wcllastrans.; 
its inf. n. when it is trans. being when 

intrans., J^-as. (TA.)_And J»j6l J-ai The 

vine put forth small grajtes, resembling lentils or a 
grain simibir thereto. (M, K.) 

e * 2 m 

2. J-oi, (M, TA,) thus correctly, with 
teshdeed, but in the K J-oi, like (TA,) 
[inf. n. ^rfuu,] He put between every two of the 

stnuig beads [or jtcarls] a bead such as is termed 

t” ' . • * 

sJLab [q. v., or what is described vocc J-auLa as 

an epithet applied to a necklace]. (M, K, TA.) 

— And wJUxi inf. n. J.ui j, I made the 

thing to consist of distinct portions or sections. 

(Msb.)_And Still (inf. n. ns above, 

TA,) lie (a butcher) divided the sheep, or goat, 

into limbs, or members. (S, O, TA.)_[Ilcncc 

means also He cut a piece of cloth for n 

garment: and he cut out a garment: _ whence 

means The cut of a garment. (See also 

Do Sacy’s Chrest. Ar., sec. cd., i. 8G-7.)]_And 

• • # 

[hence, likewise,] also signifies [The dis¬ 

secting, or analyzing, of 8|>ccch, or Innguagc : the 
explaining distinctly, or in detail: and] the making 
distinct, clear, plain, manifest, or jserspicuous; 

t. q. £ , <3. (S, O, K.) dUL tftf in the Kur vii. 
50 [referring to the book of the Kur-un] means 

i a * 

'{Which we have made distinct, &c.] : or, as 
some say, whereof we hare divided the verses by 

means of the J^lji [pi. of aLoU, q. v.]. (TA.) 

3. J^U, (S, K, TA,) inf. n. 4 JL 0 VJL 0 , 
(TA,) lie separated himself from his partner, 
with the latter s concurrence; syn. <wl^, (K, TA,) 
and «jjl i. (S and O and K in art. jjh.) 

7. J^uUI It became separated, or divided, (S, 
M, O, Msb, K,) and put apart. (Msb.) __ [And 
He went forth, or away ; like the intrans. J»«».] 
See 1, near the end. 

8: see 1, former half._SJuJjl J-oUl 

* • ^ 

\su6yt He transplanted the palm-tree. (AHn, 
M, K.) A man of Hejer [which is famous for 
its dates] said that the best of palm-trees is that 
of which the young one has been removed from 
its place of growth, which young one is called 
♦ iUJ. (TA.) 

,J-a» inf. n. of the trans. v. J-oi [q. v. passim]. 
(M, Msb, K, TA.) [As a simple subst., it has 
various significations here following: and is] sing. 
Of Jy£. (S, O.) __ A separatum, division, or 
partition, between two things. (M, I£.) __ The 


[Book L 

place of the [i. e. joint, or articulation, and 
therefore of the division, of two bones] of the body: 
between every one such and another [that is the 
next to it] is a [or limb, in the CK, erro¬ 
neously, ,J«o)]. (Lth, O, 5*) See also 
— As used by the Basrees, [in grammar,] it is 
[A disconnective] like as used by the Koo- 
fees: (O, 50 thus in the saying in the 5 ur 
[viii. 32], iljlc o- Jijf tji [lit. 

If this, it, be the truth from Thee], ys is termed 
and [more commonly the former,] and 

i^aJI is in the accus. case as being the predicate 
of (O.) — Also sing, of JyeJ in the 

phrase 4JUJI Jyah [The four divisions of the year; 
namely autumn, winter, spring, and sutnmer], 

expl. in art. (Msb: see £y»j.) _And A 

division, or section, of a [or chapter]; as being' 

divided from others, or os forming n division 
between itself and others, so that it has the mean- 

. • 4*# 

,n g of tlic measure or that of the measure 

(MF, TA.) — And The contr. of J^l 

[as denoting relationship]: there arc Jyil of 
relationship and J^oi thereof; [the former mean¬ 
ing the stocks and] the latter meaning the branches. 

I (Msb. [See also other explanations of J-oh os 

• ti 

j opposed to ,J»«I under the latter of these words.]) 

I [It is also used as an epithet.] One says 
| A true say or saying; (M, K ;) not false: 
thus n the Kur [lxxxvi. 13]: (M :) or 
there means distinguishing between what is true 
and what is false; nnd relates to the 5 ur *&n 
[itself]. (Ksli, Bd, Jel.) And it is said of the 
speech of the Prophet that it was ^ Jjj ^ 
jSa, (O, TA, hut in the latter jjJk [to assimilate 
it in form to jjJ],) meaning Distinct, (O, TA,) 
clear, or pit in, distinguishing between what is 
true and what is false; (TA;) not little nor 
much. (O.) And A general [i. e. plague 

or pestilence]. (TA.) 

A transplanted palm-tree; (AHn, M, 
K;) a young palm-tree removed from its place 
of growth [meaning from its mother-tree] : pi. 

(TA.) See 8. 

tjUoi an inf. n., (S, Mgh, O,) or a simple 
subst., (M, Msb, K,) The weaning of a sucking 
infant (S, M, Mgh, O, Msh, 5-) It is said in 
the KLur [xlvi. 14], £* O&S ‘^3 (O, 

TA,) meaning And the period of the bearing of 
him in the womb and thenceforward to the end of 
the time of the weaning of him is thirty months. 

(TA.) And one says, Altai IJjk This is the 
time of the weaning of him. (Msb.) 

• * 

A young camel when weaned from his 
mother: (S, M, Mgh,* O, K, TA:) and some¬ 
times such a young one of the bovine kind: (T A:) 
[and by a proleptic application,] a young camel [in 
a general sense], because he is, or will be, weaned 
from his mother: (Mfb:) [in the T, voce 
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Book I.] 

and in other lexicons £cc., it is applied to a young, 

# * * 

newly-born, camel: and in the L, voce to 

a foetus in a shc-camel’s belly: see an ex. oi its 
meaning a young sucking camel (one of many 
such cxs.) in the first paragraph of art. ; 
and a strange similar usage of the first of the fbl- 
lowing pis. in a verse cited vocc :] tlie pi. 

is (Sb, S, M, Mgh, O, Ms^K.) agree¬ 
ably with rule, (Sb, M,) and (Sb, l'r, 

M, Msb, K,) formed by likening die sing, to 
of which is a pi., (Sb, M,) and 

(Sb, S, M, Msb, K,)as though it were an epithet, 

(Sb, M, Msb,) like of which jSffs, is a 

• * * 

pi.: (Msb:) and the female is termed d.rfii . 
(M, K.) _ Also A UU. [or mail of enclosure], 
(M, O, K,) having little height, (O, K,) before, 
or in front of, a fortress; (M, K;) or (K) before, 
or in front of, the [wain] mall of a city or town. 

- « * * J 

(O, K.) One says, eJJj+lt jy 

[They strengthened the wall of the city by 

tncans of buttresses atul a low wall in front of it]. 

(TA.)_And A piece of stone; of the measure 

• * | |# « 
t f t ns in the sense of die measure J|^juU. (TA.) 


A jiiecc of the flesh of the [or 

thigh]-. (Hr, IAtli, O, K, TA:) or, accord, to 
Th, (O, in the K “and”) a piece of the limbs, 
or members, of the body. (O, K, TA.) —— And 
A man’s nearer, or nearest, kij (S, M, O, K) 
and •(M, K) [i. e. kinfolk, or sub-tribe, 
icc.] : or [some] of the nearest of the of a 

man: from tho first of the significations men¬ 
tioned in diis paragraph: (IAth, TA:) it sig¬ 
nifies less than the : (Mgh, Msb:) or less 
than the (TA:) [see in two places:] 

or die nearest to him of the [meaning male- 
ancestors and including paternal uncles] of a man: 
(Th, M, 5, TA:) [or any one of such jiersons; 
for] El-Abbas [ono of Mohammad's paternal 
uncles] was called ikyi : the term is like 

the J^uU in relation to the human foot. (TA.) 

1)5^ means They came, all of them, or 
all together. (S, O.) 

JLai an epithet applied to a man, (O,) Who 
praises men much in order that they may bestow 
upon him: an adventitious, not indigenous, word: 
(O, K:) [and] loquacious in every place. (MA.) 

[as an act. part, n.] Sejtarating; divid¬ 
ing ; or mailing a separation, or partition. (Msb.) 
_ It is said in a trad., iLoli aJLJu i yu>\ ^y 

w h * A (?,* O, K,*) 

0 - * - - - - - - - 
meaning [Whoso expends expense] such as dis¬ 
tinguishes between his beluf and his unbelief [i. e. 
such as distinguishes him as a believer, it shall be 
rewarded with seven hundred fold] : (S, O, K, 

TA :) or, as some say, such as he cuts off from 

• - • * * 

his property. (TA.) And one says ,_k«sU 
(]£ and TA in art. jff) and t J-o-i (A ibid.) 
f. q.jfi (O and ]£, and TA ibid.) i. e. Discrimi- 


J-i 

• * # • * 

noting language. (TA ibid.) And 

and ♦ [A judgment, or judicial sentence, 

that is decisive, and therefore meaning,] that has I 

. * ... *. j- | 

effect; and in like manner, ” J-au* : and j 

t h': .U [An act of piercing or thrusting 

with a spear or the like] that decides between the 
two antagonists. (M, K, TA.) As an epithet 
applied to God, J-sUJI means The Deiidcr 

between the JAa. [i. c.‘ the human race, or these 
and other created beings,] on the day of resur¬ 
rection. (Zj, TA.) 

: see 1, near the middle. It also signifies 
A ait, or severance, (0,TA,) such as is complete, 
(TA,) between two persons. (O, TA.) — And 
it is also an epithet: sec ,_k*sO, in four places. —_ 
And [hence] it signifies f A judge, one who decides 
judicially, an arbiter, or arbitrator; (S, O, K;) 

and so ♦ ^-1—n-t_*: (Ibn-’Abbud, O, K:) in the 
Expos, of the “ Mifliih” [of Es-Sckkiikee] by the 
scyyid [El-Jurj&ncc] it is implied that it is in this 
sense a tropical intensive appellation. (TA.) 

A bead [or a bead of gold or a gem] that 
forms a separation, or division, between the pair 
of [other] beads [i.e. between every two other beads] 

% St - 3 

in a string thereof. (M, K. [See also ^l- o La.]) 

3 — — 

_And [hence] which it is the sing., 

f The fnal words of the verses of the Kur-an, (O, 
K,) and of the clauses of rhyming jirose [in gene¬ 
ral], (Msb and K and TA in art. £•—',) that arc 
hhe the rhymes of verses; (O and K in the present 
art., nnd Msb and TA in art. ;) and [the 
final trorefc] of verses. (TA in art. £*-_>.) 

3 . - •. •' 

: sec 

Any place of meeting [or juncture, as 
being a place of separation,] of two bones of the 
body and limbs or members; as also ♦ J-oi: (M, 
K:) fl single one of the of the limbs or 

members: (S, O, Msb, K:) [a joint such as the 
elbow and hnee und knuckle: and sometimes a 
joint as weaning a bone having an articulation 
at each end, or at one end, together with the flesh 
that is upon it :] in a trad, in which it is said that 
the mulct ibr any (J-cuU of a human being is the 
third of the mulct ibr the [whole] finger, it means 
the A^ibt of any of the fingers or toes; i. e. the 

' ...it 

portion between any [here meaning two 

knuckles; but this is a loose and an imperfect 
explanation ; for to it should be added, and also 
the ungual portion, or portion in which is the nail; 
for tbe word is here applied to denote any of the 
phalanges with the flesh that is upon it: in the T 
&c., in art. one of the explanations of 
is “ the in which is the nail ”]. (TA.)__ 

0 — ♦ 0 t •> I# 

And [hence] one says, a A.o 
f [He will tell thee the thing, or affair, tracing it 
from the point on which it turns, or hinges; (like 
as one says, £y, q. v.;) or], from its utmost 

* ' * 3 +* 03 

point or particular , i. e., (Msb.) [This 

saying may be originally a hemistich, thus: 

• • 0t * 

• <lU uU 


like tlie similar saying ending with 4Loi.] — In 
the following saying of Aboo-Dhu-eyb, [the 
former half of which I give from art. in the 
S, the latter half only being cited in the present 
art. in the S and M and O,] 


3 0 r • * 


jj JtU-4 4^U 

~ * m + • 

Jili: iy oOl ^ Ji- 

+ 0 ' 0 ' 

J j Li ■ '» II *L» «- r , l • " > 

^ # # * * 

[And verily discourse from thee, if thou wouldst 
bestow it, would be (like) gathered honey of bees 
in the milk (lit. milks ) of camels such as have 
recently brought forth, having young ones with 
them, such as have young ones with them [and] 
that have brought forth but once, whose bringing 
forth has been recent, such milk being mixed with 
water like the water of the J-.LL*], ^ . II 

(which is pi. of J~cuU, S, O) signifies (accord, to 

* » * * 0 3 

As, S, O) the place of separation (” ^k^uLu) of 
the mountain from the tract of sand, these two 
having between them crushed and am all jtclbles, so 
that the water thereof is clear, (S, M, (),) and 

• M30rs* * A 

fjlistcnSy S, O,) or and is shallow ; :) 

the ]xict meaning to describe the clearness ol' the 
water because of its descending from the moun¬ 
tain and not passing by dust nor earth: fM :) r 
it signifies hard stones (M, K ) compactly disposad, 
or heaped up: (M, he: in the fuinier, Aiuol yt: 
in the latter, \yt :) and (M, K) it is said to 
signify (M) what is between two mountains, (M, 
K,) consisting of sand and crushed jtebblcs, the 
» ater whereof is clear: (K:) or, accord, to AO, 
the water-courses of a valley: (O:) accord, to 
Abu-l-’Omcythil, the clefts in mountains, from 
which water flows; and only said of what are 
between two mountains: in the T, tlie is 

said to be any place, in a mountain, upon which 
the sun docs not rise: (TA:) and it is said that 

t -f-tA „II jU means what flows from between the 
' ' 0 - 0 * 0 - 0 
two joints (^^gk o i+M ^y) when one of them 

is cut from the other; like clear water; and tbe 

sing, is w k*o'U : (hi 0 AA says that the ^k^UU in 

the verse are the of the bones; and that it 

likens that water to the »U of tho flesh: (O, TA:) 

and IAar says the like thereof. (TA.) 

+ The tongue; (S, M, O, Msb, JC;) as 
being likened to an instrument. (Msb.) 

J A necklace between every two pearls 

[or other beads] of which is put a bead [of another 
kind], (S, 0,TA,) or a ijjh [or bead of gold, &e.], 
or a gem, to form a division between every two of 

— £ — 3 —w 

the same colour, or sort. (TA.) — O^k rfi k. 0^1, 
in the Kur [vii. 130] means [Signs, or miracles,] 
between every trvo whereof was made a separation 
by a jieriod of delay: or which were made distinct, 

3 a - 3 

plain , or manifest . (TA.) — And is an 

appellation of The portion of the Kur-in from 
[the chapter entitled] Oljil ■. <1 [i. e. ch. xlix.] to 
the end; accord, to the most correct opinion: or 
from 2«jUJI [ch. xlv.]: or from JUsJI [ch. xlvii.]: 

303* 
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or from oil [ch. 1 .]: or from OLtLcJI [cb. | 
xxxvii.]: or from «JLo)l [cb. lxi.] : or from SfjLS 
[ch. lxvii.]: or from Ul [ch. xlviii.]: or 

_ *■ *0 0 m 0 * 

from «iLy g . .1 [ch. lxxxvii.] : or from 

[ch. xciii.]: (^C:) this portion is thus 
called because of its many divisions between its 
chapters: (Mfb, K:) or because of the few 
abrogations therein: (K:) accord, to the A, it 
is the portion next after that called II 

(TA.) 

• - -•J C •/ 

: see J+ nL *, latter half. 


i - »{ 


** 

An anklet much, cracked. (El-Hejeree, 

M, K.*) 


• 000 • 


1. (S, M, Mfb, K,) aor. ; , (M, Msb, K,) 

inf. n. jrah, (S, M, Msb,) lie broke it (S, M, 
Mfb,K) without separating: (S, M, Msb:) [i.e. 
he cracked it ;] and t 4 ^ [he cracked it much, 
or in several places], (M,TA,) inf. n. _ jK m 

00 0 0 0 0 0 

(TA.) And j 0 o» [He cracked, or tore 

without separating, the seam, or suture, of a skin] 
(K and TA in art. : in the CK j^oS and 
>v aa]I, with J, signifies “ the breaking 
so as to separate. (TA.) _ See also 4. — v 
said of a house, or tent, (K,) or of the side 
thereof, (M,) It became thrown down, or demo¬ 
lished. (M, ^C.) _ And signifies A thing’s 
being cracked. (A’Obeyd, TA.) 

2 : see the preceding paragraph. 

• 00 

4. j3b^I\ j 0 oi\ The rain passed away, or ceased. 
(§, M, K.) And C^aJI The fever 

quitted him: (S, K,* TA:) in the K, erroneously, 
(TA.) And one says, ♦ j^aiu Hy 

I »J 00 

u *9) A disease that breaks and does not pass 
away. (TA.) _ And is said of a stallion 
[camel], meaning Hr ceased, or abstained, from 
covering. (TA.) 

5: see the next paragraph. 

7. It broke (S, M, Msb, K) without 

becoming sejmrated: (S, M, Msb:) [i.e. it be¬ 
came crachcd :] and has a similar mean¬ 

ing [i. e. it became cracked much, or in several 
places]. (S, M, K.) You say, VJfi jr dj\ His 

bach cracked. (TA.) And Sjjjl c-*«aAJI The 
pearl cracked in one part thereof. (TA.)_ And 
It broke; or became severed, or cut off. (JC.) It 
is said in the Kur [ii. 257], £) J»toi3T (S, M, 
Msb, TA) meaning There shall be no breaking 

incident to it. (M, TA.)_And It opened so 

as to form an interstice, or a gap. (TA in art. 

j^al [npp. originally an inf. n., 

but probably, I think, a mistranscription for 
j 0 oi,] A fragment [of the stick with which the 
teeth are cleaned]. (TA.) 

i.o i A crack in a wall. (TA.) 

• 0 % I0 

ur' 1 * A. large [hoe, or adz, or the lilte], 

(Fr, IjL) 


.. [A cracked armlet of silver: to 

tliis, thrown down and neglected, Dhu-r-Rummeb 
likens a sleeping gazelle]. (S, TA.) 




1. (M, £,) or s 4 _ 5 £j| q* 

(Msb, and so in the TA,) improperly written in 
the copies of the K Lai, (TA,) aor. <u Jh,, (Msb, 
K,) inf. n. yjish, (M, Msb,) He separated the 
thing from the thing; (M, K;) or removed it 
therefrom: (Mfb:) whence^U .11 ^^JDI 
[evidently meaning i. e . 

He separated, or removed, the flesh from the 
bone]: (TA:) [but in both of my copies of the 
S, I find &£■ yj-ai, as though yj^s 

were used as syn. with Uu and mean¬ 

ing The flesh became freed, or cleared, from the 
bone: perhaps a mistake of copyists; though it 

is immediately added,] and sis ♦ eZu, inf. n. 
“ 00 ' 

«a*3, i. e. I freed it, or cleared it, from it; (S, 

K ;) or, accord, to Fr, this signifies I separated 
it from it, i.e,, anything from another thing. 
(Har p. 640.) 

2 : see the preceding paragraph. 

3. »Leli, inf. n. SLoliU, as is related.on the 
authority of Er-Razce, but accord, to analogy, 
not on the ground of received usage, means He 
separated himself from him; left, forsook, or 
abandoned, him; or forsook, or abamloned, him, 
being forsaken, or abandoned, by him; syn. aiili. 
(Har p. 640.) 

. i. ... 

4: see 0 . — «iL* means The heat 
departed, or has departed, from thee: but you 
do not say £ll jL* ^^asl : (ISk, S, M : but in 
the M, JUe is omitted in both phrases:) or you 

*'■' mS Ss 0 ie 0 

say, <U>JI Lc andj»JI, the winter, and the 

heat, departed from us; or left, or quitted, us; 
(K, TA;) so says Az, on the authority of lAar: 
'TA:) or, accord, to I Aar, /u£j| iUe [the 

winter departed, or has departed, from thee] ; 

andj^JI iLc UL,. (M, TA.) And J!kjl 

The rain cleared away. (S, M, K.) __ 
said of a sportsman, He had no game caught in 
his snare. (K.) 


5- yyaij, said of flesh, or flesh-meat, It became 
separated, or detached,^Ud\ Lya [from the bone]; 
as also t ; (M;) which is suid of anything 

that was sticking. (Lth, TA.) He became freed, 
free, or released, [and in like manner said of a 
thing of any kind,] 4 ^. [from him, or £/]; (S, 
M> Msb, Ijl;) i. e., from another man, (S,) from 
Iiis adversary, or antagonist; (Msb;) from a 
thing; (M;) from debts; (S, Msb;*) from strait- 
ness, or difficulty, (S, Msb, TA,) or from trial, or 
affliction ; (S, TA ;) or from good, or evil; as 
also (K.) And He, or it, went forth, or 

departed, [from the thing]; as also 
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andt^ailwl. (Msb.) l t ^uL~i means 

•*-'1: (Msb, TA:) thus in the trad, respect¬ 
ing the Kur-dn, JL-jil O- CfZj Jkil 

[Verily it is more apt to escape from 

the breasts of men than are pasturing camels, or 
cattle, from their pastor]. (TA. [In my original, 
the last word in this saying is without any vowel- 
sign ; but it is not doubtful, as the trad, is well 
known.]) 

7: see the next preceding paragraph, in two 
places. 

10 . see 5, last sentence but one. 

0 0 

yj-ai, (M, K,* TA,) incorrectly written in the 
copies of the K with I, (TA,) The stones (J^.) of 
raisins: (M, K:) also mentioned in the [and 
M] as with vi,-. (TA:) n. un. iUi: (M, K:) 
of the dial, of El-Hijaz: and they also call the 
stones of dates S^ai [app. pi. of yjU, like 
as O is pi. of ^S]. (TA.) 

the subst. from yyUu as syn. with ; 

(S, M, Msb, K;) [thus signifying Freedom, or 
release, from a thing or state;] primarily denoting 
one s being in a thing and then coming, or going, 
forth, or departing, from it; (S ;) as also 
(K.) Hence the saying, ^>0 2i\ yjU 

lj* [Qod decreed for me, or may Ood 
decree for me, freedom, or release, from this 
affair, or case]. (A, TA.)_^Jl ^ L A* 

*0 0 %*»0 

means An intermission (<LC>, lit. a quies¬ 
cence,) between heat and cold : and one says £0 
4 ^ and S^ai j>yj [A night that is, or that was, 
one of intermission, and a day ice.], and r- £0 
and [meaning the same]. (M,*K.) 

•2 0 

ifU: see the next preceding paragraph. 


1. ill, (S, Mgh, O, Msb,) aor. (S, O, 

Msb,) inf. n. J&, (S, A, Mgh, O, Msb, K,) He 
broke it; namely, the seal (A, Mgh, Msb, K) of 
a letter; (A, K;) and any other thing: (TA:) 
he broke it asunder, or into several pieces; he 
dissundered it; (S, Mgh, 0,£;) for instance, the 

seal from a letter. (S, O.) is also a 

metonymical phrase, meaning J Inivit: (TA :) 
or rather, t./7.] SjlXJI j he destroyed the 
virginity: the virginity being likened to a seal: 

. 00 00 it 0 0 0 0 

or this phrase is from c. 44 ) I bored, or 

perforated, the pearl. (Msb.) [See also 8.] You 
say also, *6 Ai\ JLi, (Mfb, TA,) and, accord. 

to IKtt, t which J disallows, (TA,) Ood 
broke, or may Ood break, his teeth: (TA:) or 
God scattered, or may Ood scatter, his teeth. 
(Mfb.) The phrase Jll 4 X 1 I y, (S, A,) 

meaning May Qod not break thy teeth, (TA,) 
occurs in a trad.: (S, A:) and J says, (TA,) 
you should not say ♦ ; (S, TA; [but in 
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one copy of the S, I find (jo-ady;]) though some 
allow it: and some say that [evidently a 
mistake for ] means the fatting mt of the 

teeth from above and below ; but the former ex¬ 
planation is the more common. (TA.) — He 
separated it; dispersed it; scattered it; broke it 
up; (S, A, Msb, TA ;) namely, a thing; (Msb;) 
or a party of men ; (S, O;) or a ring of men, 
(A, TA,) after they had collected together. (TA.) 

You say also,^L)l jOl \JaA (Mgh,* TA) 
He distributed the property among the people, or 
party of men. (Mgli, TA.*) — t-l 

I cut [the tie, or bond, that was between them]. 

(TA.) __ eUJI xjcls, [uor. and] inf. n. as above, 
He poured out, or forth, the mater; (TA ;) and 

^ I 

so the tears. (Har p. 57.) [See also 8.] 

m JLs, [aor., accord, to rule, ^oaj,] The 
mater flowed: (TA :) and jJI t c-aiil The 
tears pouredforth. (Har p. 57.) 

2. [bA^$ He silvered a thing: he ornamented 
a bit or bridle with silver: from Has: see the 

0 

pass. part, n., below.] 

0 w 

4: see 1, in two places. _ (UuJI i^ail He 
made the gift large. (TA.) 

* • 3" _ i a •* • 3" 

5: see 7. = from a^jUI, for cJu, 

has been mentioned by Sb; but lSd says, 1 know 
not what he meant thereby; whether I took for 
myself, or acquired, Has, [i. e. silver], or I made 
sue of it. (TA.) 

7. hjottl It broke: or became broken; (S, 
Mgh;) said of a seal, (Mgh,) or tiling. (S.) _ 

# a 0 0 * 3 * 

^1/ ^0 occurring in a trad., 

means His connections became cut, or suntiered, 
[so that he became clear] from mhat teas done to 
[’Othm&n] Ibn-Affdn, through grief and regret: 
(O, TA:) but accord, to ono relation, the verb is 
with J>. (TA.) — also signifies 

It became separated, dispersed, scattered, or 
broken up; or it separated, dispersed, or scattered, 
itself, or it broke up; (S, Mgh, O, Msb;) said 
of a thing, (Msb,) and of a party of men ; (S, 
Mgh, O, M§b;) as also t said of a 

thing, (§,) and of a party of men. (TA.) One 

* m 0 m 

says, uoAJI [ The assetnbly of jtersons 

sitting together broke up]. (Msb in art. «jJU>.) 
—_ See also 1 last sentence. 

8. He devirginated her: (O, K:) and 

■o with J>. (O, TA.) [See also 1, second 

sentence.]_iX^JI ^oZil He poured out, or forth, 

the mater by little and little, successively: (O, K:) 
or he obtained the mater at the time of its coming 
forth (S, O, K,) from the spring or from the 
clouds. (TA.) [See also 1, near the end.]__ 
41 said of a woman, She broke [i. e. ended] 

her Sj>o, (O, 5. TA,) meaning a widow’s ejtc 
0 

[during which she may not marry aga n, nor use 
perfumes &c., and] which is a period of four 
months and ten nights, but was before the 
Prophet’s time a year: (TA:) this she did by 
touching perfume, or by some other act, (K, TA,) 


such as paring the nail, or plucking out the hair 
from the face: (TA:) or she rubbed her body 
with [or against] a beast, (K, TA,) i. e. an ass, 
or a sheep or goat, (O in art. thereby to 

quit the state of the ijx : or it was customary 
with them for her to wipe her with a bird, 
and to throw it away ; in consequence of which 
it hardly ever, or never, lived: (K., TA:) she 
used to enter a [or small tent], and wear 

the worst of her clothing until a year passed, 
when a beast or bird was brought to her, and by 
means thereof she broke her 5 jlc ; then she went 
forth, and a Sjsl/ [or piece of camel’s or similar 
dung] was given to her, and she threw it: (TA : 
[see 1 in art._^>:]) she used not to wash herself, 
nor to touch water, nor to pare a nail, nor to 
pluck out hair from her face ; then she would go 
forth, after the year, with the foulest aspect, and 
break her «jic by means of a bird, wiping her 
with it, and throwing it away. (O, TA.) The 
verb, thus used, occurs in a trad., but, as some 
relate it, with ,J and [i. e. saying in- 

stead of ; and Az mentions that Esh- 

Sh&fi’ee related this trad, [in like manner] pro¬ 
nouncing the word with Jj and ±jo- from 
(TA.) 

R. Q. 1. as He made a garment, and a 
coat of mail, mide, or ample. (TA.) = [Also, 
probably, It (a garment, and a £,> and t the 
means of subsistence,/ mas, or became, mide, or 

• 00*0 

ample: see 4-ai. as, below.] 

R. Q. 2. 25U-JI J[y ^aHahJ The urine of the 
she-camel became sprinkled upon her thighs. (TA.) 

Jb, (K,) or S? J*, (O, TA,) A 

%00 

small number of men (jiH) in a state of dispersion. 

(O, K, TA.) And L ^ai Dates in a separate 
state, not sticking together. (IAar. [See also 
!- 1 . % . 

w»s.]) And ^jai Silk scattered, streion, or 
thrown diqtersedly. (A, TA.) [See also ^LhJ, 

• 0 J 

and i^LAj.] 

• S 0 

Hah * see the next paragraph, in two places. 

Hah [iS/foer;] a certain thing well known: (S, 

O, K:) or wrought silver : (IAar, T and K voce 

q. v.:) pi. (TA.) The phrase 

Hah £y», in the Kur [lxxvi. 1G], means Such 
* * ** 

[flasks] as, notw'thxtanding their clearness, or 
transparency, mill be secure from being broken, 
and capable of being restored to a sound state if 
broken, (Az, O, K,) like silver: (Az, O,) being, 
as Zj says, originally of silver, yet tra nsparent, so 
that mhat mitt be within them mill be seen from 
without; whereas the jjj ly of this world are 
originally from sand. (Az, O.) [See also art. f.] 
Also An elevated [stony tract such as is termed] 

5 0 . • 0 • 0 # 0 

ij 0 -; andsoviuai: pi. and ^Ua*. (Ibn- 

Abb&d, O, £.) — And signifies 

Rocks scattered (jyi-U, in the CK j>il«), one 

upon another: (Ibn-’Ahh&d, 0,K:) sing, f Hi. 
(TA.) 


^jHah What is separated, dispersed, or scat¬ 
tered; (S, O, £;) as alsot^H^ij (O, 

TA ;) of rain-water, and of hail, and of sweat: 
(TA:) and sprinkled: (K:) and particularly 
mhat is sprinkled, of water, when one performs 
ablution with it, (A, O, K,) and mhat flows upon 
the limbs on that occasion; (A;) as also t JL^iah. 

• 0 

(K.) The saying of ’Alsheh to Marw&n, wJU 
aUI uHah, (A, O, K,) or f 

. • IJ . • * 

(A,) or “ uHah, or “ ^toi, accord, to different 
relations, (K,) means So thou art a part [of the 
object] of the curse of God: (Sh, A, O, K:) for 
the Apostle of God bad cursed the father of 
Marw&n, the latter being at the time [essentially] 
in his father’s loins: (A:) or it means that he 
came forth in sprinkled seed from his father's 
loins: (Th, S,* TA :) or, accord, to another re¬ 
lation, she said iShUos [see £ulai]. (TA.) [See 
, S. , . . .. 

also and ^lAs.] 

f il • 00 % 0 

tjHah : see ^jHah [and |_^L»ai]. 

% 0 » 

What is separated, dispersed, or scat¬ 
tered, of a thing, when it is broken; (S, O, JC ;) 
as also t ; (O, SL ;) and t H iLi. (TA.) 

* 0 » Ji ' » 0 0 

You say, LbLai His bones became 

scattered in fragm nts on the occasion of the 
blow. (TA.) See also yjHah. 

% 0 ^ 

i/oUai: see the next preceding paragraph. 

: see : — and see in 

three places._Also What is cast forth from 

the mouth, of date-stones. (TA.) __ And Sweet 
water: (S, O, ^C:) or flowing mater: (A’Obeyd, 
s,o,k::) or fresh mater when it comes forth from 
the spring or from the clouds: (O:) or mater 

• 0 • » A 

suck as is termed : pi. , jHai. (TA in art. 
Jai.) And a place abounding with mater. (TA.) 

'3 0 *0 0 »0 0 

— hjOe^i A she-camd having 

00 0*0 9*0 

much milk : and ^HQI ^ a man 

of much x/weeh or talk. (TA.) sa And accord, to 
El-Khattnbce and others, [and among them the 

• 0 

author of the ^(,] A £U» [or spadix of a palm- 

tree] ivhen it first comes forth: but this is a 

mistranscription; correctly ^gofc, with t (O, 

TA.) ' C 

• . .. • « » 

« jlAi: see 

4-oli A calamity; a mifortunc: (Fr, S, O, 
K:) as though breaking and demolishing that 
which it befalls: (O, TA :) pi. hjoiji. (O, JC.) 

Haiuai Wideness, or ampleness, of a garment, 

• • 0 »0 

and of a [see ^ULo*], and f of the means 
of subsistence. (S, O, K.) [See R. Q. 1.] 

i^el-Lai Wide, or ample: (S, O, JC:) in this 
sense applied to a garment; (S, O;) and to a ; 
(O, K;) the gjy [or shift] of a woman, and the 
[i. e. coat of mail] used in war; (O;) as 
also 2-£Uua i, (S, A, O, K,) and ♦ HahlLh ; (TA;) 
and f to the means of subsistence: (§:) also 
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much, or abundant, and ample : (TA:) and [in 

thi senso] applied to water. (TA.) 

0 0 0 #**• ^ 

sbjd\, in a trad, of Sajeeh, means 
l Liberal, or generous, in disposition: or a large 
giver: (TA:) and \J+-j means I a man 

who gives much; likened to water to which the 
same epithet is applied. (TA.) You say also, 

% 00 00 %0 0 

*tjW" A jleshy, corpulent, tall, girt (O, 
JC.) And aXili At A cloud abound vg with 

rain. (TA.) And ^oj\ Land overspread 

with water from abundance of rain. (O, TA.) 

t 00 3 0 0 0 0 • ,3 

A^l <LbUAi accord, to Lth, means 
Such a one is the last of the children of his father; 
but A:r 'ays that the word known in this sense is 
AALAi, with (TA.) 

: see ^oULa^. 

• A* 


A thing with which clods o£ earth are 
broken; (§, O, K;) as also ♦ Jbteu U. (O, K.) 


> A thing silvered: (TA:) a bridle (>l*J) 
ornamented with silver. (S, TA.) 

: see LcJut. 

0 0 

f i»/ . * - 

sjoyA Ju Broken; as also * (TA.) 


3 0 0 0 9 9 + 

1. (§, A, ice.,) aor. -, inf. n. 

(Msb,) He exposed his vices, faults, or evil quali¬ 
ties or actions; disgraced him; or put him to 
shame. ($,A,L,Msb,*K.) dUU. ^ uLiitf ■$, 
occurring in a prayer, means Expose not Thou 
our rices, or faults, among thy creatures: or the 
meaning may be, protect Thou us, that we may 
not be disobedient, and so deserve to have our 
vices, or faults, exposed among thy creatures. 

(Msb ) — [Hence,] ^Lit ^ AJ t [7%e 

moon put to shame the stars; i. e.] the light of 
the moon predominated over that of the star?, (A, 
TA,) so that they were not apparent, or distinct : 

(TA:) and in like manner, £~cdl the dawn. (A, 

TA.) — And .'I sLa i, said to a person 

sleeping at daybreak, (TA,) t Dt ybreah has 
shone forth , so as to discover thee to him mho may 
see thee, and to expose thee to shame: (L, TA:) 
or t. q. [i. c. daybreak has become appa¬ 

rent o thee, and its light has overcome thee: or 
daybreak has come upon thee mtddenly], (K.)_ 

3 m A ++ + 

And (so in the S, and in some 

copies of the K,) or * C**’ (so in other copies of 
the K,) and (S, K,) t The daybreak ap¬ 

peared, (S, K, TA,) and shone forth. (TA.) t= 
~i<J, aor. -, (K,) inf. n. (TK,) It was, or 

^ % 0 0 3 

became , of the colour term d [q. v.]. (K.) 

2: see the last sentence but one above. 


3. [II. exposed his vices, faults, or evil 

qualities or actions, the other doing the like to him: 
see also 6]. (A.) 

4: see 1, last sentence but one. 


— ^M> 

j t Th full-grown unripe dates showed in them a 
j redness. (S.) And ^eh\ f The palm-trees 

became red and yellow [in their fruit]. (JC.) 

6. [The two composers, or 

reciters, of verses of the metre'termed jt *j exposed 
each others vices, faults, or evil qualities or 

3+ 000 3 0 000 0 t 3 

actions ]. (A.) Ana ^jl 

[They desired, or meant, to give sincere, or faith¬ 
ful, advice or counsel, one to another, and they 
exposed one another's vices, faults, or evil qualities 
or actions]. (A.) 

8. £*cu>l Ills vices, faults, or evil qualities or 

actions, became exposed; he became disgraced, or 
put to shame: (S, L, :) he did evil, and became 
disgraced thereby. (L.)_And [hence] ' 


W have been negligent, or have failed of our 
duty, in respect of visiting thee, and seeking for 
thee. (A, TA.) 

3+0 1 I J 

^ rfi k )l The dawn that is overspread 

with redness: (K, TA:) because of its shining 
forth. (TA.) See also what next follows. 


at, a subst. from (L, K, TA,) and 

♦ (S, L, TA,) tlie inf. n. of (TK,) 

Whiteness, but not in an intense degree: (K, TA: 
[and the same is implied in the S:]) or, as some 
say, dust-colour inclining to iLX [which is a hue 
between that of dust and whiteness, with a little 
blackness, or between that of dust and blackness, 
with a little whiteness ], (S, L, TA,) intermixed 
with an ugly hue; one of the colours of camels 
and of pigeons: the epithet is i. it. f em . 

A Xai: said by an Arab of the desert, in answer 
to a question of AA respecting it, to be the colour 

of cooked flesh-meat. (L, TA.) ^ * 1 .1 l 

means The whiteness of the dawn. (TA.) 

> 0 m • 0 

: see 


W 0 0 

One who exposes [much, or habitually, 
or often,] the vices, faults, or evil qualities or 
actions, tf others; who [so] clUgraces them, or 

puts them to shame; as also ♦ *-Loi. (TA.) Ono 

0 0 • 3 0 30 , 

says, V-oUU J !l [ Wine is a thing that 
exposes much the vices, faults, or evil tpialities or 

action*, of the drinker thereof]. (A.)_b 

means O thou who art rendered notorious by thy 
evil character or conduct. (K,* TA.) 

«A h, in two places. 


see 


£ya»: 

0 9 0 0 3 

JUJI ^ At 3-* He is a bad manager of 

property, or cattle; (K, TA;) not taking good 
care thereof. (TA.) 


9 0 00 * 

4 : j 

9 0 3 3 C 


see the paragraph here following. 


a subst. from o^At, as also t ^yat, 

(S, A, L, K,) and and ♦ (L, K») 

and 1 (K;) Disgrace, shame, or ignominy; 

(PS, TA;) a state of exposure of the vices, faults, 
or evil qualities or actions, of a man: (Har p. 3:) 
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any evil thing that exposes its author to disgrace 
or shame; any disgraceful, or shameful, thing: 
(L:) a vice, or fault, or the like; syn. pL 

: (Msb:) [and] a disgracing; putting to 

shame; or rendering ignominious. (MAandKL; 
in both of which it is mentioned as an inf. n.) It 

... 3 3 % .3 0 •( 0 0 £ .3 3 3 

is said in a trad., £>*£ i >* £^*1 V^jJI " 

[The disgrace of the present world is eatier 
to bear than the disgrace of the world to come]. 
(A, TA.) 

• £ 0 9 M 0 

£.Uoi: see ^yat. 

[act part. n. of 1]. It is said in a prov., 
. - »t ‘ - l. a 

^-oUJI ijji\ 03-a 1 Ue-iaJI [Oppressing 

thirst is easier to bear than the state of satisfaction 
with drinking that disgraces, or puts to shame] : 
and you say, jjjdl ^13 l)t 

3 0 0 0 3 

[When the excuse is manifest, reproof is 
disgracing]. (A, TA.)_And ^eUlt signifies 

f The daybreak, or dawn: because it exposes and 
manifests everything. (Har. p. 536.) 

3 0 ot 

\\ kite , but not intensely to : (S, L, ^:) 

V. * 9 0 3 3 

see also explanations of ia^ai, indicating other 
meanings: fern. (L, TA.) _ Hence, 

because of their colours, (S,) ^aJ*^l signifies 
The lion: and The cameL (S, K.) 

1. aor.;, (Msb, K,) inf. n. (Mgh, 

Msb,) He broke a hollow tiling [or the like], 
(Mgh, Msb, K, TA,) sucli as a head, and a 
melon ; (A, TA;) syn. ; (Msb, K> TA;) 
also t ^ oTi l: (K, TA :) he broke, or crushed, 

syn. (S, K, TA,) a person’s head, (S, TA,) 
and a fresh ripe date, and the like; (TA;) as also 
t : (K, TA:) or he struck a person’s head 

[and wounded it] so that the brains came forth : 
(Msb :) and [particularly] he crushed (^j£) full- 
grown unripe dates [to make the beverage called 
•w~o»]; and so t ^cuit: (S:)or^4j|t 
he made, or mode for himself, the beverage called 
[or ^. fA s] of the full-grown unripe dates. 
(A.) _ And He ruptured, or broke, or rent open, 
on eye, (AZ, K, TA,) and a belly, and any recep¬ 
tacle containing oil or beverage. (AZ, TA.) _ 

W00 3 0 0 

And |l«JI signifies The pouring forth of 

water, (K, TA,) and of the seminal fluid; occur¬ 
ring in the latter sense in a trad. (TA.)_And 

4j)U> ^o±i, said of a beverage, (K, TA,) such as 
is termed ^~cw, (TA,) means subdues (j~£>) 
and intoxicates its drinker. (K, TA.) 

30 3 

4. ^ Ail, said of a raceme,or bunch, 

dates or the like,] It attained to the time, (L, K») 
and became in a fit ttate, for the crushing of the 
fruit and (L) for the expressing of the juice. 
(L, K.) 

7. [/t (a hollow thing or the like, such 

as a head, and a melon,) became broken, or 
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crushed: (see 1:) or] it (a person’s head) was 
Struck [and mounded ] so that the brains came 
forth: (Msb:) and it (a camel’s hump) became 
broken, or crushed. (§, K.) — C.A. A i>l It (an 
eye) became ruptured, broken, or rent open. (L.) 
And ^It (a full skin) slit, or burst, and let 

flow its contents. (L.) And the former, It (a 
IjjjlJ [i.e. flask, or bottle,]) broke, and became 
empty. (L.) And It (a [or leathern bucket]) 
poured forth the mater that mas in ft: (L, K:) 
and so (L.) And It (a iZ-ji [i. e. 

purulent pustule, or the like,]) opened, (A, L, K,) 
and discharged its fluid, (L,) or and became mide. 
(1$..) _ And ^Aiil said of a man, lie wept 

much, (K, TA,) and shed copious tears. (TA.) 
_And It (anything) became mide. (L.) 

8: see 1, in four places. 

% M * I # 

Beverage that subdues [j.Xi] and intoxi¬ 
cates its drinker. (L, K.) Sec the next paragraph. 

A beverage (S, A, Mgh, K) of the kind 
called (A) prepared from full-gronm unripe 
dates, (S, A, Mgh, K,) crushed, (K.) without its 
being touched [i. c. boiled or heated in any degree ] 
byfre: (S :) or jrrepared by jmtting dried dates 
into a vessel, and then pouring upon them hot 
mater, which extracts their sweetness, after which 
the prejtaration is boiled, and becomes strong: it 
is like jSW i n respect of the legal predicament to 
which it belongs: but if cooked in the least 
degree, it is like wJCU. (KT.) A rajiz says, 


• »* M * 


* j~ai £*AAJI J^- JW * 

expl. in art J^>. (L.) Ibn-’Omar, being asked 
respecting ^Ai, said, “ It is not ^«Aj, but 

♦ meaning that it subdues and intoxi 
cates its drinker. (Mgh,* L.) — Also "Expressed 
juice of grapes. (L, K.) _ And Milk mixed 
with a greater quantity of mater, (K, TA,) so 
that it has become thin, and is white, like 
andjUsL. &c. (TA.) 


A stone with which full-gronm unripe 

dates are crushed. (K.)_And ^ .gU-a [of which 

it is app. the sing.] signifles Vessels for the 
beverage called ^Ai, (L, K,) in which it is left 
to become [ fermented and] strong. (L.) — And 
the former signifies also A wide [or leathern 
bucket], (K.) 

JAi 

1. JAi, aor.-; and aor. 1 ; and J-*. 

aor. 1; three syn. dial. vars.; (S, O, Msb, 5;) the 
second mentioned by ISk; and the third [said to 
be] anomalous and unparalleled ; (S, O ;) [but] 
it is a compound of two thereof, (§, O, Msb, $,) 
accord, to the companions of Sb, (S, O,) i. e. a 
compound of the second and the third, (K,) like 
jiSu having for its aor. jf*i, (Sb, S, O, Msb,) 

^ # e i ^1/ u m m 

and JCi, aor. J£j, [but this I do not find in its 

', [but this is 


proper art.,] and aor. 

* * — # - - r 

disallowed by some,] and £ji, aor. among 


3 * 3 - i 

perfect verbs, (Msb,) and aor. ana 

# M M , * # • 
^ 4 ), aor. jo, (Sb, S, O, Msb,) and Oj^>, 

aor. iyStj; (Sb, S;) inf. n. jJi: (S,* O,* Msb, 
K :*) all signify It exceeded; or mas, or became, 
redundant, or superfluous; [syn. >lj ;] being used 
in relation to J~aJl)I (K, MF, TA) meaning 
3}Cj)t, as Ibn-Es-Seed says, (MF, TA,) [i. e.] as 
meaning the contr. of- : (K, TA :) or the 

/ * , • * w 

first of the three, i. e. aor. -, inf. n. JAi, 
signifies thus, i. q. jlj, (Msb,) and JAi and JAi 
are also inf. ns. [of the same, i.e.] signifying ejbj, 
as in the saying, in a trad., accord, to different 
relaters, ^a 'j*ah ijUl Ai ^1 

and ^LAi [i.e. Verily to Ood 

belong angels who occupy themselves in ranging 
about, in addition to the angels who are stationed 
among the created, or human and other, beings ] : 
(TA:) and all the three dial. vars. mentioned 
above signify it remained [of a greater quantity or 
number] ; syn. ; (S,* O,* Msb;) you say, 

Cj* JA»> aor. i; and JAi, aor. r; and JAi, 
aor. -; somewhat remained thereof: (S, O :) or 
from JAaJI as meaning you say JA» like 

, [i. e. aor. -,] and JAi like [imply¬ 

ing that the aor. is - and -,] (K,) [accord, to the 
TK meaning it had somewhat remaining, but 
accord, to SM,] using these verbs [which are said 
by him to be like j>ai and and tlie 

* M* * * * 

last as mentioned by Lh,] in the phrase JAi 
[expl. above]. (TA.) — [JAi is trans. as 
well as intrnns.] One says, dJLA s and <uLc JAi, 
[aor. i,] inf. ns. JAi and JyAi, [but see dis¬ 
tinction made between these two words voce JAi, 
below,] meaning lie, or it, exceeded, or excelled, 
him, or it. (MA.) See also 4. [And see JAi 

M * * 

below, last signification.] JA*)I as meaning The 
overcoming, or surpassing, in highness, elevation, 
or eminence, of rank, condition, or estimation, has 
but one form of verb, JAi, aor. -, like jju, aor. 
J: he who relates the saying of the poet, 


* Ueii cJLAi Ujl»j 

[We found, or have found, that Nahshal (the 
tribe so called) overcame See., or have overcome 
Sec., Fuheym (another tribe)], pronouncing the 
[in C.JA4] with kesr, errs; not distinguishing 
between the two meanings: so says lbn-Es-Seed, 
in the book entitled “ Kit&b el-Fark and Es- 
Seymuree says, in his book entitled “ Kil&b et 
Tebsireh,” JAi, aor * -, l‘^ e j-", a ® r - is 
from J|_AAJI meaning the ruling [others] as a 
chief, lord, or matter. (TA.) And «JLAi signifies 
also [simply] He overcame him; surpassed him; 
or gained ascendency, or the mastery, over him. 
(TA.) See also 3. 


i (?, TA) ejr-k ^yJU, (TA,) inf. n 
JtAi3, i. q. »lj*, (?, TA,) i. e. He attributed to 
him an excellence dutingu king him from [or 

* * MM • “ 

above] another, or others: (TA:) or 

inf. n. as above, I judged him (S, O, Msb,* 


TA) to be more excellent than another, or others : 
(S,* O,* Mfb, TA :•) or I made him (S,0, Mjb,* 
TA) to be so. (S,* O,* Msb, TA.) 

UsJA « n the £ur [xvii. 72, i. e. And 

me have made them to excel many of those that me 
have created], has been expl. as meaning that the 
excellence of the son of Adam consists in his 
walking erect, whereas the beasts, the camels 
and the asses and the like, walk pronely; and 
the son of Adam takes food with his hands, 
whereas the other animals take it with the mouth. 

• * * * *M* * * * 3* >' +* . 

(TA.) And ^CA.ay JAi 4 III 3 , in the 

JCur [xvi. 73, i. e. And Ood hath made some of 
you to excel some others], means, in ability, and 
wealth, and rank or station, and power; which 
are excellences that may he acquired. (Er-R&ghib, 

M m , m3* 

TA.) And you eay f aJL oi, meaning [i. ©• 
He distinguished him particularly, peculiarly, or 
specially, by it, namely, a thing]. (A and in 
art. tjoA..) And ,LAjiJ 1 ^ JAi lie gave to 
some more than to others. (S in art. Jit.)__ [An 
explanation of JAi given by Golius, as on the 
authority of the K, (“ i. q. Sordibus nfecit, 

vel pro sordida habuit, quotidianam vestem,”) is 
a strange mistake; app. caused by his finding in 
1 copy of the 1 ^ i. II J^AiAJI instead of 

M £ * 3 M W *3 *3 M * jmi- 

J-ojlJI : see 0 . — The noun 

of the attribution of excess or excellence is a term 
applied to the comparative and superlative noun 

• 3 M * •< # 

or epithet ; also called because it 

is regularly of the measure Jail: see ess. vooe 

3. JlAuUI [and iJLoU*JI inf. ns. of jAli] and 
♦ jAllllI [inf. n. of 6 (of which see an ex. in art. 
(JV, conj. 6,)] signify JAAJ1 ^ tfjUllI [i.e. 
The contending for superiority in excellence ]; (JC,* 
TA;) being of the measure JcU3 from 

itj+l I. (TA.) And you say, t a.: lAii a^JAU, 
(S, O, K,* in the last ( jJubli,) aor. of the latter -, 
(TA,) inf. n. JAi, (O, TA,) I contended with 
him for superiority, or vied with him, in excel¬ 
lence, (O, TA,) and I surpassed him, or outvied 
him, therein. (§, O, TA.) _ And jAli 

t>** 3 

0^1 [app. He made the relation between the 
two things to be unequal in respect of excellence ; 
i. e. he made . the two things to be unequal, or 
unlike each other, in excellence; contr. of i&Lt 
J &: see also 6 ]. (TA.) 


4. ^ JAil He gained; or made gain, 

or profit; in his traffic; syn. (Az and M$b 

in art. ^>j.) — «A JAil [and ♦ JAi, aor. - , 

inf. n. JA- » (see ^Ai below, last signification, 
and see also JAli,)] It exceeded it. (K, TA. 
[See also 1, latter half.]) Ows says, describing 
a bow, 

• ^Ai! wifll O* '> ' " *• * "Sj 
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[Like a bom of which the part that is grasped is 
sufficient in size for the filing of the hand, not less 
than suffices to fiU it, nor does the part that is 
grasped thereof extend beyond the place of the 
hand: the pret. being here used for the aor. to 
sujt the metre]. (TA. [But my original has 
an evident mistranscription.]) __ JJail 

*e^*: see 5, in two places, an Kr*' ~ 
and ♦ w.l A Awl signify the same, (S, O, K, TA,) 
i. e. I left of it the thing remain ng, or redundant. 
(O, TA.) 

8. **1® iV’oAi* [in the CK (erroneously) ,J^»] 

*• £• l Sj+** (K» TA,) both of which signify He 
thought himself to be superior to him in excellence; 
(TA in art. yj* ;) whence the saying in the ^Cur 
[»iii. 24], d^. O' meaning He 

denreth that h mag have superiority over you in 
rank and station: (TA in the present art:) or 
q. Vc ♦ (§, O, Msb, K, TA,) inf. n. 

JU»I, (M?b, TA,) i. e. he bestowed, or conferred, 
a benefit, or benefits, upon him, syn. (S, 

TA,) or d yU3, (5, TA,) and gave him of his 
bounty: (TA:)‘[and each, followed by he 
presented him, or favoured him, with a thing .-] or 
d^* signifies, (K,) or signifies also, (S,) he laid 
claim to superiority of excellence over his equals, 
or fellows; (§, K;) whence [accord, to some] the 
saying in the ftur quoted above: (S :) and [you 
•ay] «t-— ^ 11 aSa ♦ b )«asl, (I£, TA,) meaning 

he became possessed of eminence, [or superiority, 
over him, in the grounds of pretension to respect 
or honour,] as in averse of Dhu-l-Isba’ cited voce 
C>*» [q* v -> P- 2164,] ending with for 

[which latter reading I have there 
given,] because the rhyme of the whole ode re- 

I J 

quires the former. (TA.) am also signi- 

J 

fics [generally meaning The throwing a 

portion of one’s garment over his left shoulder, 
and drawing its extremity under his right arm, 
and tying the two extremities together in a knot 
upon hts bosom ] : and the putting, or disposing, 
the extremities of his two garments, or pieces of 
cloth, contrariwise, or in contrary directions, upon 
his jjiJU [or part between the shoulder and the 
neck]. (K, TA: but in the former, i s 

erroneously put for dulc . JU. TA.) And 

said of a woman in her tent or chamber 
or house. She was in a single garment; (S, O, 
TA;) [sk. wore a single garment;] such as is 
termed [q. v.]: (S, TA:) or she (a woman) 
wore the garments of her service. (TA.) 
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6* see 3. means The 

d fifering in superiority, or excellence, of some over 
others, among the people, or party. (TA.) And 
one says, [meaning The things are 

unequal, or unlike, one to another, in respect of 
excellence; contr. of : see also 3]. (TA.) 


10. U)l He took a thousand [dirhems] 

in excess of his right, or due. (TA.) __ See 
also 4 . 


[an inf. n.: (see 1, throughout:) and also 
a simple subst., signifying] An exceeding, a re¬ 
dundant, or a superfluous, quantum [of anything, 
good or evil]; an excess, a redundance, or a 
superfluity; syn. 5jl ej ; (Mgh, Msb;) contr. of 
«-' n * ■' * (?»O, K:) [and often meaning super¬ 
abundance, or exuberance; and surpassing mss, 
superiority, or excellence, tjd over another, 
or other , than him, or it: and preponderance:] 
the pi. is Jya>: (Mgh, Msb, If:) and this is 
sometimes used as a sing.; (Er-Ragluh, Msb;) 
and [thus used] relates to a thing [or quality] in 
which is no good; (Er-Rdghib, Mgh, Msb;) by 
a predominant application; whence the saying 
d^ 3 * y* dyea [excess without excellence]: (Mgh:) 
and hence the rel. n. 1 ^Jybj is formed from it: 
(Er-R&ghib, Msb, TA :) [see this last word, one 
of the explanations of which shows that a par¬ 
ticular meaning of yah is the quality of busy ng 
oneself with that witch does not concern Aim.-] 
accord, to Er-Raghib, ,J-kj signifies an excess [in 
respect of a property or quality, or of an acquisi¬ 
tion,] above moderateness: and this is of two 
sorts; such as is commended, as the J»oi of 
knowledge, or science; and such as is dis¬ 
commended, as the of anger at that whereat 
it is not necessary: but is more used in 
relation to that which is commended; and [the 
pi.] relation to that which is discom¬ 

mended : when the former is used of an excess 
[in respect of 6ome attribute] of one of two things 
above the other, it is of three sorts; J-ii of kind, 
as of the animal kind above the vegetable kind; 
and of species, as of man above other animals; 
and of the individual, as of one man above 
another; the first and second of which three are 
essential attributes, such that he who is deficient 
in [either of] them cannot do away with his 
deficiency and acquire J*ii, as, for instance, the 
horse, and the ass, which cannot acquire the 
excellence (*A*A4) of the human being; but the 
third may be accidental, such that the way may 
be found to acquire it, and of this sort are ability, 
wealth, rank or station, and power: and it signi¬ 
fies also any gift whereof the giving to the recipient 
thereof is not obligatory; [i. e. a free gift, or 
gratuity; and an act of bounty or grace; a 
favour; a benefit; and bounty as an abstract 
term;] as in the saying [in the Kur iv. 36], iJLlTl 
Cy* *01 [And ask ye Ood of his free gift, or 
of his bounty, or (as expl. in the Ksh and by Bd) 
of his exhaustless treasures ]; and in the saying in 
the £ur [v. 69 and lvii. 21 and lxii. 4], JJah iU) 
*01 [That is the free gift of Ood; 
He gitmth it to whom He willeth ]; which com¬ 
prises the three sorts of excellences (J3L ih) [men¬ 
tioned above] : thus says Er-Rdghib: El-Mund- 
wee says, [explaining one of its meanings,] in the 
“ Tow^eef,” that it is the commencing, or ongx 
noting, of an act of benfficerice without an efficient 
cause [i. e.„ app., not by reason of any obligation]. 
(TA.) _ Also A portion remaining, (K, TA,) 
of a thing, such as food See., and of water in the 
leathern water-bag, and of wine or beverage in 
the vessel; (TA;) and ' *JLai and t ihdih signify 


the same, (5, TA,) or a redundant portion (§ 
and O and Mfb in explanation of these two 
words) of a thing: (S, O:) whence the saying ol 
the vulgar, ^ ^ i. e. The remaining 

portion of the wine or beverage [is for the excel¬ 
lent]. (TA.) It is said in a trad., »:* j ^ 

^i 5*. » 

*t* [The redundance of water shall 

not be denied that the herbag be thereby denied ]: 
(TA, in the present art.:) meaning that when 
there is a well in the desert, with herbage near 
it, and a person prevents others from drawing 
water, he thereby prevents the latter from avail¬ 
ing themselves of the herbage; for when a ma n 
comes with his camels, and pastures them upon 
that herbage, and does not then water them, 
thirst kills them. (TA in art. ^£s.) And it is 
said in another trud., ,ll)l u? jjy d* [The 
redundant portion of tin waist-wrapper is in the 
fire of Hell]; meaning what one drags [thereof] 
upon the ground, by reason of pride. (TA.) And 
one says, eju meaning [In his 

hand w] the end of the [or nose-rein of the 
camel], (TA.) OlJ and ♦ JyiAJI, with 

damm and with fet-h, [ The thing having redun¬ 
dant portions] is the name of the coat of mail of 
the Prophet, which was thus called because 
having redundance and ampleness. (TA.) Jjyli 
^UAJI means The remains of the spoils when they 
are divided; (TA ;) such as a single horse, or a 
single camel. (KL.) And by the dy^ 3 of women 
are meant The remains of the menstrual discharge. 
(Ham p. 107: see, there, explanations of a verse 
in which this occurs.) <JS*. [The con¬ 

federacy, or covenant, of the Jj - « # a word 
which is here of uncertain meaning,] is thus ex¬ 
plained: H&shim and Zuhrah and Teym [accord, 
to the C(C TeymA] went in to ’Abd-Allah Ibn- 
Jud’Au, and united in a confederacy to repel 
wrongdoing, and to exact the due from the 
wrongdoer; and it was thus called because they 
bound themselves by their confederacy not to 
leave in the possession of any one aught remain¬ 
ing [of property] whereof he might despoil any 
one, without their taking it for him [i.e. the 
latter] from him [i. e. the former]: (O, I£, TA : 

[in the CK, J>»-I *» Uij is a mistake for * . l fa ■ 

. ,t - 

<J*-I:]) or it was thus called as being likened to 
a confederacy, or covenant, which was made of 
old, at Mekkeh, in the days of Jurhum, to act 
with mutual equity, and to take for the weak 
from the strong, and for the stranger from the 
resident, and in which three men, every one of 
whom was named El-Fadl, joined: and it was also 
called that of the (TA. [See art. ^k ]) 

—The saying j£jy ^ iulJ and 

the like may be said of other sayings similar to 
it, means He does not possess a dirhem .nor a 
deejidr [or rather much less a deendr] : it is as 
though one said, he does not possess a dirhem : 
how then should he possess a deendr? for the 
negation of that which is much is a necessary 
consequence of the negation of that which is 
little : •jkii is here in the accus. case as an inf. n.; 
the implied meaning being IjJu Al t jii 
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.ill* jii jiiJ [or rather jl« 1^ Icc., 
i.c. ke lacks the possession of a dirhem with a 
lacking exceeding the lacking of the possession of a 
deendr] : (M;b:) ^u^b-ed-Deen Esh-Sheer&zee 
says, (M§b, TA,) in the Expos, of the “ Miftih,” 
(TA,) ’jJba is used in a case in which the inferior 
[of two things] is deemed a thing of which the 
existence is improbable, and the impossibility of 
the existence of a thing that is above it is meant 
thereby; wherefore it occurs between two phrases 
differing in meaning; and it is mostly used after 
a particle of negation : (Msb, TA :) AHei says 
that he had not found any authority for it in the 
[classical] language of the Arabs. (M;b. [See 
also *1/, which is used in a somewhat similar 
manner.]) 

Wearing a single garment, such as is 
termed J^JL*, an epithet applied to a woman; 
(S, Mgh,* O, K;) and also to a man ; (S, O, K;) 
like : (O, ^:) it is of the dial, of Nejd; 

like in the dial, of El-Yemen. (L in art. ^ji.) 
__ And A woman proud, or self-conceited, or so 
in her gait; mho makes a portion of her skirt to 
be redundant [so that it drags upon the ground 

when she walks], (TA.)_See also in 

three places. 

: see J-a», former half, in two places. — 
[Hence, as used by grammarians,] A dispensable 
member of a proposition; such as the objective 
complement of a verb, when the suppression 
thereof is not detrimental [to the meaning]; 

• contr. of j>>. | c. (I’Ak, p. 143) [The pL is 

_And The clothes that an used for 

sleeping [ therein ]: (£, TA:) [so called] because 
they are an addition over and above the clothes 
that are used on various [other] occasions. (TA.) 
__ And Wine; and so ♦ JjLai [which see also in 

what here follows]: (O, K:) <ULaAJI is mentioned 
by A’Obeyd as a name for mine: (O:) or it 
signifies, accord, to AHn, the mine that alters [or 
has become altered] in colour after- oldness; and 
ISd says that it is so called because the choice, or 

best, or most excellent, part thereof [for 
l| in my original (an obvious mistranscrip¬ 
tion) I read ( j , n)] is what remains: (TA:) 

the pi. is O^Lai and JLai [the latter word men¬ 
tioned above as a syn. of iLoi], ($.) 

• • % 0 9 

JJUi is a n. of the same kind as <LJU. and 
: (AZ, S, O, TA:) one says, 1*1 1 aJI 

0 9 b 

AJ-iuUI, meaning [ Verily he is comely in respect of] 
the manner of nearing a single garment. (S,* O,* 
?,*TA.) 

• r * 

JUi: see : — and see also J^cuU. 

: see latter half. 

• 0 0*0 0 J 0 0 

J*Ai; pi. OfLaJ: see J-oU; and see an ex. 
voce former half. 

: see former halfi 

• - 0 

kXfflah An excellence, or excellent quality; contr. 

file. I. 


of ; (§, O, Msb;) and contr. of iLjj: 

(M and K in art. Jjj:) or a high degree in [or 
of] excellence: (K:) [differing from 41ali, q. v.:] 
pi. j5U»i. (MA.) 

^yiAi [a pi. of which the sing, is not mentioned] 
t. q. t £jJL^JLJL*, (O, K, TA,) i. e. [Men] mho 
bestow, or confer, benefits. (TA.) 

A » * # j j 

j 1 ) -n » a rel. n. formed from J yaA as pi. of 

9 • 0 

but used as a sing.: (Er-R&ghib, Meb, TA:) 
see near the beginning: One mho busies 

himself with that which does not concern him. (Er- 
R&ghib, Mgh, O, Msb, TA.) In the conventional 
language of the lawyers, One mho is not a com¬ 
missioned agent, (Mgh, O, KT, TA,) nor a guar¬ 
dian (j^lj), (KT, TA,) nor a proprietor, (TA,) 
nor a person of firm judgment (J*-*!), in a con¬ 
tract. (KT.) The pronunciation with fet-h to 
the o is a mistake. (Mgh, O.) — Also A tailor. 
(IAar, O, K.) 

• a- • 

jLoi: see JLoi*. 

• . . .. 

[act part. n. of : as such signifying 

Exceeding; &c.]. One says, J»£li JU i. e. 
[The wealth, or property, of such a one is super¬ 
fluous; or] abundant, or much in quantity, such 
as has exceeded the supply of food sufficient to 

sustain life (O^JUI J-ki). (TA.)_And 

[Excelling; or excellent, as also ♦ of which 

the pi. is i-Jx-i, but which is probably post- 
classical: or it is] applied to a man as [a posses¬ 
sive epithet] meaning possessing J * [i. e. excel¬ 
lence], (TA.) [And conventionally, Erudite; or 

excellent in learning.] _See also JyJik*. 

9* 0 900 

iJu£>U is a subst. from [app. as a concrete 

term, signifying An excellent thing, or an excel¬ 
lent action ; each as distinguished from an excel¬ 
lent quality]; (K, TA;) pi. (J-oly: (TA:) [but 
generally] it signifies a gift, or thing that is given: 
(Ham p. 431, and Har p. 184:) or a benefit, or 
benefaction: or such as is continual, or uninter¬ 
rupted: (MA:) pi. as above: (Ham and Har, 
ubi suprk; and MA:) [or] signifies benefits, 

or benefactions, that are goodly, or pleasing, 
(IDrd, O, K,) or such as are great, or large. 
(K.) And iJlJI signifies What accrues 

to one of the proceeds and profits of property, (O, 
K, TA,) of the increase of lands and palm-trees 
and the like, and the gains of commercial trans¬ 
actions, and the milk and wool of cattle and sheep. 
(TA.) The Arabs say, aLal^i cJki JUI til 
(O, K,) meaning When the estate is distant, the 
profits of its owner, accruing therefrom, are small 
in quantity. (O.) 

M 0 9 ( 

J-a.il [More, and most excellent, icc.]; fern. 

oi: (TA:) pi, masc. J-aLil; and pi. fern. 

9 0 9 9 00 9 M *” 

and (Msb in art. I.) 

9 * • 9 0 9 

J-ox* : see JlaA*. ■■= Also A single garment 
that is worn [without any other] by a woman (S, 
O, $, KL) in her tent or house or chamber, such 

9 09 * 

as is called Ja«^ [a garment variously described], 
or the like Pf this, (S,) and by a man; (KL;) 


also called tlLal*, (K,)and♦ J-^> (Fr,0,$;) 
or t jaa signifies a single garment, a ^i*»l* 
[q.v.], or the like thereof, with which a woman 

ij... 

wraps herself («/ ^iiyj); (Mgh;) and accord. 

to Lth, t signifies a tingle garment that is 
worn by a man in his tent or house or chamber : 
(TA:) and signifies [also] an every-day- 

garment: (MA:) t ^ occurring in a 

trad, of ’A'isheh requires consideration [as being 
questionable]. (Mgh.) 

90*9 

: see the next preceding paragraph. 

• A *» 

jJ-OX* : see what next follows. 


• 0 9 9 * 0 . • ^ . • a 0 • 

iJtoJU and ▼ k 4 and ▼ iU and 
• j *. 

“ Jl—aJ A man possessing much excellence, or 
superiority, (K, TA,) and beneficence, and good¬ 
ness, and liberality, or bounty. (TA.) And (K) 


JUi* jL\ (S, O, K) (?,) and 5*1^1 

0 9** 00 9* 0 9 

aJUoJU, A man, and a woman, posses¬ 
sing excellence, or superiority, [or much thereof, 
agreeably with the former explanation, over his, 
and her, people,] and liberal or bountiful [or very 
liberal or bountiful]. (S, O, £.) 


9 » 9 0 0 0 0 

JycJL* [pass. part. n. of : as such signify¬ 
ing Exceeded; See.: and excelled: and overcome, 
or surpassed, in highness, elevation, or eminence, of 
rank. Sec.: and simply] overcome, or surpassed: 

whence the saying, ^ L* Jl J^-yj Ji 
♦ jji j 0 -yj [ Sometimes, or often, what is 

not found in the overcomer is found in the over¬ 
come]. (TA.) 


• m 00 9 

One who lays claim to superiority of 
excellence over his equals, or fellows. (S.) [See 
also its verb: and] see aa See also 


ybi and 


1. Lai, (M, Msb, £,) aor. yiAi, (M, Mfb,) 

inf. n. “yLi (M, Msb, K) and !LAi, (M, 5,) It (a 
place) mas, or became, wide, or spacious; (M, 
Msb, K;) as also V ; (TA as from the R, 
in which I do not find it;) the latter occurring in 

a trad., and expl. in the Nh as signifying it became 

0 * 0 0 

a »Loi [q. v.]. (TA.)_[And It was, or became, 

empty, vacant, or void; (for it is said in the TA 


that by which yaM is evidently meant, 

signifies ^JUUI;) as also t as appears from 
an explanation of the part. n. uai*, q. v.] __ 

Lai, inf. n. yaA [i. e. yaJ], The 


trees became numerous, or abundant, [so as to 
occupy much space,] in the place. (IRtf, TA.) 
— And tai He did not put his dirhems, 

or money, into the purse [app. iqeaning that he 
left his money strewn], (K.) 


4. u-« ! see the preceding paragraph, in two 

places. _ Also He went forth, (S,) or came, 

(TA,) to the .Lai [q. v.]. (S, TA.) — [Hence] 
Such a one came to, or 
reached, such a one: (M, Mgh, TA:) originally, 
became in the space, or the place, or quarter, of 
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such a one: (M:) or properly, became in the .uJ 
of each a one. (Mgh.) And in like manner, 

VJ [The thing, or event, came to, or 
reached, Aim]. (M.) And »^Jjl ^1 I 

cdme to, or reached, the thing. (M;b.) Accord 
to IA^r, (TA,) tLAJ^I properly signifies 
[i. e. The coming at laet, or ultimately, or the 
reaching, to a person or thing]. (IA?r, T, Mfb, 
TA.) Hence the saying [in the £ur iv. 25], 

. *' * »i< •* . ft , 

,_j-a»l j3j l. e. When mu of you 
hath come, and betaken himself, to the other; 
(TA;) in which the verb is made trans. by means 
becauso having the meaning [of or] 

• (M:) or this means, when one of you 
hath become alone with the other, agreeably with 
the original derivation; or, accord, to some, it is 
an allusion to mutual contact, skin to skin: or to 
copulation. (Mgh.) You say, ej{£\ ^J\ ^i\ 
[He toent in to his wife : or] he became in contact 
with his wife, skin to skin: (S, Msb:) or it sig¬ 
nifies, (M, £,) or signifies also, (S, Msb,) J ht 
compressed his wife: (S, M, Msb, K:) or he was, 
or became, with her alone in private, whether ht 
compressed her or not. (M, £.) —^1 Ht 
reached with them, or brought them to, a wide, or 
spacious, place. (TA.) And Jj^JI ^ 

tlM [The road brought him to a rugged 

tract of land']. ((£* and TA in art. _ 

»J+/ He touched the ground with 
the palm of his hand (IF, S, Mfb, in his pros¬ 
tration [in prayer]. (S,£.) And [S. \ \ 

^pU. fti KS^t* I pvt my hand to it without 
anything intervening; i.q. a : (Mfb in art 

•)—\Spyf [/ communicated, 

or made knrnm, to such a one my secret]: (S:) or 

I acquainted him with the secret. 
(Msb. TA.) — also signifies f He became 
poor: so says lAfr: as though he came to the 

ground. (TA.) mm J)\J iI)T *), occurring 

in a trad., is a phrase expressive of a prayer, 
meaning May Ood not make thy mouth wide and 
empty. (TA.) — Hence the saying of iAfr, 

Or U-?3 Of LL3| iai-J ^jl [app. 

meaning that Ubi] is the inf. n. of 1 signify¬ 
ing His central incisors, below and above, fell out; 
or he was caused to lose them] : and hence [the 
epithet] i UU , l | [and therefore hence also what 
here follows]. (TA.) — it^JI ^^oJI He made 
the woman’s (i. e. her vagina and rectum, 

Mfb) to become one, (S, M, Mgh, Msb, $, TA,) 
in devirginating her, (Mfb,) or in compressing 
her; (TA;) the intervening part becoming rent: 
(Mgh, TA:) and so l^tit: (M, in which it is 
mentioned in art :) the epithet applied to 
her is * iuJLi, (M, Mgh, Mfb, $,) which is syn. 
nithMjZ. (S.) 

itS.. l»S.. 

0. for see in art. ^ (conj. 6). 

— [^-L*-iJI in a passage of the Fikihet el- 
Khulafk accord, to several copies thereof is an 

obvious mistake for with the unpointed 
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\jo : see Freytag’s Critical Annotations and Cor¬ 
rections in his edition of that work, p. 6.] 

(S, M, 5,) also written (TA,) A 

thing (S, K) mixed. (§, M, 5-) You say jAnSs 
Lai Mixed food: (S:) and Mod dates mixed, 
(AA,* S, M,) as, for instance, (S s TA,) with 
raisins, (Lh, S, M, TA,) in one vessel, or hag; 
thus says El-K&lee; (TA;) or scattered, or strewn, 
and mixed: (M:) and [two sorts of 

dates mixed]: and [several sorts of 

dates mixed]. (AA, TA.) And 
Lii Their goods are mixed together: (M:) or are 
shared in common. (TA.) And Lai 
[Their case is mixed, or promiscuous, &.C., like 


see the next preceding paragraph. 


(Msb, TA) and t (M,* TA) Wide, 
or spacious, (M,* Msb, TA,) as also t idsJ, (Ax, 
Er-IUghib, Mgh, Msb, TA,) open and plain, 

and vacant. (TA.)_[The first of these words, 

in the present day, pronounced ^cLi, is com¬ 
monly used in the sense of as meaning Un¬ 
occupied, unemployed, or at leisure.] 


• Si 


t. q. [A place of width or spacious¬ 

ness, ice.]. (TA.) 


ljoJu* : see t^oli. [And see also its verb, 4.1 
0 0 * * 
• #•* 

SUum : see 4, last sentence. 


000 * 11*1 

jrrel (q- v. in art. or] their 

case among themselves is alike; (M, TA;) ne. 
they have no commander over them. (S,TA.) And 

Lai j)jS i. e. [He left the affair] in an un¬ 
sound [or a disordered] state. (TA.) And ^jS 
LaJ e-iy5 [He threw down his garment in a dis¬ 
orderly, or careless, manner ;] he did not commit 

his garment to any one’s care. (M, TA.)_[Also 

One; a single thing or person: and alone; by 
itsdf or himself; not having any other with it or 
him; apart from others: thus it has two contr. 
meanings.] You say Lai One, or a single, 
arrow : (K:) or an arrow that is alone, by itself, 
not having any other, with it, in the quiver. (AA, 

0 0 * 0 

TA.) And Lai I remained alone, (Az, K, 
TA,) of such as were fellows: (Az, TA :) or 
apart from my brethren and my family. (Akh, 
TA.) bi Also, i. e. L A i , (M, K,) or correctly 
with [i. a ^j-oi], as written by El-Kdlce, (TA,) 
The stones (4-—) of raisins; (M;) i. q. Lai [or 
trf-*]- (K.) sas See also what next follows. 

kc-oi Water collecting and tagnatvng: pi. ilAi, 
with medd, accord, to Kr; and also ♦ ^ ^ and 

- arf» with fet-h and with kesr, the former of 

f .0 0 

these like as pi. [or rather a quasi-pl. n.] of 

• 0 0 0 0 M <00 0 0 

Uk, and the latter like as a pi. of »j ; 
occurring in different relations of a verse of Adee 
Ibn-Er-RiljL&$. (M in art ^Ai, and TA.) 

!lAi is an inf. n.: (M, K, TA:) and is expl. 
by Aboo-’Alee El-Kalee as signifying Width, or 
spaciousness. (TA.) — [It is also used as an 
epithet:] see «^aL_i. _ And [as a subst, or an 
epithet in which the quality of a subst is pre¬ 
dominant,] it signifies A court, an open area, or 
a yard, of a house; syn. (S,£ ) and a 

wide, or spacious, tract of land: (ISh, S, M, 5:) 
or a plain and wide expanse of land: -(Sh, TA:) 
the pi. is (ISh, TA.) 

Sii Water running upon the ground: (£:) 
or, accord, to Aboo-'Alee El-^Calee it is [in 
measure, but not exactly in meaning,] like fLL*. 
[a pi. of »■], signifying water running upon 
the surface of the earth; [or rather maters Ac.; 
for he adds,] and its sing, is ♦ : in the M, 

[in art ^-Ai,] it is said to be a pi. of ^ ' * i 
[q. v.,] on the authority of Kr. (TA.) 


Uai 

»t 0 0 m _ *10 0 

1. »UolJ is like «Uoa. in its [various] meanings. 
(^L) Like the latter it signifies He struck him on 

the back. (AZ, S, O.)_And He broke it, or 

crushed it. (S, O, K.)_And utki, (S, O, 

TA,) aor. -, inf. n. U ah, (TA,) He compressed her; 
(§, O, TA;) namely, a woman. (TA.) __ And 

• t t .. 

\ 0 ojy I oe Uai He threw him down, or prostrated 

him, on the ground. (S, O.)_And V j Ubi 

He cast forth his excrement, or ordure; some¬ 
times occurring with is ; (S, O;) which is a dial, 
var.; or an instance of mispronunciation. (O.) 

0 00 t *00 ^0 0 

— And OUai The sheep , or goats, 

brought forth their young ones. (S, O.) And 

mt . . 1 A m . .. 

SL; OlLi Lol 4 JUI May Ood curse a mother 
who cast him forth [from her womb] : like OlkL 
4 ^. (TA in art Uo£.) _ And Ik* He broke 

t.. 

wind [app. with a sound; like Ua»]. (§, O.) 

0 0* % 00 

_ I Uai He did to the people, or party, what 

they did not like. (O, K.)_And Lki 

He loaded his camel with a heavy burden, so that 
his bach became hollow, or depressed. ($•) 

£jk*, aor. -, (5,) inf. n. Ua>, (TA,) [app., *. q. 

i. e. He had the bone of his nose wide and 
depressed; or depressed and expanded; or he had 

his nose spreading upon his face: see Iki below. 
_And] He had a hollow back, and a protube¬ 
rant breast, or chest. (£.)_And jki 

The camel was, by nature, low, or depressed, in his 
back. (S, O.) 

4. Uail He copulated much, or often. (IA^r, 
O, £.) —And He became ample in his state, or 

circumstances. (IA$r, 0,K.)_And His nature, 

or disposition, became evil, after having been good. 
(IAar, O, )C.) aa »Ua»l He fed him ; gave him to 
eat; or gave him food. (O, )C.) 

6. U»U3, (5. TA,) said of a man, (TA,) is 
syn. with [q. v.; app. in a sense similar to 

the senses here following]: or it signifies more 
than u~cUL3. (K, TA.) *ia U»lJL3 means He 
held back, or receded, from him, or it. ($,* TA.) 
And _ Ar px U»U3 He was defeated, and retreated 
from them, (O, £,) after he had charged, or 
made an assault or attack, upon them. (O.) 
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Iki [mentioned above as inf. n. of and 

in the O erroneously written »lLi,] t. q. %J Jai [i. e. 
A depression and expansion of the bone of the 
note; or a spreading of the note upon the face ]; 
(§,• O,* £;) and ♦ olUi is syn. with ilSth [which 
is a subst. signifying as above] (8, O: but in one 
of my copies of the S, the former of these words 

is written SIM; and in the O, the latter is written 
xlhi.) __ And Hollowness of the back, (K, TA,) 
or, as some say, of the middle of the back, (TA,) 
and protuberance of the breast, or chest; as also 

?;&. ($, ta.) 

>see the next preceding paragraph. 

ItU: j 

UaJ'l t. [i. e. Having the bone of his 

note depressed and expanded; or having his nose 

spreading upon his face]. (S,* 0/ TA.) It is 
* . . 
said that Mufieylimfch the Liar was LU>I, (O,) or 

UaJ!: so in a trad. (TA.)_And Having 

a hollow back, and a protuberant breast, or chest. 

(5.) And j£)l foil A camel low, or depressed, 
in the back, by nature. (TA.) 

e“ 

L ♦, (S, £,) aor. :, (£,) in*. n. £-L»; 

(S;) and * i-Jii, (S,*K.) inf. n. (S ; ) 

He made it broad, or wide. (S, K.) __ And 
tj£y yyj&\ (K, TA,) inf. n. as above; and 

7 *- C i inf. n . as above; (TA ;) He pared, or 
fashioned by cutting, the stick, or piece of wood, 
See., and made it broad, or wide. (K, TA.) And 
and 7 lyaJati, He made the piece 
of iron broad, or wide, and even, or flat, for a 
or a ^ jjsL«, or some other thing. (L.) — 

And tjfii UuUW (K,* TA,) aor. and inf. n. 
as above, (TA,) He struck his bach with the staff, 
or stick. (!£,* TA.) — And w. » l hi , said 
of a woman, i. q. *—/ [jSA« cast forth the 

child, or the feetus], (K,TA.) [Compare t i> .] 
aor. -, inf. n. [app., He (a man) 

had a broad, or wide, head • (see «inl:) or it 
signifies, or signifies likewise, and so app. W 1 
inf n. (see ^JUi below, and ^Jkil,)] said 

of the head, and of the end of the nose, It was, 

• * 5 # ' 

or became, broad, or wide. (T£.)aasJ»JJI 
The palm-trees became fecundated. (Kr, K.) 

2: see the preceding paragraph, in four places. 

^ui [inf. n. of q. v.: and, as a simple 
subst,] Breadth, or width, of the head, (S, 
TA,) in the middle; as also : (TA:) and 

breadth, or width, of the end of the nose, (L, K,) 
so that if sticks close to the face; as in the bull, 

which is termed Wi l. (L.) 

A she-camel bulky in the belly, (^, TA,) 
broad, or wide, in the ribs. (TA.) 


(Fr, Sh, $.) __ And Plump and big. 
Abbdd, O, ^.) 
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ti l A man having a broad, or wide, head. | (Fr, Sh, £.) — -And Plump and big. (Ibn- 
(S.) And A broad, or wide, head; (A, L;) as 
also t gl&L* (S, A, L) and ♦ (A.) And 

/LL£ki aJjl A broad, or wide, end of a nose: (A, 

L:) and so jtji [i. e.foot]. (A.) — The 

bull: so called because of the breadth of the end 
of his nose: (L, £:) an epithet in which the 
quality of a subst predominates. (L.) — And 
The chameleon (K, TA) whosebach and colour the 
sun makes to glisten so that it becomes white by 
reasonof the heat thereof. (TA.) _ And iuIJmJI 
The broad, or wide, part of a bow. (L.) sa Also 

i q. [q. v.]. (K.) 

Isee the next preceding paragraph. 

j r n 

ti» (§, O, 5») and accord, to the exposi¬ 
tors of the F$, jIUji also, (TA,) [or 
.UJUAJI,] A [or the] time in which mankind had 
not as yet been created (jj>v *tk jd) 1 (v> G, 

K:) or the time of Noah: (5 0 OT a [° r ^ e ] 
time in which the stones were moist, or soft: (S, 

O, K :) thus said Ru-beh, when asked respecting 
it; (TA;) and thus the Arabs of the desert 
accord, to AO: (S, O, TA:) a poet said, 

* j}li\ lS| »>*j * 

| meaning, I originated, or begun, it. (S.) 

[In the time of the when the stones were \ * * r ' f. r-ri „ 1 .v' 

1 . 1 . j. I». -HI . Jla: see nJ*. [The explanation there 

mosst, or soft] : (TA:) and El-Ajjaj is related to 1 i-» L- 


1. Jjii, (S, M, £,) aor. i, (M, £, TA.) and, 

accord, to the ~ also, but this latter form 

requires consideration, for it is related by Sgh, 

from Fr, in another sense, that of milking a 

* * " 

camel, and not unrestrictedly, (TA,) inf. n. 

(S, M;) and t^£j, (M, TA,) inf. n.^JjdLS; 
(TA;) [but the latter is with teshdeed to denote 
muchness, or frequency, or repetition, of the 
action, or its application to many objects;] He 
clave, split, slit, rent, or cracked, it. (S, M, ^C.) 
_ Hence, (?,) jii, (S, Msb, ?,>aor. (Msb, 
TA,) inf. n. (Msb, ^C) and j ghi, (K,) It (the 
tooth called a camel,) came forth; (S, ^;) 

it claw the flesh and came forth. (T A.) _ See also 
7. K Vj. Li, (S, Mgh, Msb, K,) aor. -, inf. n. 
^Li, (S, M^i, Msb,) He (God, M$b, $) created 
it, (S, Msb, K,) namely, the creation: (M;b, K:) 
he caused it to exist, produced it, or brought it into 
existence, newly, for the first time, it not having 
existed before; originated it; commenced, or began 
it; (S, M, A, Mgh, $;) as also t.jJalil, relating 
to an afiair. (TA.) I Ab says, I did not know 
what is [the meaning of] [77te 

Originater, or Creator, of the heavens] until two 
Arabs of the desert came to me, disputing together 
respecting a well, and one of them said Lit, 


have said, (S,) or, correctly, Ru-beh, as in the O, 
or Ru-beh lbn-El-Ajj&j, in replying to a woman 
whom he desired to take to wife, and who had 
asked him what was his age, and what was his 
property, icc., (TA,) 


— M y iZAih 

• - « /# J #•! »t 

o-*j jrv j 1 

«# ^ 3«»i s ^ 


J^5 


0-e*> 


[And I said, If I were made to live the life of 
the new-born young one of the dabb (which is said 
to be seven hundred years), or the life of Noah 
in the time of thefitahl, when the rocks were moist 
like the clay of the mire, I should become the 
pledge of a grave or of slaughter] : (S,* O, TA: 
but the last has jtfst in the place of :) and 

* + I «• * 

one says, JllJ [That was in 

the time of thefitahl]; a prov., in which the last 
word is said to have the first, or the third, of the 
meanings expl. in this art.; and which is said of 
a thing that happened long ago* (Meyd: [see 
also Freytag’s Arab. Prov. ii. 340:]) and d&jl 
Jb bill jda, and iLtjyll, expl. by AHn as mean¬ 
ing [J came to thee] in the time [or year] of 
abundance of herbage, and of food and drink. 
(TA.) __ And also signifies A torrent. 

(Sh, O, $.)_And A camel large, big, or bulky. 


given is confirmed by explanations of sfimi.] sa 
fiah, (Lth, s. K,) aor. - , inf. n. fiai ; 
(S;) and 7 ZfibJ ; (Ks. TA;) He made the dough 
into bread, or baked it, without leavening it, or 
leaving it until it should become good [or mature] ; 
(K;) he kneaded the dough and made it into bread, 
or baked it, immediately ; (Lth;) he hurried the 
dough, or prepared it hastily, so as to prevent its 
becoming mature. (§.) You say SI^JI Csjlni 

[The woman 

hurried the dough, or prepared it hastily, so that 
immaturity, or want of leaven, was manifest in 
t7]. (S.) _ And in like manner, jhsi He 
prepared, or kneaded, the clay, or mud, [rvithout 
leaving it until it should become mature,] and 

plastered with it immediately. (Lth, TA.)_ 

And jJUJI fiad, (IApr, $,) inf. n. jlni ; (TA;) 

and 7 ; (^;) He did not saturate the skin 

with the tanning liquid: (IA$r, :) or he did not 
put it therein. (A.) os And jLi, (Fr, O, K,) 
aor. J and ; , (Fr, O, ?,* TA,) inC n. fimi, (Fr, 
S, O, K,) He milked a she-camel, (Fr, S, O, K,) 
and a owe or goat, (TA,) with the fore finger and 
the thumb: (Fr, S, O, $, TA:) or with the ends 
of the fingers: (^L, TA:) or, as one does in indi¬ 
cating the number thirty, i. e., with the two thumbs 
and the two fore fingers: [but this is app.,a 
mistake for what next follows:] (L, TA:) or, 
accord, to iAth, with two fingers [and] with the 

end of the thumb. (TA. See also liUJI Vr ~i>.) 
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— And [hence, app.,] jLi He prested , or 

squeezed, hie fingert. (TA.) And He struck his 
(another’s) fingers so that they burst forth with 

blood (U'a ojLui). (TA.) ■■b See also 2 :_ 

and 4, first sentence. 

2. oJiJ : see 1, first sentence. ■■= Also, (inf. n. 

f 

js»i 3, S,) He made him to break his fast; or 
to eat and drinh; (S,* Mgh,* ;) as also t tfias I, 
and t tjLi : (K:) he gave him breakfast: he, or 
it, (namely, the action termed and a 

clyster, [icc.,] M;b,) broke, or vitiated, his fast. 

0 0 A 0 00 • 0 * 0% 

(Mfb.) And you say also j>ycl I foou IJjs, 

0 0 * 0 0 

[and, more commonly, This is speech 

which breaks, or vitiates, the fast. . (TA.) ■■= jJ as 
^■.all: see 1. 

4. jlsil He broke his fast; (S,* Mgh ;•) he 
brealfasted; lie ate and drank after fasting; 
(Mfb/gp as also ♦ j_hJ, (K.) aor.-', (TA,) 
inf. n. : (Msb, TA:) his fast became vitiated. 
(Mfb.) jJai\ as quasi-pass, of ejjlaj is extr., (Sb,) 

0'0$ . J»* S' 

like as quasi-pass, of (Sb, Mgh.) You 

say [He breakfasted upon dates, or 

dried dates ;] he made dates, or dried dates, his 
breakfast, after sunset [tn Mamaddh], (Msb.) 

00 * * 9$0 0* 0 I J 

In (he saying \Fast 

ye after the fight of it, namely, the new moon 
commencing Ramadan, and break ye your fast 
after the sight of it, namely, the new moon com¬ 
mencing Showwill], the J is in the sense of jjt^, 
0*0 0 00 

1. e., jjv. (Msb.) _ It was time for him 

to break his fast: (K:) he entered upon the time 
of breaking his fast; (Mgh, Msb, K;) like 

and as meaning “ he entered upon the time 
of morning ” and “ upon the time of evening 
(Mgh,* Mfb:) or he became in the predicament 
of those who break their fast, and so though he 

neither ate nor drank: whence the trad., fiah\ 

1 I • 00+0 0 0 

_-jl — ,u_j 11 The cupper and the cupped 

place themselves in the predicament of those who 
break their fast: or it is time for the cupper and 
the cupped to breakrtheir fast: or it (s used after 
the manner of a harsh expression, and an impre¬ 
cation against them. (IAth.) «*: see 2. 

wwa jJUjI font I : see 1. 

6 : see the next paragraph, in six places. 

7. jUi\, and ♦>«, (S, M,£,)and tjfcj, (M.) 
[but the second is with teslideed as quasi-pass, of 

2, to denote muchness, or frequency, or repetition, 
or application to many subjects of the action, as 

is indicated in the S by its being expl. by 
It became deft, split, dit, rent, or cracked. (S, 

M, K.) CjjisjSi iC-JI lil [in the Kur Ixxxii. 1] 
means When the heaven shall become cleft. (Bd, 
TA.) And ^ [in the Kur 

xix. 02] The heavens are near to becoming re¬ 
peatedly rent in consequence thereof. (Bd.) And 

0 0 0 0 . 0 0 St 0 0 

»Uji “ OjJaiJ His feet became cracked: [or 
much cracked.] (TA, from a trad.) And ♦ 

0 A ill " 

The earth became cracked [tn many 


places by the plants coming forth]. (TA.) And 
ijyyl I ^jloJu [The trees broke forth with 
leaves; as also jJaJLil, often occurring in this 
sense; see Har p, 58; and see fioi ]. (S and $, 
voce ^.Ij; icc.) And lo »UjJ [and 

CjjJuyl (see 1, last sentenco but one,)] His feet 
[burst forth or] fiemed with blood. (TA.) _ 

• 0 

And jh&l f The dawn broke. (TA in art. 


8: see 1. And see also 8 in art. 


t*- 


jLi [as an inf. n.: see 1: _ as a subst.,] A 
cleft, split, slit, rent, or crack: (K:) or, accord, 
to some, a first cleft icc.: (MF:) pi. Jjlai : (K:) 
occurring in the saying jylas £y» ji [Dost 
thou see any clefts?], in the Kur [lxvii. 3]. (TA.) 
sa ’Omar, being asked respecting [the discharge 
termed] ^.Ol, answered, It is : CO,*:) 
thus as related by A’Obeyd: (TA:) it is said 
that he likened it, in respect of its paucity, to 
what is drawn from the udder by means of the 
milking termed jLiS\: (O, K :) or, as some say, 
it is from Lo *UjJ O^Luu [expl. above]: (TA:) 
or he likened its coming forth from the orifice of 
the to the coming forth of the ^>U of the 
camel: or, as it is related by En-Nadr, he said 
’j-hu/UI, with damm; meaning the milk that 
appears upon the orifice of the teat of the udder. 

(O, S-) 

00 0 

jlaj Suck as has broken forth [with buds or 
leaves] (jlaJJ U), of plants. (TA.) See also food. 
— And, (S, K ) as also ^ fots, (^C,) the latter 
used in poetry, (TA,) [The toadstool;] a species 

i# 0 

of [or fungus], (S, K,) white and large , (S,) 

and deadly: (K:) [so called] because the ground 
cleaves asunder from it: (TA:) n. un. ifoJ. (S.) 
[Also applied in the present day to The common 
mushroom; agariens campestris. And Any fun¬ 
gus.] sa [Also, the formir. Immaturity, or want 
of leaven, in dough:] see the explanation of CjJiS 

0 0 t**' 00 0 * # J * 

sa And j3ei and "jlni signify also 
So/newhat of that which remains of milk [in the 
udder], which is then milked: (L, K:) or a small 
quantity of milk when it is milked: (TA:) or milk 
at the time when it is milked. (AA, TA.) See 
also last sentence. 

0 0 

jlai Grapes when the heads thereof appear; 
(K, TA;) [sb called] because the [fruit-] stalks 
[then] break forth »); (TA;) as also ♦Jii. 
(K, TA.) Also a subst. from ; (S;) [as 
such] it signifies The breaking of a fast; contr.of 
j>yo- (TA.) [Hence, jLtil I j*c The festival of 
the breaking of the fast, immediately after Rama¬ 
dan; sometimes called JjLiJI alone.] t s' , i. i u 
0 00 0 0 ' / 
means jJaudl hij*o [The alms of the breaking of 

the fast], (O, ^C, TA,) which is a ^Up [q. v.] of 
wheat: the prefixed noun (Ujw>) is rejected, 
and S is affixed to its complement (jluUI) to 
indicate that such has been done: but it is a 


[Book I. 

word nsed by the lawyers; not of the classical 
language. (TA.) mma See also JfcJu. 

• * * , 

jJai: see jlai, in two places. 

S/Li Creation: (Mfb:) the causing a thing to 
exist, producing it, or bringing it into existence, 
newly, for the first time; originating it. (TA.) 
_ The natural constitution with which a child is 
created in his mother's womb; (AHeyth, 5 j) *• q- 
(S, Mgh.) It is said to have this signifi¬ 
cation in the SLur xxx. 29. (TA.) And so in 
the saying of Mohammad, y)& 

i/khl\ Every infant is bom in a state of confor¬ 
mity to the natural constitution with which ke is 
created in his mother's womb, either prosperous or 
unprosperous [in relation to the soul ]; and if his 
parents are Jews, they make him a Jew, with 
respect to his worldly predicament; [i.e., with 
respect to inheritances Ac.;] and if Christians, 
they make him a Christian, with respect to that 
predicament; and if Magians, they make him a 
Magian, with respect to that predicament; his 
predicament is the same as that of his parents 
until his tongue speaks for him; but if he die 
before his attaining to the age when virility begins 
to show itself, he dies in a state of conformity to 
his preceding natural constitution, with which he 
was created in his mother’s womb. (AHeyth, 
TA.) [See another explanation of the word, as 
occurring in this trad., below.]_ Nature ; con¬ 

stitution ; or natural, native, innate, or original, 
disposition, or temper or other quality or property; 
idiosyncrasy. (Th, TA.) __ The faculty of know¬ 
ing God, with which He bat created mankind: 
(TA:) the natural constitution with which a child 
is created in his mother's womb, whereby he is 
capable of accepting the religion of truth: this is 
a secondary application : and this is [said to be] 
the signification meant in the trad, mentioned 
above. (Mgh.) _ Hence, The religion of el- 
Isldm: (Mgh:) the profession whereby a man 
becomes a Muslim, which is the declaration that 
there is no deity but God, and that Mohammad 
is his servant and his apostle, who brought the 
truth from Him, and this is (AHeyth, TA) re¬ 
ligion. (AHeyth, ^C,TA.) This is shown by a 
trad., in which it is related that Mohammad 
taught a man to repeat certain words when lying 

_ _ . 0 +*+ * A 0 0 0 A 0 

down to sleep, and said diy 

[And then, if thou die that same 
night, thou diest in the profession of the true reli¬ 
gion]. (AHeyth, TA.) Also by the saying, 
ijLhi\ jUL^t The paring of the nails is [a 
point] of the religion of d-Isldm. (Mgh.) _ Also 

• Ji 

t. q. 1m [app. meaning The way, course, mode, or 
manner, of acting, or conduct, or the like, pursued, 
and prescribed to be followed, by Mohammad]. 

(TA.)_In the ^Lur xxx. 29, accord, to some. 

The covenant received, or accepted, from Adam 
and kis posterity. (Bd.) _ The pi. is and 

and Ol^Ui. (TA.) sa See also foal. 

& * 0 0 

j_$>l»A)l [The faith to which one is dis¬ 

posed by the natural constitution with which he is 
created]. (Mfb.) 
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Jtii A sword having in it cracks; (§, Z, O, 
]£;) and (£ ) that will not cut: (IAfr, O, £:) 
or recently made. (TA.) 

jgbA (?> Msb, 5) and ♦ (§» ¥») M 

though the latter were a rel. n. from the former, 
(8,) A breakfast; a thing [i. e. food or beverage] 
upon which one breaks his fast. (S, Mfb, £.) 

JgVi Dough unleavened; or not left until it has 
become good [or mature ]; contr. of • (?, 
TA:) and in like manner clay, or mud. (TA.) 
[Hence,] jut [7% feast of unleavened 

bread; also called, of the Passover;} a festival 
of the Jews, [ commencing ] on the fifteenth day of 
their month and lasting seven days. (Mfb. 

[See also ^ai)l.]) _ Anything prepared, made, 
or done, hastily, or hurried, so as to prevent its 
becoming mature: (Lth, S, ?:) fresh; recent; 
newly made: (S, TA:) pi. \Sjbi : (Sgh, IAth, 
TA:) for ijjbi in the K, ex pi. as mean¬ 

ing [He fed him ] with jAxi, is a gross mistake, a 

ft , , 

mistranscription of as th e phrase 

stands in the handwriting of Sgh himself, in well- 
formed letters, and with the syll. signs, meaning 
meats [newly prepared, icc.]. (TA.) You soy 
J***- [r ham leavened 

bread, and ] fresh, recent, or newly made, 

[q. v.]. (S, TA.) You say also juhuUI is'fih 
I Beware thou of a hastily formed, immature, 

opinion. (§.) And ^1/11 j£t 1 [The worst 

opinion is the hastily formed, and immature ]. 
(TA.) — A skin not saturated with the tanning 
liquid: or not put therein: (TA:) a whip not 
tanned: not softly tanned: (TA:) or not newly 
tamed. (L.) » Also A calamity; syn. 
(0,£,TA.) 

see what next follows. 

and ♦ ijjlai A sheep, or goat, that is 
slaughtered on the day of [the festival of] th 
JLi : (£, TA:) mentioned by Sgh, and in the 
B. ' (TA.) 

!si& A man possessing neither good nor evil; 
(IA*r,0, S,*TA;) such as is termed js ji [im- 
petent in speech or actions, heavy, or dull; &c.]: 
(TA:) from jlLi applied to a sword, meaning 
that will not cut. (I Apr, O, TA.*) 

see ]£>. 

jle U A camel whose *,>13 [or tush] is coming 
forth, (S,) or cleaving the flesh and coming forth. 
(TA.) mm jJoli [in the £ur xlii. 

9, &c.,] means The Originator [or Creator] of 
the heavens and of the earth. (I Ab, S,* TA.) 
See 1. 

j-bji a subflt. for in Syriac. (TA.) 

t j 

33^^ and the pi. : see the next para¬ 
graph. 

I » 00 » + + 

3 *^, a word similar to and 


and [q. ▼.], none of which four words has 

a sing.. Pimples that come forth in the face of a 
boy or young man, and of a girl or young woman; 
as also : thus correctly, with Z> and £: 

the author of the £, following §gh [in the O], 

says that ♦ is the pi. of^j^ksl, and signifies 
a cracking, or dtapping, in the nose of a young 
man, and in his face. ■ (TA.) __ Also, thus cor¬ 
rectly, with Z>, The first of [the herbage of the 
rain called ] the yj**} [q- v.]; and in this sense 
also it has no sing.: but it is said in the K that 
♦ jel»u3 is pi. of 1 ijgfsJu, with £; [in the O, 
that it is pi. of IjyleJu ;] and [in both] that it 
signifies scattered herbage ; (TA;) and Lh says, 

SI • . J u 0 

m is stated by AHn, that V >U " jAoXJlj 

means small quantities of herbage in land : (O, 
TA:) it is also added in the K, in explanation of 
or it signifies the first herbage of [the 

" m 00 

rain called] the : (TA:) [and it is said 

00 J 

that] OLJ signifies what break forth of, 

* M 00 

or from, plants, or herbage. (TA voce j-JAJ.) 

• 0i 

jIoJla A man breaking his fast; eating and 
drinking after fasting : (S,* Mfb,* K, TA :) pi. 

(Sb, S, Msb, K,) like as is pi. of 

j-ty*, S,) and of : (Msb:) and 

f jlai signifies the same, as 6ing. and pi., (S, Msb, 
K,) being originally an inf. n. (S, Msb.) 

jhJLs is used in the Jfur [Ixxiii. 18], in the 
phrase y aAu [The heaven shall be with 

rents by reason of it], in the manner of a 
possessive noun, [not as an act. part, n.,] like 

I • • 3 0 0 « ^ 

in the phrase (TA.) 

• *03 •/ J 0* * 00 

3&X and ijjlaJu, and the pi. jefeUu: see 
^IvUu, in six places. 


1 . JJsS, (S, M, A, Mfb, £,) aor. - (S, Msb, 
5) and -, (Mfb,) inf. n. (S, M, &c.,) He 

died; (S, M, &c. j) as also : (TA:) or he 
died without disease : (M:) or without any appa¬ 
rent disease. (TA.) ^ .XJOaJI J-ii, (A, O, 
TA,) aor.;, (?,*TA,) inf. n. (TA,) He 


made the iron broad (A, O, K) with the great 
hammer called ,^*1^: (A:) or he beat the iron. 

(TA.) — And J t-ill signifies The treading 
vehemently, or the compressing vehemently. (M, 
TA: the word thus doubly rendered is i£$JI.) 

_And yon say, tj£> * T ,..l r>4 meaning 1 

repelled him in a most evil manner from such a 
thing : and likewise I beat him [app. away from 
such a thing]. (Ibn-Abb&d, O, $.) —— And slSsi 


his nose wide and depressed; (M;) or depressed 
and expanded: (§, A, £:) he had his nose spreadU 
ing upon his face. (A, $.) [And app. sig¬ 
nifies the same.] 


2. <l—S rii He killed 1dm. (Mfb.) m See also L 

(with fet-h, O, in a copy of the M written 
,) The berries of the myrtle: n. un. with S. 
(Lth, M, O, K.) 

is-iai: see i—bi. 


3U.lai The skin of an animal that has not been 
slaughtered in the manner prescribed by the lam. 
(Ibn-Abbdd, O, ^.) _ [See also J*Li.] _Also 
A certain bead used for fascinating and restrain¬ 
ing [men] ; (Lh, M, 5;) one of the beads of 
the Arabs of tlu: desert, with which women are 
asserted by the Arabs to fascinate and restrain 
men. (O.) They (i. e. women, 0,5) *®y» 






[I captivated and restrained him by means of the 
fatseh, by means of yawning and of sneezing]: 

(S, O, £: [in some copies of the S and £ 0) 

they shorten .lyyUl on account of the metre, which 
is JjLj with the third foot of each hemistich sup¬ 


pressed. (O.) 


llhi a subst. from J-bJ [as such signifying A 
state of depression and expansion of the bone of the 
nose; or a spreading of the nose upon the face ] : 
(S, O, K:) or the same word, (M, L,) or 
(TA, [but this is the inf. n. of v-laA, and seems 
to be here a mistranscription,]) the place of a 
width and depression of the bone of the nose. (M, 
L, TA.) 


i A great hammer, (S, M, A, O, £,) such 
as is used by a blacksmith: (A, TA:) or, ($,) 
accord, to IDrd, (O,) it is either Greek or Syriac, 
(O, K,) not genuine Arabic. (O.) —— And A 

great [i. e. hoe or adz or axe], (M, TA.) 

a.'.ghi The snout of the swine; as also V : 

(S, M,* K:) or its nose with what is next thereto: 
(IDrd, O, K:) and, (5>) accord, to Th, (O,) it 
[app. meaning the lip] is [called] the Shh of man, 
and of camels theand of beasts of prey the 

jJaA- and the lyfc, and of the swine the 
♦ (O, If,* [in the latter of which it is 

plainly stated that iL-JiA is used in relation to 
man and to camels and to beasts of prey, whereas 
Th seems evidently to mean that what is called 
the Zsii of man, and of camels the jilt.* , icc., is 
called the of the swine,]) which word 

3 £ t.:« be [thus] mentions, with &, as of the 
I measure the £ being augmentative. (O.) 


a«JL£JIj, (Ibn-’Abb&d, O, K,) and j ;■ » 1 V> (Ibn- 
Abbdd, O,) aor.;, (^,) He uttered in his face 
[the word, or sentence, and the tidings, or infor¬ 
mation] ; as also t <t-K i, (Ibn-Abbdd, O, K,) 
inf n. (Ibn- Abbdd, O.) aor. -, 

inf. n. JJaA, (8, M, A, 5,) He had the bone of 


i^JbU Hying, or dead. (IA$r, M.) 

• # • • - 

A.a C h;.i: Bee in two places: and see also 

art. sjdaJi, in two places. 

iJjaM A man (S) having the bone of his nose 
wide and depressed; (M;) or depressed and ex- 
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panded: (8, ^:) having hit note tpreading upon 
hit face: (81:) fern. illk*. (M, K.) And it is 
also applied as an epithet to the nose itself [as 
meaning Having its hone wide and expanded; 
Ac.]. (A in art. y^JU.) __ iCk* Sj^J means A 
date tmall in the drupe, having the base cleaving 
{to it], (TA.) 

, 1- (§, Mfb, £,) aor. ; , (Mfb, £,) inf n. 

jJni, (Mfb,* TA,) He cut it, or severed it; (S, 
Mfb, TA;) namely, a rope, (S, Mfb, TA,) 
or a stick, or piece of wood, and the like. (TA.) 
— And «| V > , (81,) or aZ^ki (S, Mfb) said of a 
mother (8) or of a suckling woman, (Mfb,) aor. 
and inf.n. as above, (Mfb, TA,) He, (K,) or 
•he, (8, Mfb,) rveaned, or ablactated, him, (8, 
Mfb, £,) namely, a child, (8, £,) or suckling. 
(Mfb.) And Zk fc... JI The lamb, or hid, 

scat weaned, or ablactated. (£.) [And in like 
manner one says of other animaL. j _ And 
[hence, or] from the first of the significations 
expl. above, (Mfb,) one says, ajjU 
II [weaned him, or] disengaged him, (TA,) or 
withheld him, (Mfb,) namely, a man, (§, Mfb, 
TA,) [from hit custom, or habit.'] And 

0* + * *f A A B * 

I [I will assuredly mean thee from 
the state in which thou art, or from that which 
thou art pursuing: or] I will assuredly cut short 
thy eager desire. (TA.) 

4. He (a child) entered upon the time for 
hit being weaned, or ablactated. (Mfb, TA.) And 
in like manner one says of a Jamb, or kid. (I Afr, 
£,TA.) 

6. tj*kUu Their lambs, or kids, [in the 

C?, erroneously, ^*y*y/,]) kept to their mothers 
after the meaning, or ablactation; (K,TA;) there¬ 
fore this [person] gave, pr delivered, hit lambs, or 
kids, to this; and this [person], his lambs, or kids, 
to this. (TA.) 

7. [jJUiu\ He (a child, or young one,) was, or 
became, weaned, or ablactated; commonly used 
in this sense in the present day. __ And] ^^kuul 
aio t He desisted from, or left, or relinquished, 
him, or it. (S,ta.) 

The act of weaning, or ablactation, of a 
child or young one: (§, Mfb,* KO a subst. in 
this sen . (J£.) And [it is also, app., an 

epithet:] you say^lki AiU [app.^lki SiC, like 
• . <-. ' 
as you sayi>U, q. v.], meaning A she-camel 

whose young one has been weaned from her: thus 
in the A. (TA.) __ [And hence it seems to be 
used as a proper name of a woman; like a^kU; 

for it is said,] and the woman is named jALi, 
like [in form]. (TA.) 

A child weaned, or ablactated; (8, Mfb, 
8;) as also U : (81:) pi. of the formerI 

(8, Mfb, 8^,) which is of a rare form as pi. of an 
epithet of the measure and more particu¬ 
larly of such as is used in the sense of the measure 
%Jysdu. (IAth, TA.) And ^o^ki [n the 


C£ l^k i ] and and ♦ A lamb, or 

hid, weaned, or ablactated, (8, TA,) which is the 
case two months from its birth, and it ceases not 
to be thus termed until it becomes a jiuf. [q.v.]. 
(TA.) 

[a subst, rendered so by the affix S,] 
A sheep, or goat, weaned, or ablactated. (TA.) 

JjeU [act part n. of 1, q. v.] _ [Hence,] 

0 a a 

i*kl»A suckling woman weaning, or ablactating, 
a suckling. (Mfb.) AndJ^kli A she-camel whose 
young one has become a year old and been rveaned, 
or ablactated. (S, TA.) And A she-camel that 
weans, or it tveaning, from her, her young one. 
(TA.) [See also>lki.]_[Hence,] in a trad. 

0 0 0 * A A 

cited voce [q. v.], signifies f Death. 

^TA in art £^>j.) ^ See also 

and its fern., with S: see^^ki. 

A A 1/ 0 0A f , 

1. y>k», [aor. -,] inf. n. iki and ajlki and 

[Ac. as in the next sentence, He was, or 
became, intelligent, understanding, knowing, saga¬ 
cious, or skilful: see the explanations of jUki 

A * A * 

below]; (8;) and v >k» signifies [the Bame, i. e.] 
he became such as is termed i>ki. (Lth, TA.) 

You say, aJ ,jki, (Mfb, K,) and aJI, and ej, 
(J£,) aor. r; (Msb, ^;) and yjk», aor. i ; (Msb, 
81 ;) and y>k», “ or -1; (K;) inf. n. J>k* (Mfb, 
K) and i>ki and y>k» and and yjJa* (8) 
and ilk* and yjlki (Mfb) and aj^k* and Ulki 

and <&lki; ($-,) He mas, or became, [intelligent, 
understanding, knowing, or sagacious, respecting it; 
(agreeably with explanations above;) or] skilled 
of it, i.e. skilful in it; (8;) namely, an affair: 
(Msb:) [and he understood, or knew, it; often used 

in this sense:] and sometimes they said aZki, 
making the verb trans. by itself, because it implies 
the meaning of^; (TA;) or with 

fet-h, signifies I understood, or knew, the thing : 
(S:) and some say that <Ulki [as inf. n., agree¬ 
ably with analogy, of J>W, which see in what 
follows,] signifies [the possessing] excellence in 
respect of readiness of intelligence for the percep¬ 
tion of what comes to one from another. (TA.) 
[«3 ,^>kj also signifies He took notice of, or paid 
attention to, him, or it; see Har p. 626, and Ham 

A » A 

p. 69o.] And t>k» signifies [also] He became 
one of whom <Uki [i. e. intelligence, Ac., as expl. 

below,] was a [meaning/acufty, or quality, 

firmly rooted in the mind]. (Msb.) 

2: ik», (Mfb, TA,) inf. n. o*kl5, (£, 

TA,) He made him to understand, or know, the 
affair: (81,* TA:) or he made him knowing in 
the various modes of the affair, and skilful therein. 
(Mfb.) Hence the prov., ^1 tjUUI y^JLiJ 

A A ^ d 

SjUfcfc. l l i. e. [Nothing will make] the she-bear [to 
understand, except stones]. (TA.) And - ; * 

means The teacher rendered him [i. e. 


intelligent, Ac.,] by the disciplining of his mind 
and the correcting him. (TA.) 

3. A&U* is of the measure slclld from y^ki: 
(S:) [as such it signifies The contending, or vying, 
one with another, in intelligence, understanding, 
knowledge, sagacity, or skill; whence ■* - : * is 

used in the K (in art. ^>) as a syn. of 
q. v.: or] it signifies [sometimes] the showing in¬ 
telligence, understanding, knowledge, sagacity, or 
skill, one with another. (PS.) [Agreeably with 
the former explanation,] one says, 
i. e. He held a dialogue or colloquy, or a disputa¬ 
tion or debate, with him [with the view of trying 
which of them would prove superior in intelligence, 
Ac.]; syn. sjifclj. (K) [See also 3 in ar* yjaJ.] 
1' - 

0. a) y>kJU H understood it, or knew it, 
[quickly, or] with quickness of intelligence ; namely, 
what was said. (TA.) 



see what next follows. 


(S, Mfb, 8, KL) and (3, *, FT.) 
and t y>k» and T y^«ki and t y^^» and t ^kU 
(81) are epithets (8, 81, TA) applied to a man, 
(S, TA,) signifying Intelligent, understanding, 
knowing, sagacious, or skilful; (S,* 81,* KL;) 
the first expl. by Lth as signifying possessing <Uki 
respecting things: (TA:) and it signifies one of 
whom Uo has become a itn—* [mcaning/acti//^, 
or quality, firmly rooted in the mind] : (Mfb:) 
the pi. [of this] is yjk», (8,) or yjki, with two 
dammehs, (Mfb,) or both: (TA :) and the fern, 
is <Uk£. (5*) i jJ oj means A man 

knowing in the various modes of his disputation, 
or litigation, and skilful therein. (Msb.) 

<Uk* [mentioned above as an inf. n. seems to 
be regarded by some as a simple subst., and] 
signifies Intelligence, understanding, knowledge, 
sagacity, (S,* KL, PS,) or skill; (£, KL, P8;) 
contr. of SjUfc : (TA:) or, accord, to some, such 
[ ntelhgence, Ac.,] as is instinctive [or natural; 
infused into the mind by God ]; not acquired. 
(TA.) [See also y>*3.] 


Ojki:'' 


C>kU 


see y>ki. 


Li 

1. Li, (Mfb,) sec. pers. •cAaloi, (S, M, Mfb,) 

inf. n. Iklki (S, M, Mfb, K) and kki, (M, K,) 
but the former is the more common because of the 
difficulty of pronouncing the doubled letter -in the 
latter, (M,) andt£liki is syn. with these, (M, K,) 
and so is ♦ klki, but these two are simple substs., 
(M,) He (a man) was, or became, such as it 

termed ki [i. e. rough, coarse, rude, Ac., as expl. 
below]; (S, M, Mfb, 81 ;*) or rough, Ac., so as 
to be unduly feared. (Mfb.) mm alii, (M, 81,) 




Book I.] 

•or. -, inf. o. Li ; (T)$L;) and ♦ ; (M, £;) 

He let it out , namely the water termed Li, by 
cutting open the ttomach [of a camel]: (M, TA:) 
or he preued it, or squeezed it, out, namely the 
water so termed, (M, £,) from the stomach, (M, 
TA,) and drank it: (T1JL:) and j&i 1 liu»l 
he slaughtered a camel, and pressed out, or squeezed 
out, the footer of its stomach, and strained it: 
(Esh-Sh6fi’ee, T :) or ♦ Jluil signifies he gave his 
camel to drink, then bound his mouth in order that 
he might not ruminate, and, when attached by 
thirst, cut open his belly, and pressed out, or 
squeezed out, the fluid of the feces of his ttomach, 
and drank it: (S:) and I pressed 

out, or squeezed out, the water of the stomach. 
(Z, TA.) 

4: see _ aA»I, inf. n. AlASl , also signi¬ 

fies He turned him back, or away, from the object 

of his desire. (TA.)_And a&*I is also said o* 

a man when he has inserted the thread into the 
eye of the needle: [if the affixed pronoun refer 
to the eye of the needle, the meaning is, He in¬ 
serted the thread into it: if to the thread, he 
inserted it into the eye of the needle :] mentioned 
byAA. (TA.) 

8: see & , in three places. 

applied to a man, (T, S, M, Ac.,) Rough; 
coarse; rude; unkind; hard; churlish; uncivil; 
surly; hard to deal with; incomplia t; unobse- 
quious; (§, M, O, ]$L, and Bd in iii. 1153;) evil 
in disposition; illnatured; (O, I£, and Bd and 
Jel ubi supri;) hard-hearted; hard, or severe; 
rough, coarse, or the like, so as to be unduly 
feared; (Mgb;) rough, or coarse, in speech; (Lth, 
t,m,el ;) sour, or austere, therein: (Lth :) [said 
in the T to be from the same word in the sense 
next following; but accord, to the M, the reverse 
seems to be the case:] pi. &u£‘i. (M.) You say, 
[Verily he is rough, coarse, or the like ]; 
the latter word being an imitative sequent; (M,- 
£;) as such we regard it because Th, who men¬ 
tions it, does not explan it; (M;) and ♦ 

L,lki [app. signifies the same]. (TA in art. &/•) 
■h Also The water of the stomach [of a camel], 
(T, 8, K.) which is pressed, or squeezed, out, and 
drunk, (T, £,) on an occasion of want of water, 
(T,) in the waterless deserts; (T, £ ;) the water 
that comes forth from the stomach [of a camel ]; 
because it is a coarse, or bitter, beverage: (M:) 
it may not be used for the purpose of religious 
purification: (Esh-Sh&fi’ee, T:) also, the urine of 
horses which is drunk on an occasion of thirst: pi. 

thus used by Mutemmem Ibn-Nuweyreh. 
(M, L.) 

W and lilA*: see 1, first sentence. 

The seminal fluid of a woman: or of a 
stallion: (M, £:) so they assert: but it is not 
of established authority: (M :) and so say IDrd 
and Fr: (TA :) accord, to Kr, the seminalfluid 
of a stallion, in a she-camels womb: (M,* TA:) 
or this is the explanation given by Fr: (T:) and 

is of the measure from this word; 


lii —£&> 

(K;) as signifying the seminal fluid of a stallion, 
or the water of the stomach; but El-Khattibee 

disallows the latter meaning; or from : (TA:) 

• 9 i I' 

and hence the saying of’Alsheh to Marwan, 

+ •+ ft 0 + 9 + bt' ft » + ftl> «■; 4 * #•«• 

U aAUil* Coil* 4JU (^*1 aDI 

J&l [But Qod cursed thy father when thou nlast 
essentially in his loins; so thou art seed of the 
object of the curse of God] ; (£;) i. e., SJdx>; 

*0 ft- » * 

(TA;) or [produce thereof as though 

expressed therefrom ]: (Z :) or, accord, to one 

# J 1 ft #• 

relation, ; (K;) pi. of which means 

water such as is termed or, accord, to 

• + * • * • * 

another relation, gfluai, meaning AJLkJ: and 


accord, to another, 

Li. 


(TA.) as See also 


A&Uk*: see the next preceding paragraph. 

• .^4 + » 

hj\ yb He u [more rough , coarse, 

rude, or the like, (see Li,) or] more difficult in 
disposition, evil in disposition, illnatured, or per¬ 
verse, than such a one. (TA.) 

1. ^1 jJiJ, (S, O, Msb, K,) aor.i, (O,) 
inf. n. Ze\ hi, (S, O, Msb,) and perhaps £&* [re¬ 
specting which see £&]; (Mbr, TA;) as also 
♦ ; (S, O, Msb, K;) The affair, or event, 

was, or became, hard, difficult, or distressing; 
bad, evil, abominable, foul, or unseemly; excessive, 
or exorbitant: (S:) or excessively bad, evil, 
abominable, foul, or unseemly. (O, Msb, I£.) = 
And jki, (K, TA,) thus in the copies of 
the K, and in like manner in the O, [where I 
find, AZ says, j^)l C« »t>S aor. rtnA.i l,] but [SM 

' ii . 

says] in the “ Nawddir” of AZ, £l»*, inf. n. 
SxUii, (TA,) He reckoned the affair, or event, 
or judged it to be, great, hard, difficult, or distress¬ 
ing, syn. rt ' U.~ .1 (K,) or was made to fear, or 
be frightened, and was overcome, by it, (AZ, O, 
TA,) and trusted not that he had power to accom¬ 
plish it, or to bear it: (AZ, O, K, TA:) it is said 

+ + ft * + £ rt# * J *£$ 9 i 

in a trad., O* ^ £-fj 

[ J was made to see, meaning I imagined, 
or dreamt, that two bracelets of gold were put upon 
my arms, and I regarded them with fear]; in 
which instance, as IAth says, the verb is thus 
made trans. in accordance with its meaning, 

,990 + 9 f + 900 , 

which is Urtifel, and : but the phrase 

commonly known is a e C«a fc3 and ai* : (TA:) 
you say, I was unable to do, or 

accomplish such a thing: (Ibn-Abb&d, O, K :*) 

• I I • , " . _ . _ _ 

and w-ouii occurs in a trad, as meaning [i 

found that] my affair, or case, was hard, difficult, 
or distressing, to me, and I regarded it with fear, 

or dread: n# an ^ C*** 

means He saw the affair, or event, or case, to be 
^hh [q. v.]: Mbr says, is an inf. n. of £k* 
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a/: or it may be an inf. n. of like as 

is of : but I have not heard it save in the 
saying of the poet, 

• JJU. yj* \j\gk>\ gj-UI C4x Ji 

• l a A • )lj Afi C{ #Uj , 


[I have lived among men during several periods, 
conforming to disposition differing in kind, (^Xe 

«•*■** . . S *# ft # £ 

being like the phrase jfi**-* ^! f 

• tt t • #ft(# 09* ## • 

in the Kur xcii. 4, meaning 0 I, 

as is said in the Ksh and by B^l,) and I have 
endured therein softness and hardness], (TA.) m 
£ihi, (O, ^,) aor.;, inf. n. £&, (O,) said of a 
vessel, ($,) It became full. (O, £.) 

[2. £&3, inf. n. £&&, accord, to Frey tag, sig¬ 
nifies He described a thing as great: but for this 
he names no authority: by “ great ” is here 
meant hard, difficult, or distressing; Ac.: see 1, 
first sentence.] 

4. £lail as intrans.: see 1, first sentence. ■■ 
,_£»A*I The affair, or event, made me to 
fear, or frightened me: made me to fall into a 
hard, difficult, or distressing, case : (TA :) made 
me to be without power, or trength, or ability; 
disabled, or incapacitated, me. (Ham p. 32.) __ 

And He (a man, §, O, Msb) suffered the 
befalling of a hard, difficult, or distressing, event. 
(S, O, Msb, EL.) — See also 10. 

5: see what next follows. 

10. rt.«Jo*Iwl (S, O, K) and t aaA*I (S, K) and 
t asAjJ (O, K) He found it (a thing, S) to be 
[i. e. hard, difficult, or distressing; &c.]. 

(?, 6, K.) 

: sec geki. Also Full; applied to a 
vessel. (O, TA.) 

(S, O, Msb, £) and (?, Msb, TA) 

and ^which last is a possessive epithet, (TA,) 

applied to an affair, or event, Hard, difficult, or 
distressing; bad, evil, abominable, foul, or un¬ 
seemly ; excessive, or exorbitant: (S, TA :) or 
excessively bad, evil, abominable, foul, or unseemly. 
(O, Mgb, £.*)_And the first. Much, or abun¬ 

dant : so in the saying of ’Amr Ibn-Magdee- 
Kerib, 

## ft t I# #1 ft ## # •## 

• O' ft • 

9 +0 0 * £ + £ * + 

• £ t £9*3 

[And Umameh wondered that she saw me such 
that much, or abundant, hoariness had spread in, 
or overspread, my hair descending below the ears, 
or upon the shoulders: is app. understood 

before v jZ*J], (O, TA.) ess applied to water 
signifies Sweet: (Lth, O, $L:) or clear; limpid; 
or cool, sweet, and clear or limpid. (IAgr, O, 
K,TA.) 

•• - 

U: see nflha. 
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L (?, O, Msb, K,*) aor. (S, O, ?,) 
inf. n. Jjb (S, O, Mfb, £) and JU^, (S, O, Msb,) 
and ♦ Jjb is the subst. therefrom, (§, O, Msb, 
!£,*) but, accord, to Ibn-Kemal, it has become 
commonly used as the inf. n.; MF, however, 
says that its being thus used requires considera¬ 
tion ; and it is said that there is no instance like 

e 0 0* 0 * • • 1/ / ' 

aJL>J, aor. inf. n. except aor. 

■i- • inf. n. »*>->; or, to these may be added 

as sometimes occurring, c aor. int. n. 

• • e •• eee " 

and and £j-o, aor. mf. n. £ 
and £^0 ; (TA;) [He did it]; namely, a thing. 
(S, O. [For further explanation see below.]) 

[In tneKur. xxi. 73,] some read^Ui^^Jl 

[j4»d suggested to them the doing of 

* - * # 
^ood «>orA jt] ; (Lth, S, O;) others reading " Jju» 

)l. (Lth, O.)_And one says also 

[//e did to him something], (TA.) [a^ aJDI Jju 
is a form of imprecation, meaning May God do 
to him what He will do; i.e. may God punish 

J < »f %0 * * * * 

him: see an cx. voce^rUil._And J-«_i 

often occurs in trads. &.C. as meaning He corn- 
fretted the woman.] 

9 * ' « 

3. J c ^ i [inf. n. of is used by IJ as 

metony mically signifying The teaming of a verse; 
because the names of the measures of its feet, all 
of them, have the letters wi and e and J for 

. 9 9 sS* 0 

constituents, as when you say an d ^jJLcUU 

and and &c. (TA.) 

* * * • « 

3. inf. n. if used, apj). signifies 

They two did a thing together.] See JUi below. 


7. J-fcAJI quasi-pass, of 1 : you say, A-LjLaJ 

ijtdu U [I did it, and it was done] , (S, Msb;) 
... , ** * 0** 000 * -• » * ' 0 
like your aymg^Xili a 5^-£». (§.) [JlajJ-vJi 

signifies The suffering, or receiving, the effect of 
an act, whether the effect is intended by the agent 
or not: or, accord, to some, particularly when 
the effect is not intended; for it is implied in a 
passage in the TA, that it is held by some to be 
used particularly in cases in which the effects are 
such as the blushing in consequence of confusion, 
or shame, affecting one from the seeing a person, 
and the emotion, or excitement, ensuing from the 
hearing of singing, and the agitation of the pas¬ 
sionate lover at his seeing the object of his love: 
as a term of logic, it is one of the ten predica¬ 
ments, i. e. passion, or suffering.] It is said that 

• *9 

to every Jjb there is an JbUil, except to the act 
of creation, which proceeds from God; for this 
is the bringing into existence from a state of non¬ 
existence, not from matter [already existing to 
receive the effect of the act]. (TA.) 

t 8 . (Mgh,* O, Msb,* 5) and 

IjLjj (O) He forged againtt him a lie. (Mgh,* 

O, Mfb,* £.)_Hence the phrase i. L t| 

Jji 2 £ i. e. [ Handwritings ] are forged, or falsified. 
(Mgh.) ^ And [hence] it used to be said, 

# 00* e #f 

w )*bl u i. e. [The sweetest of tongs is] such 


as has been composed with originality, not in 

* JM # • «a 0 0 0 f 

imitation of any model: and JjUM U jjUJI OjJdl 
[The most eloquent of poetry is such as has been 
to composed]. (TA.) 

if-s-i an inf. n. of 1. (S, O, Msb, £.) ea And 
The vulva of the she-camel, and of any female. 

m 

* * leee 

Bee 1 , in two places: [as a fiubet. from aXms] 
it signifies [A deed, or an action: or] a motion 

9 * * * 

{fiSn^ofa human being: (£:) or, as Sgh says, 
the origination of anything, whether it be what is 

9 * * # 

termed [which means work or labour or ser¬ 
vice as well as a deed or an action] or other than 
it; so that it is more general in application than 

9 * * 

yftt. (TA:) or it is a metonymical term for any 
[meaning deed or action] that is transitive 
(M, K, TA) or intransitive (M, TA:) or a 
mode that is accidental to the producer of an 
effect upon another [person or thing] by reason 
of the producing of the effect at the first; as 
the mode that ensues to the cutter by reason 
of his being cutting: or, as Er-Raghib says, 
the production of an effect considered with refer¬ 
ence to an agent thereof; and it is common to 
that which is by his, or its, origination or other¬ 
wise, and to that wh ch is with knowledge or other¬ 
wise, and to that which is by intention or otherwise, 
and to what proceeds from the human being or the 
animal [of any hind] or the inanimate thing; 
and and are more particular in applica¬ 
tion : El-Harallee says that the is what has 
become apparent in consequence of a motive of the 
efficient, whether from knowledge or otherwise, by 

reason of premeditation [for (an obvious 

i., 

mistranscription in my original) I read ^ju3] or 
otherwise: and El-Juweynee sayf that it is what 
is within the limits of a small space of time, with¬ 
out repetition, or reiteration; whereas the is 
what has been repeated, or reiterated, and whereof 
the time has been long; but this i 6 repugned by 

the trad, [in which occurs the saying], U 

[expl. in art. jii] : (TA :) the pi. is Jlii (S, O, 
Msb, K) and Jliil [a pi. of pauc.], (O, TA,) 

M m 0*0% 

[and is app. a pi. pi., i. e. pi. of JU3I, like 

* _ • rr C% 9 0* 

pi. of which is pi. of and many 

, e *t 0 * 0 * * * 3 

other instances]: you say, l 

* m 9 * + *0 00* ' ' * 

J 9 1 ^ 5 — [Verily bribes do great 

deeds, and cause the receivers to forget the princi¬ 
ples of Ibrdheem and Ismd'eel, who are esteemed 
models of true religion]. (TA. [This saying is 
written in my original without any vowel-sigr.s, 
perhaps because well known: and it is there 
added that may be pi. of (which 

has been altered by the copyist and is probably a 

• . • _ 9* 

mistranscription for 3Jyel) or of ; with 

other remarks equally doubtful and unimportant.]) 
[Hence, meaning Actualy; as opposed to 

St 0 m * * * 

SyiJLy i. e. potentially, or virtually.] _ As used 
by the grammarians, it .means [A verb; i. e.] 
what denotes a meaning in itself together with any 
one of the three times [past and present and 
future; but it should be observed that it includes 
the or infinitive noun; and also that there 
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. f 9 9 

is what is termed an incomplete, i. e. 

non-attributive, verb (as {fiJa coordinate to jL«, 

&c.); as well as what is termed jXi J»i a com¬ 
plete, i. e. attributive, verb]. (TA.) 

iUi A single [i. e. deed or action] 9 (Mfb, 
TA,) with fet-h. (Msb.) Thus in the saying in 
the gur [xxvi. 18], cJ& [ J3\ jJCisth cSnhj [lit. 
And thou hast done thy one deed that thou hast 
done] ; as though the speaker said, 

: in which Esh-Shaabee read t jJUuti [thy 
hind of deed], with kesr, as meaning lUSJI cJbi 

* ^0r * 0 i*. A # * 

: so says Zj; but he adds that the 
former reading is better. (TA.) And [hence 
also] one says, <ULa* su* or 

[A good single deed proceeded from him or a bad 
one]. (S, O.TA.) 

9*0 m 

SJL*i: see the next preceding paragraph. 

9* * 

£i«j A custom, manner, habit, or wont. (]£.) 

3 

[j_jJL»l Of, or relating to, a rerfc.] 

• A 9 

[AfJL&i The quality of a verb.] 

JLius, like has sometimes occurred as 

" 0 *9 " 

meaning s }jts\ [Do thou]. (O, T£*) 

JW, (O, ?,) accord, to Lth, (O,) is a name 
for A good doing, such as liberality, or bounty, 
(O,) and generosity, (O, K, [the only meaning 
assigned to it in the S,]) and the like of these: 
(O:) or, (O, 1£,) accord, to IAar, (O,) the 
doing of a single person, peculiarly, [as distin¬ 
guished from JU4, q. v.,] (O,) relating to good 

. "w **0*9*9 

and to evil; (O, K;) one says, JUill 

[Such a one is generous in respect of doing or 

* * 0 *9*0 

doings], and JUJUI [SucA a one is 

mean in respect of doing or doings] ; (O; [and 
the like is said in the T and in the Mfb;]) and 
Az says that this is the correct explanation; not 
that of Lth; and Mbr [likewise] says, it is used 
in commendation and in discommendation; (O;) 
and it is used only of a single agent. (O, K.)^_ 
It is also an inf. n. (S, O, Mfb. [See 1, first sen¬ 
tence.]) 

9 * 9 * * 

JUi, as distinguished from Jlxi, signifies A 
doing that is between two [agents] ; (IAfr, 0, 
TA;) and therefore It is an inf. n. [a 

verb of which I have not found any ex.]. (TA.) 

_It is also a pi. of J«». (S, O, Mfb, K.) 

Also The handle, (K,) or piece of wood that is in¬ 
serted into tHe hole, (IAfr, IB, O,) of the axe, or 
adz, or hoe: (IAfr, IB, O, $ :) pi. jii. (£.) 

0* * 0 * 

<UUi (with damm, 0, TA, [in the C^t, erro¬ 
neously, «JU»,]) A metonymical appellation sub¬ 
stituted for ielj*., (O, K, TA,) the well-known 
tribe [thus named]. (TA.) 

JU3 [Wont to do]. (l£ur xi. 109 and lxxxv. 

I 9. * 9 St* 

16. [Thus in the phrase 1*1 JUi Wont to 
do what He willeth: relating to God.]) 

[act. part n. of 1, Doing: and, used as 
a subst, a doer: and hence] a carpenter is thus 
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called; accord, to IAgr: but it is now peculiarly 
applied to such a works with clay , [and builds, 
and plasters,] and digs foundations: (TA:) and 
[the pi.] aiii, (Mgh, K, TA,) as an epithet in 
which the quality of a subet. predominates, is 
applied to workers in clay and digging and the 
like; (S, TA;) or such as work with their hands 
in clay or building or digging; like [pi. of 

J*le]. (Mgh.) — U%, in the ^ur [xxi. 

79], means And we were able to do what we 
willed. (O, TA.) And lyAaj .JJ 

in the same [xxiii. 4], means And who 
give the [or poor-rate ] : (Zj, O, TA:) or, 

as some say, who do that which is good, or 
righteous. (O, TA.) 

- A writing forged, or falsified. (Mgh.) 
m. And Poetry composed with originality, not in 
imitation of any model. (TA.) — *!»■, 

meaning It produced a grievous, or distressing, 
effect, (K, TA,) is a phrase mentioned by I Aar, 
as used by Ed-Dubeyree when asked respecting 
a wound that he had received and that rendered 
him sleepless, and as U 6 ed by him in respect of 
anything [unprecedented]: thus one says, 

£*3 u e * [A malad y that 
rendered me sleepless, tormented me,] and pro¬ 
duced pain that had not been known before. 
(TA.) 




1. jfSi, aor. -, inC n. 4 uU> and ieyd, It was, 
or became, full; said of the js\h [or fore arm]; 
(§, ^;) and of a vessel. (K.) _ And 
said of a woman, She was, or became, full-formed, 
and thick in her shank. (SO = See also 4, in 
three places. 

2 : see what next follows. 


4. j*h \; [like _*bl;] (&S0 and so j &\; 
(5 in art >e ii;) as also ♦ ; (thus in some of 

the copies of the £;) or ♦_^*i, (thus accord, to 
other copies of the ^ and accord, to the TA,) 
aor.:, inf. n. ypd ; (TA ;) He filled a vessel; 
(S, TA;) and exceeded the usual degree, or 
strove, or laboured, or did not fall short of what 
was requisite , infilling it. (TA.) _ And 
3 yOI CyJI [I filled the home, or chamber, 
or tent, with the odour of aloes-wood]. (S.) It is 
said in a trad., cAjit I yx*JI O* V 






W 


a woman (of Paradise) of those having eyes like 
the eyes of gazelles rose into view,] she would fill 
[the space between the heaven and the earth with 
the odour of mmh]: thus related: and also 


and : but Az says that the right 

relation is with e. (TA in this art and 

L * ** ■» • 

in art ^**3.) And one says, c-*Jl I 

The musk filled with its odour, ( 8 ,) or perfumed, 

(S,) [the house, or chamber, or teat]_And 

jpb\ He filled the man with anger; ( 8 , 
TA;) mentioned by Ax on the anthority of Aboo- 
Tnr&bt (TA:) or he angered him: or he filled his 
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nose with odour, (K, TA,) i. e. with sweet odour: 
(TA:) as also ♦ <l»o and 1 aor. of both -, 

(S, TA,) inf. n. ; but better known with the 

pointed £. (TA.)_And a«jul and He 

filled him with joy, or happiness. (Aboo-Turdb ; 
TA.) 

12. jgS^SLSi It became full, and overflowed. 

(SO—And L-l»^cyisl It (a house, or chamber, 
or tent,) became filled with perfume. (TA.) 

Full; applied in this sense to a jxL, [or 

fore arm]; (S, K;) and to a vessel; as also 

in which the J is augmentative: (K:) 

and full of flesh; applied to the place of the 

anklet. (TA.) It is said of the Prophet, in a 

trad., >• e - He mas f uU in 

•1/ • 

respect of the limbs. (TA.) And one says q\jx>\ 

A woman full-formed, and thick in her 

shank. (SO And >*> U. A [great] tribe 

" % + • » 

filled with its people. (TA.) [See also ya*juc : 
and see ess And A species of tree: or the 

rose. (^.) 

see the next preceding paragraph. 

Full [like ja *&]: or overflowing by reason 
of fulness. (TA.) 

Filled; applied in this sense to a skin 
for water or milk; as also^tU.: but as to v^oyuL., 
IA?r asserts tliat he had not heard it except in a 
verse ofKutheiyir: Az, however, mentions it as 
signifying full [like _**i], applied to a river, or 
rivulet: and Aboo-Sahl cites an ex. of it from 
the verses of the Fs as signifying full of flesh. 
(TA.) — The phrase y&h* may be of the j 

• - a- . " " J . 

same category as [for _jS^»], the 

meaning being A torrent having the quality of 
filling; though the possessive epithet in most 
instances has the form of the act. part, n., such 

as Jllfc [for OIJ] and [for ge-ij OlJ]: 

or it may be that jpdus in this case is expressive 
of muchness, or abundance, like the latter word 
in the phrase and in w^U (Ham 

p. 106.) 

jeydut : see the next preceding paragraph. 

>*» or 

1 . ui i. q. aZi [so in my original, app., if 
not a mistranscription, 4 ZSLh i. e. He crumbled a 
thing much] ; said of a man. (TA.) 

2. inf. n. He branded a camel with 
a mark in the form of the viper ( L 3 *i'})l). (TA.) 

4. y«Jl He (a man) became possessed of [or 
characterized by] evil after good or goodness. 
(TA.) 

5. JO He (a man, S) became like the viper 
(ij$)l, ?» ¥) in *>8 • (?»TA:) or, as in the A, 
he made himself to resemble the viper (^^^W *t£J) 
in the evilness of his disposition. (TA.) 


£t» Angry and foaming [rvitA anger]. (IAyr, 
M, K.) _ And [the fern.] A woman (TA) 
wont to calumniate; syn. 3U UJ. (^, TA: in the 
CK <UUUI is put for jUl*dl.) 

A-ili [as a subst.] The flower of the [i. e. 
Lawsonia inermis, or Egyptian privet]: (&:) 
(said to be] a dial. var. of [q. v.]. (TA.) 

(S, Msb, £) of the fern, gender, but with 
ten ween, (S, Msb,) because it is a subst, not an 
epithet; (Msb;) [said in the $ and Msb to be 
like ; but this is a mistake, for is with¬ 
out tenween;] or it is an epithet and a subst; 
(K, TA;) but mostly a subst; (TA;) [if used 
as an epithet, it is without tenween, written 
being also of the measure of a verb;] A certain 
serpent, (S, Msb, K,) of a malignant kind; [i. e. 

the viper;] also called t y*s\, (£, TA, [in the 

M •» 

CK, erroneously, ^ 1 ^.. it, which see in what 
follows,]) occurring in a trad., in which it is said 

•sill 

that there is no harm in the killing of the ybt 
and the ysm. by the the [final] alif being 

changed into g in both of these words in the dial, 
of El-Hij4z: (TA :) it is spotted, black and white; 
slender in the neck; broad in the head; it is said 
that it will not quit its place; (TA ;) always coil¬ 
ing itself round; and neither antidote nor charm 
is of any avail against it: (Msb, TA :) some¬ 
times it has two horns [i. e. it sometimes signifies 

* # '*** 

the cerastes, or homed viper ] : (TA :) ▼ 
signifies the male: (S, Msb, TA:) [see also 
^*■ 1 :] the pi. is ^Ul. (S, Mgb, K-* [In the 

K, the pi. is written which, when indeter¬ 

minate, is wrong.]) — [Hence,] by way of com¬ 
parison [to vipers], (TA,) LJ eb'})l signifies J Cer¬ 
tain veins (Jj gjo) that branch offfrom the 
[q.v.]. (£•) 

JUil [a pi. of which the ring, is not mentioned] 
Sweet, or pleasant, odours. (I Aar, M, SO 

3»•* 

yxi\, and : see jjjoi. 

Z\jUlo iJhfl A land in which are vipers (^bl): 
or, abounding therewith. (SO 

A camel branded with a mark in the 
form of the viper ( t>J *i" 5 >l): (SO an d [the fem.] 
ilidU camels (J^l) branded therewith. (TA.) 

SUL* [as a subst.] A brand in the form of the 
viper (^ai'DO- (?, ¥0 

J* 

1. jJL*, (S, Mgh, Mgb, SO aor- (Mgb, S) 
and l, (AZ, SO inf - ( M ? b » TA -) and jyii, 
(TA,) He opened his mouth; ( 8 , Mgh, Msb, S») 
as also ♦ (Zj, Sgh, SO — [Also, both verbs, 
fid and ♦ jiil, He, or it, made, or caused, to open 
the mouth. And hence,] j^Jl\jhh, (T, TA,) or 
jUJn ( 8 , O0 i.e., Ci)», (T, §, O,) The 
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asterism, meaning the Pleiades,became overhead: 
[lit, made one to open hie mouth ;] (T:) this is in 
the winter: (§, O:) for when the Pleiades are in 
the midst of the sky, he who looks at them opens 
his mouth : (T, S, O :) or the Pleiades began to 
rue [after sunset, 10 as to be overhead in the middle 
of the night], in the winter. (TA.) es jki also 
signifies It (the mouth) opened; (§, Mgh, Mgb, 
^;) as also ♦: (£ :) and the latter is said 
of a blossom, or flower, in the same sense. (S, 

Mb, TA.)_And ^>^11 Oj-i-i f The tooth 

showed its point; as though it broke forth to 
grow: but some say that its is substituted for 
<1>, and Ax inclines to think so [though flu differs 
much in meaning from (TA.) 

4: and 7: see 1; the former in three places. 

0 00 * 0 0 • 

He is wide in the opening of\ 
the mouth. (Lth, O, 5-) _ And accord, to Lth, 
(O,) flti signifies also A rote when it opens: (O, 

:) but it is thought by Ax to be, in this sense, 
a mistake for fld, with j. (O.) 

0 * 

jJj He rvat born at the commencement 
of the rising of the Pleiades [after sunset]; (O, £;) 
which is in the. winter. (TA.) See L 

iflti The mouth of a valley: pi .fld. (O, fL) 

0 0 %0 t 0 0 0 

iisds, the latter word like [A spear- 
wound, or the like,] that passes through. (O, $.) 

fl U, an epithet in which the quality of a subst. 
is predominant, (TA,) A [certain] itjys [i. e. 
small animal, or small creeping thing , or insect], 
(O, £, TA,) always opening its mouth: (O, TA:) 
and another, black and white n the out [or snout], 
that stings men. (TA.) 

Ifl^S A sort of perfume : (S, K, TA :) or (5, 
TA) the roots of the [lotus called] flflfl [q. v.] 

(§, TA) of India: '(§, TA :) or the [or 

cubeb] (^, TA) of Ch na ; because, when a man 
eats it, he opens his mouth. (TA.) 

• 0 

ifl UU A wide tract of land. (§, K.)_And 

An opening, or a hollow, in a mountain, smaller 
than a (SO 

jyhih 

A *00 

[China-ware, or porcelain,] the [sort 

of] that is brought from China ; so called 
from jyh.ih, [the title of] the king of China: 
vulgnrly \Syflfl. (TA in art. ji.) 

1. 4-e^l (§. SO aor - ; . inf. n. jfhh and I 

# »» ' 

($,) The perfume stopped the air-passages 

of his nose. (S, K.)_And SjuJI ii 

The odour opened the obstruction of the nose: thus 

the verb has two contr. significations. ($.)_ 

See also a trad, cited in art.^af, conj. 4. ess 
said of a rose, or flower, (§, TA,) aor. -, inf. n. 


(TA,) It opened; as also ♦ fldu. (S, TA.) 

(S, s, TA,) inf. n. ; (TA;) and 
(S,* K, TA,) inf. n. Jli i (S, TA) and 
j (§;) He hissed (S, £, TA) him, or it, 
(S,) or a woman. (K, TA.) _ And fld said of 
a kid, (£, TA,) inf. n. Jjj, (TA,) He sucked 
(5, TA) the dug of his mother. (TA.) ess 

(§» SO a0r - -» (SO n - >*»> (?,) He was, or 

became, attached to it, fond of it, or eagerly 
desirous of it. (8, K.) And jfld signifies 
The dog's being attached, or accustomed, or habi¬ 
tuated, to the chase. (TA.) _ And jfl*, 

(S, TA,) inf. n. j£h, (TA,) He resided, stayed, 
dwelt, or abode, in the place; and kept, or clave, 
to it; (£, TA;) not quitting it. (TA.) 

3: see the preceding paragraph. 

4. ^**11 He filled a vessel: (K:) and so ^h\. 
(TA.) —_ And It filled its place with its odour ; 
(S;) as also^ail [q. v.]. (TA.) 

5: see L 

said of a.jt\£aj [or defluxion from the 
head], It was, or became, removed, cleared away, 
or dispelled; syn. ~.flj I; (£;) as also ♦ 

(TA.) 

8: see what next precedes. 

flii What one extracts from the interstices of 
his teeth, (K, TA,)' of what has clung thereto. 
(TA.) It is said in a trad., iym-fl>\y \fl£s 
[Eat ye thejfly and throw ye away the _ <0 jtj]; 
in which, accord, to iAtli, by the jfli is meant 
what is expl. above; and by the what falls, 
portion after portion, of the food: but some, he 
adds, say that the converse is the case. (TA.) 

jfli and t flti The mouth, altogether: or the 
chin with the two lateral portions of its jaw ; (K, 
TA; [i. e. ; for which the has ;]) 

• si I Si 

and so jjh : (TA :) or, accord, to Sh >>0 ii signifies 
the nose: but accord, to Kr, it is t ^3 that has ! 

• j 00% 

this meaning. (TA.) a phrase men¬ 

tioned by AZ, is expl. as meaning He took hold 
of his chin together with the two lateral portions 
of its jaw: or, accord, to Sh, it means he took 
hold of his nose : (TA :) or it means \he distressed, 
afflicted, troubled, or molested, him. (K, TA.) 

0 0 0 

jfls : see the next preceding paragraph. 

*4 i yU (S, TA) and sj 7yu (K, TA) He 

00 0 00 

is attached to it, fond of it, or eagerly desirous of 
it. (S, 5, TA.) And j^3\ ^ JU» [A 
dog attached. See., or accustom d, or habituated, 
(see 1,) to the chase] : (S :) or j&i [alone] 
a dog eagerly desirous of the chase. (TA.) 

: see 

h^ii The odour of perfume: (S,TA:) 

»S0 1 0 0 0 JS 0 00 

and so ejyii. (TA.) And h+is The 

fragrance of the odour of wine], (Z, TA voce 

*0 0 0 

4MC.) 


t-tj • ~ 

jthius: see ^ii. 


. A thing perfumed with aromatics. 
(TA.) And [A man] affected with a 
[or defluxion from the head]. (TA.) 


yii and 

1. Ui, (K, TA,) inf. n. yii, (TA,) It (a thing) 
became revealed, disclosed, or divulged; syn. Ui. 
(K, TA.) __ And Its odour became perceptible, 
or perceived: occurring in a trad, in this sense, 
saiu of saffron: or, as some relate it, the verb in 
that instance is 1 which means it flowered, 
or blossomed. (TA.) And, said of seed-produce 

(cjj), It dried, became dry, or dried up. (5-) 
^0 0 0 0 00 * 0 ^ 00 
■a aor. inf. n. Ui, said of dates (>«3), 

i. q. w» * fc, [app. a mistranscription, unless there 
be such as ol£*., which seems to be not impro¬ 
bable, as one says «Jand also; but 
it can hardly be doubted that the meaning is. 
They became bad, such as are termed or 

oti*., or, w'hich is nearly the same, such as are 
termed lii]: so says Aboo-’Alee El-^41ee. (TA.) 

4. jjiil It (a plant, S, [app., accord, to the 
the plant »L*-,]) put forth its [i. e. flower, 
or blossom]. (S, K.) See also 1. __ .11 Oobl 

The palm-tree became in a bad, or corrupt, state 
[rvith respect to its fruit, as is implied in the S; 
i. e. bore dates such as are termed Ub]. (S, £.) 
— And [hence, app.,] (said of a man, TA) 

He became poor after being rich: and He became 
ugly after being handsome: and He rebelled after 
being obedient: (K, TA:) all from I Aar: as 
though his 6tate became bad, or corrupt, like as 
do unripe dates. (TA.) __ And, said of a man. 
He kept constantly to the eating of U4, (5, TA,) 
i. e. unripe dates in an altered state. (TA.) sa 

* 0 » 

And He angered such a one. (£, TA.) 

One says, i)UM U [What is it that angered 
thee? or, hath angered thee ?]. (TA.) 

• 0 0 %0 0 

yii : see 

• 0 00 0 0 00 

lii [or ^jis] *’• q. Ua [or ^yLc] in its several 
meanings (]£., TA) that have been mentioned [in 
art. yii and : and among these it has that 
of The bad of anything. (TA.) And The [refuse 
termed] 4JU». [q. v.] of wheat. (TA.) And A 
dust that comes upon unripe dates, spoiling them, 
and rendering them [in the sAin] like the wings of 
the [locusts, or the like, called] ■- [pi. of 

(TA.) And Unripe dates [themselves] 
(S, TA) such as are bad and jJo* [i. e. of a hue 
like dust]; (S;) or such a$ are ^ut [i. e. altered 

for the worse]. (TA.)_And J/jM Ui The 

small, or young, of camels. (T A.) = And accord, 
to the Ui)l signifies iJUfl 

but this is a mistake; correctly it signifies 

alsljl} ^AJI If-*, meaning alla)l 

[i. e. A distortion in the mouth, and tn 
the kinds of bowl called iJx- and UbL], as expl. 
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by ISd: Kr Bays that it signifies a certain 
malady, which ISd thinks to be a distortion in 
the mouth, an explanation given by I Aar. (TA.) 


»,<«ci ») l Sykh The odour of perfume; like 
(TA in art. _ /a hi :) or the state of spreading of the 
odour of perfume. (TA in the present art.) 

2^h\h and ♦yki The flamer of the >U*- [i.e. Law- 
sonia inermis, or Egyptian privet ]; (Fr, S, K; 
as also 3^(h: (K in art. ya> or :) or both 
signify the flower, or blossom, of anything [i. e. 
of any plant, or, app., of any fragrant plant: 
see Ham p. 713]: or, as is said in a trad., the 
is the prince, or chitf, of the sweet-smelling 
plants of Paradise: Sh says that 1 signifies 
aatojljy jy [a flower, or blossom; and a 
sweet odour: but I think that we should read 

o + + 9 00 + 

ink a^stj jJ jyi a sort of flower, or blossom, 
having a sweet odour ]: and I Aar says that the 
is the best and the most fragrant of sicect- 
smelling plants : (TA :) or it is the flower produced 
by a branch of the that has been planted in¬ 
verted, and which is sweeter than [that if] the 
[common] *L».. (£.) 


Ui 

1. Ui, (S, Mgh, O, Msb, K,) nor. -, 

(Msb, K,) inf. n. (S, Mgh, O,) He jmt out 
the eye; or blinded it; or made it to sink in its 
socket; syn. ; (Lb, S, O, K;) as also ♦ UUi, 
(§» O, 5») infi n. 4 i i k j : (S, O :) or, accord, to 
the Msb, ; which is said by Es-Surnkustce 
to mean he put his finger into the eye and-pulled 
it out; and by IKtt to mean he extinguished its 
light; and by some to mean he slit it, or rent it : 
(TA:) or ke slit, or rent, the portion of the eye 
that is surrounded by the white thereof: (Mgh :) 
or i. q. lyjtli; (K, TA;) i. e. [he pulled out the 
eye; or], as some Bay, lie pulled out the portion 
of the eye which is surrounded by the white, and 
with which one sees: (TA: [and the like is said 
in the Mgh in explanation of £UJI, but this is 
there said to differ from :]) or, as some say, 
he put Ms finger into the eye and so slit, or rent, 
it: (TA:) or he broke, or ruptured, the eye; syn. 

; and so 5^JI [the pimple, or the small, 
or purulent, pustule ]; and the like of these: (K : 
[and to nil of these the two other explanations 
mentioned above as from the ^ are likewise 
there, improperly, made to relate:]) this last 
explanation, in the $, is said by MF to be 
unknown; but it is mentioned in the A and L, 
and by more than one of the leading lexicologists: 

* »£ 

(TA:) [accord, to Mtr,] a^L)! Olii means I slit 
the pimple, Ac., or rent it [open], (Mgh, Msb.) 
Among the Arabs in the Time of Ignorance, when 
a man’s camels amounted to a thousand, he put 
out (Ui) an eye of one of them (a and set 
it free to pasture where it would, and made no 
use of it. (TA.) — jCfll ^ iu 2b\ Ui is a 
tropical Baying [app. meaning May God prevent 
from seeing thee the fatal eye: the term 

being applied to an eye believed to have 


the power of killing by its glance]. (A, TA.) —_ 
And e^jii U Ui, (O, K,) likewise said to be a 
tropical phrase, (TA,) means 1 He dispelled his 
anger. (O, K.) _ And eJ^e- UlJ also means 
[sometimes] t He struck him; or struck him 
vehemently with a broad thing, or with anything; 
or slaved him with his hand: or he was rough, 
rude, or ungentle, to him in speech. (TA in art. 

+ 09 t+ + 0** 

O**-) — And w>l*i, inf - “• (°» 

TA,) or, accord, to the L, JJ3, (TA,) The [barley- 
grass termed] was rendered dusty by rain, 

or by a torrent, so that the cattle would not eat ii 
until it became clean: (O, K, TA:) and in like 
manner one says of any plant. (O, TA.) [See 
also 1 in art. Ui.] __ And, as some say, (TA,) 
or^oUij, (S, O, TA,) I The envelopes [or glumes] 
of the burst open so as to disclose (S, O, TA) 
its fruit [or seeds], (S, O,) or its flower. (TA.) 

A , _ + 0+ 9 •*+ 9 + 

2: sec 1, first sentence. _ sAsN *}, (I J 

TA,) or ♦ UlL *), (A, TA,) t [He will not 
break, or burst, eggs, or the eggs,] is said of a 
weak and quiet man, (I J, TA,) or of an impotent 
man. (A, TA.) 

* 

4. ULil His breast, or chest, became depressed 
(>J t-. o . >1), in consetptcnce of a malady, or an acci¬ 
dent ; (I Aar, O, TA;) said of a man. (IAar, O.) 

I i 

[But sec Ui and Uil.] 

5 : sec 7, in two places. — It is also said of 
the corpse that has lain long upon the field of 
battle, meaning It rent, or burst. (Mgh.) And 

00+ 9 %i + + 

one says, 1.—■ OUuu \[I almost burst with fat] : 
(S :) [and] SLUl OUiLi [the sheep, or goat, 

almost burst with fat] : (O :) being in the 

accus. case as a specificative. (S, O.) And 

tS+++ 930 <* # + m + 

UiSj <ul»j jl£a \He ate until his belly almost 

burst. (A, TA.) And 7 to 

t [He ate until he almost burst]. (O: in the TA 

with [he wei>t] in the place of J£>l, and with 

. s it.. 

Maj after v y-k J .) — And >-c ~ 

\yCo l Hie cloud burst with its water. (S,*0,* 
TA.) _ Sec also 1, last sentence. = And see 2. 

7. OUijl end * oUii, quasi-pass, vs., 
[the former] of (>,001 Ui and [the latter] of UuLi 
as expl. in the first sentence of this art.; (K, TA;) 
[thus signifying The eye became put out; or 
blinded; or made to sink tn its socket: kc.: or it 
broke; or became broken, or ruptured:] and so 
i^JLjl [the pimple, or the small, or purulent, 
pustule]: and the like of these: (K, TA :) the 
former, (Mgh,) or each, (Msb,) said of a SjJL/, 
means if [broke, or] rent, or burst: (Mgh, Msb:) 
and thus V UU3 said of [a pustule such as is termed] 

i 9 

a (S, Mgh, O,) and of [such as is termed] 
a (S, O.)_See also 5. 

8. jjjkJI U3I is expl. in the K as meaning jUI 

+ • 1 0+0 9 0+ *09 + 0 m + sr + + 0 + + 

0*^-3 A gJx -; [and in 
like manner in the O, cxcci)t that the latter has 
and ; and bo have several copies 


of the K;] but this meaning is assigned by L{i 
to UL5I, which see for a fuller explanation. (TA.) 

5(J-i (S, O, 5) &nd (O, K) accord, to Ks and 
Fr (O) t iUi [in the C$. SUi] and ♦iUi (O, K) 
and in some copies of the KL * «(LLi (TA) and 
♦ tVliti, (K,) originally ilJLSli, (TA,) The [mem¬ 
brane called] (S, O, K) which comes forth 

t. ' 

jJ^JI ipilj ijhz [upon the head of the young one, 
meaning at the time of bringing forth,] (S, O,) or 
which rends ojjen from off the head of the young 
one [of the tim of bringingforth]: (K:) pi. [of the 

0 9 9 

first] tyii : (TA:) or a small, thin, piece of shin, 
which is upon the nose of the young one, and which, 
if not removed from it, (0,1£,) at the birth, (O,) 
causes its death, (O, K,) is thus termed, (K,) or is 

termed by IA^r: (O:) or, accord, to As, 

the water [or fluid] that is jJ^JI [app. 

meaning that is discharged at the time of the 
birth (sec 2 in the arts. and •S-.j)]: nnd 
accord, to IAar, the water [or fluid] that is in 
the [or membrane mclosing the foetus in the 

womb] is termed and 1 - ■ and and 

h >: (TA:) it is also said that yLi signifies a 
certain white thing that comes forth from the wo¬ 
man or the she-camel in parturition, and which 
is an envelope wherein is much water or fluid; 
mentioned by A’Obcyd as with licmz [i.e. written 
Vi]. and said by him to bo the - 1 ^ .■* - [q. v.]. 
(TA in art. __ And signifies also A 

small hollow, or cavity, in stone, or a rugged 
place, that collects mater: (K:) or it is [a hollow, 

+09 +09 

or cavity,] like a Sji*. or ZjMj*, in the mit 1st if a 
[stony place such as is termed] (Sh, O, TA,) 
or in the mitlst of a mountain: (TA:) and 
signifies the same: (K:) the pi. (of the 
former, O, or of the latter, TA) is (O, 

TA.) 

Ui A protuberance, or smelling out,( O, TA,) 

of the back, (O,) or of the breast, or chest. (TA.) 

f . •! 

[But see 4, and see also Uil.] 

itli: see Iji, in two places. __ Also I A cloud 
in which is neither thunder nor lightning, and the 

+ + 9 

rain of which is [app. meaning drawing 

near: as though likened to the membrane thus 
called]. (G,*TA. [In the former written, in 

• b. 

this instance, SUi, which I think to be a mis¬ 
transcription by tlie copyist.]) 

0i++ 0+ 

SUi: see iji. 

it, 

l£Ui: see the next paragraph. 

he-camel affected with a disease termed 

■ 0 + 

[<!• v -]» in consequence of which he voids not 
his urine nor his dung; (O, K ;*) and sometimes, 
or often, his vans and his flesh become choked with 
blood, and swollen; and if slaughtered and cooked, 
the cooking-pot becomes full if blood; and some¬ 
times, or often, his stomach becomes so much 
inflated, or swollen, that it rends, or bursts: and 
it is likewise applied to a she-camel: (O:) and 

# t0+ 

" signifies the same applied to a she-camel. 
(K-) — Also (i. e. I^j-i—i) The disease above- 

305' 
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mentioned, itself. (O, £.) ■■ See also-Sji, latter 
sentence. 

IaH 


,a * : ? • 
f eee 


<w*i* 

(JL*I Having a protuberant breast, or chest. 

(IAgr, TA in art. Li.) [But see 4, and see also 

t 

U*.] 

f 

UuU Valleys, or water-courses, or torrent-beds, 

(i^l,) that cleave the earth. (O, ¥•) 

c* 

L : see 2. — 8aid of a plant. It became 
taU, or fullgromn, and blossomed, (g.) ess c" 
He, or it, hit, or struck, such a one in his 
ali*[q.v.]. (K.) — And s^fil jJU,(£,)aor.:, 
inf. n. (TA,) i. q. a t l [i. e. He took the 

thing into his mouth, not moistened,] like as one 
does medicine: (£, TA:) of the dial, of El- 
Yemen. (TA.) 

2. £-li, (8, £,) inf. n. £«•**» (?») (® 

whelp) opened hie eyes for the first time; (S, ^;) 
as also ♦ £ii, aor. 1, (£,) inf. n. ^*1. (TA.) It 

is said in a trad., > ^L>Llj I.: ■» . «. * (§, TA) I JFie 
Aav* opened our eyes for the first time, and ye 
have kept your eyes closed; (TA;) meaning the 
truth has become manifest to us, and ye have been 
blind to it; (AO, A,* TA;) or roe have teen our 
right course, and ye have not seen [yours], (IB, 

TA.) And 1)1 The trees burst their buds, 
and made the extremities of their leaves to appear. 
(L.) 

■I > 8/e 

5. £-**3 It opened; syn. : (]£:) it is said 

in this sense of a rose, (§, A, TA,) and of any 
flower, or blossom: (TA:) some say that it signi¬ 
fies ^li3 absolutely: others, peculiarly^i. 
(Az, ns quoted in the L. [See>»^XJI 
(a well-known phrase) in art. • but^^MDl 
in the present case appears, from what precedes, 
to be evidently a mistranscription for ^i, 

i. e., in relation to calyxes.]) 

6. 'j- 11 * t They put [or turned] their backs 

one towards another; (S, ^;) [from LM, q. v.;] 
like as you say \&J [and and [in the 

contr. sense] l>LU3. (S, TA.) 

<U» : see ^.Ui._Also The anta: (§, £:) 

because it opens in - the case of need: (IJam p. 

677:) or a wide, or an ample, anus: ((£, MF:) 
* * 99 

or a wide ^y : or a ^y with what it comprises 
and afterwards, by reason of frequency of usage, 
applied to signify any jfs ■ (L:) pi. ^U*. (?j 
£.) __ And The palm of the hand; as also 
tllUi: (£:) of the dial, of El-Yemen: so 

called because of its width. (TA.)_And The 

napkin (J*j-*) ofj>\jL*i\ [i. e., which is used by 

0 0 US 0 JT* * 

one performing the rites of the or of the Sj**]: 
(£:) of the dial, of El-Yemen. (TA.) 


Ui-jJU 

&1.UU: see the next preceding paragraph. 

mJii A certain herb, (¥, TA,) resembling the 

7i »l 

[or chamomile] in its growth and its place 
of growth; n. un. with 5: it is one of the plants 
growing in the sands; and it is said that its 
flower is more contracted than that of the chamo¬ 
mile, and that the dust, or earth, sticks to it as it 
does to the [herb called] : (TA :) or the 

flower of the [or juncus odoratus]; (§, £, 
TA;) stud by Az to be a sort of perfume, some¬ 
times put into medicine, called ; and 

it is the flower of thej^h t when its calyx opens: 
(TA:) or the flower, or blossom, of any plant, 
(5, TA,) when it opens, whatever be Us [i. e. 
colour, or Atnd]; (TA;) as also 7 (¥» TA,) 

thus with fet-^i and sukoon. (TA. [Written by 

Golius feJ*.])_Also % A woman of goodly, 

or beautiful, make, or form. (Kr, £, TA.) 

•a Si «a j ++ __ , 

a^Ui iU. Upon such a one u a iU. 

[q. v.] of the colour of the rose when. U is about 
to open. (S.) 

t He is in a state of prepara¬ 
tion for evil, or mischief. 

Jii 

1. «jJ&,(S,A, MA, Mgh, 0,L,Mgb,K,) aor.;-, 
(S, A, O, See.,) inf. n. jii and i* (§, MA, 
O, L, Mgb, £) and &\jlh (S, O, F) and Jjii; 
(IDrd, O, L, £;) and (S, A, MA, 

Mgh, O;) He found it not, (L, TA,) lost U, 
(MA, PS, Ac.,) saw it not, (JK in explanation 
of the latter verb,) [missed, or failed of finding 
or seeing, it,] it was, or became, absent from him, 
(Mgh,) or he had it not, was destitute of it, was 
without it, lacked it, or wanted it, syn. ; 
(Mgb, L, ^;) but accord, to Er-R&ghib, juUM 
has a more special signification than this 

latter being the contr. of sy+yfl ; (TA;) [whereas] 
JJjJI [as inf. n. of jla 3, though often used as 
meaning the being non-existent, properly] signifies 
the thing’s being absent from the range of percep¬ 
tion by sense so that its place is not known. (Bd 
in xii. 71.) [jJu signifies It was not found, was 
lost, was not seen, Ac.] It is related of Abu-d 
Dardh that he said, jJUj t jju uj £y», [lit. He 
who seeks will not find,] meaning he who seeks after 
good in mankind will not find it; for he saw good 
to be rare in mankind: or he who seeks to acquaint 
himself with the circumstances of men will not 
find what will please him. (L.) 

4. »Cl ailT sjiil God caused him to lose, or fail 

"» ' ' C* 1 

of finding, him, or it. (L, K.) One says, 

l sJl)f [May God cause thee to lose every 


relation, or loved and loving relation]. (A.) [Or] 
>IUNI is not of established authority : as to the 
Baying O l [meaning In- 

sanity causes to lose, or annuls, the desire of coitus], 
the correct word ia^Jjy or (Mgh.) 

5. tfjJJ He sought if, or sought for if or after 
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it; or did so leisurely or repeatedly; (A,* Mgb, 
L;) as also t : (Mgh, L:) or he sought it, 
or sought for it or after it, it being absent from 
him; (S, 0,L, Mgb,£;) as alsot«j&Lit: (^:) 
or he sought, or sought leisurely or repeatedly, to 
obtain knowledge of if, having lost it: so accord, 
to Er-IUghib and many others; but this expres- 

, .3" 

sion and are used, by some, each in the 

place of the other, and the latter, accord, to Er- 
R&ghib and many others, [properly] signifies he 
sought, or sought leisurely or repeatedly, to obtain 
knowledge of it, having known it before. (MF.) 

. / i»4 # # 

You say, ▼ a3jju3I Su dJjXkJ U, meaning 
»» 0 *■ a 

ejjXi [i. c. J have not sought for, or after, him, 
or it, since I lost him, or it. (B, TA.) See also 
1, last sentence. —— [Also He investigated it.] 


* * j J » * 


6. [jJlJIJU means Luv j ; j Ai [i. e. They 
lost one another]. (S, O, $.) 

8: see 1:_and see also 5, in three places. 

juL)l, (O, £,) by Ax, (£,) or in a number of 
the copies of the work of Ax, (O,) erroneously 
written jJUJI, (O, fl,) A certain plant, (If.,) re¬ 
sembling the [species of cuscuta, or dodder, called] 
(TA:) and a beverage prepared from 
raisins or honey or [the plant] .t e ->, as also 
**ji*ll: (¥0 or, as AHn says, a certain plant 
which is thrown into the beverage of honey, winch 
beverage consequently becomes strong, and is then 
called jlui: he says, the j£* is what is called in 
Pen. IAgr says, 7 SjJU)l [or SjiiM ? 

then, un.] is the : and a beverage prepared 

from raisins and honey; and it is said that a 
beverage (Jl^J) is made of honey, and then the 
jii is thrown into it, and causes it to become 
strong: so says Lth: and he says that the is 
a plant resembling the : and 7 »jJUJI is 

the of the (O.) 

: see the next preceding paragraph. 

: see jJUJI, in two places. 

j t u and 7 lyuu signify the same, (O, Mgb, 
5,) [Not found, lost, not seen, missed, nonexistent,] 
absent from one, (Mgh in explanation of the latter,) 
not had, lacking or lacked, wanting or wanted. 
(Mgb, ^.) One says, J*** Je* 

(A, K,) and ) /, » .« j£, (A,) [He 

died unmissed and unpraised; or,] without his 
loss being cared for [and without being praised]. 

(A, Tf.) 

JiU [as act. part. n. of 1 signifies Not finding 
a thing, losing it, not seeing it, missing it, not 
having it, being destitute of it, lacking it, or want¬ 
ing it; or having failed to find it, having lost it, 
or having failed to see it. — And hence,] A 
woman who is bereft of her child [iy death] : 
(A’Obeyd:) or who loses (jJU3) her husband or 
child: (§, O:) or whose husband, or child, (L, 
5, TA,) or relation, or loved and loving relation, 
(TA,) has died: (L, K, TA:) or who marries 
after the death of her husband. (Lth, L, 5-) The 

Arabs say, hx»l* O+yjrJ [-® 0 
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not thou marry a woman whose husband hat died, 
but [rather] marry thou a divorced woman]. (Lh, 
L) — And in like manner, (O,) it is applied 
alaO to a ahe-gazelle, (8, O, L,) and to a cow 
[app. a wild cow], (O, L, £,) aa also SjJU, (O,) 
meaning Whote young one hat been devoured by a 
beatt, or bird, of prey; (O, L, K;) and to a 
pigeon likewise. (L.) 

• • - 

iyuU: ■ce in two places. 

(TA,) [aor., app., i and ;,] inf. n. yd, 
(O, £. TA,) He dug the ground; (O,* K,* TA;) 
aa also ♦jii, (TA,) inf n. (K, TA.) And 
He dug a well to draw forth the water. (TA.) 
— And j*h signifies The boring, or perforating, 
of beads for the purpose of stringing; (£;) [as 
also j*ii3; for one says] ♦ojli [as well as cjii], 
meaning 1 bored, or perforated, beads. (8.) _ 
And The act of cleaving, tlilting, or rending. 
(O.) [See also 8.] — And j^aJI Jii* Jii, (8, O, 
¥»*) [and j*a*)! Jii also, as is indicated in the 
TA,] aor. - and -, inf. n. jii, (K,) He made an 
incinon in the note [or muzzle] of the camel, (S, 
O, 5. TA,) the beast being refractory, (TA,) 
with an iron instrument, (S, O, TA,) to as to 
reach to the bone, (K, TA,) or nearly to, (TA,) 
then put upon the place of the incision the [cord 
called] jij+, (S, O, TA,*) with a [string such as 

is termed] j5j wound upon it, (S, O,) to render 
him tractable, or to train him, thereby: (S, O, 
¥» TA:) sometimes the refractory camel has 
three incisions made in his muzzle; and when 
his owner desires to render him tractable, and to 
prevent him from being brisk above measure, he 
puts the jjj*. upon the incision that is next to 
his lip, and in consequence he governs him as he 
will; and if he be between the refractory and the 
tractable, he puts the jij*- upon the intermediate 
incision, and in consequence he exceeds in his 
pace; and if he desire that he should stretch 
forth and go without inconvenience to his owner, 
he puts the jjj*. upon the uppermost incision. 
(Aboo-Ziy&d, L.) [The incision above mentioned 
is termed ▼ iyi. — Hence, app., by a tropical 
usage, jJJ signifies + He stigmatized a man: 
Freytag has mentioned it as occurring in the 
Deewdn of the Hudhalees, and meaning “ tatyra 
perstrinxit eiut vitia commemorans aliquem.”] 

[•>5, aor. -, inf. n. jii, He, or it, broke the j Ui 
(or vertebra) of hit back. __ Hence the phrase,] 
(§» O,) or aor. -, inf. n. J*i, 

(Mjb,) [lit.] The calamity broke the vertebra of 
his bach: (S, O:) [meaning] the calamity befell 
him. (M$b.) mm jii, with damm, [aor.-,] He' 
had a complaint of his vertebra: and Jii, aor.:, 
inf. n. jii, He had a complaint of his vertebra 
arising from fracture or disease. (Msb.) _ J£i 
pr jii in the sense ofJi3l: see 8. 

2: see 1, first and third sentences. j ? * 

, (S, TA,*) or i TA,) inf. n. | 


jii —jii 

jtiti ; [and accord, to Oolius, ♦jii 3, but for this 
I have not found any authority;] He dug a hollow 
such at is termed j^ii [q. r.]for the shoot, or offset, 
of a palm-tree. (S, K, TA.) — And jii, said 
of anything, It was incised, or notched; and im¬ 
pressed, or marked. (TA.)_Lth has erro¬ 

neously assigned to j^iiLi, a meaning belonging 
9-(TA.) 

4. jiif He (a colt) became fit for riding upon 
his jlii [or vertebra] ; like : (O:) or he 

(a colt, Msb), or it (the back of a colt, L), became 
[strong in the vertebra and] fit for being ridden. 
(L, Mjb.) sem alJU ojiil, (S, O,) or eyy, (ISk, 

?») or ( TA ») ° r or 
(A'Obeyd, TA,) or>*JI, (Msb,) He lent him the 
vertebra [meaning the bacK] of his she-camel, that 
he might ride thereon: (8,0:) and he lent him 
the back of his camel (ISk, K, TA) during a 
journey, (ISk, TA) for carrying a burden, and 
for riding, (ISk, K, TA,) to be returned after¬ 
wards : (ISk, TA:) and he lent him a camel, that 
he might ride thereon; from jlii signifying the 
“vertebrae” of the back: (Mgh:) and he lent 
him his beast to ride as long as he pleased during 
a journey and then to return it to him: (A’Obeyd, 
TA:) and he lent him the colt to ride upon its 
vertebra [or bach]. (Msb.) _ Hence, tjii\ 

1 He lent him his land for sowing. (TA, from a 

_ . *• * - * + 

trad.) — I means The object of the 

chase has enabled thee to have its vertebra within 
thy power; therefore shoot it, or shoot at it: (O, 
TA :) or has enabled thee to have its side [which 
is sometimes termed jii] within thy power: (K:) 
or has become near to thee. (TA.) [The Khalee- 
feh] El-Weleed the son of Yezeed the son of Abd- 
El-Melik is related to have said, 

aa 0 a * 0 & ~ 

i>J O fo ll i-o. The object of the chase has 
enabled the shooter at- it to have its vertebra 
within his power after Medemeh; meaning that, 
since the death of his paternal uncle Meslemeh, 
the territoiy of the Muslims had become assail¬ 
able to him who might attempt it. (TA.) 

•jail also signifies He (i. e. God, S, O, $, or a 
man, Mfb) rendered him jSi [meaning poor, or 

needy, Ac.]. (S, O, Mgb, K.) ess «JiLi! U [i. e. 

How poor, or needy, Ac., is he!] and U 
[which has the contr. meaning] are [said to be] ano¬ 
malous ; for their [respective primitive] verbs are 

aa a 0 a0a 0 

ji-Lil and ^Ju->l, from either of which the verb 
of wonder is not properly [or regularly] formed. 
(S, O. [But see 8.]) 

a 0 a »Zaaa 9 a aa 0a a a a 

0. l UL5 jn J», occurring in a 

trad., as some relate it, means [ There appeared 
before us men] eliciting what was recondite, or 
obscure, of knowledge, and opening what was 
closed thereof; from J£jl Ojii meaning “ I dug 
the well to draw forth the water:” but the read¬ 
ing commonly known is [Ojjlii. q. v.,] with the 
J before the sj. (IAth, TA.) _ See also 2. 

6. jiU3 He fngned the lowliness, or submissive- 
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ness, oj poverty, humblvng, or abasing, himself wtth 
men. (KL* and TA in art ^lj.) 

8. jS3l He clave, slit, or rent; and opened: 
[see also 1, fourth sentence:] hence its usage in a 
trad, of ’Omar, in which, after his saying that 
Imra-el-^eys was the foremost of the poets, and 
had made the source of poetry to well forth abun¬ 
dantly to them, [see J i l l ,] he is related to have 

II . a a 2 at $ a a 0 a aaa0+a # 

aimed, j*y jJuilj: m saying 

this, he attributed a sound and an opened sight to 
the poetry, [which he thus personified,] and in 
like manner he described obscure and occult 
meanings by applying to them the epithet jyk 
[generally meaning “blind of one eye”]: he 
meant that Imra-el-^eys had made the meanings 
of poetry clear and perspicuous, and unveiled 

them, and shunned substitution and obscure dio- 

> • * 

tion: with what is [to be understood as] 

antecedently connected with it occupies the place 
of a noun in the accus. case as a denotative of 
state: it is as though he Baid, ^L-ol y J.J * 

V !bU~* [lit. He 

opened, to poetry, a most sound vision, passing 
over half-blind meanings]. (0.) mm Also, (0,) 
He was, or became, jyi [meaning poor, or needy, 
kc-]; (?» O, M§b, 5, Ac.;) and so ♦ yi, aor. 1, 
inf. n. jii; (Mfb;) and lyh, aor.l; (5;) or 
they said jS3l, (Sb, Msb, TA,) like as they said 
(Sb, TA,) but they did not say jii, (Sb, 
Msb.TA,) like as they did not say »jl, (Sb,TA,) 
jiSJi serving them instead of jii; (Msb;) nor 
did they use any unaugmented form of this verb. 
(Sb, TA.) _ And one says, j£3l He, or it, 
wanted, needed, or required, him, or it; [a phrase 
of frequent occurrence; like 4^)1 j* SS ;] *. q JlL| 
•uJI. (TA in art. ^j».) 

0 a 

10. jiii-l [He borrowed, or asked for the 
loan of, the bach of a camel, for carrying a burden 
or for riding]. (See jljl.) 


jii and ♦jii signify the same, (S, O, Mfb, £,) 
but the latter is bad, (Lth, TA,) and sometimes 
they said ♦jii, (MF, TA,) Poverty, want, or 
need; contr. of : (K:) or the state of a man 
when he has [only] what suffices for his household, 
or those who dwell with him and whose mainte¬ 
nance is incumbent on him: (ISd,K:) [other 
meanings are indicated by explanations of the 
epithet j*ii, q. v.:] ♦jiul [signifying needs, or 

wants,] is said by some to be a pi. of^ii, anoma¬ 
lous, like 4/lil [pi. of III] and [pi. of 

iI_J]: or it may be a pi. of ♦ Jill, an inf. n. of 
•jail; or pi. of Tjii«; or it has no sing.: (TA :) 

you say, ♦ ty\k» Jbl JL* God rendered him, or 
may God render him, free from want; (§, Msb, 
?;) [lit.] God supplied, or may God supply, his 
various needs, or wants. (S, K.) __ And Jii sig¬ 
nifies also Anxiety ; or disquietude, or trouble, of 
mind; pi. jjii: (0,5, TA:) one says, 

•jjii He complained to him of his anxieties; Ac.: 
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and it means also, hit eircunutances, and wants: 

3 3 3 

(TA:) [for,] accord, to IAstr, the phrase j yii 

0A 03 3 3 *0*3 

u-idl is like (O.) cxa See also 5 fii. 

ttl 

jii : Bee the next preceding paragraph. s= Also 
The side: pi. jii, (£, TA,) which is extr. [in 
respect of analogy] : mentioned by Kr. (TA.) 
[See -» t <Jl I.] 

9 30 *0»0 

jii : seo Sjii. 

jii : see j:‘', former half, in two places. 

•il 

jii: see jii. 

ijii : see jlii. b Accord, to the K, it signifies 
also A certain jdant; and its pi. [or rather the 
coll. gen. n.] is ♦'jii: but the sing, [or n. un.] is 
correctly ♦ Sjii, with fet-h and then damm, men¬ 
tioned by Sb as a word of a rare form, of which 

. 030 

the pi. [or coll. gen. n.] is » jii, as it has no 
broken pi.; and expl. by Th. (TA.) 

0003 003 

ijii A hollow dug in the ground: pi. jii. (O, 

00 3 

K, TA.) _ And The [incision termed] i-ojJ 
(I Aar, O, T A) that is made in the nose [or muzzle] 
(IAvr, O) of the camel, (I Aar, O, TA,) [in order 
to render him tractable, (see 1, near the begin¬ 
ning,)] after which [if necessary] another is made, 
[above it,] and then another, until he becomes 

0 3 *t 

gentle: (IAgr, O :) pi. [of pauc. jiil, occurring 
in the L, evidently as a pi. of Sjii in this sense, 
and, of mult., but also used as a pi. of pauc.,] 
jii. (O, TA.) Hence the saying of ’Aishch, in 
relation to [the murder of] ’Othmun, [npp. alluding 
to its involving three violations, namely, the vio¬ 
lation of the sacrcdncss of the city in which it was 
perpetrated and of the month in which it occurred 
und of the person of the Khulecfeh,] 

jiill, meaning t Ye have done to him the 
HJte of your deed to the camel above mentioned 

0 3 

[upon which ye have inji'eted the three jii]: thus 
cxpl. by AZ. (TA.) Accord, to Alleyth, jJLi 
means t Great, or grievous, or formidable, events. 

0.3 

(O.) And the three Oljii of the son of Adam 
arc; said to lie t The day of birth and the day of 
death and the day of resurrection. (O.) —_ Also 
The part, of a xhirt, that is the place into which 
the head it inserted. (K.) = Also Nearness. (]£.) 

«.»i - - i 

And one says, ijii ys, meaning lie is near 
to me. (K,* TA.) = Sec also jii.. 

Sjii: sec jlii. — [Hence] OljiiM is a name of 

t The star [or stars] in the OljjA. [meaning joints 
of the tail] of Scorpio. (Kzw in his descr. of 
Scorpio.) And jii signifies t Certain ornaments, 
moidtled, or fashioned, in the form of the vertebra 
of the bach: (A, KT, TA, and Har p. 34:) one 
of which is termed Sjii. (Har ibid.) —_ And 
hence, (KT,) or os being likened to a vertebra 
of the back, (S, O, KT,) t Tho best verse in an 
ode is termed SjJLi. (S, 0,KT.) — And 
hence, as being likened to the best verse in an 
ode, Sjii means Jt Any choice phrase or sentence: 
(KT:) one says, jii y>—»-l U i.e. [How 

beautiful are] the points, or points of wit, (c*Xj 


[pi. of i££j]) of his speech, or language ! (A, 
TA.) _ And in like manner it is applied to sig¬ 
nify + The end [or final word] of every verse of 
an ode and [of every clause] of a [which is 

in rhyming prose]. (Mgb.) — And f [A pair of 
clauses of rhyming prose, both ending with the 
same rhyme; i. e.] the Sjis is that which in 
[rhyming] prose is like the verse in poetry. (Kull 
p. 208.) = Also A piece of land, such as is 
termed ^IjS [q. v.],/or sowing. (O, K.) a And 
A thing that serves as a mark, or sign, (Lth, 5» 
TA,) to men contending, or competing, in shooting, 
or casting, (Llli,) such as a mountain, (£,) or 
such as a hill, or a hollow dug in the ground, 
(Lth,) or a *_ijub [or butt, *.], (Lth, K, TA,) 
and the like: (If, TA:) they say, in such con- 
j't. J 

tending or competing, Sjii yjijl i># [/ 

will contend, or compete, with thee in shooting, or 

0 0i 0 

casting, from the nearest Sjii] and Sjii jjyt yj-o 
[from the furthest Sjii]. (Lth, TA.) 

0030 •-**<■ 

Zjxy : 6ce Zjte* 

ijjii [TIic lending one a camel, &c., to be ridden 
or to carry a burden ;] a subst. [similar to 
and lS>«*] from iiiU sjii I (S) or «je*^. (K.) 

jU3 Tlie vertebra: of the bock; (S,* Mgb, 5;) 
the bones of the spine, which are set in regular 
order, one upon another, from the part where is 
the J*l& to the : (K,* TA:) [it is some¬ 
times used as a sing., as in the S and O and EL voce 
Jib: but properly] the sing., (Msb, K,) or n.nn., 
(S, TA,) is ♦ Sjlii, (S, Msb, K.) for which one 
should not say SjU i, with kesr: (ISk, Mgb:) and 
♦ !j*i, of which the pi. is jii and Olj£i and CrijO 
and signifies the same as Sjlii ; (S, Mgb, 

K;) as docs also ♦ 5j£i. (K.) — [Hence,] jlii 
f The three very bright stars [3 and e and 
C] disposed obliquely in the midst of the constella¬ 
tion .‘tjuJI [i. e. Orion]. (Har p. 456. [See art. 

| __ Ami [hence also,] jliuJl ^5 f the name 

of A [celebrated] sword of the Prophet, (S, O, K,) 
and afterwards, of ‘Alec: it had previously be¬ 
longed to EI-’Ag Ihn-Munebbih, who was slain 
at Bedr, (O, K,) by Alee, by whom his sword 
was given to the Apostle : (O :) accord, to Abu- 
1-Abb;is [i.c. Th], it was thus named because there 
were in it small beautiful hollows [app. meaning 
small scallops in the edge, such as some modern 
swords have, for the more easy cleaving of coats 
of mail]: it is also, accord, to 6omc, called ji 
jlii)I; but this is 6aid by El-Khattdbee to be 
vulgar. (TA.) _ It (i. e. jUAJI jj) is also used, 
metaphorically, as meaning I The spear. (TA.) 

jAi A hollow that is dug around the shoot, or 

offset, of a palm-tree, when it is planted: (S, O:) 

or a well [or the like thereof] in which the shoot, 

or offset, of a palm-tree is planted, (K, TA,) then 

alluvial soil with dung of camels or the like is 

*** 

pressed dawn around it: (TA:) pi. jii, with two 
dammchs: (K, TA:) or this [app. the pi., but 
accord, to the TA the sing.,] signifies wells, (K, 
TA,) three, and more, together, (TA,) or com¬ 


municating, one with another. (K, TA.) The 
sing, signifies also A well: (Mgh, O:) or an old 
well: (O:) or a well having little water : (TA:) 
pi. as above. (Mgh.) — And A plain, or soft, 
place, in which wells are dug forming a regular 
series. (O, K.) And J^ii iffy signifies A dug 

well (TA.) And Cl£»j» J> ^ is 
expl. by A’Obeyd as meaning The share of the 
sons of such a one of the wells. (TA.) — Also 
The mouth, (K, TA,) or the place whence the 
water issues, (S, O, TA,) of a subterranean chan¬ 
nel, cr conduit: (S,* O,* ?,* TA :) pi. as above. 
(TA.) _ And it is said to signify A [hollowed] 
trunk of a palm-tree, by means of which one 
ascends to an upper chamber : but the word com¬ 
monly known in this sense is jgii [q. v.], with J. 
(IAth, TA.) = As an epithet applied to a camel, 
it means Having an incision [or two incisions or 
three] made in his nose [or muzzle] in the manner 
explained in the first paragraph of this art.; and 
so * jyii*. (K, TA.) b Also, applied to a man, 
(TA,) Having the vertebra of the back broken ; 
(S, O, Tf .,• TA ;) and so ♦ jii and VjybU: (SO 
or having a complaint of the vertebra of his back, 
arising from fracture or from disease : (Msb:) 
or having his vertebra pulled out from his back, 
so that his spine is interrupted: (T, L:) and ♦ jii, 
a man having a complaint of hii vertebra : (S, O, 
TA :) and j*ii and ♦ jyuU, a man afflicted [lit. 
having the vertebra of his bach broken] by a cala¬ 
mity. (Mgb.) » Hence, as though having the 
vertebra of his back broken, (IDrst, TA in art. 
j*,) [but said to be irregularly formed from 

0000 3000$ 0 

jiz.il, like «ji»l U, q. v.,] Poor; or needy; contr. 

of ; (as implied in the K;) having [only] 
what suffices for his household, or those who dwell 
with him and whose maintenance is incumbent on 
him: (ISd, Jf:) or one who finds food sufficient 
to sustain life : (K:) or one who possesses otdy what 
is sufficient for life: (ISk, §, K:*) or one whose 
property is, or has become, little: further expl. in 
aft. yj£*: (Mgb:) or one who has what to eat; 
(Aboo-’Amr Ibn-El-’Ali;) differing from 
which signifies one who possesses nothing; alto¬ 
gether destitute: (Aboo-’Amr Ibn-El-’Ali, ISk, 
S, O, (f:) or both mean destitute, i. e. possessing 
nothing : (I Aar, S, O:) Aboo-Haneefeh holds the 
opinion of ISk, (TA,) who cites the following 
verse from a poem of Er-Ra’ee in praise of 
'Abd-El-Melik Ibn-Marw&n; 


L gJJl j-iift Ul 

3 00 3 0 0 003 0 00 ^ 0 0 00 

aJ Jj% jji Jij 


[As to the je&i whose milch camel was sufficient 
for his household, and nothing (more) was left to 
him:] (§, O.TA:) Ag says that the y>e£~* » 
better in condition than the jt»i: and Yoo says 
that the j-e-Li is better in condition than the 
C - . an d adds, I asked an Arab of the desert. 
Art thou j-jJLi ? and he answered, No, by God, 
but rather y>«£~4: (S,0,TA:) or the former 
signifies needy, needing, or wanting; a needer; 
and the latter, one abased by need or want, or 
otherwise; (Ibn-Arafeh, O, If;) who, if ahosed 
by need or want, may lawfully receive of the 
poor-rate; but if abased otherwise than by 
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need or want, he may not receive of the poor- 
rate ; for he may he rich: (Ibn-’Arafeb:) [jt **H 
Jh\ the needer of God, i. e., of God’s help, Ac., 
and i)T 3 |‘j jj I liil tAe needer of the mercy of 
God, are epithets which a man often writes before 
his name:] it is said in the I£ur [xxxv. 16] t> *2>l 



explained as meaning Ye are the needert, or they 
who stand in need, of God : [and God, lie is the 
Self-sufficient, the Praised in every case:] (O,* 
TA: [see also the Kur xxviii. 24:]) or sig¬ 
nifies one who is crippled, or deprived of the power 
of motion, by disease, or who suffers from a pro¬ 
tracted disease, being weak, and who has no trade; 
and one who has a mean trade that does not suffice 
for his need; and Otf—, a beggar, who has a 

0 0 0 J00 

trade that stands in some stead, (U 3y» £*3 iij*-,) 
but does not cause him and his household to be 
without want; (Esh-Sh&fi’pe, T, O, K;) so that 
the former is in a harder condition than the latter 
accord, to Esh-Shfifi’ee; (T;) and it seems that 
he is called because of crippleness, or pro¬ 
tracted disease, which prevents his freely employ¬ 
ing himself in making gain: (Kh&Iid Ibn- 
Yezeed:) Ag also says that the latter is in a 
better condition than the former; (S, O, ^;) and 
so says Ahmad Ibn-’Obeyd: (TA:) and as to 
the verso of Er-R&'ee, cited above, it is said to 
mean that the person there mentioned hod a 
milch camel in former times, but possessed it no 

00*0606*60 _ 

longer, and that jlw aJ >o-J means that 

nothing was left to him: (Mgh:) the pi. of the 
latter epithet is also applied in the £ur xviii. 78 
to men possessing a ship, or boat, which is worth 
a considerable sum; (Mgh;) whence Aboo-Bekr 
holds the opinion of Ap to be correct: (TA :) 
but it is urged in reply, that these men were 

hirers, not owners, of the vessel, as appears from 
0 *•*00 0 » 0%0 t 

one reading, [app. f° r w,t * 1 

teshdeed: (TA:) or the former signifies one who 
has neither property nor gain that suffices for his 
need; and the latter, one who has property or 
gun not sufficient for him: or, as some say, the 
converse is the truth: (Bd in ix. GO:) or both 
signify the same, (IApr, S, K,) one who jtossesses 
nothing: (IApr, S:) or when they are used to¬ 
gether, they differ in signification; and when used 
separately, they both [sometimes] signify the 
same: (El-Bedr EI-$ar&fee:) [see more voce 
•:] fem. with «: (Mpb, K :) pi. masc. i\jih ; 

(Mfb, £;) pi. fem. jjlii, (K,) and iTjii (Lh, 
Mgb, TA) like the masc., [said to be] the only 

•000 * %0 0 

instance of the kind except Ayiut as pi. of ; 

•00 0 * * 

(Mfb;) [though and perhaps some other 

instances, should he added;] but ISd says, 1 

know not how this is. (TA.) 

%0 00 % 00 

2jU4: see jUi. 

see the next paragraph. 

+0 0 

SjJU [An act that breahs, or will break, the 
vertebra of the back: and hence,] f a calamity, 
or misfortune; (S, O, ;) as also 7; (S, O, 
£:) or, accord, to Lth and others, suck as breahs 


the vertebra of the back: (TA:) pi. j5 \yh. (Har 
p. 399.) sJjUJI of Jk** is a prov., meaning He 

did to him an act breaking, or that would break, 
his vertebra; or a calamity, or misfortune, as in 
the Kur lxxv. 25: (Meyd:) [or, accord, to J, it 
app. means he did to him that which would render 
him tractable; for he says,] it is from the phrase 
j.« j i cJjij. (S. [This phrase in the S has 

been strangely misunderstood by Golius; who 
has consequently, after mentioning the meaning 
“ infortunium,” added “et Habcnn scu capistrum, 
de quo in Conj. 1.”]) — And [hence] SpUJI sig¬ 
nifies + The resurrection. (TA.) 

jii\ [More, and most, poor or needy &c.: said to 

00*6 

be formed irregularly from^juil, not from an un- 

# ** - 0 

augmented form of the verb; like ejia\ U], (See 
Ham pp. 573-4.) 

jJuLo: sec jii. 

yJut, applied to a man, (O, TA,) Strong (O, 
K, TA) in the vertebra of the back; (TA;) and 
thus 7 fetus, applied to a camel; and [in like 
manner] 7 jpU ji, so applied, strong to be ridden .- 
(O, TA:) and jiJus signifies also strong in the 
back; applied to a colt: (TA:) and, thus applied, 
that has attained to the time when he may be 

• 0*0 Jrf 

ridden. (K.)_And [hence] one says, jiLal <u I 

| |J^J f Verily he is equal to this affair, pos¬ 
sessing firmness of mind , or strength, or power, for 
it; (ISh, O, L, K;) and Jjx 31 IJ*1 for this deter¬ 
mination, or resolution; and IJ^l for this 

. 6*0* • • 0 

adversary, or opponent. (L.) And 
+A man sufficient for everything that he is ordered 
to do; (O, K, TA;) as though by rcasou of the 
strength of his vertebra. (TA.) = See also jii. 

f UU A sword haring notches, or indentations, 
in its [q. v.], (S, K,) forming depressions 

therein. (K.) = See also jii-*, iu two places. 

: Bee jthi, in three places. 

> -- . . 

ji IjU: eeejis, in two places. 

j - * 

ijisJU yejI Land in which are many jis, 

meaning hollows. (O, K.) 

jh\JC-o A man assert ng himself to be in a state 
of jii [i. e. poverty, or need, Ac.]. (A, TA.) 

yjoU 

1. ^ i s , aor.-, (Ltli, Lh, hi, O, K,) inf. n. 
Jali; (Lth, Lh, IDrd, M, O ;) He broke; (Lth, 
Lh, M, O, K;) or crushed; (Lh, O, K;) an egg, 
(Lh, IDrd, M, O, K,) and the like thereof, (IDrd, 
O,) and any hollow thing; (Lth, M, O;) as also 
7 ^joih, inf. n. : (M, TA:) and he (a bird) 

broke asunder an egg from over the young bird: 
(A and TA in explanation of the former verb:) 
and J •*, aor.-, inf. n. C-Ai, signifies the same 
as uaii. (Lh, O.) — iluil ^jaii [lit. 

Such a one broke asunder the eggs of sedition, or 


the like,'] is a tropical phraso [meaning \tuch a 
one originated sedition, Ac.]. (A, TA.) — [Golius 
has assigned to , JaJui, constr. with an a ecus., 
another significatiou (“ assecutus fvit rem”), as 
on the authority of the ]£; app. from a mistran- 

06 , 

scription in the explanaUon of in a copy 

of that lexicon.] 

2: sec the preceding paragraph. 

5: see what next follows. 

7. cuuiil and * c^oamj The egg broke 

[or broke asunder] £jJUI O-o [from over the 
young bird]. 

f . £ - 

2ucAs : see i w yau. 

as an epithet: see its fern, voce 
:= Also An iron thing like a ring, among the 
apparatus of the tiUer of land, (Lth, O, K,) 
which clasjis together [app. at the upjter parts, so 
as to form a support like a trevet, for his pro¬ 
visions <jrc.,] several separate sticks, pr pieces of 
wood, set over against one another. (Lth, O.) 

(Lth, O, K,) or L^y.Li , (M,) [the 
former a coll. gen. n., and the latter its n. un.,] 
A melon (rt^-ty) before it has become riqte: (Lth, 
M, O, ]£:) a word of the dial, of Egypt: (Lth, 
O, I£:) [but now applied in Egypt to tho cucumis 
sativus (or common cucumber) ; (Forskal’s Flora 
Acgypt. Arab., pp. lxxvi., 109;) or, particularly, 
cucumis sativus fructu albo: (Defile's Flora 
Aegypt Illustr., no. 929:)] also mentioned as 
with for the last letter. (TA.) 

u o\liL* [A kind of mace;] a thing like a pome¬ 
granate, at the end of an iron rod, that breaks, 
or crushes, everything that it reaches, (lbn- 
’Abbad, O, K.) 

rt-oyU.o i-a-J and 7 <La J L i (IDrd, O, K) and 
7 i aii (CK [but not found by me elsewhere]) 
An egg broken, or crushed. (IDrd, O, K.) 

000 . % * * 

1. aor. - and i , inf. n. (S, O, K) 

and (K,) said of the colour of a thing, (S, 
O,) It was intensely yellow: (S, O, K :) or its 
yellowness ras free from admixture. (K, TA. 

660 000 

[See also below.]) [And] i said of a skin, 
or hido, or a tanned, or red, skin or hide, I,) 
It was beautiful and dear [in colour]. (Ham 
p. 5G2.) = said of a boy, He became active, 
and grew, grew up, or became a young man; (K,* 
TA; [in both of which it is implied that the aor. 
of the verb in this and the next two senses 
is - and -, as above;]) and so 7 ^jju. (TA.) ca 
And £& (K, TA) said of a man, (TA,) He died 
from, or in consequence of, the heat. (K, TA.) 
— £3lybl C-x Li The calamities of time, or 
fortune, crushed such a one. (K,* TA.) ea £&>, 
aor. -, (K,) inf. n. glh, (O,) He stole. (O, 5 . 

[Accord, to the TK, trans. in this sense.]) cas 
And He emitted wind from the anus, with a 
sound; (K, TA;) in which sense the inf. n. is 
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likewise »ii; accord, to some, peculiarly said of 
^ - . '• . 
an ass : and 44 " and " giand " 

i.if. n. ^Ui, As did so vehemently. (TA.) ta £*», 

i. e. like (^, TA f ) inf. n. £»j, (TK,) said of 

a man, (TA,) He became red. (K, TA.) 

2. £ii, (TA,) inf n. ^iw, (O, K, TA,) He 
twisted the sides of kit mouth, or opened his mouth 
arul was diffuse, in speech, (O, K, TA,) and uttered 
speech that had no meaning. (TA.) _ And £*» 
sjl/Cs I, (S, O,* TA,) inf n. as above, (S, O, K, 
TA,) i. q.'QSff, (S, O,* K,* TA,*) [He cracked 
th joints of his fingers ;] i. e. he pressed his fingers 
so that a sound was heard to proceed from their 
joints: (TA:) the action signified thereby is for¬ 
bidden to be performed in prayer: (O, TA:) [but 
it is said that] this is the contracting of the fingers 
to tits inner side of the hand and making a sound 
with the outer ide [app. by pressing the fist upon 
the ground so as to make the joints of the fingers 
crack, when rising; for I think that any action 
more irregular than this would be too obviously 
wrong to need prohibition]. (O.) _ And ? ‘ ' 
inf. n. He made the rose into a 

round form (Ujl^l), and then struck it so that it 

rent ojten, or asunder, producing a sound: (O f 

1 

or £e«£JI signifies the striking a rose with the 
hand, (O, K,) or the making a rose-leaf into a 
round [and app. hollow ] form, and pressing it 
with the fingers, (TA,) so that it produces a sound, 
(O, K, TA,) when rending open, or asunder. 
(TA.)_ [And £ii signifies also It era hed with 
a sound: and it crackled: said of a flint-stone in 
fire: sec : and said of salt thrown into a 
fire: sec jVJ.]_See also 1, last sentence but 

t 

one. css I £*», (O, TA,) inf. n. os above, 
(K,) He made the hide red. (O, K, TA.) 


4. £iil, (TA,) inf. n. ^Uil, (O, £, TA,) He 
was, or became, poor, or needy ; (TA ;) or in an 
evil state or condition. (O, TA.) 

6: see 1. — [ Reiske, as stated by Freytag, 
has explained this verb ns signifying It teas, or 
became, contracted; said of a hand: but pro¬ 
bably, I think, in consequence of his havii 
found C*juU 3 erroneously written for 


6. C-a3U3 His eyes became white .- (O, 
k,ta :) or became cleft, or fissured: or had in 
them foul, or foul white, matter. (TA.) 

7. phA It became cleft, or fissured, or rent 
open or asunder. (O, K.) 

[an inf. n., of q. v. Used as a subsL,] 
Intense whiteness. (TA.) [But it seems to signify 
more commonly, Inti nse yellowness: or yellowness 
free from admixture: see 1, first sentence.] 

• - t 

And t. q. ±jo [app. as meaning An cmitsion 
of wind from the anus, with a sound]. (S, O, 
TA. [See 1, last sentence but one.]) a Also, 
and (S, O, K,) the latter mentioned by 

ISk, (S, O,) A species of [or truffles]; (S, 


O;) accord, to A’Obeyd, (S, O,) the white and 
soft thereof; (S, O, ^;) which is the worst 
thereof; or, as IAth says, a species of the worst 

[kind] of , accord, to AHn, it comes forth 
from the ground so as to appear, white, and is 
bad; the. good being that which is extracted by 
digging: Lth says, it is a [or truffle] that 
comes forth from the base of the plant called )j*. 

* ' L 

[q. v.], and is of the worst of 2U£>, and the 
fptickest in becoming corrupt: (TA:) the pi. is 
2m», (S, O, K,) which is of both forms of the 
sing.; (S, O, TA;) and *ii, with fet-h, has for 

♦ ^ • jj 

pis. £iil [a pi. of pauc.] and £yii [a pi. of mult.] 

(AHn,TA.) A vile man is likened thereto: (S, 

O, £:*) one says, O* Jit (S,) or 

gi i i >«, (O, K,) [He is more vile than the 
£jls of, or than in, a low and soft tract of 

ground,] because the beasts kick it along, (S,) or 
because it offers not resistance to the gatherer 
thereof, or because it is trodden with the feet, (O, 

K,) and the beasts kick it along. (O.)_[From 

• JJ » 

a mention of the pi. cyw in art ^jli, and in the 
present art in the TA, it appears that ui is also 

^ j 

applied to The species of fungus called and 

to the specks called &c.] — And [hence, 

perhaps,] £*i [as a coll, n.] signifies also \Pointed 
toes (^iel>l/».) of a sort of boots. (O, TA.) 

•£. 

£*» : see the next preceding paragraph. 

sec what next follows. 

; (O, and thus in my MS. copy of the K; 
in other copies of the £ ^U» or ; and in all 
the copies is added or ; [but 

there is no such word as nor ; whence 
it seems to be meant that we should read cl^£» ; 

. * *’ * . * u 

..e. t LLi, like imperfectly dccl.; but see 

what follows;]) so says Ibn-Buzuij: (O:) or, 

(O, K,) accord, to AZ, (O,) (O, K,*) like 

(°.) [*■ e ] w «th fct-h, like £^3 (J&J*) : 

(K:) [which suggests that may be an 

early mistranscription for and that is 

wrong, and only right, though it is said in 
one place in the TA that cU» is like wdoLw, i. e. 
that it is g\is :] or it is " y j , like ^-.1; (K, 

TA;) so accord, to El-Jahidh, as mentioned by 
Az: (TA:) applied to a man, as meaning Red; 

(O, K, TA;) intensely so; by reason of 

'i. e. upp., goodliness of condition]: (O, TA :) and 
S m 

as au epithet applied to a man, signifies 
red. (TA.) signifying [i. e. a poor person cleaving to 

(so in the O,) or * £-ii, like ($.,) thc or earth: for ig intrans. os well os 

but the former, likeje*l, is the right, [a coll. gen. 
n.,] and its n. un. is with S, (TA,) The white, of 
pigeons; (K, TA ;) said by El-J4hidh to be such, 
of pigeons, as are like the [or &*ia»e] of 

men; (0, T4;) « kind of white pigeon; bo called 
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as being likened to a [white] species of truffle 
[i. e. the £*»]. (TA.) _ gSi I, (so in the 

0») o* - I, like cJL, (^,) White that 

it intense (O, K) in whiteness. (O.) [See also 
J^l-».] — £c * -b os an epithet applied to a man: 

' M 

see cUs. 

A 

: see : — and see in two 

places. 

One who emits windfrom the anus, with a 
sound, much, orfrequently. (TA.)__And Strong, 
or vehement; and bad, corrupt, or wicked. (Lth, 
O, K.) 

A certain beverage, (S, O, L, K,) [a sort 
of beer,] made from barley: (L, TA:) [but there 
are several sorts thereof, perhaps peculiar to post- 
classical times: (see De Sacy’s Chrest. Arabe, 
sec. ed., vol. i., pp. 149-154:)] so called because 
of the froth that rises upon its head. (O, K. [See 
i*tf-».]) — And A certain plant, (AHn, O, $,) 
such as is termed * g.iJIJU, i. e., (AHn, O, K*) 
which, when it dries up, becomes hard, and as 
though it were horns. (AHn, O, K.) [Now ap¬ 
plied in North-Western Africa to Thc toadstool, 
which is called in other parts jlah.] 

. see ln two places. 

• # 2 I •# «ii » + + 

atU_j, like iiUj, sing, of £e*Ui, (TA,) which 
signifies The bubbles that rise upon water, (S, O, 
K, TA,) and upon wine, (O,) [&.C.,] round, [or 
globular,] (TA,) like yifyA [or vessels of glass]. 
(S f O,TA.) 

2 5 j St 

A seller of [the beverage called] eULi. 

(TA.) 

(S, O, ^) and ♦ ,jcUiJ (K) Yellow in¬ 
tensely yellow; (S, O, K;) thus both signify: 
(Lh, K, TA:) or red intensely red: (K:) or red 
free from un admixture of whiteness : or purely 
red: (TA:) or is applied to white and to 
any other colour as signifying free from admix¬ 
ture ; (K;) and t is applied in this senso 

to white: (TA :) and 7 iiSl, of which the pi. is 

• 0t V 

£*i, signifies intensely white. (K.) 

2L&3U A calamity , or mirfortuw: (S, O, K:) 
P 1 ■£& (S.O,K.*) 

1-8* * tt • # 

jajI y pi. Bee ^5U, 

• Ot •#' f II 

£Julo jii, accord, to the K, signifies [as 
though meaning Poverty causing to cleave to the 
dust or earth] : but the right phrase is ^JU, 


trans.]; which denotes the worst condition, like 
(TA.) [See 4.] 


• ' * 


and ^ [The anus (as being the in¬ 

strument) with which wind u emitted vehemently, 
with a sound J: see 1, last sentence but one. 
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£*3 — <03 


3 » 


^■ii.4 <JL*. i. g.j, \ij (O, £) i. e. A boot 
having its fore part 'pointed. (TA in art. > ^>>^.) 


Loijl A certain black bird of which the bate 
of the tail is white, (O, K,) that pecks camels', 
or similar, dung. (O.) 



see 

see 




• it* 



and 1, last sentence but one. 


1. (S, K,* TA,) aor. -, (TA,) inf. n. Jii, 

It, or he, was, or became, full: (S, I£, TA:) it is 
said of a vessel: (TA:) and one says [also] 
l rl. [He obtained, or took, 

of the water until he became full] ; mentioned by 

IDrd. (S, TA.) And JUi He ate 

until he became affected with indigestion, or op- 

i» * 4 4 

pressed by much eating. (£.) — 4)U>*JL3 His 
property, or wealth, became much, or abundant: 
or it has the contr. meaning, i. e., passed away; 
came to an end; or became spent, exhausted, or 
consumed. (£, TA.) >* 8 3 , aor. -, (K, TA,) 

inf. n.^oii (§, £, TA) and ^**3, (£, TA,) He had 
the lower central incisors prominent, (S, TA,) so 
that they did not clou against the upper, (S,) or 
so that the upper did not clou against them when 
he (the man) cloud his mouth: so in the L: or 
he had the lower jaw long and the upper short: 
but accord, to the K, he had the upper central 
incisors prominent, so that they did not clou 
against the lower: (TA:) the epithet applied to 
him is ; (S, K, TA;) fem. *Ca 3. (TA [in 
which it is added that one says ^*JL3 ; but 

J**-} is app. here a mistranscription for JLi».j].) 

• <• 3 # <• 4 4 # I 

__ And [hence] t. q.jloj and fhl J[i.e. 

Such a one exulted; or exulted greatly, or exces¬ 
sively; and behaved insolently and unthanhfully, 
or ungratefully: &c.]: (K, TA :) because jlaJI 
and are departure from the limit of recti¬ 
tude. (TA.)_And (K, TA,) aor. -, 

(TA,) inf. nand^i3 and >yU, J The affair 
did not proceed in a right couru. (K, TA.)_ 

4 t* 4 J 4 

And yLi and >u are syn. with ^UJ, q. v. (K.) 
—_ And j, i.i signifies also It (a thing) was, or 
became, wide, or ample. (TA.) sas 
see S. mm >,0331 He took hold of the _^*3 [i. e. 

muzzle] of the dog; (£;) as also ♦ <cOA3. (Z, 
£•) 

^ S. SljJI >*313, (S,* K, TA,) inf. n. and 

(S, TA,) He compressed the woman; (S, 
$, TA;) as also t £ii. (£.) 

6: see 1, last sentence. 


.1*3 (?, K) and (K) The [meaning 
lateral portion of the lower jaw ]; (S, K ;) or 
either one of the (^t.) Hence the trad., 

4.^. ) l ^1*0 ^«ju Cm h* C>* [He 

who keeps from evil what is between his two 
lateral portions of the lower jaw (i. e. his tongue), 
and what is between his two legs (i. e. his j£>b), 

entersParadise], (S,* TA.)_[And] The upper 

part [of the interior] of the mouth : the lower 
part is the (IAar, T in art. JL^.) __ See 

also j&i. 

jjd The mouth. (Sh, K, TA. [See also^^ii.]) 

9 +9t ^4 9 + 

fern. Jk»*3: see 1. _ Hence, f Anything 

/ D ftf 

crooked, distorted, or uneven. (TA.) And j* I 
1 An affair, or a cau, of a crooked kind’, con¬ 
trary to what is right. (S,* K,* TA.) _ [And 
Freytag adds, from the Deewan of the Hudhalees, 
Difficult, as an epithet applied to a thing: _ 
and, as a signification of the fem., A calamity, 
or mifortune.] 


aa 

L <Oi, aor.', (S, Msb, K, &c.,) inf. n. <03, the 

4 4 •• 

verb being like and the inf. n. like in 

measure and in meaning, (TA,) or 4 JL 4 ; (JK; 
[and the same seems to be implied in the Msb and 
the K;]) and 4*3 ; (Msb, K;) lie had, or pos¬ 
sessed, what is termed <03, meaning understanding, 
(S, K,) and knowledge, and intelligence, and es- 

«* *9 

pecially knowledge of the law (,jj jJI: (K:) 
or both are syn. with fjx: (Mfb, TA:) or 4x3, 

of which the inf. n. is 4-»l i 4, (S, TA,) or 4 JL 4 , 
(JK,) signifies [peculiarly] he had, or possessed, 
knowledge of the law (isuyU I ^JLe): (S:) or this 

latter verb signifies he had, or possessed, what is 

• * 

termed 4*3 as a faculty firmly rooted in his mind : 
(Msb, TA:) or, accord, to IB, t. q. • aim [q. v., 
as intrans.]: and he was, or became, [a 403, q. v., 
or] equal to the *1 fii. (TA in art.^U: see^*U.) 

4 4 i #t4 4 f 4j 

One says, 4JU> <uuu ^ cfje [which may be 
rendered Such a one will not understand nor com- 
pr hend but the two vert® are exactly syn.]. 
(S.) And to the witness one says, O JjLjslii JxSs 
[app. meaning How is thy understanding 
of (or how understandest thou ) what we have 
made thee to witness?]: it is not said to any 
other than the witness: (K, TA:) thus in the M: 
(TA:) or, accord, to Z, it is said to other than 

the witness. (K,* TA.)_And l^-a.3, (Mgh, 

K,) aor. -, inf. n. 4 JL3, (£,) He understood it, 
(Mgh, K,) namely, a meaning, (Mgh,) or a thing 
that one explained to him; (TA;) as also ti, Xiu. 
(^f.) _ See also 3. 


6. >*3U3 It (an affeir, or a case,) was, or be¬ 
came, great, or formidable; (S, Mgh, K, TA;) 
and hard, or difficult; (Mgh;) said of what is 
disliked, or hated; (TA;) and ♦i and 
signify the same. (£.) 

• 9* 

: see what next follows. 

Bk. I. 


2. i*Li, (S, K,) inf. n. (K,) He (God) 
made him to know or have knowledge [or to under¬ 
stand, or instructed him], or taught him; (S,* 


K, TA;) and (g) so ♦ 4-»Ji 3 1, (Msb, ?:,) or he 
made him to understand. (S, Mgh.) It is said 

_ , ti k ... . . j <-. : . 

in a trad., ^Ul ^ >• e. 


O Qod, teach him [app. here meaning the 

science of the law] and [instruct him in] the^jjy U 
[or interpretation, &c.,] and the meaning thereof 

9 a 4 $9 

(TA.) And you say, » ^U*i3l I made thee 
to understand, (S, Msb,*) or I taught thee, (Mfb,) 

i3«4 9t 

the thing. (S, Msb.) And ▼ <Uy*3l 1 explained to 
him the learning of 4iA)l [meaning the science of 
the lam], (T, TA.) 

3. 4^313 He searched with him into [matters of] 

_ > 4 4 44 

science, disputing with him, (S, K,) “ 4*4*3, aor. i, 
[inf. n. 4*3,] and he overcame him therein. (K.) 

4: see 2, in three places. 

5. 4**j lie learned knowledge, or science: (M 

4 S 4 1 9 

voce iy ->:) [and particularly] he learned 44 3,11 
[meaning the science of the law]: (JK:) or he 
took, or applied himself, to the acquisition of aiill 

[meaning thus], (S, TA.) And >*JLaJI -* 

is like [meaning He became, or made him¬ 
self, learned, or thoroughly learned, in science]. 
(Msb.) ^ l j ,» H t ) , in tlie Kur ix. 123, 

means That they may task themselves to obtain 

a* — • 

understanding in CXJJI [i. e. the law, or religion 
:n general], imposing upon themselves the difficulties 
attendant on the acquisition thereof. (Ksh, Bd.) 
See also 1, in two places; in the latter of which 
it is mentioned as transitive. 

• • 

444 [as a simple subst.] signifies Understanding 
(S, Msb, K) of a thing; (Mgb, K ;) and know¬ 
ledge thereof; (Msb, K;) and intelligence: (K:) 
accord, to IF, any knowledge of a thing is thus 

termed: (Msb:) [hence 3UJUI 443 The science of 
lexicology is the title of a work written by him ; 
and of another work, by Eth-Tha’ulibee:] and, 
os used by the lawyers [and others], 43*11 denotes 
a particular science; (Msb;) it signifies par¬ 
ticularly, (S, TA,) or predominantly, (£, TA,) 
The science of the law; [jurisprudence;] (S, K, 

TA ;) syn. (S, TA,) or ^jJl >, 

[which is the same as jjujJDI >*Xc,]' because of 
its preeminence (K, TA) above the other kinds of 
science: (TA:) and more particularly, the science 
of the [or derivative institutes] of the lam. 

(TA.) 

• Jo . 

444 ; and its fem., with S: see the next para¬ 
graph. 

• B o 

i Any one possessitig knowledge of a thing. 

4 4 s 4 * 

(TA.) vjxll 4*33 signifies The j} U [or man of 
knotcledge] of the Arabs; (TA;) and was an ap¬ 
pellation given to El-Harith Ibn-Kelcdch (J^JI 

Sjl£> J*), who was also called [as 

is said in the S in art. j>j\], because this appella¬ 
tion is syn. with the former; but IKh and El- 
Hareeree do not mean by 4 -a 3 any particular 
person. (Mz, close of the 39th gy-) _[Particu¬ 

larly and predominantly,] 4*44 signifies One pos¬ 
sessing knowledge of the law; [a lawyer ;] (S, 5;) 
as also 1 4 ii; (Mfb, K;) fem. 2^23 and 
pi. [of 4 ^ 44 ] |l^23; and [of 4^*3] 431*3 and il^i; 

30G 
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*ii — «ili 


(£;) the last of these pis. mentioned by L(i, 
and anomalous, as applied to women: ISd says, 

¥>+ + 3 

“ in my opinion, he, of the Arabs, who says iVytt 
[in speaking of women] takes no account of the 
fern. I: it is like fijia applied to women.” (TA.) 
[In Egypt, the appellation a vulgar corrup¬ 
tion of is now applied to A schoolmaster; 

and to a person mho recites the Kur-dn ifc.for 

0+00 + 

hire.] _ Afla means A stallion [camel] ex¬ 

pert in covering, (K, TA,) that knoivs well the 
shc-cameU that are lusting, and the pregnant. 
(TA.) 

I- 0 + 0 3 

«)l The female companion of the mailing 
woman, mho re ponds to her (K, TA) in what site 
says; because she catches and retains quickly, 
and understands, what she [the former] says, and 
to reply to it: [as though it signified “ she who 
seeks, or desires, to understand:”] it is said in a 
trad, that each of theso persons is cursed by God. 
(TA.) 


ie'l 0 0 * + J'* 

1. or cjj I I followed his track 9 or 

footsteps; i. q. *jyXi ; (£, TA;) mentioned by 
Ya^oob among the words formed by transposi¬ 
tion : so in the M. (TA.) 

• 0 + » 
yij: Bee its syn. !&, in art. Ui. 

0 + 00 I 

tyu The Jy [or notch] of the arrow; (S, K, 

TA;) i. c. the part which v the place of the how- 

string: (TA:) [also called aiy, from which it is 

app. formed by transposition, like the other words 

mentioned in this art.:] pi. (S, K,) also 

written Ui. (TA.) An ex. of the pi. occurs in 

• *** 

a verse cited m art. voce (? ) 


jJLi 

i . 

1. -iU)l, accord, to Er-Rughib, primarily sig- 

# * 5 

nifics £lj&\ [i.c. The opening a thing; and 

particularly by diduction, or so as to form, an 
intervening space, or a gap, or breach]. (TA.) 
You say, jXi, first pers. O&i, (S, O, Msb, £,) 

aor. - , inf. n. 3b, (O, Msb,) He separated (S, O, 
Msb, K) a thing (S, O, £) from another thing; 
and any two things knit together, or intricately 

3 0 0 + + 

intermixed : (S, O:) or I separated one 

part of it from another part thereof: (Msb:) 
and " likewise signifies the separating two 

things knit together, or intricately intermixed. 
(Lth, S, TA.) And II broke [or broke open] a 
seal, i. c. a sealed piece of clay or wax; (Mgh, 

Mgb,* TA ;) in relation to which t " *_■ occurs 

as meaning though we have not heard it [as 

a classical expression in this sense]. (Mgh.)_ 

And ^ekaJI Ah, (Mgh, Mgb,) aor. and inf. n. as 
above, (Msb,) He dislocated the bone; put it out 
of joint. (Mgh, Msb.) [This, or the like, is 

what is meant by its being said that] .iUJI in the 
hand, or arm, is [i. e. denotes] less than gjbl. 
(K0 — And 3b, (5, TA,) aor. and inf. n. 


as above, (TA,) He opened, or unclosed, his hand 
from what was in it: (]£, TA:) so in the M. 
(TA.) _ And lli, (S, Mgh, O, Msb, K,) 
aor. -, (TA,) inf. n. .iki and JlgSLh; (£;) and 
t^JI; (S, Mgh, O, K;) l He redeemed the 
pledge; (S, Mgh, O, Msb, K, TA;) got it out 
from, the hand of him to whom it was pledged. 
(Mgh.) __ And <z3Sh signifies also I loosed, set 
loose or free, or let go, anything. (Msb.) _ 

[Hence,] Jib, (Msb, K,) aor.-, (TA,) 

• * 

inf. n. Jb and and JUS, (K,) t He liberated, 
or set free, the captive. (Msb, K, TA.) And 
dJjpi jXJ, (S, O, Msb, K,) aor. i, inf. n. jLh, 
(TA,) [lit. He loosed the neck,] means l he eman¬ 
cipated [the slave]. (S, O, Msb, K, TA.) Ah 
i-jyi is expl. in a trad, as meaning f The assist¬ 
ing in paying the price [of the slave when one is 

unable to pay the whole of the price]. (O, TA.) 
... i. 

In the E ur [xc. 13], i-Sj .ili is said by some to 
mean + The emancipating of a slave: and by 
some, f the man’s emancipating himself from sub¬ 
jection to God’s punishment by the confession of 
the unity of God and by righteous doing and then 

by teaching the same to others . (TA.) 

means t Such a one was set free, and at rest, from 

a thing. (IAar, Th, TA.) — [Hence also,] one 
, s 

says, wljij y f [He solves] the things, or 

affairs, that are dubious, or confused. (TA in 
art. •*» is said of a very old 

i. * + + St+ 

man, meaning < u>J [i. e. lie has parted hu 

jaws, by hanging the lower jaw in consequence 
of weakness], as is the case in extreme old age. 

(S, O.) And [hence,] 3b, (AZ, S, O, K,) aor. i, 
S / i 

inf. n. Jh and il^h, (AZ, S, O,) said of a man, 
means f He wcls, or became, extremely aged, or 
old and weak. (AZ, S, O, K.) [Or «ili thus used 

ii # 

may be from .iJU)l signifying “ the jawand so 
what next follows.] _ ^-a)l I j/ut medi- 

cine into the mouth of the boy or young male child 
[opening his jaws for that purpose]. (S, O.) — 

o££i j3, [third pers. -iO,] aor. 4b3, inf. n. 

Thou hast become such as is termed ili I i. c. one 

whose yJu. [here meaning shoulder-bone] has 

become unknit f or loosened , from its joint , 

in consequence of weakness and flaccidity. (S.) 
% * * * * + * + 

[See also jXSb below.] _ And cX£i j3, aor. 

«iOu; (S, O, K ;) and (O, K,) a verb of 

a very rare form, [respecting which see 
last sentence,] (MF,TA,) aor. Iu5; (O, K;) 

inf. n. 4& (S, O, K) and also; (TA;) I Thou 
hast become foolish, or stupid, and soft, flaccid, or 
languid. (S, O, £, TA.) 

2: see the preceding paragraph, second sen¬ 
tence. 

4. C4*l Site (a camel) being near to bringing 
forth, her [app. meaning two parts on the 

* m 

right and Ifl of the tail (sec in art yLo)] 


[Book I. 

became lax, or flaccid, and her udder became 
large; (K, TA;) and so (TA ;) so too 

“ s T — C f .Jt 3 : or this last signifies she became 
vehemently desirous of the stallion. (O, K.) —— 
And <UUaJI jj-. Ulil He (a gazelle) got loose 
from the snare into which he had fallen. (TA : 
also mentioned, but not expl., in the O.) 

5. It (a thing) became much, or widely, 

separated; and became unclosed. (O,TA.) —- 

• - «* 

3 The ship parted asunder; became 
disjointed; became separated in its places of join¬ 
ing. (Mgh in art. sl^.) __ See also 7. _ And 
see 4. _ You say also, yk meaning t He 

is [or acts] without power of self-restraint, in con¬ 
sequence of stupidity, or unsotmdness of intellect, 
(S, O, K, TA,) in his gait, and in his speech: 

« a a t + Ss + * 

(TA:) or in walking is syn. with (? 

and K and TA in art £JU.,) i. e. [he was, or 
became, loose in the joints; or] he shook his 
shoulder-joints and his arms, and made signs with 
them. (TA in that art.) 

7. JUUI It became separated: you say, .*t i.il 

• Zt * 0 & 

(L5 i)l o- 1^1 The thing became separated from 
the thing: (O, TA :) and Au [I became 

separated from thee]. (TA.) _ And, said of a 
bone, It became dislocated, or out of joint; (MA, 
Mgh ,* Msb;*) it unhnit, or loosened, atul sepa- 

c + +0t0+ «* «• # - me 

rated; syn. JmcuuIj ; as also~^t£«J. (Mgh.) 
[And it is also used in relation to a member of 

0t » M * * 0 2+0*+ • , S + + + 

the body :] one says, jl kuu> 

3 0+0 . 0 + ++> 0 + + + 0 

<uu-ol i. c. wJljj c^ryul [Such a one felt, and his 
foot, or his finger, became unhnit, or loosened, and 
dislocated] : (S, O:) [or] <uj£ C*£i>l means cJlj 
[i. c. his foot became dislocated]; and «u«^ol 
means [i. c. his finger became unhnit, or 

loosened in a joint]. (£.) — One says also, 

M + 0 3+++ •* 

^ I <w3j <£~Sju I, meaning 1 He became freed 

[lit. his neck became loosed] from slavery. (S,* O,* 
0 + 0 +■ * 

TA.) _ And ^ ^JJLil + [He became re¬ 
leased from his compact, engagement, or promise], 

(TA voce Sijhj I.) And aJU» 

t [He. will not desist from his evil doing]. (O 
and K[ in art. o^.) = [It is also used in the 
sense and manner of the non-attributive verb Jlj; 

2 +0* + 

respecting which see art Jij.] One says, dUul t* 

0+9+3 m 0 + + m ^ 

l«3U meaning UjI 3 Jlj U [i. e. Such a one 
ceased not to be, or continued to be, standing]. 
(S, O.) And 3)j£»b I I U, meaning c-Jj U 

+ 33 0% * 

I I ceased not, or I continued, remembering 
thee], (Fr, TA.) And it occurs in a verse of 
Dhu-r-Ruminch, immediately followed by *^l, 
which is [said by As and IJ and others to be] 
redundant. (S, O. [See that verse, and the re¬ 
marks upon it, in art. ^)l, p. 78, col. i.]) 

8 : sec 1, former half, in two places. 

It + 0 * 

jJUUI The [meaning jaw; and also either 
of the two lateral portions of the lower jaw], (S, 
O, Msb, K,) i. e. (Msb) each of the e ■»); 
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J.i 

(Mgh, Msb;) aa also filial: (O, K:) or this 
latter signifies the - [or part in which i* the 
commissure ] of the [generally meaning 

muzzle ] ; (Lth, O, K;) as also Ai)l; (TA;) that 
is, (Lth, O, in the K “ or” [as if to denote a dif¬ 
ferent meaning],) [the part in which is the sym¬ 
physis] of the [or two lateral portions of the 
lower jaw] : (Lth, O, K :) [see uL; AJI:] and 
is said to mean the place [on either side 
with that on the other side] where the two jaws 
meet [and are articulated] next the temple, above 
and below; of a human being and of a horse or 
the like : (TA :) and, in the Buri’, (Msb,) or in 
the T, (TA,) the place of meeting of the two sides 
of the mouth (y* on both sides: 

(Msb, TA:) [but this last explanation is strange, 
and app. little known:]) pi. (Msb.) One 

•i«- *- I £ * r • #> 

says, afi sf+f* J-li< [which may be best 
rendered The man's slayer is between his two 
jaws, or two lateral portions of his lower jaw] ; 
(S, O, TA;) meaning the man’s tongue: (TA:) 
a prov., in which may be [properly] an 

inf. n., or a noun of place, or an inf. n. used in 
the place of an act. part. n.: accord, to the third 
of these explanations, [which most nearly denotes 
the meaning intended,] it is as though one said, 
e-fs J^ll (Meyd. [See Frcytag’s 

Arab. Prov., ii. 597.]) See also J&. 

&£» [an inf. n.: see 1, last sentence]. s= iCill 
is the name of One of the northern constellations, 
[Corona JJorealis,] (£zw ,) certain stars, (S, O, 
^C,) eight stars, called in Pers. ■* •* 

(5*w,) behind ^*1^11 .iHj-JI [i. e. Arrturus], (S, 
O, £,) [near] behind the staff of ^L-oJI [which 
is a name of Jiootes], (^zw,) having a circling 
form, (S, O, K, and £zw,) but with a gap, or 
breach, in the circling, for which reason, [agree¬ 
ably with the Pers. appellation mentioned above,] 
t is called ^>1 ' , II i [the bowl of the 

paupers], (Kzw,) this being the name given to it 
by the children. (As, S, O, K.) 

Jti* An unhnit, or a loosened, state (^l^aJI) of 
the [or shoulder-joint]. (K. [But see 1, last 
explanation but one, where it is mentioned as an 
inf. n.]) __ And (K) A state of dislocation of the 
foot: (§, O, £:) hence the phrase, in a verse of 
Ru-beh, JJXHI : (?, O :•) but (in this 

instance, O), accord, to As, Mill is used by 
poetic license for JJUll [meaning “ the jaw,” so 
that the phrase signifies like him whose jaw has 
become broken after its having been set], (S, O.) 

— And A state of fracture of the jaw : (£, 
TA:) or of dislocation thereof. (TA.) 

O#! and 1L&, (S, O, Mgb,* £,) the 
latter mentioned by Ks (S, O, Msb) and ISk, 
(Mgb,) That wherewith the pledge is, or is to be, 
redeemed: (S, O, Msb,* K:) so in & verse cited 
voce JUi. (S, O.) 

• Se 

«iU£» [One who separates, ice., much, or often]. 

• fi*- • fi# 

— [And hence,] JJUus .ifL££ t One who does not 


As — JSj 

make his words and their meanings congruous, or 
consistent, by reason of his foolishness, or stupidity. 
(Z, TA.) 

[as an act. part, n., Separating, ice. —— 
And] iExtremely aged, or old and weak; applied 
in this sense to a man; (AZ, S, O, £;) and also 
to a camel: (£:) or, applied to a camel, disabled, 
or fatigued, by leanness, or emaciation: fem. with 
S. (En-Nadr, TA.) —- And I Foolish, or stupid: 

(S, O :*) or very foolish, or stupid: (IAgr, 

* ^ » 

TA:) and you say JjU Alii, (IAar, S, O, TA,) 
making j)u an imitative Bequent: or, accord, to 
Yaakoob, you say JUj JiU : thus he makes 

•DO a substitute, not an imitative sequent. (TA.) 

i .. 5 , ..M 

And aILs, aJL» 0 — 1 t [A foolish, or stupid, 
person,] one who talks of that which he knows 
and of that which he knows not, and is more, or 
oftener, incorrect than correct. (El-Hoseybec, 
TA.) PI. and All£». (IAar, K.) 

Al-»l, (S, K,) or y< £ ;« ) l Abl, (K,) One whose 
y . C u [here meaning shoulder-bone] has become 

* 0 0 + ft 

unhnit, or loosened, (£**■*! ,) from its joint, in 
conscqucnr of weakness and faccidity. (S, K.* 

• m m #■ 2s * » + 

[See also Ajj^-»-«.]) _ And AL3I [A man 
having the jaw broken], (TA. [There expl. as 

signifying ; a mistranscription, for 

•# #> » » 0 * • . / _ 

: see aULJ, lost sentence.]) sss See 

' i 
also AluUI. 

• 2 J 3*t 

ZJJlc, applied to a she-camel, part. n. of cAuil 
[q. v.] : (O, TA :) and a£l« and ijfju* arc syn. 
therewith. (TA.) 

X C C JLZ. A mare desiring the stallion, (AO, O, 
£,) not offering opposition to him. (AO, O.) 

in the I£ur [xcviii. 1], (O, TA,) fbl- 

lowed by the words X 1? JI >rw jU (O,) means, 
accord, to Mujdhid (O, TA) and Zj, (TA,) In the 
condition of desisting (O, TA) from their infidelity; 
(TA;) or, os Akh says, ceasing from their in¬ 
fidelity : (TA:) or, accord, to another, (O,) 
namely, Niftaweyh, (TA,) quitting the present 
state of existence, (O, TA,) i. e., sharing, one with 
another, in perdition, until the evidence came to 
them (O, TA) that had been affirmed to them in 
the Towrdh, with respect to the description of 

_ 4# t# ^ ^ 

Mohammad tc c.; U being lit. an aor., but 

in its meaning a pret: (O:) Az says that it is 

fi /M + m # # # 4 # • 

not from ^Uul U meaning Jjj U, but from Jl£ul 
t| ^JI meaning “ the thing’s becoming 

separated from the thing:” accord, to IA$r, as 
mentioned by Th, Jis means “ Such a one 
was set free, and at rest, from a thing;” and 
hence in the Kur means experiencing 

rest: accord, to Er-Rdghib, it means separated, 
or separated into several parties; for all [to 
whom the word, preceded by a negative, relates] 
were assenting to error. (TA.) 

1. 'jSLh, (O,* Msb, K,) aor. i, (0,TK,) 


or ; , (Msb,) inf. n. yS; (S, O, Msb, K ;*) and 
; (S, O, Msb, K;) and tjli, (§, O, &,) 
[which is more common than either of the first 
and second,] inf. n. J45} (0,TA;)andt£j ; 
(S, O, Mfb, £;) and ♦ j£zh I, (Mfb, TA,) but this 
last is vulgar; (TA;) He thought upon it, con¬ 
sidered it, or examined it [mentally]; (Mfb;) he 
considered it in order to obtain a clear knowledge 
of it; (S, O,* TA ;) he employed his mind, (M, 
TA,) or his consideration, (K, TA,) upon it. 
(M, K:,TA.) [See also J£i.] 


2, 4, 5, and 8: see the preceding paragraph. 

jSS inf. n. of 1 [q. v.]. — j*r)\ I jus J 

ffi, (Yaakoob, S, O, K,*) which is more chaste 
than ♦ jSLh, [in this case,] (Yaakoob, S, O,) but 
the latter is sometimes used, (K,) means I have 
no want, or need, of this thing: (Yaakoob, S, O, 
K :*) or, as is said in the A, I jus i*e. 

I have no vant, or need, of this, nor do I care for 
it. (TA.) 


ffS and ♦ (S, O, Msb, K) and ♦ i£j&, 

(Lth, O, K,) are simple substs., (S, O, Msb,*) 
but the last is of rare occurrence, (Lth, O,) sig¬ 
nifying Thought,consideration, or [mental] exami- 

ti 

nation,y»\ [respecting a thing]; (Msb;) con¬ 
sideration [of a thing] in order to obtain a clear 
knowledge [of it]; (S,TA;) the employment, of 
the mind, (M, TA,) or of thi consideration, (K, 
TA,) upon a thing: (M, TA:) or reflated 
consideration for tlie purpose of seeking [to dis¬ 
cover] meanings: or the arranging of things in 
j the mind in order, by them, to arrive at some 
I object of which the attaiiunent is desired, though 
it be but a preponderating opinion: (Msb:) or 
the arranging of known things [tn the mind] in 
order to attain to [the knowledge of] an unknown 


[thing]: (KT:) pi. of the first jlSuil; (IDrd, K;) 
but Sb says that neither jti nor ^JU nor jlLi has 


any pi.: (TA:) the pi. of ♦ »j£h is ffi. (Msb.) 

I' #i 4 •# #4 # 

One says, JLi SJ [Such a one has 

" * 0 ' 


thoughts all of which are jwints of wit], (A,TA.) 
sss See also ffS. 


• # • 

ojS-b : 

lSj&- 


see the next preceding paragraph ; the 
former in two places. 


[Thoughtful;] having much fsi ; (IF, S, 
O, K;) as also (Kr, K.) 

• #•# 

see what next precedes. 


J* 

8. uJLi ^ JXXil i. q. J-ii-l [He strove, 
labou ~d, or exerted himself, Ac., tn his doing] ; 
(I Afr, O, ^;) said of a man. (IAfr, O.) 

4 #«I 

J&l A tremour, (S, O, %.,) from cold or from 
fear: (S:) hence, in a trad., jt^.1 [A 

tremour seized me] ; (S,* O:) and in another, 
oCi [And he passed the night having a 

306* 



2432 


tremour, or shivering]: (O:) thus used, as inde¬ 
terminate, it is perfectly decl.; but if used as a 
[proper] name of a man, it is imperfectly dacl. 
because determinate and also of the measure of a 
verb: (S, O:) some say, (IF, O,) no verb is 
formed from it; (IF, S, O;) but such is not the 

case, for they said jy3* J*y [which shows that 
it had a verb though none is known to have been 
in use]. (IF, O.) [&* 

jt~i\ is a saying mentioned in the O and (in 
the former as from Ibn-Abb&d,) but the meaning 
is not expl., nor indicated by the context, in either 
of them; and the strangeness of its phraseology 
convinces me that it presents a mistranscription: 

I believe that the first word is mistranscribed for 
» '#•< .. 

and, consequently, that the meaning is, 

My the-camel produced in me a tremour arising 
from the rate of journeying: some copies of the 
K, as is stated in the TA, for*>*, have 

jL-JI, from the outstripping.] _Also The [bird 

commonly called] [generally meaning the 

green mood pecker] ; (0,£;) because they regard 
it as of evil omen; so that when it presents itself 
to them, they are frightened at it, and tremble. 
(O.) bh And A company, or collective body, of 

t 5, 1 " 

men : one says, They came with 

their company [i. e. all together ]. (Ibn-'Abbdd,0, 

j j 

K.) Je&lil [is app. a pi. thereof, and, as such,] 
signifies ^1^41 [pi. of ^4, • ^ UB ' n the 

phrase IjJb Jt^slil [app. meaning Multi¬ 
tudes of such a kind of thing] : (K:) [or] thus in 
the saying, mentioned by Ibn-Abbad, Je£>bl ajuft 

0 0 B m * + 

Sy* [app. meaning He has multitudes of 

sayings, or rrords; for (q. v.) is used in a 

pi. sense as well as in a sing, sense]. (O. [The 

difference of these two exs. in respect of the last 

word suggests that there may be in one of them 

a mistranscription.]) 

* * *' . 

[the pass. part. n. of a verb which is not 

mentioned,] Affected with a tremour. (IF,0, £, 

TA. [See j£»f, first sentence.]) 

*53 

1. *53, aor. -, inf. n. ikbij (S, Mgh, £) and 

*jLi, (£, TA,) [the latter inf. n. correctly thus, 
agreeably with a general rule, in the with 
die .s) quiescent, but said in the TA to be 
f He mas, or became, cheerful, happy, 
or free from straitness; (S, Mgh, £;) jocose, or 
given to jesting, (S, Mgh,) and to laughing: (Mgh, 
K:) or one mho talked to his companions and 
made them to laugh. (£.) —— See also 5. 

3. J&i, inf. n. *,£*3, He brought to them 
4 [i. e. fruit], (£.) _ And [hence] 

0 * 0 s 

jtjSA ^JUv, inf. n. as above, J He entertained 

them in a novel manner with facetious sayings or 
talk. (K, TA.) 

3. *^£>14, (]£,) inf. n. (S,) I He jested, 

or joked, with him; (S, TA;) indulged in 


JO — *53 

pleasantry with him. (TA.) It is said in a prov., 
4«£ >l jjic 3uf\ *£>UJ t [Jest not thou 

with a female slave, and make not water upon a 
hillock, i. e. and publish not what is secret of thine 
affair: see art. „•&!]. (S, TA.) [See also an 

. • 0A00 

ex. in a verse cited voce jJp.] 

• 0 

4. wj3l She (a camel) yielded her milk plenti¬ 
fully on the occasion of eating the [herbage called ] 

before her bringing forth: (S, TA:) or she 
being near to bringing forth, her ^>1 yLe [app. 
meaning two parts on the right and left of the 
tail (see in art. pl^)] became lax, or flaccid, 

and her udder became large; like cJbl. (TA in 
art .514. [See also the part, n., below.]) 

5. *&3 He ate fruit (2^&t4): (Msb, K:) and 
He took fruit with his hand; [he helped himself 
to it;] syn. l^UJI JjU3: and hence, as is said 
in the A,(TA,) the saying in die Kur [lvi. 65], 

0 t 9B 0 0 > 

ijjyfiLi JLfai is ironical, meaning [And then ye 
would be tn the condition of] making your fruit 
to be your saying sJytjiuJ bl Verily we are bur¬ 
dened with debt (which words occur in die next 
verse)]: or *5ui3 here [or rather in a case of this 
kind] means lie threw away from himself the 
fruit: thus says Ibn-’Ateeyeh, (K, TA,) in his 
exposition: (TA:) [but see other explanations 
in what follows:] and it signifies also He 
abstained from fruit: thus it bears two contr. 
meanings. (KL-) _ And sometimes [it means 
| He amused himself with talk; like as one 
amuses himself with the eating of fruit afler a 

meal; i. e.] a fl Ltll is metaphorically used as 

meaning JJL3JI. (Bd in lvi. 65.)_ 

And f He affected jesting, or joking. (TA.) _ 
0 * * 

And iffkf f They spoke evil of such a one; 
or did so in his absence ; and defamed him; and 
did thus with jesting, one with another. (TA.) — 
And */ *2*3 f He enjoyed it: (S, Msb, K :) and 
[particularly] (Msb) he enjoyed the eat ng of it. 
(Mgh, Msb.) _ And *£u also signifies f lie 
wondered , (S, Msb, K,) at it; and so 1 *53, 

followed likewise by (K.) And hence 

[accord, to some] the saying in die Kur cited 
above, i. e. t [And then ye would be 

in the condition of] wondering at what had 
befallen you in respect of your seed-produce. 
(TA.) — And He repented, grieved, lamented, 
or regretted: (IA$r, S, K:) and the words of 
the Kur cited in the last sentence above, (S,TA,) 
as expl. by some, (TA,) mean [And then ye would 
be in the condition of] repenting, & c.: (S, TA:) 
and so which is of the dial, of ’Okl; or, 

accord, to Lh, Temeem say and Azd- 

Shanoo-ah say (TA.) 

• i 

6. a&Uu signifies The jesting, or joking, [or 
indulging in pleasantry, (see 3,) of a number of 
persons,] one with another, (^t.) [You say, 
\yy£s\jj They jested, & c., one with another.] 

*53 Eating, or an eater of, [i. e. fruit ]; 

(?, TA;) a possessive epithet; applied to a man. 
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(TA.) — Also, (S, Mgh, $,) and tibU, (?, 
TA, in the CK and [app. 

or like (AZ, TA,) + Cheerful, 

happy, or free from straitness ; ( AZ, S, Mgh, K;) 
jocose, or given to jesting, (AZ, S, Mgh,) and to 
laughing: (Mgh, K:) or the first, (K, TA,) and 
second, (K,) one who talks to his companions and 
makes them to laugh: (£,TA:) and 
applied to women, cheerful, happy, or free from 

straitness. (TA.)_And «-£-» signifies also 

t Exulting, or rejoicing above measure; or exult¬ 
ing greatly, and behaving insolently and unthank- 
fully, or ungratefully: (S,TA:) and thus the 
pi. signifies in the Kur (S, Mgh) xlix. 26 
[os some there read]: (S:) [is the more 

common reading and] means enjoying an easy and 
a pleasant life ; or enjoying ease and plenty. (S, 
Mgh.) __ And f Wondering: and thus some 

0 * + 

explain the pi. Qy, f * in the Kur xxxvi. 55. 

(TA.)_^Ul yh means t He is one 

who delights in speaking evil of men, or in doing 
so in their absence. (K, TA.) 

[*e& is said by Golius to signify “ Qui proloqui 
non potest,” on the authority of the KL: but in 
my copy of the KL, I find that the word to 
which this meaning is assigned is *fj.] 

a subst. [os distinguished from the inf. n. 
aiui], (S, K.) A jetting, or jolting; (S, Mgh, 
Msb, K;) as also ♦ (K.) 

: see what next precedes. 

*£>li Possessing *^U [i. e. fruit] ; (^, TA;) 

", ' % 0 % m 

an epithet of the same class as and ot 9 

accord, to Aboo-Mo’&dh the grammarian, one 

whose fruit has become abundant. (TA.)_See 

also *53, in two places._And [the fern.] a^U, 

*0 • ^ 

t A palm-tree (*JUJ) inducing wonder, or admira¬ 
tion, and pleasure, or joy; or pleasing, or re¬ 
joicing; [app. by its having much fruit;] syn. 

(k.) 

a word of well-known meaning, (S,) 
Fruit, of any kind; (K ;) a thing, or things, the 
eating whereof it enjoyed, (Mgh, Msb,) whether 
moist or dry, os figs and melons and raisins 
and pomegranates : (Msb:) [the words, of the 

# 4 C 00 90 00 

Kur lv. 68, 0 U JJ J-i-jj a^»U Ute* have 
caused it to be much and vainly disputed whether 
dates and pomegranates be, or be not, included 
among the things termed : it seems to be 

the general opinion of the lexicologists that they 
are included; but the contrary opinion is held 
by many of the lawyers, and by the Imam Aboo- 
Haneefch among them:] the pi. is *£>1^4, mean¬ 
ing kinds thereof. (S.)_And (by way of com¬ 

parison [thereto], TA) l Sweetmeat; syn. ; 
(K;) which is also applied by some to “fruit” 
(*y£»l4), (T in art.^JL*.,) or to “sweet fruit.” (K 
in that art.) __ And *U£JI *^ti [lit The fruit 
of winter] is metonymically used as meaning l the 
fire. (Har p. 594.) 

: see 
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Book I.] 

see «£i, second sentence. 

A seller of 3^£a& [i.e./ruif]; (S, KO 
as also ♦ ; (TA;) but not (Sb, TA.) 

A <-»i * 00 . 

^Ul «£il ^ occurs in two trade, [as 
meaning f lie mat of the most cheerful and jocose 
of men], (TA [in which the meaning is indicated 
by the context].) 

i.q. t [A wonderful thing]. ($.) 

You say, Aa^il/ f [SueA a one did, or 

uttered, a wonderful thing]. (TA.) 

eSJut (AZ, S, K) and JJuU (K) A she-camel 
whose milk is thick, (K, TA,) like biettings: (TA:) 
or that yields her milk plentifully on the occasion 
of eating the [herbage called] £e£)> before her 
bringing forth: (S :) or whose milk pours forth 
on the occasion of parturition, before her bringing 
forth: or, accord, to Sh, the meaning ie that 
indicated by the second explanation of the verb, 
4 [q. v.]. (TA.) 

J* 

1. «Xi, (M, K>) aor. -, inf. n. Ji, (M, TA,) lie 
broke it, or notched it, in its edge, (M, K,) 
namely, [a sword or the like, or] anything; (M;) 
and so^«JLIi, (K,TA,) [or this signifies he did so 

much, or in many places,] inf. n. J^JJu. (TA.) 

1/ ^ ^ ' 

__ And i. q. cjm£a [app. os meaning He broke 
it, in an unrestricted sense; as well as in another 
sense; as will bo shown by what follows]. (S.) 

2t Lo aJ I [yjj i. e. [lit.] Nor did they break a 

stone Ijj—&) belonging to him, was said 

by 'Aisheh in describing her father : she alluded 
thereby to his strength in religion. (TA. [See 
also 4uU*0 c.ji f in art. yiua ; and see also 
And [in like manner] one says, <tji> ▼ Jjuwl 
meaning ajlAa [i. e. + He broke his sharpness, or 
vehemence, or valour], (TA.) And II Ji, 
(S, O, Msb,) or ill, (M, K,) aor. and inf. n. 
as above, (M, O, Msb,) He defeated S, 

M, O, K, or Msb) the army, or military 
force, (S, O, Msb,) or the people, or party. (M, 
K-) And Ji y>\ Ji Ji i>»> (?» Meyd, O,) 
a prov., (Meyd, O,) meaning He who has few 
aiders is overcome, [or becomes abased], and he 
who has many relations [or who possesses authority 

to command] defeats ( JJ) his enemies. (Meyd. 
[In Freytag’s Arab. Prov., ii. 683, a different 
(and I think a wrong) reading is given, with jj 

A <■ St * 

in the place of JJ; though the reading with Ji 
is added.]) JlJ jl jJdij 1 jfjj. w, in the 

story of Uram-Zart, is said to mean, Whether he 
wound thee by smiting thy head, or break a limb 
[of thee], or combine the two deeds to thee ; or by 
jili is meant altercate, or wrangle, with thee: 
(TA, in two places:) or the meaning [of JU>] is 

defeat thee [so I render 3)j ~&]; or take away thy 

0 0 0 

property; or defeat thee (J)j_£») with his alter- 


afl — JJ 

I 3 • #•- 3' 

cation and his censure. (OO — ^UJLs** JJ, 
aor. -, [in the CK (erroneously) - ,] His intellect, 
or intelligence, departed from him, and then re¬ 
turned. (M, KO 

2: see above, first sentence. —— J^JUu [as inf. n. 
of the pass. v. jli] means The state of being 
broken, or notched, [much, or in many places,] in 
the edge of a knife, or in the edges of the teeth, 
(T, TA,) and the like, (T,) [i. a] and also in [the 
edge of] a sword. (TA.) 

4. C«lil The land became suck as is 

termed Jj [q. v.]. (ARn, M.) _ And [ JJI, 
(Fr, T,) and UuSi, (S, O,) He (a man, Fr, T,) 
and we, (S, O,) became in a land such as is 
termed Ji, (Fr, T, S, O,) upon which rain had 
not fallen: (Fr, T:) or the latter means we trod 
a land (M, K) such as is termed Ji (M) or such 

oi is termed Ji. (K.) _ And Jil t He (a man, 

S, M, O) lost, or became deprived of, his pro- 

3 

perty: (S, M, O, K:) from Ji applied to land. 

# J* A us 

(M.)_ And in like manner, one says, jJkjJI Jil 
a)U f [Time, or fortune, deprived him of his pro¬ 
perty]. (O.) 

5: see the next paragraph, in three places: 
sss and see also R. Q. 1, in two places [in each 
of which the verb is most probably, I think, 
mistranscribed]. 

7. jail It became broken, or notched, in its 
edge; as also 7 J3I, and 7 JJU3; (M, K, TA ;) 
said of [a sword or the like, or of] anything; 
(M;) the first quasi-pass, of «Ji, as is also the 
Becond; but the third is quasi-pass of dJULi [and 
implying that it was so much, or tn many places, 
or said of several things or of several parts of a 
thing]; (TA;) [therefore] one says [of a sword], 

7 cJJUu, meaning ZjjlSlj [i. e. Its edges 
(for the swords of the Arabs in the older times 
were generally two-edged), or its parts for strik¬ 
ing, became broken, or notched, much, or in many 

places]; (S, TA;) and one says, Jiil, (T, 
TA,) meaning [simply] His tooth became broken, 
or notched, in its edge. (TA.) And I^Lul They 
became defeated; (S,* M, Msb, K;) as also 
♦ IjJUUu [but this has an intensive signification]. 
(M, £.) 

8: see the next preceding paragraph. 

10: see 1, former half._ jaZwt He took 

of the thing the least portion, (M, Ki) because of 
its difficulty (ej~jC), (M,) or such as the tenth 

part thereof (K:) or J^iL^I signifies 

the obtaining a little thing from a difficult place; 
from a place of tlus seeking of a right, or due, or 
of a gift; it having no other object than a tiling 
of little account. (T.) 

R. Q. 1. JiJli He walked with an elegant and 
a proud and self-conceited gait, with an affected 
indining of the body from side to side; (T, O, 
TA;) as also VjAUi: (TA:) or both signify he 
walked thus, with short steps: (K:) or ♦ JiJJu 


signifies [simply] he went with short steps; (En- 
Nadr, O;) or so 7 jLtf. (T accord, to the TT.) 
as: And He rubbed and cleaned his teeth with the 
[stick called] j)\^*; (T, O, K;) as also 7 JjJjJ; 
(IA?r, O, K ;) or so 7 JJLA3. (T accord, to the 
TT.) na= Jill and He peppered 

the food and the wine or beverage. (M.) oas 

[And jitDI jAli He made the hair very crisp, or 
such as we term woolly, like that of the negro: 
see the pass. part, n., below.] 

R. Q. 2. JiJUu: see R. Q. 1, in three places, 
sss Said of the hair of a negro, It became very 
crisp [or such as we term woolly]. (M, TA.) _— 

• A *0 0 

And Uoli jAJUu The two anterior teats of 
the udder became black. (S, O, K.) 

* J 0 

JJ 1^, (S in this art. and in art. t>U, and K 

J e M 0 

and TA in the latter art.,) meaning ^^J [O 
such a one], (S &c.,) with refy and without ten- 
ween, (TA,) is sometimes said to one person, 

0$ 0 

[i. e. to a man,] and o** W to two persons, and 
* * » 0 »0» 0 
ijyj to a pi. number; and JJJ (j to a female, 
00 » 0 $ 0* 0 
and ijLU b to two females, and O^J b to a pi. 

number of females, (K, TA,) and sometimes 

(K,* TA,) thus correctly, of the dial, of 
some of the tribe of Temeem, in the copies of 

J /J 

the K erroneously written (TA,) is said, 

0 J 0 M 

and some say JJ b, [in the CK JJ Ij, but cor¬ 
rectly JJ U, i.e., os is said in the TA, -. - — '■ ; 

^•jUlj] meaning ili ij: (^, TA:) [J says,] bj 
JJ, without teshdeed, said in calling to a person, 

» 0 » 0 

is apocopated from b; not formed in tho 
way of for f it were an instance of^i. J 

' _ 0 J 0 b 

they would say Lj : (S in this art.:) [or,] 
accord, to Sb, Ji b is not held to be an instance 
of a word from which is elided something that 
is retained when it is not [thus] used in calling to 
a person, but the noun in this case is made to be 
of two letters in the manner of[which is ori- 

• 00 * 0 • • 0 

ginally y*> or or ^ 3 ], and it is thus made 
to be of two letters because a word that is used 
in calling to a person or thing is a subject for 
elision: (M in this art.:) and sometimes ji was 
used otherwise than in calling to a person, by 
poetic license, as in the saying of Abu-n-Ncjm, 

* m 0 t 0 m « 3 0 

• Ji o* ^ «j»—*1 . .i • 

" * 0 

(S and M in this art.,) meaning O^-i [i. e. 
In, or amid, a multitude of cries, or noises: 
(thus expl. in the S:) withhold thou such a one 
from such a one]: (S in art. :) and Sb dis- 

J l 0 J 

allowed the saying Ji as meaning [in the 

A A j j 

CK (erroneously) JJ Ij as meaning b] ex¬ 
cept [in the vocative form of speech and] in 
poetry: (M and K an d TA in art. :) [but] 
they said [also] Ji ^ JJ, [said to be] an instance 
of an elision, (T and M in art. 1 >U,) i. e. of the 
elision of a final j [accord, to some, who hoiu 
O^J t° be originally u!^]; ( T 0 like as they 
said CH (T, M:) and Ji ^jl, with the 
J quiescent, occurs in a trad, respectin 0 the resur- 
rection; meaning : (TA:) Ibn-Buzurj 
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•ay* that some of the tribe of jul [i. e. Aad or 
Aaad] say Ji ^ [app. Ji \i, without any varia¬ 
tion,] in calling to a man and to two men and to 
a pi. number of men and to a female: (TA in art. 

:) accord, to Af, one aaya Ji Q and V^i L ; 
he who say« Ji saying thus [when he pauses 
after it and] when he goes on, making the noun 
marfoOQ without tenween; whereas he who says 
«^i C says thus when he is silent after it, re¬ 
taining the • [which is termed the « of pausation], 
but when he goes on he rejects the « and makes 
the noun to be mangoob, saying [for ex.] J5**W 
[O such a one, say]. (T and TA in art. 


[See also 


(in art last sentence.] 


Ji A break, or notch, in the edge, (ISk, T, S, 
M, O, Mgb, K,) of a sword, (ISk, T, S, O, Msb, 
^,) [or the like,] or of anything; (M;) and so 
» iXi [ 1 . e. a tingle break, or notch, in the edge,] of 
a sword: (TA:) pi. of the former Jyii, (ISk, 
T, §, M, O, Msb, ^,) of which an ex. occurs in 
a verse cited voce S : (O, TA :) it has been 

• ii 

said that JJi is an inf. n.; but it is more cor¬ 
rectly said to be pi. of Ji. (M.)_And A 

portion that has fallen off from a thing, like the 
filings of gold and of silver, and the sparks of 
fire: (M, TA:) pi. Jgti. (M, TA.) a And 
A company (M, K, TA) of men; (TA;) as also 
tjji: (M, K, TA:) pi. of the former jA 
(TA.) a And it is [un epithet] applied ' to a 

number of men, (§, M, O, K, [in the CK in this 
3 j 

case, erroneously, Ji,]) and to a single man, (S, 
O,) signifying Defeated; (S, M, O, K;) and 
V also signifies thus, applied to a 2 [i. e. 

a military force, or troop, &c.]; (AA, T, O, K;) 

like : (AA, T, O:) one says Ji J_i.j and 
i • * - 

and sometimes [when speaking of a 
number of men] they said JjJ and J*£»; (S, 
O;) accord, to tlie copies of the K, the pi. is 

• #* # | «ii 

JJi and J^lil; but correctly the latter is J^i, 
like as in the M; (TA;) [i. e.] the pi. is 

• ii • ai 5 * 

and and [of used in a pi. sense 

it is said that] it must be either a quasi-pl. n. or 
[originally] an inf. n.: if the former, the sing. 

should by rule be JU, the case being like 
and w>J>, [of which the former is a sing, and the 
latter is a quasi-pl. n.,] and Jli is of the measure 

9 + | |i y 

J*U in the sense of the measure JJUL*: and 
' 3. 

J Ji is not necessarily pi. of Ji, but is rather pi. 

3 r 

of JU; for the pi. of the quasi-pl. n. is extr., 
like the pi. of the pL: (M, TA :•) and us to J*$, 

J + 9 6 + 

U, for J«i is not of the 

• A» 

forms that have Jl*i as the measure of a pi.: 

S , l 

(M, TA:) if it [i. e. Ji] be [originally] an inf. n., I 

[this accounts for its being applied alike to a 

number of men and to a single man, which is not 

mentioned in the M, or] it is like i in the sense 

of in the phrase (M.)awAlso 

Land affected with drought or barrenness; as also 


Ji 

t 3 

* Ji: or [ 1 . e. the former accord, to the K, but 
app. each accord, to the text of the M as given 
in the TT,] such as is rained upon but does not 
produce plants or herbage: (AO, M, KO or such 
as the rain has failed to fall upon during several 
years: or such as is not rained upon between two 
lands that have been rained upon: (M, £:) or, 
accord, to AO, this is termed 3 ii e tufa; Ji having 
the second of the meanings expl. in this sentence: 
(M:) or upon which rain has not fallen: (TA:) 
[in this sense, in the TT, as from the T, written 
Ji [for ^Ji]: and so in the same, as from the T 
and M, in the sense here following:] or in which 
is nothing; (T, M,* K;*) so says I A$r; whence, 

he adds, S^UJI; but [Az says] I do not think 
that it is taken thence: (T-.) the pi. is like the 
sing., [or rather the word used as a sing, is like¬ 
wise used as a pi.,] and J^Lil, (M, K,) this pi. 

form being sometimes used: (M:) or the pi. of 
^ 4 f + 6f • „at 

* JAJI is J^lil; and one says also J^il 

(T.) sss And A sort of cloth made of the hard 
fibres of flax. (TA.) 

3, „ 

Jia term for J^cLcl* [Double jasmine], 

which is [ rendered so] either ^ ^ [an expres¬ 

sion meaning, as used in the present day, by 
grafting], or by slitting the stem thereof and in¬ 
serting into it the [ additional ] jasmine [app. 
meaning by budding ]: it is a flower of pure 
whiteness; and the rubbing oneself with its leaves 
perfumes the body: (TA:) [this name, or, more 
commonly, is now applied to the Arabian 
jasmine (jasminum samhac ), or, as Forsk&l says 
(Flora Aegypt. Arab. p. cii.), nyctanthes sambac, 
mentioned by him among the plants cultivated in 
El-Yemen.] — [Freytag, misled by the Cl£, has 

assigned to this word a meaning belonging to 
St + 

J*.] 

Ji Land in which is no herbage; (K;) or land 

not rained upon, and in which is no herbage. (S, 
i. , 5 

O.) See also Ji, in three places._ St+yj 

+ St + + 

>ULJ1, with kesr, means [He went forth early in 
the morning] devoid of food. (O.) _ And Ji 
jeaJI occurs in a verse, (S, O,) in the poetry 
of Abd-Allah Ibn-Rawahali and in that of 
Hassan, (S, O,) meaning Devoid of good. (S, 

TA.) [See Jc.] a And Such as has become 

3 , 

thin, of hair. (K.) a See also Ji. 

93+ 5 + 

iXi: sec Ji, first sentence. 

j£, in a sword [or the like], The state of 

having breaks, or notches, in the edge. (S, O.) 

• 0 J +t 

: see J_il. _ Applied to the tusk, or 
canine tooth, of a camel, Broken (S, M, O, £) 

in the edge. (S, O.) as See also Ji, first quarter, 
as Also, and ♦ <UJi, a quantity of hair collected 
together: (S, M, O, K:) the two words are either 

S + 9 3 + 

of the class of J—# and 2JL* [which are exactly 
syn., each with the other,] or are an instance of 
the pi. [or rather coll. gen. n.] that does not differ 
from its sing, [or n. un.] except in [its not having] 
the [affix] •: (M:) in one instance, occurring in 
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a trad., the latter is said to signify a [or por¬ 
tion convolved, or glomerated, or formed into a 
ball] of hair , or, as Z says, app. of [the silk 
called] y-Li: the pi. [of either] is JJ^J. (TA.) 

Hence, (O,) signifies also The mane of 

the lion. (O, TA.) In the saying of S&’ideh 
Ibn-Ju-eiyeh, 

» • < ; , j , 

* + 6 +t 9 +3 + 6 

JJi 0 jtt +1 • 

[And he was left remaining, and a hyena having 
stripes upon its arms, (thus iojJ-t as used in this 
verse is expl. in the TA in art. oj, q. v.,) a 

r *• 0 * *1 . . w* t+ 

young mother, ( >#e *I being an instance of 

used by poetic license, for a dim. of Jl,) 
and therefore unusually fierce, having a mane, or 
having convolved, or glomerated, hair, came to 
him at night, or in the beginning of the night], 
the last word is expl. by Suh, in the R, os mean¬ 
ing the Jjc [so in my original, an obvious mis¬ 
transcription for with domm]; but by Skr 

as meaning j-O. (TA.)_And jji 

signifies also [The membranous fibres that grotv 
at the base of the branches of the palm-tree, called] 
wie»: (M, K:) so in the dial, of Hudheyl: (TA:) 
and ♦ jili signifies the same. (K.) 

9 + + 

iXJ*: see the next preceding paragraph, in two 
places. 

i. S, 

^jXi: see Ji, in the former half. 

*?*» ( T »* K, TA,) like ajc, (TA,) or aji, 
(O,*) [in the TT, as from the T, and in the O. 
written without the sign of teshdeed to the J (app. 
because it is sufficiently indicated by the heading 
of the art. and by the pi. of this word), and in 

the CK, erroneously, 3Ji,] Land upon which the 
rain [that should have been that] of its year has 
not fallen until the falling of the rain of the next 

year ujton it: pi. (ISh, T, O, K:) [and 

Az says,] I have heard them call thus (i. e. by 

the sing.) land in which u nothing; like Ji as 
expl. by IAfr. (T.) 

• * 6 J 

JJLLi, (S, M, O, Msb, £,) also pronounced 
♦ Jiii, (£,) but the vulgar pronounce it [thus] 
with kesr, (O,) and the pronouncing it with kesr 
is said to be not allowable, (Msb,) a word of 
Pers. origin, (M,) arabicized, from JjJb, with 

III + + 

kesr, (O,) [or JjX> ; i. e. Pepper;] a sort of 
3 - 

berry, (^-»., S, O, K,) brought from India, (O, 
Ki*) nseU known, (S, M, O,) not growing in the 
land of the Arabs, but often mentioned in their 
language: AHn was informed by one who had 
seen it that its tree is just like the pomegranate; 
(M, TA;) but D&wood the feakeem adds that it 
is taller; (TA;) between the pair of leaves thereof 
are two fruit-stalks, regularly disposed, each fruit- 
stalk of the length of the finger; and it is green, 
and is then plucked, and spread in the shade, and 
becomes black and shrivelled; and it [the tree] 
has thorns, like those of the pomegranate: when 
it [i. e. the fruit] is fresh and moist, it is preserved 
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with water and salt until it becomes mature, when 
it is eaten like as preserved herbs are eaten upon 
the tables of food, and it is a digestive: the n. un. 

* _ >.| i 5 ' 

is " 4JJLU [app. meaning a peppercorn , like 

& and JAJ& means peppercorns, collec¬ 
tively] : (M, TA:) D&wood says, in the “Tedh- 
kireh,” that its leaves are thin, red next the tree 
and green in the other direction, and its wood is 
lank and soft : and it is white and black: (TA:) 
the white it the better. (TA.) [A long descrip¬ 
tion of its properties, with additions in the TA, 
some of them well known and others fanciful, I 

4#44 -> . • J # 

omit as being needless.] — ,_JiJi)l.j, or ”,JAlijl.j, 
(accord, to different copies of the K,) [app. 
jjilijl.j, or perhaps w lil»jl.j, a compound of two 
words (both originally Pers.) made one, as such 
written in the K with the article (^jAlijtjJI), and 
perfectly declinable, because (although a com¬ 
pound of two nouns) it is not a proper name,] is 
The tree of the when it first bears fruit, 

accord, to the K; but several writers declare that 
the tree of [the] Jilijlj is not the same as the 
tree of the JJdi : (MF, TA:) [jAUjb is one of 
the names now applied to long pepper, and is 
commonly pronounced :] it is [generally] 

* -> 5 4 • 

known in Egypt by the name of JSj-S 

[another term, now used, for long pepper,] and 

++ 4 • 4 

is called in Pers. jljs JoJb [i. e. fijs the 

latter of which words signifies “ long ”]: (TA:) 
it increases the venereal faculty, causes the food 
to digest; removes coUc, (K, TA,) andflatulence; 
(TA ;) and is beneficial as a remedy against the 
bite, or sting, of venomous reptiles, applied as a 

liniment, with oil. (IjL, TA.)_ J. 3 t i is also a 

name sometimes applied to The fruit of the 
[q. v., in art. Jj/]; likening it to the men¬ 
tioned before [i. e. to peppercorns]: he who pro¬ 
nounces it, when thus applied, ♦ Jiii errs; for 
this signifies the fruit of certain trees of the [hind 
called] »l is.; and the people of £1-Yemen call 
thus [particularly] the fruit of the [species of Ais. 

termed] [q. v.]. (M.) — f U« JjLU is the 
name of A certain plant growing in the neigh¬ 
bourhood of water, lank, soft, or smooth, in the 
leaves, having berries (4~*») *" bunches. (TA.) 

4 4 4 4*4 t — V ' 

— J4W » The same as Jt ^SS\ [but 

what this is I do not find]. (TA.) jJuLi 

4JU*o)l is What is called [inPers.] ■: [i. e 

see jJJdl]. (TA.) — [Ji^i is pi. 
of J-*-Li.] And Ji’&i is the name of 

Certain berries (4~*>), round and smooth, in 
sheaths, or cates, (JUi,) and in receptacles (Cd^l‘) 
like the jiy~a [or cone of the pine, app. tn form]. 
(TA.) was See also ^IJi, last sentence, cas jau 
signifies also A sharp, or clever, servant; (T, O, 
^;) and ♦ Jili is said to signify thus likewise 
by Mullk Alee, in his “ N&moos,” and even more 
commonly: but this requires consideration. (MF, 
TA.) 

: see the next preceding paragraph, first 
sentence: and the same again, in three places. 


J*- 

•"4*4 #4*4 - 

2JUU4 n. mis of JA14 ; q. v., former half. 

Jjl, applied to a sword [or the like], (T, S, O, 
£,) Saving breaks, or notches, in its edge; (T, 
S,* O ;*) or broken, or notched, in its edge; as 

also V ifyUu and 7 (jiLu. (M, K.) ji^l was the 
name of a sword of Adee Ibn-Hatim (O, £) Et- 
T4-ee. (O.) 

• 6^4 «• + m 

applied to a [app. os meaning an 
arrow-head] Broken by having hit stones. (S.) 
And, applied to front teeth (jju) Serrated. (T.) 

• \ 

6,t 

3 - (“ e J 11 - 

JJU.:) 

JjSjLt, applied to food, (TA,) and to wine, (T, 
TA,) [Peppered, i. e.] having put into it, 
(T, M,*TA,) and consequently burning the tongue: 
(T, TA:) or wine that bums [the tongue] like Jili. 
(S, O, K, TA.) _ And A garment, or piece of 
cloth, figured with round forms resembling Jil* 
[or peppercorns] in roundness and smallness; (T, 
O, TA ;) i. e. (TA) figured with Hue like of the 
yifieZo [pi. of «jAr*-e>] of JAI*. (M, £, TA.) — 
And Very crisp hair, [such as we term wooUy,] 
(T, O, £, TA,) like that of the negro. (TA.) — 
And A hide worn, or eroded, by the tan, (aX^j 

£lyjJI, M, £, in the CI£ £lyjJI a£^j,) the like of 
jili [or peppercorns] appearing in it. (TA.) 


liberty; (T, M, O, Mfb, TA;) he saved him, or 
freed him, from destruction. (T, TA.) [See, 
again, h^L.] 

5: see 4, in three places. — L,JU C-li3, (Mgh,) 
or (o, s, TA,) He seized, (Mgh, O, 
TA,) or came suddenly, (TA,) upon us, (Mgh,) 
or upon him. (O, £, TA.) Hence, in a trad, of 
Umm-H&ni, l» t l:i t l cJU& [And he seized 
upon them both to slay them]. (Mgh.) _ And 

A*' ws 

a*) I CLUJ He was desirous of it, or he longedfor it; 
(M, O, K, TA;) as also tcJil; namely, a thing. 
(M, TA.) Hence the saying, . Jl cJii—^ •1,1 

r m - * 4 ^ 1 

[I see him to be desirous of thy com¬ 


1. C-J3, intrans. and trans., syn. with cJLil, 
q. v. (Msb.) See also 8. 

3. a# aiJU, (A, TA,) inf. n. a£jUU (A, O, TA) 

and (O, K, TA,) He came upon him sud¬ 
denly, at unawares, or unexpectedly, with it. (A, 
O,* £,* TA.) 

4. cJL .l l, (T, S, O, Mfb, TA,) inf. n. O^-il; 
(T, Mfb, TA;) and ♦ cJULil; (T, S, O, TA*;) 
and ; (S,0, TA;) and V cJ14, aor. -, inf. n. 
wJi ; (Mgb;) signify the same; (T, S, O, Msb, 
TA;) i. e. He, or it, (a bird, See., Msb, or a 
thing, S, O,) escaped; got away; or became, or 
got, loose, clear, quit, free, or at liberty; (O, 
Mfb, TA ;) [or did so] suddenly: (TA :) or 

•f # . • O * . • is,* 

0>il and * and " cJLA3 signify a thing’s 

going forth suddenly: (Mgh:) ortoJUul signi¬ 
fies he, or it, went forth quickly: (Mfb:) and 
one says (M, K,) for cJL3l [he 

escaped, bee., from me] ; (Sgh, TA in art. gjm.;) 
and ♦ CJUu, and V cJL-'il; (M, K;) all sig- 
nifying the same. (TA.) [See exs. voce ; 
and another ex. in art conj. 7.] __ See 

also 5. oc iiJLil; (T, S, M, O, Msb, K;) and 
’ aJi, aor. -, inf. n. cJi; both verbs being 
trans. as well as intrans.; (Mfb;) He made him, 
or it, [and he suffered him, or it,] (namely, a 
man, M, or a bird, Ac., Mfb,) to escape, or get 
away, or to become, or get, loose, clear, quit, free, 
or at liberty ; he set him, or it, loose, free, or at 


panionship]. (TA.) And one says, ,jl ii) jj’jl •J 

4* + + * f + I <• o 0 + 

aic cA JuJ £1 IJjs jjJI [1 am not of 

opinion that thou shouldst be desirous of this, nor 
that thou shouldst be averse from it]. (TA.) 

7: see 4, in four places. 

4 

8. aJLJI He took it quickly, or hastily; 
namely, a thing: (M,TA:) or he seized it, or 
carried it off, by force; or took it hastily and 
openly; or snatched it at unawares. (Af, O.) 
And it is doubly trans,: you say, tyJfcj «XM 
[Ood took arcay from her suddenly her soul ]: and 

• ^4*4 

hence, lyJU [lit She had her soul taken 

away from her suddenly]; (O, TA;) a phrase 
occurring in a trad., (T, O, TA,) meaning she 
died suddenly, without disease: (T,TA:) you 

1^3 a - 4 *4 

say, a ..A. * w—JLZ1I, meaning He died suddenly; 

(M, TA ;) and *—Ju cJLil; (S, TA;) with the 
in the accus. case and in the nom. case; 
(TA;) and cJLsI alone; meaning he died sud¬ 
denly. (S, O, K,TA.) [See also J.t T i l, in art 

» ^ 34 #3a J,a/3 

OU; and in the same.] And ; 

and " alii; as also alU; Death tool i him away 
suddenly. (IAfr, T, TA.) _ And yA; C- JLZ .i l 
i_> x. He was taken suddenly by such a 
thing, before his preparing for if. (O, K, TA: 

omitted in the C$.)_And ajit C.l • i l The 

affair was decided against him exclusively of him 
[i. e. without his having any part in the decision]. 

* 444 

(TA.) [See also 8 in art C^.] _ cJLil also 
signifies It (any affair) was done without pausing. 
(T, TA.)_And one says, j$£l\ C-JUil, mean¬ 

ing He extemporized the speech ; spoke it without 
consideration, or thought, or preparation, or with¬ 
out pausing, or hesitating. (S, M, O, (.) 

« /a *f #• 3 ■*# #3, 

cJi Escape: one says, jsT) I I Jut ^ aJU 

cJi There is no escape for thee from tkii affair, 
or event, or case. (En-Nadr, T, K,* TA.*) 

• -»4 • 34 • 

C-li and cJLi : see »jUli. 

i-Lli A sudden, or an unexpected, event; or a 
thing that comes upon one suddenly, or at 
unatoares : and anything done without considera¬ 
tion: (IAth, L,TA:) and an affair, or event, 
that happens without its being soundly, thoroughly, 
or well, performed or effected: pi. OUli: it has 
no broken pi.: (M, TA:) and oUli signifies 
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slips, or faults, of an assembly, or a company of 
men sitting together. (T, O, TA.) One says, 
Juli OU [He died suddenly ]. (M.) And 
aiu ilJi That (meaning an affair, or event, 8,0) 
mas sudden, or nexpected; (8, M, O, Mgb, 

TA;) without premeditation, (S, O, Msb, £,TA,) 
and without a wavering in opinion: (S, O, K, 
TA:) or, as some say, it was [lihe] a thing hastily 
and forcibly seized, or snatched: (L, TA:) and, 
accord, to some, it is derived from <uli in the 

sense next following. (O,* TA.)_The last 

night of any of the sacred months, of which night 
people differ as to whether it be lawful to war 
therein or not, wherefore the avenger of blood 
hastens to obtain retaliation: (O, TA:) or the 
last night of the month; (S, M, O, £, TA;) i. e., 
of any month: (S, O, K, TA :) or the last day 
of a month after which is a sacred month; (S, 
M, O, £, TA;) as the last of Jumada-I-Akhireh; 
because a man might see therein him on whom he 
would take his blood-revenge, and if he delayed 
to do so, and the next day arrived, the sacred 
month commenced, and the opportunity escaped 
him: (M, TA:) or an hour observed by the Arabs 
in the Time of Ignorance; namely, the last hour 
of the last day of Jumdda-l-Ahhireh: they made 
hostile attacks, or incursions, during this hour, 
even when the hew moon of Rejeb had risen; 
Rejeb not commencing until sunset: (AHeyth, 
T,TA:) or ihi 3U^J (or accord, to MF i-A*) 
a&JI , TA,) the night by [the deducting of] which 
the month becomes deficient, and by [the addition 
of] which it becomes complete; for sometimes 
some persons see the new moon when others do 
not see it, and these latter make a hostile attack, 
or incursion, upon the others; and it is thus 
called because it is like a thing that has been let 
loose after having been bound. (M, TA.) ob See 
also OyJli. 


# , ) see the next paragraph. 

t. q. cJUU: (M:) [or] it is from cJUuJI, 
(T,) like JjliLo (T, S) from : (T:) an 

epithet signifying Brisk, lively, or sprightly, (Lth, 
T, S, O, K,) and sharp of spirit; (Lth, T, S, O;) 
applied to a man, (Lth, T,) or to a horse, (S, O,) 
as also ♦ CoXi and and (O,) the last 

of which is said by Kr to be pL of signifying 
swift, fleet, or quick ; (M;) or all are applied in 
this latter sense to a horse: (£:) and ♦ s.ll.i 
JLJlib, applied to a horse, that leaps, springs, or 
bounds, with his whole body and limbs. (I£ in 
art. cJL£>.) Also, i. e. Strong, sturdy, 

hard, or hardy; (T,0, £ ;•) applied to a man. 
(T, O.) And Bold, or daring; (T, O, K;) 
applied to a man: (T :) and so applied to 
a woman. (T, O.) And Desirous of evil, or 
mischief (M, TA.) And, some say, Fleshy; 
having much flesh. (M.) ams Also A certain 
bird, (M, K, TA,) of which they assert that it 
preys upon b rds, (M,) or that preys upon apes, 
or monkeys, (£, TA,) said by AH&t to be the 

3 1 

if A,) which, accord, to him, is the male 


eagle ; (TA in art. i) it is of a colour indining 

to yellow; and sometimes it seizes the lamb, or hid, 
and the young child: thus in the “ Hay&t el- 
Hayawdn ” &c. (TA.) 

* 

OyJj A garment of which the two edges cannot 
be 'drawn together, by reason of its smallness; 
(A’Obeyd, T, S, O, K;) of which the two dges 
cannot be drawn together in the hand, (M, L,) 
so that they escape from the hand of the wearer 
when he wraps himself in the garment: (L:) 

+ MA - 

applied os an epithet to a as also * ilAi 

• i/ 

(O, L:) or OjJL* signifies a garment that does 
not remain fixedly upon its wearer, by reason of 
its roughness or coarseness, or its smoothness or 
softness. (IA$r, O.) 


cJULU, for which one should not say wJUU, as 
an epithet applied to a camel, That has got loose. 
(ISh, T.) 

e" 

aor.-, (S, M, O, L, Msb, K,) and -, 
(£,) or the latter only [when the verb is trans. 
as] in >ji)l (TA,) inf. n. & (S, O, K.) 

or (Mgb,) or both, and, accord, to Kr, 
and gJj, but it is said in the L that these two 
are simple substs.; (TA;) and * inf. n. 
^^41; (K, TA;) the latter verb authorized by 

AO and Ktr and others, but omitted by Th in 
the Fs; (TA;) He succeeded; succeeded in an 
enterprise or a contest; overcame, conquered, or 
gained a victory : (S, O, K, &c.:) or he attained 
his object; gained what he sought. (Msb.) One 

• ito I « • # /o / te S e 

says, Ot [He who comes 

to the judge by himself will succeed, or overcome, 
or gain his cause ]: a proverb. (S, O.) And 

(?,0,) and (TA,) He (a 

man) succeeded against, or overcame, his adver¬ 
sary ; (S, O, TA;) and got before him, or got 
precedence of him. (TA.) And sr* - j 

(Msb, TA,) and ^ji, (TA,) He established, 
(Msb,) or he overcame by and in, (TA,) his 
argument, plea, allegation, or jrroof (Msb,TA.) 

AM 3 A I # 

And it * * wqJL f [His argument, &c., was sue- 
cesfu-). (A.) And «t <t ..i and V I, His 

arrow was successful. (0,TA.) And u 

She (a woman) took away [or captivated] my 
heart. (A, TA.) — And ^A4, in which 

4 -»•" 4 1/ 

case only one says and and C* 

sylfc - ol, He (a man) succeeded against, or over¬ 
came, the people, or party, and his companions. 
(TA.) — aor. ; , (S, M, O, L, K,) and i, 
(K,) or the former only, (MF, TA,) inf. n. Z*' 
He divided a tiling; parted it; divided it in 
parts or shares; or distributed it; (S, O, K ;) as 
also V ^Xi, inf. n. : (O, K:) he divided 

property, (Mgh, TA,) or running water; (TA:) 
and he divided a thing in halves. (M, L, Msb, 

M* M3 4 • 

TA.) One says, I divided 
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parted, or distributed, the thing between them, or 
among them. (S, O.) And He 

divided the thing between them two in halves. (M, 
L, TA.) And (All i, aor. -, inf. n. *JLi and 

*44 * C 

^yJi, I divided, parted, or distributed, a thousand 
[dirhems] by means of the ^Si, a well-known 
measure of capacity. (M$b.) _ And t* 
•J* (S, Msb, ^,*) aor. in this case and in 
other cases following i and -, (K,) or i only, 
(TA,) [but it is implied in the § and O and Mfb 
that it is : ,] inf. n. ^15, (^,) I split the thing, 
clave it, or divided it lengthwise: (S, O:) or I 
split the thing, Ac., into two halves: (Msb, £:) 

•' I' *3 A M r* 

or has this latter meaning. 

(S, O.) _ And I (S, O, ¥,*) 

inf. n. ^Xi, (5,) [like I furrowed, or 

ploughed, the land for sowing. (S, O, K.) _ 

rM I 4 4*# .4 

And jeT)\ yh He looks into, and divides, 
or distributes, and manages, the thing, or affair. 
(L, TA.) — And ^J4, inf. n. ^JL>, He imposed 

the [tax called] (^.) One says, 

(T, S, Mgh,* O, Ac.,) and 
(TA,) He imposed the ajJ*. vpon the 
jtcople, or party; (T, S, Mgh, O, &c.;) he divided 
the among the people, or party, imposing 

u)ton each person his portion; (As, Mgh ;•) and 

•+ * M e 44 m f , 

fr° m 

or ( A ?» M B h ») or JeAill; (A’Obeyd, 
S, O;) signifying a certain measure of capacity; 
because the used to be paid in wheat, or 
corn : (A?, Mgh :) or the verb in this sense is an 
arabicized word. (Shifa el-Ghaleel.) mm / 1 *. 

aor. -, inf. n. c" and He had what is 

termed ^J4, meaning [as expl. below, i. e.] width 
between the teeth, and feet [or leg , and arms], $c. 
(Lh, TA.) = (Th, S, O, Msb, K,) inf. n. 
one of the [few] inf. ns. of the measure 

'JaU ; (ISd, TA ;) and ^Li, aor. -, mentioned 

by IKtt and Es-Sarakustee and others; (MF, 
TA ;) but the former alone is mentioned by Th 
in the Fs, and by other celebrated lexicologists ; 
(TA;) [and vulg. * ^JjuI ;] He had the disease 
termed ^JUll [expl. below]. (Th, S, O, Msb, £.) 

2: see 1, former half: _ and see also mJi, in 
two places. 

3. AaJti He contended with him, trying which 
of them should succeed, or overcome. (TA.) Hence 

one says, (TA,) i>«JI Ijyol iJUJUl I will 
contend with thee, trying which of us shall succeed, 
to accomplish affairs of right. (A, TA.) 

4. .Jit as intrans.: see 1, former half, in three 

M+ + S\ A 

places. — aJIc sill Sj>JLil Ood made him to suc¬ 
ceed against him ; to overcome him, conquer him, 
or gain the victory over him: (S, O, ^ :*) and 

AM* + 

made him to excel him. (TA.)_And C«. 
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I contended in an altercation, disputed, 
or litigated, and he decided in my favour, and 
judged me to have prevailed against, or overcome, 
my adversary. (TA, from a trad.) — And 

3St, (S, O, Mfb,) or (£,*) God 

made his argument, plea, allegation, or proof, 
right, and manifest, or clear: (S, O, K :*) or 
established it. (Mfb.) 

5. Mji C«»li3 His foot became cracked, or 
chapped. (S, O, I£0 [See also ~ <U, in art. 

^U.]_[And said of a woman, She 

made open spaces between her front teeth: see the 

I o»f 

part, n., voce 

7. £~o)t ^JULSI t. q. [The daybreak 

shone, or shone brightly ]. (TA.) sss See also 1, 
last sentence. 

• f • ,4 

10. ^JUmI Such a one mastered, or 

became master of, his affair: and so ^JU *1, 
with £. (A, TA.) [See the latter verb.] 

an inf. n. of [q. v.]. (S, O, K, &c.) 
__ And [probably as such] i. q. [app. as 
meaning An overcoming in a game of hazard] ; 
as also t ^JLj. (L.) c= See also in two 

places, sss Also, and 7(S, O, K,) and 'P’ 

[q. v.,] (Seer, L,) [or perhaps this is a mistran- 
• 0 * • • 

scnption for or gXi 9 ] The }talf of a thing: 
(S, O, K:) pi. of the first and second (S, 

O.) One says, C* They two are two 

halves. (EL.)_And one says, £9^4 aJU.j 

[pi. of^Ji,] In his foot are fissures, or cracks; 

• MM 9 +* 

as also (S in art — See also pJi. 

(S, O, 5) and 7 (L) and 7 Is. II, (O, 

K,) substs., (or, accord, to some, the first and 
Becond are inf. ns., TA,) Success; success in an 
enterprise or a contest; coniptest; or victory. (S, 
O, L, K.) One says, ^JU)I and 7 ^JLAJI To 
whom belongs success, or the conquest, or victory? 
(H, L.)_See also ^Jif. 

: see ^X>. — Also, (S, O, Msb, K,) and 

♦ ^Jli, (TA,) or >*1, (AO, S, O,) A certain 

measure of capacity, (AO, 8,0, Mfb, K,) well 
hnonm, (Mfb, K,) with which things are d'vided, 
(TA,) of large size, said to be the same as the 
jtP [<!• v >] > and 7 is said to be an arabi- 
cised word, from the Syriac UUU: (L: [but see 
£&:]) it is said that the 7 ^JU [thus in my copy 
of the Mgh, but it is there strangely added that 
it is “ with fet-h,” as though «JU,] is two ffths 

A I • , ■» fi ' i i J ^ 

of Tv/iat u termed H, [see art j£* t ] and, 

by 'Alee Ibn-’Eesh, that it is larger than the : 
in the T, the 7 _jl* j B 8 aid to be the half of the 

■si t 

great j£s; and the mJJ is the measure of capa¬ 
city that is called in Syriac UdU. (Mgh.) 

*-**: see *-Ji, m two places, sss It is also an 

'"Bk. I. C 


inf. n. of [q. v.]: (Lh, TA:) and signifies 

Distance, or width, between the teeth; (K;) as 

. • •- 

also (TA:) or, between the medial and 

lateral incisors, (T, S, O,) when natural; and 

« 

distance , or width, between those teeth when 

it is the effect of art. (T.) is in all the teeth 

is disapproved, and not at all beautiful; but it is 
esteemed goodly when only between the two 
middle teeth. (TA.) __ Also Distance, or width, 
between the feet, (Lth, O, K, TA,) in the posterior 
direction: (O, TA:) or, between the shanks; like 

• -e „ 

(ISd, TA:) or crookedne , or curvature, 
[or a boicing outwards,] of the arms. (TA. [See 

M * Ct 

^iit.]) And The turning over of the foot upon 
the outer side , and displacement of the heel; in a 
neuter sense. (L.) sss Also, (S, K,) and, accord, 
to the S, ^Xi, but this is a mistake, (IB, KL,) A 
river: (A'Obeyd, TA:) or a small river : (S, O, 
K:) a rivulet, or streamlet; syn. Jj,jt*.: (A:) 
or a running spring of water : or running water : 
(R, TA:) or a large well: (Ibn-Kundseh, TA:) 
pi. £.!&»! (S, O) and OhLii (R, TA) [or ijlaJU, 

9 * 0M 

for] o'*!- 1 * signifies rivulets, streamlets, or small 
channels, for the irrigation of seed-produce : and 

• MM 

* ^JL», with two dammehs, signifies a rivulet, 

streamlet, or small channel, for irrigation, run- 
. * 
nvng to every part of a garden. (L.) _ e* is 

also sometimes used as an epithet: one says ?U 

• +•* m • „», 9 

meaning Running water: and a 

running spring of water. (L.) c= And *JU)I sig¬ 
nifies The daybreak. (TA.) 

[part. n. of ^Jl»J : see an ex. voce 

9 MM 9 + + 

: see last sentence but two. _ It is 
also a pi. of [q. v. voce *4. Jj]. 

iqj }: see 

• - 9M 9 9M 

imJj: see 

• r re 

OUJL* Fields, or lands, sown, or for sowing. 
(TA. [See also 3UJ ii, in art. «JLi.]) — See also 
^JLf, last sentence but two. 

2 MM 

-J i, [thus in the L,] accord, to Sb, A sort of 

C* 5 MM M St 

men : one says, The people, or men , 

are two sorts; [for ex.,] consisting of entering 
and going out: [but I think it most probable tbat 

2 MM 3 MM * # •• 

pJi and are mistranscriptions for ^JLi and 

for] Seer says that mAi signifying “a 

^ • 0 

half” and “ a sort ” is derived from syn. 

• + 90 

with jAi : thus he makes LXi an Arabic word. 

• Mr * 

(L.) See also 

9 * • m 9 0 

[said to be] from signifying M a 
certain measure of capacity,” [but app. from the 
Pers. A [small porcelain or earthenware] 

cup out of which coffee $c. is drunk; commonly 
pronounced by the vulgar and JUfJi* [from 
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the Pers. d&t and Jl£L, and also called 
1 vulgarly ; and »: (see 

MX ry r :) pi. and and 

(TA.) 

: see the next preceding paragraph. 

9 r 

see the paragraph here following. 

• # # 

One of the oblong pieces of cloth of a 
tent: (TA:) or, of a [tent of the hind called ] 
(As, S, O, K:) A? says, I know not in 
what part it is: (TA:) 7 appears to be 

used for it by poetic license; or the word may 
be one of those pronounced with and without i; 
or without a it may be a pi. [or coll. gen. n.] of 
which the sing, [or n. un.] is with a: (M, TA:) 
[or] signifies a single oblong piece of a 

[q. v.]; and its pi. is ^ JU: (L and TA in art. 
>J * m . ,i :) and [in like manner] 7 a jLHi signifies a 
piece of a (TA in the present art.) _ See 

also *LAs, with 


c 


i . 


A writer. (Ibn-Jembeh, O, K.) And 
A manager and reckoner : from the phrase yJt 
^JUu, expl. above. (TA.) 


>. A, 


Land that is put into a right, or proper, 
state for sowing; (S, O, K ;) good, clear, land 
prepared for sowing : (TA :) pi. (S, O, 

E[.) And [hence, app.,] Ary one town, or village, 
of the Sawad: (O, ^ :•) pi. as above. (O.) 

Am 9 e 9 M e 

A man who succeeds, or 
overcomes, in his argument, plea, allegation, or 
the like; as also 7 ^Ji. (TA.) And ^JUJI _^yA\ 
The arrow that if successful: (S, O, I£ : ) fk« 
winning arrow in the game called ^...^<11: or it 
may mean the arrow that is successful in a contest 
at archery. (TA.) sss See also ^ 1 4, in four 

places. _ (S, O, L, K) and 7 (L) also 

signify A large, or bulky, camel, with two humps, 
that is brought from Fa-Sind for the purjiose of 
covering: (S, O,* K:) or a camel with two humps, 
between the Dukhtee (^».JI) and the Arabian : 
so called because his hump is divided in halves, 
or because his two humps have different inclina¬ 
tions: (L:) pi. of the former (S, M, K; 

all in art j-o.) — And signifies [Daisy, 

or paralysis, whether partial or general; hemi¬ 
plegia or paraplegia :] a disease arising from a 
jlaccidity in one of the lateral halves of the body ; 
(A;) or a flaccidity in one of the lateral halves 
of the body, (K, TA,) arising suddenly, (TA,) 
occasioned by an efflux of a phlegmatic humour, 
and causing the passages of the spirit to becom 
obstructed; (K, TA;) this being its first effect; 
it deprives the patient of his senses and his motion ; 
and is sometimes in one member: (TA:) or a 
flatus 8,0, L, TA) which attacks a man, 

and deprives him’[of the use] of one lateral half 
of the body; (thus in the L, and the like is said 
in the ’Eyn; TA;) whence it is thus called: 

307 


2438 


(IDrd, 9, O:) or a ditease that arises in one of 
the lateral halmi of the body, occasioning the loss 
of the tenses and of motion, and sometimes in both 
lateral halves, and sudden in its attack; on the 
seventh [day] it is dangerous; but when it has 
passed the seventh, its acuteness ceases; and when 
it has pasted the fourteenth, it becomes a chronic 
disease: (Mfb:) it is called in a trad, of Aboo- 

Hureyreh iij [the disease of the prophets]: 

and ia said by Et-Tedmuree, in the Expos, of 
the Ff, to be a disease that attacks a man when 
the venters °f th* brain become filed with 

certain moistures, or humours, occasioning the loss 
of sensation and of the motions of the members, 
and rendering the patient like a dead person, un¬ 
derstanding nothing. (TA.) mas yfjS I Jut ^ Ul 


a 9 • 9 a 


Oi or is a saying 

expl. in art. 

• *9* 

[The cocoon of a silkworm;] the thing 
from which jJ is obtained: an arabicized word; 
[from the Pen. sX^j pelah; but said to be] ori- 
ginally tjiM> and thus some pronounce it. (Mfb.) 

seeoUi*. [*+>Q occurs in art. J-5 
in the TA, as its pi.; being there expl. as mean¬ 
ing small cups (^x^U-i) in which wine (^>1^) is 
drunk: but I think that this may be taken from 
a mistranscription for 2<(Jl^.] 

£iit, (TA,) or £j£l, (§, Mgh, O, K, 

TA,) applied to a man, and applied 

to a woman, (S, O,) for the teeth must be men¬ 
tioned, (IDrd, S, O, K,) [but MF disputes this,] 

_ i ri/i 

and ▼ ^JUw, applied to a man, accord, to 

one reading of a trad., (TA,) Having the teeth 
separate, one from another: (TA:) or, distant, 
or-wide apart, one from another: (Mgh,* K:) or 
having the medial and lateral incisors distant, one 
from another, or wide apart. (S, O.) [See also 

And l^UJLlI “ A man having an in¬ 
terstice b tween the middle pair of teeth; (9, O, 
£;) as also l^uSlI ♦ ; (A;) contr. of 

Cull. (9, O.) And V \ Z» A woman that 
makes open spaces between her front teeth, for the 
purpose of improving their appearance. (L, from 
a trad., in which a curse is pronounced against 
her who does this.) And ^JLil jiu Front teeth 

that are separate, or distant, or wide apart, one 

• 4 m 

from another; and * mJJu signifies the same [app. 

when they art rendered to artificially: see ^li]. 
(TA.) — And applied to a man, Having 
a crookedness, or curvature, [or bowing outwards,] 
in the arms : when it is in the legs, the person is 

9 0 9$ 

termed ^ i l: (L:) or wide between the arms: 
(O, EL) or wide between the paps; (§, L;) which 
I t explanation is said in the £ to be erroneous; 
but he who i wide between the paps is also wide 

between the arms. (MF.)_^JS* A vulva, 

of a woman, whereof the labia maiora are wide 

* r at 9 * * 

apart. (L.) — ^Ul wyd A horse having the 


e-e* 

prominent parts of the haunch-bones tvide apart. 
(IDrd, O, L.) 

3 ... 

[^■Jbl Having the fingers tvide apart. (Frey- 
tag, from the Deewan of the Hudhalees.)] 

• *9 9 

[Rendered] successful, or victorious; and 
safe, or secure. (KL.) [See also its verb.] 

• A-9 • -;•* . • ft 

^JUU: see ^Jul, in three places. -^U^l 
An affair not rightly disposed or directed. (O, 

S) 

• M 9* 9 0 

£jJUU Having the disease termed ^JLAJl 
Mgh, O, M f b,$.) 


(S, 


see 


i 

C ul ‘ 


1- aor. - f inf. n. He clave , split, slit , 

or cracked; and he cut: (K: [compare and 
Ji li, and JJLi:]) he clave, and cut, iron. (T, Mfb.) 
Hence, the saying of a poet, (T, TA,) 

9 + 99 * * * Ss 

* JUJtfJI * 

Verily iron with iron is cloven, and cut. (T, S, 
Mgh,* £.*) And sutj ^JJ, inf. n. as above, He 
clave, split, or cracked, his head. (TA.) And 
Lki, aor. and inf. n. as above, He slit, or 

V * * * 

cracked, his lip.- (L.) And ^JLi, (S, 

Mfb,) aor. and inf n. as above, (Msb,) He fur¬ 
rowed, or ploughed, the land, to cultivate it; he 
tilled the ground. (9, Msb. [And '*» has a 
similar meaning.]) c= Also, aor. and inf. n. as 
above, He acted with artifice, fraud, or guile; 
(?, TA;) and so ♦ ^Ji, inf. nJ ^JUu. (K, TA.) 
You say f>w ^ ♦ ^Xi He acted with artifice, fraud, 
or guile, towards them, and said what was not true. 
(TA.) And 44 1 T 4 He mocked at him, or 
derided him, and acted with artifice, fraud, or 
guile, towards him. (L, KL*) _And, aor. as 

9 9* • ' ' 

above, inf. n. -04 and He defrauded him 

^ • + « • , 
in a sale; syn. of the inf. n. • (so 

in the CI£:) or he bade high for an article of 
merchandise in order to inveigh another into pur¬ 
chasing it at a high price; syn. of the inf. n. 

a* mm* 

g-V ^ (So in other copies of the and 

in the L and TA.) Yon say, ^ t * [He so 
acted towards him in a sale] : this is when one 
trusts to thee, and says to thee, “ Sell to me a 
slave,” or “an article of merchandise,” or “ buy 
it for me,” and thou comest to the merchants, 
and buyest it at a high price, and sellest by 
defrauding, and obtainest something from the 

merchant: or, accord, to the T, signifies a 
hirer’s exceeding [tnan offer] tn order that another 
may do so; thus inciting him. (L.) c= - * - ' * 

J 19 ** 9 ** 

^UJl dJJkl, [aor. -,J infin.^, His under lip 
was slit, or cracked. (MA.) See also below. 

2. see 1, former half, in three places. 

4. £-kil He prospered; mas successful; at- 
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tained, or acquired, that which he desired or sought, 
(MA, L, Mfb,) or what was good, or felicity, or 
that whereby he became tn a happy and good 
state: (L:) he was, or became, fortunate, happy, 
or in a happy and good state. (M A.) It is com¬ 
monly known as an introns. verb; but r fal[iah 
Ibn-Musarrif and Amr I bn-’Obey d, read jJ 

* 9 a 9o*m * al 

O y Uj» l l [the first verse of ch. xxiii. of the 
Kur-an,] with the verb in the pass. form. (MF.) 
[See also 10.] — He was, or became, in a state 
of safety. (L.) — He continued tn a good, or 
prosperous, state, (MA, L,) and tn the enjoy¬ 
ment of ease, comfort, or the blessings of life. (L.) 

• 5 

— He lived [or continued in life] 

by means of the thing. (EL) The saying of 
’Abeed, 


» • >1 

* • 2- ,3 
4 J-Jj 


mi* 9 *a 9 9** 

* JV jii 

9 t J a 

means Live thou by what thou wilt; whether by 
stupidity or by intelligence ; for [one's object is 
sometimes attained by stupidity, and the intelli¬ 
gent, or sagacious, is sometimes deluded, or much 
deluded; or] the stupid is sometimes supplied with 
the means of subsistence, and the intelligent is 
[sometimes] denied: (T, L:) or the meaning is 
prosper thou, lc c. (L.) 

10. j_j*-Uu-il, said by a man to his wife, 
(S,) a form of words used in divorcing / (L, I£) 
in the Time of Ignorance, (L,) Prosper thou in 
thy cate, (AO, 9, Mgh, TA,) and be independent 
therein: (AO, Mgh, TA:) when a man says thus 
to his wife and she consents, his saying so once 
separates her from him so that he cannot take 
her back: (L, from a trad.:) but as it is merely 
an allusive expression, intention is necessary to 
render it binding: as some relate the trad., it is 
with ^ [i. e. ~ ■*: see art. ^JU]. (MF.) 
[See also 4, above.] 

9 a * 9 9 9 

cleft, slit, or crack: pi. C >U. 
(Mfb.) One says, aXjLj In his (a man’s, 
S) foot are fissures, or cracks, (§, K, TA,) pro¬ 
duced by cold: (TA:) as also (9 ,ta.) 

A fissure, or crack, tn the under lip; (T, 

5;) [or] V rtfc U has this meaning; (S;) or sig¬ 
nifies the place of such a fissure or crack : (L :) 
[or the former is a coll. gen. n.; and the latter, 
its n. un.:] that which is in the upper lip is termed 
^r-Lc: (T, TA:) or ^ L i signifies a fissure, or 

crack, in the lip: or, in the middle of the lip, leu 

• * * 

than what is termed : or a slitting, or crack¬ 
ing, in the lip, such as happens to the lips of the 
[Africans called] ^_ij. (L.) __ [And] The 
having the under Up slit, or cracked. (S. [App. 
an inf. n. of which the verb is like as it 

is of C«a» Vi said of the under lip as mentioned 
above.]) c= See also 

• * ** 9 ** 

AaJLi: see c*; _Also A [field, or land, such 

as is termed] (AHn, L, £,) furrowed, or 
ploughed, for cultivation: its pi., OUUU, occurs 
in a verse of Hassfin, as some relate it; but 
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as others relate it, it is -"■ l y 1 with •.. 
(A5n,L.) C 

(S, A, Mgh, L, Mfb, KI, See.) and t £jJ 

(S, L, K) the latter a contraction of the former, 
(L,) Prosperity; success; the attainment, or ac¬ 
quisition, of that which one desires or seeks, (S, 
A, Mgh, L, Msb, K,) or of that whereby one be¬ 
comes in a happy and good state. (L.) And 
Safety, or security. (S, L, IJL) And Continu¬ 
ance, or permanence, in a good, or prosperous, 
state, (A, L, K,) and in the enjoyment of ease, 
comfort, or the blessings of life; and the continu¬ 
ance of good: (L:) and simply continuance, 
permanence, lastingness, duration, or endurance. 
(ISk, §, L.) There is not in the language of the 
Arabs any word more comprehensive in its sig¬ 
nifications of what is good in the present life 
and in the final state than Jut. (TA.) 

in the call to prayer, means Come 
ye to the means of the attainment of Paradise, 
and of permanence therein: (IAth, L:) or hasten 
to the attainment of everlasting life: (L:) or 
come to safety, or security: (§:) or com ye to 
the way of safety and prosperity: (Msb:) or 
come to the continuance of good. (L.) And you 

say, All jiil I will not do that 

while time lasts. (L.) A poet says, 

* WijOU y-eJ OpJ 

meaning [Put there is not to the present state of 

existence ] lastingness, or endurance. (S, L.)_ 

Also (both words) I The [meal, or food, called ] 
j j* [f hat is eaten a little before daybreak pre¬ 
viously to commencing a day’s fast]: (S, A, L, 
¥0 80 called because thereby is the continuing 
of the hist; (S, A;) or because of the lasting- 
nefes of its utility. (L.) 

i. .. 

: sec what next follows. 

• « o 

(thus in my copies of the S, and in the 
L and Mfb,) with kesr, (Mfb,) [agreeably with 
general analogy,] or t H'jS, with fet-h, (K, [but 
I think that fet-h is here a mistake for kesr, 
because deviates from general analogy, and 
because it is a general rule of the author of the 
^ to omit the mention of the vowel of a word 
when it is fet-h,]) Agriculture; or the art, work, 
or occupation, of ploughing, tilling, or cultivating, 
land. (S, L, Msb, K.) 

The pericarp (2ilw) of the [tree called] 

* / * 

when it splits: (Jf, TA:) also mentioned as 

with £ [i. e. ji], (TA.) 

• 3 * 

Aplougher, tiller, or cultivator, of land; 
[apeasant;] (S, Mfb, K, TA;) because he cleaves 
i. e. JAi) the land: (TA:) [pi. CpLyl :] 

coll. gen. n. (A, TA.) — And [hence, as 

being likened to aplougher,] A seaman, or sailor; 
(If., TA;) a servant of ships or boats. (TA.) 
■.And One who lets asses, or other beasts, on 
hire; syn. fU: (T, K, TA:) bo called as being 
likened to the plougher, &c., of land. (TA.) usss 
And One who defrauds in a sale, in the manner 


fJh-jU 

described tn the explanation of the phrase sy pJJ 

(L.) 

* *’’** 

Having a fissure, or crack , in the under 
lip : (§, Mgh:) or a man having what is termed 
in his lip: fern. ilaJi. (L.) ’Antarah El- 
Absee was surnamed iuJ&i because of a fissure 
in his under lip; the fern, form of the epithet 
being used because 2 a£)I (the lip) is fern.; (S, 
L;) or because his name is fern. (L.) [See also 
^1-] 

• * •* • • * + » * # 

[t. q. A people prospering; 

succesful; attaining, or acquiring, that which 
they desire or seek, or what is good, or that 
whereby they become in a happy and good state: 

is a pi. of which ISd says, “ I know not 
any sing, of it.” (L.) 


A cause, or means, of prosperity or 
success; or of the attainment, or acquisition, of 
that which one desires or seeks, or of what is good, 
or of that whereby one becomes in a happy and 
good state. (L, from a trad.) 


I ■•*>«’# • * . 


^JJu* ja.j, and OJJkeH, and 
A man having the lip chapped, or cracked, much, 
by cold, and so the hands, and the feet. (L.) [See 
also 5 in art ^Jli.] 

SXi 

1. JJL3 y aor. - , inf. n. JJli, He cut , or cut off. 
(Msb.) One says, yJU* t>* dJ JJJ He cut 
off for him a portion of the property: (T:) and 

dJ CtJJJ, (S, M, O, L,) aor. as above, 
(M, L,) and so the inf. n., (M, L, K,) I cut 
off for him [a portion] of my property: (S, O, 
L:) or gave him [a portion] of it at once: or 
gave him [a portion] of it without delay, and 
without promising: or gave him much thereof. 
(M, L, K.*) __ See also the next paragraph, in 
two places. 

2. jli, (T, L,) inf. n. j*U3; (T, O, L, K;) 
as also ♦ jii, inf. n. jli ; (L, TA;) He cut in j 
pieces (T, O, L, K) flesh-meat (T, L.) Hence, 
in a trad., osjs ♦ JJJ jL)i £ys j£ui [Verily 
the fear of the fire of Hell cut in pieces his liver; 
but perhaps JJj is here a mistranscription for 
JJ3] ; said, by the Prophet, of one who had died 
from fear of the fire [of Hell]. (L.) 

3. (UmII JJli, inf. n. iJJU-o, He bandied words, 

or held colloquies, with women. (O,* K.) One 
says, SJJIJutj 2*.jlkd Such a one has a 

habit of bandying words, icc., with women. (?,* 
TA.) 

8. JUI O* £• JJLUI He cut off, or 
took, for himself, from him, a part, or portion, 
of the property. (T.) And «!« ojJLiil I 
cut off, or took, for myself, from him, my right, 
or due. (A, TA.) And djJJUil I took from 
him a part, or portion, of the property. (S, O, 
L,*.) 


JjL* The liver of a camel: (S, M, O, L, £:) 

pi. 3Vil [also said to be a pi. of idli, q. v.]. (§, 
M, O, L.) 

5Jli A piece, or portion, of liver, (§, M, O, L, 
K,) cut in an oblong form, (O,) and of fl h-meatj 
(S, O, L, K,) and of property, (§, O, L,) and of 
gold, and of silver, (M, L, K,) &c.: (S, O, Mfb:) 
a piece of flesh-meat cut in an oblong form: (As, 
T, M, L:) pi. [of mult] JJJ (T, S, L, K) and 
[of pauc.] (T, M, L, K,) the latter irregular, 
as though the augmentative letter [in the sing.] 
were elided; or JJli may be a dial. var. of SJJJ, 
and so this pi. may be regular. (M, L.) _ J^L>I 
yoj'iJI, (M, L, K,) or J$l, occurring 

in a trad., (As, T, A, L,) relating to the signs of 
the day of resurrection, accord, to different rela¬ 
tions thereof, (L,) means I The buried treasures 
of the earth, (As, T, M, L, K,j and its riches. 
(L.) — And iL 3^if means I The prin- 
dpal and choicest persons of the inhabitants of 
Mekheh; of the tribe of Kureysh: so called 
because the liver is one of the noble parts of the 
body. (L.) _ OljJUUI [(not to be mistaken for 
OlpjUl) is a pi. of SJJUUI, and] signifies 

» * m A 

; ■■■ . 1 1 [i. e. f The seven material substances; 
namely, the four elements, (fire, air, earth, and 
water,) and the three products composed of these 
(which are minerals, vegetables, and atiimak)]. 
(MF. [But in the copy of his work which I use, 
is erroneously put for>U^.^I.]) 


3>JLJ (T, S, M, O, L, K) and f but, 

accord, to Yaflfoob, not ♦ C S^IU, (?,O.L,) or 
this is the proper form, because the • in the 
original Pers. word is regularly changed into £., 

(MF,) [the word being] arabicised, (T,§, O, L,) 
from the Pers. (M, O,* L) [or eiyU or 

«xyb], (O,) A kind of sweet food, (M, O,* L, £,) 
well known, (K,) prepared of the purest substance 
of wheat (i U x : ^JI ^J), (T, L,) or of starch, (TA 
in art. ytj,) [with water and honey .-] pi. 

[of which see an ex. in the next paragraph]. (A.) 
_Also i. q. q- v - (M, l, k.) 


i’jjA, (T, M, O, L, Mfb, K,) an arabicised 
word, (T, O, Mfb,) from the Pers. [or 
or (O.) and 13jJI3 also, (M, L, £,) Steel; 

i. e. purified and refined iron ; or the pure part 
of iron; (T, M, O, L, Mfb, 5;) which is added 
in other iron : (M, L:) pi. (A.) One 

says, J^£L)I Sc*- 

[The smiting with the weapons of steel in battle is 
better than the thick white honey in the sweet 
messes of the kind called 3>fU]. (A.) 


• «» <9 * %+ * + • l a 

and : see U, above. 


I 1 • # o 3 

3j ■ 1 * « A sword made of I’jyh [i.e. steel]. 

(O, ?.) 


jlh (Lth, IDrd, §, A, O, &c.) and jXi and 

jii, (Ibn-Abbfid, O, $,) the first of which is 

307* 
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what ia commonly known, (TA,) IFkife copper 
(u“rfl [app. a tort of bronze in which the 

relative quantity of the tin it unusually large] 
whereof are made cast cooking-pots (Lth, O, K, 
TA) of large size, and mortart in which tub- 
stances are pounded • (TA:) or the metals; gold 
and silver and copper and the like: (A’Obeyd, A, 
O, K :•) or the substance [i. e. recrement] that is 
removed [or blown away] by the blacksmith's 
bellowt from molten metals: (9. O, K:) or the 
dims, or recrement, of iron, (O, K,) that is 
removed [or blown away] by the blacksmith's 
bellows: (O:) or stones : (O, K :) its primary 
meaning is [said to be] hardness, and ruggedness. 

(IDrd, O.) [pi. of >UII (not to be mis- 

taken for O&AJI)] signifies The seven metals; 
namely, gold, silver, copper, iron, lead, tin [thus 
1 here render <tnd tutenag [thus I render 

: t —f It, following De Sacy and others]. 
(Rzw.) _ And hence, as being likened to the 
>*■* above described, (TA,) I A strong, hard, 
awl thick, or coarse, man. (K,* TA.) And I A 
niggard: (Ibn-’Abbad, O, K, TA:) as though 
lie were hard iron, upon which nothing would 
make any impression. (TA.) — And A thing 
n)ton which swords are tested by striking it there¬ 
with. (Ibn-'AbWLd, O, K.) 

y-ii 

2. LJi, (§, A, O, M?b, Kl,) inf. n. (S, 

O, MbI>, K,) He (a judge) proclaimed him, (§, 
A.O, Mfb,) or jtronounced him, (O, K,) to be, 
or to hare become, in a state of [meaning 

bankruptcy, or insolvency], (S, A, O, K,) or to 
have become t^JUU [meaning bankrupt, or insol¬ 
vent], and paraded him among the people as such. 
(Mali.) __ And [hence] one says, , j )=> ^Ai 
[app. meaning He was pronounced dest tute 

of all good, or of all property]. (TA.) ssa 
It was marked with ifKts differing in colour from 
th rest, resembling i, or small copper coins. 
(bee •)] O^IJI crrltf [used as a subst. pro¬ 
perly so termed] signifies Spots in a colour, dif¬ 
fer ing thei from in colour, resembling (M.) 

• + • • I 

4. [inf. n. u—] He became ^JUU 

[which in the common legal acceptation means 
bankrupt, or insolvent]: (S:) or he had no pro¬ 
perty remaining : (O, K:) as though his 
[or pieces of silver] had become [or small 

copper coins], (S, O, K.) and base money : like 
as j-V 1 signifies “ his companions, or friends, 
became bad, wicked, or deceitful:” (9, O:) or 
he became in such a state that it was said he had 
not a ^Ai [or small copper coin] ; (S, O, K;) 
like as signifies “ he became in a state in 
which to be overcome, or subdued:” (9, O :) or 
as though he became in a state in which to be 
overcome, or subdued: (M;b:) or he became a 
possessor of after he had been a possessor of 
: (M, Mjb:) but properly, [so in the Msb, 
but I would rather say secondarily, or tro; ically,] 


fti-gh 

he became reduced from a state of ease, or com- J 
petence, or richness, to a state of difficulty, or 
poverty. (Msb.) aas He sought the 

man and missed his place. (AA, O.) 

[A small copper coin;] a thing well 
known, (M, A, K,) used in buying and selling; 
(Mgb;).the forty-eighth part of a dirhem: [i.e., 
about half a farthing of our money:] So in 
Egypt: (Ibn-Fadl-Allah, cited by Es-Suyootee 
in his Husn el-Moh&darah:) pi. (of pauc., S, O) 
J-iil, and (of mult, S, O) (9» M, O, Msb, 
EL.) [The dim. of the former of these pis. is 

Bee an ex. below, voce ^ A i*. The pi. 

is the common term for Money in Egypt 

and some other parts in the present day.]_ 

[Hence, Anything resembling a small coin: as __ 
A counter of metal: — and A scale of a fish : as 

-A < . 

§gh says,] signifies what are on the 

si 

back of the fish, resembling the [coins called] 

(O.) —- And The seal of the [or tax paid 

by the free rwn-muslim subject of a Muslim 
government], (T, 9. K,) which was hung upon 
the neck, (T, S. TA,) or upon the throat. (O, K.) 

JjUUI A certain idol which belonged to the tribe 
of Teiyi, (IDrd, M.O, £,) in the Time of Igno¬ 
rance; which Alee, being sent by Mohammad, 

0+0 

destroyed, taking away the two swords, 
and *py+j, that El-Harith Ibn-Abee-Shcmir had 
given to it (O, TA-) 

from Jjiit, [app. signifying Bankruptcy 
or insolvency: or a state of indigence or destitu¬ 
tion : and] lack of (Attainment: (K, TA :) and 
failure of finding him whom [or that which] one 
seeks. (TA.) You say, juj£ ^Ai ^ [He 
fell into a severe state of indigence or destitution]. 

" 0 + + +* i 

(TA.) And one says, meaning 

With her love, or the love of her, is no obtainment: 

0 + + + £ 4 

and the phrase ^-13 occurring in a verse of 
El-Mo’attal El-Hudhalee, or of Aboo-Kilabeh, 
[in which the love thus described is afterwards 

termed ♦ ^Ah* v <. , so that is here used for 
^Ah-t, or the phrase is elliptical,] Her love, or 
the lore of her, is such that nothing is obtained 
from it. (O.) 


[Book I. 

to be in a state ofur&l (A.) [See 2.] m Also, 
(Mgh,) or ^Ab+, (O, K») A horse, (Mgh,) 
or other thing, (O, K,) having upon his skin spots 
differing in colour from the rest, resembling 
[or small copper coin*]. (Mgh, O, 91.) 

0 +0 0 04 

i+yjut : see .Jj/ U . 

+ + 

4 + + . * 0 »\ 

u-cluU, a pi. or qu&Bi-pl. n.: see 
+ + 

0 0+0 0 0 0 

dim. of q. v. 


A seller of pi. of (M, 

o,S0 * 

0 0+i 0 0' 0 0 0 

: see ana 

Jjbu act part. n. of 4 [q. v.]: pi., (Msb,) or 

*’ 0 + + 

quasi-pl. n., (A,) * cr ^JUU; (A, Msb;) like as 
is of [and of ;] or pi. 

• + 0 m , f #3 

of ▼ [which signifies the same as 

but in an intensive degree]. (A, TA.) [The dim. 

‘.0 0+0 A 0 + + 0 0+0 0 +4 

is ♦ w -leL..] You say, *5l 4J U 
* 0+1 ^ * 

^ 1 ■ «» [5ucA a one is nearly a bankrupt, or 

nearly destitute; he has nothing but a few small 

0 + + 

copper coins], (A, TA.) __ See also ^jAi. 

JJuu Proclaimed [or pronounced] by the judge 


Q 2. oi-Lu He was, or became, a 
or philosopher]. (M.) __ He affected to be a 
philosopher. (PU.) 


i, a foreign word, Science; (M;) [philo¬ 
sophy ; or] love of science: from the word here 
following. (O and 91 in art Jy..) 

f 0 + 0 + 

A man of science; (M ;) [o philo- 
topher ;] a word meaning in Greek a lover of 
science. (O and 91 in art 

c“ 

Q. 1. ^kti He expanded, and made broad, or 

wide, a round cake of bread; (9> TA;) as also 

+ + 0 + 

both mentioned by Abu-l-Faraj: [see art 
C^ : both are app. correct; but the former 
seems to be the more approved:] and he made 
broad, or wide, anything. (TA.) 

0+0 ^ 

^UoJLi: see the following paragraph. 

0 + 0+0 

A cake of bread [expanded, and made 
broad, or] wide • (IA$r, TA:) and a thing [of 
any kind (sec the verb)] having breadth and 
width. (TA.) if occurs in a trad, 

[meaning A broad, or wide, head of a thistle or 


t. 


the like]. (TA.) And ^ki ^Ij means A 
broad, or wide, head; as also ♦ J-LLJli. ( 91 .) __ 
i+AoMA^i eA* lil, occurring in a trad., is 


expl. by El-Khaft&bee as meaning [If they be 
niggardly, to him, of] the expanded cake if 
bread: and it is also expl. as meaning the dirhems 

[or money] : (TA :) or the phrase [accord, to one 
m m + +0+ 0 + 0++ & + + ^ 
relation] is AA* tjl, in which 

both of the meanings above mentioned arc assigned 
to the last word. (L and TA in art C“"> 

& 

1 . iiiS, (9, 91,) «“>«••-» (?.) inf- n- (9.) 

He clave, split, or rent, it, (S, K,) i. e., a tiling; 
(S ;) or it signifies, or signifies also, (accord to 
different copies of the K,) he cut it, (K,) with a 
sword, Ac.; and he broke, or crushed, it; like as 
one does the hump of a camel, with a knife: 
(TA:) and one says also * eel i, (S, K,) inf. n. 
£(JUlJ ; (S;) meaning the same; (Kl>) or this 
has an intensive signification. (O, TA.) __ And 
- ~ « [also] signifies I made it apparent, or 

manifest; or exposed it to view. (Sh, TA.) 
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Book I.] 

2: Bee the preceding paragraph. 

5: Bee the paragraph next following, in three 
places. 

7-jUil (§, EL) and [in an intensive sense] 
^ £143 (EL) It became cleft, split, or rent; Ac. 
(§, K.) One says, 4^jf C«*JUul, and [in an 
intensive sense] 7 o*U3, The egg became cleft, 
split, or cracked asunder. (IF, O.) And * sZ-sliu 

9 9** w 

A*j5 His foot became cleft in several , or many , 
places; or cracked, or chapped : syn. C.ifrjj. (S.) 

#•* .#• 

and T<Ui A fissure, or crack, in the foot, 
(?, 0> K.) Ac.(K:) pi. Lli; (§, O, K;) like 

• JS 9 99 L 

^ and gfU. (O.) 

• • 

Bee what next precedes. 

9*9 

4*11 A piece of tAe hump of a camel: (O, EL, 

TA:)' pi. £li. (TA.)_JiT (S, O, 

$) is a foul phrase, (S,) a phrase used in reviling; 
(O, K;) or, as in the T, one says in reviling a 

*** 9 9%**** 

female slave, aXM ^5, meaning [May God 

remove far from all that is good] herrima vtdoce; 
or what is cleft, or cracked, or chajrped, of her 
keel: or, as Kr snvs, 71^1*1*, app. meaning 

9 * * * * £ * 9 

[her vulva] ; for 4*14, [tlius] 4 », means the 

c >. (TA.) 

4*14: sec what next precedes. 

• »* 

A very sharp sword; one that cuts much: 
pl.£li. (*. [See also £L.]) 

• - - j „ , 

4_*Jli A calamity, or misfortune : pi. 

(O, £.) 

9*9 

A sharp, or cutting, sword. (TA. [See 
also £^i.]) 

9 * Si* 9 9* ** 

4*JUL« o)lj* [A leathern water-bag composed] 
of several pieces of skins served together. (O, K.) 

JU 

1. *4JL4, aor. -, (S, Mgh, O, Mgb, K,) inf. n. 
Jii, (S, Mgh, O, Msb,) He split it, clave it, or 
divided it lengthwise; (S, Mgh, O, Msb, K;) as 
also ♦ *JUL4, (S,* K,) inf. n. J^JU3; (S;) or the 
latter has an intensive signification [or relates to 
a number of objects]. (O t *Mjb.) ’Alee used often 

to swear by saying, i^ljf 3uLi\ Jli 
[By Him mho clave the grain, making it to ger¬ 
minate, and created, or produced, man, or the 

soul]. (TA.) _ [Hence,] £**o)l (S,) or 

jiill, (TA,) said of God, (S,* TA,) He made 
the damn [to break, or] to appear. (TA.)_ 

9* 9 £ ^ *** 9 r 

41*mM C-414 [app. C-ali, the part n. being i^JU, 
q. v.,] means The palm-tree split, or clave, from 
[around, i. e. so as to disclose,] the spathe. (TA.) 

— And ybffi Jli, aor. -, inf. n. jti,He 
went far into the land; like Jj^. (Ibn-’Abbdd, 
O and TA in art JJU.) a And Jli, (El,) as 


jU-JU 

inf. n. of Jli in the phrase jJL*JI «J yo Jii, 
(Tl£,) signifies The plucking of the wool of the 
hide when it has become stinking; like J \y». (K, 

<9* * 

TA. in the CK, is a mistake, for 

&>&■]) 

2: see above, first sentence. 

4. J14I He did, or performed, or he uttered, 
what mas admirable, or monderful; (S, O, Msb, 
5, TA;) said of a man, (S, O, TA,) and (TA) 
of a poet, (S,* O,* Msb, EL, TA,) in his poetry; 
(TA;) as also ♦ JJU4I. (S, EL.) [From J3i, q. v.] 

— And He brought to pass that mhich mas a 

calamity; (EL;) as also 7 (Lh, TA.) One 

* 9*9$* * 9*»t m **9 ** 9 *9 

says to a man, wJUit, 0-4JUI i. e. JLli ^1*^ cA 
meaning [Thou hast brought to pass] that mhich 
is a calamity. (S, O, EL.*) _ And ^ ^Jlil 
He mas, or became, skilled in the affair. (TA.) 

5: see 7, first sentence. [Hcncc] one says, 

9** 0 * 9* * £ * * 

t>l4i3 c «>cju ft 3 [The egg cracked, or 

rather cracked in several places, but did not split 
apart, or did not split mucA]. (Az, S in art. ) 
And of milk such as is termed * r «3lj [q. v.] one 
says J> t.i 3 meaning It became dissundered, or 
curdled, by reason of intense sourness: or, as 
heard by Az from some of the Arabs, it, being 
collected in a skin, and smitten by the heat of the 
sun, became dissundered, or curdled, so that the 
milk [or curds] became separate [from the whey ]: 
aud of such milk they loathe the drinking. (TA.) 

m 0 9 £ « y 

— And ^ ~alt JUU3: see 7._(J1A3 said of a 

boj r : see Q. Q. 2. — Sec also 8, in two places. 

7. J> 1 til It became split, cleft, or cloven, or 
divided lengthwise; it split, clave, or clave asunder; 
(S, Mgh, O, Msb, K;) as also ♦ J&3; (S, Mgh,* 
K ;) [or] the latter signifies [i. e. it became 
split, &c., much, or in pieces, or in several or 
many places], (O, Msb.) The former occurs in 
the Kur xxvi. 63, said of the sea [as meaning It 

clave asunder]. (O.)_[Hence,] £*^if JJUJI 

(S and EL in art and ♦ jlij (TA in the 

present art.) The damn broke. (TA in explanation 
of the latter.) 

8- He (a man, TA) strove, or exerted 
himself, so that he excited wonder by reason of 
his vehemence in running; as also ♦ ^Jlij and 
♦ Jletf. (K.) One says, ^ JpS %, (S, 
O,) and *ei 7^X4^*, and (O,) He passed 

along doing mhat was monderful by reason of his 
vehemence in his running. (§, O.) See also 4, 
in two places. 


Q. Q. 2. i>l<43, said of a boy, He became big, 
or bulky, and fat, or plump; (O, EL, TA;) as 
also ♦ J143; both mentioned in the “Nawadir.” 
(TA.)_See also 8, in two places. 

JiS, (AHeyth, TA,) or ♦ Jii, (S, O, TA,) 
the former said by AHeyth to be the more cor- 
rect 9 (TA f ) A split, fissure , cleft , or longitudinal 

division ; syn. JLS: pi. : (S, O, TA:) and 


^ Jii (Lh, TA) [or Jili ?] signifies also [par¬ 
ticularly] a fissure, or cleft, ((>*) in a mountain; 
(Lh, EL,TA;) and so 7^)^: (EL, TA:) and a 

9 ' 

[&PP- meaning gap, or ravine, or pass], 

m * 9 »9 * £* 9 9** , 

(TA.) One says, meaning 

• 9 9 * 9 + 

JyL- [i. e. I passed by a stony tract such as is 
termed oj*. in mhich were fissures, or clefts], (S, 

• II • 9 9 9 

O.) And JyJ ^ i. e. JyLl [In his foot, 
or leg, are fissures or clefts], (Aj, S, O,* K.) 
And Jih (Lh, S, O, 5) and 

aJ, (Lh, S, K,) the former of which is the more 
known, (TA,) meaning **£ £y» [He spoke to me 
from out the fissure of his mouth, i. e., with his 
lips, not by means of a spokesman]. (EL.) And 

t* ^9 * * * 9 ** * 

*•*1; SL(pA He struck him on the place 

where his hair was separated, the middle of hit 
head. (TA.) _ See also JAh. usn And see the 
paragraph here following, last quarter. 

«• 

Jiki: see the next preceding paragraph, as 

See also 4JUL», in two places._Also A rod, or 

branch, that is split in two, (§, O, IJL|) [i. e., in 
halves,] and of which are then made two bom, 
each whereof is termed JXi, (S, O,) [or] each half 

(t££> [in the CK Jm]) of what is thus split 

is termed Jiii: (K, TA:) and thus is termed a 
bom that is 'made of the half of a branch, (K, 
TA,) the branch being split in two; and it is also 
termed the latter word being thus used 

as an epithet, on the authority of Lh: or, as 
AHn says, the bow termed JpA is one of mhich 
the mood whereof it has been made has been pre¬ 
viously split in two, or three, pieces: and he also 
says that ~ J-JJ [app. for JeAi ur*V] signifies o 
bom of mhich the piece of wood has been split in 
two pieces. (TA.) [See also in two places: 
and see £r*-] = Also A wonderful thing or affair 
or case; (S, O, Mgb, K;) as also ♦ J^4, (K,) 
and ♦ JO, (TA,) and ♦ 44^, (O,* TA,) of which 
last an ex. occurs in the prov., 

9 * * | * * * 

*-» fU JI eSyl C ^ • 

9* *S —** 9 2*9* 9 * 

* **.^11 l >443 j* 

[O my wonder at this monderful thing! Does the 
ringworm indeed overcome the spittle ?]: A A says, 
the meaning is, that he was in wonder at the 
alteration of usual occurrences; for the spittle 
usually dispels the ringworm, so he spat upon his 
ringworm, but it did not become healed : 
is made an agent; and 4«^JI, an objective com¬ 
plement (O, TA.) — And A calamity, or mis¬ 
fortune; (S, O, EL;) as also »4*i4, (£, TA, 

accord, to the CEL ♦ J&,) and ♦ JpU, (O, £,) 
and ♦ 44*14, (§, O, EL,) and ♦ (EL, TA) or 
( TA «) “d ♦ JO, (O and CEL,) and 

♦ ii lh*. (IDrd, 0,EL.) The Arabs say, ^44*UU W 

O [come with succour] to the calamity. * (S, 6.) 
And ♦ Jl4 jjiay *t^>, (S, O, imperfectly deck, 
(§, O,) '• e. [He brought to ^..«] that mhii'h was 
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a calamity: (S, O, 5 0 8n( X * t»X* '• (O, 
5 0 or this means a very wonderful thing. (TA.) 

JlS : see Jli, first sentence, in two places. — 
Also The daybreak, or dawn; (S, O, K;) as also 
V ,jxi, mentioned by Z and others; (TA;) and 
thus the former has been expl. as signifying in the 
Kur cxiii. 1: (§, O, TA:) or what has broken 
(i£Ujl) of the of the dawn; (Fr. K, TA;) 
i. e. [of the bright gleam of dawn; of the dawn 
that rises and spreads, filing the horizon with its 
whiteness; or] the extending light that islih the 
[long tent called ] : (TA:) or [simply] the 

light of daybreak or dawn : (Mfb, K :*) or the 
appearing of the daybreak or dawn: (Zj, TA:) 

and JJb signifies the light, and shining, or 

bright shining, of the daybreak or dawn: (TA:) 

mi .. • J -•* ' ■» mi 

one says, ^~a)l yk and Oj* 

[It is more distinct than what has broken of the 
bright gleam of dawn ]. (O, TA.) _ And 

[hence,] The plain appearing of the truth after 
its having been dubious. (TA.) Also A low, 
or depressed, place of the earth, between two hills, 
or elevated grounds; (Af, S, O, EL;) as also 
(§, O, EL,) and ♦ Sill*, (EL,) which last is said by 
Aboo-Kheyrehj or some other, of the Arabs of 
the desert, to be tn the midst of mountains, giving 
growth to trees, a place where people alight and 
where camels, or other cattle, remain during the 
cold night, saying that the V Jill* is of hard, or 
hard and level, ground ; (TA;) and the pi. of 
Jl* is J,ul* (S, EL, TA) and JyJt also: (TA:) 
or Jjj, (5,) or ♦ Jlli, (TA,) signifies a wide tract 
of land or ground, between two extended tracts of 
sand; (K, TA;) and the pi. of the latter word 
is like as *■ pi* (TA.) 

asm And ,>U1I signifies Hell; syn . jryy: (K:) 

S j 

or a certain well therein. (Es-Suddee, O, 

5 .) M And The whole creation; all the beings, 
or things, that are created. (Zj, S, O, EL.) This, 
accord, to some, is the meaning in the Kur cxiii. 
1. (S, O.) tmu And What remains, of milk, in 
the bottom of the bowl; whence one says, (in re¬ 
viling a person, attributing to him meanness, TA,) 
^Ull ^>jli C [O ton of the drinker of what 
nmaimke.]. (EL, TA.) — And The milk that 
is in a dissuntlered, or curdled, state, by reason of 
sourness; as also ^A^* 4 * (EL.) tms And The SjSaS* 
of the keeper of a prison; (S, O,* EL;) i. e. [a 
kind of stocks;] a piece of wood in which are 
holes of the size of the shank, wherein men are 
confined, (EL, TA,) i. e. thieves and waylayers , 
(TA,) in a row: ($, TA:) whence the saying of 

Z, A&l J* CM JX*Hj Jl £& -=»0 
i. e. [SurA a one passed the night] in fear and the 
ljUU [from the time of the redness of the region 
of sunset after the setting of the sun until the 
dawn]. (TA.) See also eSli. 

JXsu Ay .: and i>X* JXsy : see last 
sentence. 

isui i A certain brand, beneath the ear of a 
camel, (O, 5») in the form of a ring in the middle 


JU 

of which is a perpendicular line dividing it [from 
top to bottom, and, in some copies of the EL, ex¬ 
tending downwards so that about half of its length 
is below the ring]. (O, EL.* [In some copies of the 
latter it is figured, but somewhat differently in 
different copies.])_See also iiXi. 


i A piece [properly that has been split off] 

' tf 

(Mgh, M§b, KL) of a thing; as also 
(KL:) or a fragment, or piece broken off, (S, O, 
EL, TA) of bread, or of a [bowl such as is termed] 
, (TA,) or of this latter the half, (S, O, EL, 
TA,) as in the saying II 2*1* ^yiktl [(?iw 
thou to me the half of the bowl, perhaps meaning. 
of its content ], (S, O, TA,) or, as some say, one 
of the divided haloes thereof: (TA:) the pi. of 
iiii is jOi : (Mgh, TA :*) and [V J^L* is app. a 

• 9 M3 

pi., like (and perhaps Jyli, mentioned voce 

9 . • /i . *• 

J*,) and * a quasi-pl. n., of »A^f all 
agreeably with analogy; whence] one says, ffo 
♦ l*L$* an d ♦ 15^3, meaning 1*^*1, (S, O, 

EL,) i. e. [The eggs became fragments; or it means, 
became cleft in pieces ; or] became much cleft, or 
cleft in many places. (EL, TA. [See also AM 
and AM below.]) See also A*, last quarter. 


* [signifies, in the present day, A thick staff, 
to the ends of which are attached the two ends of 
a rope, by means whereof a man’s legs are secured, 
between the rope and the staff, when he is basti- 
naded; and it is also called ♦ A*: this may 
perhaps be meant by its being said in the TA, 
on the authority of Lh, that aXXXJI signifies 
i.LL. II; as also t 2XXAJI]. 

+ 0* *** •• 

yffdi, or (jii*: Bee JUi, last quarter. 

A A ear 0+ 9 ^ 

iUX* A ewe, or she-goat, (5l£,) wide, or 
ample, in the udder. (Ibn-’Abb&d, O, !£•) 

9 *•» 

jjlib A sheer, or an unmixed, lie . (IA^r, O, 
K ) [It is also a pi.: see JLX*, in two places.] 

9 'I 9*0 

w- see 4*X*, in two places._Also, (O, 

K,) and JyX*, (thus in the O,) or ♦ jiyl*, like 
jy~o, (thus in the K, [but this I think question 
able,]) Milk becoming, or become, like cheese: (O, 

9 9* 

K:) [or may be here a quasi-pl. n. of JJLi 
(q. v. voce iidi), so that the meaning may be, 

" 9 li 

that has become cleft portions of curd; and 
may also mean thus as a pi. of JiX*. See also the 
next paragraph.] 

9 * • *0 

*: see *uUi*, in two places._Also The 

state of milk’s becoming thick and sour, so that it 
curdles, or becomes dissundered: (IA$r, K, TA 

9* 9/* 

[or it may be here a pi. of (q. v. voce Aiii). 
for in "a verse cited by I Afir the milk in this case 

# M 

is termed J£^* _ji, so that it may mean the sepa 
rate portions of curd of milk that has become 
thick and sour; though it is said in the TA that 
its pi. is JtyXX, for this I think very questionable, 
See also the next preceding paragraph.] 

9 9 /* 


[Book I. 

AX*: see JiX*, former half._Also The de¬ 

pressed place in the OlA* [or under part of the 
neck] of the camel, where is the passage of the 
windpipe: (S, O, 50 or, accord, to Lth, the part 
that is [as though it were] cleft, of the interior of 
the neck of the camel: (O, TA:) or, as some 
say, the part between the [two sinews called tAs] 
ijtyUlft, when the fur between these is [at though 
it were] cleft: and it is not said in relation to a 

human being. (TA.)_And AUH also signifies 

The cephalic vein ;] a certain vein in the upper 
arm, (O, K,) that runs to the [cartilage called] 

0 M 

i>uu of the shoulder-blade: it is the vein of the 
3 jjs ly; and is [also] called iJttUJI [q. v., and see 
also J^yM]. (O.) And A certain vein that swells 
up in the neck. (K.) c= Sec, again, jid, in two 
places. 

yi'\ 2J^L* A piece of baked brick : (Lh, 5 0 
pi. Jj’jL*. (So in copies of the K. [Probably a 

' _ • y j ^ ^ # 

mistranscription for * AM, which, if correct, is 
properly a coll. gen. n.]) 

" • • , 

9i see in three places, a Also A 
quantity collected together, (aX^X*, K, TA, in the 
O without any point to the first letter,) or a small 
quantity, (xJUli, thus in some copies of the K,) 
of hair: (O, EL, TA:) mentioned by Ibn-Abb4d. 
(O, TA.) a And A sort of broth ; thus termed 
by the people of El-Medeeneh; occurring in a 
trad, as related by Ibr&heem El-I^arbee; (O;) or 
a pottage (jja) that is cooked, and into which 

fragments (^JJl*, i. e. j.. . ^* »,) of bread are 

crumbled: (TA:) but accord, to AA, it is called 

suuji only. (O, TA.) 

• A» «. 

0 > X »:1 

\ see AUL*. 


••A* 1 

>eX* : J 


AX* 

All* Splitting, cleaving, or dividing lengthwise. 

(TA.) ^yjiy y-^ )T Jjl*, (O, K,*) in the 
[vi. 95], (O,) means The Cleaver of the dry grain 
so as to produce therefrom green leaves [and of 
the date-stone]: or, as some say, the Creator 
thereof. (0,5**) And hence the saying of 

e + 9 + M A 

’Alsheh, *1^1 uj \Yerily weeping is 

cleaving my liver]. (TA.) — Hence, also, in the 
Kur [vi. 96], ^C^l He who causeth the 
dawn to break: ir which instance, also, JJl* has 
reference to the meaning of Creator: (O f TA:) 
so says Zj. (TA.)__ 4X^.> means A palm- 

tree splitting, or cleaving from [around, i. e. so as 
to disclose,] the spathe : (O, 5>* TA:) pi. 

(TA.)_AlyXll as pi. of signifies The 

veins that divide [so as to form ramifying veins 
(thus I render 9 aix*:^l AjjjOI)] tn the human 
being. (Ibn-’Abbdd, O, TA.) — See also A-X-*» 
first sentence._And see (JJL*, former half, in 

* * * * il*J« 

three places. _ 23^1 * 22JU/ or, as in 

the T, A^^i [^ us * n TA, but I think 

that and are evidently mistran- 
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scriptions, and that the right reading is 
with Jlj,] meaning [I left him in the lorn, or 
depressed, tract in the midst o^] the sand [called 
ELWedka]. (TA.) 

An army; a military force : (§, O, 50 
or a great [military force such as is termed] 
4^: (Kt, Mfb, TA:) this is the primary 
signification, and the only one known to 5* • 
(TA:) pi. JjQ. (S, 5-) One says, 

meaning [He assailed them] with a formid¬ 
able [great] jC*2£». (TA.) — And A great, big, 
or large, man : (O, 5 0 occurring in this Bensc 
in a trad., as an epithet applied *o Ed-Dcjj&l: 5* 
doubted whether it were thus or ; but Az 
affirms that both have this meaning. (O.) And 

one says, meaning [SucA a 

one teas tried, or afflicted, mith a woman, or wife,] 
cunning, evil, and clamourous. (TA.) — See also 
in two places, aan Also [The cocoon of a 

silk-worm;] the thing from which J9 is obtained; 

• #. 

an arabicized word. (Msb voce ^ 1^ , q. v.: men¬ 
tioned also in the Mgh, in art yyl.) 

U)U, as a subst: see Jii, former half: and 

see also last sentence. 

* 

yr i Jjj\ J3 means Such a one teas slain 
0 * * 

with the hardest, or most violent, sort of slaughter. 

(Lfc, TA.)_And ul Jbl U / 

have not seen a journey further in extent than this. 
(Lh, TA.) 

A poet who poetizes admirably, or wonder- 

frty- (§. o.) 

iiiL: see Jli, last quarter. 

* 

applied to a peach, and an apricot, and 
the like, that splits, or cleaves, from [around, i. e. 

so as to disclose,] its stone, and becomes dry: and 
• Aj 

with (Lamm to the wJ, and also to the J, 
with teshdeed, signifies such as does not become 
dry : (Mfb:) or ♦ J$, (S, O, 5.) with damm 
and [then] teshdeed, (S,) like 1^, (O, 5») 8 'g* 
nifies, applied to a peach, that splits, or cleaves, 
from [around] its stone: and JjUU, such as 
becomes dry. (S, R.) 

• 0 0 _ 

man low, ignoble, or mean, and poor, 
or destitute: (Lth, O, 50 or olte 16,10 possesses 
no property: pi. : and to such is likened 

such as possesses no knowledge nor understand¬ 
ing of a juridical decision. (O.) And A man 
mho does, or utters, evil, or disliked, or hatful, 
things. (TA.) 

A camel marked with the brand termed 

a5i*[q.v.]. (0,5) 

JliLi: see Jli, last quarter: — and see J3lS. 

JjiJk : see the following paragraph, latter sen¬ 
tence. 


JJU — 0Ui 

0 , 0** 

u t:U Qne whose mother is Arab, but not his 
father: (Lth, 0,5 0 or one 'whose father is such 
as is termed [i. e. a freedman under the 

patronage of his emancipator], and whose mother 
is Arab ; (S, 0,5») thus says A’Obeyd, (S, O,) 
and thus Sh: (TA:) or one whose father and 
mother are Arabs, and whose two grandmothers 
are slaves; (O, 50 thus accord, to AZ and 
AHeyth (O) and ISk, and this is [said to be] 
the right explanation: (TA:) or one whose father 
is a [expl. above], and his mother the l lie, 
i. e. a sSjj-*; (?, O, 5 0 thus accord, to Abu-1- 
Ghowth. (S, O.) _ Also, (O, 50 an d 1 
(5,) Niggardly, or a niggard; and vile, or 
ignoble. (O, 5**) 

Jlii 

1: see the next paragraph, in two places. | 

2. JXXi, (S, O, 50 n - (?,) 8a| d a 

girl’s breast, It became round, (S, O, K, TA,) like 
the 3£JJ [or whirl (of a spindle)], but less' than is 
denoted by [inf. n. of q. v.]; (TA;) as 

also ♦ jJUJu, (S, O, 50 an d ^ (Th, O, 50 
and ♦ iUi. (Ibn-Abb&d, O, 5-) — And C-Oi, 
(5,) inf. n. as above, (TA,) She became round 
in the breast; as also♦ wXXi. (5»TA. [For the 
latter verb, the C5 has w&».]) = See also afti, 

second sentence. _ 11 also signifies The 

pastor’s making, of course hair (^Jla), a thing 
like the SS .li (AA, T, S, O, TA )-of the pindle, 
(AA, T, TA,) and inserting it into the tongue of 
the young unweaned earned, (AA, T, S, O, TA,) 
having perforated the tongue [for that purpose], 
(AA, T, TA,) in order that he may not such: 

(AA, T, §, O, TA:) accord.to Lth, cXb 

signifies I put a twig around the tongue f the 
hid in order that it might not such: but Az says 
that the right explanation of ulLUUI is that of 
AA [given above]. (TA.) [See also 4 in art. y, 
and 4 in art. ^J.] a And A Ui, inf. n. as above, 
He (a man) persisted, or persevered, (^J,) in an 
affair; (5, TA;) and so ♦.iUil. (TA.) ns And 
She (a bitch) desired copulation, and dis¬ 
charged blood from the womb ; syn. i ft 10 l 
(O, K.) 

• ,0, 

4: Bee 2, first sentence:_and iCli, second 

sentence: use and see also 2, last sentence but 
one. 

5 : Bee 2, first sentence. 

Aii A ship: (S, O, Msb, 5, 0 [ a l®° P ar_ 

ticularly applied to the arh of Noah; as in the 
Kur-dn vii. 62, dec.:] the word is generally thus 
only; but some say ♦ iUi also,with two dammehs; 
and it is held that this may be the original form; 
and that JUi may be a contraction, like as is 
[ofjli accord, to Sb]: (MF, TA:) it is masc. 
and fem., (S, 0, 5»*) an d sing, andjah, (S.0, 5») 
and Ibn-’Abbdd says that it has also for a 
pi.: (O:) [it is said that] it may be sing., and in 
this case masc.; and pi., and in this case fem.: 
(IB, Mfb:) [but see what here follows:] it occurs 
in the Kur-dn in the following (and other) places: 


in xxvi. 119, &c.; where it is sing, and masc.: 
(S, O, TA:) and in [xvi. 14 and] xxxv. 13; 
where it is pi. [and fem.] : (TA:) and in ii.159; 
where it is fem., and may be either pi. or sing.: 
it seems that, when it is sing., it is regarded as 
meaning the yiy, and is therefore made masc.; 
or the and is therefore made fem.: (§, O, 
TA:) or, (5,) “ Sb used to say, (S, O, TA,) the 
silli that is a pi. [in meaning] is a broken pi. of 
that, (S, O, 5, TA,) i. e. of the JlJJ, (IB, 0,5, 
TA,) that is a sing, [in meaning]: and it is not 
like v :«ill, which is sing, and pi. [in meaning], 
and the like thereof (S, 0,5. TA ) among subets., 
such as ^jJLlaJI &c.; (S, O, TA ;) for (jlCIi has 

been heard from the Arabs as dual of <tUi, but 
not [or the like] as dual of [or the 

like]and they say that what has not been 
dualized is not a pi. [form], but [is, or may be,] 
a homonym, and what has been dualized [is, or 

may be,] a pi. [form]: (MF, TA:) Sb then says 

0 0 1 0 ** 

in continuation, (TA,) for and share in 

application to one thing [or meaning], as 

and *r>jsi}l, (S, 0,5» TA,) fee.; (S, O, TA;) and 

as it is allowable for to have for its pi. 

0,1 0*1 * •* 
as in the instance of and so too Jjti 

may have for its pi. Jj«i. (S, 0,5» TA.) 1 ^ 5 ^* 

is a dial. var. of JUd; and Abu-d-Dardk read, 

[in the 5ur x. 23,] JJjJ* Ijl [When 

' * * * 

ye are in the ships ; where others read «£UAJt ^; 
and where the context shows that the pi. meaning 
is intended]. (IJ, TA.) a [It may also be a pi. 
of the word next following]. 

iUAll The place of the revolving of the stars; 
(O, 5, TA ;) [the celestial sphere: but generally 
imagined by the Arabs to be a material concave 
hemisphere; so that it may be termed the vault 
of heaven; or the firmament:] the astronomers 
say that it is [a term applied to every one, by 
itself, of] seven [by which they mean sur¬ 

rounding spheres], exclusive of the [or shy, as 
meaning the region of the clouds ]; wherein have 
been set the seven stars [i. e. the Moon, Mercury, 
Venus, the Sun, Mars, Jupiter, and Saturn ], in 
every [or surrounding sphere] a star, some 
being higher than others; revolving therein: (TA:) 
[it is also commonly imagined that above these is 
an eighth sphere, called by the astronomers .iljU 
(the sphere of the fixed stars), and by 

' ' o Si *,, . 

others ->3. and above th.s, a ninth, 

called and tfijsili AXi, and also 

called ^3^1 (q. v.):] the pi. is [a pi. of 

pauc.] (S, O, Mfb, 5, TA) and <£U4 (5» TA) 
and Ali may be another pi., like as jwl and 
are pis. of juil and . (§, O, TA. 

[Thus accord, to both of my copies of the §, as well 

as the O and TA: but it may be that juJ and 

• • < _ • • /» 

- * ^ are mistranscriptions for juil and ^ ; 

and therefore that for Jili (which is not men¬ 
tioned as a pi. of dUi in the 5) we should read 
i&.]) And AJLi signifies The pole of 
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heaven; [generally the north celestial pole;] 
likened to the pivot, or axis, of the mill-stone. 
(TA.) — Also (i. e. <iUU)l) The revolving of the 
heaven [or celestial sphere]. (TA.) __ And ijUi 
signifies also The circuit, and main part, of any- 
tliing. (K.) — And Waves of the sea in a state 
of commotion, (O, K, TA,) circling, (TA,) and 
going to and fro. (O, TA.) This, (O, TA,) or 
what is next mentioned, (TA,) or the place of 
revolving of the stars, (0,)or the pole of heaven, 
(TA,) is meant in a-trad, where it is said of a 
horse smitten by the [evil] eye, that he was as 
though he were turning in a «iUi. (O, TA.) And 
Water put in motion by the wind, (O, K, TA,) 
going to and fro, in a state of commotion • (O, 
TA:) mentioned by Z. (TA.) __ Also A hill, 
or mound, oj sand, having around it a wide 

expanse of land : (I Ayr, O, K, TA:) or^Iui 
• a 0 ml * 

■>y* signifies rugged, round [opp. a pi. of 

~m 0 

(though I do not find it mentioned as such), 
and meaning depressed and clear places ], of the 
sands, like [tracts of] what are termed [or 

soft stones resembling dry pieces of clay], hollowed 
out by the gazelles. (TA.) _ And Pieces of land, 
(?»^> TA,) or of ind, (§,) having a circular 
form, and levated above what is around them, 
(?» O, K, TA,) with ruggedness and evenness; 
(TA;) one whereof is termed *iSSi, (S, O, K, 
TA,) with the J quiescent; pi. !)■£»; (£, TA;) 

i. c. [this is pi. of &&,] like liuj and : 
(TA:) in [the book entitled] El-Ghareeb El- 
Miif tnnaf, [by Aboo-’Amr Esh-Sheybdnee, we 
find] and «£U4, [each] jXjjm. 7,Hj; [accord. 

to which, 3JJJ is a n. un., and jJJLi is a coll, 
gen. n.;] but in “ the Book ” of Sb, [agreeably 
with the 5, we find] ♦ [at a sing.] and Ju> 
[as a quasi-pl. n.]. like aaW and Jki.. (IB, TA.) 
— See also iSJj, in two places. 


A slave (AA, O) having a buttock like 
the li -U [or whirl] of a spindle (AA, O, K) in 
shape; (AA, O;) resembling the Zenj; (K;) [for] 
the buttocks of the Zenj are round: (AA, O:) or 
large in the buttocks. (TA.) And (O, K) it is 
said to signify (O) Thick, or coarse of make, in 
the joint : (O, K:) and loose in the bones; (K;) 
or weak, loose in the bones, andflaccid; thus expl. 
by Ibu-’Abbdd: (O:) and having a pain in his 
patella (^£>j JT). (O, K.) 


JU* — 

(♦ilXb.or* accord, to different copies of 
the ]£,) like the 2£li of the spindle, of coarse hair 
('T~kfc), then the tongue of the young unweaned 
camel is perforated, [and this thing is inserted 
into it, (see. 2, and see also 4 in art. 
order that he may be prevented from sucking. (JC. 
[For ,jLJ in the CK, I- read 

+ j 0 *0 m *0 

OrfAM a® in other copies of the K 

and in the TA: after these words, the copies of 
the K have 4/ app. a mistranscription for 

. ** % Mem M* 

some phrase meaning suh which is neces¬ 

sary to complete the explanation.]) __ And An 
[eminence such as is termed ] [formed] of 

one mass of stone; (K, TA;) accord, to ISh, [of] 
the smaller of the [eminences termed] com- 

)<art n its head, as though this were the of a 
spindle, not giving growth to anything, in height 
of the measure of two spears or a spear and a 
half. (TA.) — See also «iU4, near the end, in 
two places. — Also Anything circular. ((£.) — 
And [particularly] The joint [or cartilaginous 
ditih] between the two vertebree [i. e. between any 
one of the vertebra and that next to it] of ths 
camel: (K, TA :) and the pi. [or rather quasi-pl. 
n.] thereof, in this sense and in the last two of 

the senses following, is ♦ 1 Ui. (TA.)_[And 

The cap of the knee; (see JUi;) 8 ;g_ 

nifying the patella: so in the present day.] - 
And The small thing (Al^JI [app. the foramen 
ciecum, from its round form, for, though the TA 
adds the epithet <tf£U)l, which means “ rising,” I 
think that this addition may be conjectural,]) 

upon the head of the root of the tongue. (£.)_ 

An< l The side of the [gxrrtion of the breast called 
'VI Jjjj [q-v.], and the part thereof that is round, 
or circular. (K. [But see ; where it is said 
that “ the <!U> of the jjj of a horse are six in 
number what they are I have been unable to 
determine: I incline to think that they may be 
spiral curls, such as are termed jA\yy, pi. 0 f 

y'i-]) 
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The Jyyw [or baker’s rolling-pin: see 
the latter word]: (O, K, TA: [in the C& J^| 

is erroneously put for &yll \:]) Az holds both of 

these jvords to be arabicised. (O.)_And (TA) 

The <J3j* [or papyrus]. (S; and £ in art. 

= And Tar, or pitch; syn. Jli, or Slj. ($ in 

art. “ And -A great bow. 

(TA in art i>£U.) 

«lUil One who goes round about the JUS, (1 Ayr 
O, K,) i.e. the hill, or mound, of sand that has 
around it a wide expanse of land. (IAyr, O.) 


Two portions of flesh which border, 
on each side, the ; (IDrd, (),$;) i. e . they 
are the [q. v.]. (IDrd, O.) 


iUi-o: see dUU. 


ou 


•'•, f'*' 

aSX» : see first sentence. 


• 00 0 % 0 0 

: see dUi, near the end. 


* « • ms 

: see jUi, last sentence but one. 


8 


• • $ • » « 

.iXJU : t. q. jJULi, q. v. 


(?,TA.) 


i And a pi. of Hui. 


[Qfi ° r relating to, the .iUi as meaning 
the celestial sphere. ■ And] One who occupies 
himself [as an astronomer, or astrologer] with the 
science of the stars. (TA.) 


The whirl of a spindle: (MA:) [this is 
what is meant by the saying that] the uSi of the 
Jjn* is well known ; (£;) [and] is thus called 
because of its roundness: (§, O:) [it is a piece of\ 
wood, generally of a hemispherical form, or 
nearly so, through the middle of which the upper 
part of the spindle-pin is inserted:] also pro¬ 
nounced : (O, K:) the pi. [of the former] 
i ♦ -iU* [or rather this is a quasi-pl. n.] and [that 

of the latter ring, is] Jui. (TA.)_And A 

thing that is made round, or hemispherical. 


,, • ms 

***** [dim. of <£U4, which is sometimes fem. 
when used as a sing, as well as when used us a 
pi .,]Asmall ship: the vulgar say * ^j u [i.e. 
; whence the Italian “ feluca ”]. (TA.) 


•iBU and ' U » A girl whose breast is becoming 
round, (?, TA,) like the 3S .ii [or whirl (of a 
spindle) (TA.) [And the former is also applied' 
as an epithet to the breast: for] AA says that 
[the pi.] is applied to breasts (jjjjJ) that 
are less than such as are termed (TA.) 


* 8 a substitute for the proper name of a 
human being, (S, Msb,* K, TA,) i. e. of a male; 
(S,TA;) and in like manner ♦ ij'jj, (Mgb, 
TA,) for that of a female; (TA;) each without 
Jl: (Msb:) [the former may be rendered Such 
a one, or Such a man; and the latter, Such a 
woman:] and and ♦ for otheo than 

a human being, (S, K, TA,) i. e. for a [particu¬ 
lar] camel, (Lth, TA,) or for a [particular] beast, 
as in the saying, (j’iWl [I rode such a 

beast, i. e. such a male beast], and ♦ Ull ■ ~ 

[I milked suck a beast]: (Msb, TA:) has 
no dual nor pi.: (IB, TA:) [but] sometimes one 
says to a single person, inasc., ji £; and to two, 
O-V ^ i a nd to a pi. number, ^iyJLj L; and in 
the fem., iii C ; &c.: (K : [see more in art 
:]) accord, to Kh, is of the measure 
JUS ; and its dim. is ♦ : (TA:) or, as some 

say, it is of the measure [originally ^l^li,] 

w| th y rejected, therefore its dim. is t [ or ;. 
ginally *j '£S ] ; (T, L, TA;) like as is 

[said by some to be] tjC-Sl, of which the J is 


rejected, and therefore its dim. is 

(T, L.) 


• •/< 

: see the preceding paragraph. 


and i/jUH : see in three places. 


8 .. 


vcl- n. of : it is rendered in¬ 

determinate by the affix ; and by means of 
the article Jl, it becomes determinate; therefore 

J . + * • 0 M 

you say [meaning Such a one, the 

jwrson named in relation to such a one]. (TA.) 


uV*»: see (jIU, near the end. 


JylLi 




and A boy, or youth, compact in 
make ( fat, that has nearly attained to 
puberty; as also t a „d t (K:) or 

%0*m * v r * 

jjj [i. e. or j^X i] signifies a fat boy or 
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youth, that hag nearly attained to puberty; thus 
expL by AA: [and bo jJkp is expl. by him: and 

jdkji and jj iji are similarly expl.:] or, as some 
say, a plump boy or youth: and accord, to Kr, a 
boy that file the cradle. (TA.) 


• 1 > 
>3eM- 


see tlie preceding paragraph. 


The people, or party, came to the Vji [or desert, 
&c.]: (S, ^:*) or > a8 Z says, entered it; which 
is nearly the same as the former explanation. 
(TA.) 

8 : Bee 1, in six places: «— and Bee also art. 
ijb- 

[a coll. gen. n.]: see 5^3. 

C and \i : see Ji C, in art. Ji. 


5* 

1. »^ 3 , (M, £,) first pers. aSpi, (S, M, M$b,) 
aor.i, (TA,) inf. n. jI*,(M, K, TA,) with fet-h, 
and accord, to the M, or VjJ accord, to the 
5, (TA,) He withdrew him from tucking; 
namely, a colt, (M, K,) and a young ass, (M,) 
and a child; (M, K;) as also ♦ s^il, and ♦ : 

(M, K :*) or he weaned, or ahlactated, him, as 

also t and t a^jLUl: (K:) or a*\ s'jJ 

and t signify thus; relating to a colt and a 

young ass: (S: [and in a similar manner both 
are expl. in the T, on the authority of ISk:]) or 

t’jh, (M,) or o* a'jJ, relating to a colt and 
a young bss, (T,) signifies thus; (T, M;) but 
ta^uil, (M,) or aJu a^uil, (T,) signifies he tooh 
him for himself [app. from hit mother ] : (T, 

• . IMall _ . 

M :) or eZ^Xi and v signify J separated him 
from hit mother; namely, a colt: and C«gI3 is 
said of a filly [meaning the was separated &c.]. 
(Mfb.) [Hence,] the ♦ ajZ [q. v.] is [said to be] 
thus called yfk- J£» O* [Because it 

is as though it were weaned, and removed, from 
everything good]. fM.) _ And I reared 

him, or brought him up; [namely, a youth, or 
boy;] as also * *&JUil: a poet says, 

• Ijyl >e-» ur-^3 

• M Ij*- ♦ U^l ^1 * 


Is Si# 

yXi: see yXi. 

S^ki A [desert such at it termed] ji3 ; (M, K;) 
so called for a reason mentioned above, in the first 
paragraph, q. v.; (M ;) or [sucA as it called ] 
•j&*i ( T » ?> KO in which is no water; or, in 
the fewer cases, in which there w an interval of two 
days with a portion of the day preceding them and 
of the day following them between the waterings of 
camels and of one day between the waterings of 

0 m 0 9 • • 

asses and of sheep or goats J^U 

(M, K;) or a land in which is no 
water : (Msb:) or a wide [desert such as is termed 
»lj»« o: (M, K[:) pi. CAfXs, (T, b, M, K,,) a pi. 
of pauc., (TA,) and t (T, S, M, Mfb, K,) [or 

rather this is a coll. gen. n. of which is the 
n. un.,] and “Ji, (M, K,) or this is pi. of 

* £ *44 

(S,) and [so are] ^ (M, K) and ,Xi [which is 

the original of and ^yli], (CK,) I^il is 

[likewise] pi. of ’jZ. (S, M, Msb, K.*) — [>»-l 
A man of the detect: or one who travels in 

0 00 J * *"S 

the desert or deserts .]_And S^UJt The 

[or male chameleon ]. (T in art. 

fjj, mentioned in the paragraph here following 
as a pi. of yi signifies also Bones. (TA.) 

(S, M, Mgh, Msb, K) and ^Xi (M, K) and 
♦ % (S, M, Msb, £) A colt, (S, Mgh,) because 
lie is weaned; (S;) or a colt, mid o young ass. 


[And a chiif of us does not ever perish but we 
rear a youth to be a chief among u*]. (S.) 
vj£i)lv •'ji, (M, K,) first pers. and eSAs, 
(T, S,) inf. n. pi and ^i, (M in this art. and 
in art. ^h,) He struck (S, M, K) him, (K,) or 
his head, (S, M,) with the sword: (S, M, K:) or 
he struck, or cut, it, i. e. one’s head, with the 
sword. (T* and M in art. ^li.) — And 0,13 
jffiX 1 1 entered amid the breaks, or vitersjmcet, of 
the people; like j, t '. i t k ♦. (T, TA.) c= ^i as 
intrans., said of a man, He journeyed or went 
forth to journey. (IAfr, T, El.) — And He 
became int Uigent after being ignorant. (IAfr, 
T.EI.) 

4: Bee 1, first sentence, in three places.^ 
CJktl said of a mare, (M, K,) said of a she-ass, 
(M,) means She was one whote colt had attained 
to the age for his being weaned, (M, K.) And 

# 00$ 0 *#•! 00 

the phrase ji, ending a verse of Adee 

Ibn-Zeyd, and referring to wild animals, means, 
as .expl. by AHn, that had become in the state in 
which their young ones were full-grown and in no 
need of their mothers. (M.) msst And >jall jjlil 


(M.Msb.K,) when weaned, (M, K,) or separated 
from his mother: (Msb:) or when a year old; 
(K;) or yii signifies also a colt that is a year 
old: (M : [see ^13:]) and «i light, or an active, 

ass: (I Aar, TA voce jyiuu :) and sometimes (S) 
the female is called SyXi: (S, Msb:) the pi. is 
V&\, (S, M, Mgh, Msb, K,) like Jljll as pi. of 

£ j* 9 0 0$ •* 

^(S, Mgh, Msb,) and like as pi. of 

(TA,) and also (S, K,) and yhi, mentioned 

by Fr, (M, TA,) and fjJ is mentioned as a pi. 
of yXi signifying a colt by Aboo-Alee El-Kalce. 
(TA.) 

•2 00 9* 00 _ 

4 jfXi iuj are epithets applied to a woman 
[each signifying Of, or belonging to, the i’js, or 
desert]. (TA.) 

jSl* and A mare having a ^5. (S, TA.) 
1. a!*J (M, Mgh, K,) and i/lp, (Mgh,) 

• 00 J 0 t 0 .es 

^aor. -,] inf. n. (M, Mgh;) and sl*\j “^jA» 
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also; (^; [but not in my copy of the TA;]) 
He searched hit head, (M, Mgh, I£») an ^ 
clothes, (Mgh,) for lice : (M, Mgh, 5:) [said it 
appears from an explanation below (see 8) that 

4 wlj perhaps signifies the same:] or one 
says, Jpui i>* *~l) [I searched his head 

for lice] : (S:) or aor. as above, and 

so the inf. n., signifies I cleared my head of lice. 
(Msb.) [See also below.] In the saying 
of Amr Ibn-Mafdee-kerib, 

0 0 ^0J #4 0 J 00 

• VC-4 JJu >uil£» o\jj 

• IS* oyuM 41 ; 

[Thou seest it (meaning the white hair intermixing 
with black) like the thagham (the plant so called) 
inserted in mush, grieving the lousing women when 
they louse me], is for ^f^ t Xi, (T, S,) the two 
ijs being deemed difficult of utterance; (T;) as 
Akh says, lie lias rejected the latter & because it 
is merely a preservative to the verb [lest its affix 
should be supposed to form an essential ]mrt of 
it], whereas the former ,j may not bo rejected, 
because it is the pronoun of the verb. (S.) — 
[Hence,] piljl V> 5 U, (ISk,T, S, K,) aor. and inf. 
n. as above, (TA,) Jl/e considered, and en¬ 
deavoured to umlcrstantl, the poetry, and elicited 
its meanings, (ISk, T, S, K, TA,) and what teas 
strange of it: (ISk, S, TA:) or, accord, to the 
A, he investigated the meanings of the poetry : 

one says, 4 jli jSl l[Investigats 

thou the meaning of this verse, for it is difficult]. 
(TA.) [Frcytag has mentioned in art. yXj, 
n 6 signifying “ Disquisivit,” and as followed by 
from the Dcewan of the lludhalecs.] And 

i fife considered, or examined, the various 
modes of the affair, or case, endeavouring to obtain 
a clear knowledge of them, and looked to its re¬ 
sult. (T, TA.) And ex¬ 

amined the people, or party, with my eye, in order 
to know them]: anil f [I examined 

their stote, or case, in order to know »/]. (TA.) 
And aJUU o’jj, (T, M, K, TA,) nor. as above, 
(T, TA,) and so the inf. n., (M, TA,) I lie looked, 
or examined, to see what was his intelligence: (T, 
TA:) or he tried, or tested, him, in restart if his 
intelligence. (M, K, TA.) _ wp* I en¬ 
tered amid the breaks, or interspaces, of the jicople; 
(T, TA;*) os alsoJPSpi; (T;) and so 
(TA.) And 3jU«JI He passod through the 
Sjli 4 [i. e. desert, or waterless desert], (TA.) ^ 
aor - fA, (?^»TA,) inf. n 1 . ^^3, (TA,) 

4 00 J J 00 

signifies the same as a^3, aor. syXhi, (E:, TA,) 
infl 11 . 3 JA. (TA.) Sec the latter verb in art. ^Xi. 

0* t 00 00 

bs t. q. glomil [If, or he, was cut, or cut off, 
&c.]. "(IAar, T, K.) 

2 : see the first sentence above. 

4 1 see 1 , near the end of the paragraph. 

5. ijlsj He applied himself, as to a task, to 
the act of searching his head for lice. (T,* M, 
TA.) 
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I# 4 

0- j »« i I I CJU3 The asses scratched, scraped, 
or rubbed, one another; as though they were 
lousing one another. (M, TA.) See also 10. 

8. i&n o&, (T.) or olfijl, (£,*) I They 
depasture the herbage (T, $•) of the Tfh [or 
desert, or waterless desert, Ice.], (T f ) or of the place, 
(K,) and seek for the portions of herbage that are 
beginning to dry up therein; like as [is done when] 

the head is searched for lice or 

Ipl accord, to two transcripts from 

the T). (T in arts. yXi and of the TT.) 
[This meaning of the verb is expl. (imperfectly) 
in art. yii, to which it does not belong.] 

^ 10. and ♦ iJUu, (S, K.) i. e. J\*j 

y [not a-i\j ^)U3], (S,) He desired that his head 
might be searched for lice. (§, K.) i= And 
lie exposed himself to have his head struck and 
cut with the sword: (M, TA:) a poet says, 

Ul * 

• '*1 

[Dost thou not see me to be strong of heart ? I 
will strike and cut his head with the sword when 
he exposes himself to be so struck &c.] 

, mentioned in this art. by Freytag, with 

S 

as its pi., is taken by him from a mistran¬ 
scription in the CK in art. : see in that 
art.] 

oLiJI, like »l—£> [in measure], means yAJI 
[evidently, I think, ytJJI fyi, or the first word 

may be a mistranscription for ^jli,] i. e. U .dj^l 
Afi [lit. Thy taking what is in it, in which "it” 
refers to the yci: app. a euphemism for the taking 
of lice from the hair : if so, it may be an inf. n., 
like Jjii; (see 1, first sentence;) or it may be a 
simple subst., like what here follows]: mentioned 
by IAmb, from his companions. (TA.) 

ijyj [The act of searching the head for lice;] 

* j 2 

the subst. from sl*\j signifying “ he searched 
his head for lice.” (Lth,* T,* K.) [See also the 
next preceding paragraph.] 

[^JU act. part. n. of 1: fern. a^Jli.] and 

Jlji [are pis. of and] signify Women who 
search the head for lice. (T, TA.) See an ex. of 
the former pi. in the verse cited in the first para- 

.i j. . 

graph-(in which tlie former word 

is a pi. [in meaning], M, TA) signifies [lit. The 
lousers of the voters; meaning,] accord, to the A, 
certain species of the kind [of beetles ] called 

me*. , m M " 

[pi. of »l...l:^], speckled, found at the holes of the 
serpents, which they louse • (TA:) or a certain 
i , speckled (M, K) with [the colour termed] 

3 j- - which is found at the holes [of serpents £c.], 
and is the mistress of ^(M;) which is 
familiar with scorpions and serpents; so that 
when it comes forth from a hole [thereof], it makes 
known their existence [therein] : (K:) or certain 
small things like W&4., speckled; which are 
familiar with scorpions and serpents; so that when 


they are seen in the hole [thereof ] it is known that 
behind them are scorpions and serpents: (T:) or 

certain insects (^jy) that are found at the holes 
of the [lizards called] vC* [pi. of ^-i] ; so that 

when they come forth, it is known that the is 
coming forth inevitably. (M.) Hence one says, 
A^JIi (IAar, T, M, K,*) meaning 

t The beginning of evil to be looked for [has come 
to you], (IAar, T,) or the beginnings of evil [have 
come to you ]; (K;) which is a prov. (IAar, T.) 
— And [hence] ^lyil means The oW-J '• e. 
the serpent [so called]. (T in art t y#») 

• -» » 

4*11* [fem. of Jli, q. v. __ And also] A knife. 
(T.)' 




The mouth: (MA, KL, &c.:) it is originally 
•y, (S, K, and Msb in art. «^i,) with two fet-hahs, 
(Msb in that art,) or ay ; (so in some copies of 
the S;) the a being cut off from it, the y is not 
susceptible of declension, because it is quiescent, 
therefore j> is substituted for it; but when .you 

form the dim. or the pi., you restore it to its ori- 

• • - §•<># 
ginal state, saying [in the former case] and 

[in the latter case] aiyi, and not lUil [in some of 

• all 

the copies of the S not >»lyl]: but when you form 

the rcl. n., you say and, if you will, 

* 8 " 

combining the substitute and the letter 
for which it is substituted, like as they say in the 
dual O l** 4 ; this being held to be allowable 
because of there being therein another letter re¬ 
jected, i. e. the a, as though they made the > in 
this case to be a substitute for the a, not for the 


y; (S, TA;) and one 6ays also ck+i, which, 
like is anomalous; (IAar, K in art. oyi;) 

but one says ijO also, as well as : (Msb 

in art. »yi:) it has three forms, and and y: 
S, E[, TA:) and some decline it doubly; saying 
in the nom. case ^y, accus. Ci, and gen._y; (S, 

TA;) like yj*\ andwhich have been said to 
be the only other instances of the kind: (TA:) 
when it is prefixed to the [pronominal] one 
says y and ; but when to [a pronoun] other 
than the ^g, it is declined with the letters y and I 

and so that one says ay and ali and ay; but 
* * - ' ' 
one also says Ay: (Msb. in art ay:) and some¬ 
times the > is musheddedeh, (S, K,) in poetry, 
as in the saying, (S, TA,) of Mohammad Ibn- 
Dhu-cyb El-’Omanec El-Fukeymee, the rfijiz, 
(TA in this art. and in art. addressing 

Er-Rasheed, or, accord, to IKh, said in relation 
to Suleym&n Ibn-Abd-El-Melik and ’Abd-El- 
Azeez, (TA in art jt—le,) 


a 


O »>* iM h 


•Sill III a I A fia 

* « jk al }y*i 

4 i S i 

(S, TA) or a«...VI i. e. [O, would that it had gone 
forth from Ids mouth, so that the dominion might 
return] to its rightful owner; (§ in art. >r la-<, and 
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TA in art^Ja;) and it would have been allow- 
able, (S, TA,) accord, to ISk, (§,) or accord, to 
Fr, (TA,) if he had said V £y», with fet-h to 
the wi: (S, TA:) the pi. ofwith teshdeed, is 
>l#il; and its dim. is ♦ mentioned by Lh. 
(TA.) MF says that many of the expositors of 
the Tes-heel have collected the dial. vars. of this 
word, compounded and uncompounded, and they 
have exceeded twenty; that with fet-h, they say, 
being the most common and the most chaste. 
(TA.) [See more in art. a^*.] __ [Hence,] 
is metonymically applied to 1 The teeth. ( Ham 
p. 242.) — [Hence also,] OyJI + The star 
[a] in the mouth of Piscis Australis. (Kzw tc c.: 
see art. Oy.) And y ] The star [c] upon 
the lip of Pegasus. (Kzw.) __ [And I 

t The mouth of the womb.] _And jJZll% \The 

mouth of the river. (MA.) — And' [hence like- 

# •» 

wise,] is also used as meaning t Branch; 
opposed to wwl meaning “root” (TA in art. 
*£•>; in which see wwl, last quarter.) uses 

means The quantity that is used at one 

time, of tan; (Fr, 5.* TA;) like aL* JJ£. (Fr, 
TA.) 


and ijyi: see the preceding paragraph, 
near the beginning. 

2m 2m 

a dial. var. of the conjunction y [q. v.]: 
(K:) or tlie o in the former is a substitute for 
the in the latter: one says, ljuj ^ 1,,^ 
ana both meaning the same [i. e. I saw 

’Amr: then Zeyd]: (TA:) and in like manner 
one says and meaning and -~- t ■ 
(M and TA voce^j.) 


and 


S. 



see the first paragraph, latter half. 


O* 

L (M.) or ^h, (T, S.) aor. i, (T, 

M,) in£ n. ,ji, (T, S, M, J£») He drove away (T, 
S, M, K*) him, (M,) or the camels. (T, §.) _ 
And [a^* also signifies He delayed, or deferred, 
with him, or put him off, in the matter of his 
debt, by promising time afer time to pay him; 
for] one of the significations of is (T, 

K.)_And aJ, nor. -, (M,) inf. n. ^jh, (M, ^,) 

He cheated, deceived, overreached, or defrauded, 
him; or made him to suffer loss or damage or 
detriment; syn. of the inf. n. (M, K.)_ 
And He caused him to suffer difficulty, distress, 

* Aa 

or trouble; or fatigue, or weariness; syn. ; 

i - 

(M;) or the syn. of is lUall [which is die 
subst. from oCe .; and signifies difficulty, distress, 
or trouble], (T, £.) —- [And He, or it, adorned, 

i a t « *6 

or decorated, him, or it; for] yjJUl signifies 

(?) 

2. t>£ He made the men, or people, to 

consist tf different sorts, or of a medley, not of 
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one tribe. (M, ]£, TA.)_ 

diversified the narrative, or discourse. (MA.) 

And ^yi [He diversified the speech, or 

languag : or] he branched off into one mode after 

another [in speech ]: and so 7 ryij [alone, this 

,.t. - 

verb being intrans.]. (T, TA.) And *j\j ^y» 
He varied his opinion, not heeping steadily to 
one opinion. (T, TA.) _ And [the inf. n.] 
signifies The mixing or confusing [a thing or 
things]; or a state of confusion or disorder; syn. 

(§, #..) [Hence, as inf. n. of £y»,] in a 
garment, or piece of cloth, [the having] streahs 
differing from, the rest: (S, :) or the state of 

becoming dissundered, (T, M,) one part from an¬ 
other, (T,) when old and worn out, without be¬ 
coming much rent: (T, M:) or difference (M, 
K) in its make (M) or in its texture, (]£,) by thin¬ 
ness in one jdace and thickness in another: (M, 
i *a , 

^:) or ^U31 signifies [there being ] what is a 
thin, or flimsy, unseemly place in the garment, or 
piece of cloth, that h [in other parts ] thick, or 
compact. (T.) _ And ^yi signifies also He 
sought many [or various ] things. (Har p. G12.) 

<0 

6. It mas, or became, of various sorts, or 
modes, or manner;. (KL.)_Sec also 2. You 

^00 

say likewise ^ fyJu [He practised, or 

took to, various modes, or manners, in speech; he 
diversified therein]. (TA in art. Jfis, conj. 3. 
[Thus used, it is like q. v.]) __ And ^yij 
He was, or became, possessed of various 
acquirements in the sciences. (MA.) = Also It 
was, or became, in a state of commotion i thus 
expl. by some; others add, like the [or 

branch]. (M.) 

8. He began, commenced, or entered upon, 
various sorts of speech. (M, ]£.) And 

and ^ He produced, or gave utter¬ 

ance to, various sorts and mays of speech, [i. e. he 
diversified,] in his narration, or discourse, and in 
his oration, or harangue: (S, TA:) it is like 
[meaning he branched off in it]. (S. [See 

* 0 J 0 it 

also 5.]) And *'*}*\i* yi ^>31 He expatiated, 
and practised versatility, in his altercation, or dis¬ 
putation, or litigation. (TA.) __ And jC*JI 

The he-ass betook himself to driving away his 
she-asses to the right and to the left and in a direct 
and an indirect course. (TA.) 

10. Huwl He incited, urged, or made, him to 
practise various sorts, or modes, or manners, of 
pacing. (£.) 

R. Q. 1. He (a man, I Aar, T) caused his 
camels to become dispersed, by reason of indolence 
and remissness. (I A$r, T, ]£.) 

A sort, or species, syn. -pyt, (T, M, ]£,) or 
(§, Mfb,) of a thing; (Mfb;) as also ♦ 

[in this sense and in the senses here following; 
in the C£, erroneously, : (M, ¥ 0 an< ^ a 
state, or condition; syn. JU>: (M,]£:) [and a 
may: (see what follows:)] and a mode, or manner: 


O* 

| (MA:) pi. [of mult] (T, S, M, Msb, K) 
and [of pauc.] (T, M, K.) One says, 

oC-JI O&k [We pastured our cattle upon the 

various sorts of herbage]: and Qyi U-ol 

[We obtained the various torts of possessions ]: and 
a poet says, 

.ii t -• a j • » 

* ^y» yfcjJI w—J 


0 + 03* 


[I have enjoyed of the various sorts of fortune, 
every pleasant, soft, sort thereof]. (T.) [*^y3l 
has for its pi. which may also be regarded 

as pi. of ij&l pi. of tji like as it is said to be 
a pi. pi. of iyi: and] [alone], (S,) or 

(TA,) signifies hinds [or sorts], and 
ways, or modes, or manners, [i. e. diversities, or 
varieties,] of speech; (S, TA,*PS;) like 

[pi. of 4*£]. (S, TA.) And q yi signifies 
Different sorts of men, or a medley thereof, not 

of one tribe. (M.)_Also A wonderful thing or 

affair or case. (S, TA.) 


£)h yk He is [a good student of science, i. e.] 
one who occupies himself well with science. (K.) 

a 3 , % 3 , 

jAjJl ijj A particular period of time; [or 
a particular time;] as also (T, K.*) The 

a 3 0 * 3 * 000 0 - j 0 . 

Arabs say, ^ajJI {y* iii IJ^>} l»vib JW/ 

• 3 0 

and ^>4 [/ was in such and such a state , 

or condition, at, or during, a particular time]. 
(T.) 

&J Much, or abundance, of herbage. (I Aar, K.) 

^ya A branch of a tree: (S, M, Msb, K:) or 
such as is of just proportion in length or in breadth: 
(T:) said to be syn. with iyai.; but this latter 
signifies “ such as has been cut off" i. q. 
meaning(M:) pl.^llsl; (T,S,M,Msb, 
1 $.;) said by Sb to be its only pi.; (M;) occurring 
in the J£ur It. 48; where some explain it as pi. 

of and meaning “sorts,” or “species”; others, 
as pi. of (T, Bd:) and » 8 a pk pk, 

(T, S, ?*) >* e - pk °k (T, S.)_And as a 

branch shelters like as does darkness, a poet uses 
it metaphorically, saying, 

1 [The shelter of the darkness aided him, or them, 
who fled]. (M.) — And [in like manner also] 
the pi. pk is used in a trad, describing the 
inmates of Paradise, as meaning 1 Lochs of hair; 
these being likened to branches : and El-Marr&r 
says, 

+ » 0 0 sl • 0 0 0 % 

# S 03 0 0 %0 * 0 *1 

I [Dost thou feel attachment of love to Umm-EU 
Weleed after that the lochs of thy head have 
become like the hoary thaghdm ?]; meaning the 


locks of the hair of his head when he had become 
hoary. (T. [See >liu.]) 

A humour tn the armpit [of a camel], 
with pain. (M, £.) __ And A camel having the 
tumour thus called; as also t 0 yuu. (M,S0 

illi ijudii and tTyi, which latter is anomalous, 
A tree having branches; (S;) the latter thusexpl. 
by AA; but by rule it should be id : (A'Obeyd, 
T:) or the latter, which is anomalous, signifies 
having long branches: (M:) or both signify having 

00 00 #1^ I 

many branches. (K.) __ And [hence] l\yi i[y»l 
t A woman having much hair: but in this case, 
as in the former, the epithet, by rule, should be 
iLi. (M.) [See also 

# 30 

,jLi A wild ass that has various sorts, or 
modes, of running: (S, K:) used in this sense in 

the poetry of El-AashH. (S.) [See also J)A*>] 

yi» t Hair having lochs [lit. brandies 
(ijCl*!)] (M,* ^C) like the £jL»I of trees; [the 
latter word properly signifying having many 
branches, (see Ham p. 622,) of the measure JU^*, 
not ;] therefore it is perfectly decl so says 

Sb: (M:) or it signifies long and beautiful hair; 

• 0 00 

the latter word being of the measure from 

and the ^ augmentative. (T.) _ And 

• • • 0 

one says also, agreeably with analogy, 

(M,) and t\y»\, (M, K,) meaning [A man, 
and a woman,] having much hair; (K;) for 

000 0 & k 00% 

18 perfectly decl., derived fromy^- 1 1 ^Uil: 

.i. •». • ' 

I Aar has mentioned ^^3 Sly-I meaning [a 
woman] having much hair; and if the phrase bo 
thus, must bo imperfectly decl.; but [ISd 
says] I regard this as a mistake of I Aar. (M.) 
[See also art. 

: see ^>J, in two places. = Also A 
tangled, or luxuriant, or dense, branch. (T, K.) 

_And Obscure, indistinct, or confused, speech, 

(T, K,) of a foolish, stupid, or dull, person. (T.) 

_And A mixed, or confused, run, of a horse 

and of a she-camel. (T, ^L) Also A serpent. 
(T, M, K.) _ And An old woman: so some 
say: (M :) or an old woman advanced in age: 
(T, K:) or one who is flaccid, or flabby: (K:) 
Yag^oob has explained it as having the first of 
these three meanings; but IB regards this as 
improbable, because a verse of Ibn-Abmar which 
is cited as an ex. thereof is preceded by wliat 
shows that it is applied to his beloved. (TA.) 
[It is said in the M to be also the proper name 
of a certain woman ; and as such it may bo used 
by Ibn-Ahmar.] __ And t. q. [A calamity, 
or misfortune, Ac.]: (M, £:) so some say. (M.) 

And The first part of youth, or youthfulness; 
and of clouds. (M, K.) 

O** A man who has various sorts, or modes, 
[i. e. diversities, or varieties,] of speech; (T, TA;) 
and so 7 ^y£* (§ :) or a man who utters, or 

performs, wonderful things: (S, K,TA:) fern, 
with J. (T, S, £.) — And A horse that per¬ 
forms various sorts, or modes, of running. (TA.) 

308* 
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A garment, or piece of cloth, diversified; 

not uniform. (M, TA.)_And Old, and evil in 

disposition , as an epithet applied to a man : (M:) 

and so with i applied to a woman. (M, If.)_ 

Algo, with 2, A she-camel that seems to one to 
have been ten months pregnant, i ~ 
vjliOl [app. meaning then suffers, or exposes, 
herself to be compressed; from ollOl as inf. n. 
of h id of a she-camel: compare 

as here used with said of a woman]. (If.) 

* ». • 

Oy **: see 

• «*// * S / 

see u**- 


• i »» 0 

JZh A of the way or road; (Ibn-Abb&d, 
O, K ;) a dial. var. of Ji [q. v.]; disapproved 
by El-Khafujee; but heard by Fr from a desert- 
Arab of Kud&’ah, as meaning a Jju», i. e. ^U.. 
(TA.) 


OV-* a nd : see in art. ^JL». 

c* 

1. ^1*, aor. -, (L,) inf. n. £JJ, (L, If,) He 

bruised a bone without splitting, or cleaving, it, 

,.t. - „ 

and without causing to bleed: ($:) or a*Ij 

he bruised the bone of his head with a thing 

without making an apparent cleft or causing blood 
to flow: or he struck his head with a thing, 
meaning a staff, or stick, cleaving it or not 

3 0 i/ # // 3 ^ 

cleaving it. (L.) And d_>lj ^i, and * 4a*jj, 
lie broke his head, and rendered him submissive, 
or abased him. (L.) And «*_••, aor. inf. n. 

• •/ f II 

e and He weakened him, rendered him 

languid, or enervated him. (L.) And aaJj, (S, 
L,) aor. -, (L,) inf. n. ; (L, 5;) and ♦ 4aJj, 
inf. n. ^e-A3 ; (§, L, K ;) and * amJLu ; (L;) 

He, or it, (an affair, op event, S,) overcame him, 
overjtowered him, subdued him, and rendered him 
submissive, or abased him : (S, L, K :) or did so 
in the wont, or most abominable, manner. (L.) 

2: see the preceding paragraph, in two places. 

0: see 1, last sentence. 

• « 

C^ A man overcome, overpowered, subdued, and 

rendered submissive, or abased: or overcome. Sec., 
in the nor t, or most abominable, manner. (L.) 
And An old man: (L:) [a man] fia cid, or 
fiabby, and weak. (L, K.) 

e^ A m n who abases his enemies, and breaks 
their heads, much, or often. (S, K.) In explain- 

• li' i» 

ing this word, J uses for joy*&J \ ^d the 

author of the ^ does the same, though in art. £JL« 
he charges J with error for using a similar 
expression.' (MF.) [Or, perhaps, the meaning | 


l>* — JlJ 

here intended may be, and defeats their head, or 
chief.] 

its J#/ 

jfh, occurring in a trad., applied to a 
[garment of the kind called] sy, means Not old 
and worn out, nor weak. (TA.) 

Jl '-i 

1. jai, aor. C, (TK,) inf. n. ; (S, M, A, O, 
L, K, TA;) or jJi, [perhaps jJj, not jui,] inf. n. 
iy» > (IKtt, TA;) and ♦ juil, (S, Ilftt, L,) inf. n. 
sU»J ; (S, L, K ;) He lied; uttered a falsehood; 
said what was untrue: (S, M, IKtt, A, O, L, K:) 
this is [said to be] the primary signification. (L.) 
"aUit Jy is used by a poet for jLit Jy [A 
saying having, or characterized by, lying, or false¬ 
hood.]. (M, L.) — And jJi, aor. 1, (TJf,) inf. n. 

• // 0 - ■ 

jai, (M, O, K,) He erred, or committed a mistake 
or mistakes, (M, O, K, TK,) in extreme old age, 
(O,) in speech, or in judgment, or opinion : (M, 
K, TK:) and t just he made many mistakes in 
his speech. (As, TA in art. —. And jJi, 

aor.:, (IKtt, TA, TK,) inf. n. XU ; (T, S, M, 
IKtt, A, O, L, K;) and ♦ jLil; (S, M, IKltt, L;) 
He became weak in judgment by reason of extreme 
old age: (S, IKtt, A, O, L:) or he becatne un¬ 
sound in mind, (M, L, K,) [ta such a stat > that] 
his intellect, or intelligence, was denied, or dis- 
approved, (T, M, If, TK, being expl. in 

the T and M and If by JJull jliJI, and jjJ in 

the TEi by edit j£>\ [meaning edio 'ffji], and in 
like manner jJj\ [of which see the part, n., 
below, as expl. in the A],) by reason of extreme 
old age, (T, M, K, TK,) or disease; (M, K, TK;) 
primarily thus restricted to the case of old age, 
but sometimes used without the being so re¬ 
stricted : (M :) and t is also expl. as sig¬ 
nifying he became weak in intellect, or doted: 
(Ilf tt, TA:) and as signifying he became ex¬ 
tremely aged, because he who has become so 
speaks perverted language; from the same verb 

as signifying he lied. (L.) —. [And juJ, inf. n. 

• // * 

j ai, app. signifies also He was, or became, impo¬ 
tent: and unthankful for the favour of Ood: 
see ju».] 

1 f #/ 

2. »ju», inf. n. juUu, He pronounced him to be 
a liar, an utterer of falsehood, or a sayer of what 

was untrue. (Fr, M, K.)_See also 4._ He 

blamed him, (S, O, L,) and pronounced his judg¬ 
ment to be weak: (S, A, O, L:) or he pro¬ 
nounced him, (Fr, T,) or it, i. e. his judgment, 
(IA$r, T,) to be weak. (Fr, I Aar, T.) And He 

pronounced him to be impotent, or lac/ung in 

0 0 0^ 

ability. (Fr, M, \ K.) =s L ijj jjj He acquired, 
or got for himself, a horse : (T, O, TA:) so says 
Haroon Ibn-Abd-Allah, as mentioned by Sli: but 
(Ax says) I know it not in this sense: thus in 
the T: (TA:) or [rather] he took him for the, 
purpose of tying him, or keeping post, on the 
enemy's frontier, (T, TA,) and as a refuge to 
which to have recourse (T, O, TA) when suddenly 
attacked by the enemy; (T, TA;) from jui, (T, 
O, TA,) signifying “ a (O,) or “ a great 
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(T, TA,) " of a mountain,” (T, O, TA,) 
or as signifying “ a great mountain(O:) or i. q. 

*0 J 0 

‘j+-o [aa meaning he made him light of flesh for 
military service], (O, Jf, TA,) so as to be like the 
branch of a tree, termed jJi. (O, TA.) mm jJi 

•f .. , .j - 

ti^li He desired, of such a one, [the 
performance of] the affair; (K, TA;) aa also 
* (O, K, TA, in the O ^,) inf. n. 

S^jllo; (TA;) and ♦ .jJJJ. (O, K, TA.) aa jjh 

0 * 

He kept constantly, or perseveringly, 
to the beverage, or wine. (AHn, M, $, TA.) smm 
And jbtf (inf. n. TA) He sat upon a jui, 

(T, L,) i. e. a of a mountain. (T, O, J£.) 

3 : see 2, near the end of the paragraph. 

• 0 » 

4. inf. n. , as intrans.: see 1, in five 

J • 

places, sai (inf. n. as above, TA) He 

charged him with error in judgment, or opinion ; 

as also t (M, K.)_And It (old age) 

rendered him weak in judgment, or unsound in 
mind: (L :) or it (extreme old age) caused him 
to have little understanding; [or to he] like a 
stone. (A.) 

0. jjJJ He repented, (K, B, TA,) aL* [of it], 
(T, K.) =i : see 2, near the end. 

0 *§* 

8. ju3l He was caused to perish by reason of 
extreme old age. (O.) 

• •/ 

jl£ : see the next paragraph, first sentence. 


jjA (T, S, M, A, O, L, K) and ♦ jui (Ibn- 


’Abbdd, O, K) A great mountain : (IF, O, ^:) 
or a mountain apart from others: (Ibn-Abi-1- 
Hadeed, TA :) or a port am of a mountain, (Ibn- 
’Abbad, S, O, Jf,) or a great portion thereof, (M, 
TA,) having tallness, or length, [app. the former,] 
(Ibn-’Abb&d, S, O, If, TA,) and some add, with 
slenderness: (TA:) or a head, or round and tall 

0 • 

and slender head, or peak, (^1^1,) of a moun¬ 
tain : (T, A:) or a great peak or head 
T, L, or y-lj, M, L,) of a mountain: (T, M, L:) 

• l 

or a U^J [*•«!. a side, or an outward part, or 
the strongest side or outward part,] of a moun¬ 
tain ; (L:) pi. jllil. (M, L.) One says of a 


bulky and heavy man, jui meaning As 

though he were a head, or peak, (a.1 f+h,) of a 

mountain. (A.) __ And the former (juJ) is the 


0 ts i .11 

sing, of in the phrase J«JUI aliil, (T,) which 
means The component parts, or portions, of the 
night. (T, O, K, TA.) _ And A congregated 
party (T, O, K> TA) of men. (T, O.) One says. 


•• «| 


ijm. l-U jJjjo* They are a party by itself. (T, 

0 0 ^ " 


T A.) And it is said in a trad., (T,) respecting the 
Prophet, (T, O, K,) that, when he died, (O,) 


bUil blZil aJU ^Ut i. e. [The people 

prayed for him, or invoked blessing upon him,] 
one by one, without an Imam ; (Th, T, O, K;) 
or companies after companies: (O, K 0 ftn d they 
were computed to be thirty thousand, with sixty 
thousand angels; two angels to every one (T, O, 
K) of the believers. (T, O.) And the Prophet 
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JlJ — 


said, (T, O, £*) after announcing that he would 
bo among the first that should die, (T, O,) 

bliil bUil U, meaning 
[Ye will follow me] in scattered companies, com¬ 
pany after company; [killing one another;] IjUM 
being pi. of jJi; (Nh, TA;) and in like manner 
is expl. a similar phrase in a trad, of ’Aisheh: (T, 
TA:) or the former means ♦ ju» i. e. [impo¬ 
tent; and unthankful; lit] having impotence; 
and unthanhfubiess for [Oort's] favour. (O, K, 
TA.) __ And A sort, or species: (K, TA:) pi. 

• '•* * * »l J , 

jUil: one says, IjU-il They came being 

diverse sorts. (TA.)— And A branch of a tree. 
(T, O, K.*) And Land upon which rain has 
not fallen; (T, O, K;) also termed ♦ iijjj [app. 
(T.) 

• ^ < III 

jji [inf. n. of jjj, q. v.: as a enbst,] t. q ,. 

[app. as meaning Exorbitance in speech]; and 
error in judgment: pi. jLil. (Ham p. 112.) — 
Seo also j2i, near the end. 

• ' • 

ij-i A complete branch from which a bom is 
made. (O.) 

•a •» 

[app. ijjui]: see jui, last sentence. 

iJ < 

(in the O and CK without hemz) A 

sharp jy jS [or adz]. (S, O, K.)_And A bold, 

or fearless, shc-camcl. (I Aar and Sh, TA in art. 

U*.) 

An nth, or an are, or a hoe; syn. : 
(I'A?r, T, L:) or a broad-headed : (M, L :) 

i .. ' 

pi: which is anomalous. (IAar, T, L.) 

• _ « 

A sort of sweetmeat, made of concrete 
juice of the sugar-cane (jlJ, q. v.,) and starch 
(Hi) : a foreign word ; for the measure is 

not found in Arabic; and therefore the lexico¬ 
graphers have not mentioned it: (Msb:) it is 
also written with J ; (MF;) and is an arabicized 
word, from [the Pers.] juib [or •*■*]: (K voce 
but is more properly with 3. (MF.) 

I *| % z- » 

»* ; *■*» (T, S, L, K,) or ♦ [meaning Weak 
in judgment, or unsound in mind, &c., (sec 1,) by 
reason of extreme old age, or disease,] an epithet 
applied to a .man only: you do not use the fern, 
form, with 5, applying it to an old woman, be¬ 
cause [it is held that] she has not possessed 
judgment (T, S, M, L, £) in her youth (T, S, 

M, L) or at any time: (K:) or both JJu and 

. • Ss+ A m m + 

" ^ signify [as above: or] one whose intellect, 
or intelligence, is denied, or disapproved, (j_£j| 
&,) by reason of extreme old age : or who con¬ 
founds [things] in his speech : (A:) or the former, 
or ♦ the latter, signifies loquacious by reason of 
unsoundness of mind : (As, T:) and the former 
signifies weak in intellect: (L:) [and extremely 
aged: (see 1:)] and the same, (T,) or ♦ the latter, 
(L,) weak in judgment ; notwithstanding he may 
bo strong in body: and weak in body; notwith¬ 
standing he may be right in judgment: and weah 
in judgment and in body. (Fr, T, L.) 


>*■ >« : see the next preceding paragraph, in four 
places. 

*** 

• «i*i 

and applied to a boy or youth, Plump: 
and wanting in courage and generosity; stupid 
and heavy. (Ibn-’Abbad, O.) 

and " (K in this art., and S in art. 
jjh,) A great mass of rock that becomes detached 
(?, IS.) from the head (S) or from the side (K) of 

a mountain: (S,£ : ) pi. Jjl3. (TA.)_And, 

both words, A large lump of dates (K, TA) com- 
jMcted together; as also SjjJ. (TA.) 

ijjjJMX The anus. (IAar, T, O, TA.) 

• ' • • « 

iji juf: see 

Accord, to some, the ^ in the words mentioned 
in this art. is augmentative. (O.) 

• I • J 

The fruit of a certain tree, (Lth, O, K,) 
the same as the Jjk^, which has been mentioned 
before, [i. e. hazel-nut, or hazel-nuts,] (K,) or 
round, like the J-f, having a covering which, 
being removed, discloses a kernel (^-4), like the 
«j£“>»• (Lth, O.) earn And, (Lth, O, K,) in the 
dial, of the people of Syria, A [building of the 
kind called] (jU. [q. v.], where men alight and 
lodge, [and in which they deposit their goods,] of 
the OUU. that are in the roads, (Lth, O, K,*) and 
in the cities: (Lth, O:) [said to be] a Pers. word, 
[app. from the Greek xario^dov, occurring in Luke 
x. 34, as remarked by Golius,] mentioned by Sb: 
pi. JbUi. (TA.) 

• +•* 

JljUi A register of accounts: (O, K:) thought 
by A? to be an arabicized word: but the word 
commonly known [in this sense] is with Ji [i. e. 
jlj3]. (TA.) 

Z** 

• +•+ 

rrjii A leaping, jumping, springing, or bound- 

» _ • , + 

ing; and so » (L:) or the game, or sitort, 

called -x^-o, [or a Pers. word,] meaning 

the dance of the Magians, (Lth, O, L,) or a 
dance of the Persians ( > JJdl), (S, K,) in which 
the performers hold one another by the hand; 
(Lth, S, O, K;) arabicized from [the Pers.] *r, *■ 
[app. as meaning “ a gripe with the hand ”]: (Sj 
%■ ■) or a game, or sport, of the Nabathteans, 
called in Pers. [app. from 4^3 and Jl?, 

from the joining of hands]; (ISk, O ;) a game, 
or port, played by the Nabathceans in joyotu 
exultation: (IAar, O:) occurring in a saying of 
El-’Ajjfij cited in art. o&e. (TA. See 1 in that 
art.) — And, as some say, The five embolismal, 
or supplementary days, which are added at the 
end of the twelfth month of the Persians [and 
called by them f a^Jj], (IDrd, O, L.) 

: see the preceding paragraph. 


U-Jeui 

• * 

cr'Uaui [The bottom of the hold of a ship or 
boat; i. e.] the part of a ship or boat where the 
water that is drawn out therefrom collects: (AA, 
O, )£., TA:) tliis is the primaiy signification: (O, 
TA:) pl.J-el.l3. (TA.) _ Hence, (O,) A tank 
made of boards, (O, K,) and tarred, (O,) borne 
in sea-going vessels, (O, K,*) and containing sweet 

water for drinking. (O,* £.)_And, (O, K,) 

accord, to IAar, (O,) A bowl (O, K) of wood, 
the exterior of which is coloured with yellow and 
red and green, (O,) with which the sweet mater is 
distributed (O, K) among the ship’s crew. (O.) 
m It is also applied to a nose, as signifying 
llroad. (IDrd, M, TA. [See also what next 
follows.]) 

• ». 

A nose wide in the nostril, and expanded 
intheend: (Ibn-’Abbdd, O, K:) pi. J^l3. (K. 
[See also what next precedes.]) — And, (O, £,) 
accord, to IDrd, (O,) A man broad in the nose. 
(O, K.) — And Low, ignoble, or ungenerous, (O, 
K, TA,) accord, to some, in an absolute sense, 
(TA,) or in respect of birth; (O, $, TA;) thus 
accord, to Ibn-Abbud: pi. as above. (O.) ——- 
Also The penis; (O, £;) andsoj^fcji: accord, 
to some, peculiarly of the swine. (TA.) 

The snout of the swine: (O, ^: [men¬ 
tioned also in art. ; the £ being held by 
some to be augmentative:]) and so (TA.) 

And The nose of the wolf (O.) And one says, 
al ghU jl ijl (O, K*) and aLiJkJI, (O,) 
meaning t [ Verily he is] one who dcfmds, or guards, 
from encroachment, or invasion, or attack, what 
is in his possession, or occupation; who refuses to 
submit to wrongful treatment: (O, K:) thus men¬ 
tioned on the authority of A$; and Aboo-Sa’ecd 
[meaning A$] says that his aud 3 ' 

[properly] signify his nose. (TA.) 

1. ^3, aor. :, (S, O,*^,) inf. n. ^3, ($, O.) 
Ue abounded, and increased, in wealth. (S, O, 

• ' t>* * 8 a prov., (O, TA,) meaning 

[He who is contented] is free from want, or is 
rich. (TA.) 

[as a simple subst.] Increase, and abun¬ 
dance, of wealth: (S:) increase (O, K, TA) in 
wealth and in what is little in quantity: (TA:) 
and i. q. [good, moral or phys ical; wealth, or 
much wealth; prosperity, welfare, or wellbeing; 
&c.]: and generosity: (O, K, TA:) and large, 
or ample, liberality or bounty or munficence: 
(TA:) and excellence; (O, K;) or much, or abun¬ 
dant, excellence. (TA.) One says g3 j J JU and 
U», but the former is more common and more 
known, i. c. Abundant wealth. (TA.) And jji 
A horse having increase [in his 
rate of going], or having excess [therein], (TA.) 
— And Strength of odour of musk. (K.) »* * , 
fb means Mush of which the odour is strong. 
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(§, O.) __ And Good report. (IDrd, O, 50 
And The sjrreading, or diffusion, of eulogy. (TA.) 

Also Much of anything; and so f and 
t (I Aar, TA.) 

• « 

£ii Abo Tiding, and increasing, in wealth; as 
also (O, (.)_See also last sen¬ 

tence. 

• / f # Im 

C^ : see ^3: — and Bee also *3, last sentence. 

jii-A man (A’Obeyd, O) having a good 
report. (A’Obeyd, O, 50 

i y* 

2. aLJ, S,) inf. n. (O, K;) and ♦ aiili, 

(S, O,) inf. n. ,JUi; (TA;) 2/e made him to 
enjoy, or lead, a plentiful, and a pleasant or an 
easy, and a soft or delicate, life; or a life of ease 
and plenty. (S, O, 50 

3: see the preceding paragraph. 

4. JWl lie (a man, O) enjoyed, or led, a 
plentiful, and a pleasant or an easy, and a soft or 
delicate, life; or a life of ease and plenty; after 
straitness of the means of subsistence. (O, 50 
[Sec also what next follows.] 

5. jlk3 lie (a man, S) enjoyed, or led, a 
plentiful, and a pleasant or an easy, and a soft 
or delicate, life; or a life of ease and plenty. (S, 

O, 5.)_And lji> I affected 

daintiness, nicety, or rffin merit, and cleanliness, 
m such an affair. (TA.) 

JPlentifulness, and pleasantness or easiness, 

. f #4 

and softness or delicacy, in living; as also " JjUi, 
(TA.) 

JH (§, O, 5. TA) and t JUU (O, 5, TA) A 
woman, (§,) or yonng woman, (O, 5» TA,) that 
has been made to enjoy, or lead, a plentiful, and a 
pleasant or an easy, and a soft or delicate, life; 
(S, O, 5, TA;) large in body, beautiful, and 
youthftd: A? says that the former, applied to a 
woman, signifies having little flesh; but Sh knew 
not this, and he cites El-A^slik as applying this 
epithet to a woman whom he describes as one 
whose elbows are unapparent, and such, he says, 
ii not one having little flesh: IA?r says that it 
is applied to one who is as though she were a 
stallion-camel such as is termed (TA.) — 

And the former, applied to a she-camel, signifies 
Youthful, fat or plump, (S, O, 5> TA,) fleshy 
and bulky. (TA.) _ See also — It is also 
pi. of Jej*. (§, 0,5.) 

jLi: see (£4. 

A tallion, (§, O, 5*) ['• e -] a stallion- 
camel, (IA$r, TA,) that is highly regarded, (S 
O, 5,) and is not molested, because of the high 
estimation in which he is held by his owner, or 
owners, nor is ridden : (0,5 0 *■ 6ft id by AZ 

to be one of the names for such a stallion: (S, 
TA:) or it is an epithet applied to a camel, mean 
ing such as is acquired for covering: (TA:) the 


ii A [sack such as is called] ij\jh [q. v.]: 
(A A, O, K:) ora small Sjljb: or a receptacle 
smaller than the Sjl ft : (TA:) [said by Meyd to 
be a sack in which clay, or mud, is carried atoay: 
(Golius:)] pi. J3U. (O, K.) 




— Jiii 

pi. is (S, O, 5) accord, to AZ, and JLil 
accord, to IDrd, (S,) or the latter is pi. of the 
former pi.: (0,50 and “ is applied as an 
epithet to a [single] camel, like (TA.) 


I «4 • • + 


(S, O, K,) and some say JmUU, 
(TA,) A life that is plentiful, and pleasant or easy, 
and soft or delicate; or a life of ease and plenty. 

(S,* O,* 5. TA.) 

• +• *4J 

JUU: see JJ. 

iUi 

1. [aor. i, (T5,)] inf. n. j)yi,JIe 

remained, stayed, dwelt, or abode, in the place. 
(El-Umawee, S, O, K.) j£s, (S, O, 

5»*) aor. as above, (S,) and so the inf. n., (S, O,) 
He persisted, or persevered, in the affair; (S, 
0,5>") as also ♦ (5-) [See also 

and see other explanations below.] And ^ dLi 
He persisted, or persevered, in lying: as¬ 
serted by Ya^oob to be formed by transposition 
from oil: and Aboo-fAlib says that f jUli and 
♦ jJU», of which latter the inf. n. is -tL U 3, signify 
he persisted, or persevered, in lying, and in evil; 

not in good; and denote the like of consecutive- 
• 

ness. (TA.) [See also .fJLi, which may be an 
inf n. of jLi in this sense, and in others.] And 
A^lc JLi, (5, TA,) inf. n. as above, (TA,) sig¬ 
nifies [in like manner] He kept, or applied him¬ 
self, constantly, perseverivgly, or assiduously, to it 
as also fJUil. (5> TA.) __ And>UJaJI iky, 
(Ibn-’Abbud, S, 0,50 aor. as above, (S,) and so 
the inf. n., (S, O,) He continued constantly, 
uniformly, or regularly, in the eating of the food, 
not loathing aught thereof; (Ibn-Abb&d, S, O, 
5;) as also iLi, (S, O, 50 with kesr, (?* Oi) 
likens, (5,) inf. n. lf*3; (S, O, 5;) and so 
t iUU: (Ibn-Abb&d, 0,5 0 and>la£jl 
fp\j£l\y signifies [simply] I kept continually, or 
constantly, to the food and the beverage: and also 
I loathed them, or turned away from them with 
disgust. (Ibn-’Abbdd, O.) — And js’j 1 ^ 

[not iUl» as in the lexicons of Golius and Freytag, 
the latter of whom gives both forms of the v. in 
the sense here following, as does also the T5> 
signifies also He entered into the affair. (5- 

_And He mastered the affair, and overcame it. 

(G.)_and ♦ wXil, (both 

in the TA, but the latter only in the O,) Thou 
mast, or hast become, skilled in the blaming, or 
censuring, of me, and profuse, or immoderate, 
therein: so says Fr. (O, TA.) — And cX 
and t She (a woman) blamed, or censured, 

and kept continually, or constantly, to blaming, or 
censuring, or to some other thing [or act], (Lth 
O, TA.*)_And the former, said of a girl, or 
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young woman. She cared not for what she did 
nor for what was said to her. (Ibn-Abbdd, O, 
5-) This meaning has also been assigned to 

(TA.)_And iLi, (5>) inf. n. as above, 

(TA,) He lied, or said what na untrue; as also 

♦iUl. (5.) 

2: see above, near the beginning. 

3: see 1, first quarter: and near the middle, 
in two places. 

4: see 1, in five places. 


i. q. v .^.c: (IAar, O, 5> TA:) [it app. 
means A wonderful thing: for] IAarcitesasanex., 


• r i 


### ' • • * * 

Oh>i Of w 

And there is not anything wonderful except the 
conduct of Amr and his near kinsfolk in their 
having taken without selection a sword commonly 
used for lopping trees, and one that was blunt]: 
(TA:) and ♦ .llii signifies the same. (5, TA.) 

Also Persistence, or perseverence; or the act 
of persisting, or persevering. (TA.) [In this and 
the following senses, it seems to be an inf. n., of 
which the verb is <iU; as is indicated in the TA.] 

_And The act of overcoming. (O, 5» TA. 

[Accord, to the TA, from IA$r; but said in the 
O to be from another, not there named.]) __ And 
The acting wrongfully, unjustly, injuriously, or 
tyrannically. (IAar, O, K, TA.) — And The 
lying, or saying what is untrue. (IAar, O, 5* 
TA.) 


jLi A certain beast, (Kr, 0,5») °f die skin of 
which the furred garment is made; (Kr, S, O;) 
[the marten ;] the furred garment whereof is the 
best sort of such garments, and the highest in esti¬ 
mation, and the most equable, and is suitable to 
all temperate constitutions : (5 0 >t is said to be 
a species of the Turkish fox's cubs; and therefore 
Az and others say that the word is arabicized: 
some of the travellers relate that it is applied to 

ee* I m 

the young-one of the jackal (jJ^l *>#*) in the 
country of the Turks: (Msb:) it is also said to 
mean a certain skin that is worn ; and to be an 
arabicized word: [in Pers. a furred garment is 
called JU3:] IDrd says, “ I do not think it to be 
Arabic:” and MF mentions ♦ Jiei* as signifying 
an animal like the fox; an arabicized word; from 
[a work entitled] > and he says that it 

appears to be the <!U that is mentioned in the 5* 
(TA.)_See also 

-»t fl -lti Tbx - [or part in which is the sym¬ 
physis ] of the [or two lateral portions of 

the lower jam], (Lth, O, 5* TA,) in the middle of 
the chin, (Lth, O,TA,) of a man; (Lth,0,5. 
TA;) this is when the word ia used in the sing. 

* i , 

form; (Lth, O; [see also <tUM;]) and it is also 
called t ; (Lth, O;) [and in like manner 

Aboo-’Amr Esh-Sheyb4nee explained what ia 
meant by the upper as is stated by IF and 
in the O:] or the extremity [of each] of the 
OWi at the place of the Ohio [or tuft of hair 


2451 


Book I.] 

that is between the lower lip and the chin ;] (S, 5») 
also called * ; but Ks knew not this: (S:) 

or the are the two extremities of the iixix : 

(O:) or (K, TA, in the C£ “and”) the sing, 
signifies a bone [beneath the temple ,] to which the 
shaving of the head reaches (yjk*- ^‘* £ ’ 

^Jjjl) : (K, TA:) and accord, to Lth, the dual 
signifies the two extremities of the [lower] jaw, of 
whatever has a jaw, that move in the act of chew¬ 
ing, below the temples: (O :) or, accord, to Sh, 
the two thin, rising bones, [app. the two coronoid 
processes of the jaw,] lower than the ears, between 
the temple and the ball of the cheek. (TA.) The 
lower is [app. The symphysis of the pulses; 
being] sa'id by Aboo-’Amr Esh-Sheybancc to be 
the part where the two hip-bones meet together: 

(IF, O:) [hence, perhaps, and therefore it may 
bo erroneously,] the is said by AA to be the 
root, or base, of the tail: (TA:) and ^signifies, 
as also 1 (IDrd, O, K,) the (¥>) 

or * -j. [i. e. the place of growth, or the root, 
or the whole, of the tail, of a bird, or] of a young 
bird; as they assert; (IDrd, O;) but IDrd says, 

“I will not pronounce it to be correct:” (O 0 , cease0Lt pcrvuu;u , ..- 

and the dual signifies two bones cleaving together: j f tccame ^ transitory, evanescent, or non-existent; 
when, in t/te female pigeon, they are broken, she 1 - - - - •-* 


„UI when it is not known of whom he is: (S:) 
or J5UJI ,>• J^j, meaning a man such that 
one knows not of what tribe he is: but somc^liold 
that one says only, J3L*11 » n0 * * 

and that there is no sing, of »UM: (M in art. ^:) 
accord, to AHeyth, one says,»U>I v>* 
meaning these are of the strangers from this and 
that place: but one dors not say, speaking of one 

person, ^UJI »Uil : and Umm El-Hey- 

. . * 

them knew not a sing, of .Uil. (T in art. ^ys.) 


1. {yJ, (T, S, M, Msb, K, Ac.,) aor. ; 
(T, M, Msb, K;) and ^yh, aor. ^yL, (M, K,) 
which is extr., mentioned by Kr, and said by 
him to be of the dial, of BclhArith Ibn-Kaab; 
(M;) the former of the two verbs being that 
which is commonly known; (TA;) inf. n. *U1, 
(T, S, M, Msb, K, Ac.,) which is of both of the 
verbs ; (TA;) It (i. e. a thing, S, Msb, TA) 
passed away and came to an end; vanished away; 
became sfient, or exhausted; failed entirely; 
j ceased, perished, or came to nought; or was, or 


does not retain her eggs [sufficiently], but exclude 
them prematurely. (Lth, O.) See also J£i. 

; see the next preceding paragraph, in 
three places. 

ItI a foolish, or stupid, woman. (Ibn- 

•Abbdd, 0,¥-) 


• * »•< 

yi, said to be sing, of ILil: 

below. 


see the latter, 


i and see also 


Li: see the next paragraph 

V J*, «n ftrt - 

jLi A bull or cow; syn. ijhf, (AA, T, S, M, 
¥ j) [>• e-] a [or wild bull or cow; an 

antelope of the bovine hind] : so says Aboo-’Alee 
El-£&lee: (TA:) it occurs in a verse of Lebeed; 
and is said, as on the authority of I Aar, to be 
SU, with J: (TA in art. yi :) pl.w>lyi(AA, 
T, S, M, £) and [coll. gen. n.] * U3. (Aboo- 
'Alee El-^dlee, TA.) 

(J Iil Jii *. q. oO [>• e - H air kaving lochs 
like the branches of trees; or long and beautiful 
hair]-, (M, TA;) [or] meaning long hair. 
(TA.) [The fem. of is i|y$. Hence,] Hj*l 
fiy} A woman having much hair: (IApr, M, K:) 
and ily* A tree having [or branches]; 

(AA, T, §, M ;) or a tree having wide shade: 
(J£ ; ) by rule it shonld be iW [q. v. in art. 0*1* 
(S, M, *.) 

y-UII SUil means Mixed torts of men or 
people; like !Uct: and the sings, are [said^to be 

lit and ye : (I Apr, T:) one says, »U»l >* 
* 0 * 


the inf. n. being syn. with alii; (Aboo-’Alec El- 
Kdlee, TA;) contr. of luj; (M, TA ;) and the 
pret. being syn. with : (K, TA:) it is said 
of every created thing that it is subject to .LiJt. 
(Msb.) [Hence] ,LAJt jlj [The abode of transi¬ 
toriness, evanescence, or perishableness,] means the 
present world. (T in art. j)i-) — And, said of 
a man, (T, M, K,) i. e. 'yi, aor. and inf. n. as 
above, (M,) I lie was, or became, extremely 
aged; or old and infirm ; syn. : (M, K:)or 
he became on the verge of death by reason of 
extreme age or of age and infirmity. (T.) 
Lebeed says. 


# w w * * ** 

[app. a mistranscription for sWIj, originally 
He fraternized with him; or acted with him in a 
brotherly manner]. (TA.) [Hence the phrase] 

i.e. oU> Jrrf [meaning I make 
the time to pass away easily; as though beguiling 
it]. (Har p. 607.) — And one says, U tf&i y-i 
soydu i. e. The sons of such a one 

do not tend, or tahe care of, their cattle, or camels, 
or [other] property, and do not manage the same 
well. (T.) 

4. eUil lie, or it, caused it, or him, to pass 
away and come to an end; to vanish away; to 
become spent, or exhausted; to fail entirely; to 
cease, perish, or come to nought; he, or it, did 
away with, destroyed, or annihilated, it, or him; 
(T, S,* M, Msb,* K, TA;) trans. of^i. (T, S, 
Msb, K.) The saying of a rdjiz, (T, T A,) namely, 
Abu-n-Nejm, (TA,) describing a pastor of sheep 
or goats, 

.•f t. »•»*;» . 

* ULil jJ <dll 0*1 Jyu 

(T, TA,) mny mean an imprecation against them, 
i. e. He says, would that Ood had destroyed them: 
(T:) — or it means, would that Ood had made 
to grow for them [the plant called] i. e. 

; so that they might have abundance 
of milk, and become fat. (T, TA.) 


6. £iui, (S, K,) or yii ipUJ, (M,) They 
destroyed one another, (S, M, K,) [or they shared, 
one with another, in destruction, (see an ex. in a 
verse cited voce Jj,) by slaughter,] in war, or 
battle. (S.) 

:In t thus, with yj, in the M, and thus it 
should bo written accord, to Aboo^Alce El-Kdlee, 
in the T and S with I, and in like manner in the 
5, in which it is [mentioned in art. yi, and] 
written without the article Jl (U), and said to 
be a pi., of which the sing, is ♦ SLill, (TA,) [The 


*•§. * m % * w 


JpLaJI a 3U1-»1 U bl 

(T, M,) meaning [His snares are spread in his 
tray, and when the snares fail to catch him] he 
becomes old and infirm and so dies: (T:) or it 
means, when death misses him he becomes old and 
infirm. (M.) 

3. MM, (T, §, M, K,) inf. n. SCul, (T, TA,) 
He (a man, S, M) soothed, or coaxed, him : (AA, 
T, S, M, K:) and, (M,) accord, to El-Umawee, 
(T, S,) he stilled, or quieted, him. (T, S, M.) 
El-Kumeyt says, (S, M,) mentioning anxieties, 

(M,) 


[7 hey rouse him at one time, and at another time 
they render him sedate like as her leader soothes, 
or coaxes, or like as he stills, or quiets, the refrac¬ 
tory mare]. (S, M: in the T, accord, to the TT, 
the verse ends with UjjIj [her pastor], instead of 

UjJU.) Accord, to I Apr, »Ul» signifies 


plant called] 


[see art. ; and 


see also «n this art.;] (T, S, M, %.;) 

whereof one is called 1 iU: (S:) or, as some say, 
another plant; (T;) [i. e.,] as some say, a species 
of trees, or plants, having red berries, 

(S,) of which necklaces are made, (S,) or 
the unbroken of which are made use of as 
[meaning carat-weights] with which to weigh, 
every berry (i-».) being a 1*1^5: and some say 
that it is a herb that grows in rugged places, 
rising from the ground to the height of the 
measure of a finger, and less, and depastured by 
the cattle. (M.) 

SU4: see the next preceding paragraph, in two 
places: =a and see also art. yi. 

Zi A yard, or an exterior court, i. e. a wide 
space, (T, S, M, Mgh, Mpb, £,) in front, (T, M, 
Mgh, Msb, £,) or extending from the sides, (S, 
M?b,) of a house: (T, S, M, Mgh, Mpb, £:) pi. 

(T, S, M, Msb, £) and ^: (?.:) and ILS 
[q. v.] signifies the same. (T, M.) 
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O'* part. n. of [i. e. signifying Passing 
away and coming to an end; Ac.]. (T.) _ And 
J An old man extremely aged, or old and injirm; 
(M,* M$b, TA;) so called because of his 
11 arnes to passing away, or perishing: (M$b:) 
or an old man whose faculties have entirely failed. 
(Mgli.) And occurs in a trad., applied to a 
she-cumel, or to camels, as meaning t Advanced in 
a ge. (TA.) __ [ 4 &I ,jU f in the language of 
the mystics, means f last in contemplation of 
God, and insensible to all else.] 

umUII ?U»| is expl. in art. yi. 

[without the article i^jbl] is the name of 
A species of plant, (T, S, 5 ,) yellow, and red; 
( T ») [*aid to be so catted] while fresh and succu- 
lent; (§;) accord, to A A, (T,) when it has dried 
tip, it is called 1 1; (S, T;) but this is a 
mistake; for signifies a jMrticular species 

of plant by itself, of the herbs, or leguminous 
plants, termed which dries up, and becomes 

scattered; wherens the is the AJli. [a mis¬ 
transcription for ^ and this does not dry up, 
because it is of the [kind called] and ; 
(T:) the n. un. is (T, S,) like [in 

measure]. (S.) And it is said to ignify also 
[The plant catted] ^JuSl (§. [See also 

above.]) 

• • / n( 

A land suitable to those who alight 

an abide therein : (Jf, TA:) it occurs, in a verse 
of Jvcys Ibn-El-’EyzAr El-Hudhulce, with JJ, [as 
some relate that verse,] but Ag says that in the 
dial, of Hudlicyl it is with *J. (TA in art. ^J.) 


♦ 


(¥») [or perhaps ah, but originally 1 ^ 5 ], 
like pi,( 5 ,) sec. pers. [aor.i,] inf. n. 

(S, TA) [and app. J^h and He (a man, S) 

lacked power or ability. (S,K.) And ah, inf n . 

an d K*. He made a slip, or committed a 
fault, from lack of power or ability, #c. (TA.) 

And ^ U, and He (a man) failed 

of being thoroughly effective [t/i his discourse, or 
oration, or harangue, and his argument, or plea, 
or evidence]. (TA.) — And *^1 / f or got 

the thing. (ISh, £,* TA. [In the £ the third 
jiers. is mentioned, as being but I think it 
should be contracted (agreeably with a general 
rule), os in what here follows.]) And rjl th 

* 3 2 - " 

>nf. n. ah [probably, I think, a mistake for 

f 3- 

VL He forgot the thing. (TA.) See also 4 . 

9: see what next follows. 

JiS t 

4. «V*I He (i. e. God) made him to lack power 
or ability ; as also t k^i. (S, K. [The former is 
omitted in one of my copies of the §.]) __ And 
He (another person) made him to forget. (TA.) 
One says, 


\jr* — 

y* *• e. [/ went forth for a needful affair, 
and such a one] made me to forget it [so that I 
did forget ft]. (S, TA. [Or may be here 
better rendered agreeably with the explanation 
next following.]) Accord, to IDrd, ^ ^j^h* 
signifies He busied me so as to divert me 

[from my needful affair, or the object of my 
want], (TA.) 

R. Q. 1. aiyh He fell from a high station to 
a lower one. (IAnr, TA.) 

1. 

ah, (S, K,) applied to a man, (R,) Laching 
power or ability ; (S, K;) as also ♦ a^h, (CK, 

but omitted in other copies of the K,) and ♦ 

(?,* K,) and ♦ a*yh, (K,) which last is mentioned 
by IDrd as signifying dull of tongue, laching 
power, or ability, to accomplish the object of his 
want: (TA:) and is applied, in the sense 
first mentioned, to a woman ; (S;) or as mean¬ 
ing laching power, or ability, to accomplish the 
object of her want. (TA.) And means 

[A word, or a sentence, Ac.,] having ia\h [i. e. a 
lack of power, Ac.]. (TA.) 

Oyh and " <Ulyi [each of which has been men¬ 
tioned above as an inf. n.] Lack of power or 

ability; (S, K;) as also *1^0- (K.)_The 

first signifies also A case, or an instance, of : 
and [a case, or an instance, of] unmimlfulucss or 
forgetfulness: (TA:) and a slip, or fault: nnd 
a case, or an instance, of ignorance: mid the like 
thereof. (A’Obeyd, S, TA.-) 

• 1 i. 

a^h: sec ah. 
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right, or proper, state; such is his generosity, 
and goodness of disposition; and if he go out, 
and see his enemy, he is like the lion [in boldness; 
and he will not ask respecting what he has ordered ]. 
(L.) And one says, ^ Ojyi, inf. n. Thou 
wast, or hast been, heedless, or negligent, of me. 
(A.) = 4 (O, L, K,) aor.:, (£,) He did 

well, or kindly, in his affair in his absence : (O, 
E, K:) like *0, and jy. (O, L.) 

* *' • 

•V [The lynx; luptu cervarius;] a well-known 

beast of prey ; (L, Msb, 1C;) with which one 
hunts; and which sleeps much; (L;) called in 
Pers.jy m ■' (Mgh:) fern. £j£ : (L, Msb:) pi. of 
the masc. (S, Mgh, O, L, M ? b, £) and 
(O, L, K) which is a pi. of pauc.; (O;) and the 
pi. of the fern., accord, to analogy, is .*■! ,> ~ t 
(Msb.) %>^II yyl [More sleepful than the 
lynx] is a proverb. (A.) — And A nail in the 
[or fare part] of the [camels saddle called] 

J i (O, L, 1C;) also termed [q. v.]. (L.) 
To the creaking sound of this nail the similar 
sound of a stallion-camel's tushes is likened. 

• - • ,, 

ftn d Jyj [A man] resembling the j^h [or 

lynx] in kis stretching himself and his sleeping [or 
in his doing thus much, or often]: and [a man] 
being, or feigning himself, heedless of what is 
requisite, or necessary to be done. (K.) 

fern, of [q. v.]. (Msb.) — The 


• * 


A tsA q. as, q. v.: (S,* K:) or unable to speak. 
(KL. [See 4 S C».]) One says aJL j [L'ght- 

witted, lacking power or ability]. (S, TA.) 

islyi: see a^s. 

• <- S- 

i : see as. 


•t: see a^s. 

- .. i . j 

JIJI yh means lie is a good 

manager or tender or superintendent [of the camels 
or cattle Ac.]. (K.) 


(?• A, O, L,. ,) aor. ; , (A, K,) inf. n. 

(E,) He (a man, S, A, O) resembled the jyi 
[or /ynx] (S, A, O, L, K) in his stretching himself 
and his sleeping, (L, K,) or in his much sleeping, 
and stretching himself. (S, A, O.) And lit slept, 
and was, or feigned himself, heedless of what teas 
requisite, or nressaryto bt done. (L, K.) Hence 
the saying, (S, L,) of a woman describing her 
husband, as related in the story of Umm-Zara, 

(E,) Xjf U* jt-i ^,1 p*. ^ Oyi Jio 

(?** E,) i. e. If he corns in and be with me in the 
tent, or house, he is gentle and quiet like the j^i, 
which is described as sleeping much ; and is, or 
feigns himself, heedless of the things that arc 
amiss therein, and that I ought to put into a 


[i. c. podex, or anus], (L, K.) bs= A small piece 
of butter. (L in art. j^j.) = 013.^1, (S, A, O.) 

or Jl U-si, (L, K,) or^jill (AO, 

TA,) Two prominent jtortion* of flesh in the [part 
of the breast called] jjj [q. v.] of the horse, (S, A, 
O, K,) like two stones of the hind termedyp : (S, 
O:) or the prominent flesh in the breast of the 
horse, on its right and left: (L:) or two portions 
of flesh on the right and left of the breast of the 
horse. (AO, TA.)_ And j~slA\ Two pro¬ 
tuberant bones behind the curs of the camel; (O, 
L, K ;) the same that are termed 
(O, L.) 

• Sc 0 + 

The owner, or master, of a [or lynx]: 
(L :) or one who trains the jyi for hunting. (T, 
O, L, K.) 

oiy A fat boy or youth, (AA, S, O, L,) that 
has nearly attained to puberty ; (AA, S, L ;) 1. q. 

(°> K;) [and^ji and and jyli; 

(AA, L;) as also * }y r ±\-. (O, K:) Yafkoob 
asserts that the O in jjky is a substitute for the 
in JJsyS, or that the converse is the case; 
and both signify a boy perfect in make: or, 
accord, to A A, soft and plump: or both signify 
jwrfect, and soft, thin-skinned, and plump : (L:) 
fern, ijjsy. (S, 0, L, K). 

• *al 

see the next preceding paragraph. 


1. jyi, nor.;, (Msb, $,) inf. n. (S, O, Msb, 
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yd —>t* 


5) and (S, O, 5;) and t*»I, (IAar, O,* 
5,) inf. n. ; (TA;) 7/e compressed a woman, 
(IAfr, S, O, M?b, K,) one o/" Am young women, 
(iAp-,) without consummating the act, i. e. with¬ 
out J!P», (IA*r, S, O, Msb,) and then removed 
to another and consummated the act (IAar, S, O, 
Mfb, K) with the latter, (IAar, O, M;b,) who 
was with him tn the house, or chamber; (IAar;) 
the doing of which is forbidden (S, O, Msb) by 
the Prophet: (O:) and ♦ the latter verb signifies 
also He was alone with one of his young women, 
(K, TA,) al^ju, (TA,) when another of 

them heard the sound proceeding from him, 
which [sound] is termed (K, TA,) and 

and i-iaJtaJI; (TA;) which [also] is 
forbidden. (K, TA.) 

« ( # • 0 

2. m-J, inf. n. He compressed without 

consummating the act, i. e. without Jlpl, by reason 
of weariness and languor. (M$b in art. [Sec 
also 1.]) — Also, inf. n. as above, He (a man) 
was, or became, iveary, or fatigued. (S, TA.) 
Said of a horse, aR also and IjyfJu, He was, 
or became, out of breath by reason of fatigue or 
running; (K, TA;) and interrupted, or stopped 
short., in running; and jaded: (TA:) or he fell 
back by degrees from running, by reason of weak¬ 
ness, and being interrupted, or stop/wd short, in 
running: (5, TA:) or the first deficiency of the 

rate of running of the horse is termed sl^JI [the 
falling back by degrees]; the next, jyihSX [the 
becoming languid]; and the next, (S, 

TA.) 

4: see 1, in two places. ■■ jyii His camel 
became jaded, and broke down with him, or 
perished, so that he was unable to prosecute his 
journey. (IDrd, O, K.) = And jyil (said of a 
man, TA) llisflesh became compacted and lumpy 
(O, K*) and wnnkled by reason of fatness: (O :) 
when such is the case, it is the ugliest sort of 
fatness. (O, K.) Also He was present at the 
festival of the Jews, (IDrd, O, K, TA,) called 
jyU \: (TA:) or he came to their synagogue: (K, I 
TA:) or it signifies also he was present in their 

synagogue. (IDrd, O.) cam And O^yil, said of a 
girl. She was circumcised. (Ibn-Abbad, O, 50 

5. (jOl jyU He became, or made himself, 
ample, or abundant, in wealth, or in camels, or the 
like; (S, 0,5;) 88 also *; (5;) as though 
the former verb were formed by substitution from 

0 A 00 # 

jm. ji; or it may mean he was, or became, weary, 
fatigued, or jaded, and languid, or remiss. (S, 
O.) And ^ J-pu He took a wide, or an 

ample, range in speech. (TA.) 

Q. Q. 1. Jyfh : see 2. 

Q. Q. 2. Jytfi : see 2:_and see also 5. 

jv* 3 *. (Msb, K,) or (S, Mgh, O.) 

The synagogue of the Jews, (S, Mgh, O, Msb, 5,) 
in which they assemble (O, Msb, 5) for prayer 
(M$b) on the occasion of their festival: (5:) or 
a certain day on which they eat and drinh: (K:) 
Bk. I. 


or it signifies also a certain festival of the Jews: 
(O:) [app. the feast of Purim (written in the 
Book of Esther D v T0 pi. of T©)]: accord, to 
A’Obeyd, (O, Msb,) a Hebrew word, (S, O, 
Msb,) or Nabathasan; (Msb;) arabicized; (S, 
Msb;) originally ^; (S, O, Msb;) and the 
Christians say (TA.) 

yd, (?, O, K,) masc. and fern.; (Fr, S, O, 
K;) or, accord. toLth, the Arabs in general made 
it fern.; but it occurs in the K as masc.; (TA;) 
A stone such as Jills the hand: (S, O, K:) or a 
stone of the size of that with which one crushes 
walnuts (K, TA) and the lihe: (TA:) or a round 
stone with which one bruises, or brays, perfume : 
(Ham p. G43:) or a stone, absolutely: (TA:) pi. 
[of pauc.] (S, O, K) and [of mult.] ]£: (O, 

K:) As used to say and ♦ i^i, (S, O,) [indi¬ 
cating the former to bo a coll. gen. n. and the 
latter to be the n. un.,] like .ju, and fO:) 

the dun. is " ijtyh. (S, O.) 

Sfth : see the next preceding paragraph. 


ijttd Pure, unmixed, milk, into which heated 
stones are put; and when it boils, flour is sprinkled 
ufum it, and it is mixed, and stirred about, and 
beaten, therewith; and is then eaten: (ISk, S, 
O, 5 0 it has also been mentioned as with J>. 
(TA.) 

•'*"J M |/| §* 

[dim. of jyi and of 5^3] : see 

•<> * *+•+ 

ftn d jrtd, (0,5,) the former mentioned 
by IDrd, and the latter by Ibn-Abb&d, A she- 
camel that is hard and strong, (O,) or hard and 
large. (K.) 


ojyia ,>ji Land having in it [stones such as are 
termed] j\h\ [pi. of j^s]. (O, TA.) 


JytUU, (K, TA,) thus we find it, with fet-h, 


but in some copies of the K with damm, (TA,) 
Tire flesh of thy breast. (K, TA.) 


IF says that there is not in the original language 
[of the Arabs] more than one word having in it 
the letters o and » and j, and that is Jyill. (O.) 

crJH* 

# 4 i 0090 

Q. 1. yj i ll ixttyi [He made, or wrote, a cata¬ 
logue of the books or writings], (O,) or <ul2S=* 

[he made an index, or a table of contents, to his 
book or writing], (5,) inf. n. £.(TA.) Sec 
what follows. 


A book, or writing, in which [the names 
or titles or descriptions] of [other] books, or 
writings, are collected; [i. e. a catalogue of books 
or writings: but more commonly, accord, to 
modern usage, the index, or table of contents, of 
a book or writing; in an Arabic book, generally 
placed at the beginning:] an arabicized word; 
(Lth, O, 50 fr 018 [the Pers.] (O, K:) 

pi. (TA.) 


I- aor. -, inf. n.J^i (S, M?b,5,Ac.) and 

jgyh, (Msh, K,) which is the more chaste, (5,) 
but the former is a dial. var. [more] extensively 
obtaining, or, as some say, it is a subst used as 

an inf. n., (Msb,) and (S, K) and and 
• * + * 

y*, (K,) He understood it, or knew it with the 

mind; he apjtrehemled its meaning; syn. sSi*, 

(JK,) and (S, Msb, K) and wJUUW 

(K.) And [He understood what he 

(another) said]. (A in art Ac.) [See also 

* •** * J * 

jayS below.] — jyyi, meaning He was, or became, 
such as is termed [i. e. one having much 

understanding], is like JJ*, meaning “ he was, or 
became, such as ia termed (TA.) 

2: see what next follows. 

4. and^ * (S, Msh, 5» TA,) inf. n. 

of the latter (S, TA,) I made him to 

understand, or know, a thing; (S,* M^b," 5»* 
TA;) syn. A*yJu suX*^. (TA.) 

J •* S + 4S 

5. < > . , *» He understood it, or knew it, (*+!*>) 
one thing [or one particular thereof] after another; 
(S, K;) namely, speech, or language. (S.) __ 
[And He endeavoured to understand it. (See its 
inf. n. os used in the former half of the second 

paragraph of art. j^j.)] And ^aU3l signifies the 
same as [app. as meaning The endeavouring 
to understand; or the affecting, or pretending, to 
understand.]. (TA.) 

6: sec what next precedes. 

7. (K, TA,) as quasi-pass, of a^J, inf. n. 

gondii, [or of SLoyH, i. c. as meaning He was made 
to understand, or hnow,] (TA,) is an incorrect 
word, (5, TA.) 

• A ++*+* 

10- ^ IZwl He sought, or desired, of 

me, the understanding of the thing [i. e., that he 
might be made to understand it]; (S,* 5»* TA;) 
syn. (TA.) 

*^h is an inf. n. of 1, (S, M$b, K, icc.,) or a 
subst. used as an inf. n.: (Msb:) [see 1, first 
sentence:] it is expl. as signifying The cone ption 
of the meaning from the word, or expression : or 
the quickness of the transition of the mind from 
extrinsic to other [i. e. intrinsic] things: or a coti- 
dition of the mind whereby it ascertains what is 
approvable: or, as in the “ Ahkam ” of El- 
Amidee, excellent ; of intelligence in respect of its 
readiness to apprehend quickly subjects of inquiry 
that present themselves to it. (TA.) 

jrj, an epithet applied to a man, (S,) Quick 
* 00 » + 
of understanding; syn.^ill (K.) 

Having much understanding; syn. 

; an intensive epithet; like V iUlyi [except 
that the latter is doubly intensive]. (TA.) 

Ltlfi: see what next precedes. 


309 
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.yli [act. part. n. of ; Understanding, or 

knowing, a thing]. 

• * * 

[pas». part. n. of Understood, or 

known. _And hence, The acceptation 

of a word or an expression; i. e. the meaning, or 

«!<• 

tense, in which it is understood: see also 
in art. a** 

1. 0*y, (JK, K,) aor. yi, inf. n. yyb, 

(JK,) I wat unmindf l, forgetful, or neglectful, 
of it. (JK, £.) — ISd says, o)\yi is like 
Uk, [which, said of the heart, accord, to explana¬ 
tions in the TA in art. ys, means It fluttered, 
or palpit ted: and it mas flurried by reason of 
grief or of beating:] and no inf. n. of it has been 
heard, therefore I think it to be formed by trans¬ 
position. (TA.) __ And signifies also He 
spoke clearly, or distinctly, after doing tlu con¬ 
trary thereof (TA.) 

3. *UU, inf. n. SUU.; t. q. Akjb, inf. n. iUjV U; 
i. e. Hi talked, or discoursed, with him: and he 
contended with him for superiority in glory, or 
excellence. (TA in art. «y.) 

4. ( j Y il He was weak, or-erroneous, in his judg¬ 
ment, or opinion. (IAjr, TA.) 

•Vi, formed by transposition from «Sb, A man 

9 •» 

who reveals, or discloses, everything that is in Ids 
mind; like hMyfi; (Fr, in § and TA, art. *y ;) 
and so tli: (Fr, in TA ibid.:) and »b one 

who reveals his hunger. (TA ibid.) 

[ V^iA)l,said by Frey tag to signify The elephant 
and the buffalo, is a mistranscription for oOVh] 

VI [a pi. of which the sing, is not mentioned] 
i.q.sXi [pi. of oJLyl; signifying Neediest; or 
heedless of evil by reason of their goodness ; icc.]. 
(IA»r,TA.) 


y 

y, with the y quiescent, [Valerian ;] a certain 
medicine, (£, TA,) a diuretic, (CK,) beneficial 
as a remedy for pain of the side and for alopecia. 

(K, TA.) n As a prefixed noun, signifying The 
• * . 

mouth, see voce «y, in art. <y. 

iy, (T, S, M, £,) like 5y [in form], (S, K.) 
[Madder; the species thereof used by dyers; rubia 
tinctorvm ;] certain roots (Lth, T, S, M, ]£) of a 
plant (M) which are extracted from the earth, 
(Lth, T, M,) with which they dye (Lth, T, S, M, 
)£.) clothes, or garments: (Lth, T :) Alin says, 
red roots of a plant which rises slender, having 
upon its head berries intensely red and having 
much juice used for writing therewith and varie¬ 
gating: (M:) called in Pers. : (P§: [in a 
copy of the T or : and in my copies 
of the $ and :]) it is [also used as] a 
medicine, having the property of causing abortion, 
(£») producing a flow of the urine and qf the metr 




strual discharge, (£,* TA,) aperient, clearing the 
complexion or skin, clearing the shin from every 
mark qf the ringworm and of the white [species of 
leprosy termed] : ($:) it has been mentioned 
also in the as ending with [a radical] • [i. e. 
written «y, in art. «y]; but, as is said by Lth, 
[and in the T,] the final letter is that which 
denotes the fem. gender. (TA.) 

51yU; pL jU* : see the following paragraph. 

5.4 . 

l/yu Dyed with ?y; applied to a garment; 
(T, S, M, £;) and to a hide. (M.) _ And 

• 5«4 •** m ml* 

ilyU A land (^0jl) abounding rvith 2J : (AHn, 

* *44 41 9 

M, K:) or having in it Sy : (M:) and Sly* sig¬ 
nifies the same: (TA in art. ,«*&:) or you say 
Sly. yj6j I [i. e. " Sly.; of which 
the pi., without the article, is jU.]; (T;) I 

, j.t ' 

signifying the lands (^yy^l) that give growth 
toSy. (TA.) 

oy 


1. 


4 • I . . 4 4 . • «• • . . 

j.^1 Oli, aor. Oy, inf. n. oy and Oly, 


• IS... 


originally signifies mini Ob [i. e. The time, 
or opportunity, of the doing, or performing, qf the 
affair passed, passed away, elapsed, or escafted, 
neglected by him, without his doing it or perform¬ 
ing tt]; and hence the phrase SV^JI OJb, mean¬ 
ing The time qf .prayer passed, passed away, 
elapsed, or escaped, without his performing it 
therein: (Msb:) and ♦ oUil is syn. with Ob. 


(M, O.) [And both of these verbs are trans.:] 
one says i^l i5b, (S, O, Msb,) or y)l, (M, 
K,) aor. as above, (O,) and so the inf. ns.; (S,* 
M, O,* Msb, K ;) and t <uL»l ; (K;) The thing, 
or affair, passed, or passed away, from him 
[neglected by him] ; (M, K;) [or the time, or 
opportunity, of the do ng, or performing, thereof 
passed, or passed away, from him neglected by 
him;] or the thing escaped him, [or became 
beyond his reach,] so that he was unable to attain 
it, or to do it, or to accomplish it. (Msb.) But 
this explanation is not applicable except in the 
case of prayer, and the like: in other cases, sJli 
signifies He, or it, preceded him; was, or became, 
or got, before him; outwent him ; passed beyond 
him; or had, got, or took, precedence of him: 
and rvent, or passed, away from him : and the 
like. (MF, TA.) One says, IJl£> ^yjb, mean¬ 
ing y j -kyt [i. e. Such a thing preceded me, &c., 

app. so as to become beyond my reach] : and * 

01 [I preceded it, &c.]: (T:) and 

lii I ran with him until I passed beyond him, or 

outwent him: (A,TA:) and £iy 

Such a one preceded him, or outwent him, by a 

cubit. (Mgb.) Oy in the £ur xxxiv. 50, 

ri I 4. « 4/ . ^ 

means U. jrJ oy ^4 [And there shall be for 

them no escaping from ur], i. e. uSyyO [they 
shall not escape us]. (Jel. [And Bd says the like; 
adding, “ by flight, or fortifying themselves.”]) 
An Arab of the desert ia related to have said, 

O*^ oUb *9 ^yJJI db Ji.^11 [expl. in art. 
cy]. (T.) And they assert that a man went 
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forth from his family, and when he returned, his 
wife said to him, “ If thou hadst been present 
with us, we would have related to thee what hath 
happenedwherenpon he said to her, 
iyiy (M, Meyd) i. e. It has not escaped thee [lit. 
thou hast not been escaped], so adduce what thou 
hast [to tell]: the saying is a proverb. (Meyd.) 

_See also 5: and see 8, in three places._ob 

is also syn. with >b [as signifying He died; in 

4 J. ff 

which sense the aor. is OyO, and the infl n. Oy]. 
(A in art. jy.) And t oysi signifies He died 
suddenly. (TA in art. Ob, q. v.) 

4. £*JI Jbui, (S, MA,) or ^1, (£,) He 
made tlu thing, or affair, to pass, or pass away, 
from him [neglected by him; or he made the 
time, or opportunity, of the doing, or performing, 
thereof to pass, or pass away, from him neglected 
by him; or he made tlu thing to escape him, or 
become beyond his reach, so that he was unable to 
attain it, or to do it, or to accomplish it: see 1, 
second sentence]. (M, A, K.) 

5. all. 4eJU oy; means n vajb,(A‘Obeyd, 
T, S, M, O, ^l,) i. e. He acted exclusively of him, 
(M,) [or passed him orcr], namely, his father, 
(A’Obcyd, T, M, O,*) in respect of his property, 
(A'Obeyd, T, &c.,) i. e. his own property, 
(A’Obeyd, T,) by giving it away, (A'Obeyd, 
T, M, O,) and«quandering it, (A’Obeyd, T, M,) 
without consulting him, or asking his permission: 
(O, TA:) occurring in a trad., relating to a case 
in which the Prophet ordered the father to cause 
the property to be restored to his son; and in¬ 
formed him that the son had no right to act thus 
to his father. (A’Obeyd, T, O.*) _ See also 8, 
latter half, in two places: __ and see the para¬ 
graph here following, in two places. 

6. OjUj has for its inf. n. OjU3 and OjU5 
and OyU5, (S, M, O, K,) the second and third 
of which are mentioned by AZ; the second is 
said by ISk (who mentions this and the third, M) 
to be of the dial, of the Kilabees, and the third is 
mentioned by El-’Ambaree; both anomalous, for 

. . .. ^ #4 *. 

the in£ n. of a verb of the measure J«U3 is J«U3, 
[in the copies of the S J«U^, and said to be so 
in J’s handwriting,] with damm to the £, except 
in this instance: (S, O :) but Sb said that there 
is not among inf. ns. an instance of y*U3 nor of 
J«U5. (M.) OjU3 *>• U, 

(T, M, O, £,) or * oy5, (T, O, K,) [the former 
in the CK and the latter in other copies of the ?!,] 
the latter being the reading of Hamzeh and Ks, 
in the £ur [lxvii. 3], (O,) means Thou seest not 
in the creation qf the Compassionate, (M, O,) i. e. 
in his creation of the heaven, (M,) any tncon- 
gruity, or discordance; (T, M, O ;) or any fault, 
defect, or imperfection, so that the beholder might 
say, “ If it were thus, it were better(T, O, £;) 
thus the latter reading is expl. by Es-Suddee; (T, 
O,TA;) and Fr says that both readings have 
one meaning: (T, TA:) you say of a thing toy 

and OjUJ. (M.)_And one says, ^jVe—)l OjW 

Tlu two things were far apart, one from the other; 
or widely distinct or separated: (S, O, $:) or 
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differed, or were dfferent. (M$b.) And UjUS 
A^Ji\ J They two were distinct, or dissimilar, 
4n reepect of excellence, (M$b,) or *Jj -Jl J [in 
eminence, or nobtVtfy]. (A.) 


8: see 1, first and second sentences. — As, 
reflating the verse of Ibn-Mu^bil, 

.. .. ». *i. < •. t( a» » 

* iSjr^t w*e-*1 j*- V 

4J • «# 0 r 0 9 0 0 M / 

* ujm* i>; uj* u w-*aij 

5j 

[which may be rendered O ingenuous woman, (_/•> 

Jek * 

being an abbreviation of ij^,) I have become an 
old man, my eight has become weak, and what is 
anterior to the day of resurrection, of my life, has 
been passed, or has run out like water poured 
forth (£j4)] t says, it is from O9BI, and oC^I 
[app. as the inf. n. of the pass. v. C^3»l used in 
this verse] signifies (T.) — See also 1, 

last sentence._oL^J^I signifies also The 

betaking oneself, or applying oneself, before another 
or others, or hastily, (S, O, M$b,) to a thing, (S, 
O t ) or to the doing of a thing, (Mgb,) without 
obeying him mho should be obeyed, (S, O,) or fol¬ 
lowing his own opinion only, without consulting 

him who had the best right to order in the case: 
• , , || 

(Mgh,* Msb:) you say, Ijib OU4I i. e. 

4# ^ * * * 

*4 * 431* [app. meaning He so betook himself, Ac., 
in opposition to him: or *4 431* may be here used 
in the sense in which it is ezpl. above voce ojju]. 
(S, O.) And you say, 4*Jlc Such a 

one, nothing is to be done without his order; (S,0, 
£ ;*) and so ♦ OU* ; (Har p. 63;) or 

• t 0 * 0 0 000 J 

*4*1 4^ oUy [which means the same]. 

(Mjb.) 4*U/ 4^U oUi* (T, M, 0,) 

or 43U/ j*l (S, TA,) occurs in a trad., (S, M, 
Mgh, O, TA,) meaning Shall such a one as I 
[am] have anything done in respect of his 
daughters without his order ? (Mgh,* TA ;) and 
was said by ’Abd-Er-Rahmdn the son of Aboo- 
Bekr to his sister 'Aisheh, on the occasion of her 
having given in marriage his daughter, the elder 
Hafgah, during his absence, to El-Mundhir the 

son of Ez-Zubeyr. (T,* O, TA.*) And you say, 

* <• 0 * - 0 

OfXa Ollil, and * *314, meaning He 

brought to pass a thing exclusively of him [i. e., of 
another person, without the latter’s having any 
part therein]. (TA.) And \J£» 4^ic OU4I, 

and 4JL He followed his own opinion 
only, exclusively of him [i. e., of another], in the 
disposal, or management, of such a thing; the 
verbs being trans. by means of because 
implying the meaning of « v jU£ll. (TA.) And 
j&1 ^4 yi 0131, (M, ?,* TA,) and ♦ 0>3 
Ogi ya, (MA,) He decided against him in the 

affair. (M, MA, ?,* TA.)_And 0131 

He effected, or executed, his affair without con¬ 
sulting any one: thus accord, to A$, without 
hems : (T, TA:) and, as is related on the autho¬ 
rity of ISh and ISk, one says, sjsX/ 0131, with 


““ £»* 

hemz, meaning he mas alone in his affair; and 
in like manner one says, 4*1^ tn his opinion. (TA. 

[See also art. Ol*.])_And >^l£JI OLUI He 

originated, or excogita ted, the speech: (0, ?,TA:) 
and he extemporised the speech; spoke it without 
consideration, or thought, or preparation, or with- 
out pausing, or hesitating; as also JuJuit. (TA.) 


an inf. n.ofl. (S,*M, Ac.)—4*4 O94 and 
»j 0)4 and 0^4 [lit. Beyond the reach of 
his mouth and of his spear and of his hand, or 
arm (in several copies of the K erroneously 
written Oji)] mean where he sees it but will not 
[be able to] reach it, or attain it. (K, TA.) A 
man said to another, reviling him, [or rather said 

0 0 *0 *00 4 <« 000 

of him,] 4*4 0^4 4I1I ^1**. i. e. [May Ood 
make his sustenance to be beyond the reach of his 
mouth,] where he shall sec it and shall not attain 
it. (S, O. [And the like is said in the M and 

0 & r 00 US 0 * 

A.]) And one says, £*4)I O99 9* [He, or 

it, m] where my spear will not reach him, or it. 
(S, A, O.) And jull 0^4 yk [He, or it, «] 
beyond the reach of my hand, or arm: mentioned 
by Sb among what are peculiarly adverbial 
expressions. (M.) And j>JI 09* U34I and 
Oy [SueA a one escaped from us beyond 
the reach of a hand, or an arm, and beyond the 
reach of a finger-nail]. (A. [Golius, as on the 
authority of the A, has JLfa t Ooy, which he 

0 00 ^ 

explains as syn. with jS O94 ; but it signifies A 

little beyond the reach of a finger-nail .]) •», *.t 

*• * 0%0 00 0 * 

I3y I3y* means I hear a sound, or voice, 

but I see not a deed, or no deed. (TA in art. 

• I* ' 

Oyo.) — Oy signifies also The space between 
two fitters [when they are extended apart (see 
JUl)] s (S, M, O, K :)^pl. Oiyi. (S, M, O.) — 
And you say, t o5l4 oy like ns you say 

cAf Oyi [>• e- Between them two (meaning two 
men) is a wide distance; app. in respect of rank 
or estimation : the last word being in this case a 


corroborative, like the latter word in o5U C* 
sndJ3*$j3]. (M.) 


Olj4 an inf. n. of 1. (S,* M, Ac.)_[Hence,] 

OtyUI Oy* Sudden death: (S, M, A, O, JJL:) like¬ 
wise termed OlyJUl Oy^JI and OlyJUl \ 'I 
(lA$tr, TA.) You say, 01^4)1 Oy* OU He died 
a sudden death. (S, O.) The Prophet, passing 
by a leaning wall, quickened his pace; and being 
asked wherefore he did so, answered, Oy* w4t^l 
Olydl [I fear sudden death]. (O.) 

• 00 * 

One who follows his 9 or her 9 own opinion 
only, (M, O, 5*) "ot consulting any one: (O:) 
applied alike to a man and to a woman: (M, O, 
)£.:) on the authority of Er-Riydshee: pronounced 

by AZ with hemz. (O.)_See also ojj [of 

which it is the dim.] 

o3U act. part. n. of 1 [q. v.]. (T.) —— See also 
C^4, last sentence. 


00 * *0 % 00 

1. ^14, [aor. £yk4,] said of mask, i. q. .14 [i. e. 

It diffused, or exhaled, its odour], (O, $.)_ 

And, said of the day, 1 It became cool. (O, 

00 00 00 0 0 Q 00 

TA.) And one says, j\^\ ^ C^-U 

t [77i« sun became moderated at the cool time of 
the day]. (O.) 

* 4*1 Q0 0 0 00 

2 . ^31 CJ means [/ am not going 

in the evening] until I refresh myself by the cool¬ 
ness of the air. (J$.: there ezpl. by the words 

00 0 0 0 \00I 0 0 #1 

o* f in ^hich, for yjj \ 9 I read yjfl ]: 
in some copies [erroneously] x j^hi |J jLft.) 

4. £141, (K,) inf. n. 4y.14l, (S,) He hastened, 

or went quickly; (S, 5, and O and M$b in art 

£*»:) and he ran. (S, K.)_And >9!)! £141 

^ The people, or party, went away, and 

spread, or dispersed themselves, in the land. (L 
0 0 

in art. e .) And ajJlc y4 £141 He mas slow 

in his running. (L in art. £«4.) [Thus £141 has 
two contr. significations.] a Also He sent the 
camels to the watering-trough, or tank, drove by 
drove. (O,* K.) 

00* 0 * 0 * 

10. Such a one was desired 9 or 

incited, to be [quick, or] brisk, or prompt; syn. 
oU-lll. (K, and O in art. 

£94 A company, congregated body, jtarty, or 
group, of men; (S, A, O, L, Msb, ^ ;•) as also 
♦ £*14, (L,) and ♦ 14, (K,) and ♦ ^4, (O, K, 

and Msb in art. q. v ,) which last is said by 

, , V #** * * * *0 

Az to be originally ^9, from aor. like 

f 4 * 0 0 * *0 

from aor. Oyyiy for which they say also 
: (O, and Msb* in art. £«4:) or a crowd, 

or dense company &c.: (so accord, to an expla¬ 
nation of the first of the following pis. by Z in 
the Ksh and by Bd, both in ^Lur cx. 2:) or a 
company, Ac., of the followers, or dependants, of 
chiefs: or a great crowd of men: (L:) [and 
app. t a multitude of things: (see an ex. voce 

jii4l, in art. ^^£4:)] pi. [of pauc.] [also 

used ns a pi. of mult] (S, O, Msb, 1£) and [of 
mu,t -] and pi. pi. (S, O, Msb,?) 

and £9141 (S, O, K) and £*141, as though pi. of 

awi. (O.) 

£«4: see the next preceding paragraph: mm 
and see also art. £ 

00 000 0 0 » 0 0 &0 

£*l*: see £j*. One says, £*14 L/ y* 

meaning The company (£9$) of those that 
were at the repast of such a one [passed by tu]. 
(TA.) =1 It ia said that £*14, applied to a she- 

camel, signifies Fat: or such as u termed ^1*., 
and fat: but the word commonly known [thus 
used] is £*14 [q. v.]. (TA.) 

000 0 00 

Ay3l4 : see : tarn and see also art £ 

309* 
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C** 

1. jLLjl ^li, (Mgb, £,) aor. and ^1***; 

• « • # ' J J* i ^ 

(Mfb;) or c*l), aor. and ; 

(?;) inf. n. ^.yi (S, Msb, £) and and i)U.y, 
(9* £*) a "d £** (S, Mgb, I£) and oW»; (S, K;) 

The mush diffused [or exhaled] its odour; (Mgb, 
^;) or the odour of the musk diffused itself [or 
became exhaled ]; and ^^InJI £.U the perfume 

diffused [or exhaled] its odour; (S;) or this lost 
signifies the perfume became perceptible; or it 
clung and remained; [in a garment or person ;] 
syn. : (Msb in art. e :) the verb is not 
used in relation to a foul, or disagreeable odour 
or thing: (S, A, Mgb, £:) of such an odour one 

* 4^ 

says : (M§b:) or the former verb is common 
to both : (^l :) bnt this assertion is outweighed 
[by the other] : (TA:) ^ signifies the giving 
forth, and exhaling, a meet, or pleasant, odour: 
(KL:) and the perceiving such an odour: Fr 

J J • # # B * 

says that and are syn.; but 

AZ says the £ 9 * is attended by sound. (TA.) 
__ For other significations of this verb, see art. 

r*- 


4. I: for this verb, see art. 


6. *jly( C ■ » sjlgisl C'»j U3 yi Xiifi 


[We alighted in a garden the birds of which 
warbled plaintively, one to another, and the 
flowers of which exhaled tweet odours, one with 
another], (A.) 


» B + 

The chief and first portion of the 
menstrual discharge. (L.) 

iZ-yi [A spreading, or an exhalation], of per¬ 
fume. (TA in art. j-a£.) 

C** 


i. 1 aor. £**5, inf. n. ; (£;) 

B * 

as also aor. (K in art. £«$,) > n f- n. 

and ; (TA in art. ;) The wind, or 
odour, rose, or diffused itself: ($:) you say, 

a... • >• • . . • J- • * 

AfeJ* ^{j eJU aor. and ^ Ju, a sweet 

odour diffused itself from him, or it; like : 

(AO, As, §:) or aor. £j*3, (AZ, 

9,£,) inf. n. (AZ, TA in art. £,*,) or o'***, 
(AZ, TA in the present art.,) signifies the wind 
made a sound, or noise, (AZ, S, £, TA,) in its 


blowing. (AZ, TA.) — And The heat 

became allayed, or assuaged. (L.) le See also 
the next paragraph, in two places. 


4. £l*l, (AZ, S, £,) inf. n. lilil, (Lth, AZ, 
§, IAtli,) He (a man) emttted wind, (Lth, AZ, 
§, $,) with a sound, (AZ, S,) from the anus; 

. J 1 * • * +* 

(Lth;) and " £li, aor. ^yu, inf. n. ,jU.y (K, 
TA) and £.y, (TA,) signifies the same: (I£,TA:) 
or the former, he voided excrement with an emit- 


|lion of wind: (IAth,TA:) [mentioned also in 
ar . :] and he (a man, or a beast,) emitted 

wind in voiding urine : (ISh, S :) and tyli, aor. 
* * * , .. * L 

£yJLj, it (the emission of excrement) made a 

sound. (L.) — elyff He emitted his urine 

from a dilated aperture. (L.) And - 1 «» 

She (a camel) made a sprinkling with her urine. 
* fix* 

(L.)_JjjJI ylil, inf. n. as above. He opened 

" * — , 

the mouth of the Jij [or skin for wine <fc.] to give 
vent to the air within it: thus accord, to Fr; who 
says that he heard a sheykh, of those having 
knowledge in the Arabic language, explain this 
phrase as meaning he smeared the inside of the Jj 

n * * 3 0 + B+ B t 

with [or rob]. (L.) __ £y» dLft ^il, 

(L, TA}) in the K Lc, but correctly jJLa, as in 

I f * *1 

other lexicons, (TA,) [as also means j^l, 

(L, K,) i. e. Stay thou until the mid-day heat 
shall have become assuaged, and the air be cool. 
(L, TA.) 

1. y\3, aor. yyA-i, (S, Mgh, O, K, and T in 
art. >*$,) inf. n. ; (AA, K, and T in art. ;) 
as also jli, aor. juk>, (S, O, K, and T &c. in art 

•M,) inf. n. j*» ; (lAar, K, and T in art. ;) 
He died. (T, S, Mgb, O, K.) '—■ And aor. 

(M,) inf. n. y£, (K,) It (property) con¬ 
tinued, or belonged, or appertained, syn. 

(M, K,) *.*. 1 *0 to its owner; (M ;) as also jl», 

aor. j*hi, (S, L, K, in art. j*i,) inf. n. JLi: (^ : ) 
or (so in the £) it went away, jtassed away, or 
departed; (£;) as also y\i, aor. j^b, (^ in art. 

inf. n. jy. ( 4 .. [See also art. jy.]) ^ 
ott, (As, Yag^oob, T, M, L,) aor. oyu, (Yag- 
^oob, M,* L,) inf. n. y^i, (EL,) He mixed it, (M, 
L, K,) namely, saffron [&c.], (M, L,) or perfume 
&c., (As, T,) or moistened it with water ^c.; (L;) 
syn. a i\y; (Ag, Yag^oob, T, M, L;) from which 
it is formed by transposition [accord, to the lexi¬ 
cologists ; but not accord, to the grammarians, 
because it has an inf. n.]: (M, L:) and so oli, 
aor. (S, L, £, in art. j*i,) inf. n. jb. (L. 
[See also art. J^.]) 

J/iof 

4. ajjJI I hilled him ; destroyed him . (O, 5- 
[See also art jy.]) saa And I gave him property. 
(M, L, $.) It belongs to this art. and to art. 
Oe*[q. v.]. (L.) _See also 10. 

5- J>-> He (a mountain-goat) 

ascended («J»p£l) upon the mountain. (O,* L, K.) 

6 . ^1*JI Q\yf&i U* (ISh, K) is a phrase used 
by the vulgar, (ISh,) but the correct expression 
is ^IjaUi;, meaning They two impart knowledge, 
each to the other: ( 0 or Uyet 

They two give, of the property, each to the other; 
or profit, or benefit, each other therewith : (ISh :) 
or, in the opinion of MF, each is allowable. (TA. 
[See also art j**.]) 

10. IjLLbl, (M, L, K.) and ♦ oUl, (M, K,) 


[Book I. 

[respecting which latter see 10 in art. j^,] as 
also jUu, (K, [but this belongs to art. only,]) 
He gained it, acquired it, or got it, for himself, 
namely, property [&c.]. (M, L, 1SL.) [See more 
in art. j^f.] 

• *# 

yjk Each of the two sides of the head : (Af, J, 
M, A,O, L, Mgb, :) pi. jiyi : (M, L, Mgb:) one 
says, *jjyv \IIoariness appeared in 

the two sides of his head], (S, O, L.) And The 
main, or chief, portion of the hair of the head, 
next the ear; (M, L, £;) or of the hair that 
descends below the lobe of the ear, next the ear : 

r # r ^ 

(IF, L, Mgb:) or Jjljy signifies [two lochs, or 
plaited lochs, of hair, such as are termed] 
(ISk, S, O, L, Msb) of a man (ISk, 

S, O, L) and of a woman. (O.)_f The side 

(K, TA) of anything; (TA;) each of the two 
sides (M, L) of a thing. (L.) You say, y£ ^1 
( L*J11 Raise thou the side of the tent. (A.) And 

**■ r » * + 0* 

iyi \J*y» Cyti iyp I [They alighted, or abode, 

between the two sides of the valley]. (A.)_ 

I Each of the two equiponderant halves of the 
I load of a beast: (S, M, O, L, £, TA:) one says, 
OiSji) I 3 ns t [He sat between the two equi¬ 

ponderant halves of the load of the beast]. (S, O, 
L, TA.) And [hence, app.,] fA [sack such as is 
termed] (K.) __ + The part that is abun¬ 

dant in plumage of each of the wings of the eagle: 
(M :) [or each of the wings; for] one says, cJUl 
(jit 1 'vtsjk I [The eagle cost] its 

wings [upon, or over, the eaglet], (A.)_One 

•«- Br # # J I## 

Bays also, meaning 1 1 

doubled the upper part of the letter, or writing, 
over the lower part, so that it became two halves. 

(A, O.)_And C -gJI 1 [I touched, 

by kissing, or with the hand,] the corner of the 
House [of Ood; i. e., of the Kagbeh]. (A.) a 
Also A company, congregated body, party, or 
group, of men; or a crowd, or dense company 
& c.; ora great crowd of men; syn. ^yi : (Ibn- 
AbMd, O, 5:) pi. Jyi. (Ibn-’AbbAd, O.) 

ylyi, (O, K,) with fet-h to the s J, (O,) like 
[> n form], ($,) t. q. y\'$i [generally mean¬ 
ing The heart (see other explanations in art >tt)]; 
(O, $;) a dial. var. of the latter word. (O.) 

Ijjti a subst. from JUI 3&, (M, £, and L in 
art. 3t*,) in the sense of : (M, and L in art. 
^3 :) it belongs to this art and to art j^. (TA. 
[See the latter art]) 

yy »■«, applied to perfume &c., i. q. o,JL« 
[Mixed, or moistened with water £c.] ; (Ag, T;) 
as also jyu. (S and O and L in art J^.) 

*\yk+ A destructive man; as also 

jUU. (Ibn-AbbAd, O, K.) 

0 

Jk* 

+ * S *0 

L (M, M?b, 5*) aor - jy*it of water; 

B + + Ml, B 

(Msb;) and aor. jy£, said of a jji [or 


2457 


Book I.] 

cooking-pot] ; (T, S ;) inf. n. and (T, 1 _ And hence, A state in which is no delay. 

9, M, Mfb, |C) [the latter of which is the more (Msb.) You say, jjLj e^Lu. ^ (U. 

common] and (M, $) and ; (M, TA;) 1 ^ [SwcA a ong cang y or ttu ob j ect 0 y his 

It boiled , or estuated. (T, §, M, Mfb,JK. — [ jB want,] then returned immediately , or at once: or, 
said of a liquor, It fermented. (See St?.) — Said M 80me gay> n . uh thg tame with nhich ^ 

of blood, and of wine, It flushed , or mantled , in came, not ceasing from motion after it; properly, 

the cheeks or head.]_ suSi Ojli His sold [or conjoining what was before the coming with what 

stomach ] heaved; or became agitated by a tew- was after it, without tarrying. (Msb.) And 

dencyte vomit; [q.v.]. (T in art. jy.) lyl, meaning i>* [*• e -» a PP-> 

.yli jli t. q. »jtb fj (T, 8 , i£) 2f« anger They came in a headlong manner; like the phrase 

boiled [or became roused or excited]; (S;) or he 4 ^' ^ L 5 i^] ; (M, K,TA; but the M has 

was, or became, angry. (TA.) __ [And 7 the , ,.i .... ... „. 

• • 1 . .1 w 1 . .1 U*l*» instead of tvt;) and this is said by Zj to 

same phrase is expl. in the M, accord, to the " • • J J 

transcript in the TT, as signifying 'j£j \; be the meaning of £>* in the Kur iii. 121: 

" ji 

but I think that the right reading is evidently (M, TA:) or I y£-~i jjl wM [before their resting, 

4 4 « « • ^ • 

4 ^; and the meaning, His sinews became or ceasing from motion ): (K, TA:) or _*a,y O'* 

swollen; said of a horse or the like: see art. jAi ; j n the Kur ubi supra means in the commencement 

and see also j-Sli, below.] _ jU, inf. n. I of their procedure : (O:) or in, or at, the r instant 

O'jy-*. Therein became excited, or in a state of\ of time; (Ksh, Bd;) i. e. [in, or at, the same 

commotion, and flowed forth [mi/A blood] : {U, {^an^ or ] immediately: (Bd :) and 

K, TA:) to which is added in the K, > *c t „ • „ '. <•“, * '.*£ r: . r 

^ 9 ' • ’ J 7 1 menninr' . Jui < il . U i. e. 1 came to 


xv. xa:i io which is uuueu in me xv, ___ • _ . c 1 . 1 i s r; « T 

. . ,, L$jy meaning ^1 J-» L«-e. 1 came to 

but this is a mistake, occasioned bv a false read- , , 

■ • such a one before my resting, or ceasing from 
ing of the next words in the M, which are , ... • 

.a. « a- j.- motion ]. (S, O.) And you say, a3jo, 

fc**- 5 Vt£ - j ^ ee ““ 04^** mean ; n g / did it at once, or instantly. (T, TA.) 

in a horse means The vein's having inflations, or 

knots, [or ’a varicose cond lion,] apparent in it; jy Gazelles : (T, S, M, K:) a word having no 
which is disapproved. (ISk, TA.) __jli said sing.; (T, S, M, TA;) nccord. to IAar and 
of water signifies nlso It welled, and came forth, Ya f]foob: (TA:) or its sing, is ijib; (M, K, 
from the earth, or ground: (Mgh:) it appeared, ' , f. 

pouring forth, from the spring, or source. (TA.) >) “® cor ^- t0 C^A.) One says, ^1**! 

— is said of men assembled in market-places jydl U )JA> I mill not do such a thing while 
[app. as meaning They bustled,. or were in a state fhe g ' azeUe3 Kag the ; r tails . ( IAar> T> s.) 
of commotion]. (TA.) __ jli, inf. n. j\yi 

and Obi*. [ T,u odur °f] the musk spread. (M, Jl ifj The odour of mush: or the bag, or 

£.)»£)*: see 4. b Also (iSfl) I made for receptacle, [i. e. the follicle, or reside,] thereof: 

it, i. e. the balance, what are termed o<j'U [dual ( M » L: ) [?g h 8a y s that ] thifi and what next follows 

of jO, q- v.]. (Th, M, K.) " " have been mentioned in art. jb, [q. v.,] but should 

i more properly be mentioned in the present art., 

2. iiXJ ytfl He made what is termed both being from jb, aor. (O.)—J/))ISjb 

[q. v.] for the woman in the state fo lowing child• means The sweet exhalation from the shins of the 

birth. (M, |C.) camels when they are moist after returning from 

VV* j .t , . ... the water. (M, K.) 

4. 4jj9\ and ▼ sjjb I made it to boil , or estuate . 

(IAfr, M, |C.) Sjy: see jyh: _and »j'y. — Also An ebul- 

jU)l The muscles of a man: (M,K:) also men- Mon °f an 4 er > ra ll e > or P™™; syn. ^U. (S 
tioned in art. «b, as written with •. (TA.) j Jt nnd If * n art * p-e*0 — •^■ nd Freshness, or nem- 

... ■ . ... ' ' - . • - i •.< 

jJjb c-J>fc 0*4 Jljti [i*«t forth thy fire, that ness: so in the saying a3j>*y [7 took 

passengers may see it and be attracted by it, the thing in its fresh, or new, state]. (TA.) __ 
though thou make lean thy muscles,] is a saying [ And hence,] AJI The first part, or begin- 
meaning igive food though thou injure< thy body ^ g/ ^ ^ (T> TA } An(1 ^ Tkc 

[by doing so]. (M, L.) b See also jU (with time [next] after the .Lu [or nightfall]. (S, TA.) 
which it is syn. in other senses), in art. /b. __ ^ The place n . hcre peo])le congregaUt 

jp [originally an inf. n.: see 1.] The burning, and where they bustle, or are in a state of comma- 
or heat, and boiling , of Hell. (TA.) And In - <*on, * n t * ie * r martiet-places. (TA.) _ 

tenseness, or vehemence 9 of heat j (TA;) as also J«aJ| ©«*$ The higher , or highest , part; and the 

. tele 4*. ▼ * 

" »jyh. (S.) —— jy The remains of the red- elevated and hard, or elevated and plain or level, 

nest in the western horizon after sunset: ns also port; of the mountain. (!£•) 

44l« 

•jy 3- (TA.) [See also 5jy.] b And A time: * . *'ff r , . * 

(TA:) [or rather] the present time in which is *" ’ ,n art ‘ J mean,n g A 

,,.4 certain flatus in the pastern of a horse [<j-c.]. 


Fenugreek (fib.) mixed [in the manner 
described voce (q. v.) in art. jU] for the 
woman in the state following childbirth. (M, K.) 

jkpj sing, of (T,) which signifies The 

two things (T, S, M, O, £) of iron (M, ^) between 
which is the tongue of the balance: (T, S, M, O, 
K:) originally with , in the place of the ^g, (M, 
O,) changed into because of the kesreh before 
it (O.) 

rJ 

TheyrotA, or foam, that boils, or boils over, 
of a cooking-pot: (S and K in this art. ‘and 

• ' * M _ .4 + * 

voce :) and »jyLL. signifies the same, 

mentioned by Ibn-’Abbdd. (O.) And [in like 
manner] " ijyi signifies The mantling foam upon 
the surface of wine. (TA.) 

jly [an intensive epithet from jb; signifying 
Boiling much; &c.: __ and Water, &c., welling 
forth abundantly; gushing]. _ [Hence,] ^>jJ6 

jly A smiting [that inflicts a wound] such as is 
wide, (IAar, M, TA,) so that the blood flows 
[abundantly}: (M:) a poet Bays, 


i j * ** ' s ~ * r * 

. * . - •» i * .... 

I—jl_4 >0 _SL_^ IJI 


no delaying. (M;b.) Thus in the saying, 


(O, |C.) — And t. q. [A round piece, or 


fit* l Tht ri 9 ht pre-emption is to be had] coUtction , of red mnd . or a p ^ ce> or colkrt onj 
in the present time in which is no delaying. (M?b.) of sand mixed with pebbles; &c.]. (Kr, M, K.) 


- . •> j... , . . 

O* aJ * ~ - * 

(IAar, M, TA. [The text of the M os given in 
the TT, for has >jJI t ; and for 

O'i *t has jl: and the right reading of 
the first hemistich seems to be, iji^i 
for an inf. n. is sometimes made fern.: see an in¬ 
stance of as fem. in the EM p. 157: the 
poet means, With a smiting that silences, or kills, 
inflicting a wide and gushing wound; and a pierc¬ 
ing with the spear in conseqttenc of which thou 
seest the blood sprinkled: when they slay a horse¬ 
man of you, we are responsible for him after it 
that he shall live: i. e., as is said in the M, his 
blood shall be revenged, so that he will be as 
though he bad not been slain: and it is also there 
said that by Sjly C-t»» j is meant . ij y 

el ^J)y-o Jew; in which the two fem. pro¬ 
nouns and the fem. epithet all relate to the word 
>t>°! agreeably with whnt I have stated to be 
in my opinion the right reading of the first hemis¬ 
tich.]) 

• i- 

jyc* Sharp, as an epithet applied to a man ; 
syn. (O, K.) See also * jy Ja. 

ijly, (nccord. to the |C,) or 7 ojly, (accord, to 
a copy of the M,) A source, or spring, of water: 
(M, K:) [the Intter word is app. the right in this 

case; for] IAnr says that ♦ ijty is applied to a 

* i 

wave: and to a e£*jt [i. e. watering-trough, or 
the like; or basin, pool, jwnd; &c.]: and ojty, 
to anything that is not water: and iu one place 
he says that ofo* and are applied to anything 
that does not move nor turn round; and and 
♦ ijlj^ to such as moves and turns round. (T, 
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TA.)_SjljJ, with fet-b and teshdeed, 

signifies The hole, or perforating aperture, of the 
J)j 2 [or AauncA]: (S, O:) or the Jjly, (JC») or 
♦ Jjty, (so in a copy of the M,) is an aperture in 
the [or haunch], to the belly, or interior of 
the body, not obstructed by bone: (M, [C:) [these 
two explanations plainly apply to the sacro- 
ischiatic foramen: but what here follows is con¬ 
sistent with what precedes, though somewhat less 

clear:] or the ,jUjiy, (!£,) or ♦ (accord, 

to a copy of the M,) are [two parts, in the region 
of the pelvis, described as being] * [a word 
which I do not find to hare any proper meaning 
that would be here apposite, hut which seems to be 
applied in this case, by a kind of catachresis, to two 
parts through which a weapon or the like may pas*,] 
between [each of] the haunch-bone* or hipbone* (ijti 

• . . j » i 

and the ^i«JI [or ischium], toward* 

the side of the [or hip-bone], (M, K,) not 
intervening as obstacles in the way to the belly, or 
interior of the body; and they are what become 
in a state of commotion in the act of walking, or 
fjoing along. (M.) [See also JpUII, in art. J^A.] 

And accord, to Lth,' the term ,jl5jiy, (O, and so 

in a copy of the T,) or V ( B0 * n another 

copy of the T,) is applied to Two appertenances 
of the [or stomach, properly of a ruminant 

animal], having within them two small nodous 
lumps (tjCij£), which latter are not eaten, and 
each of which is a piece of flesh in the midst of 
red flesh. (T, O.) 

Ijiy: see the next preceding paragraph, in six 
places. 

• 0 »J 000 

jj\s [part. n. of 1:_hence, »yU jli] : see 1, 

in two places. __ Applied to a beast, of the equine 

* *•» 

and other kinds, Swollen in the sinews; syn 

(£ [In the TA, this is said to be a 
mistake for y>iLUI j£,~•*, and thus I find it to be 
written in the L, and in a copy of the M accord, 
to the TT: but see what I have said, in the first 
paragraph of this art., respecting the phrase above 
mentioned.]) am See also jyi. 

• 00 '4 

jyUU: see ij'y. 


1. jli, aor. jjiJ, inf. n. jji (S, A, O, Mfb, 5) 
and jUU and ijliU, (TA,) He attained, acquired, 
gam d, or won, good, or good fortune, (S, A, O, 
Mfb,* £,) or his wish or desire, or what he desired 
or sought; (B^ in iii. 182, and TA;) he met 
with, or experienced, that for which one would be 
regarded with a wish to be in the like condition, 
without its being desired that it should pass away 
from him; he became far from what was disliked, 
or hated, or evil: (TA:) he succeeded, or was suc- 
cessful: he won, or gained the victory . (Msb:) 
[As had his arrow drawn, or] his arrow came 
forth [from the A^lg], in the game called : 
and ! it (an arrow) won ; or came forth before its 


J 


fellow [or fdlow* in that game], (O,* TA.) You 
say, ey jG He attained it, acquired it, gained it, 
or won it; (Kh, A, O, Mfb, K;) namely, good, 
or good fortune; (Kh, O;) or reward: (A:) 
and he took it away; went aioay with it. (S, ?L.) 
_ He became safe, or secure; he escaped. (S, 
A, O, Mfb, $.) You say, jli He became 
safe, or secure, from it; he escaped it; (A, O, 
JC;) namely, evil; (TA;) or punishment. (A, O, 

TA.) And 

A happy end is his who gains reward and escapes 
punishment. (A.) am And jli, (S, O, K,) aor. 
jyj,(TA,) inf. n. jy, (§, A, JC,) l He perished: 

(S, A, K:) he died ; and so ♦jji: (S, A, O, Mfb, 
If .:) thus the former bears two contr. significa¬ 
tions : (A, If:) but IB says that, accord, to some, 
the latter is not used in this sense unless preceded 
by another phrase such as in the following ex.: 


Isis • +• . 0*0 0 • +» 0 0 

*jy* OU [buck a one died and 


suck a one died after him ]: and accord, to others, 
signifies J As became in the ijlA. [or state of 
temporary safety] which is between the present life 
and that which is to come. (TA.) [This last sig¬ 
nification is given in the A.] _ See also 2. 

m 

2. jy f He went, or his course brought him, to 

0 0 0 

the SjUL«: (IA?r, TA:) or l he went upon the 
•jlLt: (A, TA:) or fAe went away: (IAfr, O, 
K:) or the went away into the SjUL.: (A:) and 
♦ jLJ signifies + he traversed the 2jUL«. (Msb.) 
You say, jy (S, A, O, K) X He entered upon 

the SjU. with his camels. (S, O, K.) — Also 
f He went forth from one land or country to 
another: and ♦ jjJU signifies the 6ame as jy». 
(TA.) _ See also 1, latter part, in three places. 
=3 And, said of a road, It was, or became, ap¬ 
parent : (O, &:) and Sgh adds, [but not in the 
O,] and it stopped, or came to an end. (TA.) 

4. IJJw He (God, S, O, K, or a man, 
Msb) caused him to attain, acquire, gain, or win, 
such a thing. (S, O, Msb, K.) 

5: see 2. 


jG: see' whnt next follows. 

ijlG A [tent such as is called ] aJUL., (S, K,) 
with two poles, (K,) or that is extended with a 
)ole: (S; in which is added, “it is in my opinion 
in Arabic word:”) pi. [or rather coll. gen. n.] 
►jG. (ISd, TA.) 

SpG J-dL thing that rejoices one, and by which 
me attains good or the object of his desire: you 
iay> jpUrf jG 1 He attained, acquired, gained, or 
von, a thing that rejoiced him, &c. (A, O,* TA.) 


j i s : see the following paragraph, near the 
end. 

sjuu A place of safety, security, or escape. (S, 
A, O, If.) So in the l£ur [iii. 185], 

?ji 1',. [Do thou by no means reckon 

them to be in a place of security from punish¬ 
ment]: (S, A,* O:) or, accord, to Fr, the meaning 
here is, far from punishment. (TA.) __ A cause, 


or means, of prosperity, or success, or of the at¬ 
tainment or acquisition of that which one desires 

or seeks, or of what is good, or of that whereby 

# 0 00 0 

one becomes in a happy or good state; syn. ,U«. 

(A.)_t [The state of temporary safety which 

is between the present life and that which is to 
come. See 1, last signification.] ■■ t A place of 
perdition, or destruction: (Mfb, JC:*) or i. q. : 

I S ***0 

(A:) [i. e.] a desert; syn. ; any [desert such 

•. . 

as is called] jii: (TA:) or a desert in which is 
no water: (ISh, O, K:) and a desert in which is 
no water for the space of a journey of two nights 
or more: when there is none for the space of a 
journey of a night and a day, it is not thus called: 
(ISh, O, TA:) or a tract in which two watering- 
place* are so far apart that camels are kept from 
drinking two days, with a portion of the day pre¬ 
ceding them and of the dayfollowing them, [accord, 
to that which is generally preferred of the expla¬ 
nations of the term £/j which is here employed,] 
and other animals [that journey quicker] drink on 
alternate days; as also : or such as is between 
that in which camels are kept from drinking two 

days £c. as above, and that in which other animals 

• 000 

drink on alternate days; as also 2ULi: (TA:) so 
called to prognosticate good fortune, and safety, 
(A§, IF, S, A, O, Mfb,) as meaning a place of 
safety, (A,) from jG signifying “ he became safe:” 

(Mfb:) or from j^i, (IA$r, S, O,* Mfb,) or jG, 
(AHei, TA,) signifying “ he perished,” (IA$r, 
S, 6,* AHei,) or “ he died:” (Mfb, TA:) AHei 
condemns the former of these assertions; but Az 
and ISd say that it is the more commonly ap¬ 
proved, though the latter is the more agreeable 
with analogy: (TA:) or it is so called because 
he who comes forth from it, having traversed it, 
is safe: (IAfr, TA:) the pi. is jjU.: (S:) and 
tjGG signifies the same as SjUU: so in a trad, of 
Ko$b Ibn-M&lik; IjGGj ly—> [And 

he saw before him, or looked forward to, a far 
journey and a desert, or a waterless desert, &c.]. 
(TA.) 

3. ^ 'rf‘ « 11 signifies The being clear, or per¬ 
spicuous, syn. (S. O, K,) in talk or dis¬ 

course (.£■ ij s ^ I I k _ji). (S. [In the O, and K» 

; and hence it is said in the TK that 

if <1 ^ajG signifies He made the talk, or 
discourse, clear, or j^rspicuous: but for this I do 
not find any authority.]) Some say 4 n j l i .oJI. 
(IB, TA in art. t See a,so 4 in art * '■'***•] 

4. Job* U: see art. [It seems to 

be indicated in the S that this is from lay 4 
expl. above: and the like of this is app. said by 
IB.] 

6. JojUlll signifies O^UJl [The being, or be¬ 
coming, separated, onefrom another ]; from 
not from : (0» 5 0 originally jG * 

mentioned also [in a different sense] in art. u*e*- 
(TA.) See the latter art. 
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8. ^14^1 y*y, (S, M, A, O, Mfb, 5>) ' n ^ n - 
JLijXi, (Mgh, O, Mfb,) He committed, to him 
the thing, affair, or cate; syn. >j, (S, A, O, £,) 
or jt-o, (M,) or ; (Mgh, Mfb;) abstaining 
from c^ention, or litigation; (Mgh;) and made 
him arbiter thereof. (TA.) It is said in the Kur 
fxL 47], (TA.) JbT J\ ^ Jhfa (A, TA) And 


I commit mg cate unto Ood, making Him arbiter 
thereof. (TA.) — -.liljt J> (?, O,) 

• 3 i, , 0 * 

or ^UCJ, (TA,) is The giving [a woman] 

in marriage without [requiring] a dowry. (S, O, 

rie 0 mt 

TA.) You say, ilj*M He gave the woman 
in marriage without [ requiring ] a dowry. (K.) 


And (Mgh,) or 


V 


g5>l (Mfb,) She married herself to 


her husband without a dowry: (Mgh, Mfb :) or 


signifies She gave up, or renounced, the 
ordinance of the dowry. (Mfb.) 


8. JUyUU signifies The being copartner, or co¬ 
partners, in everything; (O, ;) [as though each 

of two persons, or every one of more than two, 
committed all that he had to the other,or others;] 
as also ♦ (Jf.) [See 6.] Hence, (TA,) 

a y.jU,n iAsjl, Copartnership in everything; (Lth, 
M, S, A,* Mgh,* TA ;) in which everything is 
common property; (Lth, M, TA;) opposed to 
which is copartnership in one thing: 

(Lth:) or cojtartnership of two persons in all that 
they possess: (Mfb:) or copartnership of two 
persons in all that is in their hands, or that they 
may afterwards acquire; which is null and void 
accord, to Esh-Sh&fi’ee, but allowable accord, to 
Aboo-Haneefeh and his two companions [Aboo- 
Yoosuf and Mohammad]. (TA.) You say, 
&£=>jZi sz£»j\£i J was copartner with him 
in all the property that we both together possessed. 

(Az,TA.) Hence also, (TA,) tOlx)l 8L£yUL« The 
conversing and conferring of the learned on matters 
of science; each of two persons receiving what the 
other had [to communicate ], and giving what he 
himself had to the other; as though each com¬ 
mitted what he had to his companion. (O,* TA.) 
__ The commixing [in social intercourse]. (A.) 
_The being coequal. (A, O, Jf.) — The com¬ 
peting (81)1 m *) in an affair. (K.) You say, 
eJ±y\i, (S, O, TA,) or tji» Jt, (Mgh,) 

He competed with him, («ljl^-, S, Mgh, O, TA, 
[for which Golius has read whence he has 
been led to assign to a wrong meaning, 

which Freytag has inadvertently copied,]) and 
did like as he did, (Mgh,) in his affair, (S, TA,) 
or in such an affair. (Mgh.) And J 

m m 9**0 0 0*0*0 0 0 

competed with him; syn. : and 

• 000* 

[There ivat, between them two, competing], 

(A.) 

6: see 3. You say, 

The two partners were sharers in the property al¬ 
together. (§, O, TA:) or signi¬ 


fies the two partners were coequal. (A, Mgh.) — 
[Hence, 1^—ojLiJ They conversed and conferred 
together; every one receiving what the others had 
to communicate, and giving what he himself had 
to the others: see 3. _ And They mixed together 

in social intercourse: see, again, 3.]_ \ybfJu 

They [discoursed together; or] began, 
or commenced, or entered upon, discourse. (M, 
Mfb.) [See an ex. in a verse cited in the first 

mt 

paragraph of art. ysj.]_Also, 

They competed (losy j.., em; ubfA, [every one 
doing like as the others did,]) in the affair. (S, 

O ,£.) 

a subst from 3uoy(L. (O, TA) [signifying, | 
app.. Copartnership: &c.]. 

A party, or company, of men who 
are equals, having no chief: (S, O, Msb, K:) or 
separated, or in a state of dispersion; (Lth, O, 

• 0 

£;) being pi. of tjtiuU, which is not in use: 

(Lth, O:) or mixed, (S, O, M, K,) one with 
another; (S, O, K;) in which sense, also, 
is applied to a number of ostriches: (S, O:) or 
having no commander, nor any to collect them 
together: (M:) or mixed, and having no com- 

0*0 * A 

mander over them. (A.) You say, ^ u-UI 

Ijjk The people are equals in this; there it no 

diitinction to be made between them. (Mgh.) And 
0*0 ** 0 *0 _ 

I tU. The party, or company , of men 

^ 0*0 9*0 

came mixed together. (S.) And ^oy 
The wild animals are in a state of separatum, or 
dispersion, (O, TA,) going to and fro. (TA.) 

*90*0 0*0 * s» -» t # , 

^6^ j^\y*\ Their possessions are property 
which they share among themselves; as also 

0 9 *0 *90*0 0*0*9*00 

and (S.) And^^i^ and 

t J. i , r'rj Their goods are common property 
among them . (M.) And JWI The 

property is promiscuous among them: whosoever 
desireth of them a thing taheth it. (Mfb.) And 

09 0 *0 * 0 0 0 0 , 

jfj * j: l£» Khcyber was promiscuous 

(Mgh) common property (Mgh, Msb) among the 

0 *0 0 9 * * t 

Companions; not divided. (Msb.) _ j&j* 1, 

and (M,) or ^y, and 

(TA,) Th ir case it mixed, or promiscuous: or is 

000 *9 9 * t 

equal among them: (Lh, M, TA:) or I 

tr~rtf ( AZ > O, K,) or (TA,) or 

b<ith, (O, TA,) Their case is mixed, or promis¬ 
cuous, (AZ, o,«:,) every one of them making free 
use of that which belongs to another, (K,) one 
wearing the garment of another, and one eating 
the food of another, none of them consulting his 
companion respecting that which he does without 
his order. (AZ, O.) [See a similar phrase voce 

*00 * 0 

S,yU.] 


^ 0 00 . "V 

tUsy: and! 

•» *00 C 

i :) 


see L5^» last sentence. 


8L£lyJ Remains of life: (O, TA:) so in the 
A^ly^ll (O) or (TA) 
[I saw the remains of life perta nitig to, or in, such 
a one]. 


L. A woman who marries hertelf to her 
husband without a dowry: (Mgh, Mfb:) or who 
gives up, or renounces, the ordinance of the dowry: 
(Mfb:) or, accord, to some, the word is 4 J>y 4, 
(Mgh, Mfb,) meaning married by her guardian 
without the naming of the dowry: (Mgh:) or 
meaning having the affair of the dowry committed 
to her by the law, so that she may make it obliga¬ 
tory or annul it: (Mfb:) or meaning married 
without the mention of a dowry, or on the condi¬ 
tion of her having no dowry. (KT.) 

2. Xby, inf. n. Iuy5, He clad him, or attired 
him, with a 2hy. (TA.) 

j&y sing, of i>y, which signifies Cloths that 
are brought from Es-Sind, (Lth, O, K, TA,) 
thick, or coarse, and short, used as waist- 
wrappers : (Lth, O, TA:) or striped waist- 
wrappers : (K:) Az says, I have not heard this 
word in aught of the language of the Arabs, and 
I know not whether it be an Arabic word or of 
the language of the foreigners, but I have seen in 
El-Koofeh striped waist-wrappers, which are sold, 
and are bought by the camel-drivers and the Arabs 
of the desert and the servants and the people of the 
lowest sort, who use them as waist-wrappers, and 
call them thus; sing. iS»y <: IDrd says that it is 
not an Arabic word: (O,TA:) it is added in 
the R, or it is a word of the language of Es-Sind: 
Sgli says, (TA,) ekyi is a word of the language 
of Es-Sind, arabicized, from with a ^ammeh 
not fully sounded: (O, TA:) [and SM adds,] it 

St 0 *s 

is called with us in El-Yemen, I: and by 
reason of frequency of usage, they, have derived 
from it the verb above-mentioned. (TA.) The 
dim. of iby is t ihuy. (Har p. 294.) [See also 
De Sacy's Chrest. Arabe, sec. ed., i. 195.] — It 
(the pi.) is also applied to Short napkim, with 
striped extremities, woven at El-MahaUeh El- 
Kubra, in Egypt, which a man puts upon his 
knees to preserve himself therewith [from being 
soiled] at meals [and with which the hands are 
wiped after washing]. (TA.) 

Blue, but not of a clear blueness. (TA.) 

• 0 0 00 - *f S 

ihuy dim. of Al»y, q. v. 

£ly A weaver, or seller, of l»y, pi. of 
(TA.) 

* A 0 * * ^ 

***** A man clad, or attired, with a U>y. 

(TA.) 

V 

1. £li, aor. inf. n. & and : see 

ji\i in art. Jiy. 


sjyi 


1. JJL; jli u, (T, M, O,) or jZ/Li Jli U, 

(K.) (T, O, &) aor. Jyi, (If,) inf. n. 

(T, M, O, K,) [may be rendered He did 
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not benefit, or he did not benefit me, with what 
might be taken between tlu nail of hit thumb and 
that of his forefinger, nor did he with what might 
be taken by the inside of the nail of the thumb from 
the extremity of the fore tooth; i. e., with a thing 
inconceivably small; or with anything ; being] a 
phrase meaning one’s answering (T, M, O, K) 
a person who has asked for a thing (T, O, )f) by 
putting his thumb-nnil upon the nail of his fore 
finger, (T, M, O, £,) and by taking away the 
inner side of the nail [of the thumb] from the 
extremity of the fore tooth, (T, O,) and snying 
“ Not [even] this [will I give thee],” (T, O, K,) 
or “ Not [even] the like of this.” (M.) 

oy: see the next paragraph, in two places. 

The whiteness that is upon the nails of 
young jtersons; (S, M, O, K;) as also ^>_sy ; (T, 
M,£;) the latter mentioned by Fr, but not 
known by I A$r; (T;) or the former is the more 
common : (If:) n. un. with * i , (M, If;) mean¬ 
ing a portion thereof. (M.) — And The integu¬ 
ment [or pellicle] that u upon [what is termed] 
the core of the heart, and the stone of the dab , 
(ilyllj vr-JUUI JL*. beneath the flesh [or 

pulpy substance] of the date: (M, K:) or the 
white grain [i. e. the embryo, which resembles a 
white grain,] in the interior of the date-stone, 
from which the palm-tree grows forth [or germi¬ 
nates] : and it is said that * •• y signifies the 
integum nt [or jtellicle] that isupon the. date-stone: 
(S, O:) [i. e.] the thin integument that is upon the 
date-stone; also called the (T.)_[Hence, 

or from one of the significations mentioned above,] 

0 * t»0 «■ •! 0 

one says, liy ^ U i. e. [lie (a man, S, 
O) did not avail me] aught. (S, O, K.) And 
Uy jij U [lie tasted not] aught. (T, K.) _ 
And Jy signifies also Any integument; (M, If;) 
mid so " Aiy. (K.) __ And The bladder of an 
animal of the bovine hind; as also 4 Jy ; (K :) 

mentioned by §gh in the TS. (TA.)_Also A 

sort of the [garments call d] 3 jy> of El-Yemen : 
(M, ^f:) thin, variegated, or figured, garments 

of El-Yemen: (IA$r, T :) and one says also »jf 

a j a • 

and which is formed by substitu¬ 

tion, and mentioned by Ya^oob, and oiyt jy, 
meaning a yjf having white stripes, (M,) and so 
♦ <_?yL* ; (§, M, K;) or this last and 

Olyi signify a thin 3 ji ; (S, O, K, TA ;) and in 

* . «If *S* • 

like manner ono says «jiyi <LU-: (TA:) «_iiyi 
is pi. of .Jy: (S, O:) and accord, to Lth, the 

. if »m a < 

«Jlyt are of the [ 3 jjt called] [q. v.] of El- 

Yemen. (().)_ Also Flowers,or blossoms; syn. 

[intl.eCK>j;] used in this sense by Ibn- 
A[imar; being likened by him to the garments 
called oy. (T, K, TA.) — And Portions of 
cotton: (O, If, and so in some copies of the 
S:) [perhaps meaning] a white thing [resembling 

cotton] which is in the jin [q. v.]. (Ham p. 784.) 
__ [And Freytag nr ntions its signifying The 
extreme portion of the penis; as on the authority 
of the K : but he seems to have confounded uJ 

• a * 

with , jji.l 


•o a 00 

the subst. denoted B) the verb oli: (M, 

TA.) [as such,] it is coupled by a poet with j*+jj 

[which is similar to it i£ menning: see this last 

word]. (S, O, TA.) _ Also n. un. of • (S, 

M, O, If.) See this Utter word, in three places. 

3 * ••« • * 

: see kiy, latter half. 


•rf'i Mi • 1 s 

OjiU 3 jf: see i_jy, latter half. _oyu sjjh, 
the mention of which occurs in a trad, of Kaab, 
means [An upper chamber] whereof one brick is 
of gold and another of silver [i. e. constructed of 
gold and silver bricks alternately]. (TA.) 


Jiydl, (If, [there said to be ZiJIy 

• i*. a • J * i ^ *0*0 

app. indicating that it is and but 

accord, to the CK and TJf 'Jiyil, and thus only, 
as though it were .said to be _ <<r id^,]) or 

i)iy3l (thus written in the O, [in the TT, 

os from the M, JiyJI thus, without the 

affix S to the former word, and without any vowel- 
sign,]) accord, to AHn, (M,) or Aboo-Ziydd, 
(O,) A palm-tree, [the areca catechu, or betcl-nut 
palm,] like the cocoa-nut palm, that bears racemes 
upon which are the ^Jiy, resembling dates, (M, O, 
If,) of which some are black and some are red, not 
of the growth of the land of the Arabs: (O:) [in 
one of my copies of the S, the jiy (thus the word 
is there written) is said to be a tree like the cocoa- 
nut : in the other copy it is not mentioned :] the 
Jiy is said by AHn to be the fruit of a certain 
palm-tree, hard as though it were wood: (M :) 
in the Tcdhkireh of Dawood it is said to be a 
fruit like the Syrian jym. [or walnut], of an 
astringent quality, found upon trees resembling 
the cocoa-nut: (TA:) it is good for hot and 
gross humours, (K, TA,) j/rcjuircd as a liniment; 
(TA ;) and for inflammation of the eye, (K, TA,) 
as a dressinyand colbjrium; and has great efficacy 
for drying up the seminal fluid, and as a 
digestive. (TA.) 

Jy 

I- (?, Mgh, O, Msb, K,) derived from 

jy as signifying the contr. of (Mgh,) aor. 

(S, O,) inf. n. jy (O, K) and Jiy ((f) 
and ol5y, (Clf.) lie (a man, S, O, Msb) was, or 
became, above them, or superior to them, or he 
excelled them, or surpassed them, (S, Mgh, O, 
Msb, If,) namely, hib companions, (S, O, Msb, 
K,) or others, (Mgh,) in eminence, or dignity, or 
nobility; (S, O, K ;) and he overcame them; 
(Msb, TA;) and did so in, or by, an argument 
or the like. (Msb.) And fcjii cJo 1 became 
better than such a one, and higher, and more emi¬ 
nent or noble; as though above him in station. 
(TA.) And jUjUJI coli [The young 

woman excelled in beauty, or comeliness]. (M$b.) 
It is said in a trad., u JL jCIji 441 

00 0 1 0 t 0 W0 0 t £ i 

j^l yjyu kr^.1 [ Comeliness has 

been made lovely tome so that I love not that any 
one should excel me in the thong of a sandal]. 


(TA.) n JU, (S, 0, ¥,) aor. Jyb, (O,) inf. n. 
J'y, (§, O, If,) said of a man, (S,) means that 
The wind rose from his chest; (S, O, £;) [i. e. 
he hiccoughed, or hickuped; a signification indi¬ 
cated by its being snid that] yjy means the 
reiterating of an overpowering [or involuntary] 
sobbing sound: (Msb,TA:) and^Jiy [as a subst.] 
signifies also the wind [itself] that rises from 

the chest (S, O, If) of a man. (S, O.)_And, 

accord, to Az, (Msb,) Jli, (Msb, TA,) aor. JyJ, 
(Msb,) inf. n. Jiy (Msb, TA) and (TA,) 
lie was affected, or taken, with a panting, or 


Dreaming \snortly, orj uninterruptedly. (Msb, 
TA.) — And Jl», (S,* O, K,) aor. 

(S, O,) inf. n. Jjy [or £&] (S.O.K) and Jiy, 
(K,) said of a man, (S,) His spirit was about to 
pass forth: (S, O, If:) or he gave up his spirit; 

as nlso ,jli [alone] aor. : ;: 
(IAar, O and K in art. Jji :) or he died: (If :) 
or ♦ Jly [is app. held by some to be a simplo 
subst, and] accord, to I Aar signifies death itself: 
(TA:) or it signifies, (S, O, Msb,) or signifies 
also, (K,) an affection [i. e. a gasping, or short 
catching of the breath,] incident to a man at the 


point of death : (S, O, Msb, K :) and one says 
[of the man], JLi, aor. JjJt-.Jm. n. Jijj [npp. 
oy]; the verb being of the class of « r JLb [of 
which the inf. n. most commonly used is ^ ; 

or, if the saying that the verb is of the class of 
be not meant to indicate the form of its 
inf. n. as well ns that of its aor., may be a 

, , • * * 0 * J 

mistranscription for or o^y]- (Msb.) a 
(°» K,) aor. jyj, inf. n. J'y, (TA,) She 


(a camel) had in her udder the iiy, or milk that 

had collected between two milkings; (O, If, TA ;) 

and (^L) so ♦ w-SUl: (S, O, If:) or the latter verb 

signifies site (a camel) attained to the time for her 

being milked; and the inf. n. is ailil and [quasi- 
_ . 1. j y 

inf. n.] ’ o'y : (IAar,TA:) or £5b1 in relation 

to the shc-camel means her being driven, or led, 
back from the pasturing, and left until she tests, 

and recovers [her milk] : (ISh, TA :) and iilil 

* 

ijjJI signifies the returning of the milk. (Zeyd 
Ibn-Kcthweh, TA.) [See also Jily, below.] —3 
jy signifies A bending, or [thus in the TA as 
from the (f, but in copies of the (f “ and,”] a 
breaking, (K,TA,) in the notch (jyH (K,) 


or in one of the two cusps of the notch, (TA,) of 
an arrow: (K, TA:) or its verb, said of an 
arrow, is o«» o“i> ,n ‘- n - an d Jiy, in 
which the j is then made movent with fet-h, [so 
that the word becomes Jiy,] because this verb is 

00 J 0 00 

of the class of s )*i, aor. : (S, TA :) or one 
says of an arrow jy« [ ftor - oy*>] >nf- n - Jy, 
menning its notch broke; (Msb;) and ♦(JUjl said 
of an arrow signifies thus; (S, Msb;) or its 
notch became much broken; (O, K, TA;) or be¬ 
came split, or cracked. (TA.)_And >ov _Jt 4ii, 

(S, O, Msb, If,) inf. n. Jy, (Msb,) I broke the 
notch of the arrow. (S, O, Msb, K.) And 

aor. cyki. He broke the thing. (TA.) m 


Book I.] 

Jb in the sense of JUil [from i»b] is not allow¬ 
able. (S, O.) 

2. <Jy, inf. n. JL>y3, He made him, or judged 

* ri 

him, to excel, or to have excelled. (TA.) asa jy 
JyiAll, (S, O, K,) inf. n. as above, said of the 
pastor, (TA,) He gave to the young untreaned 
camel to drinh the quantities of milk that had 
collected in the udder between two milkings time 
after time. (S, O, K, TA. [See Jty.]) —And 

- + .( » - •*«« A 'I 

[hence] one says, » Jjjbt 

»j 4 J [lie made me to obtain on repeated occasions 

| 

the things wished for, and nourished me with the 
recurrent supplies of his bounty]. (TA.) And it 

. £..J. .Art . 3 

is said in a trad, of ’Alee, ^^iyyJ «U*I O] 

* , - - Z>\yJ, meaning t [ Verily the sons of 

* 

Umeiyeh .] give to me by little and little of the pro¬ 
perty [constituting the heritage of Mohammad]. 

(TA.)_See also 10. sss^ljl Jy, (inf. n. as 

above, Msb,) He made to the arrow a Jy [>• e. 
notch for the bow-string ]. (S, O, Msb, K.) — 
And [hence,] «(^JI jy f He slit the vulva of the 
woman. (TA in art. _ See also the next 

paragraph, last sentence. 

4. 55131, (O, K, TA,) 6ome say, (O, TA,) sig- | 
nifies A resting; (O, K, TA;) from ♦ Jty sig¬ 
nifying a resting between two milkings; (O,TA;) 
which latter meaning, as well as the former, the 
$ erroneously assigns to the former word. (TA.) 

_And c«*b1 said of a she-camel, signifies the 

same as c5b expl. above: see 1, latter half. (O, 

K, TA.)_And [hence, perhaps,] Jlil 

(?, O. TA ») and O-, (S, O,) and 
i>«, (O, TA,) inf. n. 4_iUI; (TA;) and 
♦ JUi-t; both signify the same; (S, O, K ;) i. e. 
He returned to a healthy, or sound, state [of body 
and of mind, from his disease, and from his in¬ 
toxication, and from his swoon, or fit of insen¬ 
sibility] : (O, K, TA :) or one says of the diseased, 
Jbl and ♦jUu-l meaning he became convalescent; 
or recovered, but not completely, his health and 
strength: and the subst. [or quasi-inf. n.] is *Jly: 
(TA:) and one says of the insane, or possessed, 

#/• r 

Jbl, inf. n. 23bl, meaning he recovered his intel¬ 
ligence; and of the intoxicated, likewise, Jbl, 
originally tjSLt like as one says ULyl 

**y : (M$b:) [and it is said that] » ibUl^l 

as syn. with S3UNI is derived from Jy meaning 

• e # • St,, 

the oontr. of C-s»3, like as and 

JjO are from and : (Har p. 132:) 

but accord, to ’Alee Ibn-’Ees&, * JbUwl signifies 

he sought, or desired. Jib’ll. (Ham p. 541.)_ 

And [hence,] jjUpl JUI t The time became abun¬ 
dant in herbage after barrenness or drought. (O, 
£, TA.) cJbl, (inf. n. li'bl, Msb,) I 

put the jy [or notch] of the arrow upon the bow¬ 
string, (S, O, Msb,* JC,) to shoot with it; (S, O, 
Mfb;) as also : but 45yf is extr., (S, O, 
5,) and should not be said, (S, O,) or, accord, to 
£k. I. 


Yoo, one says sZSyi I also: (O:) and, accord, to 
the A, Jl ♦ Jy signifies [in like manner] he 
put the bow-string into the notch of the arrow on 
the occasion of shooting. (TA.) I 

0. <uy Jlc Jy3 He exalted himself above his 
- . —— . 

people, or party. (O,* K,* TA.) n Jyu said 

of a young unweaned' camel, He drank [or 
sucked] the quantities of milk that had collected 
in the udder between two milkings time after time. 
(S, O, K.) __ And lyyj He milked her, namely, 
a camel, drawing from her the quantities of milk 
that had collected in her udder time after time; 
(O, K ;) as also ♦ lyUl^l. (K. [But see this 
latter below.]) __ Hence the trad, respecting 
Aboo-Moosa, that he was discoursing with 

t » 

Ma’adh, of reciting the Kur-an, and said, lit Ul 

, 1 ,, 

Jyu <u>yjb [As for me, I draw it forth 

in the manner of the drawing forth of the milk of 
the milch camel at the times when it has collected 
in her tuldcr], meaning 11 do not recite my set 
portion at once, but piecemeal, in my night and 
my day. (S, O, TA.) _ One says also JyU 
i. e. I He drank his wine, or beverage, part 

M , US , , , 

after part. (TA.) Sb has nTvi'ioned that 
and siyuj are said of that which is not a labour¬ 
ing to do a thing at once, but is an act after nit 
act, performed in a leisurely manner. (O, TA.) 

7. JUJI H (a thing) broke, or became broken; 

• *5 / / J ,, 

quasi-pass, of Jib meaning 6y-£a. (TA.) 

_See also 1, near the end. _. Said of a camel, 

He became lean, or emaciated: _ and He 
perished, or died. (O, K.) 

8. JU»I He mas, or became, poor, or in want, 
or need: (S, O, Msb, K:) Jb in this sense is 
not allowable. (S, O.) a And He died with 
much Jly [which may here mean either hic¬ 
coughing (which often occurs at the close of a 
fatal fever Ac.), or gasping, or short catching of 
thfi breath]. (O, K.) 

10: see 4, in four places, as tyUwl: see 6. 
[It signifies as there explained: or it signifies, or 
signifies also,] He delayed the milking her, namely, 
a camel, until her milk collected in her udder, or 
in order that it might collect; and so ♦ lyy, inf. n. 

4 tk, ,, ,ts 

(Jjyj. (TA.) One says, <bUII yslwl Milk not 
thou the she-camel before the time. (O,* K.)_ 

# * , ft , * 

— And U He does not abstain 

[from drinking wine ]: (O, K, TA:) or he does 
not drink it in the set time: or he does not appoint 
a time for drinking it, but drinks it always. 
(TA.) 


Jb A [large bowl such as is termed] 
filed with food. (Lth, T, O, K.) as And Cooked 
olive-oiL (O, JC, TA.) So in the saying of Shem- 
m&kh, (O, TA,*) describing the hair of a woman, 
(TA,) 


Jijjj c~*b * 

* * + , 

. - . * • si ,t , » 

• yuuw o*-? yU'ji jL * 

[SAe stood showing to thee hair abundant and 
luxuriant, or abundant and long, in respect of 


growth, let down, like the black serpents that kave 
been anointed with cooked olive-oil] : or, as some 
Bay, meaning meaning freth olive-oil [from 

JUil, a Pers. word signifying “olive-oil ”]: or, 
as AA relates it, the poet said, JUJW ji 

[tAat have been crushed in the Jb]; and accord, 
to him the last word has the meaning here next 
following. (O,TA.) as And The desert; syn. 

(O, SI, TA :) so says AA : and on ono 
occasion he says that JUJI means a certain land; 
(O: a meaning also mentioned in the 1C:) or a 
certain wide land. (TA.) a It is also expl. as 
signifying ,jlv [i. e. Oil of ben] : and also A 
romb: on the authority of Tli: and it may hnve 
either of these meanings in the verse cited above. 
(TA.) = And accord, to the K, it signifies Tall, 
and incongruous in make; and so ♦ jy and * iiyi 
and and "Jly and *JUi: but these words 
arc nil correctly, in this [or a similnr] sense with 
two kdfs. (TA.) sa Also, accord, to the Kj A 
certain aquatic bird, long in the neck: but this, 
likewise, is correctly with two Ijidfs. (TA.) 

Jy is the contr. of C-». ">; (S, Mgh, O, Msb, 
K;) [primarily signifying The location that is 
above, or over;] and is nn adv. n. (Mgh, Msb, 
K) of place; (Mgh, Msb;) and a simple noun, 
indecl., [with dammeh for its termination, when 
the noun to which it should be prefixed is sup¬ 
pressed, and the meaning of this is intended to 
be understood, but not the word itself;] but when 
it is prefixed to another noun [which is either 
expressed or itself (and not merely its meaning) 
meant to be understood, and when the noun to 
which it should be prefixed is suppressed aud 
neither this nor its meaning is meant to he under¬ 
stood,] it is declinable. (1C> [For the words 

2 •* e » M i J» 

lijfcj l^l Su 9 the reading of the K in 
the TA and CK, my MS. copy of the K (which 
I follow in this case) has U-»l) b fli 03^-]) 

*3 .a. li. 

One says, Jy J-ij [Zeyd is above, or rather 

upon, the house-top]. (Mgh, Msb.) And 

is ... 

jy [77i« turban is above, or u/son, the 
head]. (Mgh.) And ( UJI Jy Ui» It floated upon 
the water. (S Ac. in art. yLb.) Ks has mentioned 
the Baying, jyi [Du*t ihou, or rrift 

thou, sleep in the part that is above of the house 
Ac., or in the part that is below ? i. c., in the 
upper part, or in the lower part ?] with fet-h, as 
suppressing the noun to which J yi is [meant to 
be understood as] prefixed. (TA.) Lth says that 
he who uses it as a iiuo [by which (like other ohl 
writers) he means an adv. n. of place] should use 

Is* 

the accus. case, as when one says, Jy alii 
juj [Aid- Allah is above Zeyd] : but if you make 
it simply a noun, you use the nom. case, and say, 

. jf . ... 

<-'j t"u superior (meaning upper) part tx 
his head] ; for in this instance it is the head itself, 
and you make each to be governed in the nom. 
case by the other. (TA.) In the saying in the 
Kur [xvi. 28], A [Ami 
the roof fell on them from above them], the 
utility of the plirase^yy is hardly apparent, 

310 
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becausesometimes serves in its stead: but 
IJ says that may here have a useful 

office; for is sometimes used in relation to 
deeds [or events] that are difficult, and deemed 

* ^ ' 'I • * 

oiterous; [for instance,] you say, jj 

++B* + 4'» • * * 

yjUXeJ ty* w*cV) [Ws Aavs journeyed ten nights 
and the journeys two nights have remained as 
though incumbent on im] ; See .; so that if it 
were said JiiJI without the adding 

it might be supposed to be like the 
raying ^ t U j£ [Tnetr aftode had 

become in a state of ruin as a punishment upon 
ffom]; but when He [referring to God] says ^ 
that meaning which was supposable ceases 
to be so; and the meaning becomes this, that it 
[the roof] fell when they were beneath it. (TA.) 

jL.1 ij [When 

they came to you from above you and from below 
you], in the £ur [xxziii. 10], relates to Benoo- 
Rureydhah, who came to them from above them; 
and to £ureysh and Ghataf&n, who came from 
the district of Mekkeh, from below them. (TA.) 


* * Be* ~B~ B»*B* 4w4 * A+* 

l**3l 


in the ^Cur [ii.208], 


means f [liut those who have been careful of their 
religious duties] shall be above them in station [on 
the day of resurrection]. (O.) And one says, 
[agreeably with what has been stated in the first 

*•* B I#' f 

sentence of this paragraph, *>• oj^.1, and] 

• # * 4 ' ' I __ * 

jy ^ys tj^l, [meaning f He over cam Aim, or 

' ' . > .t 

overpowered him, and in like manner *01 
jy, as expl. in the Ham p. 128, i. e. *jyS,l 
namely, his adversary; and so a hawk, his prey, 
or quarry. (M and JC in an expl. of «elc Jjl, in 

art. Jj.) And [in a similar manner] is meta¬ 
phorically used as denoting excess, (Mgh, Msb,) 

. * B m i a* * 

and excellence: (Msb:) thus one says, Jy SjAjUI 
1 ■ II (Mgh, Msb) i. e. I Ten is above nine; 

# ' +B+ /I 

menning ten exceeds nine: (M$b:) and jy IJuk 
ill'i (Mgh, M b) i. e. t [This is above, or superior 
1 o,that;]monmngthis is more excellent than that; 
(Msb:) and hence, (Mgh, Mgb,) in the £ur [ii. 
24], (S,O f ) lJ3y U4 iiy v) i. e. t [A gnat and] 
what exceeds it (Mgh, M$b) in smallness, or in 
largeness; (Mgh, M$b, £;) what is smaller than 
it, (AO, S, O,) or what is larger than it, by the 
latter heiug meant the fly [mentioned in the Kur 
xxii. 72] and the spider [mentioned in xxix. 40], 
(Fr, S, O,) and the phrase as expl. in the former 
sense being like the reply to him who says “ Such 
a one is small ” JXli jjij i. e. t And smaller than 
that: (AO, O:) hence also, in the JCur [iv. 12], 
jy ii—» 0^> Oj* (Mgh, M$b) i. e. \ [And 
f they are women,] exceeding two. (M$b.) 


jjy The part, of the arrow, which is the place 
of the bar-string; [i. e. the notch thereof;] (S, 
O, Msb, K;) as also ♦ Uj J: (Msb, K:) the 
former is masc., and also, like the latter, fern.: 

(I Amb, M$b:) and ^tfyJI signifies the 
* 

[or two cusps of the J>y, between which is put the 
bow string], (O, K;) thus these are termed by 
the tribe of Hudheyl; but a poet who has used 
the dual form is said by AO to have meant 
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thereby a single Jy: (O:) the pi. [of mult.] is 
Jy and [of pauc. ] (?» M 9 b, ^;) or, 

accord, to ISk, these are pis. of osy; (TA;) 
and U5 also is a pi., formed by transposition; 
[see an ex. in a verse cited voce yyy >1 (£» 

. •# J B*» 

TA;) one saye Syu and Ub [for 1 and J*»]. 

_ J » BB+ 

(TA.) jy _,j means An arrow rendered 

complete by its having a jy:_and hence li 

oy occurring in a trad, [as meauing f A com- 

* BB* 

ylete share; for signifies u a share** as well 
as “ an arrow ”]. (A’Obeyd, O.) And 

meaning I lie, or they, of them, having the 
largest share of religion, is a metaphorical phrase, 
from the Jy of the arrow. (TA.) _ And they 
say, ilp Jy jyi, [or, app., iuy Jy, for 

Mr 

is a coll, n., meaning “ arrows,” or “ Ara¬ 
bian arrows,"] meaning f Betake thyself to thy 
affair, and that which concerns thee. (TA.)_ 

And liyi ti.(O, K,) or UjJ, (TA,) 

* • ' 

meaning [i. e. 1 We shot in one direction ; or 
we shot one bout, in one direction]. (O, K, TA.)__ 

__ * AS • rJ 

[Hence,app.,] one snys, Jy mean¬ 

ing t Such a one was [for the first discharge from 
the bow, i. e.,] the first shot and dying. (A, TA.) 
__ And [hence, perhaps,] Jy signifies also I A 
mode, or manner, of speech : (A, O, K :) pi. jy.- 
(TA.) One says to a man when he enters upon 

i , . - -• i • >i 

a mode, or manner,-of speech, ^y j±. 

U t [Knter upon a mode, or manner, of speech 
better than it]. (A, TA.) _ And t The first 

way. (AA, O, K, TA.)_[Hence, app.,] they 

say, Jy ^ c-li j>l j»-jl 1 Return thou, if thou 
wilt, to the state of close, or loving, commun on in 
which we were. (Ibn-’Abbad, Z, O, TA.) _ And 

«r • ri r ^ , 

the Arabs say, in imprecating, ^jJI n) 

<uy i.e. f May such a one die: so snys AA; 
and he cites the following verse of El-’Uleykim 
El-Kiudee, 

JW * 
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meaning f [What is the ca$e of my wife that she 
is choked by her spittle? Then, or afterward,] 
may it (her spittle) not return to its channel [i. e. 
her throat, the way whence it came ; so that she 
may be suffocated]. (O.) _ And one says (O, 
K of a man when he has gone away, (O,) \J» 
jJjl, meaning f He went away and he 
did not return [to the place whence he departed], 
(O, &.) _ Jy also signifies, (O, K,) accord, to 
Ibn-’Abbad, (O, TA,) t The vulva of a woman: 
(O, K, TA :) but As says that this is with J [in 
the place of the t_»]: (TA:) [it is, however, also 
said that] I signifies J the rima of the 
vulva, by way of comparison [to the notch of the 
arrow]. (TA, in the supplement to this art.) _. 
[And app. f The front edge of the lobe of the ear: 
see 1 in art. >y, where it is mentioned in such 
a manner as seems to preclude the supposition of 
its being a mistranscription for tJy.] _ And 
(as Ibn-’Abb&d says, O) t The place of opening 
(gr-jA*, O, TA, in the K, erroneously, TA, 
and ijy*, O, K, TA) of the mouth: or (as some 


say, O) the extremity of the tongue. (O, JC, TA.) 
—. And f Tbe uppermost part of the penis, (En- 
Na^r, O, K, TA,) or of the glans thereof. (TA.) 
sb And, accord, to the K, A certain bird; mean¬ 
ing a certain aquatic bird : but this is correctly 
[Jy,] with two (TA.) —_ See also yU, 

last sentence but one. 

• |l • 

J*J [originally Jy]: see Liy. hi Also, as 
mentioned in this art. and in art. jy, in the K: 
see JU, last sentence but one. 

*44 • * 

JfiJ and Je*: Bee 

a514 Poverty, (S, O, K,) want, or need. (S, 
O, Msb, K.) One says, iSli yj ys He is one 
who is in [poverty or] want or need. (M$b.) [See 
8.] It has no [unaugmented] verb. (TA.) 

• ' J • * 

see jy, first sentence, am And see also 

• - 

J 1 *. last sentence but one. 

• #/ « m + 

SAyi : see J-ili [of which, as a part, n., it is 
a pi.]. 

: see what next follows. 

aLi, (S, O, &c.,) originally aiy, (TA,) the y 
having become because of tbe kesreh before it, 
(S, O, TA,) The milk that collects (S, O, K) in 
the udder (1^) between two milkings: (S, O, ^L:) 
and ~.\j* [or this is a mistake for ^1] has 

- ' S . 4 , S , t 

mentioned a3UI " SJui, with fet-h; but ISd says, 
“ I know not how that is(TA:) pi. * Jj, (S, 

O, K,) [or rather this is a coll. gen. n. and alti 

B, B * 

is its n. un.,] and Jg» (IB, K) and OlU (£) 
and Jl^l 9 [a pi. of pauc.,] (S, O, or this may 
be pi. of the pi. Jy, (IB, TA,) and (S, 

O, £,) which is a pi. pi. (O, £) [or pi. of Jiyt]. 
[See also a^{y.] __ See also above, conj. 2, an 

* . . . 4 4 

ex. of in a tropical sense. — Jyl*l also 

signifies 1 The water that has collected in the 
clouds and then falls in rain, (S, O, )(, TA,) 
time afier time. (S, K, TA.)__ Also, i. e. 

1 The greater part of the night: (Lh, O, K,TA:) 
so in the saying, yyjl jj if U»J1. [We 

went forth] after the greater part of the night had 
passed: (Lh, O:) or, accord, to Th, afier por¬ 
tions (^Vkjl) of t,ie night. (TA.) _ iy 

means t The period of the [early portion of the 
forenoon called the] ,£ when the sun has be¬ 
come high: (Ibn-Abbdd, O, K, TA:) or, accord, 
to Z, the first part of the jh. o. (TA.) 
a .' 

^yliy [ Of, or relating to, the location that is 
above, or over; superior; upper;] rel. n. of jy, 
like as is of : I and being very 

often added in the rel. n. (TA in art. w*l) _. 
And [hence, but more commonly i^liy,] A gar¬ 
ment worn by a man over that which is next the 
body; [an upper-coat; generally long, reaching 
to the heels, ample in width, and with long sleeves : 
it seems to have been formerly peculiar to men of 
the learned profeasiona:] of the dial, of Mekkeh: 
post-classical. (TA. [See Dozy’s Diet dea Korns 
des Vgtements chez les Arabes, p. 343.]) 
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Jly The returning supply of milli after sucking 
or mtlning. (TA.) _ See also the next para¬ 
graph. in three places. 

see 1 , former half, in two places: as 
and ee 1 again, latter half: — and 4, in two 

places._Also t The time between two milkings ; 

(S,O f Msb, If;) for the ehe-camel was milked, 
and then left a little while for her young one to 
Buck her in order that she might yield her milk 
copiously, after which she was milked again; 
(S, O ,) and likewise the time between two suck- 
ings; (Kish in xxxviii. 14;) and “ ,JIyi signifies 
the same: (S, O, Msb, K ;) or, (Msb, TA,) ac¬ 
cord. to IF, (Msb,) the of the she-camel is 

the returning of the milh into the udder after the 
• - * 

milling : (Msb, TA :) or Jly signifies the time 
between the ojyening of one’s hand and the grasfl¬ 
ing with it the udder (K, TA) of the camel; or 
n hen the milker grasps the udder and then lets it 
go 9 in milling: (TA :) the ]>1. is ijy il and 4jbl; 
(O, K;) and Fr says that (Jly has for its pi. 
4 ju»S, originally aiiy I, the ki srch of the 3 being 

transferred to the v_i, and the 3 being then changed 

Sc •* 

into jj; because of the kesrcli before it; and /iyl 

• » ' 'I ' 

lias for its pi. l. (TA.) One says, l* 

15iy *91 ijuc J [He did not remain at his abode 
save as tong as the time between two millings]. 

(S, O, TA.) And it is said in a trad , jjS oLaJI 
JiUt Jjlji f [The period of the visiting of a sick 
person is the space of time between the two milk¬ 
ings of the she-camel]. (S.) And in a trad, of 

0 0 p # $£ j t P0 0 0 

’Alee occurs the saying, Jly j*- 1 ^ si Jb 

i 5 b i. e. t [The captive said to him,] Grant thou 
me a delay, or respite, as long as the time between 

0 00 0 

two milkings [of a she-camel], (TA.) ,,>« L» 
t J|y and Jlji in the Kur [xxxviii. 14], accord, to 
different readings, (S,) the latter the reading of 
the Koofees except ’Asim, and the former that of 
the rest, (O,) means f [There shall not appertain 
to it] any postponement, or delay, and renting: 
(S:) or, accord, to AO, the latter is the meaning 
of the former reading; and the latter reading 
means, any waiting, or expecting: (TA;) or 
[both mean] any pausing as much as the time 
between two milkings, (Ksh, Bd,) or two suckings: 
(Ksh ) or any returning, and repeating; (I’Ab, 

0 A 

Ksh, Bd;) from Jbl “ he (a sick man) returned 
to a healthy, or sound, state”; and the of 
the she-camel, when the supply of milk returns to 
her udder; (Ksh;) or because in it [i.e. the Jly] 
the milk returns to the udder; (Bd;) i. e. the blast 
[to which the words refer] shall be one only; it 
shall not be repeated. (Ksh.) The saying (Mgh, 
O, TA) of the Prophet, (O,) related in a trad., 
(O, TA,) J'y (Mgh,) or^L! 

f Jiy O* pH >*2 (O, TA) and JI 3 J, 

(TA,) means f He divided the spoils [of Kkeyber, 
or on the day of Dedr,] in the space of the rest 
between two milkings of a she-camel; (TA:) or 
quickly; (Mgh, O;) Jly meaning lyLo 

isjmi [i. e. SAjmP ^ IpU p f vkh a dividing 

0 0* 

proceeding from quickness ]: (Mgh, O :*) or, as 
some say, the meaning is, making some of them 


[i. e. of those who composed his army] to be more 
highly distinguished (^Jy I) than others (O, TA") 
in the proportion of their spoils and of the trial 
undergone by them. (TA.) m See also Jli, last 
sentence but one. 

0 0 P ® * 

mentioned in this art. in the |f : tee ^jb, 
lost sentence but one. 

jLib Superior, excellent, or surpassing : (Mgh, 

Mfb *) anything excellent, or choice, (O, K, TA,) 

f* C ** 

and pure, hi its kind. (TA.) You say, JjU yt 
is superior, excellent, or surpassing, 
in knowledge], and [in wealth, &c.]. 

(Mgh.) And ii5b [A young woman ex¬ 

celling in beauty, or comeliness], (Msb.) And 
a 5 y [an irreg. pi. of J^b, like as sjy. is of 

0 ' 0 # 

for by rule these pis. should be i5li and 
signifies Elegant scholars, and orators. (IAar, 
O, K.) = Also The place of junction of the neck 
with the head : (S, O, K:) therefore when this is 
high, the neck is long. (S, O.) 

jyl ; see last sentence but one. =ss Also 
An arrow of which the Jy [or notch] is broken: 
(S, O, Msb, K, TA;) [and] an arrow having no 
jJ: (L vocc jil .) pi. Jy [perhaps a mistran¬ 
scription for the regular form of pi., 1, c. Jy ; or 
it may be that the 3 is with fet-h to distinguish it 
from Jy signifying “a notch” of an arrow]: 
but IAar explains this as signifying arrows of 
which the heads hate fallen. (TA.) One says, 

0 * 0 09 000 _ ^ 

^yV ijje £*r-j foucA a one returned with 
an arrow having a broken notch and without a 
head upon it; meaning, with an incomplete share 
of good fortune: (S, O:) or, disappointed of at¬ 
taining what he desired, or sought: a proverb. 

(TA.) And J-cU JyW o-Oij f[/ turned him 
bach, or away, with a paltry benefit; or] / made 
his share of good fortune to be little, or incomplete. 
(TA,) And J-ab oy W Of U, expl. 

in the first paragraph of art. Vr k | ._ by «UU_« 

[A large sheave of a pulley] of which every 

[or tooth, perhaps meaning cog, though I do not 

remember to have met with any description of a 

* 0 

cogged JUl»~ 4 ,] has two cusps (^by), (O, K») 
like the ,jby [of the notch] of the arrow, (O.) 
[The strangeness of this explanation induces me 
to think that iby is here a mistranscription for 
Uy, (see tUy in art. «y,) and that the 

explanation is partly conjectural.]_And tj*£> 

iVSjJ A glam of a penis whereof the extremity is 
tapering in form, (O, K,) like that which is termed 

(o.) 

• » 00 P 

Jijjt# and high* A she-camel having in her udder 
the milh that had collected between two milkings: 

(AA, S, O, £:) pi. (S, O, K) and J 3 U*, 

(Akh, TA.) and * 4 also is pi. of signify¬ 
ing as expl. above, mentioned by AA in the third 
vol. of his “ Nawddir,” and said by IB to be, 
accord, to analogy, pi. of Jjjy, and to be origi¬ 
nally yy ; but accord, to one relation of a verse 


in which it occnre, it is » i j t i, which is more 
agreeable with analogy. (TA.) am And the former, 
applied to a poet, is syn. with [ 1 . e. One 
who poetizes admirably, or wonderfully,]. (Aboo- 
Tnrib, KL [But its verb is mentioned in the O 
and K tn art. Jy.]) 

•3/4 

yyu iFood, and beverage, that is taken by little 
and little. (IA$r, O, Bl, TA. [See its verb.]) 
sss Applied to an arrow, [Having a notch made 

for the bow-string. (See 2.)_And] Having 

the bow-string put into its notch on the occasion of 
shooting; [see 4, last sentence:]_ whence the 

f [Muy-st thou not cease to be rightly disposed in 
beneficence, and thine arrow made ready with the 
bow-string put into its notch in generosity], (A, 
TA.) 

J l c i u- » A man who sleeps much: (O, If, TA:) 
mentioned by lA?r; but this is strange. 

• » 

iJy [D am, or the bean; faba sativa of Jus- 

i , 

s eu; vicia faba of Linnaeus; 1 . e ] t q. 

[q. v.]: (T, IF, S, Msb ) or i. q. [i e. 

chick-peas; or the chick-pea]: (so in one of im 
copies of the S: [in most of the copies of the S, 
this word is mentioned at the end of art Jy, 
but in the older of my copies, before that art :]) 
or a certain grain, or seed, (^L,) like the 
but with the people of Syria [and of Egypt], i. q. 

or (as some say, M) specially the dry 
[thereof]: n. un.withi: (M, K:) mentioned by 
Sb. (M.) 

jCyi A seller qf jy, (TA ) 
i^y 

1/4 

yjy : see art. JJb. 

>y 

Z0 4 M 0 A 0 

2. J Jl c~»y I made bread, or the bread. 
(IJ, M.) [And] Cl ly»y Make ye bread for us: 
(T, S:) a phrase said by Fr to have been heard 
from the Arabs as meaning thus. (T.) 

• » 

>»y, a word occurring in the Kur ii. 58, (T, 
S, M, &c.,) is expl. as signifying the same asJ»y 
[which generally means Garlic; but is said to 
have also the meaning here next following]; T, 
S, M, Msb, ;) said to be a dial, var of the 
latter word, but app. [if meaning “ garlic ”] 
formed, ns IJ says, by the substitution of »_j for 

; (M;) and Abd-Allah [Ibn-Mesood] read 
[in the Kur ubi supra] lyyj [instead of lyyy]: 
(Fr, T, S:) it is also expl. as signifying wheat; 
(T, S, M, Msb, K;) which is said by Lh to be a 

• 4 0 » 

meaning of >y and and if Ibn-Mes ood 
read the word os jsys, the meaning is jsyk, i. e. 
“ wheat;” (T;) accord, to Fr, it ia an old word, 
signifying thus, (T, S,*) and also bread; (T, S, 
K;) Zj says that there is no difference of state- 

310 • 




*3-4 »» . 3 0 0 0 43/4 0 / 

saying, Uy^^fll ^ 
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tnent among the lexicologists as to its having the 
former of these two meanings, that it is said to 
have the latter also, and that it also signifies the 
other grains, betide nheat, whereof bread it made 
[which last meaning is also mentioned in the JC]; 
(T;) and IJ holds that it is rightly expl. as 
having the first of these three meanings (i. e. 
“ wheat ”) and the last of them: (M:) another 
mauling assigned to it is [i. e. cicer arie- 
tinum; or chick-peat]; (S, K;) which is of the 
dial, of Syria: (S:) and it signifies also anyi jJU 
[app. meaning Asad of a plant, such as that] of an 
onion, or of a garlic: or a great gobbet of food: 
($: [for APJ in the C£, I read lp 5 p 

i. ' ' ' 

as in other copies of the K:]) in the dial, 
of Azd-es-Sar&h, it is applied to ears of com; 
and V 4 *p is its n. un.; (M ;) this latter signify¬ 
ing an ear of com, (S, TA,) as expl. by IDrd: 
(TA:) has <jUp [of the measure O’jlsi] for 
a pi., this being [virtually] a pi. pi.; mentioned 
by IJ, who says that the ^ammeh in jty i is dif¬ 
ferent from the dammeh in ^jUp. (M, TA.) 

^fp: see the next preceding paragraph, near 
the end. __ Alsp A thing that one carries between 
hit twa finger . (I£.) 

k*P L»p iUJt I ySsi (M, K,*) means [They cut 
the theep, or goat,] into a number of pieces; (M;) 
like Up. (£.) 

^•U, altered from teller of >p [app. 

tn any of its tenses, but accord, to the TA as 
meaning wheat, or chick-peas]: (S, £:) [or] a 
teller of fru t: (MA:) accord, to Az, (TA,) 

^•U)l means (Mgh, TA,) who is called 

by the vulgar [generally signifying the 

teller, or vender; perhaps here meaning the seller 
of sugar, though I do not anywhere find 
thus explained]; (Mgh;) but he says, “I do 
not think it genuine Arabic." (TA.) 




1. U, (S, M$b, K,) aor. *pj (S, Msb) and 
also, (ISd, TA,) inf. n. I^i, (MA,) [and 
inf. n. of unity (sec Har p 434,)] He ut¬ 

tered it, or pronounced it, ( S, M$b, K,) namely, 
a saying; (S;) as also (S, £.) One says, 


'Z-nJ U, and » <u a p? U, i. e. I opened not 
my m uth with a word, or sentence. (S.) ^jLJ oli, 
a phrase used by El-Hareeree, the Arabs did not 


say: they only said, \jSLj Jl aU [The mar 
opened his mouth with such a thing, i. e., with such 
a saying, &c.]. (Harp. 191.) And util* lju» 
*+* inf. n. [or <^£4 ?], is a saying men- 
tioned by Fr, as meaning This it a thing, or an 
affair, which I mentioned not, or have not men¬ 
tioned. (TA.) — See also 2. = ip, aor. tyy, 
[inf. n. op,] He (a man) had what it termed 

m ** 

* »pi (?, TA,) which means width of the mouth, 
(S, £, TA,) and largeness thereof: (TA:) or 


protrusion and length of the upper central incisors: 
(S, TA:) or length of all the teeth; length of the 
upper central incisors being termed : (IB, 
TA:) or protrution of the teeth from the lips, 
with length thereof. (£, TA.) 

2 . «Up He (i. e. God) made him to be tyit [or 

wide in the mouth, &c.]. (S, K.)_dy U jJi> 

>U£J1 Ijjs .J, [thus accord, to the TA, but an 

lii'J 

explanation of seems to show that the right 
reading is in the pass, form,] and * 

r 0 + t * A - 

and * 0 -|3, means w*JL£>t L* *0 [app. Much 
indeed, or greatly indeed, didst thou eat, or hast 
thou eaten, of this food: see : and see also 
10]. (TA.) 

, 8. *ky\i, (5, TA,) inf. n. fejul; (TA;) and 
•Uti, [formed from the former by transposition,] 
(5, TA,) inf. n. JUlli; (TA;) He talked, or 
discoursed, with him: [see also 6:] and A con¬ 
tended with him for superiority in glory, or ex¬ 
cellence. (£, TA.) 

6. tyu He spoke. (KL.) See also 1, first and 

second sentences._And see 2. m »pj 

\He ordered the **p of the place; (K, TA;) 
i. e., the mouth thereof; likened to the ^ [pro¬ 
perly thus called] as being the first place of ingress 
to the interior thereof (TA.) 

6. IpjUj They talked [app. one to another: see 
3]. (&.) 

10. iUmI, (S, K,) inf. n. SaU w l and tlLUl, 
(K,) the latter mentioned by Lh, (TA,) He (a 
man, S) ate, (S, K,) or drank, (!£,) vehemently, 
after scantiness, (S, K,) or after weakness; (so in 
a copy of the S;) but seldom used in relation to 
drinking: or you Bay,>UkJt ^p aUuwI, meaning 
he ate much of the food: so says IAar, not par¬ 
ticularizing the act as being after scarcity or not. 
(TA.) [See also 2.] —— And He quenched hit 
thirst by drinking. (K.) 


• - 

: see what next follows: and see the next 
paragraph again, in the latter half: sa and the 
same word, and «t>, (the latter in two places,) see 

• / I # * 

voce 

• 1 . « # .• 

and " ab and " TA) and, accord, to 


the copies of the 5. **p, [or, as in the Cly, alp, 
but correctly * i*p, (TA,) and JU, all signify the 
same [i. e. The mouth]: (K, TA:) the pi. is «ipi, 
(S, TA,) pi. of «p, (S, TA,) and as such it* 
case is plain; as pi. of ay, it is like as pi. 

of as pi of aU, it is allowable as having j 
for its original medial radical; but as pi. of Sup, 
it is anomalous: (TA:) and another pi. is >C»I, 


(K, TA,) said by some to be pi. of y or _P, with 
teshdeed, of which an ex. occurs in a verse cited 
in the first paragraph of art. _P; but some dis¬ 
allow this pi.; and accord, to some, (TA,) it has 
no sing. (£, TA) agreeable with rule, (TA,) for 
^ is originally Ap, (K, TA,) with the 3 movent 


by fet-h, or [Ap, as in some copies of the S,] with 
the _j quiescent, on the authority of IJ; (TA;) 
the a is elided, and the _j becomes a movent final, 
therefore it must be changed into I, because of 
the fet-hah preceding it, so the word becomes li; 
but a noun may not be of two letters whereof one 
is [the ^ of] the tenween, (JC, TA,) thus the pas¬ 
sage is expressed in the M, but MF remarks that 
correctly we should say whereof one is the l,(TA,) 
and therefore a hard letter is substituted for it, 
one similar to it in kind, which is >, for they are 
both labials, and in the ^ is a sort of humming 

sound (ijjp, in the CK ^p,) in the mouth, [or 
rather in the nose,] resembling [the sound of] the 
prolongation of the j: (K, TA:) [several similar 
disquisitions, added in the TA, respecting the 
change from op to^i, I omit, regarding them as 
needless: whnt is said on this subject in the S, 
in art.^, I have mentioned in that art.:] in the 
present art., J says that the > ofis a substi¬ 
tute for the a, not for the 3 , of aP ; but this is a 
mistake: (IB, TA :) the dual of J* is and 

(IAar, S, Msb, K) and the second 

and third of which are anomalous: (IAer.FL:) 
of the second, which occurs in a verse of El- 
Farezdak, [and respecting which see the first 
paragraph of art. jy,] Sb says that it is used by 
poetic license. (TA.) In using it as a prefixed 
noun, in the phrase **p IJjL, they deemed the 
combination of the two as difficult in respect of 
utterance; therefore they suppressed the [radical] 
a thereof [in this case, and then in other, similar, 
cases], and said, Ap I jus, and juj p, and li 

•* ij> an “ ; a nd when prefixing it 

to [the pronoun denoting] thyself, thou sayest, 

Art 

^4 IJdk; and this thou dost nlike in using it in 
the nom. case and in the accus. and in the.gen., 

because the j [of p] is changed into yj and is 
then incorporated [into the pronominal : (S, 
and the like is said in the Msb:) and sometimes, 
though rarely, they did the like in other cases, 
when not prefixing it; for instance, li occurs at 
the end of a verse of El-Ajjdj, without an affix, 

in this case for UU. (S.)_In the saying 

ip jPJ meaning 7 spoke to kirn, hit mouth 
being near to my mouth, Ali is in the accns. case 
as a denotative of state: (S, TA :*) or by reason 
of the derivative [Ul£«] meant to be understood: 
or, as Sb says, it is an instance of one of the 
nouns that are put in the place of inf. ns., and it 
is not to be separated from what should follow it, 
so that you may not say aU +‘‘,“2- [alone], for 
you tell of your nearness to the person, and that 
there is not any one between you and him: and 
if you will, you may use the nom. case, meaning 
aJU- aJjaj) [this being his state], (Sb, TA,) i. e. 

A + » J 

»p ipl [k*» mouth was near to my mouth], 

the clause [following a£P£»] occupying the place 

of a denotative of state. (TA.)_The saying 

i t V-kU, (Meyd, K, TA,) which is a prov., 
(Meyd, TA,) means May God make the mouth of 
misfortune to cleave to thy mouth; (Meyd, $>* 
TA ;) [but lit. signifies, only, her, or its, mouth 
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to thy mouth; and is [likewise] an instance of 
one of the nouns that are used in the manner of 
inf. ns. expressive of imprecation, by reason of a 
verb not mentioned: Sb says, Uli is without ten- 
ween, meaning JyljJI U, as is shown by the 
■aying, 

*-4ll O? 4 ^'aj 

* v'u-J J.I-JI £ 

[Many a misfortune is there, of the misfortunes of 
time, which men fear, that has no mouth, where¬ 
with to bite]: (Sb, TA:) A’Obeyd says that its 
primary meaning is, may God make the ground 
to be in thy mouth; that it is like the sayings 
■» I I And (S, Meyd;) and 

[hence] it means disappointment [cleave] to thee: 
(S,* Meyd:) a man of Belhujeym, (S, Meyd,) 
cited by A’Obeyd, (S,) addressing a wolf that 
sought to get his she-camcl, (Meyd,) says, 

* L^JLi ,»t. t « ) LaU «J * 

•A # # •! # / * »■+ M 

C«jl t« 

[And I said to him, * > La Li, for she is the 


youthful she-camel of a man who will give thee as 
a guest's entertainment that which thou fedrest ]; 
(S, Meyd; but in the S, as IB has observed, 

ifi e # + 

AiU is erroneously put for ;) i. e. [who will 
entertain thee with] the shooting of arrows; 
(Meyd;) [by >lUjl5] he means «iL>^* j, from 
«Jfe4dl: (§:) it is also said that UU is metony- 
mically used as meaning the dust of the earth, 
which is termed the mouth of the earth because 
it drinks the water; and it is as though the saying 
meant the dust be in thy mouth: (Meyd:) Sh is 
related to have said, I heard I A$r say ^ 1 ^* 1 ♦ Uli, 
with tenween, meaning may God mahe thy mouth 
to cleave to the ground; [or rather, ground to thy 
mouth; lit., simply, a mouth to thy mouth;] and 
some say Uli, without tenween, as an im¬ 
precation meaninc l oury God break thy _^i [i. e. 
thy teeth, to whicb,^** .is often metonymically ap¬ 
plied, as is also Ay"|. (TA.) _ One says also, 

* ' • * J 

meaning tSuch a one 
drew for hit camels the water when they came to 
it, while they were drinking; not having stored it 
for them in the drinking-trough: and ,Vjl3 ti. 

tSuch a one suffered kit camels 
to pasture while going along [ 6 y his driving them 
gently: see art. _y^]: so says A$: and so accord, 
to the A and other lexicons; but the author of the 
K, by an omission, has assigned the latter ex¬ 
planation tothe former phrase. (T A. )__.!> j 4J y 
U 4 ) 1 , meaning JI, (EL, TA,) has 
[with other, similar, phrases] been explained in 
art.,[q. v.]. (TA.) — y [Mouth 

of a horse that is suffering indigestion in conse¬ 
quence of his having eaten barley and so made it 
to stink] is an appellation applied to him who has 
stinking breath. (TA. [An ex. of it occurs in a 
verse of Imra-el-fceys cited in the TA in art.^**. 
as in Ahlwardt’s ‘‘Divans of the Six Ancient 
Arabic Poets,” p. 125; and differently in Do 


Slane’s “Diwan d’Amro-’kais,” p. 36 of the Arabic 

-A J 

text.]) _ And ^ [Mouth of a large field¬ 
s' A * 

rat] and V> ^ [Mouth of a sort of small rvingless 

S’ + M 

locust, or perhaps correctly »lf> y mouth of a 
small wingless locust,] are nicknames applied to a 

A A 5 A # 

little man. (TA.) _ One says also, ty 
meaning l May his teeth, or front teeth, not be 
broken. (K,* TA.) And Ay J«jL< f His teeth fell 
out. (TA in art. ^jdi [q. v.]) _ And e^U oti* 
i. e. [meaning t He died upon his face; 

•prone : like 4*^) isuL* f He fell upon hi$ face : 
the J in both being used in the sense of as 

it is in the phrase 153^ l<^ (expl. in art.^i.), 
&c.]. (A, K, TA. [The explanation in the TK, 
being somewhat ambiguous (though correct), has 
misled Freytag in this case.]) And [in like 

/•> A* ** AS *» 

manner, using J in the sense of ^jJU,] aX)I ejSs 
4 y), one of their forms of imprecation, meaning 
t May God cause him to die: or prostrate him 

0 0, I j, 

[upon his face; as also <M= > ]- (TA.) — 
[See also A*y as syn. with ty; like which it has 

• #•1 # A • 

oly I for a pi.] be also, having for its pi. *lyl, 
and pi. pi. AjjUl, (S, Mgh, Msb, K,) [which last 
is of very frequent occurrence,] signifies Perfume, 
or an odoriferous substance: (Mgh, Msb:) or a 
thing, or substance, with which a perfume, or an 
odoriferous substance, is compounded or prepared 
(^JUj)> like as J*iy signifies things, or sub¬ 
stances, with which sorts of food are compounded 
or prepared : (S, Mgh :) or the J*ty [or seeds 
used in cooking] with which food is compounded 

A *> +0 n A ' •< 

or prepared are also called 61^31: 

(Msb:) [the pi. and pi. pi. are now generally ap- 

A At 

plied to spices, or aromatics:] or the pi. 

. A <5 

mentioned above, signifies [the seeds called] J^lyll: 
and also what diffuse fragrance [I read ^jiy, as 
in my MS. copy of the EL, pi. of paC, q- v., 

A + * ^ 

instead of (with jg the only reading 

that I find in other copies of the [(, regarding 
the latter as indubitably a mistranscription,] of 
perfumes, or odoriferous substances: (K:) and 
the sorts, or species, of flowers; (5, TA;) thus 
says AHn; and in one place he 6 ays that 

signifies what are prepared for perfume, of sweet- 
smelling flowers; and sometimes they are of herbs, 
or leguminous plants: (TA:) and also sorts, or 
species, of a thing [app. of any kind] : (K:) and 

' •* I - A IJ e 0i 

one says, ^giaJI *\yj\ (j** and JyUI 
meaning It is of the torts, or species, and of the 
mixtures, or compounds, of perfume, and of herbs, 
or leguminous plants: (Mgh:) but is not ap¬ 
plied to anything that is termed jllc. (AHeyth, 
TA in art. jic.) 

«y : see 1, last sentence. __ Also The quality 
of a IHm [or large sheave of a pulley] such as is 
termed »Uy, fem. of t^ll, q. v. (TA.) 

• . • 4 

«e»: see its syn. ty. 

A l/Aj 

"A* : eee in five places. 


tyk Certain slender, long, red roots, with which 
one dyes; beneficial for the liver and the spleen 
and the ti-i [app. as meaning sciatica or the 
sciatic nerve] and pain of the hip and of theflank, 
powerfully diuretic, and kneaded with vinegar and 
applied as a liniment it cures the [leprosy termed ] 
\joys ■ (Is, TA:) but the word was not known 
to Az in this sense, [which is the only meaning, 
except one which I think doubtful, that I find 
assigned to it;] and it is said to be the «y [which 
see in art. yi, i. e. madder]. (TA.) am See also 

• ~*A 

Ay, originally : see oyL,. 

• east • A 

Say: see its syn. eyi. _[Hence] it signifies 

also t The [i. e. mouth] of a place; likened to 
the [properly so called] as being the first place 
of ingress, or entrance, to the interior: (TA:) 
[and so too as being the place of egress, or exit, 
from the interior .•] it is of a river, or rivulet, 
(Lth, S, Msb, TA,) and of a valley, or water¬ 
course, or torrent-bed, (K, TA,) and of a street, 
and of a road; (S, Msb, K, TA;) signifying the 
j? [or mouth]; as also ♦ <Uy, (K, TA,) without 
teshdeed ; mentioned by iA^r: (TA :) or it sig¬ 
nifies thus in relation to a river, or rivulet; (Lth, 
Mfb, TA ;) the foremost part thereof: or, as 
some say, the place of its pouring into the 
[q. v.]: and accord, to Lth, in relation to a 

valley, or water-course, or torrent-bed, its wr’l) 
[or head, as though in this case having one, or 
each, of two contr. meanings, unless, as I believe 
it to be, the mouth, or outlet, of a valley or water¬ 
course or torrent-bed be sometimes called its 
as being its foremost part]: (TA:) and of a 
street, it is the place of egress, or exit; (M;b;) 
the foremost part thereof: (TA:) and of a road, 
it is the y [or mouth], which is the upper part 
thereof (a^LaI): (M$b : [thus in my copy; but I 
think that a^ILaI is a mistranscription, in my copy, 

AA*f 

for 4)jl, and that the correct meaning is therefore 
the foremost part thereof, agreeably with what is 
said above in relation to a road and to a river or 
rivulet:]) but accord, to some, V aJLj-i, without 
teshdeed, is not allowable ; and one should say, 

S + AA AAA A J 

Jijhu ^ J-5, and v <uy [probably, I 
think, a mistranscription for OMyJ, with the y 
quiescent, both meaning He sat at the mouth of 
the road]; not * 4 l*y, without teshdeed : (TA:) 
and signifies also f the first, or foremott, 
part, of a thing; (K, TA;) like that of the 
street and that of the river or rivulet: [whence] 
one says, iU/J iay Lglc i. e. ! The first, or 
foremost, portion of thy camels [came to us, or 
came forth upon us] ; like the phrase <Uy: 

(TA:) the pi. of iiy is Iiyi, (Ks, §, M s b, TA,) 
which is anomalous, (§, Msb, TA,) and (TA) 
Olay [in the C£ oUy] and (K, TA.) 

[Hence] one says, I yL-jLy jJUl Alyl 4 I^U-S 
i>?» (A, ¥>* TA,) in the copies of the EL 

lyl^jl, which is wrong, (TA,) i. e. t They entered 
into the foremost parts of the country, or town. 
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and went forth from the hindermost part* thereof: 
(A, TA:) the sing, of «lyI as here used is 

9 0 it 

ikyi. (TA.) am It signifies also A eay, or say¬ 
ing, or epeech; (§, K, TA ;) from 1 in the first 
of the senses assigned to it above: hence one says, 
JikjAJI ij yj\ (S, TA) Verily the retracting 
of that which hat been eaid it difficult: (Har 

t 0009 

p. 434:) and [hence] one says also, y 

m 00 Se 9 

^Ull ijtji [He fear* the eay, or epeech, of men]. 
(TA.) — And The Muslims’ rending one another’* 
reputation by evil speech, or by backbiting; ($, 

TA;) as also * aay. (TA.)_ AkyJ jJJ ail 

means Verily he it strong in speech, and free, or 
unconstrained, in tongue. (TA.) _ And one says, 
5i3l ljuk yj l*£ jil U, meaning [How 

vehement ii] thy camefs eating [of this herbage] ! 
aud in like manner, [the vehement 

eating of thy horse] : whence their saying Iy4l>>t 

\ [which may be well rendered as it has 
been in art. y-^., q. v.], meaning Their good eat¬ 
ing shows thee their fatness, causing thee to be in 
no need of feeling them to test their condition. 
(TA.) am And Milk, as long as there remains in 
it the taste of sweetness; (K,* TA;) as also * ikyi ; 
and sometimes correctly said with Jj, i. e. 
without teshdeed. (TA.) 

A man who reveals, or discloses, every¬ 
thing that is in his mind; as also V »b, (Fr, S, 
TA, [hut omitted in one of my copies of the S,]) 
and 7 : (Fr, TA:) and V «U one mho 

reveals his hunger; originally *513, like as they 
said and jjli. (TA.) 

Having what is termed tyi, meaning as 
ex pi. in the last sentence of the first paragraph 

m* 9 0 

[i.e. width of the mouth, &c.]; fern. iU»i; (S, 
K,TA;) the former applied to a man, and the 
latter to a woman ; (§, TA ;) and in like manner 
to horses. (TA.) iUy< tU^, applied to a woman, 
means Wide-mouthed, ugly: and, applied to a 
mare, wide-mouthed, long-headed: or sharp in 
spirit. (TA.)_[Hence,] iLaji A wide¬ 
mouthed well. (?•) _And tfJsyb jlik A wide 

wound made by piercing. (£.) — And <UU~« 
[A large sheave of a pulley] (S, K, TA) that 
is wide (K, TA) and (TA) whereof the teeth be¬ 
tween which runs the well-rope are long. (S, TA.) 

ms* 9 + 9 + 0 0 m a _ 

[See also jVIy iJU-., in art. ^y.] 

and * *$, (S, %.,) the latter originally 

\£», (S,) Eloquent; (S, &, TA;) and so i ,‘ii 
applied to a woman; (S, TA;) able in speech; 
an able speaker: or signifies good in speech; 
a good speaker: (TA:) or both signify good and 
eloquent in speech; as though taken from «yJ 1 
meaning “ width of the mouth (I A?r, TA :) 
or having an inordinate desire, or appetite, for 
food; a vehement eater; (£,TA;) applied to a 
man and to other than man: (TA:) and the 
latter (««*), having an inordinate and insatiable 
desire, or appetite, for food: (TA:) and this also 


•y-u* 

signifies a man who eats much; syn. Jy=>l; (S, 
$;) and so does ♦ ; (£ [in some copies 

of which, jjiyb is strangely put in the place of 
jybl in the explanation here given]:) or^Ae&iL* 
signifies a man eating vehemently after scantiness, 
(S,) or after weakness: (thus in a copy of the 

(So $ 

S:) and i^u is also ex pi. as meaning a man who 
eats vehemently. (TA.) And one says *yU J^Im 
(£, TA) meaning [Very] eloquent in speech: 
(TA :) and syk* Jku (K, TA) Good, or excel- 

# 9m * i • - - 

lent, speech, or diction. (TA.) sss tyL< 
means [Beverage, or wine,] perfumed (K, TA) 
with [</i« odoriferous substances called] suy lit [pi. 
pi. of «y, q. v.]. (TA.) cn And tyu yy (Ltb, 
K) and {jgyss (K) A garment, or piece of cloth, 

£j m • 

dyed with tyi [or iyl, i. e. madder]. (Lth, £.) 

* '* J 

see the next preceding paragraph, in 

two places. 


sj 


yfr is a particle governing the gen. case [and 
used in the manners and senses expl. in what here 

follows]. (T, S, M, Mughnee, $.)_It relates 

to a receptacle; (Sb, S, M;) and, when used in 
a wider sense, to that which has some near re¬ 
semblance thereto ; (Sb, M ;) [i. e.,] and also to 
what is considered as a receptacle: (S :) [in other 
words,] it denotes inclusion, or inbeing, (Msb, 
Mughnee, K, TA,) either in relation to place or 
in relation to time; (Mughnee, K, TA;) properly 

<• I 

and tropically. (Msb, Mughnee, TA.) 
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xj&~> [The Greeks have been overcome in 

the nearer, or nearest, part of the land, and they, 
after the overcoming of them, shall overcome in 
some few years], in the Kur [xxx. 1—3], is an 
ex. of its relation to place and to time. (Mugh¬ 
nee.) And Aye** ill yj jfly I [And there 
is, to you, in retaliation, life, or an advantage, 
(respecting the meaning of which see art. jj^,) 
in the Kur ii. 173,] is an ex. of its being used 

$ • l 000 J 9 r 9 I 

tropically, (Mughnee.) Cdi.}! 

is an ex. of its relation to place, but the proposi¬ 
tion is inverted [i. e. the meaning is I inserted 
my finger into the signet-ring]. (Mughnee.) 
[Using it properly,] you say, [The 

A * } 

water is in the vessel] : (S :) and tylpaJI yh 


[It is in the wallet,] and is-g&l ^ [in the purse]: 

ml 9 + *9 

and <ul yh [He is in the belly of his 

m » *9 

motlter ]: and JJdl yk [He is in the shackle 
for the neck] : (M :) and jljJI ^ j [Zeyd is 
in the house], (S, M,* Msb.) or within the house, 
and in the midst of it, for jljJI means 
and lykly: (T:) and [using it tropically, you 

J . 

say,] u» JklJI f [Doubt, or uncertainty, is 

in the information], ( S.) The saying ay 
[In him is a fault, or blemish], if relating to a 
real is proper; and if relating to an ideal 
tropical: the former is such as the ampu- 
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tation of the hand of the thief, and the redundance 
of a hand ; and the latter, such as the running- 
away of a slave. (M;b.) [When relating to 
time, it may in some caies be rendered In, or 
during; ae in the phraae ^ f in 

the Kur ii. 139, i. e. In, or during, certain num- 

9 9 *9 w9* 2* 9+ 9 - 9% Ss 

bered days. JJul jty^l\ .yVaMol 


in the Kur xxxvi. 55, may be rendered 
t Verily the inmates of Paradise this day shall be 
in the midst of diverting occupation, cheerful, or 

909 9990 M 

happy. The phrase U a** \j£> Ul, lit. 
t As to his saying thus, in it is what is in it, is 
used as a polite expression of objection, or con- 


■ it. 

tradiction ; like q. v. In many in¬ 

stances, may be rendered Of, or concerning, 
or tn respect of; as in \j£> au» J15 t He said of, 
or concerning, him, or it, thus; for sfrab 

f He said in mentioning him, or it, thus; 


or 4UU0* ,9 in describing him, or if; or the like: 

9 • 0 9 09 

hence, for ex., one says AjJjt^jLc ^ ysaS 

t He wrote a book of, or concerning, the science of 

~ , It 

lexicology: and hence, in the Kur ii. 133, 

I -9 

All + Do ye argue with us concerning, or in 
respect of, God?] _ It also denotes concomi¬ 
tance, (Mughnee, £,) and (K) in this case 
(Mughnee) it is syn. with jl». (Msb, Mughnee, 

„i 9 9 0*9 0 0 

K.) Thus in die phrase, yr»\ ^ JI3 [He 

shall say, Enter ye with peoples], (Msb, Mughnee, 

TA,) in the I£ur [vii. 30]: (Msb, TA:) or, as 

- 1 " 

some say, the meaning is, ^*.1 [t» the 

company of peoples], (Mughnee.) Thus, too, in 

# 9 l 

the phrase, in the Kur [xlvi. 13], .1 

a^JI [With the inmates of Paradise], (Msb, 
TA.) [Or in these and similar instances, ^ 
may be rendered, more agreeably with the primary 
signification, as meaning Among.] In the K, the 
meaning as denoting concomitance and that which 
is identical with £. are made distinct: and it has 
been said that -y denotes the continuance, of con¬ 


comitance and £0 denotes its commencement; 
though this is not invariably the case. (MF, 
TA.) [Hence it is used to denote a combination 
of two qualities: as in the phrase ;U-jZwl 
f Length together with laxness: (occurring in the 

900 0 9 9 900 

K voce y j ):) and >\y~*• t Blackness 

blending with redness: and die like. And in like 
manner it is used to denote the combination of 
the length and breadth of a thing: as i n the phrase 


U^ 5 * Ulji ely& Its length is 

twenty cubits with (or as we say by) three culnts 
in breadth: in which case the number of square 


00 « 99 

cubits is expressed by the phrase •Zt'fJ yj 


as though meaning Twenty as a multiplicand with 
three as its multiplier; i. e. twenty multiplied ' by 
three: see -yj-o as signifying “ he multiplied.”]. 
__ It also denotes the assigning of a cause. (Msb, 

9 0 0 #tl 

Mughnee, K.) Thus in the phrase ^ 


i.e. On account, or because, of compledng [the 
possession of] forty sheep or goats, [the giving of] 
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a sheep or goat [for the poor-rate] is incumbent 
[on the possessor or this may be rendered, in 
the cam of the possession of forty, a sheep or 
goat is to be given] (Mfb.) And thus in the 
saying, [in the JCur xii. 32,] 

4*i [And that u he because of whom ye blamed 
me]. (Muglinee.) Thus also in the saying, in a 
trad., jUI oJU-j [ Verify 

a woman entered the fire of Hell because of a she- 
cat which she confined without food]. (Mughnee.) 

0 * / ^ S ( ^ 

[And thus in the phrase ljJ» ji lie paid 

in advance, or beforehand, for, or on account of, 

such a thing.] _It also denotes superiority, 

(Mughnee, K, TA ;) 1 . e. (TA) it is used in the 
sense of jU. (T, S, M, Msb, TA ) Thus in 
the saying, in the Kur [xx. 74], ^ 

[Arid I will assuredly crucify you 
upon the trunks of palm-trees . (T, S, Mfb, 
Mughnee, TA.) And so in the verse of Antaruh 
cited voce (T, M, Mughnee, TA.) And 

C el 4 «e e 

Yoo asserts that the Arabs say, yi C-Jj—>, 

meaning «gJU [ 1 . e. I alighted, or descended and 
topped, &c., at the abod of thy father] (S.) 

_It is also syn. with o, (T, S, M, Mughnee, 

K,) sometimes. (S.) Thus in the saying of 
Zeyd-ei-Kheyl, 


(S, Mughnee, TA,) meaning, 

[i, e. And horsemen skilful n piercing the aortas 
and the kidneys ride tn the day of fear therein]. 

4 i’tl 

(S, TA.) And thus in a verse cited by Fr, 
is made trans. by ^ and instead of _* and 

U-*. (T, TA.) [Thus, also, J4-I « 

sometimes used for meaning It u 

nought; or not of any account or weight; &e. 
see more in art. t*w.] — It is also syn. with ^1 

(Mughnee, ?.) Thus in the l£ur [xiv. 10], lj>ji 

*•1 44# 4l 

I u* >•**•*!i* [And they put their hands to 


their mouths]. (Mughnee, TA )_It is also syn. 

with (M, Mughnee, 1£, TA.) Thus in the 

** 0 ** • 

Jfur [xxvu 12], Obi It* \J [Of, or among, 
nine signs], (M, TA,) And in the saying, Juk. 

[Take thou for me ten 
of the camels; of, or among, them let there be 
two stallions. (M, TA.) [Thus too in the say* 

. •« al #4 

mg *4jl yh He is of, or among, the 

purest tn race, &c., of hu people: and the like 
thereof.] __ It also denotes comparison ; and this 
is when it occurs between a preceding [mention of 
a] thing excelled and a following [mention of a] 
thing excell ng. as in the saying, [in the l£ur ix. 


88,] *|i i,X3T O ! 


the enjoyment of the present life, in comparison 
with that which is to come, is no other than little]. 
(Mughnee, If ) — It is also used for compen¬ 
sation; and this is when it is redundant as a 
compensation for another [^4] which is sup- 


_ . . - • ' • - J •* ' • 

pressed : as in the saying, Coj lor 

Agl C ijtj yj*» wvjao [I beat, or struck, him whom 

thou desiredst ]: (Mughnee, K ) but this is 

allowed by Ibn-Malik alone. (Mughnee.)_ 

And it is used for corroboration : (Muglinee, K ) 
this ib when it is redundant without its being for 
compensation, and this El-Farisec allows in a 
case of necessity in verse , citing as un ex., 

0 * 4 4# - 4 - *i -t 

* U-> J-JLSl Ijl jau, y\ 61 

[I am Aboo-Saad; when the night becomss dark, 
thou imagining its blackness to be black leather] 
(Muglinee ) And it is thus used in the saying, 

in the Kur [xi. 43], l*-i [for 

1 e. And he said, fimbark ye therein, the like 
of which occurs also in xvni 70 iind xxix. 65], 
(Mughnee, K,) accord, to some. (Mughnee.) = 
as a prefixed noun in the gen. case, syn. with 
'a . • j 

jf, and as syn. with see voce *y, in 
art. »yi. 

is a word expressive of wonder: they say, 
\j£» U 6 [O mg wonder! What has 

happened to me that I do thus ?] : or it is expres¬ 
sive of regret on account of a thing that is passing 
away [so that this exclamation may he rendered 
Oh! What has happened to me &c,J; Ks says 
that it is not to be written with * [though it is so 
written in several of the lexicons in art. Igi- i.e. 

4 0 000 

and that it means 6 [as first expl. 

above]: and in like manner one says, U Jji 6 

0 M 0 4 t 

[O my wonder! What are thy com¬ 
panions? 1 . e. what manner of men are thy com¬ 
panions? U here denoting interrogation respect 
ing qualities, or attributes ; as in the (f ur xxvi. 
22]: and he says that U in this case occupies the 
place of a noun in the nom. ease. (M, TA ) Ks 
ir also related to have said that some of the Arabs 

3 ^ 3 ^ » 

express wonder by ^ and and ; and 

some add U, saying Cg* and L and 

meaning How good, or beautiful, is this ! 

« **** * 

the K ib faulty here; mentioning only t^, and 
explaining it as denoting wonder. (TA.) 

•3 - #-4 , t m 

4 : see 4 L o, in art. 

U 

1. »U, nor. inf. n (S, O, Msb) and 
ojgi, (O,) He (a man, Msb) returned; (S,O 
Msb;) and so ♦ 341, and ^ »UZ»I: (M, TA *) i, J, 
as also * and ▼ [or the former of these, 
accord, to analogy, is an inf. n. of unity, and the 
latter an inf. n. of modality,] and *<Ul and S 

all signify ym-j- (^f') or, accord, to some, ib 
signifies particularly he returned to a good state 
or cond tion. (MF, TA.) One says, «Li 
He returned [to a good state, or covered, 

* * • " A + • * 9 

from his anger]: (M, TA :) and |> yd1 £ij~> 

ai.3i i .fc [Such a one is quick in respect of the 
returning &c. from his anger]: (S, M,* O ■) and 


♦ (M ) or ♦ ayil ‘J—J, (S, O,) 

i.e. [Verily he is quick, or good, tn respect of] 
the returning [to a good state, or from his anger, 
or in respect of the manner of returning Ac.]: (§, 
M, O ) and ♦ a^all jS-ij-* gy* y* [He 

is quick in respect of anger, quick tn respect of 
returning, or recovering, therefrom]. (A, TA.) 
And j^JI ib, and «ib [i. e. ye'fi »b], inf. n. 

and iyd, He returned [/o the affair, or to 
the command, 1 e. to that which was commanded], 
(M TA.) iii jX s^fJ <J ^-, in the Ifur 
xlix. 9, means Until 1 1 [referring to a party (3£lj») 

before mentioned] return to the ordinance of Qod, 
or to that which Ood has commanded. (Bd.) or 
until it return (T, Msb) to obedience, (T,) or to 

•t - ». 

that which is right. (M?b.) And ye*) 1 *b, 

inf. n. * ( j», signifies also He reconsidered the 

affair, or case. (TA,)_*b (M, Mfb, 

K) a3pl (M, ^,) inf. n 5^, (TA,) or 

♦ *Lh, (Msb,) means The man who had sworn to 
abstain from conjugal intercourse with hu wife 
expiated his oath and returned to her. (M, Mfb,* 
£. [See Kur li. 226 ]) But MF observes that 
this usage of ili to signify He expiated an oath 
belongs to the conventional language of the law. 
(TA ) In the case of a man who has sworn that 
he will abstain from conjugal intere urse with his 
wife, a period of four months is appointed to him 
in the JCur-foi, and if he have such intercourse 
with her in the four months, it is said of him, 
ib _ii, meaning He has returned [or reverted] 
from his oath, to the doing that which he swore 
that he would not do, and is bound to expiate 
his oath • if he have not had such intercourse 
with her until the end of the four months from 
the day of his swearing, then, Ibn-’Abbas and a 
number of the Companions pass upon her a si ngle 
sentence of divorce, making the [said sentence of] 
divorce to have effect at the end of the months; 
but many of the Companions and others say that 
in this case he must return, and expiate his oath, 
or he must divorce. (T, TA ) And [hence] one 

says t a-J *j\y»\ (JF X» e! He has the right of 

f e4 

returning to his wfe: (M§b, TA:) and yh 

♦ < t - He possesses the right of returning to her; 
namely, a wife whom he has divorced. (A, TA.) 

occurs in a trad, as 
meaning The being favourably inclined, or affec¬ 
tionate, to the relation, and returning to hind 
treatment of him. (TA.) _ ib said of the shade, 
(M Msb,) aor. (Mt b,) inf. n. I^i, (M, Msb, 

K,*) It shifted, or removed; (M, K ;*) or [rather] 
it returned from the side of the west to the side of 
the east: (Mfb ) and 7 otgij The shades 

became changed in their manner of being; (S,0,) 
or (rathu 1 they returned [towards the east] after 
midday . (T, TA. [See the Kur-dn xvi 50.]) — 

And ijLh\ oil*; and * oU*S, (M;) and ♦olgi, 
inf. n. lL*3, (S, O, TA ,) The tree had much 
shade. (M, TA.) ijujiaJI 0*b'27*« iron imple¬ 
ment became blunt after its being sharp. (T, TA.) 
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—m C i, (mentioned, but not expl., in the 

K,) inf. n. (TA,) means I took the spoil. 
(TJ£.) [See also 10.] 

2. and ♦ *.bl lie (God) made the 

shade to return [in the afternoon ]. (EI-Khafajee, 
MF, TA.) mb Ole? said of a tree: see 1, near the 
end. _ Said of the wind, It put in motion the 
seed-produce, or standing corn, and the trees. 
(M, TA.) And, said of a woman, She put in 
motion her hair, from self conceit, or vanity. (M, 
TA.) 

4. *31*1 I made it to return. (O.) See also 2. 
— [Hence,] one says, , —JLc. <1)1 «bi 

jUul JU [God restored to the Muslims, as though 
it were theirs by right, or gave to them at spoil, 
the property, or wealth, of the unbelievers]; (S 

O;) inf. n. «Lil. (S.) And ^>*1* *1)1 sLsl 
[God restored, or gave, to them the spoils]. 
And U** jt )I jjls *bl He took for a party the 
tpoil of another party and brought it to them 
and he took for a party spoil that had been taken 

from them. (T, TA.)_And lji& *libl I made 

such a thing to be a .^4 [or spoil]. (TA.)_And 

• I * #4 J t-t 

Obi I turned him to the thing, or 
affair, when he had desired another thing, or 
affair. (AZ, T.) mb See also 1, first sentence. 

6. J^jUl ogU:_and lo&3 : seel,near 

M 

the end. — 4«4 1*43 means He shaded himself in 
it; i. e., in the shade termed (M.). One 
says, [/ shaded myself in 

the afternoon-shade of the tree]. (g, O.) And £±3 

# e j 

i j+ - [He shaded himself by means of the tree; 
or] he entered into the >1^41 [or afternoon-shades] 

3 tS 

of the tree: (MA:) and [it is said that] wl(iJ 
»^~iJI signifies I entered into the of the tree, 
and shaded myself thereby: (Irlar p. 500:) and 
Aboo-Temm&m has made it trans. by itself [i. e. 
without a prep.] in his saying, 


p. 500.) And one says, jCX.^1 and 

▼ \Ay cJu ~t [app. meaning Such a one seeks after 
news, or tidings, time after time, or repeatedly, 
&c,]. (A, TA.) 

10. .UZwi He took as spoil. (S, M,* O, K.) 

One says, jOl IJa wUGl I took this property 
as spoil. (S, O.) __ See also 6. sss As intrans., 
see 1, first sentence. 


< l*. jS, its... 

*U» O l p434 * 

[as though meaning And I protected myself from 
the sun by its shade, when it was extended] : but 
[perhaps he has thus used the verb in the last of 
the senses here following, for] it is said that this 

is irregular. (TA.) _ [Hence] one says, 

■it.*,A y meaning 1 1 have had recourse to thee for 
protection. (A, TA.) — Oil is said of a branch 
or twig [as meaning It bent, in a languid 

manner], (T, M, L, J£, voce S ; &c.) And 

el# #** 

one says, Cjyj, meaning She bent herself 

over her husband, and affected languor , or lan¬ 
guidness, to him, feigning coyness, or opposition, 
and threw herself upon him: (T,* TA:) from 
signifying “the act of returning:” and 
some say 0^*3, with J; but Az says that this 
is a mistake, and that it is correctly with » A, 
(TA.) mb ^*3 signifies also gLi [He sought a 
thing time after time, or repeatedly, &c.]. (liar 


lyff Afternoon-shade; shade after the declining 
of the sun from the meridian; (T,* S, O;) [i. e.] 
the is what teas sun, and has been annulled, 
or superseded, by shade; (M, $ ;) or that from 
which the sun has departed: so called because of 
its “ returning ’’ from side to side: (S, O: [see 1, 
first sentence:]) ISk says, (S, O,) the is 
what sun has annulled, or superseded; [correctly, 

what sun annuls, or supersedes; (see JA>;)] and 

• *' . # 
the is tv hat has annulled , or superseded , sun : 

(8, Mgh, O :) but AO says, on the authority of 

Ru-beh, that on which the sun has been and from 

which it has departed is and JJe, and that 

on which the sun has not been is (S, O:) 
[see more under this latter word:] pi. [of pauc.] 

and [of mult.] (S, M, Mgh, O, Msb, 
J£.) — And Spoil, booty, or plunder; syn. 3^1 
[q- v.]; (S, M, Mgh, O, Msb, $;) thus called, 
by the inf. n., because it returns from one party 

to another; (Msb;) and in this sense is not 
allowable; (Mgh, M$b;) nor is it in the pre¬ 
ceding sense: (Mgh:) or such as is obtained 
without difficulty; and therefore likened to shade. 
(MF.) And The [tax, or tribute, termed ] 

[q- v.] : (S, 0,5 0 frequently occurring in trads. 
as meaning such, of the possessions of the unbelievers, 
as accrues to the Muslims without tpar: (TA:) or 
such as is obtained from the believers in a plurality 
of gods after the laying-down of arms: (A'Obeyd, 
Mgh and M$b voce :) or such as God has 
restored [as though it were theirs of right] to the 
people of hit religion, of the possessions of those 
who have opposed them, without fighting, either 
by the latter’s quitting their homes and leaving 
them vacant to the Muslims, or by their making 
peace on the condition of paying a poll-tax or 
other money or property to save themselves from 
slaughter: such is termed in the I£ur-6n. 

T. [See more under ***!£.]} = Also A floch of 

birds: (0, 5:) [or a number of birds disposed in 
... . i . 

a row .-] also termed SSja and ous, (O, TA.) 
b, (M, 0, in the CK [erroneously] 
or, accord, to Ks, correctly b [q. v.], 
M,) [Oh! or 0 my wonderl] an expression of 
regret, (M, O, $,) accord, to most, (TA,) or of 
wonder, (Ks, M, $, TA,) meaning ^ : ». e. C. 
'Kb, M.) [See !last three sentences.] 

*£> A [party, portion, division, or distinct body, 
of men, such as is termed] **5lk>: (S, O, K, TA:) 
or a company (Mfb, TA) of soldiers who fight in 
the rear of an army, and to whom the latter has 
recourse in the case of fear or defeat: (TA:) or 
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a company of men who [in war] have recourse, 
for aid, one to another: (Er-R&ghib, TA:) a 
word having no proper sing.: (Msb, TA :) ori¬ 
ginally *J^4 ; (S, O, K ;) the • being substituted 
for the medial which is dropped: (§, O;) or 

its original form is [or {Ji or ifJ or X£h (see 
, , * * > < 
art. yb and t_$b)]; the final [radical] letter being 

that which is elided; for it is from C>jb [or 

“ I divided ; * and *£* is syn. with iiji : (IB, L, 

TA:) pi. £,U» and (S, O, Msb, £,) in 

which latter the j and are for the making 
good what is deficient [in the sing.l. (Msb.) 

*... ^ 
*~* : see 1, in four places. __ [Hence] 3 

a term applied to Date-stones when 

they are hard: [because,] being given as fodder 
to cattle, and eaten by them, they pass forth as 
they were at first. (T, TA.) = Also A time; 
®y n - Ot*- (K.) One says, *4* **l 'f He 

came to him after a time. (TA.)_And The 

[or kite], that seizes as its prey the chickens 
from the dwellings: (O ;) or a certain bird re¬ 
sembling the eagle, (L, K,) which, when it fears 
the cold, migrates to El-Yemen. (L.) 

• see 1, first quarter, in four places. 


iejj, (M and ]£ in art. U3,) as also *«s3, both 
mentioned by Lh, and the latter reckoned as a 
diai. *ar. ot the former, (M in that art,) [and 

t s .c , ® . J - • a % at 

**~» and and **l and **l and ^bt and . ibl. 
(see art. ol,)] The time of a thing: (M and ? 
in art. U3:) one says, iUi *^*3 *^31 I came 

to him at the time of that: (M in that art.:) and 
[by extension of the signification] one says, JU»> 
O*)- (_jA* meaning *^j| [i. e. He entered 

near after such a one; as though treading in hit 
footstepis] : (K in the present art.:) the O in 

• e# ^ t t 

is an augmentative letter; the word being 
[originally] of the measure oXmJu, but formed by 
transposition : Z says that the O would not be 
augmentative if the composition of the word were 
as it is here, without transposition : that it is not 

%+ »/ •w 

of the measure *Am 3 from ■ v j*J i ; for, if it were, 
it would be of the same measure as fi. e. it 

i. m, * 

would be *Gb]; therefore, if not formed by trans¬ 
position, it would be of the measure ilgsd [i. e. it 
would be from U3, as some hold it to be], because 
of the J^*l [or alteration for the sake of allevia¬ 
ting the sound, such as takes place in for 
j~~j, which cannot be in a noun of the measure 


•3 from a trPitera! root like Igi, whose medial 
radical is infirm], the last radical being hemzeh : 
but its formation by transposition from i-AAJ 

■. I. f... 

[originally kiil3] to iiJu, which is then changed 
.... 

to a 4*3, as Z says in the “ Fidf,” is what deter¬ 
mines the O to be augmentative, and the [origi¬ 
nal] measure to be 2UbU3. (L and TA* in arts. 
£*3 and Iji.) 

3 u I ^ 

A thing that has been made a [or 
spoil, &c.]. (TA.) And A person whose country, 
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or province, or town, hat been conquered, and 
become a to the Muslims. (IKt, O, TA.) 
It is in a trad, of some of those who have gone 
before, ♦ ^jJLc fuL. yyj *), meaning An 
emancipated Have shall not be made governor over 
an Arabian; (^, TA ;) or, as in the Nh [and O] 
and L, 'j [shall by no means rule] ; (TA ;) 
as though it were said, none of the people of the 
Saw&d (which was conquered by force and became 
a to the Muslims) shall rule over the Com¬ 
panions (O, TA) and their next successors. 
(TA.) 

• I 

A person who mahes a thing [or a country 
or the like ] to be a (TA.) Sec also !U*. 


- » 
iy-:) 

I 


see the paragraph here following. 


i^u A place of i. c. of the shade thus 
termed; [a place of afternoon-shade ;] (M, K ;) 
m also * ; (K ;) and, as AAF says, on the 

authority of Th, ♦ 3 *'•; (M, L, TA;) and so 

• • I • « 9 3 0 0 3 

▼ ity e 4.., like 3 'j » ■■■■» [in measure] : (L, TA:) 

03 M • « _ «« 4 • « 

accord, to Lth, (TA,) is syn. with 

(S, TA,) which signifies a place oti which the sun 
does not come : so says Az ; and he adds that it 
is probably correct, but that he had not heard it 
on any o{.her authority than of Lth. (TA.) 

• 4«e • 003 

i. q. tyjus [Idiotic, or an idiot, i. e. de¬ 
ficient, or wanting, in intellect; icc.] : so called 
from his keeping long [or much] in the shade. 
(M, TA.) 




03 00 / 

see 


& 


L aor. C?’ She (a camel) 

kicked with Iter hind legt, backwards. (TA.) 

4. ^141, mentioned in the O and L and Mjb 
in 'this art.: see art. ^y. 

• 03 

^ c « A foot-messenger; a courier who journeys 

on foot: (S :) or a Sultan's foot-messenger; (L, 
M|b:) or one who journeys with letters : (L:) or 
a quick courier who carries tidings, or communi¬ 
cations, from one town, or country, to another: 
(Nh, TA :) originally l*ein. f (S, O,) arabicized, 
(S, O, K,) from .i£: (O, K :) pi. ^4. (S, TA.) 

It is also expl. as meaning One going, or journey¬ 
ing, alone: thus in a verse of Adee Ikn-Zcyd, in 
which it 19 opposed to iiljj meaning “ a company 
[of men].” (TA.) And [the pi.] ^yz>, (O, S.) 

as used in a verse of Adee Ibn-Zcyd, (O,) means 
Men who enter the prison and go forth from it, 
keeping guard. (O, L, K : in some copies of 
the K, and keep guard.) __ And A company [of 
men] ; (Msb;) syn. with : (O and K in art. 
_.y :) and sometimes applied to a single person : 

^ • '•! • 14 

pl. [of pauc.J and [of mult.] ^*4. (Msb.) 

aw Also A low, or depressed, place, such as ii 

0 * 

termed of the earth, or ground. (AA, O, 
Bk. I. 


L4 — 

SO 

(TA. [See 4 in urt. ^y.]) 

^y : see what next precedes. 


And A state of dispersion; as also ^^4. 


..a. , , , | — 4yl, (FI,) i. e. fS 

a»L» A she-camcl that kicks with her hind legs , , 

r '■ . . , , , . r „ , , J , thou until the mid-day heat shall have become 

[much or often], backwards. (1A. [bee 1.1) 1 , , , ,, _ __. . 

1 J J V L J/ imaged, and the air be cool: (M, L, TA:) 
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4. ^141 He poured forth, spilled, or shed, blood. 
(S, Msb, SO See also 1, first sentence. _ _I4I 

#• V 

jjuUI f He made the cooking-pot to boil. (S, SO 
,>• jUe ^41 i q. \£\, (Kl,) i. e. t Stay 

as- 


-y 14 A wide [expanded and even tract such as 
is termed] of land. (AA, O in art. ^y.) 

AjySU A wide tract between two elevated por¬ 
tions, (S.O, K, all in art. ^y,) of rugged ground, 
or of sand: (S, O :) or what has the form of a 
valley between two mountains, or between two 
rugged tracts containing stones and sand and 
earth, like a [q. v.], but wider: thus expl. 

by ISh : pl. ^5ly. (TA in art ^y.) 


# - 0 3 * 03 % 3 33 

1. _.li, aor. inf. n. ^ and 


see 


nur. ^ *.j, inf. n. ana 

j a f «. 

art. ^y._>jJI ^14, inf. n. ^y (L, Msb) and 

(L,) It poured out, or forth: (L:) or it 
forced; as also ♦ ^lil, inf. n. ia-bl: or, accord, 
to AZ, the latter is trans., and signifies as expl. 
below in relation to blood. (Msb.) — And w»(4 

4 ^ 

teJJI, (S, A, Msb, K,) aor. 1 , inf n. r*’ 

(TA,) J The wound upon the head spirted forth 

blood; (S, Msb, K;) or poured forth much blood. 

-. * - . ... 
(A.) _ And joJI aor. in ‘- n- \ 

and aor. ^yu, inf n. ^y; ■ + The heat rose, or 

diffused itself, and raged vehemently. (L.) It is 

* St+ <* #4 • •# ■* 5 

said in a trad., »>• 4*e«JI Sj w I [The 

intenseness of the heat of summer is from the 
vehement raging of the heat of Hell]. (TA.) 
And one says, I The fever 

is from the vehemence of the heat of Hell. (A.) 
_ And jjJUl w*.b, (S, K,) aor. (S, TA) 
1 ^ 
and ^.yj, (TA ,) f The coohing-pot boiled; (S, 

JC, TA ;) as though it wei-e the fire of Hell, in 
its heat. (TA.) —_ And jUI C*li f The fire 
spread. (Msb.)' And [hence, app.,] 4jUJI 
aor. ^yL», i. e. I [77ie troop of horsemen making an 
attach, or incursion, upon a people] spread them¬ 
selves. (S, TA.) See 9-U3- — And »-l4, (L, Msb, 

* " ^ ^ • // i-i 

TA,) aor. ^U->, (L, TA,) [inf. n., app. which 

signifies “ width” accord, to the S and K, and is 

agreeable with general analogy in this case, as 

the aor. of the verb is originally ^ e »j, though it 

seems to be implied in the Msb that the aor. is 

not but £. ; j,] It (a sea, S,* L, K,* TA, 

and a place, L, or a valley, Msb) was, or became, 

wide. (S,* L, Msb, K,* TA.) 

- •. ... ... ..4 ...... 

2. A . ; AJ LjjJI ^SLLc means 

\[If thou possessedst all that the world contains ,] 
thou woulilst dissipate it, or squander it away, in 
one day. (A, TA.*) 


[as 

also ^il:] the medial radical letter ia both 3 and 

k* (MO 

£-» and T £.y» Abundance of herbage of the 
[rain, or season, called] with ample extent 

of land: (K:) [accord, to the TK, both are inf 
ns., of which the verb is *.(4, and the agent ia 

M St 

but this, I think, is rendered doubtful by 
what here follows:] occurs in a verse [as 
some relate it]; but accord, to the relation of 
I Aar, it is ’with O, [and with fet-h to the 

wi,] and this, which signifies “ rain,” ia said by 
Az to be the right reading: the pl. [of £«*] ‘ B 
(TA.) 

. ~ . -•« 

: see ^yl. 

^U4, like>>ltJ, [indecl.,] (T, S, L, ^,) of the 

fem. gender, (L,) a name for The JjU, (T, S, L, 

K, ) meaning troop of horsemen making a hostile at¬ 
tach, or incursion, upon a people. (T, L.) c y 

J, (S, A, K, tic., [in the C^C, erroneously, 
( jfc~j,]) said by the people of the Time of Igno¬ 
rance, ; S,) when they impelled horses making a 
hostile attack, or incursion, and they spread out, 
(L,) means Spread out, O attacking troop of 
horsemen: (S, A, K:) or spread out upon them, 
or against them, and disperse yourselves, &c. (Sh, 

L. ) 

• 44 % 

: see ^y. 

• 3 30$ m 

: eee in tw0 places. _ Also l Pro- 

fuse in bounty: (S, A:) so in the saying, 4-31 

« s. i ... * 

^1*4 X [ Verily he is liberal, munificent, or 

generous; profuse in bounty]. (S.) _ And UU 

# 3 4/ 

4»ly 1 A she-camel that yields much milk, (A, 
K,) and has a large udder. (K.) 

4 30$ 

^yl A sea, (S, L, K,) and a valley, (Msb,) 
and any place, (L,) wide, or extensive; (S, L, 
Msb, K;) as also t ^1^4: (S, L, K:) ♦ ^U4 occurs 
in the story of Umm-Zara, accord, to A’Obeyd, 

03 

applied to a w-y [i. e. house, or tent] ; but accord, 
to others, it is ♦ ^C*, without teshdeed: (L:) 

0 30 t • ms 3 03 9 3 

[the fem. of and pl. ^y:] one says iU^4jl> 
A wide, or an ample, house or abode: (S, ?:) 
and in like manner <Lo,j [a meadow, &c.]. (L, 

m» 3 03 

Msb.) _ And lU-y signifies also A sort of thin 
cooked food, such as is supped, or sipped, (ilGl,) 
seasoned with seeds such as are used in cookery. 
(?, SO 

r* 

0 m* 33 4 e 0 03 

1. p-ij J1 aor. inf. n. and 

^ L ' 311 ^ 
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ijU-e*: ■ee 1 in art. f-yh. Accord, to Kr and 
the 1£, ^«* signifies A spreading, or becoming dif¬ 
fused; like (TA:) but ISd expresses doubt 
of the correctness of this: (L, TA:) it is [said 
to ■ be] an inf. n. in this sense. (TK.) _ See 
also 4. 

2. He made the dough like the 

* ii » r 

[or 3ui- , j (q. v.) in form]. (TA.) 

4. £bl, (L,) inf. n. i»-bl, (L, K,) He (a man, 
L) emitted wind from the anus, with a sound; 
(L, K;) as also * : (L:) or he voided excre¬ 

ment with an emission of wind. (L, K.) [See 
also art £y.] _ e ., said of a man, signifies 

also »j*i kuL* [i. c. He repeated of what he 

had done; &c.]. (K.)_And ~0l He 

(a man, TA) turned awug from, avoided, shunned, 
and left 9 such a one; syn. <ju£ (K.) 

t' 

itA state of dilatation of the place of exit 
of the urine. (IAar, K.) _ And A tangled, 
luxuriant, or dense, and abundant, state of herbage. 
(K-) — And Vehemence, or intenseness, of hc-.it. 
(K, TA.) A»d A [Aind of small saucer, or 

cup, such as is called] [q. v.]: (K:) pi. 

• « % * j 

oWg*. (O and £ voce ) 

Jui 

1. i jut* U ijb, (T, S, A, O, L, Msb, K,) aor. 

(§, A, O, Ac.,) inf. n. jy, (Msb,) [Projit, 
or advantage, or the like, (see »jub,)] accrued to 
him; (T f * S,* A, O,* L,* Msb, K;) or came to 

him. (IKtt, TA.)_And jli, aor. jAu, (T, S, 

r • 0 * * 
M, O, L, K,) inf. n. jA, (M, O, L,) said of pro¬ 
perty, It continued, or belonged or appertained, 
syn. cjj, (T,S, M, O, L,K.) £ to him; (T, S, 
M, O, L ;) as also ab, uor. iyio, (M in art. ay,) 
inf. n. : (K in thut art.:) or went away, passed 
away, or departed. (K. [But this last meanings 
which I find only in the K> in relation to ab, B 
this art. and in art. jy, may be taken from what 
next follows, and relate to property as applied to 
cattle.]) _ And ab, aor. as above, (T, M, L, 
and $ &c. in art. a$*,) and so the inf. n., (IA^r, 
T, L, and K in art. ay,) He (a man, M, TA) 
died; (T, M, L, JC, and S tee. in art. ay;) as 
also ab, aor. }gh-t, (S and K &c. in art. ay,) inf n. 
ay; (JC &c. in that art.;) and so jb and &b; 
(TA;) t. q. Ob. (A.) One says, iXp ab to 
aUJI «Jjj, meaning Oli U [i. e. He did not die 
until his means of subsistence became exhausted]. 
(A.) _ And al4,nor. as above, (S, M, O, L, K,) 
and so the inf. n., (S, O, L,) He walked with an 
elegant and a proud and self-conceited gait, with 
an affected inclining of his body from side to side, 
(§, M, O, L, K;) as also * jj*3. (T, S, M, L, 
?y.) — And, (M, L, K.) a> i m d. to some, (M, L,) 
He was cautious of a thing, and turned aside 
from it. (M, L, K.) [See also 2.] = ab said 
of saffron, and of the plant called vjg. It became 
pul fixed, or reduced to powder by its being bruised 


— JA 

or brayed. (IKtt, TA.) sss #al», aor. (S, 

L, K,) inf. n. jA, (L,) He mixed it, (namely, 
saffron, |£,) or moistened it with water <j'e., syn. 
A\y ; (S, L, K;) from which it is formed by trans¬ 
position [accord, to the lexicologists; but not 
accord, to the grammarians, because it has an 

inf. n.] ; (TA ;) as also ®ab, aor. ojyj, (T, M, 
L, Ac., in art. ay,) inf. n. ay : (K in that art.:) 
and he bruised, or brayed, it, (namely, saffron, 
and the plant called and then wetted it with 

water: (L in art. ay :) and <uab she (a woman) 
rubbed it (namely perfume) in water, in order 
that it might dissolve. (M, L.) = iljjl ab 
inf. n. jJ ; and ▼ Ujbl; lie removed the 
hot ashes from the cahc of bread; syn. t^Jljl. (TK. 
[In the O and K, this meaning of these two verbs 
is vaguely intimated, only by the words, jAI\ 

'• * - r + - » 

0>>JI AJL«J1 JuJU.]) 

2. (Tli, M, L) lie turned away 

from, or avoided, his udrersury : (Th, L:) or he 
fed from him. (M.) [See a similar meaning of 
al», above.] = And j A, (T, O, K,) inf. n. 

(L, K,) He augured evil from the cry of the [bird 
called] aU*- (T, U, L, K.) 

J 

4. «al*l lie gave i.', namely, property, (AZ, Ks, 
T, S, M, O, L, K,) to another: (AZ, Ks, T, S, M, 
L :) and ^bl, inf. n. obi, lie yarc him pro- 
2 >erty. (Mgh, Msb.) It belongs to this art. and 
to art. ay. in art. ay.) — [And He, or it, 
profiled, advantaged, or benefited, him ; ijuli being 

understood. lienee,] one says, Jjl 

act '*' * * 0 '' 

UJI Jl is [If thou teach me a word, thou 

givest me what worth a thousand dirhems'. 

J 

(A in art. jjUo.) __ [Hence, also, a^l said of 
a word, mid u phrase. It had, or performed, a 
useful office, as expressive of a meaning, or as con¬ 
tributing to the expression thereof, or as adding 
to a meaning p triously expressed. And *'ence, 
imported, or conveyed, a meaning ; ana par- 
‘Otlarly, when said of a phrase, a complete mean- 
, sc that « pause might be well made after 
v nng it; 2jul* 1 ing understood.] Sec also 
Its. — And sec 1, lust signification. ._ Also, 
ohl, inf. n. ns above, He hilled him; destroyed 
him; slaughtered him; namely, a man, and l 
beast. (T,* L, and K* in art. ay.) 

^ j ^ 

6. jAu, as intrans.: see 1, latter half. = sjAu: 
see 10. 

6. ijOW C* They two give, of 

the property, each to the other; or profit, or benefit, 
each other therewith : (ISh,T, O, K:) you should 
not Bay ^jlajliu: (K:) and ^jljuUuj l 

They two impart knowledge, each to the other: 
(K in art. ay [q- v.] :) or, in the opinion of MF, 
both of these verbs are allowable. (TA.) 

• 

10. »aUZul (T, S, M, &c.) He gained it,acquired 
it, or got it, for himself, namely, property [&c.]; 
(T,* M,* Mgh, Msb, and L and K in art. ay;) 
and ♦ »al*l is syn. therewith, (S, M, A, Mgh, O, 
L, Msb, K,) as used by some, (Msb,) having two 
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contr. significations, (K,) though disallowed by 
others, (Msb,) or it is more chaste than the 
former; (Mgh ;) and t tjAu signifies the same. 

(M, and K in art. ay.)_[And He derived it, 

learned it, or inferred it. _ And a 1* aUlul He 
gained, or derived, profit, advantage, or benefit, 
from him, or it; ijul* being understood.] 

jA Saffron: (lAar, TA voce or the 

leaves of saffron: (L:) or saffron mixed, or 
moistened with water ( fc. (S, O, L, K.) _ And 
The hair upon a horse’s lip. (T, S, O, K.) 

• * 

expl. by Golius as signifying (on the 
authority of Mcyd) Vir pusiUanimus pavidusque, 
is itpp.-a mistake for jjj.] 

><A (T, S, M, A, O, L, K) and ♦ i>&, (T, S, 
O) I-, K.,) in which latter the o is added to render 
the epithet intensive, (T, L,) A man who walks 
with an elegant and a proud and self-conceited 
gait, with an affected inclining of his body from 
side to side. (T, S, M, A, O, L, K.) One says, 

lal-j laQ [Such a one 

walks n/Min the ground] with an elegant and a 

protul owl self-conceited gait, Ac. (A.)_Hence, 

aCiJt is said to signify The lion. (O.) __ And 
The nude of the ^»y [or owl]: (T, S, M, O, K 0 
or i. q. [which is also said to signify the 

male of thc>»y: for other explanations sec ^jl«]. 
(S, ().)__ And ♦ SylA, (M,) or this and al«*, (T, 
S, O, K,) One who collects together what he can, 
and eats it. (Ltli, T, S, M, O, K.) 

iaM: sec the next preceding paragraph, in 
two places. 

ojub a siibst. from JUJI ab, (M, L, and K ill 
art. ay») in the sense of ; (M, L;) or an 

% r * B r + 

act. part. it. from Sjub O^b; (Mnb;) Profit , 
advantage, benefit, or good, which Ood bestows 
upon a man, and which he [the latter, con¬ 
sequently] gains, or acquires, and which he jtro- 
duce-s: (T. L:) an accession which accrues to a 
man : <^j l> :) what one gains, or acquires, of 
knowledge, (S, A, O, L, Msb, K,) and polite ac¬ 
complishments, (Msb,) and property: (S, A, O, 
L, K :) what one has recently acquired, of pro¬ 
le >.y, of gold or silver, or a slave, or the Mas: 
(AZ, Msb :) and [simply] profit, advantage, bene¬ 
fit, or utility: and good: and knowledge: and 
wealth, or property: (KL:) pi. July: (T, O, L, 
Msb, JC :) it belongs to this art. and to art. yyh : 
(TA:) some improperly derive it from al^AH- 
(MF.) __ [Hence, Utility as expressive of a 
meaning, or as contributing to the expression 
thereof, or as adding to a meaning jrreviously 
expressed, of a word or phrase. And hence, A 
meaning, or an import, of a word or phrase; and 
particularly a complete meaning of a phrase, such 
that a pause may be iveil made after the uttering 
thereof.] 

• + 

jJu [Perfume, &c.] mixed, or moistened with 

' • * 0 

water ,* (S, O f L ;) &b also (As, T in 

art. ay*) 
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>tju A destructive man; as also 

JiyU. (Ibn -’Abbad and O and K in art. jjl.) 

[an arabieized word from the Pcrs. 

tjj^eJ or •jjj-tr! The turquoise ;] a well-known 
kind of stone. (TA.) — And A certain sort of 
dye [probably of the colour of the -tone so called]. 
(TA.) 



J-J 

1. Jili, (O, K,) aor. J*hi, inf. n. yf^, (O, 
TA,) He gloried, or boasted, (O, JC,) and mag¬ 
nified himself, imagining [in himself] what he did 
not possess; (JJL;) as also yfii ; ^like as you sav 
>IJ, aor. jriSi ; and ,*J, aor. ; (TA;) he 
was boastful, or proud, pretending to possess a 
thing and not being as he pretended; (TA ;) and 
t ^jU [signifies the same ; or] he gloried, or 
boasted, vainly, and praised himself for that 
which was not in him. (AHeytli, in L, art. 
Ju4j]*.) [See also 6.] =a jjtU, aor. as 

above, (IDrd, O, K,) and so the inf. n., (IDrd, 
O,) He (the ass) mounted the she-ass: (IDrd:) 
said by Yoo to be from i L'il l. (O, K.*) 

3. JLijU, (TA,) inf. n. Jllij (S, O, K) and 
jU^UU, (O, JC,) He vied, or contended, with him 
in glorying, or boasting, or in glory, or excellence. 
(S,* O,* K,* TA.)— Also, (TK,) inf. n. 

(Ibn-’Abbful, O, K,) He threatened him much in 
fight, and then was pronounced a liar. (Ibn- 
’Abb&d, O, K, T£.) — See also 1. 

6. He arrogated the thing falsely; 

(lbn-’Abbdd,* O,* K,* TA;) without merit. (Ibn- 
’Abbad, O, TA.) - He turned 

back from the thing (Ibn-’Abbad, O, 5) through 
weakness and impotence; (TA;) like 
(TA.) 

and t iLfi The head [or glans] of the 
/penis: (S,O, K:) or a swollen penis; (T> :) or 

♦ the latter word has the former me: .ing; and 

is its pi., [or rather coll. gen. n.,] like as m3 

ft.*# . 

is of : (O:) and “ <ULsignifies the same as 

• * 

and some say that its J is augmentative^. 
(TA:) or yfit* signifies a weak 3 (Lth, 

TA.) 

i&-. see yXt*, in two places. — Also The 
uppermost part of the head. (TA.) 

J&: see sum [See also 3.] 

see the next paragraph, in two places. 

• 

wA* A man who glories, or boasts, and mag¬ 
nifies himself, imagining [in himself] what he does 
not possess; (|£;) vainly boastful, without merit; 
(TA ;) who contends for superiority in that which 
he does not possess ; (£;) and [in like manner] 
one who pretends to possess a thing, not 
being as he pretends; (TA;) both signify one who 
glories, or boasts, vainly, and praises himself for 


that which is not in him: (AHeyth in L, art. 
Jl:) and ♦ the latter is said to signify a 
cowardly and weak man. (TA.) — Also, A 
chief, or lord, abounding in excellence, or gene¬ 
rosity, or bounty, (Ibn-’Abbad, O, K,) who vies 
with others in glory. (TA.) 

A weak ami lax man. (TA.) 

a*.j **4 Weakness and 'laxness; (O, K;) and so 

*J&. (TA.) 

i : see i. 


L Jt •>* , aor. yjc uij, (S, O, K,) inf. n. 

(TA,) He went away into the country, or 
in the land. (S, O, K.) In the following verse 
of Imra-el-Kcys, 

Ilf. I 1 J B J i - . , 

f . < a. .i. .S b . . 

yjtxju ^p X x- JL—Jl 

respecting which As said, I know not what is 

[the meaning of] ^aJu, this word is said to be 

from signifying as expl. above: (S, O:) 

[but I do not see what meaning that would be 

apposite in this case could be thence derived 

without straining:] but signifies also it 

shone, or glistened; syn. Jj; (TA ;) and some 

0100 

say that yjaJu in this verse means Jj»-j; (O, 

,r " 

TA ;) and the pronoun in relates to the 

front teeth; (O,* TA;) by being 

meant the lustre (.U) thereof: (O:) [accordingly, 
the verse may be rendered, The places of growth 
thereof, i. e. their gums, were like the ( garment 
galled) j,-jj and their colour was like the 
thorns of the jCl (q. v.), so t*at they were street 
and glistening : (see the context in “ the Divans 
of the six ancient Arabic poets,” edited by Prof. 
Ablwardt:) or, as some relate the verse, the last 
word.if t yjo^ju, (IB, O, TA,' from U 

[q. v.], (O,) so that it is a denot&tiv. <>t 
state, the meaning being ^ «,» 

[i. e. sweet when [displayed in] speakinf); 
rather, clcirly uttering; but Ilf will be seen b 
that yjatiu, as Well as yja^iu, may, accord, to the 
M and K. be used in this sense:] (IB, TA:) see 

t 00 ' *•* i ' . 

4-AU fcjaeil o' u, meaning I was 

not able to turn aside, or away, from, or to avoid, 
him, or it. (S, O.) [See also yjOfiu»: and see A] 

M 0 0 \+0 * 

_And U like as one says U <0Clly 

[perhaps meaning J3y Ood I did not 
quit my place; as well as 1 did not cease:] 
(S, O, ^ :*) mentioned on the authority of 
AHeyth : (TA:) [that it has the latter meaning 

A r Bt M • * 

is clear; for] one says, Jjtil w~o» U I did not 
cease (w*^ U) doing [such a thing]: (M:) and 
♦ likewise, signifies (IB, TA.) 

3 : see 3 in art yjoyi. 

A o* t/oUl \The lizard called ^ 
escaped, or slipped, from his hand, is expl. as I 




* 

meaning] his fivgei's became *n closed 

from [the grasp of] the *o that it escaped 

Jt 0 + r 

from him. (M, TA.) And one says, 

uaJu suXc. I grasped him and lie did not 

escape, or get loose. (AHeyth, TA.) And 

/ rfr St * 0 0 0 4^ d 0 0 0* 

O’* w*bli yMall v* 1 ! yb 

[I grasped the tail of the and it slipped from 
my hand so that it freed its tail] : (Lth, S, O, T A: 

0 0 

[but in the O, o-* ' B omitted before ; not 
intentionally, for the verb before o* ' B there 
mnsc., as above:]) this is when thy fingers 
become unclosed (^uJ) from the grasp of its 
tail: (Lth, O :) and this [state of the fingers] is 
termed ♦ (TA.) [It is also said that] 

juJI Oaobl signifies The fingers of the hand 
became unclosed (« 2 »*»jiu) from the grasp of the 
thing. (K, TA. [But I doubt the correctness of 
this.]) __ And 5-ob*^l signifies The being clear, 
or perspicuous; syn. QL«.y .11; (O, ;) like 

<u>jIJl«JI, expl. in art. yjoyi ;] and the being 
fluent. (O.) [And also The making speech 

00 J # 00 

clear, or perspicuous.] One says, JLobl jl O^* 

B * . 

Ijl Such a one is a person endowed with 
clearness, or perspicuity, and fluency, when he 
speaiis. (O.) And 4JLJ ^til Hi* 

tongue made speech, or the speech, clear, or per- 
spicuou. ; and so ♦ yjd&, aor. yjaJu ; (M ;) and 

aJUJ yja -kt U, (K, TA,) inf. n. (TA,) 
his tongue does not make it clear, or /perspicuous 

! (K, TA.) And i+iSj ^bl U He did not make 

1 0 0 0 

clear, or distinct, or perspicuous, a word, or a sen¬ 
tence. (Yaakoob, S, O, TA.) See also 4 in art. 
yjoyi : and see 1 in the present art [And it is 
said that ciobl U signifies the same. Or, 

| accord, to M(r, if he be correctly cited in Har 
| p. 447, the verb in this sense, and app. as thus 
used in all the phrases mentioned above, is cor¬ 
rectly with yjo, and not so with yj*: but this I 
greatly doubt.] __ One says also, s}y*t ^bl He 
' ejected his urine: (O, K:) or aj i^dbl. (El- 
/hooree, in Her ubi supra.) 

* M 0** 

6. lap f£uUu)1 i9 said to be the original and regu- 
lar form of yjo^ U3I, which signifies The speaking, 
talking, or discoursing, each to another, or each 
with another: the being changed into be¬ 
cause of the dammeh. (M in this art. and in art. 
yjo£, and TA.) _ See also another explanation 
in art. yjo^i : and see 4 in the present art 

10: see 1, last sentence. 

• 0 000 0 

Ain L» There is not any place to which 
to turn aside, or away, from it: or there is not 
any turning aside, or away, from it: syn. ji t > • 
[which may be meant either as a n. of place 
or as an inf. n.] : (As, S, O, ]£:) or 
(lAfr, M.) 

w*e* 

1. i*p°ti, (S, M, Mgh, &c.,) aor. inf. n. 

(§, M, O, M?b, ?) and (S, O, ?) 

311 * 
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and (M, O, 5) »nd ^jby^ and i by e i (M, | 
£) and (M, O, ]£,) It (water) overflowed; 

poured out, or forth , from fulness: (Mgh :) it 
(water, S, O, £, or a torrent, Mgb) became abun¬ 
dant, (S, O, Mfb, £) andflowed from [6ver] the 
brink of the valley, (Mgb,) or to at to flow over 
the side of the valley, (S, O,) or so as to flow like 
a valley; (£;) and^^lil signifies the same: 
(Mfb, TA:) it (water) became abundant: (TA:) 
[contr. of aor. :] it (water, and that 

of the eyea, and the like, M, or anything fluid, 
Mjb) ran, or flowed: (M, M$b:) or it poured 
out, or forth; or poured out, or forth, vehemently; 
gushed out, or forth: (M:) and it (water, and 
blood,) fell m drops. (Msb.) __ It (a vessel) 
became full: (M$b:) [or it overflowed: for you 

e J 0 0 

“y.J fiW ,>l» The river overflowed with 
its water: and J; ^jb\i The vessel over¬ 
flowed with what was in it: (Mgb :) and a poet 
aays, 

00 0 0 f 0*3 0 0 * • o o 

• J*U ylJj U, 

O* J I. 3 0 0 Jo 

* ^uat 

[I complained, and complaint is not a custom of 
the like of me; but the cup overflows on the occa¬ 
sion of its being full], (A.) You sav also, c-moU 
aor. as above, inf. n. J, The eye flowed 
[with tears], (TA.) And IS <j* ^li, said of a man, 
[lie sweated;] sweat appeared u/ton his body, on 

an occasion of grief. (I^Ctt.)_f It (a thing) 

was, or became, much, abundant, many, or nu¬ 
merous. (O, £.) You say, >l£ui Jo li f The 

' 0 0 

mean became many : (S, O :) opposed to ±jb\k, 
q. v. (S and A in art. And 

1 Good, or wealth, &c., became abundant, (A, 
Mjb,) jf yj among them. (A.) _ Aor. as above, 


man died and Abu-l-Hasan says, sl~Ju C*1»U, 
the verb relating to the ^Ju ; and Jwjtt 
and J*U: but As says, I heard A A say that one 
Bhould not eay, wJ»U, but JSlS, meaning 
“ he died and not ^li, with ^jb, decidedly : 
IB, .however, says that what IDrd has cited 
from As is different from that which J has 
ascribed to him ; for IDrd cites the words of As 
thus : the Arabs say, J»U, meaning “ the 

man died;” but when they speak of the ^-A,, 
they Bay *—«> C~eU, with ^jb ; and he quotes 
the ex. 

3 00 0 00 0 00 0 0 m 3o 

* ^miu * 

[And an eye was put out, and a soul departed ] : 
and he [IB] adds that this is what is commonly 
known to be the opinion of As: but J has com¬ 
mitted an error; for As quotes from A A that one 
should not Bay, suJu oil i, but lili, meaning “he 
diednot ^ali, decidedly: and he also says, 
nor does it necessarily follow from what he re¬ 
lates that he firmly believed it: AO eaye that 
suJu wJ»U is of the dial, of Keys; and 0<*oU, 
of the dial, of Tcnieein : and AHat says, I heard 
AZBay that Benoo-Dabbeh alone say, *...« ) 
in like manner also El-Mazince says, on the 
authority of AZ, that all the Arabs say, wJils 
4-Ju, except Benoo-Dabbeh, who say, 4 ~ju 
with ^jb. (TA.) [See also art. Jou*. It is fur¬ 
ther said, that] signifies Death; (A, K;) 

as occurring in a trad, respecting Ed-Dejjal, 

3 00 0 I 'I 0 0 3 3 0 Ss 3 

where it ie said, JUi j—>\ 

[Then shall be, after that, death] : (A, TA :) Sh 
says, I asked El-Bckrawee respecting this, and 
he asserted in this case, to signify 

“ deathbut I have not heard it from any 

3300000 

other; unless it be from signifying 

His slaver collecting upon his lips at the departure 
of his soul [flowed]. (TA.)__You say also 


(S,) inf. n. uJi, (TA,) I It (a piece of news, or 
a story,) spread abroad; (S, M, K;) as also 
(S, M, A, Msb, K, TA;) it spread 
abroad among the, people, (Msb and TA in expla¬ 
nation of the latter verb,) like water. (TA.) 
t The latter is also said of a place, meaning I It 
became wide, or ample. (A.) And you say, Jb\3 

3 3 0 00 0 _ 

£jjJI AfJLc { [77te coat of mail spread over him ; 
or covered Atm]. (A.) _ Aor. as above, inf. n. 
ciOe* and ubyj, I He (a man, §,0, £) died: (§, 
M, O, K 0 and, (S, M, O, K,) in like manner, 
(§. O.) (§, M, A, Mgh, O, Msb, £,) 

aor. as abpve, (M,) inf. n. Jb^, (M, M$b,) this 
soul departed, or went forth; (S, M, A,* Mgh,* 
O, Mgb, ;) of the dial, of Temcem; (S, M, O;) 
on the authority of AO and Fr; and AZ says the 
like ; but Af says that one should not say, ^eU 
nor 4-Ju for is only said of 

tears and of water : (S, O:) to which ie added 
in the O, but one sayB, £u, with li, [as ie also 
said in the Mgh,] as meaning “ he died,” and 
not ijoU, with ^jb, decidedly: (TA :) [Bee, how¬ 
ever, the remarks of IB below:] or the more 
chaste expression is lilt, with i>, without the 
mention of the ; and some do not allow any 
other: (Mfb :) but in the L we find as follows : 
IA?r says. |^6li and !»U, meaning “ the 


0 0 0 33 0 0 

1>^JL)I l [His bosom overflowed with 

wrath, or rage]. (A, TA.) And »j 3 -o ^jb\J 
j—f His bosom disclosed, or revealed, the secret; 
(S, O, K;) his bosom could not conceal the secret; 
(M ;) his bosom was full with the secret, and dis¬ 
closed it, not being able to conceal it. (TA.)_ 

0 30 

And 'jokfi is used as meaning t God’s sugge. ting 

•3 0 0 

( ULa) [of a thing]: what the Devil suggests 
is termed (Kull p. 277.)_ 

A 3 0 00 

jf jlJI : see 4, latter half. 

4. kj&UI: see 1, first sentence. = He filed a 
vessel so that 1 1 overflowed: (S, M, O, K:) or 
[simply] he filed a vessel, (M, Msb,) accord, to 
Lh ; but the former, [says ISd,] in iny opinion, 
is the correct signification. (M.) __ He made 
water, and te'trs, and the like, to run, or flow; 
or to pour out, or forth; or to pour out, or forth, 
vehemently; to gush out, orforth: (M:) he poured 
[water &c.] out, or furtlt: (A, TA:) or he poured 
water out, or forth, copiously. (Mgh.) You eay, 
«JL> *UI (?, O, K,) or 

(Msb,) Hepoured the water (fj>, O, Msb, K) upon 
himself, (S, O, K,) or upon his body. (Msb.) 
And Asyo (S,)or«Mj, (Msb,) Hepoured 
forth his tears. (Msb.) And £«jJI w-^UI 


[The eye poured forth tears]. (TA.)_ H)\ ^ilil 

J God made good, or wealth. See., to abound. 
(Msb.) — aJc- ^b\i\ lHe put on him the 

coat of mail: like as yon say [lit. he poured 
it]. (A, TA.) X They pushed 

on, pressed on, or went quickly, syn. I Ji), (§, 
Mgh, O, Msb, K,) or lybjjl, (M, A,) with multi¬ 
tude, (M, Mgh, 0,)from'Araf6t, (S, M, A,Mgh, 
O, Msb,^C,) to Min6,(S, M,0,) exclaiming 
(M:) or they returned, and dispersed themselves, 
from ’Arafat: (O, K:) or they hastened from 
'Arafat to another place: (K:) the last rendering 
is taken from Ibn-’Arafch; and agreeably with all 
of these renderings, the phrase in the Kur [ii. 194], 

lili, has been explained: (TA:) 

and [in like manner,] you say, ^1, I^Ul 

0 

iX4 iThey returned from Mine to Mehheh; on 
the day of the sacrifice: (Msb : ) signifies 
I the advancing, and pushing on, or pressing on, 
in journeying, or pace, (A,* TA,) .and the like, 
(A,) with multitude, and is only after a state of 
separation and congregation: (TA:) it is from 
the same word as signifying the “ pouring out, or 
forth; (A, O, TA;) or from (1^11 ^aUl signifying 
“ he poured the water out, or forth, copiously:” 
(Mgh:) and the original expression is aIIS ^lil, 
or ; but they omit the objective comple¬ 
ment, and hence the verb resembles one that is 
intrans.: (O, TA :) or signifies the quickly 
impelling or urging [a beast] to run, with one’s foot 
or leg, or feet or legs: and ^Ul, he (u rider) made 
his camel to exert himself beyond measure, to go a 
quick run, between the.utmost rate and what is less 
than that; 2*blil denoting the half [of the full rate] 
of the run of camels having ritiers upon them; 
and being only applied when they have riders 
upon them: (Khutid Ibn-Jeinbch:) and every 
A*»a [or act of pushing on, or pressing on,] is 
termed iilil. (S, Msb.K.) Hence, J\£>, 

signifying The circuiting [around the Kaabeh] on 
the return from Mine to Mehheh; (Msb, TA;) 
on the day of the sacrifice: (TA :) or the circuit¬ 
ing of visitation. (Mgh.)_ 

I They pushed on, or pressed on, in discourse ; syn. 
!**>>*jj: (Bh, S, M, A, O:) they entered there- 
into; launched forth, or out, thereinto; (Lh, M, 
O;) they were large, or copious, or profuse, therein: 
(O, TA:) or they dilated therein: (M:) or they 
began, commenced, or entered upon, discourse; 
(Msb;) bb also I (M, Msb,) accord, to 

some; (Msb;) but this latter ie disallowed by 
most; (M ;) or by the skilful. (M$b.) You say 
also, J** . ijelil + He entered into an action, 
or employment; and pushed jon, or pressed on, 
therein: (Bd in x. 62:) or he began it, commenced 
it, or entered upon it. (Jel, ibid.) _ 

He impelled, or thrust, with the thing: (M:) he 

3 

cast, or threw, the thing. ( M, T A.) I ^Ul 

sOjm-j, (Lh, S, M, A, O,) and (S, O) alone, 
(S, O, K,) and ( T A,) I The camel 

propelled his cud (Lh, S, M, A, K )from his.inside, 
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(L&, M, A,) or from his stomach, (S, £») an< ^ 
expelled it, or ejected it: (S:) or catt it forth in 
a scattered and copious state: or it means [he 
made to he heard ] the sound of his cud, and of 
his chewing. (M.) — U t He did not 

make clear, or distinct, or perspicuous, a word, or 
sentence. (Msb, TA.) [And i+lSj U sig¬ 
nifies the same.]_(S, M, A, O, 

R,) and jjit, meaning for pre¬ 

positions stand in the places of other prepositions, 
(S, O,) and t>Ul, (O, K,) J i. q. CpjA 

[which has two significations: He turned 
about, or shuffled, the gaming-arrows: and he 
played with the gaming-arrows]: (S, M, A, O, 
:) and [which has the former of the above 
significations]: or he dealt them forth. (TA.) 
Aboo-Dhu-eyb sayB, describing a [wild] he-ass 
and his she-asses, 

* SI 00*0 0 S 3 0 0 

* «—A— ,>1—4 * 

(§, TA) I [And it was as though they were a 
bundle of gaming-arrows, and as though he were 
a shuffler thereof, shuffling or] dealing out the ar¬ 
rows, and deciding, and malting known what lie 
produced: (TA:) or, accord, to Kh, and speak¬ 
ing with his loudest voice, Baying “ The arrow of 
such a one has won,” or “ This is the arrow of 
such a one:” or, accord, to some, distributing, or 
dispensing, by means of the arrows: (TA in art. 
£J>*o:) by ^IjuUI is meant (S voce 

jJla.) One relation of this verse substitutes 

* 3 0 J 3 * 

for ,(TA.) Az saye that [a 

. . . *00 

mistranscription for Aolil] is always a consequence 
of a state of separation, or dispersion, and abun¬ 
dance, or copiousness. (TA.)_Ilencc the saying 

in a trad, respecting a thing picked up from the 

00 * # • I 

ground, [app. a mistake for 

>tUC» (^i,] i. e. f Then put thou, or throw thou, it, 
and mix it, among thy projierty. (TA.) __ c*^usl 
She (a woman) became wide in the belly: [ae 
though spread out:] or she became large in 
the belly, and flabby in flesh. (M.) — ^Ljl 

0% * 0 00*0 

«■' ! 11 made tin ft . « [i. e. vagina and 
rectum] of the woman to become one, on the oc¬ 
casion of devirginntion ; (M ;) i.q. UL^il [from 
which it is app. formed by transposition, as is 
indicated in the M.]. (O, TA.) 

5. It flowed. (Har p. CIO. [But this 

I do not find elsewhere.]) 

10. ijoUZwl He asked for the pouring out (Aol31) 
of water, (K, TA,) #c. (TA.) a Said of *a 
piece of news: and of a place: see 1, in the first 
half of the paragraph. You say also, i - . i 

II The valley became wide, and abun¬ 
dant in trees. (S, O, K, TA.) a oULJL_l 

see lyoUI. [It seems to be 

indicated in the S and O that it signifies They 
spread abroad the story among the people; as 
used by some: see ,>>.«,:_ 4 .] 


. i rti.i — h.i 

A river, (M, TA,) in general: (TA:) pi. 

[of pauc.] and [of mult.] ^byigi: the 

pluralization thereof shows that it ie not an inf. n. 
used ae a subst.: (M, TA:) [and a river, or 
water, that overflows.] ,ie [hence] applied 
to The Nile of Egypt: (S, O, K:) or, accord, to 
the Tekmileh, to a place in the Nile of Egypt: 
(TA:) and to the river of El-Baerah: (As, S, 
K:) or this last is called S^aJI ub*h, because of 

ii » 0 

its greatness. (M.) You say also ^joy* Oli 
Land in which is water: (Lh, M:) or in which 
are watei-s that overflow. (S, K, TA.) _ A horse 
I that runs much, (S, M, O, K;) that is fleet, or 
swift; (M;) that runs vehemently; likened to 
water pouring forth; ae also (Eth-Thaale- 

bce, in TA, art. ^ALt.) __ A man \ bountiful, or 
mumficent; ae also (A,) and ♦ JbG : (S, 

O:) or, as also ♦ the last, a man abounding [or 

profuse] in beneficence or bounty. (M.)_ Much, 

or abundant, water. (M.) __ J Much, or abun- 

. . 0 * *0 3 0 *i 

dance: ae in the Baying, ^y* Uufi a Ike I \ He 

* ' 

gave him little from much. (S, M, O.) Anything 
much in quantity. (KL.) _ f A large gift: [and 
simply a gift, favour, or grace:] pl.^jl*. (KL.) 

— [See also 1, last sentence but one. Hence 

m 0 _ 0 

JkJyJou meaning f Hy way, or means, of 
instinct; instinctively.] _ t Death: [us being the 
outpouring of the soul:] see 1. (Sh, on the autho¬ 
rity of El-Bekr&wee; and K.) _ ^joA A uli} 
f TFis went with the corpse and bier of such 
a one. (M.) 

• 00, • 0 * 

aaU : see 

• •0*0 0*0 * jj mt 0*0 

0 *rtl : * ?• q- v - (TA in art. 

«>y-) 

**0*0 0 »* 0 *tt* I e *0 00 0 J *0 

>crv^» L 5-®>-«e»^Ve1,and iLoyAgj, 

and ll ii e A . 3 , and ♦ ^-9^.3, t. q. q. v. in 

art. (AZ, K.) 

• "i * f r* 

\joy $: see ^joMus. 

** 0*0 0 *0 *3 J*t 0**0 

: see 

* 

t>U A river containing much water: (S :) or 

that flaws much. (Ham p. 375.)_Applied to 

a man: see , jauh, in two places. 

,>5b A watering-trough full: a sea, or great 
river, [ovciflowing: see 1: or] pouring, or pouring 
vehemently. (TA.) _ Applied to a man: see 

*03 00 

pass. part. n. of 4 [q. v.]. _ - 

* 0 J 0 

sui uoUba J Discourse in which jieople have pushed 
on, or pressed on: (K :) [or into which they have 
entered: or in which they have been large, or 
copious : or in which they hare dilated: or begun: 

A t 1 * '** * 00 *** 

sec 4; and see also ^^dJu-wo.J_I A 

wide, or an ample, coat of mail; (S, M, A, O, 
K;) as also *\SeLh (IJ, M) and Joy^A. (M.) 

[In the CK, this word is erroneously written 

— 0 0 * 

i-ofiuo, as applied to a coat of mail and to a 

• 0* 

woman.] yblio applied to a man, I Wide in the 


belly: fern, with •: (M :) or the latter, a woman 
large in the belly, (S, M, A, 0,1£,) and flabby in 
flesh, (M, A,) and, as some add, inordinately tall: 
(TA:) : or, as some say, the latter signifies a 
woman having her [i. e. vagina and rec¬ 

tum\ united; as though formed by tranepoeition 

*0*3 * 0 3 

from SIaJU : (M :) and, accord, to some, ^(JU 
signifies having a fulness. (TA.) It is said of 
the Prophet, . II meaning t Hr 

had the belly even with the breast: (O, J£:) or 
he had a fulness in the lower part of the Idly. 
(TA.) 

• 00 * 3 

see the next paragraph. 

* 0*3 0 0 

s JoJu-j * One who asks for the pouring out 
of water j)’t. (S, O.) A story, or a piece of 
news, X spread abroad (S, M, A,* O, Mjb, ^L) 
among the people, (S, O, Msb,) like water; (TA;) 

as also gcl iL *; (S, O, K ;) but you should 

« 00 * J 

not say [alone], (As, Fr, ISk, and the 

lexicologists in general, and Az, S, O, Msb, and 
1C,) for this is a mistake of the inhabitants of the 
towns and villages: (As, Fr, ISk, &c.,aud Msb:) 
or this last is a word of weak authority: (EL:) 
it is, however, used by some; (S, O;) for instance, 
byAboo-Temmfim; (TA;) as meaning begun, com¬ 
menced, or entered upon; but most disallow it 
unless followed by suh. (M.) 

1. ib, aor. Lfii, inf. n. &A (ISk, T, S, M, ?) 
and liy^ and (S, M, £) and (Lh, 

TA) and ikyin. e ,i, (Lth, M, K,) He (a man, S) 
died; (ISk, T, S, M, K;) ae also, (sometimes, S) 

* JiU, aor. byiu, inf. n. (ISk, T, S, M, 1JL) and 

IkXyJ ; (S, K, TA ; but in the CK, liXyJ, and 
there said to be with damm;) or, accord, to IJ, 
only the inf. n., iy-i, of the latter verb is used, 
though the verb itself ie allowable on the ground 
of analogy. (M.) You say also, and 

* *1 »^i, [in the CK 4Jo^3,] The time came for his 
dying. (M, K.) In like manner, (S,) you say 

3 3 *0 * 00 

also, A-ai His soul departed, or went forth, 
Lth, T, S, M ;) on the authority of AO and Ks, 
and the like is related on the authority of AZ; 
(S;) aor. (M,) inf. n. (Lth, T, M) and 
iiij f»J; (Lth, T;) and [accord, to some,] w^bli 

3 3*0 • * 0 

A—kJ, inf. n. (M :) or, when tlie ie 

*00 

mentioned, you say, with : (K:) As 

says, I heard Aboo-’Amr Ibn-El-Alii say that one 
should not say suJu szJsii, (T,* S, M,*) but J»b, 
(S, M,) meaning “ he died;” and not ^3\i, with 
decidedly ; (S;) or not C~~oL3: (T:) [but 
what was aaid by A$ respecting these two verbs 
has been stated more fully, and variously, in art. 
bjogi, q. v.:] AO saye that 4-«.i C-iib ie of the 
dial, of Keys; and of the dial, of Temecm: 

Fr saye that the people of El-Hij&z and Teiyi say 
the former; and Kudd’ah and Temecm and Keys 
say the latter: AHat says, I heard AZ say that 
Benoo-Dabbeh alone eay the latter; and El- 
M&zinee relates the like on the authority of AZ. 
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(TA.) _ You say also, a~Ju Jib, (Ks,§, M, K,) 
aor. l» e A i, (Kb, T,) He vomited forth hit soul: 
(Ks, S, M, J£:) the verb being trans. as well ae 
iutrane. (Kb, §.) 

4. «J>Ul He (God) caused him to die. (J£,TA.) 

i ^ j • / < A + 

And you say also, a~Ju cJail [/ beat 

him, QTxmot him, until I made his soul to depart, 

or go forth J. (S.) And jlLhi [I will as¬ 

suredly cause thy soul to depart, or go forth]. 
(M ) And elmkj sS)\ 4_1»UI [God caused him to 
vomit forth his iou/j. (Ks, T, S, M.) 


jt v—k J * *j ^ c i * They constrained themselves to 
vomit forth their souls. (S, TA.) [But in one 
copy of the S, I find >rr 2AJI ezpl. as 

meaning They cause to vomit forth their souls; 
which suggests that the right reading may perhaps 

I I , • + 0 + 0 + ~ 

be l^k^: or it may be ljb ( ^, from <...Ai kb.] 
»-*e* 

• I. 

A place that is even, level, or flat: (S, O, 
JC:) or, (K,) accord, to Ltli, (T, O,) a waterless 
desert, (T, M, O, Ki) euch as is even, level, or flat, 

and wide, or spacious; (T, O ;) and ♦ «li c b and 

(M, K) and ♦ (K) also signify [thus, 

or] « watertexs desert: (M, K:) and, (Ki) accord, 
to KI-Mu-arrij, (T, O,) Jt* signifies a portion of 
the earth that is a place whereof the winds are 
variable; (T, O, K;) and this is the explanation 
that is preferred by Sh: (T:) and accord, to 
A A, it signifies [also] any road between two moun¬ 
tains: (T, TA:) its pi. is [a pi. of pauc.] 

and [a pi. of mult.]. (T, S, M, O, J£.) 

see the preceding paragraph. 

• 0 + » 

®Ue*: see : and see also SjUU, in art. 

tU-o is syn. with U^i, q. v.: therefore its I is 
augmentative, (S, M,) accord, to Sb (M) and 
Mbr: (S:) and it signifies (S, M, O,) also (M) 
a smooth [desert such as is termed] (S, M, 

O:) its pi. is (S, M, O, [In the CJC, 

this pi. is written as though it were a pi. of 

Me ' 

^*0) 

Je* 

+ » J ' 

1. Jb, aor. : see s-k-j ^jb, in art. J^i. 

t (I 

4. Jhc*l, said of a poet, t. q. JJLil: (]£:) or an 
imitative sequent thereto. (Aboo-Tur&b, O.) 

0*> 0 + 

and J**: 

0 + 0* 0* 

i»e» und ihfi : J see art. Jy. 

• # I 

• 0 

|JJU : 


the A, (TA,) or (M, O,) thus in other 

0+ + + 

copies of the K, (TA,) and thus in the O, 
but in the copies of the K iLa, (TA,) His judg¬ 
ment, or opinion, was weak, (S, M, O, K,) and 
erroneous; (M, K ;) as also » J*A3 ; (M, Z, K, 

^ + A* + mi 

TA;) and [in like manner] <L»lj [not J*i] 

he was incorrect in his judgment, or opinion; and 

. »A* 0 it%+ 

occurs in a trad, as meaning lj JU: 
(TA:) [and Jb alone, said of a man, signifies 

Jit* 

the same as <ulj Jb, as is shown by a verse of 
El-Kumeyt cited in the T and M and O and TA: 
but it seems from what here follows (taken from 
a passage unconnected with the foregoing) that 
the first and third of what are mentioned above 
as inf. ns. are regarded by some as simple substs.:] 

and one Bays, ♦ d_>lj (T, M, K, TA,) 

0+ + * 

the last word like JuL.*®, (TA, [in the CK, erro¬ 
neously, 2jle» ^i,]) and (M, K, TA,) 

meaning [In his judgment, or opinion, is] a n eak- 
ness. (TA.) = And JL» signifies also He (a 
man) magnified himself, and became like the ele¬ 
phant (JgAJI) : or he showed a morose aspei t: 
(TA:) [or it may so signify : I Aar cites the 
following verse: 

j A + + ^ A J + + • S>+ + 

* I j ) »i ij lyJUj lylyJ 


Je* 


J it* 


1. 4_»lj JU, aor. Jt^;, (S, M, O, K,) «• 

4 J y&, (S,) thus in some copies of the K and in 


which may mean [Of mankind arc folks who, 
when they find riches, turn the back, and] magnify 
themselves and become like the elephant [to the 
friend, and aggrandize themselves ]: or show u 
morose aspect to the friend [&.C.] j for the ele¬ 
phant is morose in aspect. (M.) 

2. iJlJ J^j. (?, M, K,) inf. n. J^JLs, He 
declared [or esteemed] his judgment, or opinion, 
to be weak, (S,) or bad, and erroneous. (M, K.) 
Umeiych Ibn-Abcc-’A'idh Bays, 

* • 0 * •J 0 * *0* 0'' 

• J*l£» cn jJj O* & 

0 ' ' ' ' ' 

A * j 0 + * 0 * * 0 * * 

* J-fAJ V Ja 1 -® 

meaning dblj J-Aj jd (Skr, M) i.e. [But hadst 
thou praised other than her, of the children of 
Kaab Ibn-Kdhil, with a true saying,] thy judg¬ 
ment, or opinion, would not have been declared 
weak. (Skr.) — See also 1, in two places. 

3. J^U, [inf. n. JUblL* and JLi, (see Jl^AJI 

below,)] He played [at the game called Ji^AJI: 
Bee its part. n. below]. (O.) 

5- J>3: eee J. aw Also He (a man, £, [or a 
camel, as is indicated in the O,]) became fat , (O, 
£,) a» though he were a J*s [or an elephant]. 
(O.) [See also 10.] — And, said of youth, or 

*A 

young manhood, (^itAJI,) It increased, (Lth, T, 
M, O, Ki) om2 became in its prime and fulness. 
(Lth, T, O.) _ And, said of herbage, It became 
tall, and full-grown ; or became if its full height, 
and blossomed. (Th, M, KO 


**0*0 

10. J-AI-il He (a camel) became like the J^i 

| [or eleplant] (M, K, TA) in bigness: (TA:) 

mentioned by IJ among the class of ~ ■* and 
0 0+00 * 
the like : part. n. (M.) [See also 5.] 

0 ' • 

JU : see J*i, latter half: =s and the paragraph 
t- , 

commencing with ^I^JI J3b, near its end: sa 
, , .t- 

and see also Jb, in art. Jb. 

Je* : see the paragraph here following. 

* 

J-A [The elephant; Pers. J»eo;] a certain 
" v • «•! 

animal , (TA,) ivcll known: pi. [of pauc.] 

end [of mult.] J^» and ily); (S, M, O, Mab, 
K;) not AJLil: (ISk, S, O, M$b:) accord, to Sb, 

• 0 0J 

J*3 may be originally of the measure (§, 
M, O,) pronounced with kesr because of the 

0+0l 0 

like as they said and ; hut Akh says, 

this is not the case in the sing., but only in the 
pi.: (S, O :) fern, with S. (M, K.) ___ Hence, 

0+ J 0 0 + 0+ 

H l1 * ^ n *yht like the colour of 

the elephant ,-] meaning a night that is black, (M, 
TA,) awl dust-colon red; (M ;) in which one 
knows not the right course to pursue : the colours 
of the Jei being of this kind. (M, TA.) _ 
[Hence, also, J^all ilj The disease called by us 
the tumid Barbadoes leg; because the leg of the 
patient resembles that of the elephant by reason 
of its enormously-swollen state: not (as some 
have supposed it to be) elephantiasis ; this latter 
being termed jAS*. (q. v.)]. —- And [hence, like¬ 
wise, used as an epithet,] J-~b signifies also 
t Heavy [or dull] ; and low, ignoble, or mean. 

*A J 0 0 + 

(K, TA.)_And one says LSLr JI cM J-^-j. 

meaning A man weak in respect of judgment, or 
opinion ; (T, S, M, O, K ;) and so f ej^i ; "(M, 
KO and*il5li; (T, M, O, K ;) nnd ♦ 

(ISk, T, S, M, O, K,) of the measure Jj^A ; (O;) 

and * 4Jb, (T, M, O, K,) and Jb alone, (S, K,) 
meaning weak in respect of judgment, or opinion; 
(T, S, M, O, K;) erring in insight: (S :) pi. [of 
the first] Jib!: (S, M, O, K:) but AO says, the 
♦ JJb is one who, inserting, forms an opinion and 
errs; if he err after examining a horse in all its 
states or conditions and forming an opinion re¬ 
specting it from his inspection, [not while doing 
so,] he is not reckoned to be J5b. (TA.) 

JI_1L)I and jCi-H, (Lth, T, M, O, £,) the 
former a subst. and the latter an inf. n. [of 3], 
(Lth, T, O,) and * 4jbU*JI [which is likewise an 
inf. n. of 3], (M, K,) A certain game, (Lth, T, 
M, O, K,) well known, (O,) of the children, (T,) 
or of the youths, or young men, of the Arabs (M, 
K) of the desert, (M,) with earth, or dust: (Lth, 
T, M, O:) a thing is hidden in earth, or dust, 
which is then divided (T, M) into two portions; 
then the hider says to his companion, In which of 
them twain is it? (T;) and if he [»oAo is thus 
questioned] mistake, the hider says to him Jb 
: (T, M,* £ :•) ISk termed it J&N, with 
(O;) and it has been mentioned before in art. 
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JLi: (T, O, K:) accord, to some, (TA,) this 
game is called and jjk-JI. (T, TA. [But 

see the former of these two words.]) 


UQ:} 


see the first paragraph. 


• i t 

Je* A man having much flesh : (T, O,* 
K:) some pronounce it with >, (T, O,) saying 

JL», (T,) or J£i ; (O ;) both mentioned before 

' £ „ 

[in art. JLi]. (TA ) — jJ-»: see J-», 

latter half. 


Jlei The attendant, or master, (S, M, O, Msb, 
!£,) or the keeper, or driver, (MA, KL,) of the 
wW [or elephant ], (S, MA, O, Msb, KL,) or of 
the iL». (So in the M and K.) 

tl J * • 

Jib: see wW, latter half, in two places, 
[as a subst] signifies The Jlcsh that is 
vpon the (S,0,) or [in the M f 

accord, to the TT, o>»-, app. a mistranscription,]) 
of the ; (S, M, O, K;) [which, I think, will 
be plainly seen from what follows to mean the 
flesh that is upon the sacro-ischiatic foramen; 

* i '« i + J • J 

though ami arc said in the 

TA, in art. to meun “ the hole where the 

head of the thigh-bone is inserted ,”] so says 

A’Obeyd: (S, O:) or, (S, M, O, ]£.,) as some 

say, so adds A’Obeyd, (S, O,) a certain vein (T, 
#• » , 

S, M, O, K) in the of the j)jy, descending 
into the leg, (T,) or in the thigh: (S, O:) As 
says, in “the Book of the Horse,” in the j}%» is 
the which ib a Sjii wherein is flesh, no 

bone being in it; and in that Zjij is the J3U, 
and there is no bone between the said Ij.iu and 
the belly, but only skin and flesh ; (T,* S, Q ;) 
and he cites the saying of El-Anshft, 

£)ySU uyOM-i ji • 

* J"l»-)l L-g jti, • 

[ Oft we stam the ridge of the spear-head in what 
is concealed in the interior of his Job, and oft the 

» JO ' 

man of valour dies by means of our sjiears] ; 

^pU)l means his blood: lie says [by implication], 
we are skilful in respect of the place of piercing: 
(5, O ) but As suid in the place of ; and 

AA, jci; which has been pronounced to 

be wrong: (O:) or the (T, M,) or the 

♦ (^jUbb, (so in tlie K, [app. a mistranscription,]) 
are two reins entering into the interior parts of 
the thighs, (T, M, K,) in the hinder parts thereof; 
(M, K ;) and they adduce as an evidence thereof 
the verse of Bl-A^sha cited above, saying that the 


cW — 

epithet would not have been used if the 

J5b were not a vein; but others say that (the 
poet meant that] he made the spcar-hcad to 
become concealed iu the furthest part of the flesh; 
and if the Jib were a vein, it would not have 
been mentioned a9 it has been in a phrase of 
Imra-el-Keys which will be cited in vvhat follows 
(M :) [hcncc it is said,] or they arc two portions 
of flesh [between which is the lower part of the os 

sacrum, i.e.] the lower parts of which are upon the 

* + «*• %■ * 

[dual of *$*e>\,from the region of the lower 

portions of the to the bordering 

* * * 

upon the. ^ojuoa on either side, descending in the 
two sides of the two thighs; [so iu a human being,) 
und thus in the horse: (M, K : [for the meanings 
of the words that I have here left untranslated, I 
must refer to their several proper arts., as they 

J * 

are variously explained :]) * JUJI is a dial. var. of 
JJU3I; (M, K, TA;) which is expl. by Sgh [in 
the O] as meaning a certain vein issuing from the 

w SH + * 

hj\y-i of the [i. e. from the sacro-ischiatic 
foramen ]: (TA:) [but the assertion that JLUI 
is a dial. var. of J5U1I seems to be founded only 
upon what here follows:] Imra-cl-JCeys says, 
[describing a horse,] 

* JU3I yb CiUpU oL**a» <J * 

(S,M; or^UJI^, as in the O and TA;) [i.e. 
He has edges of the haunch-bones projecting above, 
or beyond, the Jib ; for] he means J5b 
liuving altered the latter word by transposition. 
(T, S, 0, TA.) 

iijb : sec its dual in the next preceding para¬ 
graph, near the middle. 

j4jl [More, and most, weak, or erroneous; 
relating to a judgment, or an opinion] £y jl»l 

wi r i 

16 a prov., meaning [More weak] 

than an opinion that is given after the affair [to 
which it relates] has passed. (Meyd.) 

JjUU [in the S and O in art. Jb, with », i.e. 
J-jUL«,] Playing at the game called jC-iJI. 

(M,0.) 

Ms + + Jt j ++ 

iJLUJI cxpl. as a subst.: see J^l. 

~~ *•+ ^ MB* 

[a quaei-pl. n. (like Ice.), hut 

one of which the sing, (if it have one) is not men¬ 
tioned,] The young ones of the J-i [or elephant]. 

(O, $.) 

J.Ju—« part. n. of 10, q. v. (M.) 

1. ftor - Oehti (¥^.) inf- n. i > e >, (TA,) lie, 
or it, came. (K.) 
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• , , * •» , • • » 

A time; syn, C-Jj, or CJj ; 

(T;) or ; (T, S, M, K;) and JuU*. (S, 

K.) You say, il I l l I jjy <i; g j J l 4<^il (/ met him 

time after time] : (AZ, S, M, K; but some copies 

of the K omit the words 5^*31 ) and ILfl 

[/ met him at a certain time ]: (AZ, S, M, K; 

but in some copies of the S nnd K, •) thus 

is made determinate in two different ways; 

by iu having the article Jl prefixed to it [in the 

former case], and as a proper name [in the latter 

case; with which compare what is said of iffj 

<fec.j: (AZ, M.) and you say, L/'fs Jy Jl 

•**; A~i)l i.e. [Verily I conic to such a one] 

time after time ; not continually repairing to him: 

(AZ, T :) and, accord, to ISk, £^a)l *Uj‘ (J 

l. e [I do not meet him save occasionally, or] time 

after time. (TA.) [See also a-».] 

(jL-* Having beautiful and long hair; K.:) 
or so ^Jl ; applied to a man : (S:) ^L-i 
[is also applied as an epithet to hair; and] has 
been mentioned in art. q. v.: (K :) if it he 
from meaning “ a branch,” it is [of the 

measure JUgi, and therefore] perfectly decl. when 
indeterminate, and likewise when determinate [as 
a proper name] ; but if from meaning “ a 
time, 5 [which seems to be hardly reasonable,] it 
is [of the measure and therefore] perfectly 

decl. in the former case and imperfectly dec!, in 

the latter case. (Lh, T.)_One says also Jb 

* ' ># . . * 
meaning Wide, extensive, shade. (TA.) 

Oje* 1 , also written and held by 

some to belong to this art. and by others to 
belong to art. J—>1, has been mentioned in 
page 70. 

aui 

L ob, aor. *Ju : see «U, aor. in art, •ji. 

wine-measure: (S, O, K ) a Pers. word 
arabicizcd [and therefore all iu letters are regarded 
as radical]. (S.)— And A strainer (O, TA) 
fur wme. (TA.) —_ And (sometimes, S, O) a 
name for Wine : (S, K:) or clear wine: (O, TA:) 
or an epithet applied to wine [app signifying 
clear]: (TA:) or wine such as is Jl~- - [app, a 
mistranscription for a word now used as 

signifying aromatized] ; like JojJj [q. v.] and Jl 
t>4j- (IAmb, TA.) 


END OF THE SIXTH TAUT OF BOOK I. 






